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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

"Ολη ή χριστιανική γραμματεία έχει χαρακτήρα οίκοδομη- 
τικό και κηρυγματικό. Ζητεί άπό τόν άναγνώστη καί τόν ά- 
Κροατή~.#υνε3£ή_ έπιφυλακή, έγρήγορση, νήψι. ’Αλλά μέσα 
στό μεγάλο της δγκο ξεχωρίζει ένα σεβαστό τμήμα μέ κατ' 
έξοχή ν άσκητικό καί νηπτικό περιεχόμενο.
Οί έντολές γιά τή ρύθμισι τής πνευματικής καί ηθικής συμ
περιφοράς των Χριστιανών ή σαν άρχικώς καθολικές, Απευ
θύνονταν δηλαδή σέ δλους γενικά χωρίς διάκρισι. Μέ τόν 
καιρό έμφανίζεται κάποια δια(ροροποίηση πού κορυφώνεται 
στους πρώτους άλεξανδρινούς θεολόγους, για τούς όποίους 
άλλα είναι τά έπιτεύγματα των άπλοϊκων καί άλλα των τε
λείων, άλλα των πιστών καί άλλα των γνωστικών.
Άπό τόν 4ο αίώνα δμως εύρισκόμαστε ένώπιον τής δημι
ουργίας μιας νέας τάξεως Χριστιανών, των μονάχων, πού 
προσπαθούν ν* άποτελέσουν τήν έκλεκτή μερίδα του Χρι
στιανισμού. Στούς κόλπους αύτής τής τάξεως, καί άπό έκ- 
προσώπους της ή άπό έκκλησιασπκούς ήγέτες πού εύρίσκον- 
ταν σ' έπαφή μέ αυτήν άναπτύχθηκε μία έκτεταμένη καί 
εύρωστη άσκητική γραμματεία, στής όποίας τΙς σελίδες δια
τυπώνονται μέ τρόπο άποφθεγματικό ή άναλυτικό ο! δροι 
πού προϋποτίθενται γιά τήν κατάκτησι ύψηλου πνευματικοί) 
βίου καί έξεικονίζονται οί μεγάλες προσωπικότητες του α
σκητισμού. νΑλλα άπό τά κείμενα αύτής τής γραμματείας 
έπιδιώκουν τήν πνευματική άνάτασι πρός τή συνάντησι του 
θεου μέ τή γνωσι καί τή θεωρία, άλλα όδηγοϋν πρός τήν 
πρακτική έφαρμογή των ηθικών έντολών μέ τό θείο;



%
Έσκεφβήκαμε δη  άπρεπε νά έγκαινιασβη μία νέα σειρά πού 
θά περιλάβη τά κυριώτερα κείμενα αύτης της φύσεως, μία 
νέα Φιλοκαλία, σέ δύο περίπου δεκάδες τόμων. Στήν συγ- 
κρότησι των τόμων θά άκολουθηθη τό σύστημα της σειράς 
των «Ελλήνων Πατέρων της Εκκλησίας», ή όποία συνεχί
ζεται μέ Αξιοσημείωτη έπιτυχία. Επειδή ή γλώσσα του πρω
τοτύπου αύτών των κειμένων είναι άπλούστερη άπό τή 
γλωσσά του βασικού κορμού της πατερικης γραμματείας, έ- 
προτιμήσαμε στή μετάφρασι μία λαϊκώτερη μορφή, δν καί 
διατηρούμε άρκετά στοιχεία πού θά έπισημαίνουν τήν άρ- 
χαϊκάπμά τους.

Αύγουστος 1978
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01 μεγάλοι πατέρες τής ερήμου, έκτος ά?ιό έλαχίστους, δεν 
έγραφαν αλλά έδίδασκαν. Κι* έδίδασκαν τόσο μέ τό Εργο τους 
γενικά δσο και μέ τό λόγο τους. Ό  λόγος τους έγινόταν δεκτός 
μέ δίψα καί ζήλο από τούς ακροατές τους. «ΕΙπέ μοι λόγον, 
ΐνα σωθώ», ήταν τό ουνηθισμένο αίτημα νέων καί παλαιών 
ασκητών πρός τούς έγκριτους γέροντες. Κι* αυτοί, αν δεν 
είχαν Ιδιαίτερο λόγο σιωπής» Ιλεγαν.
Αυτοί όΙ λόγοι εμεναν ζωντ«νοί στη μνήμη των ακροατών καί 
μεταβιβάζονται από γενεά σέ γενεά προφορικά. Είναι εύλογο 
δτι δεν άργησαν να κατακπρωθουν καί σέ γραφή. Πολλές 
προσωπικότητες μεγάλων ήγετών τής ερήμου έζ(ογραφήθηκαν 
από Ικανούς συγγραφείς, πού έγνώριζαν τά πράγματα άπό 
προσωπική έπαφή, οπως είναι ό ’Αθανάσιος, ό Παλλάδιος, 
ό Κασσιανός, ό Ιωάννης Μόσχος, οΙ όποιοι διετήρησονν καί 
πλήθος αποφθεγμάτων τους. Αύτοί φυσικά έδωσαν τον Ιδικό 
τους χρωματισμό σ’ αυτά.
Άντιθέτως οι συλλογές πού διατηρούν τέτοιους λόγους ανω
νύμους χαρακτηρίζονται γΐιά τήν άντικεψ-ενικότητα και την 
ευρύτητά τους. Τούς παρουσιάζουν στή φυσική, άτεχνη, α
πέριττη καί δροσερή μορφή τους καί προσφέρουν μία έξόχως 
ζωντανή εΙκόνα τής ζωής στην έρημο κατά τούς πρώτους αίω- 
νες του μοναχικού βίον. Τά *Αποφθέγματα Γερόντων είναι ή 
κυριώτερη άπό αυτές τις συλλογές.

Η ΠΑΡΑΔΟΣΙΣ 
ΤΩΝ ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΩΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ

Στή χειρόγραφη παράδοση ή συλλογή φέρεται μέ ποικίλους τί
τλους: ’Αποφθέγματα γερόντων, Βίβλος αγίων γερόντων ό λεγό
μενος Παράδεισος, Βίβλος περιέχουσα αποφθέγματα διηγήσεις τε 
καί πράξεις αγίων και! μεγάλων γερόντων, Λειμωνάριον μέγα. Π ε
ριέχει λόγους πού έκφέρθηκαν άπό άναχωρητάς οί όποιοι ήκμασαν 
τούς δύο πρώτους αιώνες του μοναχυκοΰ 'βίου στήν Αίγυπτο ή κα-



τοοθώματά τους. ’Αργότερα προο^ε̂ ιΊκαν καλ α^ α τεμάχια εξω 
από. τό χρόνο καιΐ το χώρο αυτό. ,'Εΐ*(Λ τ0 έργο έ^ήρε και -τα όνο* 
ματα Γεροντικόν καί ΙΙατερικόν.
Πολυμορη^η παρουσιάζεται ή συλλογή- στή σημερινή της κα- 
τάστασι.
1. Πρώτη είναι ή ' α λ φ α β η τ ι κ ή  παραλλαγή που φέρε4 κατ’ 
έξοχή τον τίτλο ’Αποφθέγμα/τα Γερόντων. - Εχει εκδοθη στό έλλη- 
ηκό πρωτότυπο άπό τον J . Cotelier1, του οποίου τό κείμενο άνα- 
τυπώθηκε απαράλλακτο στήν PG του Migne*. Ή  εκδοσς αΰΐη εί-» 
ναι ανεπαρκής, διότι έστηοίχθη^ε μόνο >σέ §να χειρόγραφο, τον 
παλαιό Reg. 2466 με περισταιτικές παραλλαγές στο περιθώριο α
πό ιόν Reg. ,2615. Τά χειρόγραφα afaâ περιείχαν μόνο τό άλφα- 
β»ητΐΛ<ίό' κείμενο σε 950 περ (που αποφθέγματα. Μεταξύ των άλλων 
κωδίκων πρυ περιέχουν τό εργο αξιομνημόνευτοι, είναι οι Coisl. 
126, Berol. Phill; 1624 και Mosqu* Ş ynod  351, στούς όποΡίοος 
άπαντώνται καιΐ μερικά ακόμη έπι πλέον αποφθέγματα, ώστε μέ 
δλες τις προσθήκες τό σύνολό τους νά ανέρχεται σέ 1000 περίπου.
2. Ή  παραλλαγή των ά ν ω ν ^ μ  ca v. ΟΙ κώδικες . Coisl.· 1&6 
και Β,θγοΙ. Phill. 1624· μετά την αλφαβητική πειρ έχουν καί: μία 
συλλογή ανωνύμων αποφθεγμάτων μέ κάποια ταξινόμησι, άλλ’ 
ατελή. Τό σύνολό τους ανέρχεται σέβθΟπερίπου, από τά ό
ποια ό Nau Ιξέδωσε τά μισά μέ βάσι τον πρώτο από τούς δυο αυ
τούς κώδικες*.
3. Ό  Φώτως4 γνωρίζει μία σ υ σ τ η μ α τ ι κ ή  παραλλαγή τής 
συλλογής διηρημένη σέ 22 κεφάλαια, που σώζεται ακόμη στο 
πρωτότυπο5, άλλα δεν εχει ,Ικδοθή. ’Αντίθετα εχει έκδοθη ή λα
τινική της μετάφρασις φιλοτεχνημένη τον 6ο αΙώνα από τό διά
κονο Πελάγιο καί τόν υποδιάκονο Ιωάννη, προφανώς τούς άο- 
γότερέι πάπες Πελάγιο Α' (555—560) καί Ιωάννη Γ ' (560^-

10 Ε Ι Σ Α Γ 0 Γ Η

1« Ecclesiae Graecae monumenta I, 338-712.
2. PG 65, 71-440.
ft. R. Nau, Rev. ̂ ’ Qr. C№t.> 19θ7-1912.

4. Μυριόβιβλος 198.^
& Κ(όδ. ’Αθηνών 2094; Mosq. Synod 342. 344. 345 x.ă.
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573), · σέ 22 έπίβης κεφάλαια. Τα; κεφάλαια συμπίπτουν μέ την 
περιγραφή του Φωτίου βασικά μέ τις έξης διαφορές. Ουσιαστικά 
τά-κεφάλαια της μεταφράσεώς είναι μόνο 22 , διότι, τό τελευταίο 
κεφάλαιο-τής' μεταφράσεως του Πελάγιου (18) καί τό πρώτο 
τή^.μεταφράσεως. του ’Ιωάννη (1) είναι τό ίδιο..’Εξ άλλου άπο 
τήν περιγραφή του Φωτίου εχει παραλειφθή, προφανώς σέ μετα
γενέστερη αντιγραφή, ή μνεία του κ. 3, ενώ τά κ. 21 καί 22 άπο- 
τελοΰν μεταγενέστερες προσθήκες στήν αρχική μορφή τής πα
ραλλαγής. νΕτσι τά κκ. 1—20 του Φωτίου συμπίπτουν μέ τά κκ. 
1—18 τρΰ Π  ελαγίου καί, 2—4 του Ιωάννη. ? Από τά ..950 'απο
φθέγματα τοΰ&ίδεδομένου αλφαβητικού στή συστηματική κατά 
θέματα παραλλαγή περιλαμβάνονται . 420, αλλά άπαντώνται καί 
37 πού -Αέν. έμφυανίξονται έκεΐ*..’Από τή συλλογή τών ανωνύμων 
περιλαμβάνονται σ’ αύτήν ,270. Στή μετάφρασι φέρουν τόν τίτλο 

δθηίθΓΐιπί*καί ςχρών έκδοθη από τόν Ροβννβνάβ, ό ό
ποιος έπίισης :έξέδωσε καΐ.δύο. μικρότερες- συλλογές σέ- αρχαία 
λατινικήμετάφρασι. .
Ή ; παραλλαγή (τάζεται επίσης σέ: συριακή καί αρμένική μετά- 
φρ.ασι, αποσπασματικά δέ και σέ κοπτική.
4,·; Β ύ ρ ε Ι α . ̂ παραλλαγή. ΕΓνορι έργο του Παύλου Ευεργετηνοΰ, 
που^ζηκτ'ε τόν 11ο αιώνα, :μέ τόν τίτλο «Συναγωγή τών θεοφθόγ- 
γων ρημάτων και διδασκαλιών τών. θεοφόρων αγίων πατέρων*; 
Ό  Παύλος προσθέτοντας υλικό, από μεταγενεστέρους γέροντες 
<&ιακρίτως: τόπου; ςπήύξησε σοβαρά τό κείμενο τό όποιο έτάξι- 
νόμησε μέ προσοχή , σέ 4 βιβλία από 50 κεφάλαια τό καθένα, 
Στά έπΐ μέρους κεφάλαια.. μάλιστα είσήγαγε καί αλφαβητική τα- 
ξινό^ησι.

6. Μερικά .άπο <*ύτά τά. 37 ειιρίσκονται σέ άλλους κώδικές του αλ
φαβητικοί).

7. Vitae Patrum V καί V, άνάτυπωμένα στήν PL 73, 855-1024. 01 
μικρές Vitae Patrum III  PG 73, 739-810. Vitae Patrum V II PG 73, 
1025-1062.

8. *Έκδοσις Νικοδήμου ‘Αγιορείτου, Βενετία 1783 καί μεταγενέ
στερες άνατυπώσεις.
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5. Νεώτερες δευτερευουσες παραλλαγές προήλθαν από τις πα
ραπάνω δύο βασικές, την αλφαβητική καί τή συστηματική, αλλά 
δεν είναι πλήρεις, δσο κι' αν έπιδκοκουν πληρότητα. μεταγε
νέστερα χρόνια κάθε μοναστήρι έφιλοτιμσταν νά ?χη τήν Ιδική 
του συλλογή καί ό πολλαπλασιαισμός ήταν αναπόφευκτος. Έτσι 
εχομε πλήθος γεροντικών και πατερικών.

ΟΙ ΓΕΡΟΝΤΕΣ ΤΗΣ ΕΡΗΜΟΤ

Τά αποφθέγματα τής έλληνικής αλφαβητικής παραλλαγής προέρ
χονται βασικά από γέροντες πού 1>ζησαν στη Σκήτι. Οί περισ
σότεροι ή σαν χωρικοί τής Αίγυπτου, κοπτικής φυσικά προελεΰ- 
σεως καί άμοιροι κοσμικής μορφώσεως. Χαρακτηρίζοντα ρητώς 
ώς «αγροίκοι» καί απαίδευτοι. Αλλ’ είχαν τήν παιδεία τής ή- 
θικής άσκήαεως, δπως θα Ιδουμε σέ άλλα σημεία τής είσαγωγής. 
Ό  ’Αρσένιος, βυζαντινός άξιωματουχος εύρείας μορφώσεως, ε- 
ρώτησε κάποτε ?να Αιγύπτιο γέροντα γιά θέμα του λογισιίου 
του καί, δταν κάποιος από τούς παρισταμένους άπόρεσε, «πώς 
τοσαντην παίδευσιν ρωμαΐκήν και έλληνικήν έπιστάμενος, τούτον 
τόν άγροΐκον περί των σών Λσγκ*μων έρωτςίς;», απάντησε* «Τήν 
μεν ρωμαΐκήν και έλληνικήν Ιχίσταμαι παίδευσιν, τήν δε άλφά- 
βητον του άγροίκου τούτου οΰπα> μεμάθηρ«»·.
Βέβαια ή έλληνική παιδεία είχε διεισδυσει καί στήν ύπαιθρο, 
αν δχι μεθοδικά, τουλάχιστο έμΛειρικά. Στή χειρότερη περίπτωσι 
οί έρημΐτες έκείνοι, πού ήσαν άλλωστε άναγκασμένοι νά ανοίγουν 
κυρίως έλληνιοοά βιβλία, άφου οί μεταφρασεις στην κοπτική δέν 
ήσαν ακόμη αρκετές, είχαν κάΛΟΐα γνώσι τής έλληνικής. Άνα- 
φέρεται δτι ό άββας Ποιμήν δ^ν έγνώριζε Ιλληνικα. Κάποτε 
δμως πού απούσιαζε διερμηνεύς ώμίλησε στην έλληνικη μέ ά- 
νεσι1·, πράγμα πού σημαίνει δτι, έγνώριζε άλλ* ήταν διατακτικός 
στή χρήσι από φόβο βαρβαρισμ«>ν· Πάντως π,μρα την παρουσία

9. ’Αρσενίου 6.
10. Ποιμένος 188.



στοιχείων τής ελληνικής σκεψεως, καί Ιδίως τής ηθικής φιλοσο
φίας στα αποφθέγματα τους, μπορούμε γενικά να είποΰμε 3τι 
δλοι σχεδόν δεν είχαν ακολουθήσει συστηματικές σπονδές.
Ή  έρημος δμως ήταν σχολείο, σχεδόν καί τυπι*ώς άκόμη. Ό  
άβόας Σιλουανός11 είχε δώδεκα μαθητάς καλ άλλους τόσους ό 
Ποιμήν. "Ολοι οί νέοι άσκηταί που άρχονταν νά προσκολληθοΰν 
στους παλαιούς έλέγονταν μαθηταί, έκτός αν ή<*αν μεγάλοι στην 
ηλικία, οπότε έλέγονταν έταΐροι. Εύρίσκομε μία μεταφορά του 
εκπαιδευτικού συστήματος του έλληνικου κόσμου από την έγκό- 
σμια κοινωνία στην έρημο, καί συγχρόνως μετάπλασί του, διότι 
εδώ απομακρύνεται ή επιδίωξις των γνώσεων καί παραμένει 
ώς μοναδικός σκοπός ή αρετή.
01 γέροντες ήσαν πρόθυμοι ν’ απαντήσουν στις έρωτήσεις πού 
τούς απευθύνονταν ή νά κινήσουν πρώτοι αυτοί τό λόγο, έκτός έάν 
εδλεπαν δτι 6 λόγος τους δέν ήταν εύπρόσδεκτος. 'Τπήρχαν πε
ριπτώσεις πού άπέφενγαν την ομιλία. Κάποτε ήλθαν κοσμικοί νά 
Ιδοΰν τό Σισώη, του είπαν πολλά, άλλ’ αυτός δέν ώμίλησε καθό
λου“ καί προφανώς είχε τό λόγο του γι* αυτό. ’Αλλά ό κανών 
ήταν νά διδάσκουν. Δέν έγραφαν, διότι δέν αίσθάνονταν τήν α
νάγκη γι* αυτό καί ol περισσότεροι δέν είχαν τις Ικανότητες γι* 
αυτό. Τό φυσικό ήταν νά γράψουν στήν έλληνική καί ή γνώσις 
τής έλληνικής ήταν σ’ αυτούς ανεπαρκής. Ή  αυθεντία τους ήταν 
άνεγνωρκσμένη γενικώς* μαζί μέ τούς απλοϊκούς ανθρώπους 2ρ- 
χονταιι καί, αρχιεπίσκοποι καιί άρχοντες νά ζητήσουν τό λόγο τους 
καί αυτοί είχαν έπίγνωσι τής δυνάμεως του λόγου τους. *0 άβ- 
6άς Ποιμήν, πού διακρίνοντατν γιά τήν ταπείνωσι, όμιλεΐ μ£ τρό
πο έντυπωσιακό. νΕχει γραφή, λέγει, δτι δσα είδαν οΐ όφθαλμοί 
σου, αυτά νά έπιδεδαιώνης1*, «έγώ δέ λέγω ΰμιν δτι, έάν μή ψη- 
λαφήσητε ταΐς χερσίν ύμών, μή μαρτυρήσητε»14. 01 πατέρεζ τής 
έρήμου, χωρίς νά προδίδουν τό πνεύμα του ευαγγελίου, στηρι-

11. Σιλουανοΰ 1.
12. Σισώη 21.
13. Ποφοιμ. 25, 8.
14. Ποιμένος 114.
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ζόμενοι στήν πνευματική τους έμπειρία, προσφέρουν κά τν  νέίι, 
τουλάχιστο έν σχέσει μέ τό νόμο. τής Π ν Διαθήκης-^ «έγώ δέ 
λέγω ύμΐν». ν~
Τδ ,σύνολο των γερόντων, των οποίων. άποφθέγμα*α περ δέχονται 
στη συλλογή ανέρχεται σέ\132 (άνεξάριή^ζ των παρατηρήσε- 
(ΰνΐπάυ θα έπιφέρωμτ παρακάτω) κα^δλοι άνηκσυν στόν. 4ο αΐω- 
,να^καί στό&-πρώτο^ήμίσυτου 5ου. Περισσότεροι άπό τόύς. μίσους 
ήσαν; ̂ ητεώτες. Ή  Σκήτη είναι Τμία περ^ρέρ&ω πού καταλώ*- 
δάνέι «μεγάλο' μέρςςντής Κάτω Αίγυπτου- #τά ">δυτικα τσθΔέλΐα 
τόνο Νείλον- πρόςτ^ή Αιδύη. ?Αρχίζει 34) χιλιόμετρα νοτΐος τής 
Μάρεώτϊδος λίμνης, πού έγγίζει -τήν -'Αλεξάνδρεια καί'φθάνει 
κοντά στήν πόλι του Δέλτα Τερενουθι. Περιλαμβάνει Ιξ  (.'μικρό
τερες: περιοχές: α) την καθ’ άύτό έρημο τής Σκήτεως-ή Πανέ
ρημοι '6") τα Κελλία; *γ) δρος της Νιτρίας^ δ)"τό δροςέτης 
-Φέρμης, ε) τό οροξ τής Πέτρας; στ) το Ιλος πσυ Οά τόνόνο- 
μάζωμ&'δασι. ^  ? '' Γ  ̂ 1 ·' '-·· Γ
-% ώ  τα χρόνια τή-θφ^λιώσεωςτβο μοναχισμού τής’Σκήτεως £- 
οκ^τό τέλος της'^έποχής πού καλΰπτσυν τα Απσφθέγματα *{ΐ9θ>- 
•ριουμίε να ύπολογκκομε τέσσερις γενεές άψητων,: ϋς. γενεές του 
‘3£(&;:τσ& 350, του-3&0, του 410. θεμελιωτής του-έκεϊ μοναχι- 
^μου'.είναι’ ό: ’Αμμούν* πού έγκαταστάθηκε ατ8 δρος- τής’ Νιτρίας 
καί! ήταν σύγχρονος Ττο$ μεγάλου ’Αντωνίου τον όποιο συνανα
στρεφόταν *θέ διδόμενές εύκαιρ ίες. ΛΑν τα μέ τό 5νομά του άπό- 
φθέγματτΰα είναι ολίγα/ ' μόνο ’ 3, λτουτο όφείλέταί’ πιθάνωςστήν 
ττάράλειψι των μαθητών του νά τά καταγράψουν* -ένωρίς καέ στή 
συγχυΟι *τόΰ όνόματό^ταυμε άλλα συγγενή. νΙσως μερικα άπό 
τά: Γάπ»φθέγματοΐ άλλων προσώπων, που τά δνόματά τους Ιχουν 
στήν άρχη ’Αμμών-,' να ϊίναι* ί#ικά*·τθυ. Περισσότερα άποφθέγμα- 
ταφέρονϊοα με τό 'δνομα'φϋ ’Αμμωνά( 10ί  πού είχε έπίσης σχέσεις 
μέ τόν ’Αντώνιο. Δέν υπάρχει λόγος ν,; άποδώσωμε σέ δλλο πρό
σωπο τά ύπ’ αριθμόν 7, 8 καί 10, έπειδή ό πάτρωνας τους Άμ- 
μωνας (ρέρεται ώς έπίσκοπος* αρκετοί άπό τούς άββάδε'ς" αυτούς 
εγιναν Ιπίσκοποι. νΑλλος ’Αμμωνας παρουσιάζεσαι .«άργότερ,α,

14 & Γ 2 Α Τ Ο Γ Η



στην εποχή τού νεωτέρου Ποιμένος. ^ έ  τον Άμμουν καί τόν 
Άνζώνιο συναναστρέφεται ενας άββάς Ποιμήν^* ·ό όποιος δέν 
μπορεΐ νά ταύτισή ,χρονι^ώς με τόν νεώτερο μεγάλο νΠοιμένα. 
Είναι πολύ εύλογο νά· υποθέσουμε δτι μερικά από τά πολλά, λόγια 
εκείνου ανήκουν σ’ αυτόν έδα>% τόν άββα. Σύγχρονος και φίλος 
του Αντωνίου ήταν επίσης ό Σισώης, ό όποιος μετά'τό θάνατό 
του εγκαταστάθηκε στρ δρος του, από δπ,ον, αργότερα έφυγε 
γ,ιά τό δρος. της Θηβαΐδος1*. Τά αποφθέγματα μέ ,τό δνομ/χ.Σίτ 
σώης προέρχονται άπό δύο ,ανδρες μέ τό δνομα αυτό, τόν Ινα τής 
πρώτης γενεάς πού άναφέρομε έδω καιΐ τόν αλλο τής τρίτης, γε
νεάς αλλά_ φυσικά -είναιι πολύ δύοκολρ νά τά. ξεχωρίσωμε μέ 
,φίρίβεια. Γνωστός του πρώτου Σιισώη είναι ό Πιστός, του 5- 
ποί^μ περισώζεται ε να Λόγιο. . *
Σ$9ν: ^ ια γενεά, ανήκει ό 6 όποιος φέρεται μέ τόν, άξιόλογο

I

αριθμό των Ιό.λογίων. ?τό μεταίχμιο μεταξύ.αυτής καί τής έ- 
πο(|ένης γενεάς εύρίσκεται *ό Μακάριος ό Αιγύπτιος, μεγάλη 
πρρσωπικότης πού άσκήτευε κυρίως,, στήν Π ανέρημο καί ανα- 
γνο>ριζόταν ως ήγέτης των ,άναχωρητων τής περιοχής, για πο?*- 
λες,'δεκαετίες Ιως τό θάνατό του που συνέβηκε γύρω στά: 385. 
Ό  Παλλάδιος κα'ι ό Ρουφΐνος17 έχουν έντάξει γι’ αυτόν ·αξ)^<^

4 1

γμ . σημειώματα ■ στα. 8ργα τουςκαι οί μαθηταί. του έφρόντίσαν 
νά  ̂διατηρήσουν αρκετό πλήθος λογ(ων.του(4ΐ). Στό Μακάριο 
αύτρν αποδίδονται οί 50 πνεύματικές όμιλίες. *0 Φήλιξί 1) δεν 
gfyat ·. άλλος άπό τό ;Μακάρι,ο μέ έκλατινισμένο ,τό δνομα. r . ■ ■ 
Στή γενεά του -350 διακρ^νε^αι Ιδιαιτέρως ό. Παμβώ με 14 λό
για- στή συλλογή. . Ό  μέγας. Αθανάσιος τόν έκτιμουσε πολύ ..και 
τόν\προσκάλεσε στήν ’Αλεξάνδρεια, ένω 6 Θεόφιλος; τόν έπιοκε- 
φθ*)κε ό. ΐδιο$,/0 Ρουφίνος τόν τοποθετεί δίπλα στους δύο Μα
καρίους18. Σύγχρονός του ήταν ό Πίωρ(3), πού άναφέρεται στή
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16. Άμμούν 2. ’Αντωνίου 4*
16. Σισώη 48.
17. Λαυσαϊκή 'Ιστορία 17. Historia Monachorum 28,
18. Historia Eccl. 2, 4, 8
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Λαυσαϊκή1·. Σέ μια ομάδα γερόντων πού συζητούν με έπί κεφα
λής τόν Παμ£ώΜ παρουσιάζεται και Ενας Ήσάΐας, άλλα τα 
υπό τό όνομά του λόγια τής συλλογής (ραίνεται δτι ανήκουν σ’ 
ενα δλλον ομώνυμο τής τέταρτης γενεάς. *0 ’Ισίδωρος, πρεσβύ- 
τερος τής Σκήτεως, λεγόμενος άλλου πρεσβύτερος τής Νιτρίας, 
επαιξε καθοδηγητυκό ρόλο μεταξύ των ασκητών για τόν όποιο 
βγινε διάσημος (λόγια 9). Ακόμη περισσότερα λόγια (29) δια
τηρούνται του Θεοδώρου τής Φέρμης, που προφανώς ταυτίζεται 
μέ τό Σκητεώτη πού αναφέρει ό Κασσιανός*1. Σύγχρονοί του 
ησαν ό Κρόνιος (λόγια 5) και ό ’Ιωάννης ό Ευνούχος, μέ 2 λό
για, από τά όποια τό πρώτο απουσιάζει από τις αρχαίες μετα
φράσεις κα'ι τό δεύτερο απουσιάζει από τις λατινικές ένώ από 
τη συριακή αποδίδεται στόν ’Αντώνιο, από τόν όποιο καί έ#φέ- 
ρεται άλλωστε. ’Άλλα 4 λόγια έχδιδόμενα υπό τό δνομά του ανή
κουν στόν Ιωάννη Κίλικα. Τό Βησσαρίωνα, άν και εζησε Ιως 
τά τέλη περίπου τής βασιλείας τού Θεοδοσίου Α# (λόγια 12), 
πρέπει νά τόν τοποθετήσομε σ’ αύτή τη γενεά, αφού μάλιστα 
σύζητεϊ μέ τόν Παμβώ. Του μαθητού του Δούλα απαντούν 2 λό
για πού απουσιάζουν από τις αρχαίες μεταφράσεις, τό δεύτερο 
μάλιστα ταυτίζεται μέ τό Ευαγρίου 2.
Στην τρίτη γενεά, του 380, πού συμπίπτει μέ την άρχιερα- 
τεία του Θεοφίλου ’Αλεξανδρείας, ένώ οι δύο προηγούμενες έ- 
κάλυπταν την μακρά άρχιερατεία τού Άθαναχτίου, ή έκπροσώ- 
πησις είναι πλουσιώτερη. Ό  κύκλος του Π'οιμένος θεωρεί ώς 
κύριο εκφραστή της τόν Μωϋσή. «’Από τρίτης γενεάς τής Σκή
τεως καί του άββά Μωϋσέως ούκ ήλθαν ετι οι αδελφοί είς προ
κοπήν»” . Ήταν αιθίοψ, πρώην ληστής, δπως συνάγεται από τη 
Λαυσαϊκή** καί άπό μερικά λόγια του, τών όποιων τό σύνολο 
ανέρχεται σέ 18.

19. Λαυσαϊκή ' Ιστορία 10.
20. Παμβώ 11 κατά τό γειρόγρ. του- Βερολίνου.
21. ΟοΙΙαΰοηββ 6.
22. Ποιμένας 166.
23. Λαυσαΐκή ‘Ιστορία 19.
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Ό  Παφνούτιος, πού φέρεται μέ τό έπώνυμο Κεφαλας*4, 
διαδέχθηκε σιό πρεσβυτέριο τής Σκήτεως τόν ’Ισίδωρο. Μαθη
τής του Μακαρίου καί μεγάλης ακτινοβολίας έκπροσωπεΐται άπό 
ολίγα σχετικώς λόγια(5). Τόν ’Ισίδωρο συνανα»τράφηκε στη 
Σκήτι καέ 6 Κα>ρίων(2), του οποίου ό υιός Ζαχαρίας υπήρξε 
μαθητής κα'ι άπέθανε νέος(5).
Ό  ’Ισαάκ, πρεσβύτερος των Κελλίων, ήταν μαθητής του 
Θεοδώρου Φέρμης καί του Κρονίου (λόγια 12). Συγκάτοικός 
του ήταν κάποιος ’Αβραάμ, ίσως δ εκπροσωπούμενος στη συλ
λογή (3) και συνδεόμενος μέ τόν νΑρη(1). Δια?κρεπής άσκητής 
τής περιόδου αυτής ήταν ό Άγάθων, γύρω άπό τόν όποια κι
νούνται πολλές άλλες ασκητικές πρόσοοπικότητες (λόγια 30). Ό  
Λώτ(2), αν καί εζησε κυρίως στον ’Αρσενοΐτη, σχετίζεται μέ τόν 
Άγάθωνα, καθώς καί μέ τόν ’Αρσένιο. Μαθητής του Άγάθω- 
νος ς>έρεται ο Ήλίας(8). Στο λόγιο 8 άποκαλεΐται ήσυχαστής 
καί φέρεται νά ζή στο σπήλαιο του άββά Σάβα, ενώ σέ άλλα 
καλείται «ο τής διακονίας». Πρόκειται βεβαίως για δύο διαφορε
τικά πρόσωπα. Πάντο>ς στή συριαχή μετάφρασι απαντούν μόνο 
τρία λόγιά του, στή μεγάλη λατινική δύο καί στή μικρή 2να. Πα- 
λαιότερος άπό τόν Άγάθωνα ήταν ό ι̂ίλος του ΤΑλώνιος(4). 
Δύο άπό τούς όλιγώτερο γνωστούς γέροντες τής περιόδου, 6 
Σεραπίων(4) καί ό Σερήνος(2) πρέπει νά ταυτισθουν μέ τούς 
ομωνύμους τους στις συζητήσεις του Καισσιανου**. Στενως συν- 
δεδεμένοι μεταξύ τους καί μέ τό Βετίμιο “ήσαν ό Άμμώης (5) 
καί, 6 Άχιλλας(6).
Ό  έλληνορρωμαίος εύγενής ’Αρσένιος ήλθε στή Σκήτι σέ ώριμη 
ήλικία, άφού είχε ήδη διατελέσει διδάσκαλος των υΙών του Θεο
δοσίου Α' Όνωρίου καί ’Αρκαδίου. Κατά τό λόγιο 21, δταν έ- 
ρημώθηκε ή Σκήτις, έβγήκε κλαίοντας καί 8λεγε, «άπώλεσεν ό 
κόσμος τήν Ρώμην καί οΐ μοναχοί τήν Σκή^ιν». Τούτο πρέπει νά 
συνέβηκε μετά τήν λεηλάτησι τής Ρώμης άπό τούς Βησιγότθους

24. Κασσιανοϋ, ΟοΙΙαίίοπθβ 3, 1, 3.
25. ΟοΙΙαϋοηββ 18, 11. ΟοΙΙαϋοηββ 7 καί 8.
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τό 410. Έ π ε ιτα  Ιζησε άλλα 15 ετη κοντά στην ’Αλεξάνδρεια 
καί στήν Π έτρα τής Τρώης. ’Εκπροσωπείται άπό 44 λόγια. Ό  
Ρωμαίος (2) είναι ό ίδιος μέ τόν ’Αρσένιο.
Ό  δεύτερος Σισώης δζησε στήν Πέτρα, σύμφωνα μέ τά λόγια
23 και 26* ήταν λοιπόν Σκητεώτης κι’ εύρισκόταν σ’ έπαφή μέ 
τόν Ποιμένα τό μεγάλο, αν καί αυτός πρέπει νά ήταν μικρότε
ρος του. Τά περισσότερα άπό τά 52 αποφθέγματα μέ τό δνομα 
Σισώη είναι Ιδικά του. Ό  Τιθώης(—Σισώης) μπορεΐ νά ταυτί
ζεται μέ αύτόν(7), όπότε ό αριθμός των λογίων του αυξάνει 
σημαντικά καί τόν φέρει οπωσδήποτε δεύτερο μετά τόν Ποιμέ
να. ’Ολίγο παλαιιότερος άπό τόν Ποιμένα ήταν ό Κόπρις(2). 
Στήν τετάοτη γενεά, του 410, μεγάλη προσωπικότης υπήρξε ό 
’Ιωάννης Κολοβός (λόγια 40), μαθητής του Άμμώη, του οποίου 
μαθητής ήταν έπίσης ό ’Ιωάννης ό Θηβαίος (1).
Σύγχρονος μέ τούς Άχχιλά καί ’Αμμώη φέρεται Ινας Ήσαιας'*·, 
ό όποιος δμως προφανώς ήταν νεώτερος άπό αυτούς στά χρόνια 
καί σύγχρονος του Ποιμένος. Σ ’ αυτόν άνήκουν τά άποφθέγμα- 
τα τής συλλογής (11) καιί δχι στόν παλαιό Ήσαια πού είδαμε 
προηγουμένως ούτε στόν νεώτερο πού ήκμασε στο δεύτερο ήμισυ 
του 5ου αΐώνος. Βέιβαια ή παράδοσίς τους είναι έπισφαλής, διότι 
ή συριακή διατηρεί μόνο δύο άπό αυτά, ή μεγάλη λατινική 2να 
καί ή μικρή λατινική κανένα.
Ό  φα>ρανίτης Δανιήλ (λόγια 8) ήταν πιστός μαθητής του ’Αρ
σενίου κι’ έκληρονόμησε άπό αυτόν τό δερμάτινο χιτώνα, τό υ
ποκάμισο κα'ι τά σανδάλια. Ένας Ευδαίμων όμιλεΐ γιά τόν Παφ- 
νούτιο ώς πατέρα τής Σκήτεως, άλλά τό μοναδικό του λόγιο ά
πό τις λατινικές μέν μεταφράσεις απουσιάζει, άπό τή συριακή 
δέ αποδίδεται σ’ Ινα νΑμμωνα (εύδ-αιμων, άμμων).
Τήν μεγαλύτερη συμμετοχή στή συλλογή 8χει ό Ποιμήν μέ 187 
αποφθέγματα, πράγμα πού φανερώνει καί τή δραστηριότητα των 
μαθητών του στή συγκρότησί της. ΤΗλθε στή Σκήτι μαζί μέ τούς

26. Άμμώη 2. Άχιλλα 3.
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εξι άδελφού; του γύρω στο 405 καί μετά την καταστροφή της 
εγκαταστάθηκε στή Μέση Αίγυπτο. *Όπως είδαμε, ό Ποιμήν 
πού είχε συναιναιστροφή μέ τον ’Αμμούν καί τόν Άνιώνιο είναι 
διαφορετικό πρόσωπο. Ό  αδελφός του Άνούβ, μεγαλύτερος στην 
ηλικία καί γι* αυτό ήγέτης τής όμάδος στά πρώτα χρόνια, έκ- 
προσωπεΐται μέ 2 λόγια. Στον ευρύτερο κύκλο του ανήκαν ό Σαρ
μοί ας (4) καί ό Διόσκουρος(3).
'Τπάρχει μια σειρά άλλων γερόντων, δχι διασήμων, πού δεν 
γνωρίζομε τό χρόνο τής ακμής τους, αλλά εϊτε εχομε γνώσι υτι 
εζησαν στή Σκήτι είτε, άν καιί δέν γνωρίζομε που δζησαν, συμ- 
περαίναμε δτι έχουν σχέσι με αυτή, άφοΰ αλλιώς ή άσημότης 
τους δέν δικαιολογεί τή συμπερίληψι τών λογίων τους σ’ αυτή 
τή συλλογή. Είναι οι παρακάτω. ’Απολλώ πού Ιζησε στά Κελ- 
λία(3), ’Ισαάκ Θηβαίος(2), Βενιαμίν πού Ιζησε έπίσης στά 
Κελλία καί ίσως ήταν πρεσβύτερος έκεΐ(5), Έλλάδιος <ττά Κελ- 
λία 20 ειη(2), ’Ιωάννης τών Κελλίων (2, άπό τα όποια τό πρώ
το ανήκει στον ’Ιωάννη τών Κελλίων καί τό δεύτερο στόν Ιωάν
νη τής Θηβαΐδος), ’Ολύμπιος στά Κελλία(2), Θεόδωρος τής Σκή- 
τεως(1), Γερόντιος στήν Π έτρα(Ι), ’Ιάκωβος τής διακονίας 
(4)” , Ξανθίας(2), Παύλος Κοκίτης(2), Τιμόθεος αδελφός 
του Παύλοΰ(Ι), Φορτας(Ι), Μιως του Βελέου(3), Εϋπρέπιος 
(7), Ήράκλειος(Ι), Παύλος μέγας Γαλάτης (3), Ροΰφος(2), 
Θεωνας(Ι), ’Ιέραξ(1), Ίσχυρίων(Ι), Nικήτας(1 ), Πιστάμων
(1), Ρωμανός(Ι), Σίμων(2), Σώπαιτρος(1 ), Χομαί(Ι).
Στή συλλογή αυτή δίπλα στις σκητεωτικές προσωπικότητες εύ- 
ρίσκονται τά όνόματα διακεκριμένων άναχωρητών πού είτε εζη- 
σαν κάποτε στή Σκήτι είτε ήλθαν σέ έπαφή μέ τούς διαπρεπείς 
ήγέτες της. Στή σειρά αυτή εύίλόγως έρχεται πρώτος ό ήρως 
του Ασκητισμού μέγας ’Αντώνιος μέ 35 λόγια. Καί αυτός έπι- 
σκεπτόταν καμμιά φορά τή Σκήτι από τήν Έπτανομίδα καί οί

27. ''Ενας ’Ιάκωβος £ζησε στήν αιγυπτιακή ’Αραβία κι* ?νας στό Κλύ
σμα κι* Ιπειτα στή Σκήτι. Ό  δεύτερος είναι ίσως ό Ιδιος μέ τόν τΐκ 
διακονίας.



Σκητεώτες συχνότερα επισκέπτονταν αυτόν. Των μαθητών του 
Πιτυρίωνος καϋ Παύλου 'Απλού διατηρείται από ίνα λόγιο. 
Άντιθέτως ό Παχώμιος, ιδρυτής του κοινοβιακού συστήματος, 
δεν ευρήκε είσοδο στη συλλογή, πού προωθεί τά Ιδεώδη του έρη- 
μιτισμοΰ καί δχι του κοινοβίου. Μόνο των μαθητών του Ώρσι- 
σίου και Ψενθαισίου περιλαμβάνονται λόγια, δύο του πρώτου, 
Ινα του δευτέρου.
Οι έγκατεστημένοι στο Ένατο, δηλαδή στο σι>μειο του ένάτου 
μιλίου δυτικά της ’Αλεξάνδρειάς, μοναχοί είχαν γενικά στενή ε- 
παφή με τούς Σκητεωτες. *Έτσι διατηρούνται μερικά λόγια Εκ
προσώπων του, τού Θεοδώρου(3), τού Αουκίου(Ι) καί τού Αογ- 
γίνου(5).
Στενές έπίσης σχέσεις μέ τή Σκήτι είχαν οι έγκατεστημένοι στήν 
Πανεφώ. Ό  ’Ιωσήφ τής Πανεφω εκπροσωπείται μέ Ικανό α
ριθμό άποφθεγμάτων(ΙΙ), άλλοι μέ δλιγώτερα, δπως ό Χαιρή- 
μων(ΐ), ό Νισθερώος(δ) καί Νισθερώος έν κοινοβίω(2), προ
φανώς τό ίδιο πρόσωπο.
Ό  Σιλουανός(12) κατά τά άποφθέγματά του είχε ζήσει στο Σίτ 
νά, ένώ στά αποφθέγματα του μαθητού του Μάρκου εύρίσκομε 
μαρτυρίες γιά μετάβασί του από τό Σινα στή Συρία, ένώ πρω
τύτερα είχε ζήσει στή Σκήτι. Ό  Μάρκος αυτός (5) δέν έπρόλα- 
βε νά τόν συνοδεύση στή Συρία, διότι άπέθανε προώρως, τον 
ακολούθησε δμως ο επίσης μαθητής του Ζήνων(8). νΑλλος μα
θητής του, ό Νετράς(Ι), εγινε έπίσκοπος τού Φαράν.
Στό Σινά καί στις γύρω περιοχές του εζησαν έρημΐτες πού εί
χαν έπαφή μέ τή Σκήτι, ο'ι Ματώης(13), Μεγέθιος(4), Πέτρος 
Πιονίτης(4), Νίκων(Ι), 5όϊος(2). Τού τελευταίου τό πρώτο 
λόγιο τμηματικώς αντιστοιχεί μέ τό ’Αβραάμ 2, Σισώη 26, Ποι- 
μένος 19.
Γιά διαφόρους λόγους συμπεριελήφθηκαν στή συλλογή, κατά 
τήν πρώιμη φάσι τής συγκροτήσεώς της, λόγια άλλων ΑΙγυπτί- 
ων γερόντων σέ μικρό αριθμό, δπως είναι δ αρχιεπίσκοπος Θεό- 
φιλος(5), Παύλος Θηβαιος(Ι), Ιωάννης μαθητής τού Παύ
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λου(1), Ιωάννης Πέρσης(4), Μάρκος ΑΙγύπτιος (1), Μώτιος
(2), ’Ιωάννης έν κοινοβίω(ΐ), Θεόδωρος ’Ελευθεροπολίτης (?, 
από τά όποια τό δεύτερο ανήκει σ’ 2να Θεόδοτο καί σ’ Ινα άνώ- 
νυμο γέροντα από μισό), Εύλόγιος πρεσβύτερος(1 ), ’Ιωσήφ Θη
βαίος (1), Κΰρος ’ Αλεξανδρεύς (1 ), ’Απφύ(Ι), Πέτρος των Δί- 
ου(ΐ), Σάρρα(8), Ευχάριστος κοσμικός(Ι). ’Από μακρινώτερα 
μέρη έκπροσωποΰνται ό ΟΙκιστής τής έρημου τής Παλαιστίνης 
Ίλαρίων(Ι), ό Φιλάγριος(Ι), ό Μιλήσιος από τά δρια τής Περ- 
σίδος(2).
Ό  τελικός διαμορφωτής τής συλλογής των ’Αποφθεγμάτων συμ- 
βουλεύθηκε καί άλλες συλλογές μέ σχετικό υλικό πού προερχόταν 
από γέροντες έκτος τής Σκήτεως καί τής ΑΙγύπιτου καί ένσω- 
μάτωσε σ’ αυτήν ώρισμένα άποφθέγματα διακεκριμένων προσώ
πων. Τά αποφθέγματα αυτά απουσιάζουν γενικώς από τις αρχαί
ες μεταφράσεις πλήν των περιπτώσεων πού Φά σημειώσωμε. *Αν- 
δρέα(1), ’Aüb τής Θηβαίδος(Ι), ’Αμμωναθαίΐ), Μεγάλου Βα- 
σιλείου(Ι), Βιαρέ(1, τό όποιο ή συριακή μετάφρασις αποδίδει 
στον Μισθερώο καί ή αρμενική στό Βησσαρίωνα), Γρηγορίου 
Θεολόγου (2, από τά όποια τό πρώτο περιέχεται στη συριακή καί 
τή μεγάλη λατινική), Γελασίου (6, των οποίων τό πρώτο περιέ- 
χεται στις λατινικές παραλλαγές), ’Ι3πιφανίου Κύπρου (17, άπό 
τά όποια Ινα περιλαμβάνεται στη μεγάλη λατινική παραλλαγή 
καί δύο στή μικρή), ’Εφραίμ(3), Ευα,γρίου (7, άπό τά όποια 
στή συριακή περιλαμβάνεται Ινα καί στή μεγάλη λατινική έξι), 
Θεοδώρου(7), Ισιδώρου Πηλσυσιώτη(6), ’Ισιδώρου πρεσβυτέ- 
ρου, του γνωστού άπό την άντίϋεσί του μέ τόν αρχιεπίσκοπο 
Θεόφιλο(7), Κασσιανοϋ (8, άπό τά όποια δύο περιλαμβάνονται 
στή συριακή καί στή μικρή λατινική άνωνύμως, §ξ στή μεγάλη 
λατινική μαζί μέ άλλα), Μακαρίου Πολίτικου(3), Νείλου (10, 
άπό τά όποια τό Ινα περιλαμβάνεται στή μεγάλη λατινική), Σπυ
ρίδωνος (2), Συγκλητικής(18, άπό τά όποια στή συριάκή περι
λαμβάνεται Ινα υπό τό δνομα του 'Τπερεχίου όρθως, στή μικρή 
λατινική δύο άνωνύμως άλλά τό πρώτο ώς Ινός γέροντος, στή
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μεγάλη λατινική 15), Σαΐω(1), 'Τπερεχίου(8, Από τά όποια ?ξι 
περιλαμβάνονται στή λατινική καί τά δύο στή μικρή), Ό  Φω- 
κάς(2) Εζησε στή Σκήτι, άλλά έπειδή είναι μεταγενέστερος τής 
συνόδου τής Χαλκηδόνος, τά Αποφθέγμστά του Απουσιάζουν άπό 
τΙς Αρχαίες μεταφράσεις.

ΤΑ ΙΔΕΩΔΗ ΤΟΤ ΑΝΑΧΩΡΗΤΙΚΟΤ ΒΙΟΤ

Τά αποφθέγματα αυτά προέρχονται άπό άναχωρητάς καί προ
βάλλουν τά Ιδεώδη του άναχωρητικοΰ βίου. "Αν και αναφέρον- 
ται κάπου κάπου σ’ αΐττά κοινόβια, δχι μόνο δέν δίδεται έκεΐ τό 
βάρος, αλλά καί ρητώς παρουσιάζεται μειωτικά ή κοινοβιακή 
ζωή. Ό  άββάς Νισθερώος παρουσιάζεται μέ διπλή μορφή, ώς 
κοινοβιάτης κα'ι ώς άναχωρητής, είναι δέ σχεδόν βέβαιο δτι Από 
τό κοινόβιο έξήλθε στήν αναχώρησι σάν σέ Ανώτερο στάδιο βίου. 
Είναι χαρακτηριστικό τό έπεισόδιο Αναχωρητου πού έπισκέφθηκε 
διαδοχικά μεγάλους γέροντες, στούς όποιους ανέφερε τό λογισμό 
του νά είσέλθη σέ κοινόβιο. Ό  Παφνούτιος τόν συνεβούλευσε 
να καθίση στό κελλί του, νά κάνη μια ευχή τό πρωί, μια τό βρά
δυ καί μιά τή νύκτα, νά τρώγη δταίν πείνα, νά πίνη δταν διψα 
καί νά κοιμαται δταν νυστάζη, καί νά μένη στήν έρημία. Αυτός 
έπισκέφθηκε δπειτα τόν άββα ’Ιωάννη πού του είπε παρόμοια, 
καλ ήλθε τέλος στόν Αιββα ’Αρσένιο, ό όποιος του έδήλωσε δτι δέν 
Βχει νά τού είπή τίποτε περισσότερο Από τούς Αλλους1·. Ό  Ποι- 
μήν είχε πολλούς σαρκικούς Αδελφούς, έδέχθηκε δέ καί πολλούς 
συντρόφους στόν κύκλο του, Αλλά δέν (οργάνωσε κοινόβιο, διότι 
ένόμιζε δτι £τσι θά έτοποθετούσε έμπόδια στήν ήθική τελείωΉ.'  
*Όταν Ενας ήγούμενος κοινοβίου τόν έρώτησε, πώς μπορεΐ ν’ α
πόκτηση τό φόβο τού Θεού, του Απάντησε· «Πώς μπορούμε ν’ ο* 
ποκτήσωμε φόβο Θεού, δταν 8χωμε στό κελλάρι βαρέλια μέ 
τυριά καί δοχεία μέ ταριχευμένα τρόφιμα;»*·.

28. Π αφνουτίου 5.
29. Ποιμένος 181.
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Ή  ζωή του μοναχοί είναι £νας συνεχής άγών* πορεία καί πόλε
μος. «’Αδελφός έπολεμήθη εις καταλαλιάν», «αδελφός έπολεμήθη 
εις πορνείαν», είναι από τις περισσότερο συνηθισμένες τυπικές 
έκφράσεις των αποφθεγμάτων. Καί φυσικά ό πόλεμος 8χει ήττες 
καιί νίκες, πτώσεις καί αναστάσεις .σέ μία αδιάκοπη συνέχεια. 
'Ένας μοναχός ήλθε στενοχωρημένο; στόν άββά Σισώη καί τόν 
έρώτησε, τί νά κάνη που £πεσε. ’Εκείνος του είπε, «σήκω πάλι». 
*0 μοναχός συνέχισε, «σηκώθηκα, άλλα δπεσα πάλι»· «τότε ξανα- 
σήκω», του είπε ό Σισώης*·. Αυτό είναι ή ζωή καί ευτυχής θα 
είναι έκεΐνος πού μέ τήν δύναμί του θά εύρεθή στή φάσι τής 
άναστάσεως.
Τόν πόλεμο προκαλεΐ ό Διάβολος κι* οί υπηρέτες του. 01 δαί
μονες είναι ή διαρκής συντροφιά των άισκητών. Στους τελείους 
αυτή ή παρουσία δέν προκαλεΐ πόνο καί ταιραχή άλλα στους 
πρωτοπείρους είναι οδυνηρή. Στο κελλί του Θεοδώρου τής Φέρ- 
μης*1 έπήγε ?νας δαίμων καί αυτός τόν £δεσε απ’ Ιξω* στή συνέ
χεια έπλησίασε οίλλος, τόν όποιο £δεσε έπίσης* δνας τρίτος ήθέ- 
λησε νά είσέλθη βιαίως, αλλά &ταθε τό ίδιο. Τότε αρχισαν τις 
παρακλήσεις νά τούς άψήση, καί αυτός τούς δλυσε ώστε νά φύ
γουν έντροπιασμένοι. Ό  Μακάριος ό Αιγύπτιος**, παρατηρώντας 
πρός τό δρόμο άντιλήφθηκε τό Σατανα νά βαδίζη κρατώντας 
πολλά δοχεία. Σ ’ έρώτησί του του είπε δτι πηγαίνει νά ύπενθυ- 
μίση τούς άδελφούς καί δτι στα δοχεία 8χει γεύματα γι* αυτούς 
ποικίλα, ώστε ό καθένας νά διαλέγη δ,τι ταυ αρέσει. "Οταν έπέ- 
στρεφε ήταν στενοχωρημένος, διότι άδελφοί του έφάνηκαν άπεί- 
θαρχοι, έκτός από §να, τό Θεόπομπο, πού μόλις τόν βλέπει κινεί
ται σάν ανέμη. Ό  Μακάριος έθεώρησε χρέος νά έπισκεφθή τόν 
τελευταίο καί οί κατάλληλα δοσμένες συμβουλές 8γιναν δεκτές 
σέ σημεία πού, ό Σατανας δταν Ιγύριζε πάλι από τή συνηθισμένη 
περιοδεία του, τόν έπληροφόρησε δτι ό Θεόπομπος δγινε άγριώ- 
τερος από δλους απέναντι, του.

30. Σισώη 88.
ίΐΐ. Θεοδώρου Φέρμης 27.
32. Μακαρίου ΑΙγυπτίου 8.
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Έτσι συμπεριφέρονται πρός τούς δαίμονες οΐ τέλειοι, που δχουν 
ξεπεράσει τή φάσι του πολέμου, ένω οΐ νέοι πολεμουν συνεχώς. 
’Αλλά έχουν τή δύναμι στα χέρια τους. *0 καθένας δχει από τά 
αριστερά φωτιά καί από τά δεξιά νερό* μόλις ό έχθρός άνάψη 
τή φωτιά, αυτός μπορεΐ νά τήν σβύση. Βέβαια οί πανταχοΰ πα- 
ρόντες δαίμονες είναι προσωποποίησές των παθών. 01 δαίμονες 
είναι τά πάθη καΑ ή είσοδός των δεν είναι κάτι που πρέπει νά τό 
άποφε^ητ) ό άνθρωπος, διότι ή πολεμική τους τόν καθιστά δοκι- 
μώτερο. Πρέπει ν’ άφήνη τά πάθη νά είσέρχωνται, άλλ* αμέσως 
νά τά καταπολεμή και νά τά ναρκώνη". Έ χει τή δύναμι γι* αντό, 
δπως είναι ή προσευχή, ή νηστεία, ή έργαισία, καί δπως έπίσης 
είναι ή μετάνοια. Τής τελευταίας αυτής λειτουργίας ή δύναμις 
είναι άπεριόριστός*, δλοι θεραπεύονται, πόρνες, λησταί, ψευδολό- 
γοι, καί μάλιστα γίνονται δεκτοί αμέσως. Μιά ώρα μετανοίας 
άρκεσε ώστε μιας πόρνης ή ψυχή νά όδηγηθη αμέσως από τους 
αγγέλους στους ουρανούς με μιά φωτεινή κλίμακα14. Στην καλ
λιέργεια του ασκητικού φρονήματος δεν δχει θέσι ή ένασχόλησις 
με δογματικά προβλήματα, ή οποία είναι δχι μόνο δχρηστη, αλ
λά καί έπικίνδυνη, διότι προκαλεΐ εριδες καί μίση. Γι* αιπ;ό, δταν 
κάποτε προσκλήθηκε ό Κόπρις σέ μία σύναξι για συζήτησι του 
θέματος περί τής Ιδιότητος του Μελχισεδέκ, αύτός κτυπώντα
τό στόμα του τρεις φορές, έλεεινολόγησε τόν έαυτό του* «ουαί 
σοι, Κόποι, δτι α ό Θεός ένετείλατό σοι ποίησα έγκατέλειψας, 
καί α ου ζητεί παρά σου έρευνας»“ . ’Απέφευγαν άκόμη νά συζη
τούν θέματα από τήν 'Αγία Γραφή, γιά νά μή όδηγηθουν σέ 
διχογνωμίες. Ό  ’Αμμούν τής Νιτρίας, δταν έρωτήθηκε από κά
ποιον, τί είδους λόγους νά χρησιμοποιή, αν χρειαχτθή, τής Γρα
φής ή των γερόντων, άπήντησε δτι καλύτερα είναι νά σιωπά, άλλ* 
άν δέν μπορή, τότε «καλόν έστι μάλλον Ιν τοίς λόγοις των γε
ρόντων καί μή έν τη Γραφή* κίνδυνος γάρ έστιν ου μικρός»*·. Γι*

33. Ίωσήςρ Πανεψώ 3.
34. ’Ιωάννη Κολοδοΰ 40.
35. Κόΐίρι 3.
36. Άμμούν 2.
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ατΰτό ό Ποιμήν άπέστρεψε τό πρόσωπό του από 2να διάσημο ξέ
νο ασκητή πού τον είχε έπισκεφθη, όταν αυτός άρχισε νά όμιλή 
από τΙς Γραφές, και'ι μόνο, άφσυ του έζήτησε τή γνώμη του για 
τα πάθη $γινε λαλίστατος. *0 ξένος έδήλωσε τότε, «δντως αΰτη 
έστίν ή άληθινη οδός»*7. Ή  ίδια ή πίστις δχει στή σκέψη τους 
καθαρά ηθικό περιεχόμενο* «Πίστις ·είναι τό νά διάγη κάνεις 
μέ ταπεινοφροσύνη καί νά κάνη έλεημοσύνη»**.
Τό εργο του άσκητου είναι πολλαπλό, άλλ’ εχει ενα σκοπό, την 
άπόκτησι των άρετών. Ό  ’Ιωάννης Κολοβός θέλει τόν ασκητή 
νά εχη δλες τ'ις αρετές, δστω καί, από όλίγο, «μικρόν έκ πασών 
των αρετών»*·. Σ’ αυτό συντελούν δλες οι ένέργειές του, δλο τό 
εργο του. Ό  Ποιμήν τό καθορίζει σέ φανερό, σέ κρυπτό ναι 
σέ εύκτικό. Φανερό είναι τό έργόχειρο, ή μονοφαγία, ή σιωπή, ή 
μελέτη. Κρυπτό είναι ή αύτομεμψία. Ευκτικό είναι ή συμμετοχή 
στις συνάξεις καί οί μυστικές έμπειρίες4*.
Τό έργόχειρο άποτελοΰσε τό μέσο με τό όποιο ο! άσκηται έξα
σφάλιζαν τά μέσα τής πτωχικής έπιβιώσεως. Ό  άββας Ποιμήν41 
ήταν υπερήφανος πού δσον καιρό ήταν μοναχός £ως τήν ώρα του 
θανάτου του πού έπλησίαζε ήδη, δέν εφαγε ψωμί, πού δέν έβγή- 
κε από τά χέρια του. "Ολοι οι άσκηται έζοΰσαν μέ τόν κόπο τους 
κι’ έθεωρουσαν προσβολή νά ζήσουν σέ βάρος άλλων. ’Ασχολούν
ταν κυρίως μέ τή ραφή, τό πλέξιμο κα'ι τό θέρισμα. Δέν είχαν 
Ιδική τους γεωργική έπιχείρησι, διότι τότε θά έδημιουργουσαν 
προϋποθέσεις ιδιοκτησίας. Κάποιος αδελφός είπε στόν Ποιμένα, 
δτι σπείρει τό χωράφι του καί από τήν παραγωγή του ασκεί 
φιλανθροοπία. Αυτός στήν αρχή άπήντησε, «καλά κάνεις». "Οταν 
δμως ό αδελφός του ’Ανούβ του έπέστησε τήν προσοχή, τότε 
μετέβαλε στάσι καί πρόσθεσε δτι ένόμιζε δτι πρόκειται για τόν 
αδελφό του τόν κοσμικό, αν δμως πρόκειται γι’ αυτόν τόν ίδιο,

37. Ποιμένος 8.
38. Ποιμένος 69 .
39. ’Ιωάννης Κολοβός 34.
40. Ποιμένος 168.
41. Ποιμένος 8.
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τότε δηλώνει δτι αυτό τό εργο δεν είναι μοναχού1*, διότι συντε
λεί στην άπάκτησι πλούτου.
Ήταν όμως κάτι περισσότερο από αυτό. Τό έργόχειρο άποτελοΰ- 
σε άπασχόλησι που συγκρατουσε τά πάθη. "Οση ώρα έργαζόταν 
ό ασκητής σ’ αυτό μέ προσοχή, δεν ήταν δυνατόν νά κυριαρχή
σουν στή συνειδησί του πονηροί λογισμοί.
Πέρα από τά αναγκαία γιά τή ζωή του δέν χρειάζεται νά ζητή 
κανείς τίποτε περισσότερο. Ό  ασκητής πρέπει νά φορή τέτοιο 
Ιμάτιο, που νά τό κρεμά τρεις ημέρες εξω από τή θύρα του καί 
νά μή τό παίρνει κανείς4*.
Ή  όλιγοφαγία ήταν έπίσης μέσο συγκρατήσεως τών παθών. Κα
νών ήταν ή μονοσίτισις, ή μονοφαγία, δηλαδή τό ?να φαγητό 
την ήμέρα. 01 άσκηταί έξεκινούσαν τό εργο τους χωρίς νά φά- 
γουν τό πρωΐ καί διέκοπταν τήν εργασία τους στις τρεις τό α
πόγευμα ή στις Ιξι τό βράδυ για νά φάγουν. ’Εννοείται δτι καί 
τότε δέν μετείχαν σέ πλούσιο τραπέζι. Έτρωγαν ψωμί, νερό καί 
άλας, ενώ σέ περιπτώσεις εορτών ή επισκέψεων τό φαγητό περιε- 
λάμβανε λάχανα ή ταρίχευμα. *Τπηρχαιν μερικοί πού έτρωγαν 
μόνο μιά φορά κάθε δύο ημέρες καί άλλοι κάθε τέσσερις ήμερες, 
άλλ* αυτό θεωρείται αφύσικη υπερβολή. Τό φαγητό πρέπει νά 
είναι πάρεργο καί δχι εργο, καί ό άββας Πιωρ γιά νά κατοχυ- 
ρώση συμβολικά την αποψι αύτή έτρωγε περιπατώντας44. ’Αλλ’ 
οπωσδήποτε είναι κάτι τό αναγκαίο καί οι πατέρες δίδουν τό μέ
τρο τής βασιλικής οδού* νά τρώγουν κάθε ήμέρα από λίγο4*.
Ή  αρετή πού μπορεΐ νά όδηγήση. ανετα στήν ήθιχή τελείωσι 
είναι ή ταπεινοφροσύνη, πού άποκαλεΐται τό στέμμα τού μονα
χού4*. Ό  ’Ιωάννης Κολοβός, κατώρθωσε μέ τήν ταιπείνωσι νά 
κρεμάση δλη τή Σκήτι στο μικρό του δάκτυλο47. Διότι μέ τήν αρετή

42. Ποιμένος 22.
43. Παμβώ 6.
44. Πιώρ 2.
45. Ποιμένος 31.
46. ”Ωρ 9.
47. Ιωάννη Κολοβού 36.
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αυτή συντρίβει ό ασκητής τήν Ιδική του θέλησι και προσηλώνε
ται σι ή θέλησι του θεοΰ. Ή  ύπακοή είναι ακόλουθος της ταπει- 
νώσεως φυσικά καί . ζητείται στην απόλυτη μορφή της που φανε
ρώνει τήν πλήρη απουσία έγωϊσμου. "Ολοι έθαύμαζαν τό μαθητή 
του Σιλουανοΰ Μάρκο πού είχε φθάσει αυτή ιήν αρετή στην τε
λειότητα. Κάποτε εμπρός σε άλλους, δείχνοντάς του ό άββας Σι- 
λουανός Ινα αγριόχοιρο, πού βέβαια δέν £χει κέρατα, έρώτησε τόν 
υποτακτικό του· «βλέπεις αυτό τό βουβάλι, τέκνο;». Και ή άπάν- 
τησις ήταν, «ναί, άββα». «Καί βλέπεις τί ώραΐα κέρατα Κχει;». 
Και ή άπάντησις ήταν πάλι, «ναί, αβά»48. 'Τπήρχε δμως και αν
τίστροφη ύπακοή, πού παρουσιάζει κα'ι τή μεγαλύτερη χάρι· α
πό τό γέροντα πρός τόν υποτακτικό. *0 Σισώης διηγόταν σχετι
κό ανέκδοτο από τήν έπίσκεψί του στον άββά *Ωρ κα'ι τόν ΰπο- 
τακτικό του Άθρέ. Βλέποντας τήν ύπακοή του δευτέρου, τόν έ- 
ρώτησε πώς κατώρθωσε νά τήν απόκτηση. Αυτός δμως απάντη
σε δτι του γέροντος είναι ή ύπακοή καί οχι ίδι#ή του* καί τό α
πέδειξε αμέσως. Είχε Ινα μικρό ψάρι για νά έτοιμάση στό γέ
ροντα* έμαγείρεψε καλά τό μισό και κατέστρεψε τό άλλο μισό. 
Του προσέφερε πρώτα τό χαλασμένο, λέγοντας «καλό είναι, γέ
ρον;». Καί εκείνος απάντησε «πολύ καλό είναι». Του εφερε £- 
πειτα τό καλομαγειρευμένο καί τού είπε, «τό έχάλασα, γέρον». 
Καί απάντησε, «ναί, τό έχάλασες λίγο»4*.
Τά δάκρυα ήσαν βαισικό στοιχείο του ήθικου άγώνος τών ασκη
τών τής ερήμου. Ήσαν περισσότερα από τις σταγόνες τής βρο
χής κι’ έγεωργουσαν τό άγονο τής ερήμου. Είναι άποτελεσματι- 
κώτατο μέσο για τή λύτρωσι τών άμαρτιών καί τήν άπόκτησι 
τών αρετών* οποίος θέλει αρετές, μέ τόν κλαυθμό θά τις από
κτηση*·. 'Όταν κάποτε ό άββάς *Ισαάκ είδε τόν άββα Ποιμένα 
νά περιπίπτη σέ εκστασι καί τόν ήρώτησε που είχε υπάγει, Ιπή- 
ρε τήν άπάντησι· «ό λογισμός μου ήταν έκεΐ δπου έστεκόταν ή

48. Μάρκου 2.
49. Πιστοί) 1.
50. Ποιμένος 119.



θεοτάκος Μαρία κλαίοντας δίπλα στό σταυρό* ετσι ήθελα νά 
κλαίω κι’ έγώ πάντοτε“ . ΓΥ αυτό 6 Μακάριος ό ΑΙγύπτιος πα
ραγγέλνει νά κλαύσωμε καί οι όφθαλμοι μας νά κατεβάσουν δά
κρυα αφθονα, προτού άπέλθωμε έχει δπου τά δάκρυα θά κατα- 
καύσουν τά σώματά μας“ . Οί τρίχες των βλεφάρων του ’Αρσε
νίου είχαν πέσει από το άκαχάπαυστο κλάμα“ . Είναι ό κλαυθμός 
για την απαίσια διαγωγή μας καί για τήν άναζήτησι τής χαμέ
νης παρρησίας μας ένωπιον του Θεσυ.
Ό  Ποιμήν ελεγε δτι «δποιος ομιλεΐ για τό Θεό καλά πράττει 
καί οποίος σιωπά για τό Θεό όμοίως»“ . Τόσο αυτός δμως δσο 
καί δλοι οι άλλοι γέροντες θεωρούν τή σιωπή ώς μία από τις 
κυριώτερες αρετές και ώς αποτελεσματικό δπλο νίκης σέ κάθε 
πόνο“ . Ό  ’Αρσένιος Ιλεγε δτι «λαλήσας πολλάκις; μετεμελήθην, 
σιωπησας-δέ ουδέποτε»“ . Για ν’ απόκτηση τή συνήθεια τής σιωπής 
ό ’Αγάθων έπέρασε τρία ετη μ* ϊνα λιθάρι στό στόμα” .
Ή  προσευχή ήταν κύριο μέλημα των ασκητών μαζί μέ τή μελέ
τη, είτε των κειμένων είτε τήν εσωτερική. ’Εκτός άπό τήν πα- 
ραικολούθησι τής ακολουθίας τής Κυριακής σέ γενική σύναξι, 
είχαν καί τις Ιδιαίτερες προσευχές τους τρεις φορές τήν ημέρα, 
βράδυ καί νύκτα, καθώς καί τις έκτακτες κατά περιστάσεις. Άρ- 
νούνταν δμως ν’ ακολουθήσουν τις συνήθειες τών Μασσαλιανών 
καί τις απέρριπΐαν ρητώς. Ή  έργασία, δχι μόνο δέν θεωρείται 
δτι έμποδίζει τήν προσευχή, δπως Ισχυρίζονταν έκείνοι, αλλά καί 
τήν αναπληρώνει Ιως ενα βαθμό. Μέ τήν προσευχή ώρισμένοι 
από τους τελειοτέρους γέροντες έπιτυγχάνουν θαυμαστά εργα, 
μέχρι καί τής προσωρινής άναστάσεως νεκρών.
Οι παιτέρες τής έρημου ήσαν συχνά σκληροί άπέναντι στόν έαυ- 
τό τους. ’Βζοΰσαν μέ κάθε αυστηρότητα κι* ή ταπείνωσίς τους

51. Ποιμένος 144.
52. Μακαρίου ΑΙγυπτίου 34.
53. ’Αρσενίου 42.
54. Ποιμένος 150.
55. Ποιμένος 37. .
56. * Αρσενίου 40.
57. Άγάθωνος 15.
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τούς ώδηγοΰπε στη συνεχή αύτομεμψία καί αύτοεξουθένωσι. *Ό- 
ταν κάποιοι άρχοντες αναζητούσαν τόν άββά Μωϋσή για νά τόν 
Ιδουν κι’ έρώτησαν τον ίδιο πως θά ήμποροΰσαν να τον εΰρουν, 
τούς είπε, «τί τόν -θέλετε αυτόν τόν τρελλό;»". ’Αλλά ήσαν έπιείτ 
κέστατοι γιά τούς άλλους. Ό  Μωϋσης, δταν καλήται σέ σύναξι 
στή Σκήτι ώς κριτής για Ενα αδελφό πού αμάρτησε, φορτώνεται 
στή ράχι του Ινα τρυπητό καλάθι γεμάτο αμμο καί σ’ αυτούς πού 
τόν έρωτοΰν, τί σημαίνει αυτό, άπαντά, δτι ο! αμαρτίες του jtir 
φτουν κάτω σάν ή άμμος κι’ αυτός δέν τις βλέπει, άλλά έρχεται 
σήμερα νά κρίνη ξένα αμαρτήματα. Ό  κρινόμενος φυσικά άπαλ> 
λάχθηκε χωρίς συζήτησι5*.
Είναι χαρακτηριστικός του πόσο επιεικέστεροι ήσαν avtol ot έ- 
ρημΐτες απέναντι των αμαρτωλών ενας διπλός διάλογος*· σχετι
κά μέ τή διάρκεια μετανοίας γιά σοβαρό αμάρτημα. Νά έπι- 
βληθή επιτίμιο τριών ετών; Είναι πολύ. Ενός έτους; Είναι πολύ. 
Σαιράντα ήμερων; Είναι πολύ. Άρκοΰν ολίγες ήμερες. 
Πραγματικά ή λεπτότης τους δέν είχε δρια. ’Ακόμη καί τό νά 
διδάσκης τόν πλησίον είναι σάν νά τόν έλέγχης, Κλεγε ο Ποι- 
μήν·1. * Ο ίδιος έραχτάται, άν πρέπει νά ελέγχουν αδελφό πού βλέ
πουν νά άμαρτάνη, καίί άπαντά δτι αυτός, αν χρειασθή νά περάση 
από έκεΐ καί τόν Ιδη, κάνει σάν νά μή βλέπη, προσπερνά καί δέν 
ελέγχει·*. ’Ό χι μόνο μάλιστα δέν έξύπνιζε τόν αδελφό πού θά 
έτύχαινε νά κοιμηθή στήν αγρυπνία, αλλά έτοποθετοΰσε τήν κε
φαλή του στά γόνατά του γιά νά τόν άναπαύση·*. Κάποτε ?νας 
οδηγός μοναχού πού έπορεύσνταν εχασε τό δρόμο κι’ έλοξοδρό- 
μησε 12 μίλια. 01 αδελφοί τό έκαττάλαιβαν, άλλ’ έβάδιζαν μαζί 
του καί δέν του είπαν τίποτε, γιά νά μή τόν στενοχωρήσουν, Ιως 
δτου τό άντιλήφθηκε κι’ ό ίδιος·4. Ό  ανθρωπισμός τής έρήμου

58. Μωϋσέως 8, «σάλος έστιν».
59. Μωϋσέως 2.
60. Ποιμένος 12. Σισώη 20.
61. Ποιμένος 157.
62. Ποιμένος 113.
63. Ποιμένος 92.
64. Σισώης 30.



εύρίσκεται σέ πολύ υψηλότερα έπίπεδα από τον άνθραχπισμό τον 
κόσμου.

ΜΟΡΦΗ ΚΑΙ ΑΞΙΑ 
ΤΗΣ ΣΤΑΛΟΓΗΣ ΤΩΝ ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΩΝ

Ή  συλλογή καταστρώθηκε στην έλληνική γλώσσα, οχι μόνο στην 
οριστική της μορφή,. άλλα και στα έπί μέρους στοιχεία της. Ο 
Βοΐιεββΐ επισημαίνει τό απίθανο νά συνέβηκαν αλλιώς τά φρά
γματα· «συμβαίνει πάντοτε τό ίδιο φαινόμενο. 01 "Ελληνες πρώ
τοι δημιουργούν τή λογοτεχνία για τήν οποία οί απλοϊκοί άνα- 
τολικοΐ κύκλοι από τούς οποίους προέρχεται ή παράδοσις δεν ή
ταν προετοιμασμένοι*·8.
*Ως πρός τήν πρωτότυπη έκφορα τους βέβαια τό πράγμα διαφέ
ρει. 'Οπωσδήποτε δσοι από τούς γέροντες ή σαν έλληνικής ή ελ
ληνιστικής καταγωγής δέν είχαν δυνατότητα νά εκφέρουν τούς 
λόγους των παρά μόνον ελληνικά. Έσημειωσαμε έξ άλλου πα
ραπάνω γιά £να απόφθεγμα του κόπτη Ποιμένος δτι απαγγέλθηκε 
αμέσως έλληνικά. Τό γεγονός βέβαια δτι τούτο έπισημαίνεται έν
τονα από τον αρχικό συλλογέα σημαίνει δτι τό σύνηθες ήταν 
γι’ αυτόν νά έκφέρη τά λόγια του στήν κοπτική, πράγμα πού 
πρέπει νά ισχυε γιά δλους τούς κόπτες γέροντες, έκτος άν ήσαν 
παρόντες άνθρωποι αδαείς τής κοπτικής. ‘Επειδή δλοι οί Κόπτες 
τής έποχής έκείνης ήσαν δίγλωσσοι, δέν επιτρέπεται νά ύποθέ- 
σωμε δτι υπήρχαν μεταξύ τους άνθρωποι πού δέν έχρησιμοποίη- 
σαν ποτέ τήν έλληνική.
'Οπωσδήποτε ό αρχικός συλλογεύς επαιρνε τό λόγιο από τό στό
μα αυτού πού τό διατύπωνε ή ένός έπαναλήπτη του, καί τό κατέ
γραφε δπως ήταν, αν ήταν διατυπωμένο έλληνικά, σ’ ελληνική 
άπόδσσι, άν ήταν διατυπωμένο κοπτικά, σέ κοπτική. ’Αλλά δέν 
μετέβαλε τή μορφή του. Τά λόγια αυτά στό σύνολό τους σχεδόν

0Γ>. ΑρορΜΗβ9ΐηα1& ΡβίπίΓη σ. 00.
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είναι αυθεντικά και αποδίδουν μία κατάστασι βίου καί νοοτρο
πίας χωρίς καμμιά προσπάθεια άλλοιώσεως και χωρίς καμμιά 
λογοτεχνική έπιτήδευσι, έκτός βέβαια από έκεινα πού Ιχουν προ#- 
τεθή αργότερα από βιβλία. Είναι λοιπόν Ινα είδος φωτογραφικής 
εικόνος από τή ζωή τής έρημιτικής κοινωνίας.
Τά λόγια έκφέρονται πάντοτε επειτα από μια έρώτησι, «τί ποιή
σω;», ή επειτα από μια παράκλησι, «είπε μοί λόγον, ινα σωθώ*, 
ή μέ τή σημείωσι, «είπεν ό άββά; Α». Καί αυτά τά τελευταία 5- 
μως είναι απαντήσεις σε ερωτήματα, πολύ σπάνια δέ θά είναι 
εκείνα τά όποια έξέφεραν οί γέροντες αύτοβούλως. Κάποτε ό λό
γος παίρνει τή μορφή συντάμ-ου διαλόγου.
Κάθε επί μέρους απόφθεγμα είναι σύντομο κείμενο. Οι γέρον
τες ή σαν ένοοντίον των μακρών λόγων καί γι* αΰ:ό απουσιάζουν 
από τή συλλογή μακρές διηγήσεις καί ομιλίες.
Τά λογοτεχνικά στοιχεία πού συναντούμε σ’ αυτά είναι τά έξης: 
α) Τό ανέκδοτο. Διήγησις σύντομη γιά Ινα ασήμαντο Ιπει- 
σόδιο πού εχει κάποιο Ιδιαίτερο νόημα. Ό  ’Ιωάννης Κολοβός (11) 
επλεκε κάποτε σχοινιά γιά δύο καλάθια, αλλά τά £ρραψε σ’ Ινα* 
καί δεν τό έκατάλαβε παρά μόνον δταν εφθασε στον τοίχο. Καί 
τοΰτο διότι ήταν άφωσιωμένος στή θεωρία. Τού άββα Σισώη(4) 
καλεΐ ό μαθητή; του, «.σήκω νά φάγωμε». Αυτός έρωτά, «δεν έ- 
φάγαμε, τέκνο;», «*Οχι», του άπαντά. Τότε λέγει, «έάν δέν έ- 
φάγαμε, φέρε νά φάγωμε». Τόσο πολλή αδιαφορία είχε γιά τήν 
υλική τροφή.
6) Τό λόγιο. ’Επανειλημμένως, δπως είπαμε, ζητείται «ειπέ 
μοι λόγον». Μερικές ^)ορές άντί γιά Ιδικό τους λόγο οί γέροντες 
απαγγέλλουν γραφικά χωρία. νΑλλοτε εκφέρουν λόγια χωρίς νά 
έρωτηθούν. Τά λόγια είναι γενικώς σύντομα, μερικές δέ φορές 
συντομώτα.τα, δπως π.χ. «σιώπα καί μή μετρήσης έαυτόν». 
γ) Ή  παραβολή. Τυπική είναι ή παραβολή πού λέγει Ινας 
λαϊκός έμπρός σέ όμήγυρι μοναχών μαζί μέ τήν έξήγησι*·.

<*Π. Ποιμένος 109.
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δ) Τό συμβολικό υπόδειγμα. ’Απαντα συχνότερα από την παρα
βολή. Ό  άββάς Ήσαΐας έπήρε άγγεΐο και έπήγε σέ αλώνι για 
νά ζητήση από το γεωργό σιτάρι, «’Εθέρισες έσύ, άββά;». ’Ερω
τά ό γεωργός. «νΟχι». «Τότε πώς θέλεις νά πάρης σιτάρι, άφοΰ 
δεν έθέρισες;». Σιτάρι παίρνει δποιος εχει προσφέρει έργασία* 
μισθό από τό Θεό παίρνει δποιος Ιχει έργασθή ηθικά, 
ε) Διήγησις θαυματουργίας. 'Τπάρχουν αρκετές από αυτές, πάν
τοτε σύντομες καί χαρακτηρ ιστικές.
στ) Όράματα. Περιγράφονται μερικά οράματα γερόντων πού 
εύρίσκονται σέ κατάσταισι έκστάσεως καί άρπαγμσυ.
Ή  αξία της συλλογής τών ’Αποφθεγμάτων Γερόντων είναι άνυ- 
πολόγιστός. Μεταφερόμενα από στόμα σέ στόμα άποτέλουσαν 
συντροφιά τών άναχωρητών μέ τούς γέροντες. «Είπε ό άββάς A 
δτι είπε ό άββάς Β στι έπισκέφθηκε τον άίββά X». £0  ακροατής 
συναναστρεφόταν νοερώς μέ ολους ατύτούς* συναναιστρ εφόταν καί 
έδιδασκόταν. Τά αποφθέγματα κυκλοφορώντας στην £ρημο ευ
ρύτατα έμόρφωναν ήθη καί διέπλασσαν χαρακτήρες. ’Αργότερα 
πάλι σέ πλήθος παραλλαγών καί μορφών άποτελουσαν προσφιλές 
ανάγνωσμα τών μοναχών καί τών κοσμικών.
Καιί είναι πραγματικά διαμάντια τής έλληνικής γραμματείας.

ΣΤΝΤΑΞΙΣ ΤΗΣ ΣΤΛΛΟΓΗΣ

Ό  τελικός διαμορφωτής τής συλλογής λέγει οτόν πρόλογό του δ- 
τι πολλοί παλαιότεροι κατά διαφόρους καιρούς έξέθεσαν αυτούς 
τούς λόγους καί τά κατορθώματα τών αγίων γερόντων διηγημα- 
τικώς μέ τρόπο απλό κα>ί άτεχνο, αποβλέποντας σέ κοινή ωφέλεια. 
’Επειδή δμως ή εκθεσίς τους ήταν συγκεχυμένη καί άσυστηματο- 
ποίητη, παρουσίαζε δυσκολία στή χρήσι καλ την άπομνημόνευσι. 
Γι’ αυτό ό Ιδιος κατέταξε τό υλικό τών Ιπωνύμων λογιών σέ 
αλφαβητική σειρά (πάντως δχι απόλυτη άλλ’ απλώς κατά τό 
αρχικό γράμμα), τών δέ ανωνύμων σέ κεφάλαια κατά θέμα. 
’Επί πλέον συνέλεξε καί άλλο υλικό από βιβλία τό όποιο πρόσθεσε 
στο τέλος τών κεφαλαίων.
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«Πλεΐστοι ούν κατά διαφόρους καιρούς ταυτα τά των αγίων 
γερόντων ρεύματά τε καί κατορθώματα έν διηγήματος είδει έξέ- 
θεντο, άπλω τινι καί άκατασκευάστφ λόγφ* είς εν γάρ, τούτο 
μόνον έώρων, ωφελείσαι τούς πολλούς. ’Επειδή δέ συγκεχυμένη 
καί ασύντακτος οΰσα των κολλών ή διήγησις δυσκολίαν τινά 
έμποιεΐ τη διανοίςι του άναγινώσκοντος, μη έξαρκουση περιλα- 
βεΐν τή μνήμη τον πολυσχιδώς κατ&στιαρ|ΐένον τφ βιβλίω νοΰν, 
τούτου χάριν επί τήνδε τήν είκθεσιν κεκινήμεθα των στοιχείων, 
δυναμένην, διά τήν τάξιν καί περίληψιν, έναργεστάιτην τε καί 
έτοιμην τοΐς βουλομένοις τήν ώφέλειαν παρέχειν έπειδή τά περί 
του άββά ’Αντωνίου, ’Αρμενίου τε καί Άγάθωνος καί των από 
ίου άλφα άρχομένων είς τό Α στοιχεΐον' περιέχει, τά δέ περί 
του Μεγάλου Βασιλείου, Βησσαρίωνος καί Βενιαμίν είς τό Β 
στοιχεΐον, καί ουτω καθεξής εως του Ω. ’Επειδή δέ είσι καί I- 
τειροι λόγοι γερόντων άγιων καί πράξεις, μή έμφαίνοντες τά 
ονόματα των τε είρηκότων αυτούς καί, πραξάντων, τούτους μετά 
τήν συμπλήρωσιν των κατά στοιχεΐον έν κεφαλαίοις έξεθέμεθα. 
Πολλά δέ έρευνήσαντες 6ι6λία καί ζητήσαντες, δσα εύρειν ή- 
δυνηθημεν, ένετάξαμεν είς τά τέλη των κεφαλαίων»” .
Σύμφωνα μέ· αυτά ευρισκόμαστε εδώ έμπρός σέ μιά νέα συλλο
γή πού άποτελεΐται από τρία τμήματα, α) Τά κατά αλφάβητο 
επώνυμα αποφθέγματα, 6) τά κατά κεφάλαιο συστηματικά τατ- 
ξινομημένα ανώνυμα αποφθέγματα, γ) τις προσθήκες ύλικου α
πό συγγράμματα στο τέλος των κεφαλαίων. Ή  παράδοσις του 
έκδεδομένου έλληνικού κειμένου διατηρεί, δπως είδαμε, τό πρώτο 
τμήμα, δχι δμως καί τά άλλα τιμήματα αΰτοτελώς. Τό δεύτερο 
τμήμα, τό όποιο έγνώριζε ό Φώτιος, έλληνικά έκπροσωπεΐται σή
μερα από ΐΐς συλλογές ώρισμένων χειρογράφων πού έμνημονεύ- 
σαμε προηγουμένως, στις όποιες τό υλικό είναι ανάμικτα ταξινο
μημένο καί ατακιτοποίηττο. Αυτή ή διαφοροποίησης του ύλικου 
εγινε έξ αΙτίας μεταγενεστέρων προσθηκών. Στο τρίτο τμήμα

67. Πρόλογος 3-4.
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προφανώς περιλαμβανόταιν υλικό από τούς ’Επιφάνιο, Εύάγριο, 
Κασσιανό, ’Ισίδωρο Πηλουσκοτη, Νείλο, Βίο της Συγκλητικής 
καίί από άλλες πολλές. Σήμερα δμώς τό ύ^ικό αυτό είναι έντετα- 
γμένο -στο άλφαιβητικό τμήμα καί φαίνεται δτι κάποιος διασκευα- 
σίιής διωχένευσε σ’ έκεΐνο δλο τό υλικό του τρίτου τμήματος, έφ’ 
δσον ήταν η** αυτό έπώνυμο.
Μέ βάσι δσα δχουν λεχθη εως τώρα μπ&ροϋμε να παρακολουθή- 
σωμε τις φάισιεις τής συγκροτήσεως τής συλλογής. Φυσικά οΐ γέ
ροντες δεν έγραφαν, γιά τούς λόγους πού άναφέραμε προηγου
μένως, αλλά καί! διότι έπίστευαν δτι ό ζωντανός λόγος αυτών 
καί των διαδόχων των άρκοϋσε για διδαισκαλία των συνασκητών 
τους. 01 μα·θητταί τους δμως έγραφαν. Γνωρίζομε δτι ό μαιθητής 
του Σιλουανου Μάρκος ήταν καλλιγράφος*· καί δέν υπάρχει λό
γος νά νομΐζωμε δτι άποτελούσε μοναδική έξαίρεσι. Στο πεδίο 
αυτό φαίνεται δτι δραστηριότεροι υπήρξαν οι μαθηταί αυτών 
που έκπροσωποΰνται με τό μεγαλύτερο αριθμό λογίων, στήν πρώ
τη γενεά των Μακαρίου Αιγυπτίου(41), ’Αντωνίου(38), *Ωρ 
(15), στή δεύτερη γενεά του Θεοδώρου Φέρμης(29) καί του 
Παμβώ(14), στήν τρίτη γενεά του Σισώη(52), ’Αρσενίου(44), 
,Αγά·θωνος(30), Μωϋσέως(18), σπτήν τέταρτη γενεά τού Ποι- 
μένός (187) καί τού Ίωάννου Κολοβού(40).
Έτσι μπορούμε νά ίσχυρισθουμε δτι όλίγο μετά τά μέσα του 4ου 
αίώνος άρχισαν νά κυκλοφορούν μικρές συλλογές μέ λόγια των 
έπί μέρους γερόντων, οι όποιες μέ τον καιρό έπλήθαιναν, άλλά 
καέ διωγκώνονταν μέ τήν προσθήκη μεμονωμένων λογίων άλλων 
γερόντων πού δέν είχαν τήν τύχη ν* αποκτήσουν Ιδιαίτερες συλ
λογές. *Ότι'μέ τό καιρό συνενώθηκαν μερικές από αυτές τις συλ
λογές, είναι τό εύλογώτερο των πραγμάτων. Τέλος κατά τά μέσα 
του 5ου αίώνος πολλές συλλογές άπετέλεσαν μία που είχε τό υ
λικό άταξινόμητο. Λαμβάνοντας ύπ’ δψι, δτι ή πλουσιώτερη έπί 
μέρους συλλογή σ’ αυτή τή γενικώτερη συναγωγή είναι του Ποι-

68. Μάρκου 1.
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μένος μέ 187 αποφθέγματα, δηλαδή περίπου μέ τό ίνα πέμπτο 
του συνόλου, μπορούμε να υποδέσουμε δτι μέ τή συγκρότησί της 
άσχολήθηκε Ιδιαιτέρως κάποιος άιπό τούς μαθητάς του Ποιη
μένος.
Αυτή ή συναγωγή μέ προσθήκες νέων λογίοον άπό διαφόρους 
συλλογείς διωγκωθηκε και διασπάσθηκε σέ περισσότερες παραλ
λαγές από τ'ις όποιες στή χειρόγραφη παράδοσι μπορούμε νά άνι- 
χνεύσωμε τρεις. 01 διασκευασταί άντελήφθηκαν τΙς δυσκολίες 
που είχε μία τέτοια ογκώδης συλλογή μέ άπολύτως άτακταποίητο 
υλικό. Γι’ αύτό έφρόντισαν νά τό ταξινομήσουν. Μία από αυτές 
τις συλλογές, συστηματικά ταξινομημένη, έκπροσωπεΐται από τις 
δυο μικρές λατινικές μεταφράσεις, τήν ανώνυμη κα'ι του Πα- 
σχοοσίου··. Ή  άλλη παραλλαγή, επίσης συστηματικά ταξινομη
μένη καί πλουσιώτερη από τήν προηγουμένη, έκπροσωπεΐταιΐ άπό 
τή συριακή μετάφρασι.
Ή  τρίτη παραλλαγή έκπροσωπεΐται βασικά από τό έκδεδομένο 
έλληνικό κείμενο. "Οπως είδαμε, περιελάμβανε τρία τμήματα, α
πό τά όποια τό τρίτο τμήμα ενσωματώθηκε στό πρώτο, ένώ τό 
δεύτερο υποβλήθηκε σέ Παραπέρα διόγκωσι μέ αποτέλεσμα νά 
χάση μερικώς τή συστημαιτική του μορφή. Τό τμήμα αύτό είναι 
μερικώς έκδεδομένο.
Νέος έπεξεργαστής παρέλαβε τό σύνολο του ύλικοΰ τής τρίτης 
παραλλαγής, διέλυσε τά αλφ αβητικά  στοιχεία και δχυσε τό σύνο
λο σ’ 2να σύστημα από 21 κεφάλαια κατά θέμα. Αυτή ή νέα πα
ραλλαγή, τήν όποια έγνώριξε ό Φώτιος, Εκπροσωπείται από τη 
μεγάλη λατινική μετάφρασι του Πελάγιου καί του ’Ιωάννη, με
ρικώς δέ από τήν αρμενική μειτάφραισι. ’Επειδή ή λατινική αύτή 
μετάφραισις φαίνεται νά είναι γνωστή στό Βενέδικτο, ό όποιος 
αναφέρει λόγιο τού Pastor (—Ποιμήν)7·, πρέπει νά έφιλοτεχνή- 
θηκε πριν από τό 530, ετος που Ιγράφηκε τό Ιργο του Βενεδί- 
κτου. Ή  έλληνική της μορφή λοιπόν πρέπει νά είχε συγκράτηση 
τό αργότερο όλίγο μετά τό 500.

69 Vitae Patrum I I I  καί VII.
70. Regula 40. Τό λόγιο 19 τοΰ Ποιμένος.
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΣΤΗ ΒΙΒΛΟ 
Π ΕΡΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ΤΩΝ ΜΑΚΑΡΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1 *Εν τήόε τ}] β ίβλφ  άναγέγραπται ένάρετος άσκηαις και θαυ
μαστή βίου διαγω γή, και ρήσεις άγιω ν καί μακαρίων Πα
τέρων, 7ΐρός ζήλον και παιδείαν και μίμηαιν των την ουρά
νιον πολιτείαν έ&ελόντων κατορ&ώσαι και την εις  βασιλείαν 
ουρανών άγουσαν βουλομένων όδεύειν όδόν.

2 Δει οΰν είδέναι δτι οι άγιοι Πατέρες, οι τσύδε του μακαρίου 
των μοναχών βίου ζηλωταί γεγονότες καί διδάσκαλοι, άηας 
τφ  &είψ και έτιουρανίφ πνρω ΰέντες %ρωτι και πάντα τα έν 
άν&ρώ7ΐοις καλά τε και τίμια ε ις  ούδέν λογισάμενοι, πάντων 
μάλιστα τό μηδέν τιρός έπ ίδειξ ιν  ποιεϊν έπβτήδευσαν λαν- 
Φάνοντες δέ και τα τιλεΐστα τών κατορθωμάτων δ ι9 υπερβολήν 
ταπεινοφροσύνης συγκαλύπτοντες, οντω τήν κατά θεόν διή - 
νυσαν όδόν. “Ο&εν ουδεις άκριβώς δεδύνηται τούτων ήμιν  
ντιογράψαι τόν ένάρετον β ίον  βραχέα δέ τινα τών αύτοις 
κατωρ&ωμένων λόγων ή ϊρ γω ν  οΐ σφόδρα περί τούτων φ ι-  
λοτιονήσαντες γραφϋ παραδεδώκασιν, ούχ ώς έκείνοις χαρ ι-
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΣΤΗ ΒΙΒΛΟ 
Π ΕΡΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ΤΩΝ ΜΑΚΑΡΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

Σ ’ αύτή τή 6ί6λο άναγράφεται ή ένάρετη άσκησις καί 
άξιοθαύμασιη διαγωγή του βίου, καθώς έπίσης καί λόγια 
των άγίων καί μακαρίων πατέρων, γιά ύποκίνησι του ζή
λου καί παίδευσι καί μίμησι έκείνων πού θέλουν νά έπι- 
τύχουν τήν ούράνια πολιτεία καί νά βαδίσουν τήν όδό 
πού οδηγεί στή, βασιλεία των ουρανών.
Πρέπει λοιπόν νά γνωρίζωμε δτι οί άγιοι πατέρες, αύ- 
τοί πού έγιναν ζηλωταί καί διδάσκαλοι του μακαρίου βίου 
τών μοναχών, άφοΰ έπυρώθηκαν άπά τάν θείο καί έπου- 
ράνιο έρωτα καί έθεώρησαν άνάξια λόγου δλα τά καλά 
καί πολύτιμα γιά τούς άνθρώπους, έπάνω άπά δλα έφρόν- 
τισαν νά μή πράττουν τίποτε γιά έπίδειξι· διήνυσαν δέ 
τήν όδά του θεου κρυπτόμενοι καί άπά ύπερβολική τα
πεινοφροσύνη συγκαλύπτοντας τά περισσότερα κατορθώ- 
ματά τους. Γι* αύτά κανείς δέν ήμπόρεσε νά μας περιγρά- 
ψη μέ άκρίβεια τάν ένάρετο βίο τους, μόνο δέ όλίγα άπά 
τά λόγια καί τά έργα πού κατώρθωσαν αύτοί παρέδωσαν 
μέ γραφή άνθρωποι πού πολύ έφιλοπόνησαν γι* αύτά,
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ζόμενοι, τους μετέηειτα  δέ δ ιεγεϊρα ι τιρός ζήλον έσπουδα- 
κότες.

3 Π λειστοι οΰν κατά διαφόρους καιρούς ταϋτα τά ιώ ν  αγίω ν  
γερόντων ρήματά τε και κατορθώματα έν διηγήματος είδει 
έξέΰεντο, άτιλφ τινι και άκαταοκενάστφ λό γφ ' είς  Βν γάρ  
τοντο μόνον έώρων, ώφελήοαι τους τιολλους. Έ τιειδή  δέ 
συγκεχυμένη και ασύντακτος οΰσα των 7ΐολλών ή διήγησις  
δυσκολίαν τινά εμποιεί τή διανοίη. τον άναγινώσκοντος, μη 
έξαρκονσγ) περιλαβεϊν τη μνήμη τόν τιολυσχιδως χατεοτιαρμέ- 
νον Ί φ  β ιβλ ίφ  νοϋν, τούτου χάριν έπι τήνδε την ϊχϋεο ιν  
κεκινήμεΰα των στοιχείων, δυναμένην^ διά την τά ξιν  και 
περίληψιν, έναργεστάτην τε και έτοίμην τοϊς βουλομένοις 
την ωφέλειαν π α ρέχειν  έτιειδη τά περί του άββά 3Αντώνιον, 
9Αρσενίου τε και Ά γά ϋω νο ς  και των άπό τον άλφα άρχομέ- 
νων εις  τό Α στοιχειον τιεριέχει, τά δέ περί του Μ εγάλου  
Βασιλείου , Βησαρίωνος και Β ενιαμ ίν  ε ίς  τό Β  στοιχειον, 
και ουτω καθεξής $ως του Ω.

4 Έ τιειδη δέ είσι και έτεροι λόγοι γερόντων άγιω ν και τιρά- 
ξεις , μη έμφαίνοντες τά όνόματα των τε είρηκ&των αχηους 
και 7ΐραξάντων, τούτους μετά την σνμπλήρωοιν τω ν κατά 
στοιχειον έν κεφαλαίοις έξε&έμεΰα. Πολλά δέ έρευνήοαντες 
βιβλία και ζητήσαντες, όσα ενρειν ήδυνήΰημεν, ένετάξαμεν  
είς τά τέλη των κεφαλαίων, ίνα έκ πάντων έρανιζόμενοι την  
τής ψυχής ώφέλειαν και τά υπέρ μέλι καί κηρίον γλυκέα  των 
Πατέρων λόγια έντρυφώ ντες, άξίω ς τής χλήοεως ής έκλή- 
ϋημεν υπό Κυρίου ηολιτευσάμενοι, τνχω μεν τής αώτου βα
σιλείας. *Αμήν.
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όχι χαριζόμενοι σ’ έκείνους άλλά φροντίζοντας νά διε
γείρουν σέ ζήλο τούς μεταγενεστέρους.

3 Πολλοί λοιπόν κατά διαφόρους καιρούς έξέθεσαν σέ 
μορφή διηγήματος τά λόγια καί τά κατορθώματα των ά
γιων γερόντων, μέ άπλό καί άπερίτεχνο λόγο* διότι 2να 
μόνο έπεδίωκαν, νά ώφελήσουν τούς πολλούς. Επειδή 
δέ ή διήγησις των πολλών, καθώς είναι συγκεχυμένη 
καί άσυντακτη, προκαλεί κάποια δυσκολία στή διάνοια 
του άναγνώστη, ή όποία δέν έπαρκεϊ νά συμπεριλάβη 
στή μνήμη τή σκέψι πού είναι πολυσχιδώς κατεσπαρ- 
μένη στό βιβλίο, γι* αύτό έχομε παρακινηθη σ’ αύτήν 
τήν £κθεσι τών στοιχείων, πού μπορεί μέ τήν τάξι καί 
περιεκτικότητά της νά προσφέρη έναργέστατη καί έ
τοιμη ώφέλεια σέ δσους έπιθυμουν* έπειδή περιέχει τά 
σχετικά μέ τόν άββα ’Αντώνιο, ’Αρσένιο καί ’Αγάθωνα 
καί δλους έκείνους πού άρχίζουν άπό τό γράμμα άλφα 
στό γράμμα Α, τά δέ σχετικά μέ τόν Μέγα Βασίλειο, 
Βησαρίωνα καί Βενιαμίν στό γράμμα Β καί ουτω καθε
ξής έως τό Ω.

4 Επειδή δέ ύπάρχουν καί άλλοι λόγοι καί πράξεις 
γερόντων πού δέν έμφανίζουν τά όνόματα έκείνων πού 
τούς είπαν ή τίς έπραξαν, αύτούς τούς έξεθέσαμε σέ 
κεφάλαια μετά τήν όλοκλήρωσι τών άλ(ραβητικών. ’Α
φού δέ έρευνήσαμε καί έξετάοαμε πολλά βιβλία, δσα 
ήμπορέσαμε νά εύρωμε, τά έντάξαμε στά τέλη τών κε
φαλαίων, έτσι ώστε, έρανιζόμενοι άπό δλα τήν ώφέλεια 
τής ψυχής καί άπολαμβάνοντας τά γλυκύτερα άπό κη- 
ρόμελι λόγια τών Πατέρων, νά ζήσωμε άξια μέ τήν κλη- 
σι πού έδεχθήκαμε άπό τόν Κύριο καί νά έπιτύχωμε 
τή βασιλεία του. 'Αμήν.
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Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΑΒΒΑ Α Ν ΤΩ Ν ΙΟ Υ

1 Ό  άγιος άββάς 9Αντώ νιος, καΰεζόμενός ποτε έν τ(] έρήμφ , 
έν άκηδίφ γέγονε και πόλλ$ σκοτώσει λογισμών. Κ αι έλεγε  
τιρός τόν θ εόν

Κ ύριε, ϋέλω σω&ηναι, καί ονκ έώοί με οι λογισμοί’ 
τί ποιήσω έν τ$ θλίψει μου; πώς σω&ώ;

Κ αι μικρόν όιαναοτάς έπ'ι τά ££ω ϋεω ρεϊ τινα ό Α ντώ νιος  
ώς έαυτόν, καΰεζόμενον καί έργαζόμενον, έϊτα άνιστάμενον 
άπό τον έργου και προσενχόμενον, και πάλιν καΰ'εζόμενον 
και την σειράν πλέκοντα, εϊτα πάλιν εϊς τιροσευχην άνιστά- 
μενον. ΎΗ ν  δέ άγγελος Κυρίου, άποσταλεϊς πρός διόρΰωσιν 
και ασφάλειαν ’Αντω νίου . Κ αι ήκουσε του άγγέλου λέγοντος 

Οϋτω ποίει, και οώζει.
Ό  δέ, τούτο άκούσας, πολλην χαράν έσχε καί ΰάροος■ καί 
οϋτω ποιων έσώζετο.

2 *0 αυτός άββάς 9Αντώνιος, άτενίσας πρός τό βάϋος τών του 
Θεοΰ κριμάτων, ητησε λέγω ν

Κ ύριε, πώς τινες όλιγόόιοι άποΰ'νήσκουσι, τινές δέ ν-
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΑΝΤΩΝΙΟΥ

Ό  άγιος άβ^άς ’Αντώνιος, δταν έμενε στην έρημο, περί- 
ήλθε σέ χαύνωσι και πολύ σκοτισμό λογισμών. Καί έλε
γε πρός τό θεό.

Κύριε, θέλω νά σωθώ, καί δέν μέ άφήνουν οί λογι
σμοί* τί νά κάνω στή θλίψι μου; πώς νά σωβώ;

Καί καθώς έσηκώθηκε λίγο πρός τά έξω ό ’Αντώνιος, βλέ
πει κάποιον σάν τόν έαυτό του, νά κάθεται καί νά έρ- 
γάζεται, έπειτα νά σηκώνεται άπό τό έργο του καί νά 
προσεύχεται, καί νά ^ανακάθεται καί νά πλέκη σχοινί, 
έπειτα νά Εανασπκώνεται νιά προσευχή. “’Ήταν άγγελος 
Κυρίου, πού έστάλθηκε γιά διόρθωσι καί άσφάλεια του 
’Αντωνίου. Καί ακουσε τόν άγγελο νά λέΥη 

νΕτσι νά κάντιο καί θά σωθηα.
Καί αύτός, άφοΰ άκου σε τούτο, έπήρε πολλή χαρά καί 
θάρρος* καί έτσι κάνοντας, έσώθηκε.

2 Ό  ϊδιος άββάς ’Αντώνιος, άτενίζοντας στό βάθος τών 
κριμάτων του θεού, έρώτησε

Κύριε, πώς μερικοί άποθνήσκουν όλιγόβιοι, ένφ με-



περγηρώοι; Και όιατί τινές tukv πένονται, άλλοι δέ 
ττλουτονοι; Καί πώς άδικοι μέν πλονίΌνοι, δίκαιοι δέ 
πένονται;

ΎΗλ&ε δέ αντφ  φωνή λέγουοα
9Α ντώ νιε, σεαυτφ  πρόσεχε* ταντα γάρ κρίματα θεον  
εισι, και ου συμφέρει οοι αυτά μαΰειν.

3 Ή ρώ τησέ τις  τον άββάν 9Αντώνιον λέγω ν
Τ ί  φυλάξας τφ  θ ε φ  ευαρεστήσω;

Κ αι άποκρι&εις ό γέρω ν είτιεν
*Α έντέλλομαί οοι φ ύλαζον δπου δέ αν άπέρχη, τον 
θ εόν  $χε προ δφΰαλμών σου πάντοτε, και απερ αν πράτ
τεις, Έχε έκ των άγιω ν Γραφώ ν την μαρτυρίαν, καί έν 
οΊφ δ9 άν καΰέζγ) τόπω, μη ταχέως κινον' τά τρία ταϋτα 
φύλαξον και οώζγ).

4 ΕΙτιεν ό αβάς 9Αντώ νιος τ φ  άββφ Π οιμένι δτι
Α ϋτη έοτιν ή μεγάλη έργαοία του άν&ρώπου, ϊνα τό σφάλμα 
έαυτοϋ έπάνω έαντον βάλγι ένώπιον τον θ εο ν  και προσδο
κήσω πειραομόν £ως έοχάτης άναπνοής.

ο *Ο αυτός είπεν
Οΰδεϊς άτιείραοτος δυνήοεται εϊσελΰείν ε ις  την βασι
λείαν τών ουρανών. ”Επαρον γάρ , φηοί, τους τιειρα- 
ομούς, και ονδεις 6 οωζόμενος.

6 9Η ρώτηοεν ό άββάς Π αμβώ  τον άββάν 9Αντώνιον  
Τ ί ποιήσω;

Α έ γ ε ι αντω 6 γέρων
Μ η  £σο πετιον&ώς Tfj δικαιοσύνη σου, μηδέ μέταμελοΰ 
έπϊ πράγματι παρελύόντι, και έγκρατής γενον γλώσοης 
και κοιλίας.
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1. Αυτός 6 Ποιμήν είναι διαφορετικό πρόσωπο σ.πό τόν Ποιμένα 
πού ίχει τή μεγαλύτερη συνεισφορά στα ’Αποφθέγματα. 'Ήταν 
τουλάχιστο δύο γενεές άρχαιότερος άπό τόν δεύτερο.

2. Εννοεί νά μή Ιχη στο παρελθόν κάτι γιά τό όποιο θά μετανοήση.
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ρικοΐ ύπέργηροι; Kai γ ιατί άλλοι ιιέν είναι πτωχοί. 
άλλοι δέ πλούσιοι; Kai πως οί μέν άδικοι είναι πλού
σιοι. οί δέ δίκαιοι πποχοί:

Kai του ήλθε φωνή πού έλεγε
'Αντώνιε, πρόσεχε στόν έαυτό σου· διότι αύτά . είναι 
κρίματα του θ ε ου Kai δέν σέ συικρέοει νά τά μάβης.

Έρώτησε κάποιος τόν άββα ’Αντώνιο
Τί πρέπει νά φυλάξω, γιά νά ευαρεστήσω τό θ ε ό ;

Kai ό γέρων άποκρίθηκε
Φύλαξε δσα σου παραγγέλλω* καί δπου πηγαίνεις, 
£χε πάντοτε τό θεό έιιπρός ατούς όφΟαλιιούς οουΓ 
και γιά δ,τι πράττεις έχε τή μαρτυρία άπό Tic άνιεο 
Γραφές Kai άπό δποιον τόπο μένεκ: νά μή μετακινη- 
σαι γρήγορα. Αύτά τά τρία νά φυλάξης καί νά σωθης.

ΕΙπεν ό άββας ’Αντώνιος στόν άββα Ποιμένα1
Αύτό είναι τό μένα έργο του άνθρώπου, νά παίρνη 
τό σφάλμα έπάνω του ένώπιον του θεου καί νά πε- 
ριμένη πειρασμό έως τήν τελευταία άναπνοΑ.

Ό  ϊδιος είπε
Κανένας δέν θά μπορέση νά είσέλθη στή βασιλεία 
των ουρανών, άν είναι άπείραστος. Διότι, λέγει, ά- 
(ραίρεσε τούς πειρασμούς καί κανένας δέν σώζεται

Έρώτησε ό άββας Παμβώ τόν άββα ’Αντώνιο 
Τί νά κάνω;

Του άπαντα ό γέρων
Νά μή έμπιστεύεσαι στή δικαιοσύνη σου, νά μή με- 
τανοής γιά πραγμα πού έπέρασε*, καί νά έγκρα- 
τεύεσαι γλώσσα καί στομάχι.
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1, Ε ϊπεν  ό άδδάς 3Αντώ νιος
ΕΙδον πάσας τάς παγίδας τοΰ έχθρου ήπλωμένας έπι 
της γη ς  και στενάξας είποτ, τις  άρα παρέρχεται ταυ— 
τας; Κ αι ήκουσα φω νής λεγούσης μοι* βή ταπεινοφρο
σύνη3.

8 Ε ίπ ε  πάλιν δτι
Ε ισ ί τινες κατατρίψαντες τά έαντών στόματα έν άσκη
σε ι και διά τό μη έσχηκέναι αντους διάκριοιν μακράν 
τον θεον  γεγόνασιν.

9 Ε ϊπεν πάλιν δτι
*Εκ τον πλησίον έοτίν ή ζωή καί 6 θάνατος. 3Εάν γάρ 
κερδήοωμεν τόν άδελφόν, τόν θ εόν  κερδαίνομεν' έάν 
<5έ οκανδαλίοωμεν τόν άδελφόν, είς  Χρίστον άμαρτά- 
νομεν.

10 Ε ίπ ε πάλιν
"Ωσπερ οι ιχθύες έγχρονίζοντες έν τή ξηρ$ τελευτώ- 
σιν, οντω και οι μοναχοί, βραδύνοντες 2ξω τον κελλί- 
ον η μετά κοσμικών διατρίβοντες , πρός τόν τής ησυ
χίας τόνον έκλύονται. Δ ει ο$ν, ώσπερ τόν ιχθυν είς  
την θάλασσαν, ον τω και ήμάς εις  τό κελλίον έπ είγε-  
σθαι, μήποτε βραδύνοντες εξω  έπιλαθώμεθα τής ένδον 
φυλακής.

11 Ε ϊπ ε τιάλιν δτι
Ό  καθημενος έν τή έρήμφ και ήουχάζίον τριών άπαλ- 
λάττεται τιολέμων, τής ακοής καί τής λαλιάς και του 
βλέπειν 7ΐρός Μνα μόνον $χει, τόν τής πορνείας.

12 9Α δελφ οί τινες τιαρέβαλον τφ  άββφ 9Α ντω νίφ  άναγγεϊλσι 
αύτφ  φαντασίας ας §6λεττον και μαθειν  παρ* αντοϋ ε ΐ άλη- 
θιναί εϊσιν ή άτώ δαιμόνων. Ε ϊχον δέ δνον καί άπέθανεν έν 
τ$ όδφ. οδν ήλθον τιρός τόν γέροντα , προλαβών εϊπεν  
αντοΐς
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7 Είπε ο άββας ’Αντώνιος
Εϊδα δλες τίς παγίδες του έχθροϋ άπλωμένες έπάνω 
στή γη και είπα στενάζοντας, ποιός τάχα τΙς διαπε- 
ρα; Καί άκουσα φωνή νά μου λέγη* *ή ταπεινοφρο
σύνη*.

8 Είπε πάλι
Υπάρχουν μερικοί πού κατέτριψαν τά σώματά τους 
μέ άσκησι καί δμως, έπειδή δέν είχαν διάκοισι. εύ- 
ρέθηκαν μακριά άπό τό θεό.

9 Είπε πάλι
’Από τόν πλησίον έξαρτάται ή ζωή καί ό θάνατος. 
Διότι, έάν κερδίσωμε τόν άδελφό, κερδίζομε τό θεό, 
έάν δέ σκανδαλίσωμε τόν άδελφό, άμαρτάνομε στό 
Χριστό.

ιο Είπε πάλι
"Οπως τά ψάρια, αν μείνουν πολύ στήν ξηρά, άπο- 
θνήσκουν, έτσι καί οί μοναχοί, αν άργήσουν έξω άπό 
τό κελλί ή μείνουν πολύ μέ κοσμικούς, χαλαρώνουν 
τόν τόνο τής ήσυχίας. Πρέπει λοιπόν, δπως τό ψάρι 
στή θάλασσα, έτσι κι’ έμεϊς νά τρέχωμε στό κελλί, 
μή τυχόν άργοπορώντας έξω λησμονήσωμε τήν έσω- 
τερική φυλακή.

1 Είπε πάλι
Αύτός πού κάθεται στήν έρημο καί ήσυχάζει άπαλ- 
λάσσεται άπό τρείο πολέπουςΤ τής άκοής, τήο όμιλίαο, 
τήο όράσεαχτ πρός ένα μόνο έχει νά πολεμη, τόν 
πειρασμό της πορνείας.

2 Μερικοί άδελφοί έπισκέφθηκαν τόν άββά Άντώνο, γιά 
νά του άνακοινώσουν Φαντασίες πού έβλεπαν καί νά μά
θουν άπό αύτόν, αν είναι Ηάληθινές ή προέρχωνται άπό 
δαίμονες. Είχαν δέ ένα 6_νο πού άπέθανε στό δρόμο. Μό
λις λοιπόν ήλθαν στόν γέροντα, προλαμβάνοντας εϊπε



Π ώ ς άπέΰανεν 6 μικρός δνος έν τ{\ όδφ :
Λ έγουσιν αντφ

Πά&εν οίδας, άββά;
‘Ο δέ είπεν αχηοϊς

01 δαίμονες $δειξάν μοι,
Και λέγουοιν αντφ

‘Η μ είς  διά τοντο ήλΰομεν έρωτήοαί σε, &τι βλέπομεν 
φαντασίας, και 7ΐολλάκις γίνονται άλη&ιναί, μήπως τιλα- 
νώμ€&α. Κ αι έπληροφόρηοεν αντους ό γέρω ν έκ τον 
κατά τον όνον άποδείγματος, δτι άπό δαιμόνων είσίν.

13 ΎΗ ν δέ τις κατά την έρημον Φηρενων άγρια ζώα και είδε  
τόν άββάν Α ντώ νιον  χαριεντιζόμενον μετά τών αδελφών 
και έοκανδαλίούη. θ έλω ν δέ ανιόν πληροφορηοαι ό γέρω ν, 
δτι χρη μίαν μίαν ονγκαταβαίνειν τοις άδελφοις, λ έγε ι αντφ  

Βάλε 6έλθ€- etc τό τό£ον σου και τεϊνον.
Και έποίηοεν οντω. Λ έ γ ε ι αντφ  

Π άλιν τε ϊνον.
Και έτεινε. Και πάλιν φησί 

Τεϊνον.
Λ έ γ ε ι αντφ  ό ΰηρεντης

*Εάν νπέο τό μέτοον τείνω . κλάται τό τό£ον.
Λ έ γ ε ι αντφ  ό γέρω ν

Οντω και εις τό %ργον τον θ εό ν * έάν πλειον τον μέτρον 
τείνωμεν κατά τών αδελφών, ταχν προορήοσονοι. Χ ρη  
οϋν μίαν μίαν ονγκαταβαίνειν τοις άδελφοις.

Ταντα άκονοας ό ϋηρεντης κατεννγη και πολλά ω φεληθείς  
παρά τον γέροντος άπήλϋε. Κ αι οι αδελφοί στηριχϋέντες 
άνεχώρηοαν εις  τόν τόπον α&τών.

W *Ή κονσεν ό άββάς 9Αιηώ νιος περί τίνος νεωτέρον μονα-
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Πώς άπέθανε τό γαϊδουράκι στό δρόμο;
Του λέγουν

’Από που τό γνωρίζεις, άββα;
Αύτός δέ τούς είπε

Μου τό έδειξαν οί δαίμονες.
Καί αύτοί του λέγουν

Εμείς γι’ αύτό ήλθαμε νά σ’ έρωτήσωμε, διότι βλέ
πομε φαντασίες πού πολλές φορές γίνονται άληθι- 
νές, μή τυχόν πλανώμαστε. Καί ό γέρων μέ τό πα
ράδειγμα του όνου τούς έπληροφόρησε δτι προέρ
χονται άπό τούς δαίμονες.

Ύπηρχε κάποιος πού έκυνηγούσε. στήγ έρημο ίγρψ ζώα 
καί είδε τόν άββα ’Αντώνιο νά f f l e v A f e ml ί έ ά -  
δελ(ρούς κι’ έσκανδαλίσθηκε. θέλοντας δέ ό γέρων νά 
τόν βεβαίωση δτι κάπου κάπου πρέπει νά συγκαταβαί
νουν πρός τούς άδελφούς, του λέγει

Βάλε στό τόΕο σου βέλοο καί τέντωσέ το.
Καί έκανε έτσι. Του λέγει 

Τέντωσέ το καί άλλο.
Καί τό έτέντωσε. Καί πάλι λέγει 

Τέντωσέ το.
S— ------- - ------

Του λέγει ό κυνηγός
Έάν τό τεντώσω παραπάνω άπό τό δριο, τό τόξο θά 
σπάση.

Του λέγει ό γέρων
’Έτσι καί στό έργο του θεού* έάν τεντώσωμε παρα
πάνω άπό τό δριο τίο άπαιτήσειο άπό τούο άδελφούο. 
γρήγορα θραύονται. Πρέπει λοιπόν κάπου κάπου νά 
συνκαταβαίνωιιε στούο άδελφούο.

Άφοϋ άκουσε αύτά ό θηρευτής έντυπωσιάσθηκε καί έ
φυγε ώφελημένος πολύ άπό τόν γέροντα. Καί οί άδελφοί, 
άφοϋ έστηρίχθηκαν, άνεχώρησαν στόν τόπο τους.
νΑκουσε ό άββας ’Αντώνιος γιά κάποιον νεώτερο μονα-
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χοϋ ποιήοαντος σημεϊον έν τfj όδφ , ώς τούτου έωρακότος 
ροντάς τινας 'όδεύοντας και κάμνοντας έν τη όόφ  χαϊ 
γρους έπιτάξαντος έλθειν και δαοτάοαι τους γέροντας, 
οϋ φθάοο>οι 7ΐρός *Αντώνιον. Οι ο ίν  γέροντες άνήγγειλay 
τφ  âââgl Ά ν τω ν ίφ  ταϋτα. Κ αι λ έγε ι αντοϊς

"Εοιχέ μοι ό μοναχός οΰτος τιλοίον είναι μεστόν ά γα.  
θών, ουκ οϊδα όέ ει ηξει είς  τόν λιμένα.

Κ αι μετά χρόνον αρχεται έξ αίφνης ό άδβάς 9 Αντώ νιος κλ^ί- 
ειν και τίλλειν ιάς τρίχας αν τον καί όδνρεσθαι. Λέγουοιν  
αντφ  οι μαθητai ανιόν 

Τ ί  κλαίεις άββα;
K at εϊπεν ό γέρω ν

Μ έγας στύλος τής 9Εκκλησίας αρτι £πεσεν,
9Έ λ ε γ ε  όέ περι τον νεωτέρον μονάχον,

άλλα άπέλθετε, φηοίν, Ζως αώτου καί δλέτιετε τό ye- 
γονός.

'Απέρχονται ονν οι μαθητάϊ και ενρίοκονσι τόν μονάχον 
έπϊ ψαθιού καθήμενον και κλαίοντα την άμαρτίαν ήν ΒΪργά- 
σατο. Έ ω ρακώ ς ök τονς μαθητάς τον γέροντος λέγε ι

Ε ίπατε τφ  γέροντι ϊνα παρακαλέοη τόν θεόν , δέκα μά
νας ημέρας ένδοϋναί μοι, καί έλπίζω  άπολογήσασθαί. 

Κ αι έντός ημερών πέντε έτελεύτηοεν.

13 ’Επηνέϋη τις μοναχός ντνό των αδελφώ ν τιρός τόν άββαν 
9Αντώνιον. Ό  δέ παραβαλόντα αντόν έπείρασεν, ει φέρει 
ατιμίαν. Κ αι ευρών δτι ον βαστάζει εϊπεν αντφ

*'Εοικας κώμη τά ίμτιροσθεν κεκαλλωπισμένη, τα ök 
όπισθεν ύπό ληστών ονλουμένη.

16 9Αδελφός είπε τφ  άββ$ *Α ντω νίφ
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χό πού έπετέλεσε θαύμα ατό δρόμο, τό έξης* δταν είδε 
μερικούς γέροντες νά βαδίζουν ατό δρόμο κατάκοποι, 
παρήγγειλε νά έλθουν ΰναγροι καί νά μεταφέρουν τούς 
γέροντες, έως δτου φθάοουν πρός τάν ’Αντώνιο. Οί γέ
ροντες λοιπόν άνεκοίνωσαν αύτά στόν ’Αντώνιο. Καί αύ- 
τός τούς λέγει

Μου φαίνεται ό μοναχός αύτός δμοιος μέ πλοίο γε
μάτο άγαθά, πού δέν ζεύρω δμως άν φθάση στό λι
μό vl

Καί έπειτα άπό καιρό άρχίζει έξαφνικά ό άββας ’Αντώ
νιος νά κλαίη καί νά ξερριζώνη τίς τρίχες του καί νά ό- 
δύρεται. Του λέγουν οί μαθηταί του 

Γιατί κλαίεις, άββα;
Καί είπε ό γέρων 

Μέγας στύλος τής Εκκλησίας έπεσε μόλις τώρα. 
Εννοούσε δέ τόν νεώτερο μοναχό,

άλλά πηγαίνετε, προσθέτει, έως αύτόν καί ϊδετε τό 
γεγονός.

Πηγαίνουν λοιπόν οί μαθηταί κι εύρίσκουν τό μοναχό νά 
κάθεται έπάνω στήν ιραθα καί νά κλαίη τήν άμαρτία πού 
διέπραξε. Κα&ϋς δέ είδε τούς μαθητάς του γέροντος 
λέγει

Εϊπατε στόν γέροντα νά παρακαλέση τό θεό, νά μου 
παραχωρήση μόνο δέκα ήμέρες, κι* έλπίζω νά άπο- 
λογηβω.

Καί σέ πέντε ήμέρες άπέθανε.
Έπαινέθηκε κάποιος μοναχός άπό τούς άδελφούς πρός 
τόν άββα ’Αντώνιο. Αύτός δέ, δταν έκεϊνος τόν έπισ^έ|- 
φθηκε, τόν έπείραξε γιά νά ίδή 'άν ύπομένη τόν έξευτε-1 
λιοιμό. Καί κα&ϋς εύρε δτι δέν ύπομένει, του είπε

'Ομοιάζεις μέ χωριό , πού άπό έμπρός είναι στολισμέ
νο, άπίσω δμως διαρπ&ςεται άπό Χηστάς.

’Αδελφός εϊπε στόν άββα ’Αντώνιο
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Ε νξα ι ν7ΐέρ έμον.
Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό γέρω ν

Ο νδέ έγώ  σέ έλεώ ονδέ ό θ ε ό ς , εϊμή ον αυτός σπουδό- 
σης καί αίτησές τόν θεόν.

17 Παρέβαλόν ποτέ γέροντες τφ  аббц Ά ν τω ν ίφ  καί ήν ό άδ- 
6άς *Ιω σήφ μετ’ αυτών. Κ α ι ϋέλω ν ό γέρω ν δοχιμάοαι αυ
τούς, ηροεδάλετο ρήμα έκ τής Γ ραφ ής καί ήρξατο έρωταν 
άпо των μικρότερων, τί έστι τό ρήμα τοντο. Κ αί έκαστος ε- 
λεγε  κατά την ιδίαν δύναμιν. Ό  δέ γέρω ν έκάοτφ Έλεγεν

Ονπω εύρες.
" Υστερον δλων λέγε ι τφ  άδβφ *Ιωσηφ

Σ υ  πώς λ έ γ ε ις  είναι τόν λόγον τούτον;
9 Αποκρίνεται 

Ονκ οϊδα.
Λ έ γ ε ι  ούν ό άββάς Α ντώ νιο ς

Π άντω ς ό ά66άς *Ιωοήφ ενρε την οδόν δτι είπεν, βούκ 
οϊδα*.

18 Α δ ελφ ο ί παρέδαλον τφ  аббц Ά ντω ν ίω  από Σ κήτεω ς κα ί, 
έμβάντες ε ις  πλοιον άπελϋεϊν προς αυτόν, εϋρον γέροντα ΰέ-  
λοντα καί αυτόν άπελΰειν έχει. Ή γνόουν δέ αυτόν οι αδελ
φοί. Κ αί καθήμενοι εν τφ  πλο ίφ  έλάλουν λόγους Π ατέρω ν  
καί έκ τής Γ ραφ ής και ττάλιν περί έργοχείρω ν έαυτών. Ό  
δέ γέρω ν έοιώπα. *Ελύόντων δέ αυτών έηι τοϋ δρμον, ενρέϋη  
καί ό γέρω ν ύτιάγων πρός τόν άβαν *Αντώ νιον. *Ως δέ ήλΰον 
προς αυτόν, λ έγε ι αύτοϊς

Καλην ουνοδίαν εϋρετε τόν γέροντα τούτον.
Ε ϊπ ε δέ καί τφ  γέροντι

Καλούς αδελφούς εύρες μετά σου, άββά.
Λ έ γ ε ι  ό γέρω ν

Καλοί μέν εισιν, άλλ9 ή αύλή αυτών ουκ ϊχ ε ι  ΰνραν , καί
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Εύχήσου γιά χάρι μου.
Του λέγει ό γέρων

Οΰτε έγώ σέ έλεώ οΰτε ό θεός, άν έσύ ό ίδιος δέν 
έ π ^ ο ^ ς ο ^αυτό καί δέν τό ζητήσης άπό τό θεό.

Έπισκέφθηκαν κάποτε τόν άββα ’Αντώνιο γέροντες καί 
ήταν μαζί τους ό άββαο Ιωσήφ. Καί ό γέρων, θέλοντας 
νά τούς δοκιμάση, π^οέοάλε ένα ρητό άπό τή Γραφή καί 
άρχισε νά έρωτά άπό τούς μικροτέρους, τί σημαίνει αύ- 
τό τό ρητό. Καί ό καθένας άπαντοϋσε κατά τή δύναμί 
του. Ό  δέ γέρων έλεγε στόν καθένα.

Δέν_ τό εύρηκες.
Τελευταία άπό δλους λέγει στόν άββα ’Ιωσήφ 

Έσύ τί νομίζεις δτι σημαίνει τό ρητό τούτο; 
’Αποκρίνεται

Δέν γνωρίζω.
Λέγει λοιπόν ό άββας 'Αντώνιος

Όπωσδήποτε ό άββάς ’Ιωσήφ εύρήκε τήν όδό, άφου 
είπε, *δέν ννωοίΕω*.
’Αδελφοί έπισκέπτονταν άπό τή Σκητι τόν άββα ’Αντώ
νιο καί, δταν έμβήκαν στό πλοίο νά ύπάνουν & αύτόν, 
εύρηκαν ένα γέροντα πού ήθελε καί αύτός νά μεταβη 
έκεί. Δέν τόν έγνώριζαν δέ οί άδελφοί. Καί, ένω έκά- 
θονταν στό πλοίο, έσυζητοϋσαν μέ λόγους Πατέρων καί 
τής Γραφής, καθώς έπίσης καί γιά τά έργόχειρά ,τους. 
Ό  δέ γέρων έσιωποΰσε. "Οταν δέ ήλθαν στόν δρμσ, εύ- 
ρέθηκε δτι καί ό γέρων έπήγαινε στόν άββα ’Αντώνιο. 
"Οταν ήλθαν σ’ αύτόν, τούς λέγει

Καλή συνοδεία εύρήκατε αύτόν τό γέροντα.
Είπε δέ καί πρός τό γέροντα

Καλούς άδελφούς εύρηκες γιά συνοδεία, άββα. 
Λέγει ό γέρων

Καλοί βέβαια είναι άλλά ή αύλή τουο δέν έχει θύ-



6 θέλων εισέρχεται ε ις  τόν σταϋλον καί λνει ιόν Βνον. 
Τοϋτο <5έ ζλεγε δτι τά έρχόμενα εις  ιό  στόμα αώτων λαλονσιν.

19 Π αρέδαλον αδελφοί τφ  άδδφ Ά ν τω ν ίφ  και λέγουοιν αύτφ
ΕΙτώ ήμιν λόγον, πώ ς οωθώμεν;

Λ έ γ ε ι  αώτοϊς 6 γέρω ν
9Η χούσατε την Γ ραφήν; Κ αλώ ς νμιν 2χει.

Οι δέ είπον
Κ αι παρά σου θέλομεν άκοϋσαι, πάτερ.

Ε ίπ ε  dk αύτοις ό γέρω ν
Λ έ γ ε ι  τό εύαγγέλιον, «έάν τ ίς  σε ραπίσy ε ίς  την δεξιά* 
σιαγόνα, στρέψον α ντφ  καί τήν άλλην».

Λ  έγουοιν αντφ
Ου δννάμεθα τοϋτο ποιήοαι.

Λ έ γ ε ι  αντοις ό γέρω ν
Ε Ι μη δυνασθε οτρέψαι καί την άλλην, καν την μίαν 
ντιομείνατε.

Λ έγουοιν αντφ
Ov6k τοϋτο δυνάμεθα.

Λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
Ε Ι ούόέ τοϋτο δύναοθε, μη δότε άνϋ? oh έλάδετε.

Κ αί εϊτιον
Ουδέ τούτο δννάμεδα.

Λ έ γ ε ι  οϋν ό γέρω ν τ φ  μαεθητ$ αώτου
Ποίησον αντοις μικράν άθήραν άοθενοϋοι γάρ.

Κ α ί λ έ γ ε ι αώτοϊς.
Ε ϊ τοϋτο ον δνναοθε, κάκεινο ον θέλετε, τ ί νμιν ποιη· 
σω; Ε υχώ ν χρεία.

20 * Α δελφός, άτιοταξάμενος τφ  κόσμφ καί διαδονς τά υπάρχον
τα αντοϋ τπωχοϊς, παρακαταοχών δ ϊ  δλίγα  είς  λόγον έαυτοϋ,
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τόν 6νο.
Τούτο τό £λενε διότι έλαλουσαν δσα άρχονταν στό στό-
μα τους.
Έπισκέφθηκαν άδελφοί τόν άββα 'Αντώνιο καί του λέ
γουν

Είπέ μας λόγο, πώς νά σωθούμε;
Τούς λέγει ό γέρων

'Αχούσατε τή Γραφή; ’Αρκετή είναι γιά σας.
Αύτοί δμως εϊπαν

θέλομε ν’ άκούσωμε καί άπό σένα, πάτερ.
Είπε λοιπόν σ’ αύτούς ό γέρων

Λέγει τό εύαγγέλιο, «έάν κάποιος σέ ραπίση στή δεξιά 
σιαγόναΓ στρέψε του καί τήν άλλη».

Αύτοί του λέγουν
Δέν μπορούμε νά τό κάνωμε αύτό.

Τούς λέγει ό γέρων
Έάν δέν μπορήτε νά στρέφετε καί τήν άλλη, τουλά
χιστο ύπομείνατε τή μία.

Αύτοί του λέγουν
Ούτε αύτό δέν μπορούμε.

Λέγει ό γέρων
Έάν ούτε αύτό δέν μπορήτε, ιιΑ άνταποδίδετε δσα 
έλάβατε.

Καί είπαν
Ούτε αύτό δέν μπορούμε.

Λέγει λοιπόν ό γέρων μαθητή του
Κάνε τους λίνο τραχανά, διότι είναι άρρωστοι.

Καί σ’ αύτούς λέγει
Έάν τούτο δέν μπορεϊτε νά τό κάνετε κι* έκείνο δέν 
τό θέλετε, τί νά σας κάνω: Χρειάζονται προσεύχέο.

'Αδελφός, πού άποτάχθηκε τόν κόσμο κι’ έμοίρασε τήν
περιουσία του στούς πτωχούς, άφου έκράτησε όλίγα γιά
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τιαρέδαλε τ φ  άδδφ Ά ν τω ν ίφ . K a i τοντο μαθώ ν λ έ γ ε ι αν- 
τ φ  6 γέρω ν

E l  θέλεις  μοναχός γενέσθαι, άπελθε ε ις  τήνδε την κώ 
μην και άγόρασον κρέας και περίθες τφ  οώματί σου 
γυ μ ν φ , και όντως έλθε έντανθα.

Κ αι ποιήοαντος οντω τον αδελφόν, οι κννες καί τα όρνεα 
τό σώμα αντον κοηέτεμνον. 9Απαντήσαντος δέ αντον πρός τον 
γέροντα, έπνθετο εις  γέγονεν ώς οννεδονλενοεν. *Εκείνον δέ 
έπιδεικννμένον τό οώμα διεσπαραγμένον, λ έγε ι ό άγιος 9Α ν 
τώνιος.

01 άποταξάμενοι τφ  κόομφ και θέλοντες εχειν  χρήματα  
όντως από τών δαιμόνων κατακόπτονται πολεμονμενοι.

21 9Α δ ελ φ φ  ποτε ουνέδη πειρασμός εϊς  τό κοινόδιον τον άδδα 
9Η λία . Κ αι διω χθεϊς έκεΐθεν άπήλθεν εϊς  6ρος εις  τόν άδ- 
δάν *Αντώ νιον. Κ α ι μείναντος τον ά&ελφου χρόνον πρός αν- 
τόν, άπέστειλεν αυτόν ε ϊς  τό κοινόδιον δθεν έξέδη . Οι δέ 
Ιδόντες αντόν, τιάλιν έδ ιω ξα ν  ό δέ ανέκαμψε τιρός τόν άδ- 
δάν 9Αντώ νιον λέγω ν

Ούκ ήϋέληοάν με δέξασθαι, πάτερ.
9Ατιέοτειλεν ό γέρω ν λέγω ν

Πλοϊον ένανάγηοεν έν τφ  πελάγει καί άτιώλεοε τόν γό
μον και μετά καμάτον έοώθη έπι την γ ή ν  νμεις  6έ τόν 
οωθέντα έπι την γήν  θέλετε κατατιοντίοαι.

Οι δέ, άκούοαντες δτι ό άδδας *Αντώ νιος αύτόν άπέστειλεν, 
ενθέω ς έδέξαντο αύτόν.

22 ΕΙπεν ό άδδας *Αντώ νιος
Λ ογίζομαι δτι έχει τό οώμα κίνηοιν φνσικήν σνναναφν- 
ρειοαν α ντφ * άλλ9 ονκ ένεργεΐ, μη θελονοης τής ψνχής, 
μόνον δέ σημαίνει έν τφ  οώματι άτιαθή κίνηοιν. *Εοτι 
δέ και αλλη κίνηοις έκ τον τρέφειν καί θάλπειν τό οώ
μα δρώμασι καί πόμασιν* έξ  ών ή θέρμη τον αίματος
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τόν έαυτό του, έπισκέφθηκε τόν άββα ’Αντώνιο. Kai ό 
γέρων, μόλις έμαθε τούτο, του λέγει

Έάν θέλης νά γίνης μοναχός, πήγαινε σ’ αυτό τό 
χωριό Kai άγόρασε κρέας Kai 6άλε το γύρω οτό σώ
μα σου γυμνό κι’ έπειτα νά έλθης έδώ.

Kai δταν ό άδελφός έκανε έτσι, οί σκύλοι Kai τά όρνεα 
κατέκοβαν τό σώιμα του. "Οταν δέ συνάντησε τόν γέρον
τα, αύτός τόν έρώτησε νά μάθη äv έγινε δπως τόν συνε- 
βούλευσε. Καθώς δέ έκεϊνος του έδείκνυε τό σώμα του 
διασπαρανιιένο. λέγει ό άγιος ’Αντώνιος.

Αύτοι πού άποτάχθηκαν τόν κόσμο καί θέλουν νά 
έχουν χρήματα έτσι κατακόπτονται πολεμούμενοι ά- 
πό τούς δαίμονες.

Συνέβη κάποτε πειρασμός σέ άδελφό στό κοινόβιο του 
άββα Ήλία. Kai διωγμένος, άπό έκεί έπηγε στό δρος, σιόν 
άββα ’Αντώνιο. Kai αύτός, άφου ό άδελφός έμεινε κοντά 
του άρκετό χρόνο, τόν έστειλε στό κοινόβιο άπό τό όποιο 
είχε έξέλθει. Εκείνοι, μόλις τόν είδαν, τόν έδιωξαν πάλι* 
αύτός δέ έπέστρεψε στόν άββα ’Αντώνιο λέγοντας 

Δέν ήθέλησαν νά μέ δεχθούν, πάτερ.
Τόν έστειλε ό γέρων όπίσω λέγοντας

Πλοίο έναυάγησε στό πέλαγος κι’ έχασε τό φορτίο 
Kai μέ κόπο έσώθηκε στήν ξηρά* έσεϊς τώρα αύτόν 
πού έσώθηκε στήν ξηρά θέλετε νά τόν καταποντί
σετε.

Εκείνοι δέ, άκούοντες δτι τόν έστειλε ό άββας ’Αντώ
νιος, τόν έδέχθηκαν άμέσως.
Είπε ό άββάς 'Αντώνιος

Νομίζω δτι ιό  σώιια έχει φυσικά κίνησι πού είναι 
έιιωυτη σ’ αύτό· άλλ’ ή κίνησις αύτ^ι δέν ένερνεϊ, 
δταν δέν Βέλη ή ψρχή, καί μόνο έπισημαίνεται στό 
σώμα ώς άπαθής κίνησις. Υπάρχει δέ καί άλλη κίνη- 
σις πού προέρχεται άπό τή θρέψι καί περίθαλφα του
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δ ιεγε ίρ ε ι τό σώμα πρός ένέργείαν. Δ ιό  και έλεγεν  ό 
Άτΐόοτολος, «μη μεθυσκεσθε ό ϊνφ , έν φ  έστιν άοωτία». 
Κ αι πάλιν ό Κ ύριος έν τφ  εύοτγγελίφ τοϊς μαθηταϊς 
έντελλόμενος είπε, «βλέτιετε, μήτιοτε βαρηθώοιν υμών 
αι χαρδίαι έν κραιπάλη καί μέθγ)». ~Εοτι δέ τ ις  και 
έτέρα χίνηοις τοις άγω νιζομένοις, έξ  έπιβονλής και 
φθόνου δαιμόνων έπ ιγινομένη* ώστε είδέναι δει, δτι 
τρεϊς ειοι σωματίκαι κινήσεις, μία μέν φυσική , έτέρα  
δέ έκ πληροφορίας τροφών, ή δέ τρίτη από δαιμόνων.

23 Ε ίπ ε  πάλιν δτι
'Ο θ εό ς  ούκ άφ ίει τούς τυολέμους έπι τήν γενεάν  ταυ- 
την , ώσπερ έπΙ τών άρχαίων" οϊδε γάρ δτι άσθενεις ειοι 
καί ου βαστάζουσιν.

24 Τ φ  άδδςί Ά ν τω ν ίφ  άπεχαλύφθη έν τη έρήμφ  δτι
Έ ν  τη τιόλει έστί τις  δμοιός σοι, Ιατρός την έπιστήμην, 
την περίσσειαν αύτου διδούς τοις χρείαν 8χουσι καί 
πάσαν την ημέραν τό τριοάγιον ψάλλων μετά τών άγ- 
γέλων.

25 Ε Ιπεν ό άββάς 9Αντώ νιος δτι
νΕ ρχετα ι καιρός, ίνα οι άνθρωποι μανώοι, καί έτιάν 
ϊδω σί τινα μη μαινόμενον, έπαναοτήσωνται αντφ  λέγον- 
τες δτι, ‘ού μ α ίν η , διά τό μή είναι δμοιον αύτοις.

26 * Α δελφοί παρέβαλον τφ  άβδξ, Ά ν τω ν ίφ  καί είπον αντφ  
ρήμα του Λ ευιτικου. Έ ξή λ θ εν  οϋν 6 γέρω ν είς  την έρημον, 
καί ήκολούθηοεν αύτφ  ό άββάς Ά μ μ ω νά ς  κρυφή, εϊδώ ς τήν 
συνήθειαν αντοΰ. Κ α ί μαχρννας πολύ ό γέρω ν, στάς εις

3. Έ φ . 5,18.
4. Λουκά 21, 34.
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σώματος μέ βρώματα καί πόματα. άπό τά όποϊα ή 
θέρμη του αϊματος διεγείρει τό σώμα πρός ένέργεια. 
Γι* αύτό έλεγε ό 'Απόστολος, «μή μεθάτε μέ κρασί 
πού προκαλεϊ άσωτία»* Επίσης ό Κύριος είπε στό 
ευαγγέλιο παραγγέλλοντας ατούς μαθητάς του, «προ
σέχετε, μΛ τυχόν οΐ καρδιές σας γίνουν βαρειές άπό 
τήν κραιπά^η^καί τή μέθη»4. Υπάρχει δέ καί άλ
λη κίνησις στους άγωνιζομένσυς, πού προκαλεϊται 
άπό έπιβουλή καί φθόνο δοιμόνων* ώστε πρέπει νά 
Υνωρίζωμε δτι οί σωματικές κινήσεις είναι τρεις, μία 
φυσμεή, ή άλλη άπό τήν πλησμονή τροφών καί ή 
τρίτη άπό τούς δαίμονες.

23 ΕΪπε πάλι δτι
Ό  θεός δέν άφήνει τούς πολέμους νά ένεργουνται 
στή γενεά αύτή δπως στούς παλαιούς* διότι γνωρί
ζει δτι οί άνθρωποι τώρα είναι άοθενεϊς καί δέν άντέ- 
χουν.

ϊ4 Στόν άββά ’Αντώνιο άποκαλύφθηκε στήν έρημο δτι
Στήν πόλι ύπάρχει κάποιος δμοιός σου, Ιατρός στήν 
έπιστήμη, πού προσφέρει τό περίσσευμά του σέ δσους 
έχουν άνάγκη καί καθημερινώς ψάλλει τό τρισάγιο 
μαζί μέ τούς άγγέλους.

5 Είπε ό άββας ’Αντώνιος
θά  έλθη καιρός πού οί Ανθρωποι θά γίνουν μανιακοί 
καί δταν ίδοΟν κάποιον λογικό, θά Ξεσηκωθούν έ- 
ναντίον του λέγοντας. *έσύ είσαι μανιακός*, γιά τό ’ 
λόγο δτι δέν είναι δηοιος ιιέ αύτούο.

5 ’Αδελφοί έπισκέφθηκαν τόν άββά 'Αντώνιο καί του εί
παν ένα ρητό άπό τό Λευιτικό. 'Εξηλθε λοιπόν ό γέρων 
στήν έρημο καί τόν άκολούθησε ό άββας ’Αμμωνάς κρυ
φά, γνωρίζοντας τή συνήθειά του. Καί, άφου άπομαχρύν- 
θηκε πολύ ό γέρων, έστάθηκε σέ προσευχή καί έφώναζε



προσευχήν, εκραξε φωνή μεγάλη
*Ο θ εό ς , άπόστειλον τόν Μ ωϋοήν, xal δ ιδάξει με τό 
ρήμα τοΰτο

Κ αι ήλΰεν αντφ  φωνή Χαλούσα μετ9 αύτοϋ. Ε Ιπεν οϋν ό άβ
βας 9Αμμω νάς δτι

Τ ην μέν φωνήν ηχούσα τήν Χαλούσαν μετ9 αύτοϋ, τήν 
δέ δύναμιν του λόγου ούχ

27 Τ ρεις  των πατέρων είχον β&ος χατ9 ένιαντόν ύπάγειν πρός 
τόν μαχάριον 9Αντώνιον. K a i οι μέν δύο ήρώτων ανιόν τιερϊ 
λογισμού χαι σωτηρίας ψυχής, ό δέ ε ϊς  πάντα έσιώπα μηδέν 
έρωτών.
Μ ετά δέ τιολυν χρόνον λ έ γ ε ι αύτφ  ό άββας 9Αντώ νιος

Ίδ ο υ  τοοοντον χρόνον $χεις έρχόμενος ώδε xal ουδέν 
έρωτφς με.

Κ αι άποχρι&εις είπεν αύτφ
9Α ρ χει μοι μόνον τό βλέπειν σε, πάτερ.

28 *Έ λεγο ν  δτι τις  των γερόντων ήρώτηοε τόν θ εό ν  ιδεϊν τους 
πατέρας. K a l εϊδεν αυτούς χω ρίς του άββά *Αντ(ονίου. Λ έ 
γε ι οϋν τφ  δειχνύοντι αύτφ

Π ου έστιν ό άββάς 'Α ντώ νιος;
'Ο  δέ εϊπεν αύτφ  δτι

Ε Ις  τόν τόπον δπου ό θ ε ό ς , έχ ε ι έστιν .

29 Έ συχοφαντήϋη άδελφός εις  χοινόβιον περί πορνείας χαι 
άναοτάς ηλϋε πρός τόν άββάν 9Αντώνιον. Κ α ί ήλΰον οί ά- 
δελφοϊ άπό του κοινοβίου ϋεραπεΰσαι αίτιόν χαϊ λαβειν χαι 
ηρξαντο έλέγειν  δτι

Οϋτως έτιοίηοας.
*Ο δέ άπελογεΐτο, δτι

Ούδέν τοιοϋτον έτιοίηοα.
Εύκαίρησε δέ έχ ε ϊ ό άββάς Π αφνούτιος ό Κ εφαλάς χαι είπε  
παραβολήν τοιαύτην

Εϊδον είς  τήν δχΰαν του ποταμού άνθρωπον βλη&έντα

60 ΑΒΒΑ ΑΝΤΩΝΙΟΤ
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μέ μεγάλη φωνή.
θεέ, στείλε τόν Μωυση, γιά νά μέ διδάξη αύτόν τό 
λόγο.

Καί ήλθε πρός αυτόν Φωνή πού συνωιιιλουσε μαΏ του. 
Είπε λοιπόν ό άββας ’Αμμωγας δτι

Τή μέν φωνή, άκουσα νά όμιλη μαζί του, τήν δέ δύ- 
ναμι του λόγου δέν έκατάλαβα.

Τρεις άπό τούς πατέρες συνήθιζαν νά πηγαίνουν κάθε 
έτος πρός τό μακάριο 'Αντώνιο. Καί οι μέν δύο τόν έρω- 
τουσαν γιά λογισμούς καί σωτηρία ψυχής. ό δέ ένας έ- 
σιωποΰσε πάντοτε χωρίς νά έρωτα τίποτε. *Έπειτα άπό 
πολύ χρόνο του λέγει ό άββας ’Αντώνιος.

*Έχεις τόσον πολύ χρόνο πού έρχεσαι έδώ καί δέν 
μέ έρωτας τίποτε.

Καί αύτός είπε άποκρινόμενος
Μου άρκεϊ νά σέ βλέπω, πάτερ.

*Έλεγαν δτι κάποιος άπό τούς γέροντες έζήτησε άπό 
τό θεό νά ίδή τούς πατέρες* καί τούς είδε χωριστά άπό 
τόν άββά Αντώνιο. Λέγει λοιπόν σ’ αύτόν πού τούς πα
ρουσίαζε

Που είναι ό άββας ’Αντώνιος;
Αύτός δέ του είπε

Είναι στόν τόπο δπου εύρίσκεται ό θεός.
Έ να ς άδελφός στό κοινόβιο έσυκο^ντ^θηκε γιά πορ
νεία· καί έσηκώθηκε καί ήλθε στόν άββα Ά ντώ ν ι^  Καί 
ήλθαν οί άδελφοί άπό τό κοινόβιο γιά νά τόν συιιιίοοφώ- 
σουν καί νά τόν πάρουν. Καί άρχισαν νά τόν έλέγχουν 

Έ τσ ι έκανες.
Αύτός δμως άπολογόταν δτι 

Δέν έκανα τίποτε τέτοιο.
Έ τυ χε  δέ νά εύρίσκεται έκεϊ ό άββας ΠαΦνούτιοο ό 
Κεφαλάς καί είπε αύτή τήν παραβολή

Είδα στήν δχθη του ποταμού άνθρωπο βυθισαένο



62 ABBA ANTQNIOT

εις  βόρβορον &ως των γονάτων ανιόν, και έλθάντες 
τινές δούναι α ντφ  χεϊρα  κατετιόντιοαν αυτόν μέχρι τον 
τραχήλου.

Κ α ί λ έγε ι αντοϊς ό άββάς 9Αντώ νιος περι τον άββά 77α- 
φνουτίου.

9Ιδου άνθρωπος αληθινόςt δυνάμενος θερατιεϋοαι καί 
σώοαι ψυχάς.

Κ ατανιγέντες οΰν τφ  λό γφ  των γερόντων, έβαλον μετάνοι
αν τφ  άδελφφ . Κ α ι παραχληθέντες υπό των τιατέρων έ?.α6ον 
τόν άδελφόν εϊς  τό κοινόβιον.

30 *Ελεγόν τινες περί τον άββά 9Αντω νίου δτι γέγονε πνενμα
τοφόρος και ονκ ήθελε λαλεϊν διά  τους ανθρώπους* και γάρ  
τά γινόμενα έν τφ  κόσμφ καί τά μέλλοντα έλθειν έμήνυεν.

31 Π οτέ ό άββάς 9Αντώ νιος έδέξατο Κωνσταντίνον τον βασιλέως 
γράμματα, ϊνα Ζλθχι ε ις  Κω νοταντivovtwXιν. Κ α ι έσκόπει τί 
τιοιήσαι. Λ έ γ ε ι  οϋν τ φ  άββ$ Π ανλω  τφ  μαθητή αντου

νΩ φειλον άπελθειν;
Κ α ι λ έ γ ε ι αΰτφ

9Ε άν άπέλθχις, 9Αντώ νιος λ έ γ ρ  ε ΐ δέ μή άπέλθγις, άβ
βάς 9 Αντώ νιος

32 Εϊτιεν ό άββάς 9Αντώ νιος
9Ε γώ  ουκέτι φοβούμαι τόν θ εό ν , άλλ9 άγαπώ αυτόν. 
« Ή  γάρ άγάπη ϊξ ω  βάλλει τόν φόβον».

33 Ό  αντός εϊπε
Π ρό όφθαλμών Εχει πάντοτε τόν φόβον του θεου . Μ νη
μόνευε «τον θανατονντος καί ζωογονοΰντος». Μ ισήσατε 
τόν κόσμον και πάντα τά έν αΰτφ . Μ ισήσατε τιαοαν σαρ- 

■ κικήν άνάπαυσιν. 9Αποτάξασθε τγ) ζωγ\ ταύτγι, ϊνα ζή- 
οητε τφ  θ ε φ .  Μ νημονεύετε, τ ί έπηγγείλασθε τφ  θ ε φ '  
ζητεί γάρ αδτό παρ* υμών έν ήμέρ^ κρίσεως. Π εινά -

' δ. Ίω . 4, 18.
6. Α' Βασ. 11, 6.
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στή λόππη έως τά γόνατά του καί μερικά άλλοι πού 
ήλθαν νά του δώοουν χέρι βοηθείαο τόν έβύθισαν 
έως τό λαιμό.

Καί τούς λέγει ό άββάς ’Αντώνιος γιά τόν άββα Παφνούτιο 
Ιδού  άνθρωπος άληθινός, Ικανός νά θεραπεύση καί 
νά σώση ψυχές.

Εντυπωσιασμένοι λοιπόν άπό τό λόγο των γερόντων έ
βαλαν μετάνοια στόν άδελφό. Kai έπειτα άπό παράκλησι 
των πατέρων έπηραν τόν άδελφό στό κοινόβιο.

30 *Έλεγαν μερικοί γιά τόν άββα ’Αντώνιο δτι είχε γίνει 
πνευματοφόρος καί δέν ήθελε νά όμιλη γιά τούς άν- 
θρώπους* διότι έδήλωνε τά γινόμενα στόν κόσμο καί τά 
μέλλοντα νά συμβουν.

31 Κάποτε ό άββάς ’Αντώνιος έλαβε γράμμα άπό τόν βα-
* σιλέα Κωνσταντίνο μέ τό όποιο τόν έκαλουσε νά έλθη

στήν Κωνσταντινούπολι. Kai έσκεπτόταν τί νά κάνη. Λέ
γει λοιπόν στόν άββά Παύλο τόν μαθητή του 

θάποεπε νά ιιεταβω:
Kai του άπαντά

’Εάν ,ιιετα6ϋςΤ θά λέγεσαι ’Αντώνιος* έάν δέν ιιετα- 
βης, άββάς ’Αντώνιος.

32 Είπε ό άββάς ’Αντώνιος
’Εγώ δέν φοβούμαι πλέον τό θεό, άλλά τόν άγαπω. 
«Διότι ή άγάπη έκβάλλκι τό

33 Ό  ϊδιος είπε
Νά έχης πάντοτε ένώπιόν σου τό (ρόβο του θεου. Νά 
ένθυμησαι «αύτόν πού θανατώνει καί ζωοποιεί»·. 
Μισήσατε τόν κόσμο καί δλα δσα είναι σ’ αύτόν. 
Μισήσατε κάθε σαρκική άπόλαυσι. Άποταχθητε αυ
τήν τή ζωή, γιά νά ζήσετε μέ τό θεό. Νά ένθυμησθε 
τί ύποσχεθήκατε στόν θεό* διότι αύτό θά σάς τό ζη- 
τήση τήν ήμέρα της κρίσεως. Πεινάσατε, διψάσατε,



σατε, διψήσατε, γνμνητενοοηε, άγρυπνήοατε, πενθήσατε, 
χλαύοατε, στενάξατε τι] καρδίη. υμών' δοκιμάσατε εϊ 
άξιοί έοτε τον θεοϋ ' καταφρονήσατε της σαρκός, ϊνα 
οώσητε ύμών τάς ψυχάς.

34 Π αρέβαλε ποτέ ό άββάς 9Αντώ νιος τφ  άββφ 'Αμμουν εις  
τό δρος τής Ν ιτρ ία ς, και μετά τό συντυχειν άλλήλοις, λέγε ι 
ό άββάς 9Αμμονν

*Ε πειδή  διά τών ευχώ ν οον έπληΰννύησαν οι άδελφοί 
και ΰέλονσί τινες αυτών οϊκοδομήσαι κελλία μακράν 
Ίνα ήονχάοίοοι, ττόοον κελεύεις ϊνα άπέχγ) διάστημα 
τά κτιζόμενα κελλία τών ένταν&α;

Ό  δ& είπε
Γενσώμε&α ώραν ένάτην καϊ έξέλ&ωμεν καί διακινή- 
οωμεν εις  την Έρημον καί σκοτιονμεν τον τόπον.

'Ω ς δέ ώδενσαν την έρημον, ίω ς  of) έλ&εΐν δνναι τόν ηλιφν, 
λέγε ι αν τφ  ό άββάς *Αντώνιος

Π οιήσωμεν εύχην και στήσωμεν ώδε στανρόν, ϊνα ώδε 
κτίσωσι οί Φέλοντες κτίσαι, ϊνα και οι έκεϊ&εν, δταν 
παραβάλλωσι τούτοις, γευσάμενοι τό μικρόν βονκιν αυ
τών ώραν ένάτην, ουτω δτ αν π  αραβάλωσι καϊ οί ϊνϋεν, 
άπερχόμενοι τό αυτό ποιουντες, άπερίοπαοτοι μένωσιν 
έν τφ  παραβάλλειν άλλήλοις. νΕστι δέ τό διάστημα 
σημεία δεκαδύο.

35 Ε ϊπεν ό άββάς *Αντώ νιος
'Ο  τύπτων τό μαζίν του σιδήρου, πρώτον σκοπεί τόν 
λογισμόν τί μέλλει ποιειν, δρέτιανον, μάχαιραν, πέλν- 
κα. Ουτω καί ήμεϊς όφείλομεν λογίζεοϋαι, ποίαν άρετην 
μετερχόμεϋα, ϊνα μη εις  κενόν κοπιάσωμεν.

36 Ε ίπ ε πάλιν δτι
Ή  υποταγή μετά έγκρατείας ύτιοτάσσει ΰηρία

,;4 ABBA ΑΝΤΩΝΙΟΤ

7. Στις 3 μ.μ.
8. Δώδεκα μίλια.
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γυμνητεύσατε, άγρυπνήσατε, πενθήσατε, κλαύσατε, 
στενάξατε άπό τήν καρδιά σας· δοκιμάσατε, δν είσθε 
άξιοι του θεοϋ* καταπονήσατε τή σάρκα, γιά νά 
σώσετε τΙς ψυχές σας.

34 Έπισκέφθηκε κάποτε ό άββας 'Αντώνιος τόν άββα Ά μ
μου ν στό δρος της Νιτρίας και άφοϋ συναντήθηκαν του 
λέγει ό άββας Άμμου ν

Επειδή μέ τΙς εύχές σου έπληθύνθηκαν οί άδελφοί 
καί μερικοί άπ6 αύτούς θέλουν νά οικοδομήσουν κελ- 
λιά άποιμακρυσμένα, γιά νά ήσυχάσουν, πόσο διά
στημα παραγγέλλεις νά άπέχουν τά νεόκτιστα κελ- 
λιά άπό τά έδώ;

Αύτός δέ είπε
θά  φάγωμε τήν ένάτη ώρα7 καί θά έξέλθωμε καί θά 
περιέλθωμε τήν έρημο καί θά έξετάσωμε τόν τόπο. 

Καθώς δέ περιώδευσαν τήν έρημο έως τή δύσι του ήλίου, 
του λέγει ό άββας Αντώνιος

,νΑο προσευχηθούμε καί άο στήσωμε έδώ τό σταυρό, 
γιά νά κτίσουν έδώ δσοι θέλουν νά κτίσουν, ώστε 
καί οι άπό έκεί πέρα δταν έπισκέπτωνται αύτούς ά- 
(ροϋ γευθοϋν τό ψωμάκι τους τήν ένάτη ώρα, καί οί 
έδώ δταν έπισκέπτωνται έκείνους πηγαίνοντας έκεί, 
άφοϋ κάνουν τό ϊδιο, νά μένουν άπερίσπαστοι στίς 
άμοιβαίες έπισκέψεις τους. Είναι δέ ή άπόστασις δώ
δεκα σημεία8.

35 Είπε ό άββας Αντώνιος
Αύτός πού κτυπα τή μάζα του σιδήρου, πρώτα σκέ
πτεται μέσα του τί πρόκειται νά κατασκευάση, δρε
πάνι, μαχαίρι, πελέκι. "Ετσι πρέπει νά σκεπτώιιαστε 
κι* έμεϊς, ποιά άοετή έπιδιώκοηε. γιά νά μή κοπιά- 
ζωμε μάταια.

36 Εϊπε πάλι
Ή  ύποτανή ιια£ί ιιέ ένκοάτεια ύποτάσσει θηρία.



66 ABBA ΑΝΤΩΝΙΟΤ - ABBA ΑΡΣΕΝΙΟΤ

Μ Είπε πάλιν
ΟΙδα μοναχούς μετά πολλούς χόπους πεοόντας καί Ικ- 
σιαοιν φρένων έλϋόντας, διά τό ήλπιχέναι έπΐ τό έργον 
(χυτών, καί παραλογιασμένους τήν έντολήν τον είπ&ντος, 
«έπερώτηο&ν τόν πατέρα οοϋ, χαϊ άναγγελεΐ σοι».

*8 Είπε πάλιν
ΕΙ όννατόν, δοα βήματα βάλλει ό μοναχός ή δοας στα- 
γόνας πίνει είς τό κελλίον αντον, όφείλει ΰαρρεϊν τοϊς 
γέρουοιν, εΐ άρα ον πταίει έν αύτοις.

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΑΡΣΕΝΙΟΥ

1 Ό  άββας *Αροένιος, ίτι ών έν τφ παλατίφ, ενξατο τφ 
θ εφ  λέγων

Κύριε, όδήγηοόν με πώς οω$ώ.
Kai ήλ&εν αύτφ φωνή λέγονοα

*Αρσένιε, φεύγε τούς άν&ρώπους χα\ σώζγ)
2 Ό  αύτός, άναχωρήσας έν τφ μονήρει βΐφ, πάλιν εϋξατο 

τόν αύτόν λόγον είπών. Kai ήχουσε φωνής λεγουοης αύτφ
*Αρσένιε, φεϋγε, σιώπα, ήούχαζε· ανται γάρ είσιν αί 
ρίζαι της άναμαρτηυίας.

8 *Ετιέοτηοάν ποτε τφ όββφ *Αροενίφ οί όαίμοντες έν τφ 
χελλίφ Φλίβοντες αυτόν. Παραβαλόντες δέ ου διακονοϋντες 
αύτφ χαϊ οτάντες ίξω τής χέλλης, ήκονσαν αντον βοώντος 
πρός τόν θεόν χαϊ λέγοντος

'Ο θεός μή έγχαταλείπ^ς με* ούδέν έττοίηοα ένώπιόν 
σου άγαΰόν, άλλα Ö6c μου κατά τήν χρηοτάτητά αον 6α- 
λεϊν άρχήν-

9. Δεντ. 82, 7.



7 Είπε πάλι
Γνωρίζω μοναχούς πού έπεσαν μετά πολλούς κόπους 
καί περιηλθαν σέ έκστασι φρένων, διότι είχαν στηρί
ζει τίς έλπίδες στό έργο τους καί πεοιεφράνησαν 
τήν έντολή έκείνου πού είπε, «έρώτησε τόν πατέρα 
σου, καί θά σου τό είπη»·.

8 Εϊπε πάλι
Έάν είναι δυνατό, δσα βήματα κάνει ό μοναχός ή 
δσες σταγόνες πίνει στό κελλί του, πρέπει νά τά 
γνωστοποιη θαρραλέα οπτούς γέροντας, γιά νά βεβαι- 
ωθη δτι δέν πταίει σ’ αύτά.

'Λ

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΡΣΕΝΙΟΥ

ι Ό  άββας ’Αρσένιος, δταν εύρισκόταν άκόμη στό παλάτι, 
προσευχήθηκε στό θεό λέγοντας

Κύριε, διαφώτισέ με πως νά σωθω.
Καί του ήλθε φωνή πού έλεγε

’Αρσένιε, φεύγε τούς άνθρώπους καί θά σωθης.
2 Ό  ϊδιος, άφου άναχώρησε στό μοναχικόβιο, προσευχήθη

κε πάλι λέγοντας τόν ϊδιο λόγο. Καί άκουσε φωνή πού 
του έλεγε

’Αρσένιε, φεύγε, σιώπα, ήσύχαζε* διότι αύτές εί
ναι οί ρίΕες της άναμαοτησίας.

s Παρουσιάσθηκαν κάποτε οί δαίμονες στό κελλί του άβ- 
6α ’Αρσενίου ταλαιπωρώντας τον. ’Εκείνοι δέ πού τόν 
ύπηρετουσαν, κα(№ς τόν έπισκέφθηκαν κι’ έστάθηκαν 
έξω άπό τό κελλί του, τόν άκουσαν νά βοά πρός τό θεό  
λέγοντας

θεέ, uft ιιιέ ένκαταλεί\ιπις· δέν έκανα κανένα άγα- 
θό ένώπιόν σου, άλλά μέ τήν άναθότητά σου δώσε 
ιιου νά βάλω άρχή.
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4 * Ε λ ε γ ο ν  π ε ρ ϊ  α ν τ ο ν ,  δ τ ι  ώ ο π ε ρ  ο ν δ ε ί ς  τ ο ν  π α λ α τ ι ο ύ  έ φ ό ρ ε ι  

δ ε λ τ ί ο  ν α  α ν τ ο ν  έ ο ύ ή τ α ,  ό ν τ ω ς  ο ύ ό έ  ε ί ς  τ η ν  ’Ε κ κ λ η σ ί α ν  ε ν - 
τ ε λ ε σ τ έ ρ α ν  τ ι ς  α ν τ ο ν  έ φ ό ρ ε ι .

δ Ε ϊ η έ  τ ι ς  τ φ  μ α χ α ρ ί φ  * Α ρ ο ε ν ί φ

Π ώ ς  η μ ε ί ς  από τ ο ο α ν τ η ς  π α ι δ ε ύ ο ε ω ς  κ α ι  σ ο φ ί α ς  ο ί -  

δ έ ν  έ χ ο μ ε ν ,  ο ν τ ο ι  ό έ  ο ι  ά γ ρ ο ι κ ο ι  κ α ί  Α ι γ ύ π τ ι ο ι  τ ο ο α ν -  

τ α ς  ά ρ ε τ ά ς  κ έ κ τ η ν τ α ι ;

Λ έ γ ε ι  α ν τ ψ  ό  ά δ δ ά ς  *Α ρ σ έ ν ι ο ς

' Η μ ε ϊ ς  α π ό  τ ή ς  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν  τ ι α ι ό ε ν ο ε ω ς  ο ύ ό έ ν  έ χ ο μ ε ν  

ο ν τ ο ι  6 k  ο ι  α γ ρ ο ί κ ο ι  κ α ί  Α Ι γ ν π τ ι ο ι  α π ό  τ ώ ν  Ι δ ί ω ν  π ό 

ν ω ν  έ κ τ ή σ α ν τ ο  τ ά ς  ά ρ ε τ ά ς

6 Έ ρ ω π ώ ν τ ό ς  τ ι ο τ ε  τ ο ν  ά δ δ ά  * Α ρ σ ε ν ί ο υ  τ ι ν ά  γ έ ρ ο ν τ α  Α Ι γ ύ -  

m i o v  π ε ρ ι  Ι δ ί ω ν  λ ο γ ι σ μ ώ ν ,  & τ ε ρ ο ς  Ι δ ώ ν  α υ τ ό ν  ε ί π ε ν

9 Α δ δ ά  9Α ρ σ έ ν ι ε ,  π ώ ς  τ ο σ α ν τ η ν  π α ί δ ε υ σ ι ν  ρ ω μ α ϊ κ η ν  κ α ί  

έ λ λ η ν ί κ η ν  έ π ι ο τ ά μ ε ν ο ς ,  τούτον τ ό ν  ά γ ρ ο ϊ κ ο ν  π ε ρ ί  τ ώ ν  

σ ώ ν  λ ο γ ι σ μ ώ ν  έ ρ ω τ φ ς ;

*Ο  d k  ε ί π ε  τ ι ρ ό ς  α υ τ ό ν

Τ η ν  μ ε ν  ρ ω μ α ϊ κ η ν  Χ α Ι  έ λ λ η  ν ί κ η ν  έ π ί ο τ α μ α ι  π α ί δ ε ν σ ι ν ,  

τ ό ν  d k  ά λ φ ά δ η τ ο ν  τ ο ν  ά γ ρ ο ϊ κ ο ν  τ ο ύ τ ο υ  ο ΰ π ω  μ ε μ ά ΰ η κ α .

7 Π α ρ έ δ α λ έ  π ο τ έ  ό  μ α κ ά ρ ι ο ς  Θ ε ό φ ι λ ο ς ,  ά ρ χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς ,  τ φ  

ά δ δ $  Ά ρ σ ε  ν ί φ  μ ε τ ά  ά ρ χ ο ν τ ό ς  τ ί ν ο ς , ή  ρ ώ τ α  δ έ  τ ό ν  γ έ ρ ο ν τ α  ά -  

κ ο ν σ α ι  π α ρ *  α ν τ ο ν  λ ό γ ο ν .  Μ ι κ ρ ό ν  d k  ο ι ω π ή σ α ς  ό  γ έ ρ ω ν , ά τ ι ε -  

κ ρ ί ν α τ ο  τ τ ρ ό ς  α υ τ ό ν

Κ α ί  έ ά ν  ν μ ι ν  ε ϊ π ω ,  φ ν λ ά σ ο ε τ ε ;

0 1  δ έ  σ υ ν έ & ε ν τ ο  φ ν λ ά τ τ ε ι ν .  Κ α ί  ε ί τ ι ε ν  α ν τ ο ϊ ς  ό  γ έ ρ ω ν  

° Ο π ο υ  έ ά ν  ά κ ο ύ ο η τ ε  * Α ρ σ έ ν ι ο ν ,  μ ί }  τ ι λ η σ ι ά ο η τ ε .

8 " Α λ λ ο τ ε  π ά λ ι ν ,  β ο ν λ η ϋ ε ί ς  ό  ά ρ χ ι ε π ί ο κ ο π ο ς  π α ρ α δ α λ ε ϊ ν  αν- 
τ φ ,  ά π έ σ τ ε ι λ ε  π ρ ώ τ ο ν  ε ί δ έ ν α ι  ε ΐ  α ν ο ί γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν .  Κ α ί  έ δ ή λ ω -  

ο ε ν  α ν τ φ  λ έ γ ω ν
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1. ’Εννοούνται οΐ χωοικοΐ της Αίγυπτου, πού ώμιλοΰσαν κοπτικά, 
έγνώριζαν άτελώς τήν έλληνική κι* είγαν μικρή μόοφοβσι·
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’Έ λεγαν γι’ αύτόν δτι, δπως κανείς άπό τό παλάτι δέν 
έφορούσε καλύτερο ένδυμα άπό αύτόν, £τσι καί στήν 
Εκκλησία κανείς δέν έφορουσε πτωχότερο άπό αύτόν.

»

Είπε κάποιος στό μακάριο ’Αρσένιο
Πώς έμεϊς μέ τόση παίδευσι καί σοφία δέν έχομε 
τίποτε άγαθό, αύτοί δέ οί άγροϊκοι Αίγύπτιοι1 ά- 
πέκτησαν τόσες άρετές;

Του άπαντα ό άββας ’Αρσένιος
Εμείς δέν κατέχομε τίποτε άπό τήν παίδευσι του 
κόσμου, αύτοί δέ οί άγροϊκοι Αίγύπτιοι άπέκτησαν 
τΙς άρετές μέ τούς κόπους των.

"Οταν κάποτε ό άββας ’Αρσένιος έρωτουσε κάποιον γέ
ροντα Αίγύπτιο γιά τούς λογισμούς του, ένας άλλος 
πού τόν είδε είπε

Ά66α Αρσένιε, πως, ένώ κατέχεις τόση παιδεία 
έλληνική καί ρωμαϊκή, έρωτας τούτον τόν άγροϊ- 
κο γιά tquc λογισμούο σου:

Εκείνος δέ του άπάντησε
Τήν έλληνική καί ρωμαϊκή παιδεία κατέχω. τήν άλ- 
Φάβητο öimuc του άνοοίκου τούτου δέν τήν έχω μά
θει άκόμη.

’Επισκέφθηκε κάποτε ό μακάριος Θεόφιλος, ό άρχιεπί- 
σκοπος, τόν άββα ’Αρσένιο μαζί μέ ένα άρχοντα κι* έ- 
ρωτοΰσε τόν γέροντα γιά ν* άκούση άπό αύτόν λόγο. 
Ό  δέ γέρων, άφου έσιώπησε όλίγον, του άποκρίθηκε 

Καί άν σας είπώ, 0ά τόν φυλάξετε;
Αύτοί δέ συνεφώνησαν νά τόν φυλάξουν. Kai τούς εϊπε 
ό γέρων

*Όπου άκούσετε ’Αρσένιο, ιιέ πλησιάσετε.
νΑλλοτε πάλι, θέλοντας ό άρχιεπίσκοπος νά τόν έπι- 
σκεφθη, έστειλε πρώτα νά μάθη, άν θά άνοίξη τό κελλί 
του ό γέρων. Kai του έδήλωσε



’Εάν έλΰης, ανοίγω οοι, xal άν ool ανοίξω, τταοιν ανοίγω* 
χαι τότε ονχέτι κα&έζομαι ώδε. .

Ταντα άκονοας ό άρχιεηίοκοτιος εϊτιετ
ΕΙ διώξαι αυτόν όαιέρχομαι, ονχέτι απέρχομαι πρός 
αυτόν.

9 9 Αδελφός ή ρώτησε τόν άββάν 3 Αρσένιον άχοϋοαι παρ9 αντον 
λόγον. Καί είτιεν αντφ ό γέρων

° Οση δνναμίς οοί έστιν, άγώνισαι, ϊνα ή ένδον οον έργα- 
οία χατά Θεόν fj, καί νιχήση τά έξω πά&η.

10 Είπε πάλιν
*Εάν τόν θεόν ζητήοωμεν. φανήοεται ήμϊν, καί έάν αΰτόν 
χατάοχωμεν, παραμενει ήμϊν.

11 Είπε τις τφ  άδδςί Άροενίω
01 λογισμοί μου ϋλίβονσί με λέγοντες* *ον δννασαι νηστεύ- 
ειν ουδέ έργάοαοΰ-αι, χάν έπιοκέπτον τους άσ&ενονντας, 
και τοντο γάρ αγάπη έοτίν.

*0 δέ γέρων είδώς τάς σποράς των δαιμόνων λέγει αντφ  
“Υπαγε, φάγε, πιε, χοιμώ, καί μή έργάο^ μόνον του χελ- 
λίου μη faiomjjg.

*Ηδει γάρ δτι ή υπομονή του χελλίου φέρει τόν μοναχόν εις 
την τάξιν αντον.

12 νΕλεγεν ό άβδάς 9 Αρσένιος &τι
Ξένος μοναχός εις άλλοτρίαν χώραν μηδέν μεσαζέτω, καί 
αναπαύεται.

1Β ΕΙπεν ό άδβάς Μάρκος τφ  a66q *Αροενίφ 
Διατί φεύγεις ημάς;

Λ έγε ι αντφ ό γέρων
Ό  θεός οίδεν δτι αγαπώ νμάς* άλλ* ον δύναμαι είναι

70 a b b a  α ρ ς ε ν ιο τ

2. Βλ. έπίσης Παφνουτίου 5. Σαρματα Β. Ηρακλείου.
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Έάν 2λθης, θά σου άνοίξω, καί άν άνοίξω σέ σένα, 
θά άνοίξω σέ δλους, καί τότε δέν πρόκειται νά κα
θίσω έδω.

Ό  άρχιεπίσκοπος, άφοϋ άκουσε αύτά, είπε
Έάν πηγαίνοντας θά τόν άναγκόσω νά φύγη, δέν 
θά ύπόγω καθόλου σ’ αύτόν.

9 Αδελφός έρωτησε τάν άββα ’Αρσένιο γιά ν ’ άκούση άπό 
αύτόν λόγο. Καί του είπε ό γέρων

Μ έ δλη τή δύ να μ ί σου ά γω νίσ ου . ώ στε ή  έσ ω τεο ικό 
σου έργασία  νά  ε ίνα ι κατά θ ε ό  κα ί ν ά  ν ικ ή σ η ς τά  έ - 
Εωτεοικά πάθη ,

ίο Είπε πάλι
Έάν ζητήσωμε τό θεό, θά μας φανερωθη, καί έάν 
τόν κρατήσωμε, θά μείνη σ' έμας.

χι Είπε κάποιος στόν άββά ’Αρσένιο
Οί λογισμοί μου μέ θλίβουν λέγοντας* *άφοϋ δέν 
μπορεϊς νά νηστεύης ούτε νά έργασθης, τουλάχι
στον νά έπισκέπτεσαι τούς άσθενεϊς, διότι κι’ αύτό 
είναι άγάπη’.

Ό  δέ γέρων, γνωρίζοντας τΙς σπορές των δαιμόνων, του 
λέγει

Πήγαινε, τρώγε, πίνε, κοιμώ καί μή έργάζεσαι* μό
νο νά ιι̂ ι άπομακρυνθης άπό τά κελλί*.

Διότι έγνώριζε δτι ή ύπομονή του κελλιοιϊ φέρει τά 
μοναχό στήν τάξι του.

12 *Έλεγε ό άββας ’Αρσένιος
Περιοδευτης ιιοναχόο σέ ξένη χωρα δέν πρέπει νά 
έ]ϊπορεν>εται, κι’ έτσι θά άναπαύεται.

13 Είπε ό άββας Μάρκος στόν άββα ’Αρσένιο
Γιατί μας άποφεύγειο:

Του λέγει ό γέρων
Ό  θεός γνωρίζει δτι σας άγαπω· άλλά δέν μπορώ
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μετά τον θ εο ΰ  και μετά των άνΰρώπων. Α ί  άνω χιλιάδες  
και μυριάδες Εν ϋέλημα Ιχονοιν, οί όέ άνθρωποι πολλά 
θελήματα έχουοιν. Ου δύναμαι οΰν άφείναι τόν θεόν  καϊ 
έλ&εϊν μετά των άν&ρώτιων.

14 * Ε λ εγεν  ό άββάς Δανιήλ περι του άββά *Αροενίου δτι δλην 
την νύκτα δ ιετέλει άγρυπνω ν καί, δτε ήΰελε τιερϊ τό πρωί διά 
την φύοιν καΰευδήοαι, έλεγε  τφ  ϋπνφ

Δ εύρο , κακέ δούλε, 
και ηρπαζε μικρόν κα&εζόμενος καί ενΰέω ς ήγείρετο .

15 νΕ λεγεν  ό άββάς *Αρσένιος δτι
*Αρκετόν τφ  μοναχω, ινα κοιμάται μίαν ώραν, έάν % ά
γω ν ιοτής.

16 ΜΕ λεγο ν  οί γέροντες δτι έδά&η ποτέ ε ϊς  Σ κ ή τ ιν  πρός όλίγα  
Ισχάδια καϊ ώ ς μηδέν  δντα ονκ άπέστειλαν τ φ  άββφ Ά ρ σ εν ίω , 
ώ ς ϊνα  μη ϋβριν  πάϋγ}.
*0 δέ γέρω ν άκονσας ονκ ήλ#εν ε ις  την σύναξιν, λέγω ν ,

Ά φ ω ρ ίσ σ τέ  με του μη δούναι μοι την ευλογίαν ήν έτιεμ- 
ψεν δ θ εό ς  τοις άδελφοΐς, ήν ούκ ημην άξιος λαβεϊν. 

Κ α ϊ ηκουοαν πάντες και ώφελήϋηοαν εις  την ταπείνωοιν του 
γέροντος. Κ α ι άπελ&ών ό πρεοβύτερος άπήνεγκεν αντφ  τά ϊ- 
οχάδια και ηνεγκεν αυτόν εις  την ούναζιν μετά χαράς.

17 νΕ λεγεν  ό άββάς Δανιήλ δτι τοοαντα έτη Έμεινε μεΰ* ημών 
καϊ μόνον ΰαλλιν σίτου έΊίοιοΰμεν αύτφ  τον ένιαυτοϋ' καί δτε 
τιαρεβάλλομεν αντφ  έξ  αντον ήο&ίομεν.

18 ’Έ λ ε γ ε  τιάλιν περί τον αντον άββά 9Αροενιου δτι, ει μη 
απαξ του ένιαυτοϋ ονκ ηλλασσε τό ϋδωρ των βαιων> άλλά μόνον 
προοετίΰει* έτιλεκε γάρ σειράν καϊ ϊρραητεν Έως ώρας £- 
κτης. Κ α ι 7ΐαρεκάλεοαν αυτόν οί γέροντες λέγοντες.

3. Τά σΰκα ήσαν προφανώς χαλασμένα κι* Ιτσι έξηγείται ή έπι- 
μονή του Άρσενι'ου νά πάρη καί αυτός.

4. "Εως τΙς Ιξι σημαίνει Ιως τό μεσημέρι.
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νά είμαι μαζί καί μέ τό θεόΝκαϊ μέ τούς άνθρώπους. 
Οί ουράνιες χιλιάδες καί μυριάδες έχουν ένα θέ
λημα, οί δέ άνθρωποι έχουν πολλά θελήματα. Δέν 
μπορώ λοιπόν ν* άφήσω τό θεό.

14 Έ λ εγε  ό άββας Δανιήλ περί του άββα ’Αρσενίου δτι 
άγρυπνου σε συνεχώς δλη τή νύκτα καί, δταν έπρόκειτο 
κατά τό πρωί άπό φυσική άνάγκη νά κοιμηθη, έλεγε στόν 
ύπνο

Εμπρός, κακέ δούλε.
Καί τόν άρπαζε όλίγο καθιστά καί άμέσως έσηκωνόταν.

15 Έ λ εγε  ό άββας ’Αρσένιος
’Αρκετό εϊναι στό μοναχό νά κοιμάται μία ώοα. έάν 
είναι άγωνιστής.

16 Έ λεγα ν οί πατέρες δτι προσφέρθηκαν κάποτε σιή Σκη- 
τι όλίγα ξηρά συκα κι* έπειδή δέν άξιζαν τίποτε, δέν 
έστειλαν άπό αύτά στόν άββα ’Αρσένιο, γιά νά μή τόν 
προσβάλουν. Ό  δέ γέρων, δταν τό έμαθε, δέν προσηλθε 
στή συναξι λέγοντας

Εσείς μέ άφωρίσατε μέ τό νά μή μου δώσετε τή 
δωρεά πού έστειλε ό θεός στούς άδελφούς, διότι 
δέν ήμουν άξιος νά τήν δεχθώ.

Καί άκουσαν δλοι καί ώφελήθηκαν άπό τήν ταπείνωσι 
του γέροντος. Τότε ό πρεσβύτερος έπηγε καί του προσέ- 
φερε τά συκα καί τόν έφερε στή σύναξι μέ χαρά*.

17 Έ λ εγ ε  ό άββας Δανιήλ δτι τόσα έτη έμεινε μαζί μας 
καί του έκάναμε μόνο ένα καλάθι σιτάρι τό χρόνο. Καί 
δταν τόν έπισκεπτόμαστε άπό αύτό έτρώγαμε κι* έμεϊς.

18 Έ λ εγε  πάλι περί του ίδίου άββα ’Αρσενίου δτι δέν άλ- 
λασσε τό νερό των φοινικοκλαδιών παρά μόνο μία φορά 
τό έτος, άλλά άπλώς προσέθετε νέο* διότι έπλεκε σχοι
νί καί τό συνέρραπτε έως τίς έξι4. Καί τόν παρεκάλε- 
σαν οί γέροντες λέγοντας



Δ ια τί ονκ άλλάοσεις τό νδωρ των δαίω ν δτι δζει; 
Κ αι είπεν  αντοϊς δτι

9Α ντι των θυμιαμάτων καϊ των αρωμάτων, ών άηέλαυοα 
έν τφ  κόσμφ, χρή άπολαδεϊν με την δομήν ταύτην.

19 Εϊτιε πάλιν δτι ώς ήκουεν δτι έτελέσθη πάν γένος δπώρας, 
%λεγεν άφ* έαυτον, ‘ψέρ&τέ μ ο ι. Κ αι έγεύετο  άπαξ μόνον από 
πάντων μικρόν, ευχαριστών τον θεόν.

20 Ή σθένησέ ποτε ό άδδάς  *Αρσένιος εις Σ κήτιν  και ίχρηζεν  
εις  7ΐράγμα ίω ς  λίνου ένός. Κ αι μή έχω ν δθεν άγοράσαι, ϊλα- 
6ε παρά τίνος αγάπην και είπεν

Ευχαριστώ  σοι, Κ ύρ ιε, δτι ήξίω οάς με λαβεϊν αγάπην 
διά τό δνομά σου.

21 νΕ λεγον  7ΐερι αντοΰ δτι ε ίχε  τό διάστημα τον κελλίου αυ
τόν μ ίλια  τριακονταδύο. Ονκ έξήρχετο  δέ ταχέω ς' άλλοι γάρ 
έποίονν αύτφ  τό διακόνημα , "Ο ιε δέ ήρημώθη ή Σ κ ή τις  έξήλ- 
θε κλαίων και 8λεγεν

Ά π ώ λεο ε  ό κόσμος τήν Ρ ώ μην καί οι μοναχοί τήν Σκήτιν.

22 9Η ρώ τησεν ό άβδάς Μ άρκος τόν άδδάν  ’Αρσένιον λέγω ν
Καλόν τό μή 8χειν τινά έν τ φ  κελλ ίφ  αντοϋ παράκλησιν; 
Ε ϊδον γάρ άδελφόν τινα έχοντα μικρά λάχανα και έκρι- 
ζοϋντα αυτά.

Κ αι είτιεν ό άβδάς 9Αρσένιος
Καλόν μέν έοτιν, άλλα πρός τήν έξ ιν  του άνθρώπου' έάν 
γάρ μή fyf] Ισχύν έν τφ  τοιούτφ τρότιφ, τιάλιν ορυτενει 
άλλα.

23 Λιηγήοατο ό άδδάς Δ ανιήλ, 6 μαθητής του άδδά  9Αρσενίου, 
λέγω ν, δτι
Ε νρέθην ποτέ έ γ γ ϋ ς  του άδδά 9Αλεξάνδρου' και έκράτησεν
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5. Στην άρχαία λατινική μετάφρασι φέρεται «εως νούμου ένός», 
δηλαδή έως τό τελευταίο λεπτό.

6. Ή  Σκήτις έρημώθηκε όλίγο μετά τό 410, δταν ή Ρώμη κατα- 
στράφηκε άπο τούς Βανδάλους.
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Γιατί δέν άλλάσσεις τό νερό των κλαδιών πού βρωμά; 
Καί τούς είπε

5Αντί των θυμιαμάτων καί των άρωμάτων πού άπήλαυ- 
σα σιόν κόσμο, πρέπει ν* άπολαύσω αύτή,ν τήν όσμή.

19 Είπε πάλι δτι, μόλις άκουε δτι ώρίμασε κάθε είδος ό- 
πωρικών, έλεγε μόνος του, 'φέρετέ μου*. Καί έγευόταν 
όλίγο μία μόνο φορά άπό δλα, εύχαριστώντας τό θεό.

20 ’Ασθένησε. κάποτε στή Σκήτι ό άββάς ’Αρσένιος καί1 Τ γ *
έχρειαζόταν πράγματα έως τό τελευταίο λινάρι*. Κι' έπει- 
δή δέν είχε νά άγοράση, έπηρε άπό κάποιον έλεημοσόνη 
καί είπε

Σ ' ευχαριστώ, Κύριε, πού μέ άξίωσες νά λάβω Ελεη
μοσύνη γιά τό δνομά σου.

21 Έ λεγαν γ ι' αύτόν δτι εϊχε κάνει τό κελλί του σέ άπό- 
στασι τριανταδύο μιλίων. Δέν έβγαινε δμως συχνά, διότι 
τόν έξυπη ρετουσαν άλλοι. 'Ό ταν δέ έρημώθηκε ή Σκη- 
τις έξηλθε κλαίοντας καί έλεγε

Ό  κόσμος έχασε τή Ρώμη καί οί μοναχοί τή Σκητι*.
22 Έρώτησε ό άββας Μάρκος τόν άββα ’Αρσένιο

Είναι καλό νά μή έχη κανείς στό κελλί του κάποια 
άνεσι; Διότι είδα κάποιο άδελφό πού είχε όλίγα λά
χανα καί τά έξερρίζωνε.

Καί είπε ό άββας Αρσένιος
Καλό βέβαια είναι, άλλά άνάλογα μέ τήν έξι του 
άνθρώπου* διότι έάν δέν έχη δύναμι σέ τέτοιο τρό
πο ζωής, πάλι φυτεύει άλλα.

28 Διηγήθηκε ό άββας Δανιήλ, ό μαθητής του άββα Αρσε
νίου
Εύρέθηκα κοντά στόν άββα 'Αλέξανδρο* καί τόν έπιασε
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ανιόν πόνος και ητιλωσεν αντόν άνω όλέτιων διά τόν πόνον. 
Σ υνέβη δέ ιόν μακάριον 'Αρσένιον έλύειν λαληοαι αντφ ' και 
είδεν  αντόν ητιλχύμένον. 'Ω ς ονν έλάλησε, λ έγε ι αντφ  

K a i τίς  ήν κοσμικός δν είδον ώ δε;
Λ έ γ ε ι  αντφ  ό άόόάς ’Αλέξανδρος  

Π ου έώρακας αντόν;
Κ α ι εϊπεν

'Ω ς κατηρχόμην από του όρους, τιροοέοχον ώ δε έπί τό 
οπήλαιον και είδόν τινα ήτιλωμένον άνω όλέποντα.

Κ α ι 8όαλεν αντφ  μετάνοιαν λέγω ν
Σνγχώ ρησόν μοι, έγώ  η μην' πόνος γάρ κατέοχε.

Κ αι λ έγε ι α ντφ  ό γέρω ν
Ούκοϋν ον ής; Κ αλώ ς. Έ γ ώ  ντιενόηοα &τι κοσμικός έοτι, 
και διά τούτο ήρώτησα .

24 "Αλλοτε εϊπεν ό άόδάς 'Αρσένιος τφ  άόόξ. Ά λεξά νδ ρ ω  ότι 
*Αν άποσχίογις τά ΰαλλίη. σου, έλ&έ γενσαι μετ έμοϋ' 
έάν dk ϊλΰω οι. ξένοι, φ ά γε  μετ9 αντών.

*0 ονν άόόάς  *Α λέξανδρος όμαλώς εϊργάζετο και έπιεικώ ς. 
K ai ώς γέγονεν  ή ώρα, άκμην ε ίχ ε  ΰαλλία. K a i ύέλω ν τηρή- 
οαι τον λόγον τον γέροντος, άνέμεινε πληρώσαι τά Γαλλία. 
Ό  οΰν άόόάς Α ρ σ έν ιο ς , ώ ς εϊδεν δτι έχρόνισεν, έγευοατο, 
λογισάμενος μήποτε ξένους ϊσχεν. Ό  δέ άόδάς Α λέξανδρος, 
ώς έτέλεσεν όψέ, άπήλ&ε. K a i λ έγε ι α ντφ  ό γέρω ν  

Ξένονς ε ίχ ες;
Λ έ γ ε ι

Ονχί.
Εϊτιε δέ αντφ

Π ώ ς  ο$ν ονκ ήλ&ες;
Ό  δέ λ έγε ι

"Οτι εϊπές μοι, *δταν απόσχισές τά ΰαλλία σου, έλΰέ'.

7. Ή  στάσις έκείνη είναι άΛαφάδεκτη για μοναχό χαΐ ό Αρσένιος 
χάνει τη σχετική παρατηρησι μέ πολλή λεπτότητα.
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πόνος κι* έξαπλώθηκε άπό τόν πόνο κυττάζοντας πρός τά 
έπάνω. Συνέβηκε δέ νά £λθη γιά νά του όμιλήση ό μα
κάριος ’Αρσένιος, καί τόν είδε έξαπλωμένο. Άφοϋ του 
ώμίλησε λοιπόν, του λέγει

Καί ποιός ήταν ό κοσμικός πού είδα έδώ;
Του λέγει ό άββας ’Αλέξανδρος 

Που τόν είδες;
Και είπε

Καθώς κατέβαινα άπό τό όρος, έπρόσεξα έδώ στό 
σπήλαιο καί είδα κάποιον έξαπλωμένο νά κυττάζη 
πρός τά άνω.

Καί του έβαλε μετάνοια λέγοντας
Συγχώρεοέ με, έγώ ήμουν, διότι μιέ έπιασε πόνος. 

Καί του λέγει ό γέρων.
Λοιπόν έσύ ήσουν; Έγώ ύπέθεσα δτι είναι κάποιος 
κοσμικός γιατί γι* αύτό έρώτησα7.

24 ’Άλλοτε είπε ό άββας Αρσένιος στόν άββά ’Αλέξανδρο 
"Οταν τελειώσης τό σχίσιμο των κλαδιών σου, έλα 
νά φάγης μαζί μου* έάν δμως έλθουν ξένοι, φάγε 
μαζί τους.

Ό  άββας Αλέξανδρος λοιπόν έργαζόταν κανονικά καί 
μέτρια. Και δταν ήλθε ή ώρα, είχε άκάμη κλαδιά. Καί θέ
λοντας νά τη ρήση τό λόγο του γέροντος έπερίμενε νά 
τελείωση τά κλαδιά. Ό  άββας Αρσένιος λοιπόν, δταν εί
δε δτι άργουσε, έγευμάτισε, ύπολογίζοντας δτι θά είχε 
ξένους. Ό  δέ άββας Αλέξανδρος, δταν έτελείωσε τό 
βράδυ, έπηγε. Καί του λέγει ό γέρων 

Είχες ξένους;
Λέγει

νΟχι.
Του είπε τότε

Πώς λοιπόν δέν ήλθες;
Διότι μου εϊπες, 'δταν τελειώσης τό σχίσιμο των
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K a i τηρώ ν τόν λόγον οου ονχ ήλΦα, δτι δρτι έπλήρωσα. 
K a i έΰανμαοεν ό γέρω ν  τήν άκρίβειαν αύιον χαΐ Λέγει 
αντφ

Ταχυτερον χατάλνε, ϊνα χαϊ την σνναξίν οου βάλης 
χα ϊ τον ΰδατός οου μεταλά6χις. E l  0k μή γε , ταχέως I-  
χ ε ι τό οώμά οου άσ&ενήσαι.

Π αρέβαλέ ποτέ ό άββας *Αρσένιος ε ίς  τόηον, χαϊ ήοαν έχει 
κάλαμοι και έχινήΰηοαν υτώ του άνέμου. K a l λ έγε ι ό γ έ 
ρω ν τοϊς άόελφοϊς

Τ ί  έοτιν ό οειομός οΰτος;
Κ αι λέγονοι

Κάλαμοί είοιν.
Λ έ γ ε ι  οδν αντοίς ό γέρω ν

Φύσει έάν χά&ηταί τις  έ ν ' ήσυχίφ, άχουοχι δέ φωνΐ)ν 
στρου&ίου, ονχ έχ ε ι ή χαρδία την αχηην ήσυχίαν  πόοφ  
μάλλον υμείς Έχοντες τόν σεισμόν των καλάμων τούτων,

”Ε λεγεν  ό άββας Δανιήλ δτι τινές  άόελφοί, μέλλοντες ύ- 
πά γειν  ε ίς  θ η β α ίδα  διά λινάρια , λέγονσι, *δι άφορμής ί 
δωμεν και τόν άόβάν * Αρσένιον9. Κ α ι εΐοηλ&εν ό άββας 9Α 
λέξανδρος καί είπε τ φ  γέροντι

9Α δελφ ο ί, έλ&όντες άπό ’Α λεξάνδρειάς, ΰέλουσί οε Ιδεϊν. 
Λ έ γ ε ι  ό γέρω ν

Μά&ε παρ* αύτών δι fjv a h ia v  παραγεγόναοι.
Κ α ι μα&ών δτι ε ίς  θηβα ίδα  διά λινάρια ύπάγουοιν, άπήγ- 
γε ιλ ε  ?φ  γέροντι. Λ έ γ ε ι  κ α ί αυτός

Φύσει ον βλέτωυσι τό τιρόσωτιον 9Αρσενίου, δτι δ ι9 έμ& 
ονχ ήλϋον, άλλα διά τό Έργον αύτών. 9Ανάπαυοον αυ
τούς χαϊ άπόλυοον έν εΐρήνγι, είπών αύτοϊς, δτι ό γ έ 
ρων ού δνναται άπαντήσαι.



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 79

κλαδιών σου, έλα*. Και τηρώντας τό λόγο σου δέν 
ήλθα, διότι μόλις τώρα τά έτελείωσα.

Καί έθαύμασε ό γέρων τήν άκρίβειά του καί του λέγει
ΝΑ νητπ\Ληρ '^υΐι\ηίτρηπ τΑυ. νπΑηιίρηιυΑ υη/ττρίη (

νερό σου νά πίνης. ’Αλλιώς, θά άσθενήση τό σώμα

Έπισκέφθηκε κάποτε ό άββας ’Αρσένιος ένα τόπο, και 
ή σαν έκεϊ καλάμια πού έκινήθηκαν άπό τόν &νεμο. Καί 
λέγει ό γέρων στούς άδελφούς 

Τί είναι αύτός ό σεισμός;
Καί λέγουν

Είναι καλάμια.
Τούς λέγει λοιπόν ό γέρων

’Αλήθεια, έάν κάθεται κανείς σέ ήσυχία καί άκούση 
φωνή σπουργίτη, ή καρδιά του δέν έχει τήν ϊδια ή- 
συχία* πολύ περισσότερο έσεϊς έχοντας τό σεισμό αύ- 
τών τών καλαμιών.

*Έλεγε ό άββας Δανιήλ δτι μερικοί άδελφοί, δταν έπρό- 
κειτο νά μεταβουν στή θηβαϊδα γιά λινάρια, είπαν *μ£ 
τήν ευκαιρία, άς ίδοϋμε καί τόν άββα ’Αρσένιο'. Καί 
είσηλθε ό άββας ’Αλέξανδρος και είπε στό γέροντα

’Αδελφοί, πού ήλθαν άπό τήν ’Αλεξάνδρεια, θέλουν 
νά σέ ίδουν.

Λέγει ό γέρων
Μάθε άπ* αύτούς γιά ποιό λόγο έχουν φθάσει.

Καί, άφου έμαθε δτι πηγαίνουν στή θηβαΐδα γιά λινάρια, 
άπήγγειλε στό γέροντα. Λέγει καί αύτός

Τότε φυσικά δέν βλέπουν τό πρόσωπο του ’Αρσενί
ου, διότι δέν ήλθαν γιά μένα άλλά γιά τήν έργασία 
τους. Άνάπαυσέ τους καί άπόλυσέ τους είρηνικά, λέ- 
γοντάς τους δτι ό γέρων δέν μπορεϊ νά,τούς συναν- 
τήση.

σου.
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27 *Α δελφ ός τις  άπήλ&εν είς  τό κελλίον τοΰ άββά  *Αρσενίου 
έν Σ κ ή τε ι και προσέοχε διά τής Φυρίδος και ΰεω ρεϊ τον 
γέροντα δλον ώ ς ττΰρ. *Η ν δέ άξιος ό άδελφός τοΰ Ιόειν. 
Κ αϊ ώς Έκρουαεν, έξήλ&εν ό γέρω ν και ϋεω ρεϊ τόν άδελφόν 
ώς Έκ&αμ6ον. Κ αι λ έ γ ε ι αντφ

νΕ χ ε ις  πολλήν ώραν κρούων; Μ ή τί ποτε ε ίδες ώδε; 
Κ αι εϊπεν  

ΟύχΙ.
Κ αι λαλήσας α ντφ  άπέλυσεν.

28 Κα&ημένου ποτέ τον ά66α  *Αρσενίου ε ις  τόν Κάνωτνον, ήλ- 
&ε μία συγκλητική παρθένος τιλονσία οφόόρα καϊ φοβου- 
μένη τόν θ εό ν  από Ρ ώ μης ιδειν αυτόν. Κ αϊ ύπεδέξατο αυ
τήν Θεόφιλος ό αρχιεπίσκοπος και τιαρεκάλεοεν αντόν %να 
πει oft τόν γέροντα δέξασ&αι αυτήν. Κ αι έλύών τιρός αυτόν 
παρεκάλεοε λέγω ν

Ή  δει να ή συγκλητικη ήλϋεν από Ρώ μης και ΰέλει 
σε Ιδεϊν.

*Ο δέ γέρω ν ον κατεδέξατο άπαντήσαι αντή. *Ω ς ούν άνηγ- 
γέλ&η αντή ταντα, κελεύει στρωϋήναι κτήνη, λέγουσα

Π ισ τεύφ  τφ  θ ε φ  ιδεϊν αντόν. Ον γάρ αν&ρωτιον ήλ- 
&ον ιδεϊν (είσ ι γάρ καϊ έν τη τιόλει ημών ττολλοϊ αν&ρωτιοι), 
άλλα προφήτην ήλϋον ιδεϊν.
Κ α ι ώ ς Έφ^ασε περί την κέλλαν τοΰ γέροντος και οικονο
μίαν θεοΰ  ενκαίρηοεν ό γέρω ν εξω  τής κέλλης* και ίδοΰσα 
αυτόν προσέπεσε τοϊς ποσιν αντον. ‘Ο δέ ήγειρεν αύτήν μετ 
δργής. Κ αϊ προσέσχεν αυτή λέγατν

E l τό πρόοωπν μου Φέλεις Ιδεϊν, Ιδού βλέπε .
Ή  δέ άπό αισχύνης ου κατενόηοε τό τιρόοωπον αϋτοϋ. Κ αϊ 
λέγε ι αυτή ό γέρω ν

Ούκ ήκονοας τά Έργα μου; Ταΰτα βλέπε ιν άναγκαϊόν 
έοτι. Π ώ ς  δέ έτόλμησας τοσοΰτον ποιήσαι πλοΰν; Ούκ

8. Πόλις σ’ ενα άπό τούς δυτικούς βραχίονες τοΰ δέλτα τοΰ Νεί
λου, 2δ χιλιόμετρα νοτιοδυτικά της Άλεξ ανδρείας.
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V  Κάποιος άδελφός έπηγε στό κελλί του άββά ’Αρσενίου 
στή Σκήτι κι’ έκύτταξε άπό τή θυρίδα καί βλέπει τό γέ
ροντα όλόκληρο σάν φλόγα. ΤΗταν δέ άξιος νά ίδή ό 
άδελφός. Καί μόλις £κρουσε, έξηλθε ό γέρων καί βλέπει 
τόν άδελφό έκθαμβο. Kai του λέγει

νΕχεις πολλή ώρα πού κτυπας; Μήπως εϊδες τίπο
τε έδώ;

Kai εϊπε 
νΟχι.

Kai άφοϋ συνωμίλησε μαζί του τόν άπέλυσε.
28 "Οταν κάποτε έκαθόταν ό άββας Αρσένιος ,στόν Κάνωπο^, 

ήλθε άπό τή Ρώμη νά τόν ίδή μία συγκλητική, παρθένος, 
πολύ πλουσία Kai (ροβουμένη τό θεό. Kai τήν ύποδέχθη- 
κε ό άρχιεπίσκοπος Θεόφιλος, καί αυτή τόν παρεκάλεσε 
νά πείση τόν γέροντα νά τήν δεχθη. Kai ό άρχιεπίσκοπος 
ήλθε πρός αύτόν παρακαλώντας τον

Ή  δείνα συγκλητική ήλθε άπό τή Ρώμη Kai θέλει νά 
σέ ίδή.

Ό  δέ γέρων δέν έδέχθηκε νά τήν συναντήση. *Όταν 
λοιπόν της άνακοινώθηκαν αύτά, παραγγέλει νά στρω
θούν ζώα λέγοντας

Πιστεύω στό θεό δτι θά τόν ίδώ. Διότι δέν ήλθα νά 
ίδώ άνθρωπο (άλλωστε ύπά,ρχουν καί στήν πόλι μας 
πολλοί άνθρωποι), άλλά προφήτη.

Kai δταν έφθασε κοντά στό κελλί του γέροντος κατ’ οι
κονομία θεου έτυχε ό γέρων έξω άπό αυτό* καί, καθώς 
τόν είδε, έπεσε στά πόδια του. Αυτός δέ τήν έσήκωσε μέ 
όργή Kai τήν έκύτταξε λέγοντας

'Εάν θέλης νά Ιδης τό πρόσωπό μου, ίδού, βλέπε το. 
Αύτή δέ άπό έντροπή δέν έπρόσεξε τό πρόσωπό του. Kai 
τής λέγει ό γέρων

Δέν άκουσες τά έργα μου; Αύτά είναι άνάγκη νά 
βλέπη κανείς. Πώς δέ έτόλμησες νά κάνης τόσο τα-
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οΐόας δτι γυνή ε ϊ καί ουκ όφείλεις έξέρχεοΰαί πού по
те; *Η  ϊνα άηέλΰχις εις  Ρώ μην και εϊπης ταϊς αλλαις 
γυνα ιξίν  δτι 'έώρακα Ά ροέν ιον*, καί ποιήοωοι την ϋά- 
λαοσαν άόόν γυναικών έξερχομένων πρός με;

Ή  δέ εϊπεν
*jΕάν ΰέλγι ό Κύριος, ουκ άφώ τινα έλΰειν ώδε■ άλ\9 
ενχον υπέρ έμον και μνημόνευοέ μου διαπαντός.

Ό  δέ αποκρίσεις εϊπεν αυτή
Εύχομαι τф θ ε φ ,  ϊνα έξαλείψη το μνημόουνόν οον εκ 
τής καρδιάς μον.

Κ αι ταϋτα άκούοαοα έξήλ&ε τεταραγμένη. Κ α ι ώς ήλΰεν 
ε ις  την τιόλιν, από τής λύπης εβαλε πυρέοσειν. Κ αι άνηγ- 
γέλΰη  τφ  μακαρίω θ εο φ ίλψ  τφ  άρχιεπισκόπφ δτι άσύενει. 
Κ αι έλΰώ ν πρός αυτήν, παρεκάλει μα&ειν τί έοτιν ο εχει. 
*Η  δέ εϊπεν αντφ

Ε ίϋ ε  μη άπήντησα ώ δε . ΕΙπον γάρ τφ  γέροντι, *μνη- 
μόνευέ μ ο υ \ και εϊπέ μοι, *εύχομαι τφ  θ ε φ ,  ινα έξα- 
λειφ ΰή  τό μνημόουνόν σου έκ τής καρδίας μου9. Και 
ιδού εγώ  άποΰνήοκω έκ τής λύπης.

Κ αι λ έγε ι αυτή ό αρχιεπίσκοπος
Ουκ οίδας δτι γυνή ε ΐ και διά τών γυναικών ό έχΰρός 
πολεμει τούς αγίους; Δ ιά  τούτο εϊπεν δ γέρ ω ν  περί 
γάρ τής ψ νχής οον εύχεται διαπαντός.

Κ αι όντως έΰεραπεύϋη ό λογισμός αυτής, και άπήλ&ε μετά 
χαρας εϊς  τά ίδια.

29 Διηγήσατο ό άόβάς Δανιήλ περϊ του άββα Ά ροενίου , δτι 
ήλ&έ ποτε μαγιοτριανός, φέρω ν αύτφ  διαθήκην τίνος συγ
κλητικού συγγενούς αυτου, δς κατέλιπεν αύτφ  κληρονομιάν 
πολλήν οφόδρα. Κ αί λαβών αυτήν, ήδελε οχίσαι. Κ α ί έπε- 
σεν δ μαγιοτριανός εις  τούς πόδας αύτοΰ λέγω ν

9. Μαγιστριανός έλεγόταν κάθε υπάλληλος της διοικήσεως τών 
υπηρεσιών της αυτοκρατορίας.
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ξίδι; Δέν γνωρίζεις δτι είσαι γυναίκα καί δέν πρέπει 
νά έξέρχεσαι ποτέ πουθενά; "Η μήπως γιά νά έπι- 
στρέψης στή Ρώμη καί νά είπης στίς άλλες γυναίκες 
δτι 'είδα τόν ’Αρσένιο’, καί κάνουν τή θάλασσα όδό 
γυναικών πού θά έρχωνται σ’ έμένα;

Εκείνη δέ είπε
Έ άν θέλη ό Κύριος, δέν θά άφήσω κανένα νά έλθη 
έδώ· άλλά νά εύχεσαι γιά μένα καί νά μέ μνημονεύης 
διαπαντός.

Εκείνος δέ άποκρινόαενος τίϊς είπε
Εύχομαι στό θεά νά έξαλεπρη τη μνήμη σου άπά τήν 
καρδιά μου.

Και δταν άκουσε αύτά έζηλθε ταραγμένη. Kai μόλις ήλ
θε στήν πόλι, άπά τή λύπη έκανε πυρετό. Kai άναγγέλ- 
θηκε στόν μακάριο Θεόφιλο, τόν άρχιεπίσκοπο, δτι άσβε- 
νεϊ. Kai ήλθε πράς αύτή καί παρεκάλεσε νά μάθη τί έχει. 
Αύτή δέ του είπε

Εϊθε νά μή είχα έλθει έδώ. Διότι εϊπα στό γέροντα 
'μνημόνευέ-με* καί αυτός μου εϊπε ε̂ύχομαι στό θεό  νά 
έΕαλεκρθη ή μνήμη σου άπό τήν καρδιά μου*. Kai ίδού, 
έγώ άποθνήσκω άπό τή λύπη.
Καί της λέγει ό άρχιεπίσκοπος

Δέν γνωρίζεις δτι είσαι γυναίκα καί ό έχθοόο πολε- 
ΐιεί τούς άγίους διά των γυναικών; Γι* αύτό είπε ό 
γέρων, ένώ γιά τήν ψυχή σου εύχεται διαπαντός. 

Καί έτσι έθεραπεύθηκε ό λογισμός της καί μέ χαρά έπέ- 
στρεψε στήν πατρίδα της.

?9 Διηγήθηκε ό άββας Δανιήλ γιά τόν άββα ’Αρσένιο, δτι 
ήλθε κάποτε ένας μαγιστριανός·, φέροντάς του διαθήκη 
ένός συγκλητικοί συγγενους του, ό όποιος του άφηνε 
πολύ μεγάλη κληρονομιά. Καί αύτός, παίρνοντάς την, ή
θελε νά τήν σχίση. Καί έπεσε ό μαγιστριανός στά πόδια 
του λέγοντας



Δέομαι οον, μή οχίσ^ς αυτήν, έτιει αίρεται μου ή κε
φαλή.

Κ α ι λ έγε ι αντφ  ό άδδάς  9Αρσένιος
*Ε γώ  προ έκείνον άπέθανον, αυτός δέ άρτι άπέθανε. 

Κ αι άντέπεμψεν αυτήν, μηδέν δεξάμενος.

30 ”Ε λεγον 7ΐάλιν περί αύτοΰ, δτι όψέ Σαββάτω ν έπιφωσκού- 
οης Κ υριακής, ήφ ιε  τον ήλιον δπίοω αντον και έτεινε τάς 
χεϊρας αντον εις  τον ουρανόν ευχόμενος, εω ς οϋ πάλιν έ- 
λαμψεν ό ήλιος ε ις  τό πρόσωπον αντον. K a i όντως έκαθέ- 
ζετο.

31 "Ε λεγον τιερι τον άββά * Αρσενίου και τον άββά θεοδώρον  
τον τής Φέρμης, δτι νπέρ πάντας έμίοονν την των ανθρώπων 
δόξαν. Ό  μέν οΰν άδδάς 3Αρσένιος ονχ ήπήντα ταχέω ς τινί, 
ό δέ άδδάς Θεόδωρος ήπήντα μέν , αλλά ώς ρομφαία ήν.

32 Καθεζομένον ποτέ του άββά Α ρσενίου  έν τοις κάτω μέρεσι 
και δχλουμένου έκεϊσε εόοξεν αύτφ  καταλιπειν τό κελλίον. 
Μ ηδέν δέ έξ  αύτοΰ λαβών, ούτως έπορενθη πρός τους έ- 
αυτοϋ μαθητάς, τους Φαρανίτας *Αλέξανδρον και Ζώιλον. 
Ε Ιπεν ονν τφ  Ά λ εξ ά ν δ ρ φ

Ά να οτά ς άνάπλενοον.
Κ αι έποίηοεν οντω. Κ αι τ φ  Ζ ω ιλω  είπε

Δεϋρο μετ έμον ίω ς  τον ποταμού και ζήτησόν μοι τιλοϊ- 
ον έπΐ την *Α λεξάνδρειαν καταπλέον, και όντως άνά
πλενοον καί ον πρός τόν αδελφόν οον.

Ό  δέ Ζ ώ ιλος έπι τφ  λόγφ  ταραχθείς, έσιώπησε. Κ αι όντως 
έχωρίοθηοαν άτι* άλλήλων. Κ ατήλθεν οΰν ό γέρω ν έπι τά 
μέρη τής * Α λεξανδρείας και ήοθένηοεν άρρωστ ίαν μεγάλην. 
01 δέ τούτου διακονηταί εϊπον πρός άλλήλους· *μή αρα τις  
ημών έλύπησε τόν γέροντα, και δ ιά  τούτο έχωρίσθη άφ* ή-
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10. Βλ. παρόμοιο έπειαόδιο παρακάτω Κασσιανοΰ 8.
11. Στήν Κάτω Αίγυπτο, την παραθαλασσία. Ή  ένόχλησις προερ
χόταν άπό τούς έπισχέπτες.
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Σέ παρακαλώ, μή τή σχίσης, γιατί μου παίρνουν τό 
κεφάλι μου 

Καί του λέγει ό άββας ’Αρσένιος
- Έγώ άπέθανα πρίν άπό αύτόν, ένφ αύτός άπέθανε 

προσφάτως1·.
Kai τήν έστειλε πίσω, χωρίς νά δεχθη τίποτε.
"Ελεγαν πάλι γ ι9 αύτόν δτι τό βράδυ του Σαββάτου πρός 
τήν Κυριακή, άφηνε τόν ήλιο όπίσω του καί έτέντωνε τά 
χέρια του πρός τόν ούρανό προσευχόμενος, έως δτου έ
λαμπε πάλι ό ήλιος στό πρόσωπό του. Καί τότε έκαθόταν.
’Έ λεγαν γιά τόν άββα ’Αρσένιο Kai τόν άββα Θεόδωρο 
δτι έμισοϋσαν τή δόξα των άνθρώπων περισσότερο άπό 
δλους. Ό  άββας ’Αρσένιος λοιπόν δέν συναντουσε ε(5- 
κολα κανένα, ό δέ άββας Θεόδωρος συναντουσε μέν άλλά 
ήταν σάν ρομφαία.
"Οταν έμενε κάποτε στά κάτω μέρη“ καί ένωχλόταν 
έκεϊ, άπεφάσισε νά έγκαταλείψη τό κελλί. Χωρίς νά πά- 
ρη δέ τίποτε άπό αύτό, έπηγε έτσι πρός τούς μαθητάς 
του, τούς φαρανίτες ’Αλέξανδρο καί Ζωίλο. Είπε λοιπόν 
στόν ’Αλέξανδρο

Σήκω, ΐίήγαινε έπάνω μέ τό πλοίο.
Kai έπραξε έτσι. Καί πρός τό Ζωίλο είπε

Έ λ α  μαζί μου έως τόν ποταμό καί ζήτησέ μου πλοίο 
πού νά πλέη κάτω πρός τήν ’Αλεξάνδρεια, κι’ έπει
τα πλεύσε καί έσύ έπάνω πρός τόν άδελφό σου.

Ό  δέ Ζωίλος, ταραγμένος άπό αύτό τό λόγο, έσιώπη· 
σε. Καί έτσι έχωρίσθηκαν μεταξύ τους. Κατέβηκε λοιπόν 
ό γέρων στά μέρη της ’Αλεξανδρείας καί προσεβλήθηκε 
άπό μεγάλη άρρώστεια. Οί δέ ύποτακτικοί του είπαν με
ταξύ τους, 'μήπως τάχα κάποιος άπό έμάς έλύπησε τόν 
γέροντα καί γ ι9 αύτό έχωρίσθηκε άπό έμας; * Καί δέν εύ-
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μ ώ ν Kai  ούχ εΰρον έν έαυτοϊς ονδέν οΰτε δτι παρήκον- 
οαν αντον ποτε. Ύ γιά να ς  δέ ό γέρων 8Ϊη8 

Πορενσομαι 7ΐρός ιούς έμονς τιατέρας.
Κ α ι όντως άναπλενοας ήλΰεν είς  την Π έτραν δπον ήοαν 
οι διακονηταϊ ανιόν. ” Ο νιος δέ αντον τιληοίον τον ποταμού, 
παιδίσκη τις  αι&ιόπισσα έλΰονοα, ηψααο της μηλω τής αντοϋ. 
Ό  δέ γέρω ν έπετίμηοε avifj. Ή  οΰν παιδίσκη είπεν αότφ  

E i μοναχός εΐ, πορενου ε ις  τό δρος.
*Ο δέ γέρω ν έπι τφ  λό γφ  χαταννγεις 8λεγεν έν έα ντφ  

*Αρσένιε, ε ί μοναχός εϊ, πορενον εις  τό δρος.
Κ α ι έπι τοντφ άπήντησαν αντον, δ τε ’Αλέξανδρος καί ό 
Ζώ ιλος. Κ αι έπιπεσόντων αυτών τοϊς ποσιν ainov, ερριψεν  
έαυτόν καϊ δ γέρω ν , καϊ Βκλανσαν άμφότεροι. Ε ίπ ε  δέ ό 
γέρω ν

Ονκ ηχούσα τε δτι ήσ&ένησα;
K a i είπον αντω  

Ν α ι.
Κ α ϊ. λ έγε ι ό γέρω ν

Κ αι δια/ιί σόκ ήλΰετε Ιδεϊν με;
Κ αι λ έγε ι ό άββας 'Αλέξανδρος δτι

Ό  χωρισμός σου άφ* ημών ου γέγονε πι&ανός καϊ πολ
λοί ονκ ώφελή&ηοαν, λέγοντες δτι ' είμη παρήκουσαν 
του γέροντος, ονκ &ν έχωρίσ&η έξ  αυτών3.

Λ έ γ ε ι  αύτοις
Π άλιν  οΰν μέλλουσι λ έγε ιν  οι αν&ρω7ΐοι, δτι 'ονχ εϋρεν 
ή περιστέρα άνάπανοιν τοις ποσϊν αυτής καϊ άνέστρεψε 
πρός τον Ν ώ ε ε ίς  την κιβωτόν\

Και οΰτως έ&εραπεύ&ησαν. K a i Βμ^ινε μ ετ9 αύτών £ως τής 
τελευτής ainov.

12. ’Εννοείται ή Πέτρα της Τρώης. Βλ. Παρακάτω άρ. 34.
18. Μηλωτή είναι έπενδύτης άπό δέρμα προβάτου γίδας μέ την 

μάλλινη πλευρά πρός τα Κξω.
14. Γεν. 8, 9.
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ρήκαν στούς έαυχούς των κανένα ψεγάδι, ούτε δτι τόν 
παρήκουσαν ποχέ. "Οταν δέ έθεραπεύθηκε ό γέρων είπε 

θά  ύπάγω πρός τούς πατέρες μου.
Καί έτσι, όφου έπλευσε πρός τά έπάνω, ήλθε στήν Π έ
τρα11, δπου ήσαν οί ύποτακτικοί του. Ένώ δέ αύτοί ήταν 
πλησίον του ποταμού, μία αίθιόπισσα κόρη ήλθε καί άγγι
ξε τή μηλωτή του1*. Ό  δέ γέρων τήν έπετίμησε. Ή  κόρη 
λοιπόν ιβϋ είπε

Έάν είσαι μοναχός, πήγαινε στό όρος.
Ό  δέ γέρων έντυπωσιασμένος άπό τό λόγο αύτό έλεγε 
μέσα του

’Αρσένιε, άν είσαι μοναχός, πήγαινε στό όρος.
Τότε τόν συνήντησαν ό ’Αλέξανδρος καί ό Ζωΐλος. Και 
καθώς έκεϊνοι έπεσαν στά πόδια του, έπεσε καί ό γέρων, 
καϊ έκλαυσαν δλοι. Είπε δέ ό γέρων 

Δέν άκούσατε δτι άρρώστησα;
Καί του είπαν 

Ναί.
Καί λέγει ό γέρων

Καί γιατί δέν ήλθατε νά μέ ίδήτε;
Καί λέγει ό άββας ’Αλέξανδρος

Ό  χωρισμός σου άπό μας δέν έγινε πιστευτός καί 
ζημιώθηκαν λέγοντας δτι '&ν δέν παρήκουαν τό γέ
ροντα, δέν θά έχωριζόταν άπό αύτούς’.

Τούς λέγει
Πάλι δμως θά λέγουν ο! άνθρωποι, δτι ή περιστερά 
δέν εύρήκε άνάπαυσι στά πόδια της καί έπέστρεψε 
πρός τό Νώε στήν κιβωτό14.

Καί έτσι έθεραπεύθηκαν. Κι’ έμεινε μαζί τους έως τήν 
τελευτή του.



88 ABBA ΑΡΣΕΝΙΟΥ

33 ΕΙτιεν 6 άββάς Δανιήλ δτι
Διηγήσατο ήμιν ό άββάς 9Αρσένιος ώς περί τίνος (τάχα δέ 
αυτός 9}v)f δτι κα&ημένου τινός γέροντος εις τό χελλίον αυ
τόν, ήλΰεν αντφ φωνή λέγονσα

Δενρο και δείξω  σοι τά εργα  των άνΰρώπων.
Κ αι άναστάς έξήλΰε' και άπήνεγκεν αυτόν εις  τόπον τινά 
και ξδειξεν  Α ιϋίοπα  κόπτοντα ξύλα, και ποίησαντα φορτίον 
μέγα. *Ε7ΐειράτο δέ αυτό βαστάσαι καί ονκ ήδύνατο, και ά π ί  
του άραι έξ  αντον, πάλιν %κσπτε ξύλα καί προσετίϋει τφ  
γο ρ τ ίφ . Τοντο δέ έπί πολύ έποίει
Κ αι πρόβας όλίγον πάλιν/% δειξεν αύτφ  αν&ρωπον Ιστάμενον 
έπι λάκκον και άντλονντα ύδωρ έξ  αύτον και μεταβάλλοντα 
εις  δεξαμενήν τετρημμένην και τό αυτό ύδωρ έκχέονσαν.εις  
τον λάκκον.
Κ αι λ έγε ι αντφ  πάλιν

Δεϋρο, δείξω  σοι αλλο.
Κ αι Φεωρεΐ Ιερόν και δύο ανδρας καϋημένους ϊπποις και 
βαστάζοντας ξύλον πλαγίω ς, ϊνα  κατέναντι του ένός' ήϋελον 
δε διά τής πύλης εϊσελΰεϊν και ονκ ήδύναντο διά τό είναι 
ξύλον πλάγιον. Ονκ έταπείνωοε δέ ό είς  έαυτόν δπίσω τον 
έτέρον ένέγκα ι τό ξύλον έπ ευθείας* καί διά τοντο ϊμειναν  
εξω  τής πύλης.

Οϋτοί εισι, φησίν , οι βαοτάζοντες ώς δικαιοσύνης ζν- 
γόν μετά υ7ΐερηφανίας, και ονκ έταπεινώΰησαν τοϋ 
διορΰώσαο&αι έαυτούς, και πορεν&ήναι τή  ταπεινή όδφ  
τον Χρίστου* διό και μένουσιν $ξω τής βασιλείας του 
Θεού. 'Ο δέ κόπτων τά ξύλα αν&ρωπός έστιν έν άμαρ- 
τία ις πολλαίς, και αντί του μετανοησαι αλλας ανομίας 
προστι&ει έπάνω των αμαρτιών αντον. Κ α ί ό αντλών 
τό νδωρ ανϋρωπός έστι καλά μέν %ργα ποιων, άλλ* έ-
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33 Είπε ό άββας Δανιήλ
Μας διηγήθηκε ό άββας ’Αρσένιος δήθεν γιά κάποιον άλ
λο (ίσως δέ ήταν αύτός ό ϊδιος), δτι σ’ ένα γέροντα πού 
έκαθόταν ατό κελλί του ήλθε φωνή πού έλεγε 

’Έ λα νά σου δείξω τά έργα των άνθρώπων. 
Έσηκώθηκε καί έξήλθε* καί τόν ώδήγησε σ’ ένα τόπο 
καί του έδειξε ένα Αίθίοπα νά κόπτη ξύλα Kai νά έχη 
κάνει μεγάλο φόρτωμα. Προσπαθούσε δέ νά τά σηκώση 
καί δέν ήμπορουσε, άλλά άντί νά άφαιρέση άπό αύτά 
πάλι έκοπτε ξύλα Kai προσέθετε στό (ρόρτωμα. Τούτο δέ 
τά έκανε πολλή ώρα.
Kai προχωρώντας όλίγο του έδειξε ένα άνθρωπο νά στέ
κεται έπάνω σέ λάκκο καί νά άντλη άπ’ αύτάν νερά καί 
νά τά μεταφέρη σέ μιά δεξαμενή τρυπημένη πού έξέχυνε 
τά ϊδιο νερά στά λάκκο.
Kai του λέγει πάλι

’Έ λα, θά σου δείξω καί άλλο.
Kai βλέπει ένα ίερά Kai δύο άνδρες νά κάθωνται έπάνω 
σέ ίππους καί νά βαστάζουν πλάγια ξύλο, ό ένας άπέναν- 
τι του άλλου· ήθελαν δέ νά είσέλθουν άπό τήν πύλη καϊ 
δέν ήμπορουσαν έφ’ δσον τά ξύλο ήταν πλάγιο. Δέν έ- 
ταπείνωσε δέ ό ένας τόν έαυτό του πίσω άπό τόν άλλο 
φέροντας τό ξύλο σέ εύθεία. Kai γι* αύτό έμειναν έξω 
άπό τήν πύλη.

Αύτοί είναι, λέγει, οί άνθρωποι πού βαστάζουν ένα 
εϊδος ζυγου της δικαιοσύνης μέ ύπερηφάνεια Kai 
δέν έταπεινώθηκαν γιά νά διορθώσουν τούς έαυτούς 
των καί νά πορευθουν στόν ταπεινό δρόμο του Χρί
στου* γι* αύτό Kai μένουν έξω άπό τή βασιλεία του 
θεου. Εκείνος πού κόπτει τά ξύλα είναι άνθρωπος 
ό όποϊος έχει πολλές άμαρτίες καϊ άντϊ νά μετανοή- 
ση προσθέτει άλλες άνομίες έπάνω στϊς άμαρτίες 
του. Kai έκεϊνος πού άντλεί τό νερό είναι άνθρωπος
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πειδή ε ϊχ εν  έν αύτοϊς πονηράν συμμιγήν, έν τούτφ ά- 
πώλεσε και τα καλά ανιόν $ργα. Χ ρή  οϋν νήφειν πάντα 
άνθρωπον είς  τά ϊρ γα  αυτοΰ, ϊνα μη είς  κενόν κοπιάση.

34 Ό  αντός όιηγήσατο δτι ποτέ ήλ&όν τ«»ες των 7ΐατέρων από 
’Α λεξάνδρειάς ίδειν τον άδδάν 9Αρσένιον. Κ αι ήν είς  έξ 
αυτών ϋεϊος τον παλαιόν Τιμοθέου αρχιεπισκόπου 9Α λεξαν
δρείας, τον λεγομένου άχτήμονος, και ε ϊχεν  έκ των τεκνα- 
δέλφων αντον. Ε ϊχ ε  δέ τότε ό γέρω ν ασθένειαν καί ονκ ή- 
ΰέληοεν άπαντήσαι αντοΐς, ίνο μη καί άλλοι £λ#ωσι και παρε- 
νοχλήσωσιν αυτόν. *Η ν δk τότε ε ις  την Π έτραν τής Τρώης. 
Κ αι ανέκαμψαν λυπούμενοι. Συνέβη δέ έπίστασιν βαρβάρων 
γενέσ&αι και Φέλων &μεινεν έν τοϊς κάτω μέρεσι. Κ α ί ά- 
κούσαντες πάλιν ήλ^ον ϊδειν αχηόν. Κ α ί μετά χαράς προσε- 
λάδετο αυτούς. Κ α ι λ έγε ι αύτφ  ό αδελφός δς ήν μετ αυτών

Ούκ οϊδας, άβδά, δτι ήλύομεν παραδαλεϊν οοι ε ίς  Τρώ- 
ην, και ονκ έδέξω  ήμας;

Κ αι λ έγε ι αύτφ  ό γέρω ν
*Υ μ είς  έγεύσοεσ^ε άρτον και έπ ίετε ύδωρ, φύσει δε έγώ , 
τέκνον, ούτε άρτον ούτε ϋδατος έγενοάμην, οϋτε μην 
έκά&ηοα κολάζων έμαυτόν, $ως ον έδοκίμασα δτι έ- 
φδάοατε ε ίς  τον τότιον υμών, δτι δ ι9 έμέ και υμείς έ- 
σκύλητε* άλλα συγχώρησατέ μοι, άδελφοί.

Κ α ί παρακληΰέντες άνεχώρησαν.

35 Ό  αυτός $λεγεν δτι, έκάλεσέ με μίαν ημέραν ό άδδάς  ’Α ρ 
σένιος καί λ έγε ι μοι

9Ανάπαυσον τόν πατέρα σου, ϊνα δταν άπέλΰη τιρός Κ ύ
ριον, παρουκαλέσγ] υπέρ σου καί εν οοι γένηται.

36 *Έ λεγο ν  7ΐερΙ τον άβδά 9Αρσενίου, δτι, άσΰενήσαντος αυτού
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πού κάνει καλά έργα, άλλά, έπειδή, εϊχε μέσα σ’ αύ- 
τά καί ένα πονηρό μίγμα, έχασε άπό αυτό καί τά κα
λά έργα του. Πρέπει λοιπόν κάθε άνθρωπος νά γρή
γορή στά έργα του, γιά νά μή κοπιάζη άσκοπα.

34 Ό  ϊδιος διηγήθηκε δτι ήλθαν κάποτε άπό τήν ’Αλεξάν
δρεια μερικοί άπό τούς Πατέρες γιά νά ίδουν τόν άββα 
’Αρσένιο. Καί ένας άπό αύτούς ήταν θείος του παλαιού 
Τιμοθέου, άρχιεπισκόπου 5Αλεξανδρείας, του λεγομένου 
άκτήμονος, και είχε μαζί του ένα άνεψιό του. Ε ίχε δέ 
τότε ό γέρων άσθένεια καί δέν ήθέλησε νά τούς συναν- 
τήση, γιά νά μή έλθουν καί άλλοι καί τόν παρενοχλή- 
σουν. ΤΗταν δέ τότε στήν Πέτρα τής Τρώης. Καί έπέ- 
στρεψαν λυπημένοι. Συνέβηκε δέ νά γίνη έπιδορμή βαρ
βάρων κι* έγκαταστάθηκε έκουσίως στά κάτω μέρη. Καί 
δταν άκουσαν, ήλθαν πάλι νά τόν ίδουν. Καί μέ χαρά 
τούς έδέχθηκε. Καί του λέγει ό άδελφός πού ήταν μαζί 
τους

Δέν γνωρίζεις, άββα, δτι ήλθαμε νά σέ έπισκεφθοϋ- 
με στήν Τρώη, καί δέν μας έδέχθηκες;

Καί του λέγει ό γέρων
Εσείς έγευθήκατε ψωμί καί νερό, ένώ έγώ φυσικά, 
τέκνο, δέν έγεύθηκα ούτε ψωμί ούτε νερό, ούτε δ- 
μως έκάθησα νά τιμωρήσω τόν έαυτό μου, έως δτου 
έβεβαιώθηκα δτι έφθάσατε στόν τόπο σας* διότι γιά 
χάρι μου καί σείς έκουρασθήκατε* άλλά συγχωρήσα- 
τέ με, άδελφοί.

Καί παρηγορημένοι άνεχώρησαν.
35 Ό  ϊδιος έλεγε δτι

Μέ έκάλεσε μία ήμέρα ό άββάς ’Αρσένιος καί μου λέγει 
’Ανάπαυσε τόν πατέρα σου, ώστε δταν μεταβή στόν 
Κύριο, νά παρακαλέση γιά σένα καί νά σου γίνη 
καλό.

36 *Έλεγαν γιά τόν άββα ’Αρσένιο, δτι, δταν κάποτε άσθέ-



лоте εις  Σκήχιν, απήλ&εν ό πρεοβύτερος και ήνεγχεν αίτιον 
εις  την έκκληοίαν και Έΰηκεν αυτόν είς χαλάόριον και μι- 
κρόν προσκεφάλαιον πρός rfj κεφαλή αύτον. Κ α ι Ιδού εϊς 
των γερόντων, έλΰώ ν έπισκέψαο&αι αυτόν και Ιδών αντόν 
ε ις  τό χαλάόριον και τό προσκεφάλαιον υποκάτω αύτοϋ, έ- 
οκανδαλίοϋη λέγω ν

Οϋτός έστιν ό άββας 9Α ρσένιος; Κ α ί ε ίς  ταϋτα άνά- 
χειτα ι;

Λ αβώ ν δέ αυτόν ό πρεσβύτερος κατ Ιδίαν λ έγε ι αντφ  
Τ ί  fjv τό εργον σου έν тг/ χώμΐ) σου;

Ό  δε είπ ε ι
Π οιμην τ)μην.
Π ώ ς οδν, φηοί, δ ιη γες  τόν βίον οου; 

eO dk Έφη
9Ε ν  πολλώ κόπφ διηγον.

Και λέγει αυτφ
Ν ϋν οΰν πώ ς δ ιά γε ις  έν τ φ  χ ελλ ίφ ;  

rO 0k Έφη
Μάλλον άναπαύομαι.

Κ αι λ έγε ι αυτφ
Β λέπ εις  τόν άββαν 9Αρσένιον; πατήρ βασιλέων ύπήρ . 
χεν  ών έν τ φ  κόαμφ και χίλιοι δούλοι χρυσόζωνοι και 
δλοι μανιάκια και όλοσήρικα φορουντες παρειοτήκεισαν 
α ντφ ’ πολύτιμα δέ στρώματα υποκάτω αυτόν ην. Σ υ  
0k ποιμην ών, ονκ ε ίχ ες  έν τφ  κόομω, fjv νυν έχ ε ις  ά- 
νάπαυσιν και ούτος την τρυφήν fjv ε ϊχεν  έν τ φ  κόομφ, 
ώ δε ονκ εχει. 9Ιδου οΰν συ αναπαύει κακεΐνος θλίβε
ται.

'Ο  0k άκούσας ταϋτα κατενύγη καί Έβαλε μετάνοιαν λέγω ν  
Συγχώ ρησόν μοι, άββα, ήμάρτηκα· άλη&ώς γάρ αντη
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15. Τό ίδιο έπεισόδιο μέ τό δνομα του Ρωμαίου παρακάτω.
16. Πνευματικός πατήρ ώς παιδαγωγός των υιών του Θεοδοσίου 

’Ονωρίου καί Άρκαδίου.
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νησε στή Σκητι, έπήγε ό πρεσβύτερος καί τόν έφερε στήν 
Εκκλησία καί τόν έτοποθέτησε σέ στρώμα καί έβαλε μι
κρό προσκεφάλαιο πρός τό κεφάλι ταυ. Καί δταν ήλθε νά 
τόν έπισκεφθη κάποιος άπό τούς γέροντες1* καί τόν είδε 
στό στρώμα μέ τό προσκεφάλαιο άπό κάτω του, έσκανδα- 
λίσθηκε λέγοντας

Αυτός είναι ό άββας ’Αρσένιος; Καί σέ τέτοια ξα
πλώνεται;

Ό  δέ πρεσβύτερος παίρνοντάς τον ιδιαιτέρως του λέγει 
Τί έπάγγελμα είχες στό χωριό σου;

Αυτός δέ είπε
’Ήμουν βοσκός.
Πώς λοιπόν, λέγει, έπαιρνουσες τό βίο σου;

Αύτός δέ είπε
Έπαιρνουσα μέ πολύν κόπο.

Καί του λέγει 
Τώρα λοιπόν;

Αύτός δέ είπε
’Αναπαύομαι καλύτερα.

Καί του λέγει
Βλέπεις τόν άββα ’Αρσένιο; ΤΗταν πατήρ βασιλέων 
στόν κόσμο1· καί χίλιοι δούλοι, φορώντας δλοι περι
δέραια καί όλομέταξα, του παρέστεκαν* καί άπό κά
τω του ήσαν πολύτιμα στρώματα. Έσύ δέ, άφου ή
σουν βοσκός, δέν είχες στόν κόσμο τήν άνάπαυσι πού 
έχεις τώρα* καί αύτός δέν έχει έδώ τήν τρυφή πού 
είχε στόν κόσμο. ’Ιδού λοιπόν δτι έσύ άναπαύεσαι 
κι’ έκεϊνος θλίβεται.

Αύτός δέ άκούοντας αύτά συγκινήθηκε καί έβαλε μετά
νοια λέγοντας

Συγχώρεσέ με, άββα, άμάρτησα* άληθινά αύτή είναι



έστιν ή αληθινή όδός, δτι οδτος ήλθεν είς  ταπείνωοιν, 
έγίο δέ εϊς  άνάπανσιν.

Κ αι ω φεληθείς ό γέρω ν άνεχώρησεν.

37 ΎΗ λθ έ τις των πάτερων πρός τόν άββάν 9 Αρσένιον καί, ώς 
εκρονσε τήν θύραν9 άνέω ξεν 6 γέρω ν , νομίζων δτι ό διάκο- 
νητής αντον έστι. Κ α ι ώς είδεν αντόν άλλον, επεοεν έπι 
πρόσωπον. *Ο δέ λ έγε ι αϋτφ

9Ανάστα, άββά, ίνα σε άοπάοωμαι.
Κ α ι εψη αν τφ  ό γέρω ν

Ονκ έγείρομαι, έάν μή αναχώρησές.
Κ αι έπι πολν παρακληθεις ονκ άνέστη 8ως ον άνεχώρησεν.

38 νΕ λεγον περί τίνος άδελφον έλθόντος Ιδεϊν είς  Σ κήτιν  τόν 
άββάν 9Αρσένιον, δτι έλθών είς  τήν 9Εκκληοίαν, παρεκάλει 
τους κληρικούς σνντνχειν τφ  άββφ 9Α ρσεν ίφ . νΕ λεγον ουν 
αν τφ

9Αναπαύου μικρόν, άδελφέ, και βλέτιεις αντόν.
*Ο δέ £φη

Ον γεύομαι τίνος, έάν μή αύτφ  άπαντήσω. 
νΕτιεμψαν οΰν αδελφών καταστήσαι αυτόν, δτι μακράν ήν ή 
κέλλα αντοΰ. Κ αι κρούσαντες τήν θνραν εισήλθον καί άσπα- 
σάμενοι τόν γέροντα έκάθισαν σιωπώντες.
Ε Ιπεν ονν ό αδελφός ό τής έκκληοίας 

9Ε γώ  υπάγω , ευξαοθε ντιέρ έμοϋ.
'Ο  δέ άδελφός ό ξένος, μή ευρών παρρησίαν 7ΐρός τόν γέ
ροντα, είπε τφ  άδελφφ

"Ερχομαι κάγώ  μετά σον.
Κ αι έξήλθον όμον. Π αρεκάλεσεν οΰν αντόν λέγω ν

Λ ά ό ε με καί πρός τόν άββάν Μ ωνσήν τόν άπό ληστών. 
Κ αί έλθόντων αυτών πρός αύτόν, έδέξατο αυτούς μετά χα
ράς και φιλοφρονήσας αντους άπέλυοε.
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ή άληθινή όδός, διότι αυτός ήλθε σέ ταπείνωσι, έγώ 
δέ σέ άνύπαυσι.

Και ό γέρων άνεχώρησε ώφελημένος.
ΤΗλθε κάποιος άπό τούς πατέρες πρός τόν άββα ’Αρσέ
νιο καί, μόλις έκρουσε τή θύρα, άνοιξε ό γέρων, νομίζον
τας δτι είναι ό διακονητής του. Μόλις δμως είδε δτι ήταν 
άλλος έπεσε στό πρόσωπό του. ’Εκείνος δέ του λέγει 

Σήκω, άββα, γιά νά σέ άσπασθω.
Καί του είπε ό γέρων

Δέν σηκώνομαι, έάν δέν άναχωρήσης.
Καί, μολονότι παρακλήθηκε πολλή ώρα, δέν έσηκώθηκε, 
έως δτου έκεϊνος άνεχώρησε.
’Έ λεγαν γιά κάποιον άδελφό πού ήλθε νά ίδή στή Σκητι 
τόν άββα ’Αρσένιο, δτι προσηλθε στήν έκκλησία καί 
παρακαλουσε τούς κληρικούς νά τόν βοηθήσουν νά ίδή 
τόν άββα ’Αρσένιο. Του έλεγαν λοιπόν

’Αναπαύσου λίγο, άδελφέ, καί θά τόν ίδής.
Αύτός δέ είπε

Δέν θά φάγω τίποτε, έάν δέν τόν συναντήσω. 
’Έστειλαν λοιπόν ένα άδελφό γιά νά τόν βοηθήση, έπει- 
δή τό κελλί του ήταν μακριά. Καί, άφου έκρουσαν τή θό- 
ρα, είσήλθαν, άσπάσθηκαν τό γέροντα καί έκάθησαν σιω
πηλοί. Είπε λοιπόν ό άδελφός πού προερχόταν άπό τήν 
έκκλησία τής Σκήτεως

Έγώ πηγαίνω, προσευχηθητε γιά μένα.
Ό  δέ άδελφός ό ξένος, μή εύρίσκοντας ένθάρρυνσι συνο
μιλίας μέ τό γέροντα, είπε στόν άδελφό 

"Ερχομαι κι’ έγώ μαζί σου.
Καί έξηλθαν μαζί. Τόν παρακάλεσε λοιπόν λέγοντας 

Λάβε με καί πρός τόν άββα Μωϋσήν, τόν παλαιό 
ληστή.

Καί δταν ήλθαν πρός αύτόν, τούς έδέχθηκε μέ χαρά καί, 
άφοϋ τούς έπεριποιήθηκε, τούς άπέλυσε.



K a i λ έ γ ε ι αντφ  ό αδελφός ό ένεγκώ ν αυτόν.
’Ιδού άπένεγκά σε 7ΐρός τόν ξενικόν και τόν Α Ιγύπτιον. 
Τ ίς  έκ των δύο ηρεσέ σοι;

Ό  δέ. άποκρι&εις εϊτιεν
Έ μ ο ι τέω ς ό Α ιγύπ τιο ς  ηρεοε.

Ά κούσας δέ τις των πατέρων ταύτα, εϋξατο τον θεοϋ  λέγω ν  
Κ ύ ρ ιε , δεϊξόν μοι τό πράγμα τούτο, δτι δς μέν φ εύγε ι 
διά  τό δνομά σου, δς δέ έναγκαλίζεται διά τό δνομά σου. 

Κ αι ιδού έδείχΰη  αντφ  δύο τιλοια μεγάλα έν τφ  ποταμω  
και θεω ρεί τόν άββάν *Αρσένιον και τό Π νεύμα τού θεοϋ  
πλέον έν ησυχία, εις  ένα, και ό άββας Μ ωνσής, και οι ά γ 
γελοι τού θ εού  πλέοντες εις  ένα, και έψώμιζον αντφ  με- 
λικηρίδας.

89 νΕ λεγε  ν ό άββας Δανιήλ δτι
Μ έλλω ν τελευτάν ό άββάς *Α ρσένιος , τιαρήγγειλεν ήμΧν 
λέγω ν

Μ η φροντίοηρε ποιείν άγάπας υπέρ έμού' έγώ  γάρ, εΐ 
έποίησα έμ α υ ιφ  αγάπην, ταύτην έχω  εύρεϊν.

40 Μ έλλοντος τελευτάν τον άββα  9Αρσενίου, έιαράχϋησαν οι μ<ι- 
ΰηται αυτού. K a i λ έγε ι αύτοΐς

Ούπω ijλΰεν ή ώρα, δτε δέ έλύγι ή ώρα , λέγω  νμϊν. 
Κ ριύηναι δέ έχω  με&* νμώ ν έπι τού βήματος τού φο
βερού, έάν δώτε τό λείψανόν μού τινι.

01 δέ εϊπσν
Τ ί  οϋν ποιήσωμεν δτι ονκ οϊδαμεν ένταφιάοαι;

Και λ έ γ ε ι αύτοΐς ό γέρω ν
Ούκ όΐδατε βαλεϊν σχοινίον εις  τόν πόδα μου και 
με εις  τό δρος;

96 ΑΒΒΑ ΑΡΣΕΝΙΟΤ
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Καί του λέγει ό άδελφός πού τόν είχε όδηγήσει.
5 Ιδού, σέ ώδήγησα πρός τόν ξένο καί πρός τόν Ai- 
γύπτιο. Ποιός άπό τούς δύο σου άρεσε;

Αύτός δέ άποκρινόμενος είπε
Εμένα πάντως μου άρεσε ό Αίγύπτιος.

Καθώς δέ ακουσε αύτά ένας άπό τούς πατέρες, εύχήθηκε 
στό θεό λέγοντας

Κύριε, δείξε μου τό πράγμα τοΰτο, δηλαδή πως συμ
βαίνει ό ένας νά άποφεύγη τούς άνθρώπους, γιά τό ό
νομά σου, ό άλλος δέ νά τούς άγκαλιάζη;

Και άμέσως του έδείχθηκαν δύο μεγάλα πλοία στόν πο
ταμό* καί βλέπει τόν άββα ’Αρσένιο και τό πνεύμα του 
θεοΰ νά πλέη ήσυχα στό ένα, ένώ στό άλλο έπλεαν ό 
άββας Μωϋσής καί οι άγγελόι του θεου, καί, αύτοί τόν 
έτρεφαν μέ κηρήθρες.
’Έ λεγε ό άββας Δανιήλ άτι
Ό  ’Αρσένιος, δταν έπρόκειτο νά άποθάνη, μας παρήγγειλε 

Μή φροντίσετε νά κάνετε έλεημοσύνες γιά χάρι 
μου* διότι έγώ, άν έκανα έλεημοσύνη στόν έαυτό 
μου, αύτήν πρόκειται νά ε\5ρω.

‘Ό ταν έπρόκειτο νά άποθάνη ό άββας ’Αρσένιος, έταρά- 
χθηκαν oi μαθηταί του.
Και τούς λέγει

Δέν ήλθε άκόμη ή ώρα, δταν δέ θά έλθη ή ώρα, θά 
σας τό είπώ. θά  δικασθω πάντως μαζί σας έμπρός 
στό φοβερό δικαστήριο, έάν δώσετε σέ κάποιον τό 
λείψανό μου.

Αύτοί δέ είπαν
Τί λοιπόν θά κάνωμε, άφοΰ δέν ξεύρομε νά ένταφιά- 
ζωμε.

Καί τούς λέγει ό γέρων
Δέν γνωρίζετε νά βάλετε στό πόδι μου σχοινί και 
νά μέ σηκώσετε στό δρος;



Οϋτος δέ ό λόγος τού γέροντος ήν
9Αρσένιε, διό έξήλΰες; Ααλήοας πολλάκις μετεμελή- 
&ην, σιωηήσας δέ ουδέποτε.

*Ω ς δέ έ γ γυ ς  ήν τον τελευτάν, είδον αντόν οι αδελφοί χλαί- 
οντα και λέγονοιν αντφ

9Ε ν  άληϋείη. καί συ q>o6fjf πάτερ;
Κ α ι είπεν αύτοΐς

9Ε ν  αλητεία  6 φόβος ό ών μετ9 έμον έν τή ώρα ταντί] 
μετ’ έμού έστιν άφ9 οϋ έγενόμην μοναχός.

Κ αι ούτως έκοιμήΰη.

41 νΕ λεγον δέ δτι δλον τον χρόνον τής ζωής αύτον, καϋεζό- 
μενος είς  το έργόχειρον αντού, ράκος είχεν  έν τφ  κόλπφ, 
χάριν των δακρύων των πιπτόντων από των όφϋαλμών αύτον. 
9Ακούοας δέ ό άββάς Π οιμήν δτι έκοιμήϋη, δακρύσας είπε

Μ ακάριος εΐ, άββά 9Α ρσένιε, δτι εκλαυσας έαντόν εις  
τόν ώδε κόσμον. Ό  γάρ μή κλαίων εαυτόν ώδε, αιω
νίως έκεΐ κλαύσεται. Ε ίτε  ούν ώδε έκώ ν είτε έκει ало 
βασάνων, αδύνατον μή κλαϋσαι.

42 Διηγήσατο δέ ό άββάς Δανιήλ 7ΐερΙ αυτού δτι
Ουδέποτε ήϋελε λαλεϊν τι ζήτημα έκ τής Γ ραφ ής, καίπερ 
δυνάμενος λαλήοαι, ει ήίϊελε. 9Α λλά  ουδέ έπιστολήν ταχέως 
εγραφε. 'Ό τ ε  δέ ήρχετο ε ίς  την έκκληοίαν διά χρόνου, ό- 
πίσω του στύλου έκα&έζετο, ινα μηδείς ϊδγι τό πρόοωπον αυ
τού, μηδέ αυτός άλλον ηρόσχ^.
rH v  δέ τό είδος αντού άγγελικόν, ώσπερ τού 9Ιακώ β, όλο- 
πόλιος, αστείος τφ  σώμοηΐ' ξηρός δέ υπήρχε. Ε ίχ ε  δέ ιόν 
πώ γω να μέγαν φ&άνοντα μέχρι τής κοιλίας* αί δέ τρίχες  
τών όφ&αλμών αντού &πεσον από του κλαυθμού· μακρός δέ 
ήν, άλλ9 έκυρτώ&η άπό του γήρω ς.
9Ε γένετο  δέ έπών ένενήκοντα πέντε. 9Εποίηοε δέ εις τό πα- 
λάτιον τού τής ΰεία ς μνήμης Θεοδοσίου τού μεγάλου 8τη 
τεσσαράκοντα, πατήρ γενόμενος τών ΰειοτάτω ν ’Αρκαδίαν
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Αύτός δέ έδώ ήταν ό λόγος του γέροντος
’Αρσένιε, γιατί έξηλθες άπό τον κόσμο; Πολλές φο
ρές μετενόησα πού ώρίλησα, ποτέ δμως πού όσιώπησα. 

'Όταν δέ έπλησίασε στήν τελευτή, τόν είδαν οί άδελφοί 
νά κλαίη καί του λέγουν

’Αλήθεια καί σύ φοβείσαι, πάτερ;
Και τούς είπε

’Αληθινά ό φόβος πού εϊναι μαζί μου αύτή τήν ώρα 
εϊναι μαζί μου άφ’ δτου έγινα μοναχός.

Καί έτσι έκοιμήθηκε.
’Έ λεγαν δέ δτι δλο τό χρόνο της ζωής του, καθώς έκα- 
θόταν στό έρχόχειρό του, είχε ένα ράκος στόν κόλπο του, 
γιά τό δάκρυα πού έπιπταν άπό τούς όφθαλμούς του. 
Καθώς άκουσε δέ ό άββας Ποιμήν δτι έκοιμήθηκε, έδά- 
κρυσε καί είπε

Μακάριος εϊσαι, άββα ’Αρσένιε, πού έκλαυσες τόν 
έαυτό σου στόν παρόντα κόσμο. Διότι αύτός πού δέν 
κλαίει τόν έαυτό του έδώ, θά κλαύση έκεί αίωνίως. 
Εϊτε λοιπόν έδώ έκουσίως εϊτε έκεϊ άπό τά βασανι
στήρια, εϊναι άδύνατο νά μή κλαύση κανείς.

Διηγήθηκε δέ ό άββας Δανιήλ γ ι’ αύτόν δτι 
Ποτέ δέν ήθελε νά όμιλήση γιά θέμα άπό τή Γραφή, 
μολονότι ήμπορουσε, έάν ήθελε. ’Αλλά ούτε έπιστολή 
έγραφε εύκολα. *Όταν δέ έρχόταν στήν έκκλησία κατά 
διαστήματα, έκαθόταν όπίσω άπό τό στύλο, ώστε κανείς 
νά μή ίδή τό πρόσωπό του ούτε αύτός νά προσέξη άλλον. 
ΤΗταν δέ ή μορφή του άγγελική, δπως του ’Ιακώβ, όλό- 
λευκος, ωραίος στό σώμα* ήταν δέ ξηρός. Ε ίχε μακρό γέ- 
νειο πού έφθανε έως τήν κοιλιά, οί δέ τρίχες των βλε
φάρων του είχαν πέσει άπό τό κλάμα. **Ήταν ύψηλός, άλ- 
λά είχε κυρτωθη άπό τά γηρατειά.
Έφθασε τά ένενηνταπέντε έτη. Υπηρέτησε δέ στό παλά
τι του άειμνήστου Θεοδοσίου του μεγάλου σαράντα έτη,
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και 90νω ρίου. K ai έν τή Σ κήτε ι έ7ΐοίησεν Έτη τεσσαράκοντα, 
και δέκα εις Τρώ ην άνω τής Βαδυλώνος κατέναντι Μ έμφε- 
ως και τρία Έτη εις τον Κάνωττον 9Α λεξανδρείας και τα 
άλλα δύο ετη ήλ&ε πάλιν εις  Τρώ ην και έκει έκοιμή^η, τε- 
λέοας έν ειρήνη και έν φόδω θ εο ν  τόν δρόμον αυτού’ δ ιι 
ήν άνηρ αγα&ός και πλήρης Π νεύματος άγιου και πίστεως- 
Κ α τέλιπε δέ μοι τόν χιτώ να αύτοϋ τόν δερμάτινον και τρ ίχι- 
νον καμάοιν λενκόν και σανδάλια σεδένινα. Κ αι έγώ  ό ανά
ξιος έφόρεσα αυτά, ινα ενλογηϋώ.

43 Διηγήσατο πάλιν ό άδδάς Δανιήλ 7ΐερι τον άδδά 9Αρσένιον 
αΟ τι ποτέ έκάλεσε τους πατέρας μου, τόν τε άδδάν 9Α λ έ 
ξανδρον και Ζ ώ ϊλον , και ταπεινών εαυτόν ειπεν αύτοΐς

9Ε πειδή  οι δαίμονες πολεμονοί με και ονκ οϊδα ε ϊ κλέ- 
πτονσί με έν ύ π νφ , άλλα την νύκτα ταύτην κοπιάσατε 
μετ9 έμον και τηρήοατέ με ει νυστάζω έν τη άγρυπνία. 

Κ αι έκά&ησεν ε ίς  έκ δεξιώ ν αυτού και ε ϊς  έξ εύωνύμων, 
από άψέ οιωπώντες. Κ αι εϊπον οί πατέρες μου δτι ‘ημείς  
έκοιμή&ημεν και άνέοτημεν και ονκ ησ&άνϋημεν αυτόν νυ
στάξαντα . Κ αι έπϊ τό πρω ί (ό θ εό ς  οϊδεν ει άφ9 έαυτον 
έποίησεν, ινα νοήσωμεν δτι έι*ύσταξεν, ή κατά άλή&ειαν ή 
φύσις τού ύπνον ήλ&εν) έφύσησε τρεις πνοάς, και ευΰέω ς 
άνέοτη λέγω ν

*Ενύσταξα, ναι;
Κ αι άτιεκρίΰημεν ήμεις λέγοντες  

Ονκ οϊδαμεν.

•44 Ή λ ϋ ό ν  ποτε γέροντες πρός τόν άδδάν 9Αρσένιον και πολλά 
τιαρεκάλεσαν ινα συντύχωσιν αντφ . Ό  όέ ήνοιξεν αύτοΐς. 
Κ αι τιαρεκάλεσαν αν τόν είτιειν αύτοΐς λόγον περί τών ήσν- 
χαζόνιων καϊ μηδενι άπαντώντων. Λ έ γ ε ι  αύτοΐς ό γέρω ν  

“Οταν ή παρθένος έν τω οϊκφ  του πατρός αυτής fj,



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 101

σάν πνευματικός πατήρ του Άρκαδίου καί του ’Ονωρίου. 
Καί στή Σκήτι έπέρασε σαράντα ετη, καί δέκα στήν Τρώη 
έπάνω άπό τή Βαβυλώνα, άπέναντι στή Μέμφι καί τρία 
στόν Κάνωπο τής ’Αλεξάνδρειάς, ένώ τά άλλα δύο έτη 
έμεινε πάλι στήν Τρώη, δπου έκοιμήθηκε, άφου συνε- 
πλήρωσε μέ είρήνη καί φόβο θεου τό δρόμο του· διότ|' 
ήταν ά,νδρας άγαθός καί γεμάτος πνεύμα άγιο και πίσπ. 
ν Αφησε δέ σέ μένα τό χιτώνα του τό δερμάτινο καί τό 
τρίχινο λευκό ύποκάμισο καί τά σανδάλια άπό φοίνικα. 
Και έγώ ό άνάξιος τά έφόρεσα, γιά νά εύλογη θω.
Διηγήθηκε πάλι ό άββδς Δανιήλ γιά *όν άββα ’Αρσένιο δτι 
Κάποτε έκάλεσε τούς πατέρες μου, τόν άββα ’Αλέξανδρο 
καί τόν Ζωΐλο, καί ταπεινώνοντας τόν έαυτό του τούς είπε 

’Επειδή oi δαίμονες μέ πολεμουν καί δέν γνωρίζω 
μήπως μέ άρπάξουν στόν ύπνο, κοπιάσατε μαζί μου 
αύτή τή νύκτα καί κρατήσατέ με, άν νυστάξω στήν 
άγρυπνία.

Καί έκάθησαν άπό τό βράδυ σιωπηλοί ένας άπό τά δεξιά 
του καί ένας άπό τά άριστερά του. Καί είπαν οί πατέρες 
μου δτι 'έμεϊς έκοιμηθηκαμε κι* έσηκωθήκαμε καί δέν 
άντιληφθήκαμε νά ένύσταξε. Καί κατά τό πρωΐ (ό θεός 
γνωρίζει άν τό έκαμε έπίτηδες, γιά νά ύποθέσωμε δτι ένύ
σταξε, ή πραγματικά ήλθε ή φύσις του ύπνου) έφύσησε 
τρεϊς φορές τήν άναπνοή του καί άμέσως έσηκώθηκε λέ
γοντας

Ένύσταξα, ναί;
Κι’ έμεϊς άποκριθήκαμε λέγοντας 

Δέν γνωρίζομε.
ΤΗλθαν κάποτε γέροντες πρός τόν άββα ’Αρσένιο καί 
πολύ παρεκάλεσαν νά τόν συναντήσουν. Αύτός δέ τούς 
άνοιξε. Καί τόν παρεκάλεσαν νά τούς είπη λόγο γιά τούς 
ήσυχασιάς πού δέν δέχονται κανένα. Τούς λέγει ό γέρων 

"Οταν ή παρθένος είναι στό σπίτι του πατρός της,
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τωλλοι ΰέλονσιν αυτή μνηοτευΰήναι' έπάν dk λάδη ay-  

δρα , ου πάοιν άρέσκεr  οι μέν έξουΰενοϋσιν, άλλοι δε  

έπαινσυοι, και ονχ όντως έχ ε ι τιμήν ώς τό πρώτοι, 
δτε ήν κεκρυμμένη. Ούτω και τά τής ψυχής· άφ9 δτε 
δημοσιεύεται, ον τιάντας δύναται πληροφορήοαι.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA ΑΓΑ ΘΩ Ν Ο Σ

1 Ε ϊπεν 6 άββάς Π έτρος ό τον άββά Λ ώ τ , δτι 
Έ ν  τ φ  κελλ ίφ  του άβδά 9Α  γά&ωνος ή μην τιοτέ, και ηλϋε 
πρός αυτόν αδελφός λέγω ν

θ έλ ω  οίκήσαι μετά άόελφών’ εϊπόν μοι, τιώς μετ’ αυ
τών οϊκήσω.

Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό γέρω ν
*Ως έν τή πρώτ\] ήμέρφ &τε εΐοέρχυ πρός αυτούς, οντω 
φύλαξον την ξενιτείαν σου πάσας τάς ημέρας τής ζω
ής σου, ίνα μη παρρησιασ&ής μετ* αυτών.

Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό άββάς Μ ακάριος 
Τ ί  γάρ 7U>i€i ή παρρησία;

Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό γέρω ν
*Εοιχεν ή παρρησία καύσωσι μεγάλω · δς δταν γένητα*, 
πάντες φεύγονσιν άπό προσώπου αύτοϋ, καί τών δέν
δρων τόν καρπόν δκ ιφ ΰείρει.

Λ έ γ ω  αύτφ  δ άββάς Μ ακάριος
Ου τω χαλεπή έστιν ή παρρησία;

Κ α ι εϊπεν 6 άββάς 9Α γά δω ν
Ούκ ϊσ ιιν  έτερον πά&ος χαλετιωτερον τής 7ΐαρρησίας' 
γεννήτρια  γάρ έστι πάντων τών πα&ών. Π ρ έπ ει δέ τω 
έργάτγ] μη παρρησιάζεσ&αι, κάν μόνος fj έν  τφ  κελλίφ . 
ΟΙδα γάρ &ιι αδελφός ποιήσας χρόνον έν  τφ  κελλίφ
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πολλοί θέλουν νά τήν μνηστευθοϋν* δταν δμως πάρη 
ανδρά, δέν άρέσει σέ δλους· άλλοι μέν τήν περι- 
φρονουν, άλλοι δέ τήν έπαινοϋν, καί -δέν εύρίσκει 
τόση έκτίμησι δπως προηγουμένως, δταν ήταν κρυμ
μένη. *Έτσι καί ή άρετή* άπό τήν στιγμή πού κοινο
ποιείται δέν μπορεϊ νά ίκανοποιήση δλους.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΓΑΘΩΝΟΣ

Εϊπε ό άββας Πέτρος, ό μαθητής του άββα Λώτ
’Ήμουν κάποτε στό κελλί τού άββα Άγάθιονος καί ήλθε
πρός αύτόν άδελ(ρός λέγοντας

θέλω νά κατοικήσω μέ άδελφούς* είπέ μου, πως νά 
συμπεριφερθω πρός αύτούς.

Τού λέγει ό γέρων
Νά διατηρήσης τήν άπεξένωσί σου δλες τΙς ήμέρες 
τής ζωής σου, δπως τήν πρώτη ήμέρα δταν είσέλθης 
πρός αύτούς, ώστε νά μή παρρησιάζεσαι πρός αύ
τούς.

Τού λέγει ό άββας Μακάριος 
Τί κακό κάνει ή παρρησία;

Τού λέγει ό γέρων
Ή  παρρησία όμοιάζει μέ μβγάλο καύσωνα, πού δταν 
πέση δλοι φεύγουν έμπρός του καί καταστρέφει τόν 
καρπό των δένδρων.

Του λέγει ό άββας Μακάριος
Τόσο φοβερή είναι ή παρρησία;

Καί είπε ό άββας Άγάθων
Δέν ύπάρχει άλλο πάθος φοβερωτερο άπό τήν παρ
ρησία* διότι αύτή είναι ή γεννήτρια δλων των πα
θών. Πρέπει δέ ό έργάτης νά μή, παρρησιάζεται, ά- 
κόμη καί δταν εϊναι μόνος του στό κελλί. Γνωρίζω 
πραγματικά δτι ένας άδελφός, πού κατοικούσε πολύ



οίκων, Έχων τι χοιτωνάριον, είπεν, δτι *μετέβην έχ τον 
χελλίου μη γνονς αυτό τό χοιτωνάριον, ε ΐ μη Έτερός μοι 
εΪ7ΐεν9. *Ο τοίιοντος έργά της έοτι χάί τιολεμιοτής.

2 Ε Ιπεν ό αββάς 3Α  γάΰω ν
Χ ρη  τον μοναχόν μη έάσαι τήν οννείδησιν αντοϋ χατηγορή- 
οαι αντοϋ ε ις  οΐονδήποτε πράγμα.

3 ΕΙτιε πάλιν δτι
νεν φνλαχής των θείω ν έντολών ον προβαίνει ανάρωπος 

ουδέ εις  μίαν αρετήν.

4 Εϊτιε τιάλιν δτι
Ουδέποτε έχοιμήϋην εχω ν χατά τίνος, ονόέ άφήχά τι να 
χοιμηϋήναι Έχοντα χατ έμοΰ, χατά την δνναμίν μου.

5 *Ελεγον  περί τον άββά Ά γά ά ω νο ς  δτι άπήλΰόν τινες τιρός 
αυτόν, άχονοαντες δτι μεγάλην διάχριοιν Έχει, χαϊ θέλον- 
τες δοχιμάοαι ε ΐ Εργάζεται, λέγουοιν α ντφ

Σ υ  ε ϊ *Αγά&ων; Ά χο ύο μ εν  περί οου δτι πόρνος εϊ 
και υπερήφανος.

Ό  dk είπε
Ν α ί, όντως Έχει.

K a i λέγονοιν α ύτφ
Σ ν  ε ϊ Ά γά& ω ν ό φλύαρος καί χαταλάλος;

*Ο δέ είτιεν
9Ε γώ  εϊμ ι.

Λ έγονο ι τιάλιν
Σ υ  ε ϊ  3Α  γάϋω ν ό αίρετιχός;

K a i άπεχρί&η
Ο νχ ειμ ϊ αίρετιχός.

Κ αί παρεχάλεοαν αντόν λέγοντες
Ε Ιπέ ήμιν, δ ια τί τοοαντα εϊτιομέν οοι, χα ϊ χαταδέξω , 
τόν δέ λόγον τούτον ούχ έβάοταοας;

Λ έ γ ε ι  αύτοϊς
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χρόνο στό κ ελ λ ί, δπου ύ π ή ρ χε  ένα  κρεββατάκι, ε ίπ ε  
δτι, "έφυγα άπό τό κ ελ λ ί χω ρ ίς  νά  ά ντ ιλη φ θω  αύτό 
τό κρεββατάκι, dv δ έν  μου τό έ λ ε γ ε  ά λ λ ο ς’. Τ έτο ιος 
έργά τη ς ε ίνα ι καί πολεμιστής.

2 Ε ίπ ε  ό άββδς Ά γ ά θ ω ν
Π ρ έπ ε ι ό μοναχός νά  μή άφ ήνη  τή συνείδησ ί του 
νά τόν κατηγορήση γ ιά  όποιοδήποτε πράγμα.

3 Ε ίπ ε  πά λ ι
Χωρίς φ ύ λ α ξ ι τω ν θείω ν έντολώ ν δ έν  προοδεύει ό 
άνθρω πος ούτε σέ μία μοναδική άρετή.

4 Ε ίπ ε  πά λ ι
Π ο τέ  δέν  έκοιμήθηκα έχο ντα ς  κάτι ένα ντ ίο ν  κ α ν εν ό ς  
ούτε άφησα κα νένα  νά  κοιμηθη έχο ν τα ς  ένα ντ ίο ν  
μου, δσον έξαρτόταν άπό έμένα.

5 ’Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τόν άββα Ά γά θ ω ν α  δτι έπ η γ α ν  μερ ικο ί πρός 
αυτόν, έπειδή  ε ίχα ν  άκούσει δτι έ χ ε ι  μ εγ ά λ η  δ ύ να μ ι, 
καί θέλοντας νά  δοκιμάσουν άν όργίζετα ι, του λ έ γ ο υ ν

Έ σ ύ  είσαι ό Ά γ ά θ ω ν ; Ά κ ο ύο μ ε  γ ιά  σ ένα  δτι είσαι 
πόρνος και ύπερήφ ανος.

Α ύτός δ έ  ε ίπ ε
Ν αί, έτσι είνα ι.

K ai του λ έγ ο υ ν
Έ σ ύ  είσαι ό Ά γ ά θ ω ν  ό φ λ ύ α ρ ο ς καί κ α τα λά λο ς; 

Αύτός δέ  ε ίπ ε  
Έ γ ώ  είμαι.

Λ έγουν πά λ ι
Έ σ ύ  είσαι ό Ά γ ά θ ω ν  ό α ιρετικός;

Καί άποκρίθηκε
Δ έν  είμαι αίρετικός.

Και τόν έρώτησαν παρακαλώ ντας
Ε ίπ έ  μας, γ ια τί τόσα σου ε ίπαμ ε και τά  κ α τα δέχθη 
κες, τούτον δμως τό λόγο  δ έν  τό έβάστασες;

Τ ούς λ έ γ ε ι
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Τά πρώτα έμαντφ έπιγράφω, όφελος γάρ έστι τή ΐ/ν- 
Xfj μον' τό δέ αιρετικός, χωρισμός έστιν από τον Θεον, 
και ον ΰέλω χωρισ&ηναι άπό τον θεον.

Oi δέ, άκούσαντες έ&ανμαοαν την όιάκρισιν αντον και ănijÂ- 
âov οίκοδομηϋέντες.

6 Διηγήοαντο περϊ τον άββά 3Αγάΰωνος, δτι έμεινε χρόνον 
ίκανόν οικοδομών κελλίον μετά τών μα&ητών αντον■ και 
τελειωσάντων αν τών ιό  κελλίον, ήλΰον λοιπόν τον καϋίσαι. 
Είδε dk εις την 7ΐρώτην έβδομάδα πράγμα μη ώφελονν αυ
τόν και λέγει τοις μαΰηταίς ανιόν

3Εγείρεσ&ε, αγωμεν έντεν&εν.
3Εταράχ&ησαν δέ οφόδρα λέγοντες

ΕΙ δλως λογισμόν είχες τον μεταβήναι, τί τοσονιον 
κόπον νπομείναμεν οικοδομή σαντες ιό  κελλίον; Και μέλ
λον σι τυάλιν οι αν&ρωτιοι, σκανδαλισΰέντες εις ημάς, 

λέγειν, eϊδον μετέβησαν πάλιν οι ακάΰιστοι3.
9Ιδών δέ αντονς όλιγοψνχοϋντας λέγει αντοίς

Ei και σκανδαλίζονται τινες, αλλά πάλιν οίκοδομη&ή- 
σονται έτεροι, λέγοντες, eμακάριοι oi τοιοντοι, δτι διά 
τον θεόν μετέβησαν και πάντων κατεφρόνησαν3. Πλην 
ό ΰέλων έλΰεϊν, έλΰγ], έγώ τέως νπάγω. 

νΕβαλον οϋν έαντονς εις τό έδαφος, αξιονντες έως οδ σνγ- 
χωρηΰώσι σνν αντφ όδενοαι.

7 ΕΙπον πάλιν ττερι αντον δτι πολλάκις μετέβη έχων την ομι
λάν έαντον μόνην εις τό μαννάδιν.

8 3Ηρωτήΰη ό άββας Άγάΰων
Τ ί μειζον; ό σωματικός κότνος η ή φνλακη τών ένδον; 

Είπε δέ ό γέρων
3Έοικε δένδρω ό ανϋρωπος. *0 τοίννν σωματικός κό
πος φύλλα έστίν, η δέ τών ένδον φνλακη δ καρπός έστιν.

1. Βλ. παρακάτω Άμμώη 5.
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Τ ά πρώ τα τά έπ ιγρ ά φ ω  στόν έ α υ ιό  μου, δ ιότι ή άπο- 
δοχή  τους ε ίνα ι δ φ ελ ο ς  στήν ψ υ χή  μου* τό νά  ε ίνα ι 
δμως κ α ν ε ίς . α ιρετικός ά π ο τελ ε ϊ χω ρισμό άπό τό  Θ εό, 
και έγαι δ έν  θέλω  νά  χω ρισθω  άπό τό  θ ε ό .

Ε κ ε ίν ο ι  δέ  άκούοντας έθαύμασαν τή δ ιάκρισ ί του κα ί 
έφ υ γ α ν  οίκοδομημένοι.

6 Δ ιηγή θηκαν γ ιά  τόν  άββα Ά γ ά θ ω ν α , δτι έξώ δευσ ε άρκετό  
χρόνο  κτίζοντας κ ε λ λ ί μαζί μέ τούς μαθητάς του* κα ί δ- 
ταν  έτελείω σ αν τό  κ ελ λ ί, ή λθα ν  τέλ ο ς  νά  καθίσουν μέσα. 
Ε ίδ ε  δμως τή ν  πρώ τη έβδομάδα κάτι πού δ έν  τόν ω φ ε 
λούσε1 καί λ έ γ ε ι  στούς μαθητάς του

Σηκω θήτε νά  φ ύ γω μ ε  άπό έδώ.
Αυτοί δέ  έταράχθηκαν πολύ  λ έγ ο ντα ς

Έ ά ν  ε ίχ ε ς  κάποια σκέψ ι ν ά  φ ύ γω μ ε , γ ια τ ί ύπομεί- 
ναμε τόσον κόπο κτίζοντας τό  κ ε λ λ ί;  Καί θά ε ίπ ο υ ν  
πά λ ι οι άνθρω ποι, σκανδαλισμένοι άπό  έμ ας, Μδού 
π ά λ ι έφ υ γα ν  οι ά ^ θ ισ ιο ι* .

Β λέποντάς τους δ έ  νά  ό λ ιγο φ υ χο ΰ ν  τούς λ έ γ ε ι
Καί έά ν  σκανδαλίζω ντα ι μερικοί, ά λ λ ά  άπό τό  ά λ λ ο  
μέρος θά οικοδομηθουν ά λ λ ο ι λ έγο ντα ς , 'μακάριο ι 
αύτοί οι άνθρω ποι πού γ ιά  χά ρ ι του θ ε ο ϋ  έ φ υ γ α ν  
καί κατεφ ρόνησαν τά  πά ντα 9. Π ά ντω ς δποιος θ έλε ι 
άς έλθη , έγώ  τώρα πηγα ίνω .

Έ ρ ρ ίφ θη κ α ν  λο ιπόν ατό έδαφ ος παρακαλώ ντας, έω ς δτου 
τούς έπ ιτραπη  νά  όδεύσουν μαζί του.

7 Ε ίπ α ν  π ά λ ι γ ι9 αυτόν δτι π ο λ λ ές  φ ο ρ ές έ φ ε υ γ ε  έχο ν τα ς  
στό καλάθι μόνο τό μ α χα ίρ ι του.

8 Έ ρω τή θη κε ό άββας Ά γ ά θ ω ν
Τ ί ε ίνα ι μ εγα λ ύ τερ ο ; ό σωματικός κόπος ή ή  φ ύ λ α - 
ξ ις  τω ν μέσα;

Ε ίπ ε  δ έ  ό γέρ ω ν
Ό  άνθρω πος όμοιάζει μέ δένδρο. Ό  σωματικός λο ι
πόν κόπος ε ίνα ι τά  φ ύ λ λ α , ή δ έ  φ ύ λ α ξ ις  τω ν μέσα
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’Επειδή δέ κατά τό γεγραμμένον, «παν όένόρον μη ποι
ούν καρπόν καλόν έκκότιτεται και εις πυρ βάλλεται», 
φανερόν έοτιν δτι διά τόν καρπόν έοτιν ημών ή οπουδη 
лапа, τοντέστι την του νοός φυλακήν. Χρεία δε έστι 
και τής έκ τών φύλλων οκέπης και ευκοομίας, άτινά 
έοτιν ό σωματικός κόπος.

9 Ή  ρώτησαν αυτόν πάλιν οι αδέλφ ι λέγοντες

Ποια αρετή έοτι, πάτερ, έν ταϊς πολιτείαις, έχονοα πλείο- 
να κάματον;

Λέγει αντοϊς
Συγχωρήσατε μ οι λογίζομαι δτι ουκ ϋστιν έτερος κά
ματος, ώς τό ευξασύαι τφ  θεφ . Πάντοτε γάρ, δτε &έ- 
λει ό άνθρωπος τιροσευξασ&αι, βούλονται οι έχ&ρσι έκ- 
κόψαι αυτόν όιδασι γάρ δτι ουδαμόύεν έμηοδίζονται, 
εϊ μη ало του εν£ασ#αι τφ θεφ . Kai τιασαν δέ πολι
τείαν ην αν μετέλ&Α αν&ραπτος, έγκαρτερών έν αΰτη, 
κτάται άνάπαυοιν τό δέ εϋζασϋαι %ως έοχάτης αναπνο
ής άγώνος χρήζει.

10 rHv δε ό άββάς Αγάδων σοφός έν τφ διανοητικφ και άο- 
κ!*ος έν τφ οωματικφ και αυτάρκης έν πασιν, bv τε τφ έρ-

γοχείρφ και τροψϋ ΊΏ έσΰητι.
11 Ό  αυτός ώδευε μετά τών μαύητών αύτοϋ. Και ευρών 

εϊς έξ αυτών μικρόν άράκιον χλίορόν έν τfj όδφ, λέγει τφ 
γέροντι

Πάτερ, κελεύεις λάβω αυτό;
Προοέοχεν ο&ν δ γέρων αϋτφ Φαυμάζων καί λέγει 

Συ έ&ηκας αυτό έκει;
Λ έγει ό αδελφός 

Obxi.
Kai λέγει ό γέρων

Πώς οϋν θέλεις λαβειν 8 ουκ ίύηκας;

2. Ματθ. 3, 10.
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είνα ι ό καρπός. Ε π ε ιδ ή  δέ  σύμφω να μ έ  τό γρ α μ ρ έ- 
νο, «κάθε δένδρο  πού δέ  κ ά νε ι καλό κα ρπό  άποκό- 
πτετα ι καί ρ ίπτετα ι στό πυρ»*, ε ίνα ι φ α νερ ό  δτι δ- 
λη  ή φ ροντίς  μας ε ίνα ι γ ιά  τόν καρπό, δηλα δή  γ ιά  
τή φ ύ λ α ξ ι τού νού. Ε ίνα ι άπαραίτητη δ έ  καί ή σκέπη 
καί ή εύκοσμία μέ τά φ ύ λ λ α , τά οποία ε ίν α ι ό σω
ματικός κόπος

Τ όν έρώ τησαν πά λ ι ο ι ά δελφ ο ι
Π οιά  άρετή ύ π ά ρ χε ι, πάτερ , άνάμεσα στις άσκήσεις 
πού έ χ ε ι περισσότερο κόπο;

Τ ούς λ έ γ ε ι
Σ υγχω ρ ή σ α τέ  με, νομίζω  δτι δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι ά λ λ ο ς  κό
πος σάν τή ν  προσευχή  πρός τό θ ε ό . Δ ιότι π ά ντο τε , 
δταν θέλη ό άνθρω πος νά  προσευχηθη , θ έλ ο υ ν  ο ι 
έχθροι νά  τόν διακόψουν* διότι γνω ρ ίζο υ ν  δτι άπό  
πουθενά άλλου δ έν  έμποδίζονται, παρά άπό τή ν  προσ
ευ χή  στό θ ε ό . Καί μέ όποιαδήποτε άσκησι πού τ υ 
χόν  εφ αρμόζει ό άνθρω πος, ύ πομ ένοντα ς σ’ α ύ τή ν , ά- 
ποκτα άνάπαυσι· ά λ λά  ή προσευχή  χρ ε ιά ζετα ι άγώ - 
να  έω ς τήν  τελ ευ τα ία  άναπνοή.

ΤΗ ταν δέ  ό άββάς Ά γ ά θ ω ν  σοφός στή δ ιάνο ια , άκούρα- 
στος στό σώμα, αύτάρκης σέ δλα , τόσο στό έρ γό χε ιρ ο , δσο 
και στήν τροφ ή  καί τή ν  ένδυμασία.

Ό  ϊδιος ώ δευε μ έ  τούς μαθητάς του. Και έν α ς  άπό  αύτούς, 
πού εύρήκε ένα  μικρό χλω ρ ό  άρακά στό δρόμο, λ έ γ ε ι  
στό γέροντα

Π ά τερ , έπ ιτρ έπ ε ις  νά  τό πάρω ;
Τ όν έκύτταξε λο ιπόν  ό γέρ ω ν  θαυμάζοντας κα ι λ έ γ ε ι  

Έ σ ύ  τό έβ α λες έκ ε ϊ;
Λ έγε ι ό άδελφ ός 

νΟ χι.
Καί λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν

Π ώ ς λο ιπόν  θ έλ ε ις  νά  πάρη ς κάτι πού δ έ ν  έβ α λ ες ;



12 *Αδελφός ήλ&ε τιρός ιόν άββάν Άγάϋωνα λέγων
”Εασόν με οίκειν μετά σον.

9Ερχόμενος δέ έν τjj όδφ εύρε μικρόν νίτρον και ηνεγχεν 
αυτό. Και λέγει ό γέρων

Πό&εν εύρες τό νίτρον;
Λέγει ό αδελφός

9Εν τγϊ όδφ εύρον αντό 7ΐεριπατών και ελαδον αυτό. 
Λ έγει αντφ ό γέρων

Εΐ μετ9 έμον ήλϋες οιχησαι, 5 ονχ ϊϋηχας, πώς ει- 
ληφας;
Και ϊπεμψεν αντόν απενεγκειν αντό, δϋεν έϊληφεν αντό.

13 9Αδελφός ήρώτησε τόν γέροντα λέγων
9Εντολή μοι εφύαοε, καί $στι πόλεμος δπον έοτίν ή έν· 
τολή. θέλω ούν απελ&ειν δι9 αυτήν, και φοβούμαι τόν 
πόλεμον.

Και λέγει αντφ ό γέρων
Ει Ijv 9 Αγάδων t έποίει την έντολήν και ένίχα τόν πό
λεμον.

14 Ό  αυτός 9Αγάδων, οννεδρίον γενομένον περϊ τιράγματός τίνος 
έν Σκήτει καί λαβόντος τύπον, ύστερον έλϋ(ον εϊπεν αντοϊς

Ον καλώς έτνπώσατε τό πράγμα.
Oi dk είπον πρός αντόν

Συ τις έί δτι δλως λαλεϊς;
'Ο dk εΐτιεν

Ύίός άν&ρώτιον. Γέγραπιαι γάρ, «ει άληϋώς αρα δι
καιοσύνην λαλείτε, εν&είας κρίνατε, vioi τών ανθρώ
πων».

15 "Ελεγον τιερί τον άββα Άγάΰωνος, δτι τρία &τη έποίηοεν, ε- 
χων λίϋον εις τό στόμα αντον, %ως ον κατώρ&ωσε σιωπάν.
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3. Τό ΰπ άρ. 12 είναι παραλλαγή του άμέσως προηγουμένου.
4. Ψαλμ. ’ 57, 2.
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'Έ ν α ς  ά δελφ ός ήλθε π ρ ό ς  τόν άββα Ά γ ά θ ω ν α  λ έγ ο ν τα ς  
νΑ φ ησέ μ ε  νά  συγκατοικήσω  μαζί οου.

Ε ρ χ ό μ εν ο ς  δ έ  στό δρόμο εύρή κε μικρό σαπούνι κ α ί τό  
&ρερε. Καί λ έ γ ε ι  ό  γέρ ω ν

Π ου  εύρη κες τό σαπούνι;
Λ έγε ι ό ά δελφ ός

Τό εύρηκα  στό δρόμο περ ιπα τώ ντα ς κα ί τό  έπη ρα . 
Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν

Έ ά ν  ή λθες  νά  κατοικήσης μαζί μου, πώ ς έπ η ρ ες  κά
τ ι πού δ έν  έβ α λ ες;

Καί τόν έσ τειλε  νά  τό μ εταφ έρη  έκ ε ϊ άπό δπου τό  ε ίχ ε  
πάρει*.

'Α δελφ ός ά νέφ ερ ε  στό γέρ ο ντα
Έ π η ρ α  έντολή,.. καί δπου ύ π ά ρ χ ε ι έντολή  ύ π ά ρ χ ε ι 
πόλεμος πειρασμού, θ έ λ ω  λο ιπόν  νά  υ π ά γω  γ ιά  χ ά ρ ι 
της, καί φοβούμαι τόν πόλεμο.

Καί του λ έ γ ε ι  ό γ έ ρ ω ν
Έ ά ν  ήταν ό Ά γ ά θ ω ν  θά έκτελουσ ε τή ν  έντο λή  καί 
θά ένικουσε τόν πειρασμό.

Ό  ϊδ ιος Ά γ ά θ ω ν , δταν γ ιά  κάποια  ύπόθεσ ι έ γ ιν ε  σ υ νέ
δριο στή Σ κ η τι πού έλα β ε άπόφασι, ή λθε  έπ ε ιτα  κα ί τούς 
ε ίπ ε

Δ έν  άποφασίσατε σωστά γ ιά  τή ν  ύπόθεσι.
Αύτοί δ έ  του ε ίπ α ν

Π όιός είσαι έσύ πρώ τα  πρώ τα  πού ό μ ιλε ϊς ;
Α ύτός δ έ  ε ίπ ε

Υίός άνθρώπου. Δ ιότι ε ίνα ι γρα μ μ ένο , «άν ά λη θ ινά  
λ α λη τέ  δικαιοσύνη, νά  κ ρ ίνετε  σωστά, υ ίο ί τω ν άν- 
θρώπων*4.

*Έ λεγαν γ ιά  τόν άββά Ά γ ά θ ω ν α  δτι έπ έρ α σ ε  τρ ία  έτη  
έχοντα ς ένα  λ ιθάρ ι στό στόμα του, έω ς δτου κατώρθω σε 
νά  σιωπά.



16 vΕλεγον πάλιν περι αυτού και τού άββά 9Αμμουν δτι, δτε 
έπίτιραοκον σκεύος, άπαξ ελεγον την τιμήν, και τό διδόμενον 
αύτοϊς έλάμβανον οιωπώντες μετά άναπαύοεως' καί πάλιν 
δτε ήθελον άγοράοαι τί ποτε, τό λεγόμενον αύτοϊς παρειχον 
μετά σιωπής και έλάμβανον τό σκεύος, καθόλου μη φθεγγό- 
μενοι.

17 Ό  αυτός άββάς Άγάθων είπεν δτι
Ουδέποτε εδωκα άγάπην, αλλά τό δούναι και λαβειν 
αγάπη μοι ήν, λογιζόμενος δτι τό κέρδος του άδελφον 
μου έργον καρποφορίας έστίν.

18 Ό  αυτός, δτε εβλεπε πράγμα και ήθελεν ό λογισμός αντον 
κρϊναι, ϊλεγεν έαντφ

9 Αγάθων, μη ποίησης αυτό ού.
Και όντως ό λογισμός αντοϋ ήσύχαζεν.

19 Ό  αντός είπεν
*Εάν οργίλος νεκρόν έγείρη, ουκ %στι δεκτός παρά τφ 
θεω.

20 'Έσχε ποτε ό άββάς 9Αγάθων δύο μαθητάς άναχωρονντας 
κατ9 ιδίαν. *Εν μις, οϋν των ημερών ήρώτησε τόν %να

Πώς διάγεις εν τφ κελλίφ σου;
Ό  δε Ιφη

Νηστεύω έως δψε και έσθίω δύο παξαμάτια.
Λέγει αύτφ

Καλη δίαιτα, ου πάνυ Ιέγουσα κότιον.
Λέγει και τφ άλλφ 

Συ πώς;
'(? δέ ϊφη

Δύο δύο νηστεύω και δύο παξαμάτια, έσθίω.
Και λέγει αντφ ό γέρων

Κοπιξς τόνφ δύο πολέμους βαοτάζων* δτι, έάν τις έ-
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16 ’Έ λ ε γ α ν  πά λ ι γι* αύτόν και γ ια  τόν άββά Ά μ μ ο ύ ν  δτι, 
δ ία ν  έπω λοϋσαν σκεύος, έ λ ε γ α ν  μ ία  μόνο φ ορά  τή ν  τιμή  
καί έλάμ βαναν σ ιω πηλοί μέ άνάπαυσι δ ,τι το ύ ς  έδιδόταν· 
καί πά λ ι δταν ή θελα ν  νά  άγοράσουν τίποτε, π ρ ο σ έφ ερ α ν  
τό ζητούμενο μέ σιωπή καί έλάμ βαναν τό σκεύος, χω ρ ίς  
νά  άμιλουν καθόλου.

17 Ό  ϊδιος άββας Ά γ ά θ ω ν  ε ίπ ε  δτι
Π ο τέ  δ έν  έδωσα έλεημοσ ύνη , ά λ λά  τό δ ο ύ να ι κα ί 
λα βεϊν  μου ήταν έλεημοσύνη , καθώς έσκεπτόμουν 
δτι τό κέρδος του άδελφ οΰ  μου ε ίνα ι έργο  καρποφ ο- 
ρίας.

ιβ Ό  ϊδιος, δταν έβ λ επ ε  κάτι κα ί ό λογισμός του ή θ ελ ε  νά  
τό κρίνη , έ λ ε γ ε  στόν έαυτό  του

Ά γά θω ν , μή τό κά νη ς αύτό έσύ.
Καί έτσι ό λογισμός του ήσύχαζε.

19 Ό  ϊδιος ε ίπ ε
Ό  όργίλος, άκόμη κ<ιί ά ν  άναστήση νεκρό, δ έν  ε ίν α ι 
δεκτός άπό τό Θεό.

20 Ε ίχ ε  κάποτε ό άββας Ά γ ά θ ω ν  δύο  μαθητάς πού έζοϋααν 
ω ς άναχω ρηταί χωριστά. Μ ία ήμ έρα  λο ιπόν  έρώ τησε 
τόν ένα

Π ώ ς π ερ νά ς στό κ ελ λ ί σου;
Αύτός δ έ  ε ίπ ε

Ν ηστεύω έω ς τό βράδυ καί τρώ γω  δύο παξιμάδια . 
Του λ έ γ ε ι

Καλή δία ιτα  πού δ έν  έ χ ε ι  πολύ κόπο.
Λ έγει καί στόν ά λλο  

Έ σ ύ  πώ ς;
Αύτός δ έ  ε ίπε

Ν ηστεύω δύο  δύο ή μ έρ ες  καί τρώ γω  δύο  παξιμάδια . 
Καί ό γέρ ω ν  του λ έ γ ε ι

Κ οπιάζεις πολύ βαστάζοντας δύο  πολέμους. Δ ιότι, έ-



o&ifl καϋ? ημέραν καί ον χορτάζηται, κοπιφ. 'Έστι όε 
άλλος νηοτεύειν ΰέλων δύο καί χορτάζεοϋαΐ' ob όέ 
διτιλάς νηοτεύων ον χορτάζfj.

21 ’Αδελφός ήρώτηοε τον άββάν Άγάΰωνα τιερί της πορνείας. 
Καί λέγει αύτφ

e'Υπαγε, ρίψον ενώπιον τον θεον την άδνναμίαν οον 
και %ξεις άνάπανοιν.

22 Ήοϋένηοέ ποτε ό άδδάς 9Αγά&ων και άλλος τις τών γερόν
των. Άνακειμένων δέ αυτών έν τφ κελλίψ, άνεγίνωσκεν 
ό αδελφός εις την Γένεοιν και έρχεται είς τό κεφάλαιον ό'- 
πον λέγει ό Ιακώβ, «’Ιωοηφ ονκ ϊοτι, Συμεών ουκ 8οτι> και 
τόν Βενιαμίν λήψεο&ε· και κατάξετέ μου τό γήρας μετά λύ’ 
πης εις αδον». Και αποκρίσεις ό γέρων εϊπεν

Ουκ άρκσνσί οοι οι άλλοι δέκα, άββά *Ιακώβ;
Λέγει ό άβδάς *Αγάϋων

Πανοαι, γέρον. Εί ό θεός ό δικαιών, τις ό κατακρί-
νων;

23 Ειπεν ό άδδάς 9Αγάδων
9Αγαπητός μού τις έάν fj καΰ"9 υπερβολήν καί γνώ δτι 
κατάγει με εις έλάττωμα, άποκόπιων αυτόν άπ έμοϋ.

24 ΕΪ7ΐε πάλιν
Χρη τόν άνθρωπον είναι πάοαν ώραν προοέχοντα τφ 
κριτηρίφ τον θεον.

25 "Ελεγεν ό άββάς *1ωοήφ, αδελφών λαλούντων περί άγάπης, 
δτι 'ημείς όΐδαμεν τί έοτιν άγάπη;9. Καί είτιε περί τον άββα 
Άγάύωνος, δτι ομιλίον είχε, καί ‘ήλύε πρός αυτόν αδελφός 
καί έπηνεοεν αυτό καί ουκ άφήκεν αυτόν έξελΰεϊν, ει μή 
8λαβε τό ομιλίον.

114 ABBA ΑΓΑΘΩΝΟΣ

5. Διπλός είναι ό πόλεμος πρώτα διότι τρώγει μόνο κάθε δεύτερη 
ήμέρα καί δεύτερο διότι τρώγοντας τότε μόνο δυο παξιμάδια 
δέν χορταίνει, 

β. Γεν. 42, 36* 38.
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άν κανείς  τρώ γη κάθε ήμέρα  καί δ έν  χο ρτα ίνε ι, κο
πιάζει. Υ π ά ρ χ ε ι δ έ  ά λλος πού θέλ ε ι νά  νηστεύη  κά
θε δύο ή μ έρες καί νά  χορταίνη* έσύ δ έ  νησ τεύοντας 
δ ιπ λ ές  δέν  χορταίνεις*.

21 ’Α δελφ ός έρώτησε τόν άββα. ’Α γάθω να γ ιά  τή,ν πορνεία . 
Καί του λ έ γ ε ι

Π ή γα ινε , ρίψε τη ν  άδυναμία  σου ένώ π ιο ν  του θ ε ο ϋ  
καί θά εΰρης όνάπαυσι.

22 ’Α σθένησε κάποτε ό άββας Ά γ ά θ ω ν  καί έ ν α ς  ά λ λ ο ς  γ έ 
ρων. Καθώς δέ  ήσαν έζα πλω μ ένο ι στό κ ελ λ ί, ά νεγ ίνω σ κ ε 
ό όδελ(ρός άπό τό β ιβλίο  της Γ ενέσ εω ς και έρ χ ε τα ι στό 
κεφ άλαιο  δπου λ έ γ ε ι  ό ’Ιακώ β, «ό ’Ιω σ ή φ  δ έν  ύ π ά ρ χ ε ι, 
ό Σ υμ εώ ν δέν  ύ π ά ρ χε ι, καί θά πά ρετε  τό  Βενιαμίν* κα ί θά 
κατεβάσετε τά γη ρατειά  μου μ έ  λ ύ π η  στόν ά δ η » \ Κ αί ό 
γέρ ω ν  είπε έπάνω  σ’ αυτά

Δ έν  σου όρκουν οι ά λλο ι δέκα, άββά ’Ια κ ώ β ;
Λ έγε ι ό άββας Ά γ ά θ ω ν

Π αυσε, γέρον. Έ ά ν  ό θ ε ό ς  δ ικα ιώ νη, ποιός ε ίνα ι 
αύτός πού κατακρίνει;

23 Ε ίπ ε  ό άββας Ά γ ά θ ω ν
’Ά ν  ύ π ά ρ χη  κάποιος ύπερβολικά  ά γα πη τός μου κα ί 
άντιληφθω  δτι μ έ  ό δη γε ϊ σέ έλάττω μα, τόν  άποκό- 
πτω  άπό έμένα .

24 Ε ίπ ε  πά λ ι
Π ρ έπ ε ι ό άνθρω πος κάθε ώρα νά  £χη τή ν  προσοχή 
του στό κριτήριο  του θ ε ο ϋ .

25 νΕ λ ε γ ε  ό άββας ’Ιω σ ήφ , σέ μ ία  ευκα ιρ ία  πού ο ί ά δελ φ ο ι 
ώμιλοϋσαν γ ιά  άγάπη , δτι, 'έμ ε ΐς  γνω ρ ίζο μ ε  τ ί ε ίνα ι ά- 
γ ά π η ;’. Καί ε ίπ ε  γ ιά  τόν άββά Ά γ ά θ ω να , δτι ε ίχ ε  έ ν α  
μαχαιράκι, καί ή λθε  πρός αυτόν ένα ς  άδελ(ρός πού τό 
έπή νεσ ε καί δ έν  τόν άφ ησε νά  φ ύ γ η , π ρ ίν  λάβη  τό μα- 
χαιράκι.



26 *Ελεγεν ό άδδάς ’Αγάθων δτι
Ει δννατόν ην μοι εΐ'ρειν κελεφόν και δονναι αντφ τό 
έμόν σώμα καί λαβειν τό αντον, ήδέως εϊχον. Αντη γάρ 
έστιν ή τελεία αγάπη.

27 9Έλεγον πάλιν περί αντοΰ δτι, έλθών лоте ιιωλήοαι οκενη έν 
τη πόλει, εϋρεν άνθρωτιον ξένον έν τη πλατεία έρριμμένον 
άρρωστον, μη εχοντα τον έπιμελονμενον. Και έμεινε συν αν
τφ ό γέρων λαβών ένοικίον κελλ ίον και τον έργοχείρον πα
ρείχε τό ένοίκιον και τα Αοιπα εις την τον αρρώστου χρείαν 
άνήλισκε* και έμεινε τετράμηνον, έως ον ιάθη ό άρρωστος. 
Και όντως ό γέρων απήλϋεν εις τό κελλίον αντοΰ μετ’ ει- 
ρήνης.

28 "Ελεγεν ό άδδάς Δανιήλ, δτι
Πριν έλθη ό άδδάς ’Αρσένιος πρός τονς πατέρας μον και 
αντ οι έμεινον μετά τοϋ άββά ’Αγάΰωνος. Ήγάπα dk δ άβ- 
βάς ’Αγάθων τον άββάν ’Αλέξανδρον, δτι άσκητης ι\ν καί 
έπιεικής. Σννέβη δέ δλους τονς μαθητας 7ΐλννειν τά ΰρνα 
εις τον ποταμόν* και ό άββάς * Αλέξανδρος έπιεικώς έτιλν- 
νεν: Οι δέ λοιπόν αδελφοί είπον τφ γέροντι 

‘Ο αδελφός ’Αλέξανδρος ονδέν ποιεί.
Και θέλων αντονς θεραπεΰσαι, είπεν αντφ

’Αδελφέ ’Αλέξανδρε, καλώς πλννον αυτά, δτι λινάριά 
είσι.

Και ώς ήκουσεν έλνπήθη. Καί μετά ταντα παρεκάλεσεν αυ
τόν δ γέρων λέγων

Μη γάρ ονκ ηδειν δτι καλώς ποιείς; ’Αλλα τούτο είπόν 
οοι έπί αντών, ϊνα θεραπεύσω αυτών τόν λογισμόν έν 
τη ofj υπαχθώ, αδελφέ.

29 Διηγήοαντο τιερί τον άββά ’Αγάθωνος, δτι έσπονδαζε ποιεί ν 
πάσαν έντολήν. Καί ει διέβαινεν εις πορθμειον, αυτός πρώ
τος έκράτει την κώπην. Καί, δτε παρέβαλον αντφ αδελφοί,
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26 ’Έ λεγε ό άββας Άγάθων δτι
Έάν μου ήταν δυνατό νά εΰρω ένα λεπρό Kai νά 
του δώσω τό σώμα μου καί νά πάρω τό Ιδικό του, θά 
ήμουν εύτυχής. Διότι αύτή είναι ή τελεία όγάπη.

27 νΕλεγαν πάλι γι* αύτόν δτι, δταν ήλθε κάποτε νά πω- 
λήση σκεύη στην πόλι, εύρήκε στήν πλατεία πεσμένο 
άρρωστο έναν ξένο άνθρωπο, πού δέν είχε κανένα νά 
τόν φροντίση. Kai έμεινε μαζί του ό γέρων, άφοΰ ένοί
κιασε δωμάτιο και έδιδε τό ένοίκιο άπό τό έρχόχειρο και 
έξώδευε τά υπόλοιπα για τήν όνάγκη του άρρωστου* και 
έμεινε ένα τετράμηνο, έως δτου ιατρεύθηκε ό άρρωστος. 
Και έτσι ό γέρων έφυγε στό κελλί του μέ ειρήνη.

28 ’Έ λεγε ό άββας Δανιήλ
Ilpiv έλθη ό άββας ’Αρσένιος πρός τούς πατέρες μου καί 
αύτοι έμεναν μέ τόν άββα Άγάθωνα. Αγαπούσε δέ ό 
άββας Άγάθων τόν άββά Αλέξανδρο, διότι ήταν άσκη- 
τικός και εύγενικός. Συνέβηκε δέ δλοι οι μαθηταί του νά 
πλένουν τά καλάμια στόν ποταμό* Kai ό άββας Α λέξαν
δρος έπλενε έπαρκώς. Oi άλλοι άδελφοί δμως είπαν στόν 
γέροντα

Ό  άδελφός Αλέξανδρος δέν κάνει τίποτε.
Kai αύτός θέλοντας νά τούς θεραπεύση του είπε

Αδελφέ Αλέξανδρε, πλύνε τα καλά, διότι είναι άπό 
λινάρι.

Kai μόλις τό άκουσε αύτός, έλυπήθηκε. Kai έπειτα τόν 
παρηγόρησε ό γέρων λέγοντας

Μήπως τάχα δέν έγνώριζα δτι καλά κάνεις; Ά λλά 
σου είπα τούτο παρουσία των, γιά νά θεραπεύσω τό 
λογισμό τους μέ τήν ύπακοή σου, άδελφέ.

29 Διηγήθηκαν γιά τόν άββά Άγάθωνα, δτι έφρόντιζε νά 
έκτελή κάθε έντολή. Kai δταν έπαιρνουσε σέ πορθμείο, 
πρώτος αύτός έκρατουσε τό κουπί. Καί, δταν τόν έπισκέ-
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εν&έως άτώ τής ευχής ή χεΙρ αντον την τράπεζαν ΙτΙ&εΐ' 
ήν γάρ μεστός αγάπης θεοΰ.
Μέλλοντος δέ αντον τελευτάν, έμεινε τρεις ή μέρας άνεφ? μέ
νους έχων τους όφ&αλμονς μη κινου μένους. νΕνυξαν δ& 
τόν οί άδελφοϊ λέγοντες

9Α66α * Αγάδων, πον εϊ;
Λέγει αυτοϊς

*Ενώπιον του κριτηρίου τον θεοΰ ίσταμαι.
Λέγουοιν αντφ

Καί συ φο6η> πάτερ;
Λέγει αύτοΐς

Τέως έποίησα την δύναμίν μου είς τό φυλάξαι τάς έν- 
τολάς του θεού· άλλ9 άν&ραχηός είμι, πό&εν οϊδα, εϊ τό 
έργον μου ευηρέσιησε τφ θ εφ ;

Λέγουσιν αντφ οϊ αδελφοί
Ονκ εϊ πεπειδώς έπ ιτό  έργον σον, δτι κατά θεόν έστι; 

Λέγει ό γέρων
Ου &αρρώ, ει μή τφ θ εφ  Απαντήσω. "Ετερον γάρ έ- 
στι τό του θεοΰ κριτήριον καί έτερον τό των άν&ρώπων. 

'Ως δέ ή&ελον έρωτήοαι αντόν έτερον λόγον, λέγει αντοϊς 
Ποιήσατε αγάπην, μη λελεϊτε άρτι μετ έμοΰ, δτι άσχο- 
λουμαι.

Και έτελειώ^η έν χαρ$. Έώρων γάρ αυτόν άναγόμενον, δν 
τρόπον τις άοτιάζεται τους έαυτου φίλους καί αγαπητούς. 
Είχε όέ φυλακήν μεγάλην έν πασι καί έλεγε

’Άνεν φυλακής μεγάλης ον προβαίνει &ν&ρω7ΐος οντε 
εις μίαν αρετήν.

30 ΕΙσήλ&έ ποτε ό άββας Άγά&ων είς την πόλιν πωλήοαι μικρά 
σκεύη καί ευρίσκει τινά λελωβημένον παρά την όδόν. Λέγει 
αντφ ό λελοίβημένος
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πτονταν άδελφ οί, άμέσως μετά  την  προσευχή  τό χ έρ ι 
του έστρω νε τδ  τραπέζι· διότι ήταν γεμ άτος ά γά πη  θ ε ο υ . 
"Ο ταν δέ  έπρόκειτο  ν 9 άποθάνη, έμ ε ινε  τρ ε ις  ή μ έρ ες  μέ 
άνοικτούς ά λ λ 9 άκινήτους τούς όφθαλμούς. ΟΙ δ έ  άδελ- 
φοί τον έκέντησαν λ έγο ντα ς  

Ά β β α  ’Α γάθω ν, που είσαι;
Τ ούς λ έ γ ε ι

Ε ν ώ π ιο ν  του κριτηρίου του θ ε ο υ  στέκομαι.
Του λ έγ ο υ ν

Και σύ φοβείσαι, πά τερ ;
Τ ούς λ έ γ ε ι

Π ά ντω ς έκαμα, δσο ήμπορουσα, προσπάθεια  νά  φ υ 
λάξω  τΙς έντο λ ές  του θεου* ά λλά  άνθρω πος είμαι, 
όπό που ξεύρω , ά ν  τό έρ γο  μου εύαρέστησε τό θ ε ό ;  

Του λ έγ ο υ ν  οί άδελίροί
Δ έν  έ χ ε ις  πεποίθησι στό έρ γο  σου, δτι ε ίν α ι κατά  τό 
θέλημα  του θ ε ο υ ;

Λ έγε ι ό γέρ ω ν
Δ έν  έχω  πεποίθησι, παρά μόνο δταν συναντήσω  τό 
θ εό . Διότι ά λλο  είνα ι τό κριτήριο  του θ ε ο υ  κα ί ά λ 
λο  τω ν άνθρώπων.

Καθώς δέ  ήθελαν νά  τόν έρω τήσουν ά λ λ ο  λ ό γο , τούς 
λ έ γ ε ι

Κ άνετέ μου τή χάρι, μή όμ ιλήτε τώρα, διότι είμαι 
άπασχολημένος.

Καί έτελειώ θηκε μέ χαρά. Δ ιότι τόν έβ λ επ α ν  νά  φ εύ γ η  
δπως κα νείς  άποχα ιρετα  τούς φ ίλ ο υ ς  κ α ί ά γα πη τούς του. 
Ε ίχ ε  δέ  σέ δλα μ εγά λη  έπ ιφ υλα κή  καί έ λ ε γ ε

Χωρίς έπ ιφ υλακή  δέν  προοδεύει ό άνθρω πος ούτε 
σέ μιά  άρετή.

30 Ε ισηλθε κάποτε ό άββας Ά γ ά θ ω ν  στήν π όλ ι γ ιά  νά  πω- 
λήση όλ ίγα  σκεύη καί εύρ ίσκει δ ίπ λ α  στό δρόμο κά
ποιον άνάπηρο. Του λ έ γ ε ι ό άνάπηρος



Πον υπάγεις;
Λέγει αντφ ό άδβας 9Αγάδων

ΕΙς την πόλιν πωλήοαι σκεύη.
Λέγει αύτφ

Ποίηοον αγάπην καί άραί με έκεϊ.
Και βαστάοας αυτόν, ύπήνεγκεν εις την πόλιν. Λέγει αύτφ 

'Όπου πωλεις τά σκεύη, έκεϊ με δές.
Έποίησε bk όντως. Και 5τε έπώληοε σκεύος, £λεγεν αύτφ 
ό λελωδημένος

Πόσον έπώληοας αύτφ;
Και Μλεγε 

Τόσον.
Καί &λεγεν αύτφ

9Αγόραοόν μοι τάακονντιν.
Kal ήγόραζε. Καί 7ΐάλιν έπώλει άλλος σκεύος. Και ϊλεγε 

Και τοντο πόσον;
Καϊ £λεγε 

Τόσον.
Και ίλεγεν αύτφ

Άγόρασόν μοι τάδε.
Καϊ ήγόραζε. Μετά ούν τό πωλήοαι δλα τά σκεύη καϊ δέλειν 

Ναπελδειν, λέγει αύτφ 6 λελα)6ημένος 
Υπάγεις;

Λέγει αύτφ 
Να/.

Και λέγει
Ποίηοον πάλιν αγάπην καϊ άρον δπου με εύρες.

Και δαστάσας αύτόν, ήνεγκεν είς τδν τότιον αύτον. Καϊ λέγει 
αύτφ

Εύλογη μένος εϊ, 9Αγάδων, έπϊ Κυρίαν έν ον ράνω και 
έπϊ γης.

Καϊ αρας τους δφδαλμονς αύτ ον ονδένα εϊδεν ην γάρ άγ
γελος Κυρίου ίλδών δοχιμάοαι ανιόν.
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Που πηγαίνεις;
Του άπαντα ό άββας Άγάθων

Στήν πόλι νά πωλήσω σκεύη.
Του λέγει

Κάνε μου τη χάρι καί μετάφερέ με έκεϊ.
Καί τόν μετέφερε σιήν πόλι βαστάζοντας. Του λέγει 

"Οπου πωλεϊς τά σκεύη, έκεϊ νά μέ τοποθετήσης. 
’Έτσι έκανε. Καί δταν έπώλησε ένα σκεύος, του έλεγε ό 
άνάπηρος

Πόσο τό έπώλησες;
Και όπαντουσε 

Τόσο 
Καί του έλεγε

Άγόρασέ μου τυρόπιττα.
Καί όγόραζε. Καϊ πάλι έπωλοϋσε άλλο σκεύος. Καί έλεγε 

Kai αύτό πόσο;
Kai άπαντουσε 

Τόσο.
Kai του έλεγε

/Αγόρασέ μου τούτο.
Kai άγόραζε. Μετά λοιπόν τήν πώλησι δλων των σκευών, 
καθώς ήθελε νά φύγη, του λέγει ό άνάπηρος 

Φεύγεις;
Του λέγει 

Ναί.
Kai λέγει

Κάνε μου πάλι τή χάρι καϊ μετάφερέ με δπου μέ 
εύρηκες. ^

Kai βαστάζοντάς τον τόν έφερε στόν τόπο του. Kai του 
λέγει

Εύλογημένος είσαι, ’Αγάθων, άπό τόν Κύριο στόν 
όύρανό καί στή γή.

Kai σηκώνοντας τούς όφθαλμούς του δέν εϊδε κανένα* διότι 
έκείνος ήταν άγγελος Κυρίου πού ήλθε νά τόν δοκίμάση.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΜΜΩΝΑ

1 9Αδελφός ήρώτησε τον άββάν Άμμωνάν λέγων
Είπέ μοι ρήμα.

Και λέγει ό γέρων
"Υπαγε, ποίησον τόν λογισμόν οον, ώσπερ οι κακούρ
γοι ποιονσιν οί δντες έν τή φυλακή. 9Εκείνοι γάρ έρω- 
τώοιν άει τους άνΰρώτιονς, που έστιν ό ήγεμών καί 
πότε έρχεται, και άπο τής προσδοκίας κλαίουσιν. Οντω 
και ό μοναχός οφείλει διαπαντός προσέχειν και ελέγ- 
χειν την έαυτον ψυχήν λέγων, ‘οναί μοι! Πώς εχω πα- 
ραστήσαι τφ βήματι τοΰ Χρίστον; Καί πώς εχω αϋτφ 
άπολογήσαοΰαι9Εάν ουτω μελετήσ^ς διαπαντός, δύ- 
νασαι σωΰήναι.

2 9'Ελεγον περί τον άββα Άμμωνά, δτι καί βασιλίσκον άπέκτει- 
νεν. Άπελΰών γάρ εις την έρημον άντλήσαι ύδωρ άπο λάκ
κον και ιδών τόν βασιλίσκον, Εβαλεν αυτόν έπϊ πρόσωπον 
λέγων

Κύριε, ει έγώ Εχω άπο&ανειν ή αυτός.
Καί ευθέως ό βασιλίσκος έν τή δυνάμει τοΰ Χρίστου διερ- 
ράγη.

3 ΕΙπεν ό άββάς Άμμωνάς δτι
Δεκατέσσερα ϊτη έποίησα έν Σκήτει δεόμενος τοΰ Θεον 
νυκτός καί ημέρας, ϊνα μοι χαρίοηται νικήσαι τήν 
όργήν.

4 Διηγήσατό τις τών πατέρων, δτι ήν τις γέρων πονικός εις 
τά Κελλία φορών ψιά&ιον καί απελλών παρέβαλε τφ άββ$ 
Άμμωνξ,. Είδε δέ αντόν ό γέρων φοροΰντα τό ψιά&ιον και

1. Δηλητηριώδες φίδι.
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’Αδελφός παρεκάλεσε τόν άββα Άμμωνα 
Είπέ μου ένα λόγο.

Kai λέγει ό γέρων
Πήγαινε, κάνε τό λογισμό σου, δπως κάνουν oi κα
κούργοι πού είναι στή φυλακή. Διότι έκεϊνοι έρω- 
τουν πάντοτε τούς άνθρώπους, που είναι ό ήγεμών 
καί πότε έρχεται, Kai κλαίουν άπό τήν άναμονή. νΕ- 
τσι καί ό μοναχός πρέπει νά προσέχη διαπαντός Kai 
νά έλέγχη τήν ψυχή του λέγοντας, «άλλοίμονό μου! 
Πώς θά μπορέσω νά παρουσιασθώ ατό βήμα του. Χρί
στου; Kai πώς μπορώ νά άπολογηθώ πρός αυτόν; 
Έάν έτσι μελετάς παντοτινά, θά μπορέσης νά σω- 
θής.

’Έ λεγαν γιά τόν άββα Άμμωνα, δτι έφόνευσε ένα βα
σιλίσκο4. "Οταν κάποτε έπηγε στήν έρημο νά πάρη νερό 
άπό λάκκο και είδε τό βασιλίσκο, τόν έκύτταξε κατά πρό
σωπο λέγοντας

Κύριε, ή έγώ πρέπει νά άποθάνω ή αύτός.
Kai άμέσως ό βασιλίσκος έσκασε μέ τή δύναμι του Χρίστου.
Είπε ό άββας Άμμωνας δτι

Δεκατέσσερα έτη έκανα στή Σκητι παρακαλώντας 
τό θεό νύκτα Kai ήμέρα νά μου χαρίση τή δύναμι 
νά νικήσω τήν όργή.

Διηγήθηκε κάποιος άπό τούς πατέρες δτι ύπηρχε κάποιος 
γέρων φιλόπονος στά Κελλία πού έφορουσε ψαθί* Kai έ- 
πήγε νά έτασκεφθη τόν άββα Άμμωνα. Τόν είδε δέ ό
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λέγει αντφ
Τον το ονδέν σε ωφελεί.

Και ήρώτησεν αυτόν δ γέρων λέγων
Τρεις λογισμοί δχλουσί μον ή το πλάξεσϋαι έν ταϊς 
έρημο ις ή ϊνα όαιέλΰω έπί ξένης δπου ον δεις με έπι- 
γινώσκει ή ινα έγκλείοω έαντόν εις κελλίον και μηδενί 
άπαντήσω διά δύο έο&ίων.

Λέγει αντφ ό άββάς Άμμωνάς
Ονδέν έκ των τριών συμφέρει οοι ποίησαι, άλλα μάλ
λον κά&ον εις τό κελλίον σου και έο&ιε μικρόν κα{Ρ η
μέραν, και έχε διαπαντός τον λόγον του τελώνου έν τή 
καρδία οον και δύνασαι σωϋηναι.

δ Άδελφοις συνέβη ΰλϊψις έν τφ τόπω αυτών και ϋέλοντες 
καταλιπειν αντόν, άπήλϋον πρός τόν άββ&ν 9Αμμωνάν. Καί 
ιδού ό γέρων κατέτιλεε καί ιδων αυτούς παρά την δχύαν όδεύ- 
οντας τον ποταμού, είπε τοις ναύταις 

Βάλετέ με εις την γην.
Καί καλέσας τους άδελφούς εΐιτεν αντοις

*Εγώ είμι 9Αμμωνάς, τιρός Βν θέλετε έλδειν.
Καί τιαρακαλέσας αυτών τάς καρδίας, έποίησεν αύτους ύπο- 
στρέψαι δϋεν έξήλύον. Ον γάρ είχε τό πράγμα ζημίαν ψνχής, 
άλλά ΰλϊψιν άνΰρωπίνην.

6 *Ηλϋέ ποτέ ό άββάς Άμμωνάς περάσαι τόν ποταμόν καί 
ενρε τό πορύμειον φιλόκαλημένον καί παρεκαΰέσ&η αύτφ. 
Καί ιδού άλλο σκάφος εις τόν τόπον ήλ&ε καί έπέρασε τούς 
δντας άνύρώτνονς. Καί λέγονσιν αντφ

Δεύρο καί συ, άββά, τιέραοον μεΡ ημών.
Ό  δέ λέγει

ΕΙ μη εις τό δημόσιον τιορΰμεϊον, ονκ άναβαίνω.
Είχε δέ δέσμην ΰαλλίων καί έκάύητο πλέκων σειράν καί 
πάλιν λνων αυτήν, έως ού γέγονε τό πορΰμειον. Καί όντως
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γέρων Άμμωνας-νά φορη τό ψαθί καί του λέγει 
Αύτό δέν σέ ωφελεί καθόλου.

Καί τόν έρώτησε ό γέρων λέγοντας
Τρεις λογισμοί μέ ένοχλοϋν* ή νά γυρίζω στίς έρή- 
μους ή νά μεταβώ σέ ξένη χώρα δπου κανένας δέν 
θά μέ γνωρίζη ή νά κλεισθώ σέ κελλί καί νά μή 
συναντώ κανένα, τρώγοντας κάθε δύο ήμέρες.

Του λέγει ό άββας Άμμωνας
Κανένα άπό τά τρία δέν σέ συμφέρει νά κάνης, άλ- 
λά μάλλον νά κάθεσαι στό κελλί σου καί νά τρώγης 
όλίγο κάθε μέρα, καί νά £χης πάντοτε στήν καρδιά 
σου τό λόγο του τελώνη, καί θά σωθης.

Συνέβηκε σέ άδελφούς θλίψις στόν τόπο τους καί, θέ
λοντας νά τόν έγκαταλείψουν, έπηγαν στόν άββα Άμμω- 
να. Τή στιγμή έκείνη ό γέρων κατέβαινε μέ τό πλοίο 
και μόλις τούς εϊδε νά βαδίζουν δίπλα στήν δχθη του 
ποταμού, είπε στούς ναύτες 

Βάλετέ με στήν ξηρά.
Και προσκαλώντας τούς άδελφούς τούς είπε

Έγώ είμαι ό Άμμωνας, πρός τόν όποιο θέλετε νά 
έλθετε.

Καί άφοϋ πάρηγόρησε τΙς καρδιές τους, τούς έπεισε νά 
έπιστρέψουν έκεϊ άπό δπου έξηλθαν. Διότι ή ύπόθεσις 
δέν προεκάλεσε ψυχική ζημία, άλλά άνθρωπίνη θλίψι.
ΤΗλθε κάποτε ό άββας Άμμωνας νά περάση τόν ποταμό 
καί εύρήκε τό πορθμείο νά τό έτοιμάζουν καί έκάθησε δί
πλα σ’ αύτό. Σέ λίγο άλλο σκάφος ήλθε στόν τόπο καί 
διεπέρασε τούς έπιβάτες. Καί του λέγουν 

*Έλα καί σύ, άββά, πέρασε μαζί μας.
Αύτός δέ λέγει

Έγώ δέν άνεβαίνω παρά μόνο σέ δημόσιο πορθμείο. 
Είχε δέ μία δέσμη άπό φοινικοίνες καί έκαθόταν πλέκον
τας σχοινί καί λύνοντάς το πάλι, έως δτου έτοιμάσθηκε
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έπέρασεν, ”Ε6αλον σΰν αντφ οι άδελφοί μετάνοιαν λέγοντες 
Τ ί τοντο έτιοίηοας; .

Και λέγει αντοϊς ό γέρων
“Ινα μη πάντοτε οπονδάζοντος τον λογισμού περιπατώ. 
9Αλλά καί τοντο ύτιόδειγμά έσιιν, ϊνα μετά χαταοτάοεως 
βαδίζωμεν την όδόν τον θεάν.

7 ’Απήλΰέ Τίοτε ό άββάς 9 Αμμων ας τιαραβαλε ιν τ φ  ά 66$ Ά ν-  
τωνίφ και έπλανήΰη την όδόν και καύίοας έκοιμή&η μιχρόν 
καί άναστάς έκ τον ϋπνσν, εΰξατο τφ θ εφ  λέγων

Δέομαι σου, Κύριε ό θεός μου, μή άτισλέσης τό πλά
σμα σου.

Και ώφ&η αντφ ώς χεϊρ χρεμαμένη έχ του ουρανοί) δεικνν- 
ονοα αυτφ την όδόν, £ως ο£ ήλΰε χαϊ ϊοτη χατά τον σπη
λαίου του ά66ά *Αντα>νίον.

8 Τούτφ τφ ä66q Άμμων? προεφήτευοεν ό ά66άς 3Αντώνιος 
λέγων &ιι

νΕχεις προχόψαι εις τόν φόβον του θεοϋ.
Και έξήγαγεν α&ιόν ϊξω τον κεΧλίου χαϊ $δειξεν αυτφ λί- 
ύον και εϊπεν αντφ

"Υβρισε τόν λί&ον τοΰτον καί τύψον αυτόν.
Ό  δέ $7ΐοίησεν όντως. Kai λέγει αύτφ ό άββάς ’Αντώνιος 

Mrj έλάλησεν ό λίΰος;
Ό  dk εϊτιεν 

Ουχί.
Καί λέγει α&ιφ ό άββάς *Αντώνιος

Ουτω xal ον χαταλαβειν μέλλεις τοντο τό μέτρον.
Λ0  χαϊ έγένετο. Προέχοψε γάρ ό άββάς 9Αμμωνας όντως, 
ώς άτιό τιολλής άγα&ότψος μηχέτι είδέναι χαχίαν. *Εν οϊς 
γενομένον αντοϋ έπισχόπον προσήνεγχαν αυτφ παρθένον λα- 
βονσαν έν γαστρί χαί λέγουοιν αντφ

Ό  δείνα έποίησε τοντο* δός αυτοις έπιτιμίαν.
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τό πορθμείο. Καί έτσι έπέρασε. Του έβαλαν λοιπόν οί 
άδελφοί μετάνοια λέγοντας 

Γιατί τό έκανες αύτό;
Και ό γέρων τούς λέγει

Γιά νά μή περιπατώ πάντοτε μέ τό λογισμό σ’ ένέρ- 
γεια. ’Αλλά καί τούτο είναι ύπόδειγμα νά βαδίζωμε 
τήν όδό του θεου μέ ήρεμία.

Έπήγε κάποτε ό άββας Άμμωνας νά έπισκεφθη τόν άβ- 
6ä ’Αντώνιο καί περιπλανήθηκε στό δρόμο καί έκάθισε νά 
κοιμηθη όλίγο· καί δταν έσηκώθηκε άπό τόν ύπνο, εύχή- 
θηκε στό θεό λέγοντας

Σέ παρακαλώ, Κύριε θ εέ  μου, μή καταστρέψης τό 
πλάσμα σου.

Kai παρουσιάσθηκε σ’ αύτόν σάν είδος χεριού κρεμασμέ
νου άπό τόν ούρανό πού του έδείκνυε τήν όδό, έως δτου 
ήλθε καί έστάθηκε στό σπήλαιο του άββα ’Αντωνίου.
Γι’ αύτόν τόν άββα Άμμωνα έπροφήτευσε ό άββας ’Αν
τώνιος λέγοντας δτι

Πρόκειται νά προκόψης στό φόβο του θεου.
Kai τόν έξήγαγε άπό τό κελλί καί του έδειξε ένα λίθο 
και του είπε

"Υβρισε αύτό τό λίθο καί κτύπησέ τον.
Αύτός δέ έκανε έτσι. Kai του λέγει ό άββας ’Αντώνιος 

Μήπως ώμίλησε ό λίθος;
Αύτός δέ είπε 

’'Οχι.
Kai του λέγει ό άββας ’Αντώνιος

*Έτσι καί σύ πρόκειται νά φθάσης αύτό τό μέτρο. 
Πραγ,μα πού συνέβηκε. Διότι ό άββας Άμμωνας έπρόκο- 
ψε τόσο, ώστε άπό τήν πολλή άγαθότητα νά μή γνωρίζη 
πλέον κακία. *Έτσι δταν, άφου έγινε έπίσκοπος, του έ
φεραν παρθένο πού είχε μείνει έγκυος Kai του είπαν 

Ό  δείνα τό έκανε* βάλε τους έπιτιμία.
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Ό  ök σφραγίοας αυτής την κοιλίαν, έκέλευοε όο&ήναι afafj 
εξ ζυγάς οινδονίων λέγων

Μήποτε, ώς απέρχεται γεννήοαι, ά7ΐσδάνη η αν τη η τό 
παιδίον, και μη ενρη κηδενΰηναι.

Αέγονοιν αντφ οι και9 αυτής έντνχόντες
Τι τοντο έτιοίηοας; όός αντοϊς έπιτιμίαν.

Ό  ök λέγει αύτοϊς.
Βλέπετε, αδελφοί, δτι έγγνς έσιι του δανάτον και ιί 
εχω έγώ ποιήσαι;

Kal άπέλνσεν αντήν. Και ονκ έτόλμησεν ό γέρων κατακρΐ- 
ναί τινα.

9 ”Ελεγον περί αντον, δτι τινές ήλΰον δικαοδήναι παρ9 αντφ. 
'Ο ök γέρων έμωρόποίει. Καί Ιόον γυνή τις §οτη πληοίον 
αν τον και έλεγε

Οΰτος ό γέρων σαλός έστιν.
'Ήκουοεν οδν αν τής ό γέρων και φωνήοας αντήν λέγει

Πόοονς κόπονς έποίηοα έν ταϊς έρήμοις, ϊνα κτήοωμάι 
τήν οαλότητα ταντην, καί διά σέ έχω άπολέααι αντήν 
σήμερον!

10 νΗλ&έ ποτε ό άββας Άμμωνάς εις τόπον γενσασ&αι, καί 
ήν εκεί εϊς εχων φήμην κακήν. Καί οννέδη ίλδεϊν γυναίκα 
και εισελϋεϊν εϊς το κελλίον τον αδελφόν τον ϊχοντος την 
κακήν φήμην. ΜαΦόντες οΰν οι οίκονντες εϊς τόν τόπον έ· 
κείνον, έταράχ&ηοαν καί οννήχδηοαν, ώδε διώξαι α,ύτόν έκ 
τοϋ κελλίον. Καί γνόντες δτι ό έπίοκοτιος 9Αμμωνάς εϊς τόν 
τόπον έκεΐνόν έστιν, έλ&όντες παρεκάλεοαν αντόν, δπως πα- 
ραγένηται ονν αντοϊς. Ώ ς  δ9 $γνω ό ά&ελφός, λαβών τήν 
γνναικα έκρνψεν εϊς πίύον μέγαν. Παραγενομένον δέ τον 
πλή&ονς, εϊδεν δ άββας Άμμαχνας τό γενόμενον καί διά τόν 
Θεόν έοκέπαοε τό πράγμα* καί εϊοελ&ών έκά&ισε έπάνω τον
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Αύτός δμως, άφοΰ έσφράγισε τήν κοιλία της, παρήγγει- 
λε νά της δώσουν έξι ζεύγη σινδόνια λέγοντας

Μή τυχόν, καθώς θά πηγαίνη νά γεννήση, άποθάνη 
ή αύτή ή τό παιδί, Kai δέν εΰρη μέσα νά κηδευθη. 

Του λέγουν αύτοί πού προσήλθαν ώς κατήγοροί της.
Γιατί τό έκανες αύτό; Βάλε τους έπιτιμία.

Αύτός δμως τούς λέγει
Βλέπετε, άδελφοί, είναι κοντά στό θάνατο* τί έχω 
νά κάνω έγώ;

Kai τήν άπέλυσε. Kai κανένα δέν έτόλμησε νά κατακρί- 
νη ό γέρων.
νΕλεγαν γι* αύτόν δτι ήλθαν μερικοί νά δικασθοΰν σ’ αύ- 
τόν. Ό  γέρων δμως έκανε τό μωρό. Kai μία γυναίκα μά
λιστα πού έστεκόταν πλησίον του έλεγε 

Αύτός ό γέρων είναι χαζός.
Τήν άκουσε λοιπόν ό γέρων καί, άφοΰ τήν έφώναξε, 
λέγει

Πόσους κόπους έκανα στίς έρήμους, γιά νά άποκτή- 
σω τή χαζομάρα αύτή, Kai έξ αΐτίας σου θά τή χάσω 
σήμερα!

ΤΗλθε κάποτε ό άββας Άμμωνας σ’ ένα τόπο νά γευμα- 
τίση, καί ήταν έκεϊ κάποιος πού είχε κακή φήμη. Και 
συνέβηκε νά έλθη μία γυναίκα καί νά είσέλθη συό κελλί 
του άδελφου πού είχε τήν κακή φήμη. ‘Ό ταν λοιπόν τό 
έμαθαν oi κάτοικοι του τόπου έκείνου, έταράχθηκαν καί 
συγκεντρώθηκαν, γιά νά τόν διώξουν άπό τό κελλί. Καί, 
έπειδή έπληροφορήθηκαν δτι ό έπίσκοπος ’Αμμωνας εί
ναι στόν τόπο έκείνο, ήλθαν καί τόν παρεκάλεσαν νά 
έλθη μαζϊ μέ αύτούς. "Οταν δέ τό άντιλή(ρθηκε ό άδελ- 
ίρός, έπηρε τή γυναίκα Kai τήν έκρυψε σέ μεγάλο πιθά
ρι. Άφου δέ έφθασε τό πλήθος, είδε ό άββας Άμμωνας 
αύτό πού έγινε καί γιά χάρι του θεοϋ έσκέπασε τό 
πράγμα. *Όταν είσηλθε, έκάθισε έπάνω στό πιθάρι καΐι
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π ί θ ο ν  κ α ί  έ κ έ λ ε υ σ ε  ζ η τ η θ η ν α ι  τ ό  κ ε λ λ ί ο ν .  ' Ω ς  ο ΰ ν  έ ψ η λ ά φ η -  

ο α ν  κ α ί  ο ν χ  ε ν ρ ο ν  τ η ν  γ υ ν α ί κ α ,  ε ί π ε ν  ό  ά δ β ά ς  Ά μ μ ω ν ά ς  

Τ ί  έ ο τ ι  τ ο ύ τ ο ;  ό  Θ ε ό ς  σ υ γ χ ω ρ ή σ ε ι  ν μ ι ν .

Κ α ί  ε ν ξ ά μ ε ν ο ς  έ τ ι ο ί η σ ε  τ ι ά ν τ α ς  ά ν α χ ω ρ ή σ α ι .  Κ α ί  κ α τ α σ χ ώ ν  

τ η ν  χ ε ϊ ρ α  τ ο ν  α δ ε λ φ ο ύ  ε ϊ π ε ν  α ύ τ φ  

Π ρ ό σ ε χ ε  ο ε α ν τ φ ,  άδελφέ.
Κ α ί  τ ο ύ τ ο  ε ί π ώ ν ,  ά ν ε χ ώ ρ η σ ε ν .

11 Ή ρ ω τ ή θ η  ό  ά δ β ά ς  3 Α  μ μ ω ν ά ς ,  τ ί ς  έ ο τ ι ν  « ή  ό δ ό ς  ή  σ τ ε ν ή  

κ α ί  τ ε θ λ ι μ μ έ ν η 9,  κ α ί  ά τ ι ο κ ρ ι θ ε ί ς  ε ί τ ι ε ν

Ή  ό δ ό ς  ή  σ τ ε ν ή  κ α ί  τ ε θ λ ι μ μ έ ν η  α ΰ τ η  έ ο τ ί '  τ ό  β ι ά ζ ε σ θ α ι  

τ ο υ ς  λ ο γ ι σ μ ο ύ ς  έ α ν τ ο ν  κ α ί  κ ό π τ ε ι ν  δ ι ά  τ ό ν  Θ ε ό ν  τ ά  Ί 

δ ι α  θ ε λ ή μ α τ α .  Κ α ί  τ ο ΰ τ ό  έ σ τ ι  τ ό  Μ ο υ  ή μ ε ϊ ς  ά φ ή χ α μ ε ν  

τ ι ά ν τ α  κ α ί  ή κ ο λ ο ν θ ή σ α μ έ ν  ο ε » .

Π Ε Ρ Ι TOY ABBA ΑΧΙΛΛΑ

1 Π α ρ έ β α λ ό ν  τιοτ<ε τ ρ ε ι ς  γ έ ρ ο ν τ ε ς  τ φ  ά β β φ  Ά χ ώ λ φ ,  κ α ί  ό  

ε ϊ ς  έ ξ  α υ τ ώ ν  ε ί χ ε  φ ή μ η ν  κ α κ ή ν .  Ε ϊ η ε  δ έ  α ν τ φ  ε ϊ ς  τ ώ ν  γ ε 

ρ ό ν τ ω ν

* Α β β ά ,  π ο ί η σ ό ν  μ ο ι  μ ί α ν  ο α γ ή ν η ν .

*0 δ& εϊτιεν 
Ο ν  710 ιώ.

Κ α ί  ό  ά λ λ ο ς  ε ί τ ι ε

Π ο ί η ο ο ν  α γ ά π η ν ,  ϊ ν α  & χ ο > μ έ ν  σ ο ν  μ ν η μ ό ο ν ν ο ν  ε ϊ ς  τ η ν  

μ ο ν ή ν .
Ό  δέ ϊφη

Ο ν  σ χ ο λ ά ζ ω .
Λ έ γ ε ι  α ύ τ φ  ό  ά λ λ ο ς ,  ό  ί χ ω ν  τ η ν  κ α κ ή ν  φ ή μ η ν

2. Ματθ. 7, 14.
3. Ματθ. 19, 27.
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παρήγγειλε νά έρευνηθη τό κελλί. Καθώς λοιπόν τό έ- 
ρεύνησαν Kai δέν εύρηκαν τή γυναίκα, είπε 6 άββας 
Άμμωνας

Τί είναι αυτό πού έπάθατε; Νά σας συγχωρήση ό 
θεός.

Kai άφοΰ προσευχήθηκε παρήγγειλε νά άναχωρήσουν δ- 
λοι. Kai κρατώντας τό χέρι του άδελφου του είπε 

Πρόσεχε τόν έαυτό σου, άδελφέ.
Kai λέγοντας τούτο, άνεχώρησε.
Έρωτήθηκε ό άββας Άμμωνας, ποιά είναι «ή όδός ή στε
νή Kai συνθλιπτική»1, καί άποκρινόμενος είπε

Ή  όδός ή στενή Kai συνθλιπτική είναι αυτή* τό νά 
βιάζη κανείς τούς ίδικούς του λογισμούς Kai νά κόπτη 
τά ίδικά του θελήματα γιά χάρι του θεου. Kai αύτό 
είναι τό «ιδού έμεϊς άφήσαμε τά πάντα καί σέ άκο- 
λουθήσαμε»*.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΧΙΛΛΑ

Έπισκέφθηκαν κάποτε τόν άββα ’Αχιλλα τρεϊς γέροντες 
καί ό ένας άπό αύτούς είχε κακή φήμη. Του είπε δέ ένας 
άπό τούς γέροντες

Άββα, κάνε μου ένα δίκτυ.
Αύτός δέ είπε 

Δέν σου κάνω.
Kai ό άλλος είπε

Κάνε μου τή χάρι, γιά νά σέ μνημονεύωμε στή μονή.
Αύτός δέ είπε 

Δέν εύκαιρώ.
Του λέγει ό άλλος, πού είχε τήν κακή φ ήμη



1H2 ABBA ΑΧΙΛΛΑ

Έμοϊ ποίηοον μίαν σαγήνην, ϊνα έκ των χειρών σου 
Εχω, άββά.

Ό  δέ άποκριΰείς ενΰ'έως εϊπεν αντφ 
9Εγώ οοι ποιώ.

Και εϊπον αντφ κατ’ ιδίαν οΐ δύο γέροντες
Πώς ήμεϊς παρεκαλέοαμέν οε, και ονκ ήϋέλησας ή μ ιν  

ποιήσαι, και τούτφ είπας, 'έγώ οοι ποιώ 
Λέγει αντόίς ό γέρων

Εϊπον υμιν *ου ποιώ9, και ονκ έλνπή&ητε, ώς μη οχο- 
λάζοντός μον τοντφ δέ έάν μη τιοιήοω, έρεϊ δτι 'διά 
την άμαρτίαν μου άκούοας ό γέρων ονκ ή θέλησε ποιή- 
οαι9, και εν&έως κόπτομεν τό οχοινίον. Διήγειρα οϋν 
αύτοϋ την ψυχήν, ϊνα μη τή λύπγι καταπο&ή ό τοιοϋτος.

2 Εϊπεν δ άββάς Βητίμης &τι
Καταβαίνοντός μου ποτε εις Σκήτιν, εδωκάν μοί τινες δ- 
λίγα μήλα, ϊνα δώοω τοις γέρουοι. Και Εκρουοα εις τό κελ- 
λίον του άδβά 9Αχιλλά, ϊνα δώοω αντφ. Ό  δέ εφη

Φύοει, αδελφέ, ονκ ήΰελον ϊνα κρούο^ς μοι άρτι9 εΐ 
ην μάννα* μηδέ εις άλλο κελλίον άπέλϋ^ς.

Άνεχώρηοα οϋν εις τό κελλίον μον καί άνήνεγκα αυτά εις 
την έκκληοίαν.

3 νΗλΰέ ποτε ό άββάς 9Αχιλλας εις τό κελλίον του άββά ’/ / -  
οαιου έν Σκήτει και εϋρεν αυτόν έοϋίοντα* ήν δέ βαλών εις 
τό πινάκιν άλας και ϋδωρ. 3Ιδών δέ αυτόν ό γέρων δτι Εκρυ- 
ψεν αύτό όπίοω τής σειράς, λέγει αϋτφ

ΕΙπέ μοι, τι ήσΰιες;
Ό  δέ είπε

Συγχώρησόν μοι, άββά, δτι Γαλλία Εκοπιον και άνήλ- 
&ον εις τό καϋμα καί Εβαλον εϊς τό στόμα μου ψωμόν 
μετά άλατος* και έξηράν&η ό φάρυγξ μου από τον καύ-
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Εμένα κάνε μου ένα δίκτυ, γιά νά έχω άπό τά χέ
ρια σου, άββά.

Αύτός δέ άποκρίθηκε όμέσως λέγοντάς του 
Έγώ θά σου κάνω.

Και του εϊπαν Ιδιαιτέρως οί δύο γέροντες
Πώς, ένώ κι’ έμείς σέ παρεκαλέσαμε, δέν ήθέλησες 
νά μάς τό κάνης, καί σ* αυτόν είπες, «έγώ θά σου 
κάνω*;

Τούς λέγει ό γέρων
Σέ σάς είπα, «δέν σου κάνω*, καί δέν έλυπηθήκατε, 

. διότι δέν εύκαιρουσα* άν δμως δέν κάνω ούτε σ* αύ- 
τόν, θά είπη δτι 'ό γέρων δέν ήθέλησε νά μου κάνη 
διότι άκουσε γιά τήν άμαρτία μου’, καί άμέσως κόπτο- 
με τό σχοινί. Διήγειρα λοιπόν τήν ψυχή του, γιά νά 
μή πνίγη αύτός ό άνθρωπος άπό τή λύπη.

Είπε ό άββάς Βητίμης
Ένώ κατέβαινα κάποτε στή Σκήτι, μου έδωσαν μερικοί 
όλίγα μήλα, γιά νά δώσω οπούς γέροντες. Καί έκτύπησα 
στό κελλί του άββά Ά χιλλά, νά του δώσω. Αύτός δέ είπε 

’Αληθινά, άδελφέ, δέν ήθελα τώρα νά μου κτυπή- 
σης, άκόμα καί άν ήταν μάννα* οΰτε σέ άλλο κελλί 
νά μεταβής.

’Αναχώρησα λοιπόν στό κελλί μου καί τά έφερα στήν έκ- 
κλησία.
γΗλθε κάποτε ό άββάς Ά χχιλάς στό κελλί του άββά Ή- 
σαΐου στή Σκήτι. καί τόν εύρήκε νά τρώγη* εϊχε βάλει δέ 
στό πιάτο άλάτι καί νερό. "Οταν δέ τόν είδε ό γέρων δτι 
τό έκρυψε πίσω άπό τό σχοινί, του λέγει 

Είπέ μου, τί έτρωγες;
Αύτός δέ είπε

Συγχώρεσέ με, άββά, πού έκοπτα κλαδιά καί άνέβη- 
κα μέσα στό κάμα κι’ έβαλα στό στόμα μου ψωμί καί 
άλάτι* κι’ έζηράνθηκε ό φάρυγγάς μου άπό τό κάμα



№χος καί ού κατέδαινεν ό ψωμός' διά τούτο ήναγκά- 
ο&ην δαλειν μικρόν ύδωρ εις τό αλας> ινα οντω δννη- 

γενσασ&αι. 9 Αλλά συγχώρησόν μοι.
Και λέγε ι δ γέρων

^ « ν τ ε , ϊόετε 9Hoatav ζωμόν έοΜοντα έν Σκήτει. Ei 
ζ***μόν ΰέλεις έσ&ίειν, ύτιαγε εϊς Αίγυπτον.

4 Παρέδ^χέ τις των γερόντων τφ άββφ Άχιλλφ καί ϋεωρεϊ 
αύτόν ρίψαντα αίμα έκ τον στόματος αντον. Και ήρώτηονν 
αύτόν

έοτι τοντο, πάτερ;
Καί εϊτιεν ό γέρων, δτι

Λόγος έοτίν αδελφού λελνπηκότος με, καί ηγωνισάμην 
τον μη άναγγειλαι αύτφ καί έδεήΰην θεον ινα αρ$η 
fat* έμον* καί γέγονεν ό λόγος ώς αίμα έν τφ  οτόματί 
μου χαϊ 8πτνσα αύτόν, καί άνεπάην καί την λύπην έπε- 
λα&όμην.

5 "Ελεγεν ό άδδάς Άμμώης δτι
Παρεδάλομεν έγώ καί ό άδδάς Βητίμης τφ άδδφ 'Αχιλλφ 
καί ηκονοαμεν αυτόν μελετωντος τόν λόγον τοϋτον, «μή φο- 
δον, Ίακώδ, καταδήναι είς Αίγυπτον». Καί έπί πολν έμεινε 
μελετών τόν λόγον τούτον. Καί ώς έκρούοαμεν, ήνοιξεν ημϊν 
καί έπηρώτηοε 

Πόΰεν έοτί;
Καί φοδη&έντες εϊτιεϊν, *έκ των Κελλίων9, εϊπαμεν 

9Εκ του δρους τής Νιτρίας.
Καί λέγει

ΤΙ ύμΐν τιοιήσω δτι άπό μήκο&έν έοτε;
Καί εϊσήγαγεν ημάς. Καί ενρομεν αύτόν έργαζόμενον την 
νύκτα πολλην σειράν καί ήρωτήσαμεν αύτόν εϊπείν ήμιν λό
γον. *0 δέ εϊπεν

9Εγώ άπό dy>k 8ως αρτι 8πλεξα είκοσιν όργνίας και

34 ABBA A ΧΙΑ ΛΑ

1. Γεν. 46, 3.
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καί δέν κατέβαινε τό ψωμί. Γι* αύτό άναγκάσβηκα 
νά βάλω όλίγο νερό στό άλας, γιά νά μπορέσω έτσι 
νά γευματίσω. ’Αλλά συγχώρεσέ με.

Καί λέγει ό γέρων
Έλατε νά ίδήτε τόν Ήσαία νά τρώγη σούπα στή Σκη- 
τι. "Αν θέλης νά τρώγης σούπα, πήγαινε στήν Αί
γυπτο.

Έπισκέφθηκε κάποιος άπό τούς γέροντες τόν άββα 9Α- 
χιλλα καί τόν βλέπει νά πτύη αίμα άπό τό στόμα του. Καί 
τόν έρώτησε

Τί είναι τούτο, πάτερ;
Καί είπε ό γέρων, δτι

Είναι ό λόγος γιά ένα άδελφό πού μέ έλύπησε καί 
άγωνίσθηκα νά μή τόν άνακοινώσω σ’ αύτόν καί πα- 
ρεκάλεσα τό θεό νά σηκωθη άπό έμένα* κι* έγινε ό 
λόγος σάν αίμα στό στόμα μου καί τόν έπτυσα καί 
άναπαύθηκα καί έλησμόνησα τή λύπη.

Έ λ εγε  ό άββας Άμμώης δτι
Έπισκεφθήκαμε έγώ καί ό άββας Βητίμης τόν άββά 9Α- 
χιλλα καί τόν άκούσαμε νά μελετά τό λόγο τούτο, «μή 
φοβησαι, ’Ιακώβ, νά κατεβής στήν Αίγυπτο»1. Κι’ έμεινε 
πολλή ώρα μελετώντας τό λόγο τούτο. Καί μόλις έκρού- 
σαμε, μας άνοιξε κι’ έρώτησε

9 Από που εΐοθε;
Κι’ έπειδή έφοβηθήκαμε νά είπουμε, «άπό τά Κελλία9, 
εϊπαμε

9Από τό δρος τής Νιτρίας.
Καί λέγει

Τί νά σας κάνω πού έρχεσθε άπό μακριά;
Καί μας είσήγαγε. Καί τόν εύρήκαμε νά έργάζεται τή 
νύκτα πολύ σχοινί καί τόν έρωτήσαμε νά μας είπη τό 
λόγο. Αύτός δέ είπε

Έγώ άπό τό βράδυ έως τώρα έπλεξα είκοσι όργυιές
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φύσει ον χρήζω αυτών. ®Αλλά μήπως άγανακτήσΐ) ό 
θεός και έγκαλέογι μοι λέγων, *όιατί δυνάμενος έργά- 
σασΰαι, ούκ ειργάοω;* διά τοντο κοπιώ και ποιώ δλην 
την δύναμίν μον.

Και ώφεληΰέντες άνεχωρήσαμεν.

6 νΑλλοτε πάλιν μέγας γέρων παρέβαλε τφ a66q *Αχιλληί 
άπό θηβαιδος και λέγει αντφ 

9Α66ά, πόλεμόνμαι εις ok 
‘Ο δέ λέγει αντφ

*Υπαγε και ον, γέρον, εις έμέ αρτι πολεμη;
*Ο δέ γέρων από ταπεινώοεως εϊτιε 

Nait ά66ά.
rHv δέ έκεϊ έπϊ τβ ΰνρς. κα^η μένος γέρων τνφλός και χω
λός. Και λέγει αντφ ό γέρων

’Ή&ελον καΰίοαι μικράς ήμέρας και διά τόν γέροντα 
τούτον ον δύναμαι καΰίσαι.

*Ακούσας ονν ό άββάς 3Αχιλλάς, έΰανμασε την ταπείνωσιν 
τον γέροντος καί £λεγεν

Αϋτη ούκ 8οτι πορνεία, αλλά φθόνος έστϊ των πονηρών 
δαιμόνων.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΜΜΩΗ

1 νΕλεγον περϊ τον άδδά Άμμώη, δτι, ώς νπηγεν εις την 
Εκκλησίαν, ούκ ί/φιε τόν μα'&ητ^ν αντον Βγγιστα αντον περι- 
πατησαι. άλλα άπό μακρό&εν, καί εϊ ήρχετο έρωτησαι περϊ 
λογισμών, ώς $λεγεν αύτφ μόνον, εν&έως έδίωκεν αντόν 
λέγων

Μήποιε λαλονντων ημών περί ώφελείας έγκύψχι ξένη 
όμιλία, διά τοντο ούκ άφώ σε έγγιστά μου.
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και φυσικά δέν τΙς χρειάζομαι. ’Αλλά τό έκανα, μή
πως άγανακτήση ό θεός και μέ κατηγορήση λέγον
τας, «γιατί, ένώ ήμπορουσες νά έργασθης, δέν έρ- 
γάσθηκες5, γ ι’ αύτό κοπιάζω καί κάνω δσο μπορώ. 

Και άναχωρήσαμε ώφελημένοι.
νΑλλοτε πάλι μέγας γέρων έπισκέφθηκε τόν άββα 9Α- 
χιλλα.άπό τή θηβαΐδα καί του λέγει 

Άββα, πολεμουμαι γιά σένα.
Αύτός δέ του λέγει

Πήγαινε καί σύ, γέρον, τώρα γιά μένα πολεμεϊσαι; 
Ό  δέ γέρων άπό ταπείνωσι εϊπε 

Ναί, άββα.
ΤΗταν δέ έκεϊ καθισμένος πρός τή θύρα ένας γέρων τυ
φλός και χωλός. Καί του λέγει ό γέρων

'Ήθελα νά καθίσω όλίγες ήμέρες καί έξ αίτίας του 
γέροντος τούτου δέν μπορώ νά καθίσω.

Άκούοντας λοιπόν ό άββας Ά χιλλας έθαύμασε τήν τα
πείνωσι του γέροντος καί έλεγε

Αύτή δέν εϊναι πορνεία, αλλά φθόνος των πονηρών 
δαιμόνων.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΑΜΜΩΗ

’Έ λεγαν γιά τόν άββα Άμμώη, δτι, δταν έπήγαινε 
στήν έκκλησία, δέν άφηνε τό μαθητή του νά περιπατη 
κοντά του, άλλά μακριά, καί, έάν έρχόταν νά έρωτήση 
γιά λογισμούς, μόλις του έλεγε μόνο, άμέσως τόν έδιω
χνε λέγοντας

Μή τυχόν δταν όμιλουμε γιά ώφέλεια παρεμβληθη 
ξένη όμιλία, γι* αύτό δέν σ’ άφήνω κοντά μου.
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2 Ελεγεν ο αββας Αμμωης τφ άββφ 9Hoaiq. τη αρχή
Πώς με βλέ7ΐεις άρτι;

Λέγει αντφ
'Ως άγγελον, τιάιερ.

Καί εις τα νοτερά ϊλεγεν αντφ 
Πώς με νυν βλέτιεις;

*Ο dk Έλεγεν
'Ως τόν Σαταναν καν λόγον μοι λαλήσεις άγα&όν, ώς 
ρομφαίαν αύτόν έχω.

3 *'Ελεγον περί τον άββά 9Αμμώη, ότι ήσΰένει κλινήρης ών 
έπί πολλά έτη και ουδέποτε άφήκε τόν λογισμόν αντον προ- 
οχειν εις τό έοώτερον αντον κελλίον, Ιδεϊν τί έχει. Πολλά 
γάρ αντφ τιροοέφερον διά την άσύένειαν. Καί εϊσερχομένον 
τον μαϋητοϋ αντον Ίωάννον καί έξερχομένον έκάμνε τούς 
οφθαλμούς αντον, tva μη ϊδγι τί ποιεί. ’’Τϊδει γάρ δτι ήν 
πιστός μοναχός.

4 ΕΙπεν ό αββας Ποιμήν, δτι αδελφός παρέβαλε τφ άββφ 
Άμμώη, αΐτονμενος παρ9 αντον λόγον. Καί μείνας μετ9 αντον 
ημέρας έπτά, ονκ άτιεκρί&η αντφ δ γέρων προπέμπων dk 
αν τόν, είτιεν αντφ

"Απελ&ε, τιρόσεχε οεαντφ· έμον τέως αί άμαρτίαι γε- 
γόνασι τείχος οκοτεινόν άνά μέσον έμον καί τον θεον.

5 *'Ελεγον διά τόν άββάν 9Αμμώην, δτι έτιοίησε πεντήκοντα 
άρτάβας σίτον, πρός χρείαν ποτέ, καί έβαλεν είς τόν ήλιον. 
Καί πρίν ξηρανϋήναι αντά καλώς, εΐόε πράγμα έν τφ τόπφ

* μη ώφελονν αντόν. Καί λέγει τοϊς παιδαρίοις αϋτον 
νΑγωμεν ϊνΰεν.

Ol 0k οφόδρα έλνπή'&ησαν. 9Ιδών dk αυτούς λνπουμένονς 
λέγει αύτοϊς

1. Ή  άρτάδη, μέτρο χωρητικότητος, άντιστοιχοϋσε σέ 24-42 γοί- 
νικες, δηλαδή σέ 30 περίπου χιλιόγραμμα. Τ7> σύνολο θά ήταν 
χίλια πεντακόσια χιλιόγραμμα, πράγμα απίθανο. "Ισως τό άρ-
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’Έ λεγε ό άββας Άμμώης στόν άββα Ήσαία, στήν άρχή 
Πώς μέ βλέπεις τώρα;

Του λέγει
Σάν άγγελο, πάτερ.

Και άργότερα του έλεγε 
Πώς μέ βλέπεις τώρα;

Αύτός δέ έλεγε
Σάν τό Σατανα* καί &ν μου είπης άγαθό λόγο, τόν 
έχω σάν ρομφαία.

’Έ λεγαν γιά τόν άββα 'Αμμώη, δτι άσθενουσε καί ήταν 
κλινήρης έπί πολλά έτη καί ποτέ δέν άφησε τό λογισμό 
του νά προσέξη στό έσωτερικώτερο κελλί, νά ίδή τί έχει. 
Διότι του προσέφεραν πολλά γιά τήν άσθένεια. Καί δταν 
έμπαινε και έβγαινε ό μαθητής του 'Ιωάννης, έκλεινε 
τούς όφθαλμούς του, γιά νά μή ίδή τί κάνει. Διότι έγνώ- 
ριζε δτι ήταν πιστός μοναχός.
Είπε ό άββας Ποιμήν, δτι άδελφός έπισκέφθηκε τόν 
άββα 'Αμμώη, ζητώντας άπό αύτόν λόγο. Καί, ένώ έμει
νε μαζί του έπτά ήμέρες, δέν του άποκρίθηκε ό γέρων* 
προπέμποντάς τον δέ, του εϊπε

Πήγαινε, πρόσεχε τόν έαυτό σου* οί ιδικές μου ά- 
μαρτίες τώρα έγιναν τείχος σκοτεινό άνάμεσα σέ μέ
να καί τό θεό.

Έ λεγαν γιά τόν άββα 'Αμμώη, δτι έκανε πενήντα άρ- 
τάβες σιτάρι, γιά νά τό χρησηιοποιήση κάποτε1. Καί πρίν 
ξηραθούν καλά, είδε κάτι στό μέρος έκεϊνο πού δέν τόν 
ώφελοϋσε*. Καί λέγει στά παιδιά του 

Πηγαίνωμε άπό έδώ.
ΑύτοΙ έλυπήθηκαν πάρα πολύ. Επειδή δέ τούς είδε λυ
πημένους, τούς εϊπε

/ικό ήταν 5 άρτάβες. Φυσικά τις Ικανέ παξιμάδια.
2. Κάτι παρόμοιο 6λ. παραπάνω ’Αγάθωνο; 6.
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Αυπεϊσΰε διά τους άρτους; 9Αλη&ώς έΐδον έγώ τινας 
φυγόντας και έάσαντας κεκονιαμένα τά ϋυρίδια μετά 
βιβλίων μεμβράνων. Ουδέ Εκλεισαν τάς ϋυρίδας, άλλ’ 
άπήλϋον άνεφγμένας καταλιπόντες αϋτάς.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΜΜΟΥΝ ΤΟΥ ΝΙΤΡΙΩΤΟΥ

1 Ό  άββάς 9Αμμουν ό Νιτριώτης παρέβαλε τφ άββξ. Άντω- 
νίφ και λέγει αυτφ, δτί

Έ γώ  πλείονά σου κάπον Εχω, και πώς τό δνομά σου 
έμεγαλύνϋη τοις άν&ρώποις υπέρ έμέ;

Λέγει αυτφ ό άββάς 9Αντώνιος
9Επειδή έγώ αγαπώ τον θεόν υπέρ σέ.

2 *Ελεγον περί του άββά 9Αμμουν δτι έποίησεν εις με
τρητήν κριΰής μήνας δυο.
Παρέβαλε δέ αυτός τφ άββ$ Ποιμένι και λέγει αυτφ

Έάν άπέλΰω είς τό κελλίον του τιληοίον ή καί αυτός μοι 
τναραδάλ}) διά τινα χρείαν, ευλαβούμενα ουλλαλήοαι άλ- 
λήλοις, μη τις άνακύψγι ξένη όμιλία.

Λέγει αυτφ ό γέρων
Καλώς ποιείς' χρήζει γάρ ή νεότης φυλακής.

Λέγει αύτφ ό άββάς 9Αμμοον 
Οι γέροντες οϋν τί έποίουν;

Καί εϊπεν αυτφ
Οι γέροντες προκόψαντες ουκ εϊχον έν αύτοις Ετερόν 
τι ή ξένον έν τφ στόματι, ϊνα αύτό λαλήσαχ>ιν .
9Εάν οϋν γένηται ανάγκη, φηοί, λαλήσαι μετά του πλη
σίον, ΰέλεις λαλήοω έν ταις Γραφαις ή έν τοις λόγοις 
τών γερόντων;

Λέγει ό γέρων

1. Τό Ιρώτημα Ιγινε διά νά έπιτεχυθή ή άπάντησις.



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 141

Λυπείσθε γιά τούς άρτους; ’Αλήθεια, έγώ είδα με
ρικούς πού έφυγαν καί άφησαν χρωματισμένες τις 
θήκες μέ βιβλία μεμβράνινα. Ούτε έκλεισαν τΙς θυ- 
ρες, άλλά έφυγαν άφήνοντάς τες άνοιγμένες.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΑΜΜΟΥΝ ΤΟΥ ΝΙΤΡΙΏΤΟΥ

Ό  άββας Άμμούν ό Νιτριώτης έπισκέφθηκε τόν άββα
’Αντώνιο καί του λέγει

Έγώ καταβάλλω περισσότερο κόπο άπό σένα* πώς 
λοιπόν τό δνομά σου έχει δοξασθη μεταξύ των άν- 
θρώπων περισσότερο άπό τό ίδικό μου;

Του λέγει ό άββας ’Αντώνιος
Επειδή έγώ άγαπω τό θεό περισσότερο άπό σένα1.

"Ελεγαν γιά τόν άββά ’Αμμουν δτι έπέρασε δύο μή
νες σ’ ένα μετρητή κριθαριού.
Έπισκέφθηκε δέ αύτός τόν άββα Ποιμένα καί του λέγει 

Έάν ύπάγω στό κελλί του πλησίον ή καί αύτός μέ 
έπισκεφθή γιά κάποια άνάγκη, διστάζομε νά συνομι- 
λήσωμε, μή τυχόν παρεμβληθή ξένη όμιλία.

Του λέγει ό γέρων
Καλά κάνεις* διότι ή νεότης χρειάζεται προφύλαξι.

Του λέγει ό άββας Άμμου ν
Oi γέροντες λοιπόν τί έκαναν;

Καί του είπε
Οι γέροντες, άφοϋ έπρόκοψαν, δέν είχαν μέσα τους 
κάτι άλλο ή κάτι ξένο στό στόμα, ώστε νά τό είποϋν. 
Έάν λοιπόν παραστή άνάγκη, λέγει, νά όμιλήσω μέ 
τόν πλησίον, θέλεις νά όμιλήσω άπό τις Γραφές ή 
άπό τούς λόγους των γερόντων;

Λέγει ό γέρων
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El ού δύνασαι σιωπάν, καλάν έοτι μάλλον έν τοϊς λάγοις 
των γερόντων καί μή έν τfj Γραφή. Κίνδυνος γάρ iour 
ον μικρός.

3 ’Αδελφός ήλΰεν από Σκψεως τιρδς τόν άόβάν Άμμονν 
καί λέγει αύτφ

Πέμπει με ό πατήρ μου εϊς διακονίαν καί φοβούμαι 
είς ταορνείαν.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Οιαν ώραν έρχεταί οοι πειρασμόςt *ό θεός των δυνά
μεων, εύχαϊς τον πατρός μου έξελού με9.

9Εν μι$ ούν των ημερών Βκλειοε παρ&ένος την ϋύραν έπάνω 
αύτον* και βοήσας φωνή μεγάλη, είπεν, ‘ό θεάς τού πα
τρός μου, έξελου με9. Και εν&έως εύρέΰη είς τήν όδόν τής 
Σκήτεως.

Π Ε Ρ Ι TOY ABBA ΑΝΟΥΒ

1 Διηγήοατο ό άββάς 9Ιωάννης δτι ό άββάς 9Ανουβ καί ό 
άββάς Ποιμήν και οι λοιποί άδελφοϊ αύτον, έκ μιας κοιλίας 
δντες καί μοναχοί έν τή Σκήτει γενάμενοι, Öτε ήλ&ον οί Μά- 
ζικες καί ήρήμωσαν αντην τό τιρώτον, άνεχώρησαν έκειΰεν 
καί ί)λϋον είς τόπον καλονμενον Τερενούδιν, έως ού σιωπή- 
οίοοι που όφείλωσι μεϊναι. Καί έμειναν έκει είς παλαιόν 
τέμενος μικράς ημέρας. ΈΙπε δέ 6 άββάς 9Ανουβ τφ  άββφ 
Ποιμένι

Ποίηοον άγάπην ού καί οί άδελφοί σου έκαστος κατά 
μάνας ήσυχάοει καί μη άπαντήοωμεν άλλήλοις την έ- 
βδομάδα τούτην.

Καί εϊπεν ό άββάς Ποιμην 
Ώ ς Φέλεις ποιονμεν.

1. ΣτΙς άρχές του 5ου αΐωνος, όλίγο μετά τό 410.
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Έάν δέν μπορής νά σιωπήσης, καλό είναι μάλλον 
άπό τούς λόγους των γερόντων καί δχι άπό τή Γρα
φή* διότι είναι κίνδυνος δχι μικρός.

Αδελφός ήλθε άπό τή Σκητι πρός τόν άββα Άμμουν 
καί του λέγει

Μέ στέλλει ό πατήρ μου σέ διακονία καί φοβούμαι 
τήν πορνεία.

Του λέγει ό γέρων
"Οποια ώρα σου έρχεται πειρασμός, είπέ 'θ εέ  των 
δυνάμεων, μέ εύχές του πατρός μου άπάλλαζέ με9. 

Κάποια ήμέρα λοιπόν μία παρθένος έκλεισε τή θύρα έμ- 
πρός του. Καί αύτός είπε μέ δυνατή φωνή, 'θ εέ  του πα
τρός μου, άπάλλαξέ με*. Καί άμέσως εύρέθηκε στό δρόμο 
τής Σκήτεως.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΝΟΥΒ

Διηγήθηκε ό άββάς Άνούβ δτι ό άββας Ποιμήν καί οί 
άλλοι άδελφοί του, προερχόμενοι άπό τήν Ιδια κοιλία καί 
άσκούμενοι ώς μοναχοί στή Σκητι, δταν ήλθαν οί Μάζι- 
κες K cd τήν έρήμωσαν γιά πρώτη (ρορά1, άνεχώρησαν ά
πό έκεϊ καί ήλθαν σέ τόπο όνομαζόμενο Τερενουθιν, έ
ως δτου σκεφθοϋν που πρέπει νά μείνουν. Καί έμειναν 
έκεϊ σέ παλαιό τέμενος όλίγες ήμέρες. Είπε δέ ό άββας 
Άνούβ στόν άββα Ποιμένα

Κάνε μου τή χάρι, έσύ καί οί άδελφοί σου, νά ήσυ- 
χάση ό καθένας χωριστά καί νά μή συναντήσωμε ό 
ένας τόν άλλον αύτή τήν έβδομάδα.

Καί είπε ό άββας Ποιμήν 
θά κάνωμε δπως θέλεις.



Και έποίηοαν όντως. rHv δέ έκει άγαλμα λίθινον εν αν^φ 
τφ ιερφ. Και ήγείρετο ό γέρων 6 άδβάς Άνονβ κατά ngcot 
και έλιθοβόλει τό πρόαωπον του άγάλματος και καθ’ έσπέρα? 
έλεγεν αντφ

Σνγχώρηοόν μοι.
Και έπλήρωοε την έβδομάδα οντω τωιών. Tfj δέ ήμέρφ τού 
Σαδδάτον άπήντηοαν άλλήλοις καϊ εϊπεν δ άδδας Ποιμήν τ φ  
άδδφ Άνούδ

Εϊδόν σε, άδδά, τfj έδδομάδι ταύτfl λιθάζοντα το προ- 
οωπον τον άγάλματος και μετάνοιαν αϋτφ ποιονντα' πι
στός άνθρωπος ταντα τνοιει;

Και άτιεκρίθη ό γέρων
Και τοϋζο τό πράγμα δι νμάς έποίησα. ° Οτι εϊδετέ με 
λιθοβολούν τα ιό πρόσωπον του άγάλματος, μή έλάλη- 
οεν ή ώργίσθη;

Και εϊπεν ό άδδας Ποιμήν
Ού.
Και πάλιν δτι ϊβαλον αντφ μετάνοιαν, μή έταράχθη 
και ειπεν, 'ον συγχωρώ3;

Και εϊπεν ό άδδας Ποιμήν
Οϋ.

Και εϊπεν ό γέρων
Και ήμεις οΰν έομεν έπτά άδελφοΓ ει θέλετε, %να μεί- 
νωμεν μετ’ άλλήλων, γενώμεθα ώσπερ τό άγαλμα τού
το, δπερ, έάν νδρισθβ ή δοξασθβ, ον ταράσσεται. Ει δέ 
ον θέλετε γενέσθαι όντως, Ιδού τέσοαρες πύλαι εΐοϊν έν 
τ φ  Ιερω* έκαστος δτιου θέλει άπέλθγ}.

Και έδαλον έαυτονς χαμαί, λέγοντες τφ άδδξ 9Ανούδ
'Ως θέλεις, πάτερ, ποιονμεν και άκούομεν ώς λέγεις 
ήμϊν.

Είπε δέ ό άδδας Ποιμήν δτι
Έμείναμεν μετ άλλήλων τόν Ηπαντα χρόνον ημών,

2. Βλ. κάτι παρόμοιο σέ Μακαρίου 23.
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Καί έτσι έκαναν. ΤΗταν δέ έκεϊ μέσα στό Ιερό ένα λίθιν0 
άγαλμα. Καί έσηκωνόταν ό άββάς Άνούβ τό πρωί κι* έλΓ 
θοβολουσε τό πρόσωπο του άγάλματος* καί τό βράδι* 
του έλεγε

Συγχώρεσέ με.
Καί συμπλήρωσε τήν έβδομάδα κάνοντας έτσι. Τήν δέ ή ' 
μέρα του Σαββάτου συναντήθηκαν μεταξύ τους καί ε!π£ 
ό άββάς Ποιμήν στόν άββά Άνούβ

Σέ είδα, άββά, αύτήν τήν έβδομάδα νά λιθοβολης τό 
πρόσωπο του άγάλματος καί νά του κάνης μετάνοια* 
πιστός άνθρωπος κάνει τέτοια πράγματα;

Καί άποκρίθηκε ό γέρων
Καί αύτό τό πράγμα γιά σάς τό έκανα. "Οταν μέ εί
δατε νά λιθοβολώ τό πρόσωπο του άγάλματος, μήπως 
ώμίλησε ή ώργίοθηκε;

Καί είπε ό άββάς Ποιμήν 
νΟχι.
Καί πάλι δταν του έβαλα μετάνοια, μήπως έταράχθη- 
κε καί είπε, 'δέν συγχωρώ*;

Καί είπε ό άββάς Ποιμήν 
νΟχι.

Καί είπε ό γέρων
Καί έμεϊς λοιπόν είμαστε επτά άδελφοί* άν θέλετε 
νά μείνωμε μαζί, άς γίνωμε σάν τό άγαλμα τούτο, τό 
όποίο, έάν ύβρισθη ή δοξασθη, δέν ταράσσεται. *Εάν 
δέ δέν θέλετε νά γίνη έτσι, ίδού, στό Ιερό ύπάρχουν 
τέσσερις πύλες* ό καθένας άς ύπάγη δπου θέλει. 

Καί έρρίφθηκαν κάτω λέγοντας στόν άββά Άνούβ
'Όπως θέλεις, πάτερ, κάνομε καί άκούομε δσα μάς 
λέγεις.

ΕΓπε δέ ό άββάς Ποιμήν δτι
Έμείναμε μαζί δλον τό χρόνο μας, έργαζόμενοι σύμ-

10
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εργαζόμενοι κατά τόν λόγον τοϋ γέροντος δν είπεν ή- 
μίν, καταοτήσαντος αντον ίνα έξ ημών οϊκονόμον, και 
παν 07ΐερ έτίύει ήμιν ιηοΰίομεν και αδύνατον ήν ειπεϊν 
τινα έξ ημών, βφέρε ημιν άλλο τί ποτέ* η εϊπεϊν οτι 
'ον ΰέλομεν τούτο φαγειν9. Και έποιούμεν τόν πάνια 
χρόνον ημών εν αναπαύσει και εϊρήνβ.

2 Είπεν ό άββας Άνονβ
Έ ξ  οϋ το όνομα του Χριστού έκλήΰη έπ έμέ, ονκ έξηλ- 
ΰε ψεύδος έκ τον στόματός μου.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΒΡΑΑΜ

1 *Έλεγον περί τίνος γέροντος, δτι έποίηοε πεντήκοντα ετη, 
μήτε άρτον έσΰίων μήτε οίνον πίνων ταχύ. Και ϊλεγεν δτι 

Άπέκτεινα την πορνείαν και την φιλαργυρίαν και την 
κενοδοξίαν.

Καί ήλϋε πρός αυτόν 6 άδδάς *Αβραάμ, άκούοας οτι είπε 
τούτο, καί λέγει αυτφ

Συ εϊπας τόν λόγον τούτον;
Καί λέγει 

Ναι.
Καί είπεν αντφ 6 άββας 9Αβραάμ

Ίδου ειοέρχγι εις τό κελλίον οον καί εύρίσκεις εϊς το 
ψιάΰιόν σου γυναίκα* δύναοαι λογίοασΰαι δτι ονκ 
οτι γυνή;

Λέγει
Οϋ· άλλα πολεμώ τφ λογισμφ μη atpaoftai αύτης.

Λ,έγει ούν ό άββας *Αβραάμ
Ιδού, ονκ άπέκτεινας άλλά ζ$ τό πά&ος, δέδεται δε. 
Πάλιν, ώς περιπατεΐς, βλέπεις λίΰονς καί όστρακα, 
μέσον δέ τούτων χρνοόν δύναται ή διάνοια σου λογίσα-
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φωνα μέ τό λόγο πού μάς είπε ό γέρων, ό όποιος 
ώρισε £να άπό έμας οίκονόμο Kcd δ,τι μάς έβαλλε 
αύτός τό έτρώγαμε καί ήταν άδύνατο νά είπη κά
ποιος άπό έμας, 'φέρε μας τίποτε άλλο9 ή νά είπη 
δτι 'δέν θέλομε νά φάγωμε τούτο9. Καί έπεράοαμε 
δλον τό χρόνο μας μέ άνάπαυσι Kai ειρήνη.

Είπε ό άββάς 9Ανούβ
9Αφ9 δτου έπικλήθηκε έπάνω μου τό δνομα του Χρί
στου, δέν έξήλθε ψευδός άπό τό στόμα μου.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΒΡΑΑΜ

’Έ λεγαν γιά κάποιο γέροντα, δτι έκανε πενήντα έτη χω
ρίς νά τρώγη ψωμί καί χωρίς νά πίνη κρασί εύκολα. Καί 
έλεγε

Έφόνευσα τήν πορνεία καί τή φιλαργυρία Kai την 
κενοδοξία.

Kai ό άββάς Αβραάμ, δταν ακουσε δτι είπε τούτο, ήλθε 
πρός αυτόν καί του λέγει

Έσύ είπες τό λόγο αύτό;
Καί λέγει 

Ναί.
Kai του είπε ό άββάς Αβραάμ

9Ιδόύ, εισέρχεσαι στό κελλί σου καί εύρίσκεις στήν 
ψάθα σου γυναίκα· μπορείς νά σκεφθης· δτι δέν εί
ναι γυναίκα;

Λέγει
νΟχι· άλλά πολεμώ μέ τόν λογισμό νά μή τήν έγγίσω. 

Λέγει λοιπόν ό άββάς ’Αβραάμ
*Ιδού, δέν τό έφόνευσες, άλλά ζή τό πάθος* άπλώς 
έχει δεθη. Πάλι, κα&ί)ς περιπατεϊς, βλέπεις λίθους 
Kai ΰστρακα, άνάμεσά τους δέ χρυσό* μπορεί ή διά-



σθαι τοϋτο ώσπερ ταυτα;
Λέγει

Οϋχί* άλλά πολεμφ τφ  λογιαμφ μή λαβείν αυτό.
Και λέγει 6 γέρων

9Ιδου Cfj, άλλά δέδεται.
Λέγει ηάλιν 6 άδδάς 9Αβραάμ

9Ιδου ακούεις περι δύο Αδελφών, δτι ό εϊς άγαπξ σε, 
δ δέ άλλος μιοεΐ σε καί κακολογεί σε* έάν £λθωσι ηρός 
σε, τους δύο έξ ίσης Ζχεις;

Λέγει
Ούχί’ άλλά πολεμώ τφ λογιομφ άγαθοποιήοαι τφ μι- 
σουντι με ώς τφ άγαπώντί με.

Λέγει αύτφ ό άδδάς 9Αβραάμ
"ί2σιε ονν ζώοι τά πάθη, μόνον δ& δεσμοννται υπό των 
άγίων.

2 *Αδελφός ήρώτησε τόν άδδάν 9Αβραάμ λέγων
9Εάν σνμδγί με πολλάκις φαγεϊν, τί έστι;

Καί άποκριθεις δ γέρων είπε
Τ ί λαλεις, Αδελφέ; τοσαντα έσθίεις; δοκεϊς δτι 
εις άλωνα ήλθες;

3 "Ελεγε περί τίνος των Σκητιωτών δ άββάς 9Αβραάμ, δτι 
γραφενς ήν και ονκ ήσθιεν άρτον. νΗλθεν ονν άδελφός πα- 
ρακαλών αντόν γράψαι αντφ βιβλίον. Ό  οΰν γέρων ϊχων 
τόν twvv αντον εϊς την θεωρίαν, έγραψε παρά στίχους και 
ονκ ϊστιξεν. Ό  δέ άδελφός, λαβών και θέλων στίξαι, εϋρε 
παρά λόγους. Και λέγει τφ γέρον τι

Παρά στίχους έστίν, άββα.
Λέγει αντφ ό γέρων

'Ύτιαγε, πρώτον ποίησοΡ τά γεγραμμένα, καί τότε £ρ- 
χΐ) και γράφω σοι και την λοιπάδα.

1. Στό αλώνι τά ζώα πού αλωνίζουν τρώγουν έλευθερα. Πάντως 
από τό κείμενο δχει κάτι έκπέσει, διότι ή δμχτυπωσις είναι άτε- 
λής. Βλ. Ξοΐου 1 καί Ποιμένος 19.
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νοιά σου νά θεώρηση τούτο σάν αυτά;
Λέγει

νΟχι· άλλά πολεμώ μέ τό λογισμό νά μή τό πάρω. 
Καί λέγει ό γέρων

Ιδού  ζή, άλλά έχει δεθη.
Λέγει πάλι ό άββας 'Αβραάμ

’Ιδού, άκούεις γιά δύο άδελφούς, δτι ό ένας σέ άγα- 
πα, ό δέ άλλος σέ μισεί καί σέ κακολογεί' έάν έλ
θουν πρός έσένα, θά τούς μεταχειρισθης μέ ϊσο τρόπο; 

Λέγει
vOxr άλλά πολεμώ μέ τό λογισμό νά εύεργετήσω 
έκείνον πού μέ μισεί σάν έκεϊνον πού μέ άγαπα. 

Του λέγει ό άββας 'Αβραάμ
'Ώστε λοιπόν ζοϋν τά πάθη, μόνο πού δεσμεύονται 
άπό τούς άγίους.

’Αδελφός έρώτησε τόν άββά ’Αβραάμ
Έάν συμβη νά φάγω πολλές φορές, τί είναι;

Και σέ άπόκρισι είπε ό γέρων
Τί λαλείς, άδελφέ; Τόσα πολλά τρώγεις; "Η νομί
ζεις δτι ήλθες σέ άλώνι;1

Έ λ εγε  ό άββας 'Αβραάμ γιά ένα Σκητιώτη, δτι ήταν 
γραφεύς καί δέν έτρωγε ψωμί. ΤΗλθε λοιπόν άδελφός 
παρακαλώντας τον νά του γράψη βιβλίο. Ό  γέρων λοι
πόν, έχοντας τό νου του στή θεωρία, έγραψε μέ παρα
λείψεις στίχων καί δέν έβαλε σημεία στίξεως. Ό  δέ ά
δελφός, δταν τό έπηρε καί ήθελε νά τό στίξη, τό εύρήκε 
νά παραλείπη λόγια. Καί λέγει στό γέροντα 

Παραλείπει στίχους, άββα.
Του λέγει ό γέρων

Πήγαινε, έφάρμοσε πρώτα τά γραμμένα, καί έπει
τα έρχεσαι νά σου γράψω καί τά ύπόλοιπα.
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ΠΕΡΙ TOY ABBA ΑΡΗ

Παρέβαλε ό άββας * Αβραάμ τφ άββφ "Αρί}. Και καΰημένων 
αυτών, ήλϋεν αδελφός 7ΐρός τόν γέροντα και λέγει αύτφ 

ΕΙπέ μοι, τί ποιήσω ϊνα σωϋώ.
Ό  δέ λέγει amφ

'Ύπαγε, τιοίησον τόν ένιαντόν τούτον κατ’ όψέ έοΜων 
άρτον και αλας, και δεύρο πάλιν, και λαλώ σοι.

Και άπελΰών έποίησεν όντως. Πληρωϋέντος Sk τον ένιαν- 
τον, ήλΰε πάλιν ό αδελφός τιρός τόν άββάν νΑρην. Ευκαίρησε 
όέ τότε και ό άββας 9Αβραάμ έκεϊ. Και είπε τιάλιν ό γέρων 
τφ άδελφφ

°Υπαγε, νήστενοον και τούτον τόν ένιαντόν δύο δύο. 
Και ώς άπήλΰεν ό αδελφός, λέγει ό άββας * Αβραάμ τφ 
άββ$ "Αρη

Διατί δλοις τοις άδελφοις μετά ζνγον έλαφρου λαλεις, 
τφ dk άδελφφ τούτφ φορτία βαρέα έπιτι&εις;

Λέγει αύτφ ό γέρων
Οι αδελφοί, καϋώς έρχοναι ζητουντες, ουτω καί νπά- 
γονοιν ούτος δέ διά τόν θεόν έρχεται άκονσαι λόγον.
9Εργάτης γάρ έοτιν καί εϊ τι <5* αν εϊπω αύτφ, μετά 
σπονδής ποιεί. Διά τούτο κ&γώ λαλώ αύτφ τόν λόγον 
τον θεον.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΛΩΝΙΟΥ

1 Εϊπεν ό άββας 'Αλώνιος
9Εάν μή εϊπη έν τ$ καρδίφ αντου ΰίνΰρωπος, δτι 'έγώ 
μόνος καί ό θεός έσμεν έν τφ κόσμψ*, ονχ έξει άνά- 
παυσιν.

2 Είπε τιάλιν
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ΠΕΡΙ TOY ABBA ΑΡΗ

Έπισκέφθηκε ό άββάς Αβραάμ τόν άββα ’Άρη. Kai ένω 
έκάθονταν, ήλθε ό άδελφός πρός τόν γέροντα και του 
λέγει

Είπέ μου, τί νά κάνω γιά νά σωθώ.
Αύτός δέ του λέγει

Πήγαινε, πέρασε αύτό τό έτος τρώγοντας τό βράδυ 
ψωμί καί άλας, και έλα πάλι, καί θά σου είπώ.

Και έφυγε Kai έκανε έτσι. "Οταν δέ συμπληρώθηκε τό 
έτος, ήλθε πάλι ό άδελφός πρός τόν άββά νΑρη. *Έτυχε 
δέ τότε νά είναι έκεί καί ό άββας Αβραάμ.
Καί είπε πάλι ό γέρων στόν άδελφό.

Πήγαινε νήστευσε καί τοΰτο τό έτος κάθε δύο ήμέρες. 
Καί δταν έφυγε ό άδελφός, λέγει ό άββας ’Αβραάμ στόν 
άββα νΑρη

Γιατί σ9 δλους τούς άδελφούς όρίζεις έλαφρά ζυγό, σ’ 
αύτόν δέν τόν άδελφό έπιβάλλεις βαριά φορτία;

Του λέγει ό γέρων
Οί άδελφοί, δπως έρχονται νά ζητήσουν, έτσι καί φεύ

γουν· αύτός δέ έρχεται νά άκούση λόγο γιά χάρι του θεου. 
Διότι είναι φίλεργος καί δ,τι νά του είπω, τό κάνει μέ 
ζήλο. Γι9 αύτό κι* έγώ του λαλώ τό λόγο του θεου.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΑΑίΙΝΙΟΥ

ι Είπε ό άββάς 'Αλώνιος
Έάν ό άνθρωπος δέν είπη στήν καρδιά του, δτι 'στόν 
κόσμο είμαστε μόνο έγώ καί ό θεός’, δέν θά έχη ά- 
νάπαυσι.

2 Είπε πάλι



Ει μη τό δλον και έστρεψα, ονκ αν ήδννήϋην έμανιόν 
οίκοδομήσαι.

3 Είπε πάλιν δτι
*Εάν ΰέλη ό άνϋρωποςf από ηρωι έως έοπέρας γίνεται 
είς μέτρον ΰειον.

4 Ήρώτησέ τιοτε ό ά66άς 9Αγάδων τον άδβάν Άλώνιον λέγων
Πώς ΰέλω κρατείν της γλώσσης μου, ϊνα μη Xakfj 
ψευδή;

Και λέγει αύτφ ό άδδάς eΑλώνιος
*Εάν μη ψενδχι, πολλάς αμαρτίας μέλλεις ποιεϊν.

Ό  dk εϊπε
Πώς;

Και λέγει αύτφ ό γέρων
Ίδσυ δυο άνθρωποι έπι σου φόνον έποίησαν, και ό 
εϊς εφυγεν εις τό κελλίον σου. Καί ιδού ό άρχων ζητεϊ 
αυτόν καί έρωτξ, σε λέγων, 'έπί σου φόνος γέγονεν;\ 
9Εάν μη ψεύογι παραδιδεϊς εις θάνατον τόν άνθρωπον. 
Μάλλον άφες αυτόν ένώπιον του Θεού χωρίς δεσμών' 
αντός γάρ οϊδε τα πάντα.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΠΦΥ

Αιηγήο&ντο περί έπισχότιον τής Όξυρύγχου όνόματι άβδά 
Άτιφύ, δτι, δτε ήν μοναχός, πολλάς σκληραγωγίας έτιοίει. 
“Οτε δέ έγένετο έπίσκοπος, ήΰέλησε χρήσασ&αι τή αυτή σκλη
ραγωγία καί έν τφ κόσμω, καί ονκ ϊσχυσε. Καί ϊρρνψεν ε
αυτόν ένώπιον τοϋ Θεσΰ λέγων

122 ABBA ΑΛΩΝΙΟΎ . ABBA ΑΠΦΤ

1. Έδώ γενικεύεται μία περίπτωσις κι* §τσι δικαιολογείται ή ψευ
δολογία. Φαίνεται δτι κάτι έξέπεσε άπό τό κείμενο καί Ιτσι τούτο 
μένει χωλό. Για τό λόγο αυτό σέ άλλο χειρόγραφο διατηρείται 
διαφορετική άπάντησις πού ταιριάζει μάλιστα* «Ιστω ό νους 

σου πάνοτε προσηλωμένος είς τόν φόβον του Θεοϋ καί άδιαλεί- 
πτως μνημόνευε του θανάτου καί ού μή ψεύσεταί ποτε». Στην 
άρχική άπάντησι πιθανώς συνδυάζονταν δύο στοιχεία, πρώτο δτι
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Έάν δέν κατέστρεφα τό σύνολο, δέν θά ήρποροϋσα 
νά οικοδομήσω τόν έαυτό μου.

3 Είπε πάλι
Έάν θέλη ό άνθρωπος, φθάνει ατό θείο μέτρο άπό 
τό πρωΐ £ως τό δράδυ.

4 Έρώτησε κάποτε ό άββας Άγάθων τόν άββα 'Αλώνίο λέ
γοντας

Πώς θά ήμπορουσα νά συγκροτήσω τή γλώσσα μου, 
νά'μη λαλή ψεύδη;

Και του λέγει ό άβ6ας 'Αλώνιος
Έάν δέν ψεύδεσαι, πολλές άμαρτίες πρόκειται νά 
κάνης.

Αύτός δέ είπε 
Πώς

Και του λέγει ό γέρων
Γιά παράδειγμα φέρω τούτο. Δύο άνθρωποι έκαναν 
ένώπιόν σου φόνο, καί ό £νας κατέφυγε στό κελλί 
σου. Kai Ιδού ό άρχων τόν άναζητεϊ καί σέ έρωτα* 
'εγινε ένώπιόν σου (ρόνος;5 Έάν δέν ψευσθης, παρα- 
δίδεις τόν άνθρωπο σέ θάνατο. Μάλλον άφησέ τον 
ένώπιόν του θεου xωpiς δεσμά* διότι αύτός γνωρί
ζει τά πάντα1.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΠΦΥ

Διηγήθηκαν γιά τόν έπίσκοπο της Όξυρύγχου, τόν όνο- 
μαζόμενο Άπφύ, δτι, δταν ήταν μοναχός, έκανε πολλές 
σκληραγωγίες. "Οταν δέ έγινε έπίσκοπος, ήθέλησε νά έ- 
φαρμόση τήν ϊδια σκληραγωγία καί στόν κόσμο, άλλά δέν 
τό κατώρθωσε. Κι* έρρίφθηκε ένώπιόν του θεου λέγοντας

τό ψευδός αποφεύγεται μέ τό φόβο του θεοΰ καί δεύτερο δτι σέ 
ώρισμένες περιπτώσεις έπιτρέπεται ή χρήσις του ψεύδους. 'Ο 
Δωρόθεος (Διδασκαλία 9, 7) χρησιμοποιεί τό απόφθεγμα στις 
πραγματικές του διαστάσεις.



Μή άρα διά την έπισκοπήν άπήλθεν ή χάρις άπ* έμον; 
Και άπεκαλύφθη αντω δτι

Ονχί' άλλα τότε έρημος ήν, και μή δντος ανθρώπου ό 
Θεός άντελαμβάνετο· νυν δέ κόσμος έστί και oi άνθρω
ποι αντιλαμβάνονται σου.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΠΟΛΛΩ

1 *Ην τις γέρων εις τα Κελλία όνόματι Άπολλώς* και εί ήρ- 
χετό τις αϊτών αυτόν εϊς οΐονδήτιοτε έργον, μετά χαράς 
άπήει λέγων

Μετά τον Χρίστον &χω σήμερον έργάοασθαι νπέρ της 
ψνχής μον' οδτος γάρ έστιν ό μισθός αύτής.

1 *Ελεγον περί τίνος άββά Άτιολλώ εϊς Σκήτιν, δτι ποιμήν ήν 
άγροικος. Καί ίδών γυναίκα έν γαστρί έχονοαν έν τω άγρφ, 
ένεργηθείς νπό τον Διαβόλου, είπε, *θέλω Ιδείν πώς τό βρέ
φος κεϊται έν τ$ κοιλία αντής\ Καί άναρρήξας αυτήν εϊδε 
τό βρέφος. Καί εύθέως έπάταξεν αϋτόν ή καρό ία αυτόν' καί 
καταννγείς ήλθεν εις Σκητιν καί ανήγγειλε τοϊς πατράοιν 
8 έτιοίησεν.
'Ήκονσε δέ αντφ ψαλλόντων, «αί ήμέραι τών έτών ημών 
έν αντοις έβδομήκοντα $τη, έάν δέ έν δυναστείας, όγδοήκον- 
τα* καί τό πλεΐον αυτών κόπος καί τιόνος». Καί είπεν αντοις 

Εϊμί τεσσαράκοντα έτών, μίαν ε&χήν μή τιοιήσας* καί 
. νυν, έάν ζήσω άλλα τεσσαράκοντα $τη, ου παύομαι εύχό- 

μενος τφ  Θεφ, ϊνα συγχωρήσχι μοι τάς άμαρτίας μου, 
Ουδέ γάρ έργόχειρον έτιοίει, άλλα πάντοτε ηΰχετο λέγων 

'Ήμαρτον ώς άνθρωτίος, ώς Θεός ίλάσθητι.
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Μήπως άραγε έξ αιτίας τής έπισκοπής άπομακρύν- 
θηκε άπό έμένα ή χάρις;

Καί του άποκαλύφθηκε δτι
νΟχι· άλλά τότε ήταν έρημος, κι9 έπειδή δέν ύπηρ- 
χε άνθρωπος, έβοηθοϋσε ό θεός* τώρα δέ είναι κό
σμος καί σέ βοηθουν oi άνθρωποι.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΑΠΟΛΛΠ

''Ήταν στά Κελλία £νας γέρων όνομαζόμενος *Απολλώς* 
καί όσάκις έρχόταν κάποιος ζητώντας τον γιά όποιοδή- 
ποτε εργο, έπήγαινε μέ χαρά λέγοντας

Σήμερα πρόκειται νά έργασθω μέ τά Χριστά ύπέρ 
της ψυχής μου· διότι αύτάς είναι ό μισθός της.

*Έλεγαν γιά κάποιον άββα 9Απολλώ στή Σκήτι, δτι ή
ταν βοσκός άγροϊκος. Καί σάν είδε κάποια γυναίκα έγκυο 
στόν άγρό, ένεργημένος άπό τό Διάβολο είπε, 'θέλω νά 
ιδώ πώς είναι τοποθετημένο τό βρέφος στή,ν κοιλιά*. Και 
άφοϋ τήν έζέσχισε, είδε τό βρέφος. Καί άμέσως τόν έ- 
κτύπησε ή καρδιά του καί συγκινημένος ήλθε στή Σκητι 
καί άνέφερε στούς πατέρες δ,τι έκανε.
Τούς άκουσε δέ νά ψάλλουν, «οι ήμέρες των έτών μας 
συνολικά είναι έβδσμήντα έτη, καί δταν οι δυνάμεις εί
ναι μεγάλες, όγδόντα* τό παραπάνω άπό αυτά είναι κό
πος καί πόνος». Καί τούς είπε

Είμαι σαράντα έτών, χωρίς νά έχω κάνει μία προσευ
χή* καί τώρα, άν ζήσω άλλα σαράντα έτη, δέν θά 
παυσω νά προσεύχωμαι ατό θεό νά μου συγχωρήση 
τΙς άμαρτίες μου.

Δέν έργαζόταν κ&ν σέ έργόχειρο, άλλά πάντοτε προσευ
χόταν λέγοντας

'Αμάρτησα ώς άνθρωπος, έζιλέωσε ώς θεός.



Και γέγονεν αντφ ή ενχη αντη, εις μελέτην ννκτός καί >/- 
μέρας. rHv δε αδελφός μένων μετ' αντον καί ήκονοεν «Γ»- 
τον λέγοντος

νΩχληοά οοι, Κύριε, άφες μοι, ϊνα άναπανοωμαι μικρό». 
Και έγένετο αντφ πληροφορία, δτι οννεχώρησεν αντφ ό θε- 
ός πάοας τάς αμαρτίας ανιόν και τό τής γνναικός* εις 
τό παιδίον ονκ έπληρος;ορή{Η]. Και είπεν αντφ τις των γε
ρόντων, δτι

Και τό τον παιδιού οννεχώρηοέ οοι ό θεός* άλλα ά- 
φίει οε έν τώ πόνφ, δτι ονμφέρει τη ψυχή σον.

3 Ό  αντός είπε περί τής υποδοχής των αδελφών δτι
Δει ερχομένους τονς αδελφούς προοκννειy  ον γάρ αύ- 
τονς άλλα τόν θεόν προοκννονμεν. Είδες γάρ, φηοί, 
τόν άδελφόν σου, είδες Κύριον τόν θεόν σον* και τοντο, 
φηοί, παρά του *Αβραάμ παρειλήφαμεν. Και δτε δέχε
στε, πρός άνάπανσιν παραβιάζετε· και τοντο γάρ παρά 
τον Αώτ μεμαϋήκαμεν παραβιαοαμένον τονς άγγέλους.

i:>6 ABB Λ ΑΠΟΛΛΩ - ABBA ΑΝΔΡΕΟΤ - ABBA A ·Ι·Ω

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΝΔΡΕΟΥ

Έλεγεν ό άββας 9Α νδρέας
Πρέπει τφ μοναχφ τά τρία ταντα* ή ξενιτεία, ή πτω
χεία, και ή σιωπή έν νπομονη.

Π ΕΡΙ TOY ABBA Α·Ι·Ω

*Έλεγον περί τίνος γέροντος εις την θηβαίδα, άββά 9Αντια- 
νον, δτι 7ΐολλάς πολιτείας έποίησεν έν rfj νεότητι αύτον, καί 
εις τό γήρας αντοϋ ήσ^ένηοε καί έτνφλώ&η. Καί πολλήν πα-
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Kai ή εύχή αύτή ταυ έγινε έμμελέτη νύκτα Kai ήμέρα. 
Υπήρχε δέ άδελφός πού έμενε μαζί του καί τόν άκουσε 
νά λόγη

Σέ ένώχλησα, Κύριε, άφησέ με, νά άναπαυθω όλίγο. 
Kai του έγινε διαβεβαίωσις δτι του συνεχώρησε ό θεός 
δλες τις αμαρτίες του, άκόμη καί τό άμάρτημα πρός τή 
γυναίκα. Γιά τό παιδί δμως δέν διαβεβαιώβηκε. Kai του 
είπε κάποιος άπό τούς γέροντες

Και τό άμάρτημα πρός τό παιδί σου του συνεχώρησε 
ό Θεός, άλλά σέ άφήνει στόν πόνο, διότι συμφέρει 
στήν ψυχή σου.

3 Ό  ϊδιος είπε γιά τήν ύποδοχή των άδελφων
Πρέπει νά προσκυνουμε τούς άδελφούς πού έρχον
ται* διότι δέν προσκυνουμε αύτούς άλλά τό θεό. Διότι 
λέγει, είδες τόν άδελφόν σου, είδες τόν Κύριο τό 
θεό σου* και αύτό, λέγει, τό έπήραμε άπό τόν ’Αβραάμ. 
Kai δταν δέχεσθε έπισκέπτες, νά τούς έξαναγκάζετε 
σέ άνάπαυσι* διότι καί τοϋτο τό έμάθαμε άπό τό Λώτ 
πού ύποχρέωσε τούς άγγέλους.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΑΝΔΡΕΟΥ

’Έ λεγε ό άββας Άνδρέας
Στό μοναχό ταιριάζουν αύτά τά τρία* ή ξενιτεία, ή 
πτωχεία καί ή σιωπή μέ ύπομονή.

Π ΕΡΙ TOY ABBA Α 'ΊΏ

’Έλεγαν γιά ένα γέροντα στή θηβαίδα, τόν άββα Άντια- 
νό, δτι πολλές άγάθοεργίες έκανε στή νεότητά του, καί 
στά γηρατειά του άσθένησε κι9 έτυφλώθηκε. Kai οί άδελ-
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ράκληοιν οι αδελφοί διά την αντου άοΰένειαν έποίονν και 
Μάλον είς ιό στόμα ανιόν. Καί ηρώτηοαν τόν άββάν Ά ϊώ  
περϊ τούτον

Τ ί γίνεται διά την πολλην τιαράχληοιν τούτην;
Καί λέγει αιΰτοϊς

Λέγω νμιν δτι, έάν ή χαρδία α&του &έλη χαϊ ονγχατα- 
βαίνγι ήδέως, έάν φάγη Εν φοίνιχιν, ό θεός αίρει αυτό 
έχ τον κόπου αντου' έάν δέ μη συγκαταβαίνω, άλλά μη 
ϋέλων λαμβάντ}, 6 θεός τηρεϊ τόν κόπον αντον οώον, 
δτι μη ϋέλων βιάζεται· κάχεινοι τόν μιοϋόν ϊχονοιν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΜΜΩΝΑΘΑ

ΎΗλΰέ 7ΐοτέ τις αρχών εϊς τό Πηλούοιον και ηϋελεν άπαι- 
τήσαι έπικεφάλαια τους μοναχούς, καΰάπερ και τούς χοομι- 
χούς. Και συνήχΰησαν δλοι οι άδελφοϊ τιρός τόν άββάν *Αμ- 
μωνα&άν περί τούτου, και έψηφίοαντό τινας των πατέρων 
άνελϋεϊν πρός τόν βαοιλέα. Και λέγει αϋτοις ό άββάς *Λμ- 
μωναϋάς

Oil· χρεία τον οκνλμοϋ τούτον, αλλά μάλλον ήονχάσατε 
είς τά κελλία υμών καί νηστεύσατε δύο έβδομάδας χαϊ 
τη χάριτι τον Χρίστον έγώ μόνος ποιώ τό τιραγμα.

Και άπήλΰΌν οι άδελφοϊ είς τά κελλία έαντών χαϊ ό γέρων 
ηούχασεν εις τό ίδιον κελλίον. *Ως οϋν έτιληρώ&ηοαν δέκα- 
τέοοαρες ήμέραι, έλνπήϋηοαν οι άδελφοϊ κατά τον γέρον- 
τος, δτι οϋκ εϊδον αϋτόν τιώποτε νιχη&έντα, καϊ &λεγον 

Κατήργησεν ό γέρων τό πράγμα ήμών.
Tfj δέ πεντεκαιδεχάτγι ημέρς, οννήχ&ησαν οί άδέλφοϊ κατά 
τάς οννταγάς, καϊ ό γέρων ήλ&ε τιρός αύτούς ϊχων την οά- 
κραν υπό τον βαοιλέως έοφραγισμένην. 9Ιδόντες δέ οι άδελ-
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φοί κατέβαλαν γιά τήν άσβένειά του πολλή φροντίδα 
καί έβαλλαν ατό στόμα του φαγητά. Καί έρώτησαν τόν 
άββα ’Αϊώ γι* αύτό

Τί θά συμβή <μέ αύτή τήν πολλή φροντίδα;
Καί τούς λέγει

Σάς λέγω δτι, έάν ή καρδιά του έπιθυμη καί σύμφω
νη εύχαρίστως, έάν φάγη ένα φοινίκι, ό θεός τό ά- 
φαιρεϊ άπό τόν κόπο του* έάν δέ δέν σύμφωνη, άλ- 
λά παίρνει άκσυσίως, ό θεός διατηρεί τόν κόπο του 
άκέραιο, διότι έκβιάζεται χωρίς νά θέλη* καί έκεϊνοι 
θά έχουν τό μισθό τους.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΑΜΜΩΝΑΘΑ

''Ήλθε κάποτε ένας αρχών στό Πηλούσιο καί ήθελε νά 
ζητήση κεφαλικό φόρο, δπως καί άπό τούς κοσμικούς. 
Καί συγκεντρώθηκαν δλοι οί άδελφοί πρός τόν άββά Άμ- 
μωναθα γι* αύτό, κι9 έξέλεξαν μερικούς άπό τούς πατέ
ρες ν* άνεβουν στό βασιλέα. Καί τούς λέγει ό άββας ’Αμ- 
μωναθάς

Δέν χρειάζεται αύτός ό κόπος, άλλά μάλλον ήσυ χά
σατε στά κελλιά σας καί νηστεύσατε δύο έβδομάδες 
καί μέ τή χάρι του Χρίστου μόνος μου έγώ τακτο
ποιώ τό πράγμα 

Καί έφυγαν οί άδελφοί ατά κελλιά τους καί ό γέρων ήσύ- 
χασε στό ίδικό του κελλί. *Όταν λοιπόν συμπληρώθηκαν 
δεκατέσσερις ήμέρες, δυσαρεστήθηκαν οί άδελφοί κατά 
του γέροντος, διότι δέν τόν είδαν ποτέ νά κινηθη, κι* έ
λεγαν

Έχαντάκωσε τήν ύπόθεσί μας ό γέρων.
Τή δεκάτη πέμπτη δέ ήμέρα συγκεντρώθηκαν οί άδελφοί, 
κατά τήν συμφωνία, καί ό γέρων ήλθε πρός αύτούς έχον
τας τό διάταγμα σφραγισμένο άπό τό βασιλέα. Βλέπον-



φοι έξέστηοαν λέγοντες
Πότε ταύτην ηνεγχας, άββά;

Και λέγει ό γέρων
Πιστεύσατέ μοι, αδελφοί, δτι έν τούτη τη νυχτι άπήλ- 
ϋον 7ΐρός τον βασιλέα, και έγραψε την οάχραν ταύτην. 
Και έλ&ών εις την *Αλεξάνδρειαν υπέγραψα ταύτην 
παρά των αρχόντων. Και ούτως ήλ&ον τιρός υμάς. 

Άκούοαντες ök έφοβήϋηοαν και εβαλον αύτφ μετάνοιαν' 
καί ήννσΰη αύτών τό πράγμα, και ούχ ηνώχλησεν αύτοις ό 
αρχών.

IGO ABBA ΑΜΜΩΝΑΘΑ
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τας δέ οι άδελφοί άπόρησαν λέγοντας 
Πότε τήν &ρερες αύτήν, άββα;

Καί λέγει ό γέρων
Πιστεύσατέ με, άδελφοί, δτι αύτή τή, νύκτα έπήγα 
στό βασιλέα καί συνέταξε αύτό τό διάταγμα. Καί ά- 
φου ήλθα στήν ’Αλεξάνδρεια έξασφάλισα τήν ύπο- 
γραφή του άπό τούς άρχοντες. Καί ήλθα πρός σας. 

Άκούοντας δέ έφοβήθηκαν καί του έβαλαν μετάνοια, καί 
τακτοποιήθηκε τό θέμα τους καί δέν τούς ένώχλησε ό 
αρχών.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΎ Β

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

"Ελεγέ τις των γερόντων, δτ ι ό  άγιος Βασίλειος έν κοινο- 
βίφ παραβολών, μετά την πρέπουσαν διδασκαλίαν λέγει τφ  
ήγονμένφ

’Έ χεις αδελφόν ώδε έχοντα ύπακοήν;
Ό δέ λέγει αύτφ

ΤΙ άντε ς δονλοί οον εϊοι και οτιονδάζουοι οω&ήναι, δέ- 
οποτα 

Πάλιν λέγει αν τφ
"Εχεις έν άληΰείφ τινά ϊχοντα ύπακοήν;

Ό  δέ ήνεγκεν αύτφ ίνα αδελφόν, καϊ έχρήοατο αύτφ είς τό 
άριστον υπηρέτην ό άγιος Βασίλειος. Μετά δέ τό γεύοαοΰαι 
εδωκεν αύτφ νίψασ&αι. Καί λέγει αύτφ ό άγιος Βασίλειος.

Δεύρο, κάγώ δώσω οοι νίψαο&αι.
Ό  δέ κατεδέξατο αύτου έπιχέοντος τό ϋδωρ. Καϊ λέγει αύ
τφ δτι

*ψΟταν εΐοέρχωμαι είς τό Ιερατεϊον, δεύρο ϊνα ποιήσω 
σε διάκονον.

Καϊ τούτον γενομένον, έπ&ίηοεν αύχόν πρεοβύτερον καϊ £- 
λαβεν ανιόν μεύ3 έαντον είς τό έπισκοπειον διά τήν ύπακο- 
ην αύιον.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Β

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

"Ελεγε κάποιος άπό τούς γέροντες δτι ό άγιος Βασίλειος, 
δταν έπισκέφθηκε κοινόβιο, μετά τήν κατάλληλη διδα
σκαλία εϊπε στόν ήγούμενο

Έ χ ε ις  έδώ άδελφό πού τηρεί ύπακοή;
Αύτός δέ του λέγει

"Ολοι είναι δούλοι σου καί φροντίζουν νά σωθούν, 
δέσποτα.

Του λέγει πάλιν
Έ χε ις  άληθινά κάποιον πού τηρεί ύπακοή;

Αύτός του έφερε ένα άδελφό, καί ό μέγας Βασίλειος τόν 
έχρησιμοποίησε ώς ύπηρέτη στό γεύμα. Μετά δέ τό γεύ
μα του έδωσε νά νιφθη. Καί του λέγει ό άγιος Βασίλειος.

Έ λα , θά σου δώσω καί έγώ νά νιφθης.
Εκείνος δέ καταδέχθηκε νά του χύση αύτός νερό. Καί 
του λέγει

"Οταν είσέλθω στό ίερό, έλα νά σέ χειροτονήσω διά
κονο.

Καί άφου έγινε τούτο, τόν έκανε πρεσβύτερο καί τόν έ- 
πηρε μαζί του στό έτασκοπείο γιά χάρι τής ύπακοής του.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΒΗΣΣΑΡΙΩΝΟΣ

1 *Ελεγεν ό άδδας Δονλαςί ό μαΰητής του άββα Βησσαρίω
νος, δτι
'Ο&ευόντων ημών ποτε εις δχ&αν της ΰαλάοοης, έδίψηοα και 
εϊτΐον τφ άδδφ Βησοαρίωνι 

*A66ät διψώ πάνυ.
Και ποιήοας ευχήν ό γέρων, λέγει μοι 

Π ιε έκ τής ΰαλάοοης.
Και έγλυκάνύη το ϋδωρ και Επιον. Έ γώ  δε ήντλησα είς τό 
άγγεΐον, μήποτε 7ΐαρ* έκεΐ διψήοω. Και Ιδών ό γέρων λέ
γει μοι 

***· Αιατί ήντλησας;
Αέγω αύτφ

Σνγχώρηοόν μοι μήπως τιαρ’ έκει διψήοω.
Kal είπεν ό γέρων

Ό  θεός ώδε και πάντη θεός.

2 νΑλλοτε χρείας αντφ γενομένης, έποίησεν ευχήν καϊ διέβη 
τόν Χρυσορρόαν ποταμόν πεζή και άπήλύεν είς τό πέραν. 
9Εγώ δέ ΰανμάσας μετενόησα αύτφ λέγων

Πώς fjoftdvov τούς πόδας σου έν τφ περιπατειν σε εις 
τό ϋδωρ;

Kal είπεν ό γέρων
*Έως τών αστραγάλων ήοϋανόμην του ϋδατος· τό δέ 
λοιπόν ήν στερεόν.

3 ''Αλλοτε πάλιν ύπαγδντων ημών πρός τινα γέροντα, ήλ&εν 
ό ήλιος είς τό δΰναι. Kai εύξάμενος ό γέρων είπε

Δέομαι σου, Κύριε, στήτω 6 ήλιος, ίως ον φ&άοω εις
\

τόν δοΰλόν σου.
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ΠΕΡΙ TOY ABBA ΒΗΣΣΑΡΙΩΝΟΣ

Έ λ εγε  ό άββας Δούλας, ό μαθητής του ά6βα Βησσαρίω
νος, δτι
"Οταν κάποτε έβαδίζαμε στήν παραλία, έδίψασα καί εί
πα στόν άββα Βησσαρίωνα 

’Αββα, διψώ πολύ.
Και ό γέρων, άφοΰ προσευχήθηκε, μου λέγει 

Πίε άπό τή θάλασσα.
Καί έγλυκάθηκε τό νερό καί ήπια. Μάλιστα άντλησα στό 
δοχείο μου, μή τυχόν διψάσω παρεκεί. Καθώς τό είδε ό 
γέρων μου λέγει 

Γιατί άντλησες;
Του λέγει

Συγχώρησέ με, τό έκανα μήπως διψάσω παρεκεί. 
Kai είπε ό γέρων

Ό  θεός έδώ καί παντού ό θεός.
"Αλλοτε, δταν παρουσιάσθηκε κάποια άνάγκη, προσευχή
θηκε και διέβηκε τόν ποταμό Χρυσορρόα πεζός καί έπη- 
γε άπέναντι. Έγώ δέ θαυμάζοντας του έκανα μετάνοια 
λέγοντας.

Πώς αίσθανόσουν τά πόδια σου, καθώς έπεριπατοΰ- 
σες στό νερό;

Καί είπε ό γέρων
Έ ω ς τούς άστραγάλους αίσθανόμουν τό νερό* τό ύ- 
πόλοιπο ήταν στερεό.

"Αλλοτε πάλι, ένώ έπηγαίναμε πρός κάποιον γέροντα, 
έφθασε ό ήλιος στή δύσι. Καί προσευχήθηκε ό γέρων λέ
γοντας

Σέ παρακαλώ, Κύριε, άς σταθη ό ήλιος, έως δτου 
φθάσω στό δούλο σου.



Kai έγένετο ούτως.
4 νΑλλοτε πάλιν ήλΰον εις το κελλίον αύτοϋ χαί εϋρον ανιόν 

έστηχότα είς ευχήν, και αί χεϊρες αύτοϋ έχτεταμέναι είς τον 
ουρανόν* εμείνε δέ έπι δεχατέοοαρας ημέρας τονιο τιοιών, 
Kai μετά τοντο έφώνηοέ με και εϊπέ μοι 

Ακολουθεί μοι.
Και έξελΰόντες έπορεν&ημεν είς την έρημον. Και όιψήσας 
εΪ7ΐον

Άββα, διψώ.
Και λαβών ό γέρων το μηλωτάριόν μου άπήλϋεν ώσει λίύου 
βολήν και ποιήοας ενχην ήνεγκέ μοι αυτό μεοιόν νόστος. 
Περιπατονντες δέ ήλ&ομεν κατά τίνος σπηλαίου· και είσελ- 
ϋόντες ευρομέν τινα αδελφόν καϋ'εζόμενον και έργαζάμενον 
σειράν, και μή άνανεύοντα πρός ήμας, μήτε άοπαζόμενον, 
μήτε δλως ύέλοντα ουνάραι λόγον μεϋ* ημών. Και λέγει 
μοι ό γέρων

ΜΑγωμεν έντενΰεν. Τάχα ου πληροφορείται ό γέρων 
λαλήοαι ήμϊν.

Και ώδεύσαμεν είς την Λυκώ, έως ήλΰομεν είς τόν άββάν 9/ω - 
άννην. Και άοπαοάμενοι αυτόν έτιοιήοαμεν ευχήν. ΕΙτα έ- 
κάΰιοαν λαλειν περί τής θεωρίας ης είδε. Kai εϊπεν ό άβ- 
βάς Βησσαρίων, δτι άπόφασις έξήλΰεν %να καύαιρεύώοι τά 
ιερά. 9Εγένετο δέ ούτως, χάί κα&γιρέΦησαν. yEv δέ τφ  ύπο- 
στρέφειν ήμας,, ήλ&ομεν τιάλιν χαιά τον σπηλαίου δτιον εϊδο- 
μεν τόν αδελφόν. Kai λέγει μοι ό γέρούν

Εισέλ&ωμεν πρός αυτόν, μήττως ό Θεός έτιληροφόρη- 
σεν ανιόν λαλήοαι ήμϊν.

Και ώς είσήλ&ομεν εϋρομεν. αύτόν τελειωύέντα. Kal λέγει 
μοι ό γέρων

Δεϋρο, άδελφέ, συστείλωμεν τό σώμα αύτον* εις γάρ 
τοντο ϊπεμψεν ήμας ό Θεός ώ08.

Συστελλόντων δέ ήμών είς τό ύάψαι αύτόν, εϋρομεν δτι γυ-

1. Είναι ή έποχή του Θεοδοσίου του Α ', τέλη του 4ου αΐώνος.

166 ABBA ΒΗΣΣΑΡΙΩΝΟΣ
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Και έτσι έγινε.
4 ’Ά λλοτε πάλι ήλθαν στό κελλί του καί τόν εύρηκαν όρ

θιο σέ προσευχή μέ τά χέρια άπλωμένα στόν ούρα- 
νό· έμεινε δέ σέ αύτή τή στάσι δεκατέσσερες ήμέρες. Καί 
έπειτα άπό αύτό μέ έφώναξε καί μου είπε 

Άκολούθα με.
Καί, άφου έξήλθαμε, έπορευθήκαμε στήν έρημο. Σάν έ- 
δίψασα, είπα 

Άββα, διψώ.
Καί ό γέρων παίρνοντας τήν μηλωτή μου άπομακρύνθη- 
κε σέ άπόστασι βολής λίθου* καί, άφου προσευχήθηκε, 
μου τήν έφερε γεμάτη νερό. Περιπατώντας δέ ήλθαμε 
έμπρδς σ’ ένα σπήλαιο* καί μπαίνοντας μέσα εύρήκαμε 
ένα άδελφό καθισμένο καί έργαζόμενο σχοινί, πού δέν 
μας έκύτταζε ούτε μας έχαιρέτησε ούτε ήθελε καθόλου 
ν’ άρχίση συζήτησι μαζί μας. Καί μου λέγει ό γέρων. 

’Ά ς φύγωμε άπό έδώ. Προφανώς ό γέρων δέν έμπι- 
στεύεται νά μας όμιλήση.

Καί έβαδίσαμε πρός τήν Λυκώ, έως δτου έφθάσαμε στόν 
άββα ’Ιωάννη. Καί άφου τόν άσπασθήκαμε, έκάναμε προσ
ευχή. "Έπειτα έκάθησαν νά συζητήσουν γιά τό δραιμα πού 
είδε. Καί είπε ό άββάς Βησσαρίων δτι έλήφθηκε άπόφα- 
σις νά κρημνισθοϋν τά είδωλολατρικά ίερά1. Πράγματι 
έτσι έγινε, καί έκρημνίσθηκαν. Στό δρόμο δέ της έπιστρο- 
φής μας ήλθαμε πάλιν άπό τό σπήλαιο δπου είδαμε τόν· 
άδελφό. Καί μου λέγει ό γέρων

’Ά ς είσέλθωμε πρός αύτόν, ϊσως ό θεός τόν διεβε- 
βαίωσε νά μας όμιλήση.

Καί δταν είσήλθαμε τόν εύρήκαμε νεκρό. Καί μου λέγει 
ό γέρων

Εμπρός, άδελφέ, άς συγυρίσωμβ τό σώμα του* διότι 
γ ι’ αύτό μας έστειλε έδώ ό θεός.

Ό ταν δέ τόν έσυγυρίζαμε, γιά νά τόν θάψωμε, εύρήκαμε



νή ήν tfj φύσει. Καί έ&αύμαοεν 6 γέρων καί είπε
νΙδε πώς καί γυναίκες καταπαλαίουοι τόν Σαταναν καί 
ημείς έν ταϊς πόλεοιν άσχημονοϋμεν.

Καί δοξάοαντες τόν Θεόν, τόν ύτιερασπιοτήν των αγαπών των 
αυτόν, άνεχωρήσαμεν έκειϋεν.

5 *Ηλΰέ τις ποτε δαιμονιζόμενος εις την Σκήτιν καί έγένετο 
ευχή περί αύτοϋ έν τη έκκληοί% καί ούκ έξήρχετο ό δαίμων 
ήν γάρ σκληρός. Καί λέγουοιν οΐ κληρικοί

Τ ι εχομεν ποιήσαι τφ  δαίμονι τοντφ; Ούδείς δύναται 
αυτόν έκβαλεϊν, εΐ μή ό άββας ΒησοαρίωνΛ καί έάν 
αυτόν παρακαλέσωμεν, ovdh είς τήν έκκληοίαν Ερχεται. 
Τούτο οϋν ποιήοωμεν Ιδου Ερχεται πρωί πρό πάντων 
εις τήν έκκληοίαν ποιήοωμεν τόν πάσχοντα καύενδή- 
οαι εις τόν τόπον αύτοϋ· καί δτε εισέρχεται, οτώμεν είς 
ευχήν καί εϊπωμεν αντφ, 'Έξύπνιοον καί τόν άδελφόν, 
άββΰΐ.

Έττοίησαν ούτως καί έλΰόντος του γέροντος πρωί, έοτάΰη- 
οαν είς εύχήν καί λέγουοιν αύτφ 

Έξύπνιοον καί τόν άδελφόν.
Καί εϊπεν αύτφ ό γέρων 

9Ανάστα, %ξελύε Εξω.
Καί εύθέως έξήλΰεν άπ* αύτοϋ ό δαίμων, καί Ιάθη άπό 
τής ώρας έκείνης.

6 Εϊπεν ό άββας Βησσαρίων δτι
Τεσσαράκοντα νυχ&ήμερα έμεινα μέσον ράμνων οτή- 
κων, μή κοιμώμενος.

7 * Αδελφός τις άμαρτήοας έχωρίζετο υπό τοϋ πρεσβυτ έρου 
έκ τής έκκλησίας. Ό  δέ άββας Βησσαρίων άναστάς ουνεξήλ- 
ΰεν αύτφ λέγων δτι

Κάγώ άμαρτωλός είμι.
I

8 Ό  αύτός άββας Βησσαρίων εϊπεν δτι
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δτι ήταν γυναίκα κατά τή φύσι. Καί θαυμάζοντας ό γέρων 
είπε

*Ιδέ πώς καί γυναίκες πολεμουν τό Σατανα κι9 έμείς 
στις πόλεις άσχημονοϋμε.

Καί, άφου έδοξάσαμε τό θεό, τον ύπερασπιστή αύτών πού 
τόν άγαπουν, άνεχωρήσαμε άπό έκεί.
ΤΗλθε κάποτε στή Σκητι ένας δαιμονιζόμενος καί έγινε 
γι* αυτόν ευχή στήν έκκλησία, άλλ* ό δαίμων δέν έβγαι
νε, διότι ήταν σκληρός. Καί λέγουν οί κληρικοί

Τί νά κάνωμε μέ αυτόν τόν δαίμονα; Κανένας δέν 
μπορεϊ νά τόν βγάλή έκτός άπό τόν άββα Βησσαρίω
να* άλλά, &ν τόν παρακαλέσωμε, ο(5τε θά έλθη καν 
στήν έκκλησία. Τούτο λοιπόν θά κάνωμε* αύτός έρ
χεται πρωί στήν έκκλησία, πριν άπό δλους* θά βά- 
λωμε τόν άσθενή νά κοιμηθη στόν τόπο του, καί δ- 
ταν είσέλθη, θά σταθούμε σέ προσευχή καί θά του 
είποϋμε, 'ξύπνισε καί τόν άδελφό, άββα*.

*Έτσι δέ έκαναν* καί δταν τό πρωί ήλθε ό γέρων, έστά- 
θηκαν σέ προσευχή καί του λέγουν 

Ξύπνισε καί τόν άδελφό 
Καί του είπε ό γέρων 

Σήκω, έβγα έξω.
Καί άμέσως έβγήκε άπό αύτόν ό δαίμων καί άπό τήν ώ
ρα έκείνη ίατρεύβηκε.
Είπε ό άββάς Βησσαρίων

*Έμεινα σαράντα ήμερόνυκτα όρθιος άνάμεσα σέ λι- 
γαριές χωρίς νά κοιμηθώ.

"Ενας άδελφός πού άμάρτησε, άφωρίσθηκε άπό τόν πρε- 
σβύτερο άπό τήν έκκλησία. Ό  δέ άββας Βησσαρίων έση- 
κώθηκε καί έβγηκε μαζί μέ αύτόν λέγοντας 

Κι9 έγώ άμαρτωλός είμαι.
Ό  ϊδιος άββάς Βησσαρίων είπε
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Τεσσαράκοντα έτη ονκ έύηκα έαντόν έπιτιλευρόν, άλλα 
χα&ήμενος ή στήχο)ν έχοιμώμην.

9 Ό  αντός είπεν
*Όταν έν εϊρήνχι “ΐνγχάιη^ς καί ού τιολεμήσαι, τότε μάλ
λον ταπεινού, μήπως, χαράς άλλοτρίας έπεισελΰονοης 
χανχησώμεΰα καί παραδο&ώμεν είς πόλεμον. Πολλάχις 
γάρ ό θεός διά τάς άο&ενείας ήμων ού συγχωρει ημάς 
παραδοΰήναι ϊνα μη άπολώμε&α.

10 9 Αδελφός συνοίκων άδελφοϊς ήρώτησε τον άββάν Βησσα
ρίωνα

Τ ί ποιήσω;
Λ έγει αύτφ ό γέρων

Σιώπα καί μη μέτρησές έαντόν.

11 Ό  άββάς Βησσαρίων άτιο&νήσκων έλεγεν δτι
*Οφείλει είναι ό μοναχός, ώς τα Χερουβίμ καί τα Σ ε- 
ραφίμ, δλος όφ&αλμός.

12 Διηγήοαντο οι μαϋητάί του άββά Βησσαρίωνος τόν βίον 
αντον όντως γεγενήσ&αι, ώς Βν τι των αερίων πτηνών η 
νηχτών η  χερσαίων ζώων, άταράχως καί άμερίμνως πάντα 
τόν τής ζωής αύτου χρόνον διατελέσαν. Ον γάρ φροντϊς ©Τ- 
χον παρ9 αντον έμελετάτο ον τόπων έπιΰνμία κεκρατηκέναι 
8δοξε τής τούτου ψνχής, ον κόρος τρυφής, ού κτίσις οικημά
των. ού βίβλων περιφοραί· άλλ* δλος δι* δλου τών τον σώματος 
πα&ών έφάνη έλεύ&ερος^ έλπίδι τών μελλόντων τρεφόμενος 
και πίστεως όχνρώματι βεβηκώς έκαρτέρει ώσπερ αιχμάλω
τος ώδε κάχειοε, έν ψύχει καί γνμνότητι διαμένων, καί τή 
φλογϊ τον ήλίον διακαιόμενος αίθριος πάντοτε* κρημνοϊς έ- 
ρημιών έαντόν ώς πλανώμενον περιπείρων καί τιλατείφ τη 
άμμου χώρ$ άοικήτφ πολλάκις έαντόν ώς έν πελάγει φέρε-
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Σαράντα έτη δέν έβαλα τόν έαυτό μου στό πλευρό, 
άλλά έκοιμώμουν καθιστός ή 6ρθιος.

Ό  ϊδιος εϊπε
"Οταν εύρίσκεσαι σέ ειρήνη καί δέν πολεμησαι, τό
τε νά ταπεινώνεσαι περισσότερο, μήπως άπό τή,ν 
παρείσφρησι ξένης χαρας καυχηθουμε καί παραδο- 
θοϋμε σέ πόλεμο. Διότι πολλές φορές έξ αιτίας των 
άσθενειών μας ό θεός δέν έπιτρέπει νά παραδοθοϋ- 
με, γιά νά μή χαθούμε.

’Αδελφός πού συγκατοικούσε μέ άδελφούς έρώτησε τόν 
άββα Βησσαρίωνα 

Τί νά κάνω;
Του λέγει ό γέρων

Σιώπα καί μή άναμετρηθης μέ άλλους.

Ό  άββας Βησσαρίων άποθνήσκοντας, έλεγε
Ό  μοναχός όφείλει νά είναι σάν τά Χερουβίμ καί 
τά Σεραφείμ, δλος όφθαλμός.

Διηγήθηκαν οί μαθηταί του άββά Βησσαρίωνος δτι ό βίος 
του ήταν ώσάν ένός άπό τά πετεινά ή τά θαλάσσια ή τά 
χερσαία ζώα, πού έπέρασε δλο τό χρόνο τής ζωής του ά- 
τάραχα καί άμέριμνα. Διότι ούτε φροντίς οϊκου ύπολο- 
γιζόταν άπό αύτόν ούτε έπιθυμία «ραίνεται νά έκυριάρ- 
χησε τήν ψυχή του ούτε κόρος άπολαύσεως ούτε κτίσις 
οικημάτων ούτε κυκλοφορία βιβλίων* άλλ’ όλόκληρος έ- 
φάνηκε έντελώς έλεύθερος άπό δλα τά πάθη του σώμα
τος, τρεφόμενος μέ τήν έλπίδα των μελλοντικών, καί πε- 
ριβλημένος μέ τό όχύρωμα τής πίστεως ύπέμενε σάν 
αίχμάλωτος έδώ καί έκεϊ, διαμένοντας στό ψύχος καί τή 
γυμνότητα καί διακαιόμενος πάντοτε άστεγός άπό τή φλό
γα του ήλίου, τριγυρίζοντας τόν έαυτό του σάν πλάνητα 
σέ έρήμους κρημνούς καί πολλές φορές προτιμώντας νά 
περιφέρεται στήν πλατειά άκατοίκητη χώρα τής άμμου
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οΰαι ευδοκήοας. Ε ί дк συμβεβήκει εις ήμερότητα τόπων έλ- 
ΰειν, ενΰα οί τής όματρόπον ζωής μονάχοι και κοινόν τόν 
6ίον εχουσιν, %ξω ϋυρών κα&εζόμενος §κλαιε, και ώσπερ έκ 
ναυαγίου τις άπορριφεις ώδύρετο. Εϊτα , έξελ&ών τις των 
αδελφών, ει εϋρε τούτον, ώς τιροοαίτην §να τών έν τφ κό- 
σμφ πτωχών καΰήμενον, και έγγίσας, έλεεινώς φηοιν αν- 
τφ

Τ ί κλαίεις, άνΰρωπε; εί δέοι τινός τών αναγκαίων, 
κατά δύναμιν λήψη, μόνον ειοελϋών ϊνδον κοινώνηοον 
ήμϊν τραπέζης, παραμυθίας τυχών.

'О дк άπεκρίνατο μή δύναο&αι υπό στέγην μεϊναι, 'πρ'ιν αν 
ενρω τής έμής οικίας τήν υπαρξιν*, άπολωλεκέναι φήσας 
πολλά χρήματα όιαφόροις τρόποις.

Και γάρ τιειραταΐς περιέπεσα και ναυαγίφ έλήφ&ην 
και τής ευγενείας μου έξέπεοον, άδοξος έξ ένδόξων 
γενόμενος.

Ό  дё τιρός τόν λόγον οχετλιάσας, ειοελϋών καί ψωμόν λα
βών, τίαρέσχε λέγων

Αάβε τούτον, πάτερ* τά δε άλλα οοι ό θεός, ώς λέγεις, 
άπονεμεϊ, πατρίδα και γένος καί τιλοντον δν %φης.

Ό  дк %τι μάλλον τιενΰών Μβρυξε, μέγα έπιφ&εγξάμενος
Ούκ οϊόα ειπειν εί δυνη&είην εΰρειν απερ ζητώ άπο- 
λέοας' άλλ9 ϊτι μάλλον χαρίοομαι, κινδυνεύων αεί κα№ 
ημέραν εις ϋάνατον, άνοχήν ονκ %χων άπό τών άμέτρων 
έμοϊ συμφορών. Δει γάρ με συνεχώς άποπλανώμενον, 
τελειώοαι τόν δρόμον.
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ϊάν σέ πέλαγος. Έ άν δέ συνέβαινε καμμιά φορά νά έλ- 
*η σέ ήμέρους τόπους, δπου οι μοναχοί της όμότροπης 
[ωής έχουν κοινό ιό  βίο, έκλαιε καθισμένος έξω άπό τΙς 
)ύρες καί όδυρόταν σάν κάποιος πού έπετάχθηκε άπό 
ναυάγιο. νΕπειτα, έάν ένας άπό τούς άδελφούς έβγαινε 
«ιί τόν εΰρισκε καθισμένον σάν ένα έπαίτη άπό τούς 
ιτωχούς του κόσμου, έγγίζοντάς τον έλεγε θλιμμένα.

Τί κλαίεις, άνθρωπε; έάν χρειάζεσαι κάτι άπό τά ά- 
ναγκαϊα, θά τό πάρης κατά δύναμι, μόνο έλα μέσα 
νά μετάσχης στήν τράπεζά μας καί παρηγορηθης. 

\ύτός δέ άποκρινόταν δτι δέν μπορεϊ νά μείνη κάτω άπό 
*τέγη, 'πρίν ευ ρω τήν θέσι τής ίδικης μου κατοικίας9, 
λέγοντας ότι £χει χάσει πολλά χρήματα κατά διαφόρους 
[ρόπους.

Διότι περιέπεσα σέ πειρατάς, καί έπέρασε ναυάγιο καί 
έξέπεσα άπό τήν εύγένειά μου, γινόμενος άπό έν
δοξο άδοξος.

Ο δέ άδελφός στενοχωρημένος άπό τό λόγο, άφοϋ έμπη
γε μέσα καί έπηρε ψωμί, του έδωσε λέγοντας ·

Πάρε τούτο, πάτερ* τά δέ άλλα θά σου τά προσφέρη 
ό θεός, δπως λέγεις, τήν πατρίδα καί τήν οίκογένεια 
καί τόν πλούτο πού λέγεις.

\ύτός δέ, περισσότερο άκόμα λυπημένος, έβόγγησε κι9 έ- 
ρώναξε δυνατά

Δέν γνωρίζω γιά νά είπώ άν θά ήμπορουσα νά εΰρω 
αυτά πού έχασα καί άναζητώ· άλλά θά δοθώ στά πά
θη άκόμα περισσότερο, κινδυνεύοντας πάντοτε καθη
μερινώς μέχρι θανάτου, μή εύρίσκοντας άνάπαυσι 
άπό τίς άιμέτρητες συμφορές μου. Διότι πρέπει νά 
τελειώσω τό δρόμο συνεχώς περιπλανώμενος.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA BENIAM IN

1 ”Ελεγεν 6 άδβάς Βενιαμίν δτι
*Ως κατήλϋομεν από του ΰέρους εις Σκήτιν, ήνεγκαν 
ήμιν από 'Αλεξάνδρειάς καρποφορίαν, τιρός Ένα άγγεϊ- 
ον έλαίου ξέοτον γεγυψωμένον καί ώς ήλ&ε πάλιν 6 
καιρός του ύέρονς, έϊ τι περιέσοευεν, οι αδελφοί ίχρε- 
ρον είς την έκκληοίαν. Κάγώ ήμην μη άνοίξας τό άγ- 
γεϊόν μου, άλλα τη ραφίδι τρνπήσας, μετέβαλον μικρόν 
καί είχεν ή καρδία μου, δτι μέγα πράγμα έτΐοίηοα. Καί 
ώς ήνεγκαν οι αδελφοί τά έαυτών άγγεια γεγνψωμένα 
ώς ήσαν, καί τό έμόν τετρυπημένον ην, εΰρέδην ώς πορ- 
νευσας από της αισχύνης.

2 Εϊπεν ό άδβάς Βενιαμίν ό πρεσδντερος των Κελλίων δτι 
Παρεβάλομεν εις Σκήτιν πρός τινα γέροντα καί ήϋελήσα- 
μεν αντφ βαλεϊν μικρόν ϊλαιον. Καί λέγει ήμιν

Ίδου που κεϊται τό μικρόν άγγειον δ ήνέγκατέ μοι πρό 
τριών έτών ώς έϋήκατε αυτό, ούτως έμεινε. 

9Ακούοαντες δε ήμεϊς έ&αυμάοαμεν την πολιτείαν τον γέ
ροντας.

3 Ό  αύτός εϊπεν δτι
Παρεβάλομεν αλλφ γέροντι, καί έκράτησεν ημάς φαγεϊν  £- 
βαλε όέ ήμιν ραφανέλαιον. Καί λέγομεν αύτφ

Πάτερ μάλλον μικρόν χρήσιμον Βλαιον βάλε ήμιν.
Ό  δέ άκούσας, έσφράγισεν έαντόν λέγων

ΕΙ ϊοτιν άλλο ϊλαιον έκτός τούτου, ονκ οϊδα έγώ.

4 'Ο άββάς Βενιαμίν έϊρηκε τοις υίοϊς ανιόν όπιούνήοκων
Ταϋτα ποιείτε, καί δύναο&ε σωύήναι· {(Πάντοτε χαίρε
τε, άδιαλείπτως τιροσενχεο&ε, έν παντί ευχαριστείτε)}.

1. Ξέστης, τό btxo του κογγίσυ, περίϋσυ μισό χιλιόγραμμο.
2. Α' Θεσσ. 5, 16 έ.
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’Έ λεγε ό άββας Βενιαμίν δτι
Καθώς κατεβήκαμε άπό τό θερισμό στή Σκητι μας έ
φεραν προσφορά άπό τήν ’Αλεξάνδρεια άπό ένα 
άγγεϊο του ζέστη1 γυψωμένο. Kai μόλις ήλθε πάλι ό 
καιρός του θέρους, δ,τι έπερίσσευε, οι άδελφοί τό έ
φεραν στήν έκκλησία. Kai έγώ δέν είχα άνοίξει τό 
άγγεϊο μου, άλλά, άφου τό έτρύπησα μέ τήν βελόνα, 
έπηρα όλίγο. Και ή καρδιά μου τό έθεωροϋσε δτι είχα 
κάνει μέγα πράγμα. Kai δταν οί άδελφοί έφεραν τά 
άγγεϊα τους δπως ήσαν γυψωμένα και τό ίδικό μου 
ήταν τρυπημένο, άπό τήν έντροπή αίσθάνθηκα σάν 
νά είχα πορνεύσει.

Είπε ό άββας Βενιαμίν, ό πρεσβύτερος των Κελλίων 
Έπισκεφθήκαμε στή Σκητι κάποιον γέροντα Kai ήθελή- 
σαμε νά του βάλωμε όλίγο λάδι. Και μας λέγει

’Ιδού που είναι τό μικρό άγγεϊο πού μου έφέρατε 
πριν άπό τρία έτη· δπως τό άφήσατε, έτσι έμεινε. 

Άκούοντας δέ ήμεϊς τούτο, έθαυμάσαμε τό βίο του γέ- 
ροντος.

Ό  ϊδιος είπε
Έπισκεφθήκαμε άλλο γέροντα, Kai μας έκράτησε νά φά- 
γωμε· μας έβαλε δέ ραφανέλαιο. Kai του λέγομε 

Πάτερ, μάλλον όλίγο χρήσιμο λάδι βάλε μας.
Αύτός δέν άκούοντας τούτο, έσταυροκοπήθηκε λέγοντας 

’Εάν ύπάρχη άλλο λάδι έκτός άπό αύτό, έγώ δέν 
γνωρίζω.

Ό  άββας Βενιαμίν είπε στούς υίούς του άποθνήσκοντας 
Αύτά νά κάνετε, καί μπορεϊτε νά σωθητε* «πάντοτε 
νά χαίρεσθε, άδιάκοπα νά προσεύχεσθε, γιά  κάθε τι 
νά εύχαρισιητε»2.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΒΕΝΙΑΜΙΝ



5 Ό  αυτός εϊρηκε
Την βαοιλικην όδόν πορεύεστε, και τα μίλια μετρεϊτε, 
και ουκ όλιγωρεϊτε.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΒΙΑΡΕ

Ήρώτηοέ τις τόν άββάν Βιαρέ, λίγων 
Τ ί ποιήσω, ϊνα οωΰώ;

Και λέγει αντφ
" Υπαγε, ποίησον την κοιλίαν οον μικράν καί τό έργό- 
χειρόν οου μακράν, καί μη ταράσοου εις τό κελλίον σον 
καί οώζχι.

76 ABBA ΒΕΝΙΑΜΙΝ - ABBA BIAPE
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Ό  ϊδιος είπε
Τό βασιλικό δρόμο νά βαδίζετε καί τά μίλια νά με
τρητέ καί νά μή άδιαφορήτε*.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΒΙΑΡΕ

Έρώτησε κάποιος τον άββα Βιαρέ 
Τί νά κάνω, γιά νά σωθω;

Καί του λέγει
Πήγαινε, κάνε μικρή τήν κοιλιά σου καί μικρό τό 
έργόχειρό σου, καί νά μή ταράσσεσαι ατό κελλί σου* 
καί θά σωθης.



ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Γ

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1 Εϊπεν 6 άόόάς Γρηγόριος, δτι
Τά τρία ταντα απαιτεί δ θεός παρά παντός άνϋρώπον 
εχοντος τό βάπτισμα' πίοτιν δρδην από τής ψνχής, καί 
άλήϋειαν άπό τής γλώαοης, και σωφροσύνην άτώ τον 
σώματος.

2 Είπε πάλιν
'Όλος ό βίος άνδρώπου ήμέρα μία τοΐς πά&φ κάμνουοιν.

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΓΕΛΑΣ ΙΟΥ
*

1 *Έλεγον περί του άββά Γελασίον, δτι είχε βιβλίον έν δέρ- 
μασιν, αξιον δεκαοκτώ νομισμάτων είχε δέ την Παλαιόν 
καί Καινήν Διαδήκην γεγραμμένην δλην. Καϊ Εχει το έν τή 
έχχληοίφ, Ίνα ό ΰέλων των αδελφών άναγνφ. *Ελΰών δέ 
τις αδελφών ξένος παραβαλειν τφ  γέροντι, ώς εϊδεν αϋτό,

1. Γ<?ηγο<?ίου Θεολόγου 26, 2.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ι Είπε ό άββας Γρηγόριος
Αύτά τά τρία άπαιτεϊ ό θεός άπό κάθε άνθρωπο πού 
έχει τό βάπτισμα- πίστι όρθή άπό τήν ψυχή, άλήθεια 
άπό τό στόμα, σωφροσύνη άπό τό σώμα.

2 Είπε πάλι
*Όλος ό βίος του άνθρώπου είναι μία ήμέρα γι* αύτούς 
πού κοπιάζουν μέ πόθο1.

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΓΕΛΑΣ ΙΟΥ

ι Έ λεγα ν  γιά τόν άββα Γελάσιο δτι είχε βιβλίο σέ μεμ
βράνες, άξίας δεκαοκτώ νομισμάτων* είχε δέ γραμμένη 
δλη τήν Παλαιό καί Καινή Διαθήκη. Καί εύρισκόταν στήν 
έκκλησία, ώστε δποιος άδελφός ήθελε νά τό διαβάζη. ‘Έ 
νας δέ ξένος άδελφός πού ήλθε νά έπισκεφθη τό γέρον
τα, μόλις τό είδε, τό έπεθύμησε καί κλέπτοντάς το έφυ-



έπεύύμηοεν αύτοΰ, καί κλάψας έξήλΰεν. 'Ο dk γέρων ουκ 
έόίωξεν όπίοω αύτοΰ, ώστε καταλαβειν αυτόν, καίπερ νοή- 
οας. Άπελύών ούν έκεϊνος εις την πάλιν, έζήτει πωλήοαι 
αυτό* και ευρών τον ΰέλοντα άγοράοαι, άπήτει την τιμήν 
νομίοματα δεκαέξ. Ό  δε ύέλων άγοράοαι λέγει αύτφ

Δός μοι πρώτον, δοκιμάοαι αύτό και οντω τό τίμημά 
οοι παρέχω.

Δέδωκεν ούν αυτό. 'Ο δέ λαβών ήνεγκε τφ άββφ Γελαοίψ 
δοκιμάοαι αυτό, είρηκώς αύτφ την ποσότητα ην και ό πω- 
λών είπε. Και λέγει ό γέρων

Άγόραοον αντό, καλόν γάρ έοτι και αξιον ής έίρηχας 
τιμής.

Και έλΰών ό ανΰροκιος είπε τφ  πώλονντι άλλως καί ον κα- 
&ώς είτιεν ό γέρων λέγων

Ιδού Εδειξα αυτό τφ άββφ Γελαοίψ, και είτιέ μοι ότι 
πολλοΰ έοτι και ουκ Εοτιν αξιον ής εϊρηκας τιμής. 

Εκείνος άκούσας λέγει αύτφ
Ούδέν οοι άλλο εϊπεν ό γέρων;

Λέγει αύτφ 
Ούχί.

Τότε λέγει
Ονκέτι ϋέλω πωλήοαι αύτό.

Κατανυγεις δέ ήλΰε πρός τον γέροντα μετανοών και παρά- 
καλών αύτόν δέξαοΰνι αύτό. *Ο δέ γέρων ονκ ήϋελε λαβεϊν. 
Τότε λέγει αύτφ ό αδελφός, δτι

’Εάν μή λάβγις αυτό, ονκ Εχω άνάπαυοιν.*
Λ,έγει αντφ ό γέρων

ΕΙ ονκ άναπαύη, Ιδού δέχομαι αύτό.
Και Εμεινεν ό άδελφός έκει Εως τής τελευτής αύτου, ώφε- 
ληϋεις από τής έργαοίας του γέροντος.

2 Τούτφ τφ  άββςί Γελαοίφ κατελείφΰη ποτέ παρά γέροηός 
τίνος, μονάχου και αντοΰ περί την Νικόπολιν τήν όϊκηοιν

180 ABBA ΓΕΛΑΣΙΟΤ
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γε. Ό  δέ γέρων δέν τόν κατεδίωξε, ώστε νά τόν συλλά- 
6η, αν και τό άντιλήφθηκε. "Οταν λοιπόν έκεϊνος έπηγε 
στήν πόλι, έζητοϋσε νά τό πωλήση, καί, άφοΰ εύρηκε 
κάποιον πού ήθελε νά τό άγοράση, άπαιτουσε τιμή δε
καέξι νομισμάτων. Αύτός πού ήθελε νά τό άγοράση του 
λέγει

Δώσε μου πρώτα νά τό έξετάσω κι* έπειτα σου δίδω 
τά χρήματα.

Του τό έδωσε λοιπόν. Αύτός δέ, άφοϋ τό έπηρε, τό έφερε 
στόν άββα Γελάσιο γιά νά τό έξετάση, λέγοντάς του τήν 
ποσότητα πού άνέφερε ό πωλητής. Καί λέγει ό γέρων 

’Αγόρασέ το, διότι είναι καλό καί άξίζει τήν τιμή 
πού είπες.

Και έπιστρέφοντας ό άνθρωπος είπε στόν πωλητή διαφο
ρετικά καί όχι δπως είπε ό γέρων

Νά, τό έδειξα στόν άββά Γελάσιο και μου είπε δτι 
είναι πολύ καί δέν άξίζει δσο είπες.

Εκείνος άκούοντας του λέγει
Δέν σου εϊπε τίποτε άλλο ό γέρων;

Του λέγει .
νΟχι.

Τότε έκείνος λέγει
Δέν θέλω νά τό πωλήσω.

Μέ συγκίνησι δέ ήλθε πρός τό γέροντα μετανοηιμένος 
καί παρακαλώντας νά τό δεχθη. Ό  γέρων δμως δέν ήθε
λε νά τό πάρη. Τότε του λέγει ό άδελφός

Έ άν δέν τό πάρης, δέν θά είμαι άναπαυμένος.
Του λέγει ό γέρων

Έ άν δέν άναπαύεσαι, τότε τό δέχομαι.
Καί έμεινε ό άδελφός έκεί έως τό θάνατό του, ώφελού- 
μενος άπό τήν έργασία του γέροντος.

ο

Σ ’ αύτόν τόν άββα Γελάσιο κληροδοτήθηκε κάποτε άπό 
ένα γέροντα, μοναχό καί αύτόν πού κατοικούσε κοντά



εχοντος, κελλίον και τό περι αυτό χωρίον. Γεωργός δέ τις 
Βακάτον τον τότε πρωτεύοντος τής Νικο?ιόλεως, τής καιά 
Παλαιστίνην, συγγενής ών του κοιμηΰέντος γέροντος, τιροσ- 
ελ&ών τφ αύτω Βακάτφ ήξίου λαδείν τό αυτό χωρίον, ώς 
δή&εν εκ των νόμων εις αυτόν έλΰειν όφείλοντος. Ό  δε 
( δράστης γάρ ήν) αύτοχειρι τό χωρίον λαδειν έπειράτο πα
ρά του άδδά Γελασίου. Μη ΰέλων δέ κελλίον μοναχικόν πα- 
ραδούναι κοσμικφ ό αυτός άδδάς Γελάσιος, ού παρεχώ- 
ρει.
Παρατηρησάμενος δέ ό Βακάτος τά ζώα του άδδά Γελα
σίου μεταφέροντα τάς έλαίας του καταλειφ&έντος χωρίου αύ- 
τφ Τ. διαίως ταντα άποσπάοας, εις τον οίκον αύτον τάς έ
λαίας λαδών, μόλις μετά ατιμίας απέλυσε τά ζώα τών κτη- 
νιτών αυτών. Ό  δε μακάριος γέρων του μέν καρπού ούδ9 δ- 
λως άντετιοιή{Η}, τής δέ δεσποτείας του χωρίου ου παρέχω- 
ρήσε, διά την ειρημένην αιτίαν. 9Ε φ9 δν έξαφ&εις ό Βακά- 
τος, χρειών και άλλων έλκουσών αυτόν (φιλόδικος γάρ ήν), 
έπϊ Κωνσταντινούπολιν όρμ<ί, πεζή την όδοιτιορίαν 7ΐοιού- 
μενος.
Γενόμενος δέ κατά την 9Αντιόχειαν, τότε ώς μεγάλου φω- 
στήρος λάμποντος του αγίου Συμεώνf τά κατ αυτόν άκού- 
σας (υπέρ άνθρωπον γάρ ήν), έπεϋνμησεν ώς χριστιανός 
τον άγιον ϋ'εάσασ&αι. 9Ιδών δέ αυτόν από του στύλου ό οί- 
γιος Συμεών, εύΰνς εΐοελΰόντα εις τό μοναστήριον, ή ρώτα 

Πό&εν εϊ και τιου πορεύει; 
βΟ δέ φησιν

Ά πό Παλαιστίνης είμϊ και είς Κωνσταντινούπολιν τ5- 
πάγω.

Ό  δέ πρός αύτόν
Και τίνος χάριν;

Λ έγει αύτφ δ Βακάτος
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στή Νικόπολι, ένα κελλί καί τό γύρω του κτήμα. "Ενας 
γεωργός δμως του Βακάτου, του τότε πρώτου στήν Νικό- 
πολι τής Παλαιστίνης, συγγενής του γέροντος πού είχε 
άποθάνει, ήλθε σ’ αύτόν τόν Βακατο καί άπαιτοϋσε νά 
πάρη τό κτήμα αύτό, έπειδή κατά τούς νόμους έπρεπε 
δήθεν νά περιέλθη σ’ αύτόν. Αύτός δέ, καθώς ήταν βί
αιος, προσεπάθησε νά άρπάξη τό κτήμα μέ αύτοχειρία 
άπό τόν άββα Γελάσιο. Μή θέλοντας δμως ό άββάς Γε- 
λάσιος νά παραδώση μοναχικό κελλί σέ κοσμικό, δέν τό 
παραχωρούσε.
Ό  δέ Βακάτος, δταν είδε τά ζώα του άββα Γελασίου νά 
μεταφέρουν σ’ αύτόν τις έληές του κτήματος, τά άρπαξε 
βιαίως καί άφοϋ έπηρε τις έληές στόν οίκο του, μέ δυ
σκολία καί μέ ύβριστικό τρόπο άπέλυσε τά ζώα μαζί μέ 
τούς ζωοκόμους τους. Ό  δέ μακάριος γέρων τόν μέν 
καρπό δέν τόν διεξεδίκησε καθόλου, τήν κυριαρχία του 
κτήματος δμως δέν τήν παρεχώρησε γιά τήν αίτία πού 
άναφέρθηκε. Εξαγριωμένος έναντίον του ό Βακατος, έ- 
πειδή μάλιστα τόν έκαλοϋσαν καί άλλες άνάγκες (διότι 
ήταν φιλόδικος), ετρεξε πρός τήν Κωνσταντινούπολι, κά
νοντας τήν πορεία πεζός.
"Οταν δέ έφθασε στήν ’Αντιόχεια, σέ μία έποχή πού έ
λαμπε σάν φωστήρας ό άγιος Συμεών, άφοϋ άκουσε τά 
σχετικά μέ αύτόν (διότι ήταν έπάνω άπό άνθρωπο), έ- 
πεθύμησε ώς χριστιανός νά ίδή τόν άγιο. "Οταν δέ ό ά
γιος Συμεφν τόν είδε άπό τό στύλο, μόλις είσηλθε στό 
μοναστήρι, έρώτησε

’Από που είσαι καί που πηγαίνεις;
Αύτός δέ λέγει

Ά πό τήν Παλαιστίνη είμαι καί στήν Κωνσταντινού- 
πολι πηγαίνω.

Εκείνος δέ εϊπε πρός αύτόν 
Γιά ποιό σκοπό;* % 

Του λέγει ό Βακατος
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Διά χρείας πολλάς, και ελπίζω διά τών ευχών τής ά- 
γκοσόνης σου έπαναλϋσαι καί τιροσκυνεϊν τά άγιά σου 
ιχνη.

Και λέγει αύζφ ό άγιος Συμεών
Ον ΰέλεις, άνέλπιοτε των άνϋρώπων} ειπειν δτι κατά 
τον άνύρώπου τον θεόν άνέρχη. *Αλλ9 ονκ εϋοδά σοι 
εοται, ουδέ οψει ετι τον οΐκόν σου. Έ άν  οΰν πεί&η τη 
ονμβονλίφ μου, έντεϋύέν ήδη άναλύσας πρός αυτόν όρ- 
μ$ς και μετανοείς αντω, είττερ έν τοϊς ζώοιν ών κατα- 
λάβ^ς τον τόπον.

Ενύέως οΰν ληφδείς υπό πυρετόν και ΐ)πό τών οννόντων έν 
λεκτικίφ βληΰείς, ήπείγετο κατά τόν λόγον τον αγίου Συ
μεών καταλαβειν την χώραν και μετανοήααι τφ  άββφ Γε- 
λαοίφ. 9Αλλά φϋάοας την Βηρυτόν έτελεντηοε, μη ΰεασάμε- 
νος τόν οίκον αντον, κατά την προφητείαν του άγιου.
Ταυ τα ό υιός αντον, Βακάτος και αντός λεγόμενος, μετά την 
τελεντήν τον πατρός αντον, πολλοΐς καί άξιοπίοτοις άνδρά- 
οι διηγήσατο.

3 Καί τοϋτο δέ πολλοί τών μαΰητών αντον διηγήοαντο δτι
Ποτέ άψαρίον ένεχ&έντος αντοϊς, τούτο τηγανίοας ό
μάγειρος, εΐοήνεγκε τφ  χ ε λ λ α ρ ί τ χ ρ ε ί α ς  δέ έπειγού- 
οης τόν κελλαρίτην, έξήλ&ε τον κελλαρίου, έάσας ιό 
δψάριον έν σκεύει χαμαί, τιαραγγείλας ΰρεπταρίφ μι- 
κρφ του μακαρίου Γελασίσυ φυλάττειν αύιό πρός ώ
ραν, ίως οϋ άνακάμψγ}. Τό δέ τιαιδίον Χιχνισ&έν, εβα-
λεν έο&ίειν αφειδώς τό δψάριον. ΕΙσελΰών δέ ό κελ-
λαρίτης και ευρών αυτό έσ^Ιον, άγανακτήσας κατά του 
παιδός χαμαί κα^ημένου, άπαρατηρήτως τφ  ττοδί ώ- 
ϋηοεν’ έζ ένεργείας δέ τίνος κατά καίριου κρουσ&εϊς
λιπσδυμήσας άπέ&ανεν. *Ο δέ κελλαρίτης φόβφ κατα-
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Γιά πολλές άνάγκες, και έλπίζω μέ τις εύχές τής 
άγιοσύνης σου νά έπιστρέψω και προσκυνήσω τά ά
για ίχνη σου.

Καί ταυ λέγει ό άγιος Συμεών
Δέν θέλεις, άπελπισμένε άνθρωπε, νά ειπής δτι άνε» 
βαίνεις έναντίον του άνθρώπου του θεου. ’Αλλά δέν 
θά σου έλθουν εύνοϊκά ούτε θά ίδής πλέον τόν οίκο 
σου. Έ άν λοιπόν άκούσης τή συμβουλή ρου, άπό έδώ 
ήδη νά έπιστρέψης καί νά τρέξης πρός αύτόν μέ 
μετάνοια, αν φθάσης στόν τόπο ζωντανός.

’Αμέσως λοιπόν καταλήφθηκε άπό πυρετό καί έσπευδε 
νά φθάση στή χώρα κατά τό λόγο τον αγίου Συμεών το
ποθετημένος άπό τούς συνοδούς του σέ φορείο γιά νά 
έκφράση μετάνοια στόν άββα Γελάσιο. ’Αλλ’ δταν έφθασε 
στή Βηρυτό, άπέθανε, χωρίς νά ίδή τόν οίκο του, κατά 
τήν προφητεία του άγίου.
Αύτά διηγήθηκε σέ πολλούς καί άξιοπίστους άνδρες ό 
υιός του, Βακατος καί αύτός λεγόμενος, μετά τό θάνατο 
του πατρός του.

3 Και τούτο δέ διηγήθηκαν πολλοί μαθηταί του, δτι
"Οταν κάποτε τούς προσφέρθηκε ψάρι, τό έτηγάνισε 
ό μάγειρος καί τό έδωσε στόν κελλαρίτη. Ό  κελλα- 
ρίτης δμως έβγήκε άπό τό κελλάρι γιά έπείγουσα ά- 
νάγκη, άφήνοντας τό ψάρι σέ σκεύος κάτω καί πα- 
ραγγέλοντας σέ μικρό μαθητή του μακαρίου Γελα- 
σίου νά τό φυλάξη γιά λίγη ώρα, έως δτου έπιστρέ- 
ψη. Τό παιδί δμως άπό λαιμαργία άρχισε νά τρώγη 
τό ψάρι μέ βουλιμία. "Οταν δέ είσηλθε ό κελλαρίτης 
καί τό εύρήκε νά τρώγη, άγανάκτησε κατά του παι
διού πού έκαθόταν χάμω καί άσυναισθήτως τό ώθη
σε μέ τό πόδι· αύτό δέ, άπό δαιμονική ένέργεια, έ- 
κτύπησε σέ καίριο σημείο καί, άφου έλιποθύμησε, ά
πέθανε. Ό  δέ κελλαρίτης έντρομος, άφσϋ τό έξά-
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σχεϋείς, άνακλίνας τούτον έν τή ιδίφ στρώσει και οκε-
7ιάοας, άπελ&ών προσέπεσε τοΐς τιοοι τον άδδά Γελα- 
σίον, άπαγγέλλων αντφ τό γενόμενον. ‘Ο δέ παραγ- 
γείλας αντφ μηδενι άλλφ είπειν, έκέλενσεν αντφ μετά 
τό 7ΐάντας ήονχάσαι έσ7ΐέρας εϊσενέγκαι αντό εις τό 
διακονικόν και ϋειναι Βμπροο&εν του ύνοιαοτηρίσυ και 
άναχωρήσαι. Και έλ&ών ό γέρων εις τό διακονικόν, 
εστη εις 7ΐροσενχήν και τή ώρ$ της νυκτερινής ψαλμφ- 
δίας, ονναχΰέντων τών άδελφών, έξήλΰεν ό γέρων ε- 
χων άκολονΰονν αντό τό μειράκιον, μηδενός τό γενό
μενον ειδότος, 7ΐλήν αύτοϋ καί του κελλαρίτου, $ως τής 
αντον τελευτής.

4 ’Έλεγον περί τον άδδά Γ ελασίου ονχ οι μαΰηται αντον μόνον, 
άλλά καί πολλοί τών πυκνώς αντφ παραδαλόντων διηγούντο, 
δτι εν τφ καιρφ τής οικουμενικής σννόδον τής έν Χαλκηδόνι, 
θεοδόοιος ό πρόκατάρξας έν Παλαιστίνη του κατά Διόσκο- 
ρον σχίσματος, προλαδών τους επισκόπους έπανελ&εϊν μέλ
λοντας έπι τάς ιδίας ’Εκκλησίας (παρήν γάρ καί αυτός έν 
Κωνσταντινουπόλει, διωχΰ'εις από τής ιδίας πατρίδος ώς 
ταραχαϊς άει χαίρων), ώρμησε πρός τον άδδάν Γελάσιον 
εις τό αντον μοναστήριον, λέγων κατά τής σννόδον, ώς τό 
Νεστορίου δόγμα κυρωσάοης· διά τούτου νομίζων τον άγιον 
υψαρπάζειν πρός συνεργίαν τής αύτοϋ ραδιουργίας και του 
κατ αχηόν σχίσματος. Ό  δε έκ τής του άνδρός καταστάσεως 
και έκ τής παρούσης αντφ ΰεόύεν συνέσεως, τό διεφϋαρμέ- 
νον τής αντον γνώμης καταλαδών, συ συναπήχΰη τη αντον 
άποστασ/α, ώ ς  οι τάτε σχεδόν πάντες, άλΑ’ άξίως αντον άτι- 
μάσας άπέπεμψεν. Ε ις μέοον γάρ ένεγκών τό ΰρεπτάριον 
δτιερ έκ νεκρών άνέστησεν, 8λεγεν έν ήΰει σεμνφ όντως

1. Ό  Θεοδόσιο;, αίγύπτιος μοναχός, έπιστρέφοντας άπό την Χαλ
κηδόνα τό 451, έξήνειρε στήν Παλαιστίνη τούς μοναχούς έναν- 
τίον τής Συνόδου Χάλκη δόνος, δτι τάχα έδέχθηκε την διδα
σκαλία του Νεστορίου. Άπεμάκρυνε βιαίως τόν πατριάρχη Ί -  
ου6ενάλιο καί έπηρε αυτός τή Φέσι του. Μετά δνο £τη ό αύτο-
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πλωσε στό ίδικό του στρώμα καί τό έσκέπασε, έπήγε 
κι* έπεσε στά πόδια του άββά Γελασίου, άναφέρον- 
τάς του τό γεγονός. Αύτός δέ, συνιστώντας του νά μή 
είπή τίποτε σέ κανένα άλλο, τόν διέταξε, δταν τό 
βράδυ ησυχάσουν δλοι, νά τό φέρη στό διακονικό, 
νά τό τοποθετήση έμπρός στό θυσιαστήριο καί ν ’ ά- 
ναχωρήση. Καί ό γέρων, άφου ήλθε στό διακονικό, 
έστάθηκε σέ προσευχή* καί τήν ώρα τής νυκτερινής 
ψαλμωδίας, δταν συγκεντρώθηκαν οι άδελφοί, έξήλ- 
θε ό γέρων άκολουθούμενος άπό τό παιδί, χωρίς νά 
γνωρίζη κανείς τό γεγονός, έκτός άπό αύτόν καί τόν 
κελλαρίτη, έως τό θάνατό του.

4 Γιά τόν άββα Γελάσιο δχι μόνο οι μαθηταί του έλεγαν, 
άλλά και πολλοί άπό τούς συχνούς έπισκέπτες του διη- 
γόταν, δτι στόν καιρό τής οικουμενικής συνόδου τής Χαλ- 
κηδόνος, ό Θεοδόσιος ό όποιος πρώτος ήγήθηκε στήν Πα
λαιστίνη του σχίσματος του Διοσκόρου1, προλαμβάνοντας 
τούς έπισκόπους δταν έπρόκειτο νά έπιστρέψουν στις 
Εκκλησίες τους (διότι παρευρισκόταν καί αύτός στήν 
Κωνσταντινούπολι, διωγμένος άπό τήν πατρίδα του ώς 
άδιόρθωτος ταραξίας) , ώρμησε πρός τόν άββά Γελάσιο στό 
μοναστήρι του, γιά νά καταφερθη έναντίον τής συνόδου, 
δτι τάχα έπεκύρωσε τό δόγμα του Νεστορίου, νομίζοντας 
δτι μέ αύτό τόν τρόπο θά παρέσυρε τόν άγιο σέ συνεργα
σία στίς ραδιουργίες του καί στό σχίσμα του. Αύτός δμως, 
καταλαμβάνοντας τό διεφθαρμένο τής γνώμης του τόσο 
άπό τή,ν κατάστασι του άνδρός δσο καί άπό τή σόνεσι πού 

- ύπηρχε στόν ϊδιο πάντοτε μέ τή χάρι του θεοϋ, δέν συν
τάχθηκε στήν άποστασία του, δπως δλοι σχεδόν οί σύγ
χρονοί του, άλλά τόν άπέπεμψε άτιμωτικά, δπως του ά
ξιζε. Διότι, άφοΰ έφερε στή μέση τό παιδί πού άνέστησε 
άπό νεκρό, έλεγε μέ σεμνό ήθος αύτά

κράτωρ Μαρκιανός έξασφάλισε τήν έπιστροφή του Ίουβεναλιου.
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9Εάν περί πίστεως ϋέλγ}ς διαλεχ&ήναι, έχεις τούτον 
παρά σου άκούοντα και διαλεγόμενόν οον έμοι γάρ ον 
σχολή τά παρά σου άκούειν.

Έ πϊ τοντοις διατραπεϊς και έπ'ι την άγίαν πόλιν όρμήσας, 
συναρπάζει μέν δλον το μοναχικόν έν προσχήματι ϋ1είον ζή
λον, συναρπάζει δε και την Αύγούσταν τότε παρούσαν, και 
οντω σννεργόν λαβών, βία κατεσχε τον ϋρόνον ’Ιεροσολύ
μων, φόνοις τούτον προαρπάσας και τά άλλα ά&έμιτα καί 
άκανάνιοτα διαπράξας, α μέχρι νυν πολλοί μνημονεύονσι. 
Τότε δη ώς εγκρατής γενόμενος και τον σκοπού επιτυχών 
και έπισκόπους τίλείστους χειροτονήσας, προλαμβάνων τους 
θρόνους των επισκόπων μηδέπω έπανελΰόντων, μεταοτέλλε- 
ται και τον άββάν Γελάσιον και προτρέπεται εις τό ιερα- 
τεΐον, δελεάζων άμα καί έκφοβών. Είσελΰόντι οϋν αυτφ εϊς 
τό ίερατεϊον, ελεγεν ό Θεοδόσιος 

Άναΰεμάτιοον Ίονβεράλιον.
Ό  δέ μηδέν καταπλαγείς,

’’Αλλον συκ όΐδα, φησίν9 επίσκοπον 9Ιεροσολύμων, ει 
μή Ίουβενάλιον.

ΕύλαβηϋεΙς δέ ό Θεοδόσιος, μή και άλλοι τόν ευσεβή αύτοϋ 
ζήλον μιμήοωνται, κελεύει αυτόν εύφυώς ϊξω  βληϋήναι τής 
έκκλησίας. Παραλαβόντες δέ αντόν οι του αύτοϋ σχίσματος, 
περιέστησαν αυτφ ξύλα, καίειν αυτόν απειλούντες. 'Ορώντες 
δέ αυτόν μηδέ ούτως ένδιδόντα, μηδέ καταπτήσσοντα, και 
εύλαβούμενοι την του δήμου ϊγερσιν, διά τό περιβόητον είναι 
τόν άνδρα (τό δλον έκ τής άνωΰεν ήν προνοίας), απέλυσαν 
άβλαβή τόν μάρτυρα, τό γε έφ9 έαυιφ Χριστφ όλοκαυτω&έντα.

5 9/Ελεγον περι αύτοϋ δτι έν νεότητι τόν άκτήμονα βίον και 
άναχωρητικόν μετήρχετο, ήσαν δέ κατ’ αύτόν τόν καιρόν και 
άλλοι πλεϊσιοι κατά τους αύτσυς τόπους τόν αύτόν βίον αύτφ

2. Πρόκειται για την πρώην αύτοκράτειρα Πουλχερία, σύζυγο 
του Θεοδοσίου Β ' πού δμενε στα ’Ιεροσόλυμα καί άπό άντίδρασι 
πρός τήν Πουλχερία υποστήριξε τούς Μσνοφυσίτες.
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Έάν θέλης νά συζητήσης γιά πίστι, έχεις τούτον νά 
άκούση τά ίδικά σου καί νά συζητήση μαζί σου* διότι 
έγώ δέν ευκαιρώ νά άκούσω δσα λέγεις. 

Συγχυσμένος έκεϊνος άπό αυτά, ώρμησε στήν άγία πόλι, 
συναρπάζει δλο τό μοναχικό κόσμο μέ τό πρόσχημα θείου 
ζήλου, συναρπάζει δέ έπίσης καί τήν Αύγούστα* πού έ
μενε τότε έκεϊ καί παίρνοντάς την έτσι σύνεργό, κατέ
λαβε βιαίως τό θρόνο των ’Ιεροσολύμων, άρπάζοντάς τον 
μέ φόνους καί διαπράττοντας τΙς άλλες άθέμιτες και άντι- 
κανονικές ένέργειες, πού πολλοί έως τώρα μνημονεύουν. 
Τότε μέ τή σκέψι δτι έκυριάρχησε καί έπέτυχε τό σκοπό 
του, και άφοϋ έχειροτόνησε πάρα πολλούς έπισκόπους, 
καταλαμβάνοντας τούς θρόνους των έπισκόπων πού δέν 
έπέστρεψαν ποτέ, προσκαλεί καί τόν άββά Γελάσιο καί 
τόν όδηγεί στό ιερό μέ δελεάσματα καί έκφοβισμούς. *Ό- 
ταν λοιπόν αύτός είσήλθε στό Ιερό, είπε ό Θεοδόσιος 

’Αναθεμάτισε τόν Ίουβενάλιο.
Αύτός δμως χωρίς νά φοβηθη καθόλου λέγει

’Ά λλο έπίσκοπο ’Ιεροσολύμων δέν γνωρίζω, παρά μό
νο τόν Ίουβενάλιο.

Φοβούμενος δέ ό Θεοδόσιος, μήπως μιμηθοϋν καί άλλοι 
τόν εύσεβή ζήλο του, διατάσσει νά όδηγηθή «μέ τρόπο έ
ξω άπό τήν έκκλησία. ’Ά νδρες πού άνήκαν στό ϊδιο σχί
σμα τόν παρέλαβαν καί έβαλαν γύρω του ξύλα, άπειλών- 
τας νά τόν κάψουν. Βλέποντας δμως δτι ούτε έτσι δέν 
ύποχωρεϊ ούτε ύποκύπτει καί φοβούμενοι έξέγερσι του 
λαού έξ αίτίας τού δτι ό άνδρας ήταν διάσημος (δλα προ
έρχονταν άπό τήν άνω πρόνοια), άπέλυσαν τό μάρτυρα 
σωο, άν καί δσο έξαρτόταν άπό αύτόν είχε ήδη όλοκαυ- 
τωθη στό Χριστό.
"Ελεγαν γ ι’ αύτόν δτι κατά τήν νεότητά του έζοϋσε τόν 
άκτήμονα καί άναχωρητικό βίο, ήσαν δέ τήν ϊδια έποχή 
καί πολλοί άλλοι πού άκολουθοϋσαν τόν ϊδιο μέ αύτόν
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συνασπαζόμενοι· έν οϊς και γέρων τις ήν εϊς άκρον άπλον- 
στατος και άκτήμων, έν μονοκελλίφ οικήσας άχρι τελευτής, 
καίπερ μαΰητάς έοχηκώς έν τφ  γήρφ αυτου. Οΰτος ήοκησε 
φυλάξαι τό μή κτήσασϋαι όνο χιτώνας, μηόέ μεριμνήσαι πε
ρί τής αϋριον μετά τών σννόντων αντω μέχρι δανάτον. 
"Οζε οϋν συνέβη τον άββάν Γελάσιον, έκ ΰείας σννεργίας 
ονοτήσασ&αι τό κοινόβιον, προοεφέροντο ανιψ και χωρία 
πολλά* έκτήοατο δέ και τά πρός τάς χρείας του κοινοβίου 
κτήνη άχ&οφόρα και βόας. *Ο γάρ χρηματίσας τφ  ΰείφ  Πα- 
γωμίφ έν πρώτοις κοινόβιον συστήσασ&αι και τούτφ συνήρ- 
γει εϊς την πάσαν του μοναστηριού ούσιασιν. *Εν τούτοις ο$ν 
βλέπων αυτόν ό προειρημένος γέρων και γνηοίαν σώζων 
πρός ανζόν άγάπην, Ελεγεν αντω·

Φοβούμαι, άββά Γελάσιε, μή δε&ή ό λογισμός σου εις 
τά χωρία και την λοιπην κτήσιν του κοινοβίου.

Ό  δέ πρός αυτόν
Αέδεται μάλλον ό λογισμός σου είς τό κεντητήριον, έν 
φ  έργάζη ή ό λογισμός Γελασίου εϊς τά κτήματα.

6 νΕλεγον περι τον άββά Γελασίου, δτι πολλάκις ένοχληΰεις 
υπό τών λογισμών άπελΰεϊν εϊς την έρημον, μι$ τών ημε
ρών λέγει τφ μαδητή αντον___ «

Ποίησον άγάπην, αδελφέ, καϊ εί τι δ* άν τιοιήσω, βά- 
σταξον, και μηδέν λαλήοας μοι την έβδομάόα ταύτην. 

Και λαβών βαινην ράβδον, ήρξατο περιτιατεϊν εϊς τό αύλύ- 
δριον αυτού* και κοπιάσας έκάΰισε μικρόν, καί πάλιν άνα· 
στάς περιεπάτει. Γενομένης δε έσπέρας, λέγει τφ λογισμφ 

‘Ο εϊς την Ερημον περιπατών άρτον ο&κ έοΰίει, άλλα 
βοτάνας’ συ δέ διά την άσ&ένειάν σου φάγε λεπτολά- 
χανον.
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βίο σ’ αύτούς τούς τόπους. ’Ανάμεσα σ’ αύτούς ήταν και 
ένας γέρων άπλοϊκώτατος καί άκτήμων, πού κατοικούσε 
σέ έρημικό κελλί έως τό θάνατό του, δν καί στά γηρα
τειά του είχε μαθητάς. Αύτός άσκόταν ατό νά προσέχη νά 
μή άποκτήση δύο χιτώνες ούτε νά φροντίση γιά τό αύ
ριο μαζί μέ τούς συνοδούς του έως τό θάνατο.
"Οταν λοιπόν συνέβηκε ό άββας Γελάσιος νά συστήση 
άπό θεία συνεργία τό κοινόβιο, του προσ<ρέρονταν καί 
πολλά κτήματα* άπέκτησε δέ καί τά άπαιτσύμενα γιά τίς 
άνάγκες του κοινοβίου ζώα, άχθοφόρα καί βόδια. Διότι 
αύτός πού έδωσε θείο χρησμό στόν Παχώμιο νά συστήση 
πρώτος κοινόβιο, έβοηθουσε καί τούτον σ’ δλον τόν έξο- 
πλισμό του μοναστηριού. Βλέποντάς τον λοιπόν ό γέρων 
έκεϊνος σ’ αύτές τίς άσχολίες καί διατηρώντας γνησία ά- 
γάπη πρός αύτόν, του είπε

Φοβούμαι, άββα Γελάσιε, μήπως δεθη ό λογισμός σου 
μέ τά χωράφια καί τά άλλα κτήματα.

Αύτός δέ του άπάντησε
Περισσότερο έχει δεθη ό ίδικός σου λογισμός στό 
κεντητήρι πού έργάζεσαι παρά ό λογισμός του Γε- 
λασίου σιά κτήματα.

6 Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Γελάσιο δτι, άφοϋ πολλές φορές 
ένωχλήθηκε άπό τό λογισμό νά φύγη στήν έρημο, μία ή- 
μέρα λέγει στό μαθητή του.

Κάνε μου τή χάρι, άδελφέ, καί ό,τιδήποτε κάνω, βά- 
σταξέ το καί μή μου όμιλήσης αύτή τήν έβδομάδα. 

Καί άφοϋ έλαβε ράβδο άπό φοίνικα, άρχισε νά περιπατη 
στήν αύλή του* καί δταν έκοπίασε, έκάθισε όλίγο, καί, ά- 
άφοϋ έσηκώθηκε πάλι, έπεριπατουσε. "Οταν δέ έβρά- 
διασε λέγει στό λογισμό

Αύτός πού περυτατεϊ στήν έρημο δέν τρώγει ψωμί 
άλλά χόρτα· έσύ δέ έξ αίτίας της άσθενείας σου φά- 
γε μικρολάχανα.
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Καί ηοιήσας οϋτω, πάλιν λέγει ιφ  λογιομφ
Ό  εις την Ερημον ϋτώ στέγην ον κοιμάται, αλλά νπό 
τον άέρα’ και ον οϋν ποίηοον όντως.

Καί κλίνας έαντόν, κοιμάται εις τό ανλνδριον. Ποιήσας ονν 
τρεις ημέρας περίπατων έν τφ  μοναοτηρίφ. κα& έσπέραν 
έσύίων μικράς σέρεις, τάς δέ νύκτας κοιμώ μένος υπό τόν 
άέρα, έκοπίαοε’ και έπιτιμήσας τφ λογισμφ τφ όχλονντι αύ
τφ, ήλεγχεν αυτόν, λέγων

Ει ου δνναοαι ττοιήοαι τά Εργα τής έρημον, κά^ου εις 
τό κελλίον σου μ ε υ π ο μ ο ν ή ς , κλαίων τάς άμαρτίας 
οον, και μη πλάζον πανταχου γάρ ό τον θεον όφ&αλμός 
βλέπει τά Εργα των άνΰρώπων και ονδ&ν αντφ λαν
θάνει, καί σννιεϊ τούς άγαμόν έργαζομένονς.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΓΕΡΟΝΤΙΟΥ

Είπεν ό άββάς Γερόντιος ό τής Πέτρας, δτι
■ Πολλά πειραζόμενοι έκ σωματικών ηδονών, μη τιλη- 

σιάοαντες σώματι, κατά διάνοιαν έξετιόρνενσαν' καί των 
σωμάτων τιαρΰένων φνλαττομένων, κατά ψνχήν έκττορ- 
νενονσι. Κάλόν ονν, αγαπητοί, ποιεϊν τό γεγραμμένον, 
καί πάσχι φνλακη τηρεϊν την έαντον καρδίαν Εκαστον.
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Καί, άφου έκανε έτσι, λέγει πάλι στό λογισμό
Αύτός πού είναι στήν έρημο δέν χοιμαται κάτω άπό 
στέγη, άλλά στό ύπαιθρο· κι* έσύ λοιπόν κάνε τό 

. ϊδιο.
Καί, άφου έκλινε, έκοιμήθηκε στήν αύλή. Άφου λοιπόν 
έπέρασε τρεις ήμέρες περιπατώντας στό μοναστήρι, τρώ
γοντας τό βράδυ όλίγες πικραλίδες καί κοιμώμενος τΙς 
νύκτες στό ύπαιθρο, έκουράσθηκε. Καί, άφου έπετίμησε 
τό λογισμό πού τόν ένωχλουσε, έλεγξε τόν έαυτά του 
λέγοντας

Έ άν δέν μπορης νά κάνης τά έργα της έρήμου, κά- 
θησε στό κελλί σου μέ ύπομονή, κλαίοντας τΙς ά- 
μαρτίες σου καί μή περιπλανασαι. Διότι ό όφθαλμός 
του θεού βλέπει παντού τά έργα των άνθρώπων καί 
δέν του ξεφεύγει τίποτε, καί γνωρίζει αύτούς πού 
έκτελουν τό άγαθό.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΓΕΡΟΝΤΙΟΥ

Είπε ό άββας Γεράντιος της Πέτρας, δτι
Πολλοί πειραζάμενοι άπό σωματικές ήδονές, χωρίς 
νά πλησιάσουν σώματά, έιχάρνευσαν μέ τή διάνοια*

I  · < '  "

καί ένω τά σώματα φυλάσσονται παρθένα πορνεύουν 
στήν ψυχή. Καλό λοιπόν είναι, άγαπητοί, νά κάνω- 
με τό γραμμένο καί νά τηρή ό καθένας τήν καρδιά 
του μέ κάθε προφύλαξι.



ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Δ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΔΑΝΙΗΛ

"Ελεγον περί τοϋ άββα Δανιήλ, 8τι δτε ήλϋον οι βάρβαροι 
εϊς Σκήτιν, ϊφυγον οι πατέρες. Kai λέγει ό γέρων 

Ει μή φροντίζει μου 6 θεός , ϊνα τί καί ζώ;
Kai τκιρήλ&ε διά των βαρβάρων, και ονκ εϊδον αυτόν. Λ έ
γει τότε πρός έαντόν

Ιδού έφρόντιοέ οου ό θεός, 'και ονκ άπέϋανες. Ποίηοον 
οϋν και ον τό άνθρώπινον καϊ φύγε ώς οί πατέρες.

9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Δανιήλ λέγων 
Δός μοι μίαν έντολήν, και φυλάξω αύτήν.

Kai λέγει αύτφ
Μηδέποτε χαλάσης την χεΐρά σου μετά γυν&Μ0£ ßfc 
πινάκιν και φάγ^ς μετ αυτής· και έν τούτφ φεύξχ) 
έκ τοϋ δαίμονος τής τιορνείας μικρόν.

ΕΙπεν ό άββάς Δανιήλ, οτι ήν έν Βαβυλώνι θυγότν& 
τεύοντος δαιμόνιον Βχουσα· είχε δέ ό πατήρ αύτήζ άγαπη-



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Δ

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΔΑΝΙΗΛ

ι "Ελεγαν γιά τόν άββα Δανιήλ, δτι, δταν ήλθαν οί βάρ
βαροι στή Σκητι, έφυγαν οί πατέρες. Καί λέγει 6 γέρων 

Έ άν δέν φροντίζη γιά μένα 6 θεός, γιατί νά ζώ; 
Καί έπέρασε άνάμεσα άπό τούς βαρβάρους καί δέν τόν 
είδαν. Λέγει τότε μέσα του

’Ιδού, ό θεός έφρόντισε γιά σένα καί δέν άπέθανες. 
Κάνε λοιπόν καί συ τό όνθρώπινο καί φύγε δπως οί 
πατέρες.

2 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Δανιήλ λέγοντας
Δωσε μου μία έντολή, καί θά τή φυλάξω.

Καί του λέγει
Ποτέ νά μή βάλης τό χέρι σου σέ ιανάκι μαζί μέ 
γυναίκα καί νά μή φάγης μέ αύτήν. Μέ αύτόν τόν 
τρόπο θά ζεφύγης λίγο άπό τό δαίμονα της πορ
νείας.

3 Είπε ό άββας Δανιήλ, δτι στή Βαβυλώνα ή θυγατέρα έ- 
νός άρχοντας είχε δαιμόνιο* είχε δέ ό πατήρ της φίλο £-
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τόν μοναχόν τινα. Καί λέγει αντφ
Ούδείς δύναται ϋεραπενσαι την ΰνγατέρα σου, ει μη 
ονς οϊδα άναχωρητάς' καί έάν αντονς παρακαλέσ^ς, 
ονκ ανέχονται τοϋτο ποιήοαι διά ταπεινοφροσύνην. 3Αλ
λά τοντο ποιήοωμεν δταν έλϋωοιν εϊς την αγοράν, ινοι
ώσατε έαντονς ώς ΰέλοντες άγοράσαι σκεύη καί δταν 
έλ&α>οι λαβειν την τιμήν αντών, λέγομεν αντοις, ινα 
ποιήσωσιν ευχήν, και πιστεύω δτι θεραπεύεται.

Και έξελΰόντες έν τη άγορφ, ενρον ένα μαΰητήν των γερόν
των κα&ήμενον Ίνα πωλήοη τά σκεύη αυτών καί έλαβον αυ
τόν μετά των οπυρίδων, ώς ινα λάβη τό τίμημα αυτών. Kal 
δτε ήλ&εν ό μοναχός εις τόν οίκον, fyjtev ή δαιμονιζομένη 
καί έδωκεν αντφ ράπισμα. Ό  δέ έστρεψε και την άλλην 
σιαγόνα, κατά την έντολήν τον Κύριον. Και βασανιστείς ό 
δαίμοτν, έκραξε λέγοιν

*Ω βία! Ή  έντολή τον Ίησοΰ έκβάλλει με.
Kat ενΰέως έκα&αρίσ&η ή γννή. Και ώς ήλϋον οί γέρον
τες, ανήγγειλαν αϋτοις τό γενόμενον. Kal έδόξασαν τόν 
Θεόν, και είπον

"Εΰος έστί τη {ττιερηφανίφ του διαβόλου πίπτειν άπό 
της ταπεινώσεως της έντολής του Χριοτοϋ.

4 "Ελεγε πάλιν ό άββας Δανιήλ δτι
e,Ooov τό σώμα βάλλει τοσοΰτον ή ψνχή λεπτύνειαι, και 
δοον τό σωμα λεπτύνεται τοσοΰτον ή ψνχή Μλλει.

5 “Ωδενόν ποτε ό άββας Δανιήλ καί ό άββάς 9Αμμώης. Καί 
λέγει ό άββας 9Αμμώης

Πότε κα&εζόμεΰα καί ημείς εϊς τό κελλίον, πάτερ; 
Λέγει αντφ ό άββας Δανιήλ

Τις γάρ άφαιρει άφ9 ημών τόν Θεόν αρτι; ό Θεός έ- 
οτιν έν τφ κελλίφ, καί πάλιν έξω ό Θεός έοτιν.

6 Διηγήοατο ό άββας Δανιήλ δτι δτε ήν έν Σκήτει ό άββας
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να μοναχό. Καί του λέγει
Κανείς δέν μπορεί νά θεραπεύση τήν γυθατέρα σου, 
έκτός άπό τούς άναχωρητάς πού γνωρίζω* άλλά, άν 
τούς παρακαλέσης, δέν θά δεχθούν νά τό κάνουν ά
πό ταπεινοφροσύνη, θ ά  κάνωμε δμως τούτο* δταν έλ
θουν στήν άγορά, νά κάνετε δτι θέλετε νά άγοράσε- 
τε σκεύη καί δταν έλθουν νά πάρουν τό άντίτιρό 
τους, τούς ζητούμε νά κάνουν εύχή καί πιστεύω δτι 
θά θεραπευθη.

'Όταν έξήλθαν στήν άγορά, εύρηκαν ένα μαθητή των γε 
ρόντων νά κάθεται γιά νά πωλήση τά σκεύη τους καί τόν 
έπήραν μαζί μέ τά καλάθια, τάχα γιά νά πάρη τό άντίτι- 
μό τους. Καί δταν ό μοναχός £φθασε στό σπίτι, ήλθε ή 
δαιμονιζομένη καί του 'εδωσε ένα ράπισμα. Αύτός δέ σύμ
φωνα μέ τήν έντολή του Κυρίου έστρεψε καϊ τήν άλλη 
σιαγόνα. Και ό δαίμων, άφοΰ έβασανίσθηκε, έκραξε 

,νΩ βία! Ή  έντολή του Χρίστου μέ έκβάλλει.
Και άμέσως έκαθαρίσθηκε ή γυναίκα. Καί δταν ήλθαν οι 
γέροντες, άνήγγειλαν σ’ αύτούς τό συμβάν. Καί έδόξα- 
σαν τό θεό  καί είπαν

Είναι συνηθισμένο νά πίπτη ή ύπερηφάνεια του δια
βόλου άπό τήν ταπείνωσι της έντολής του Χρίστου.

4 ’Έ λεγε πάλι ό άββάς Δανιήλ
'Όσο άκμάζει τό σώμα τόσο άδυνατίζει ή ψυχή και 
δσο άδυνατίζει τό σώμα τόσο άκμάζει ή ψυχή.

δ Έβάδιζαν κάποτε ό άββάς Δανιήλ καί ό άββάς Άμμώ- 
ης. Καί λέγει ό άββάς Άμμώης

Πότε θά καθίσωμε κι* έμεϊς στό κελλί, πάτερ;
Του λέγει ό άββάς Δανιήλ

Καί ποιός μάς άφαιρεϊ τώρα τό θεό; Ό  θεός είναι 
μέσα στό κελλί καί πάλι ό θεός είναι έξω άπό τό 
κελλί.

« Διηγήθηκε ό άββάς Δανιήλ δτι δταν ήταν οπή Σκητι ό



’Αρσένιος, ήν τις έχει μοναχός κλέτνιων τά σκεύη τών γε
ρόντων. Και %λαβεν ανιόν ό άββάς 9Αρσένιος εις την κέλ- 
λαν αντον, ΰέλων αντον κερδησαι και τους γέροντας άναπαν- 
σαι. Και λέγει αντφ

E l τι αν ΰέλγις, έγώ σοι παρέχω· μόνον μη κλέψγις.
Και Βδωχεν αντφ χρνσίον και χέρμα και ιματισμόν χαι πά
σαν την χρείαν αντον. Άπελΰών δέ πάλιν £κλεπτεν. 01 ονν 
γέροντες, ίδόντες δτι ονχ έπαύσατο, έδιωξαν αντον λέγοντες, 
δτι

’Εάν ενρεΰί] αδελφός έχων άσ&ένειαν έλαττώματος χρη 
βασιάζειν αντόν έάν δέ χτέπιχ\, διώξατε αντόν, δτι και 
την χρνχην αντον ζημιοϊ και δλονς τονς έν τφ τόπφ 
ταράττει.

7 Διηγήοατο ό άββάς Δανιήλ ό Φαρανίτης, δτι 
ΈΙπεν ό πατήρ ημών άββάς 9Αρσένιος περί τίνος Σκητιώ- 
τον, δτι fjv τιρακτικός μέγας, αφελής δέ εϊς την πίστχν χαι 
έσφάλλετο διά ιδιωτείαν. Kai &λεγεν

Οϋκ $στι φύσει ό άρτος δν λαμβάνομεν σώμα Χρίστον 
άλλ9 άντίτνπον.

Kai ηκουσαν δύο γέροντες δτι λέγει τον λόγον τούτον καί, 
γινώσχοντες μέγαν αντόν δντα τφ βίφ, έλογίσαντο δτι έν 
άκακίφ καί άφελότητι λέγει, καί ήλΰον τιρός αντόν καί λέ- 
γονσιν αντφ

9Αββά λόγον ήχούσαμεν περί τίνος άπιστον, δτι λέγει 
δτι ό άρτος δν μεταλαμβάνομεν, ονχ &στι φύσει σώμα 
Χρίστον, άλλ9 άντίτνπόν έστι.

Λέγει ό γέρων
9Εγώ είμι ό τούτο λέγων.

01 δε παρεκάλονν αντόν λέγοντες
Μη οντω κρατήσ^ς, άββά, άλλ9 ώς παρέδωκεν ή καθο
λική *Εκκλησία. * Ημείς γάρ πιστεύομεν, δτι αντός ό 
άρτος σώμά έστι τον Χρίστον και τό τιοτήριον αντό έοτι 
τό αϊμα τον Χρίστου κατά άλή&ειαν καί ον κατ9 άντί-

1!*8 ABBA ΔΑΝΙΗΛ
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άββας ’Αρσένιος, ήταν έκεϊ κάποιος μοναχός πού έ- 
κλεπτε τά σκεύη των γερόντων. Καί τόν έπηρε ό άββάς 
’Αρσένιος στό κελλί του, θέλοντας νά τόν κερδίση καί νά 
άναπαύση τούς γέροντες. Καί τού λέγει

*Ό,τι θέλεις, σου τό προσφέρω έγώ· μόνο μή κλέψης. 
Καί τού έδωσε χρυσό, νομίσματα καί Ιματισμό καί δλα δ- 
σα έχρειαζόταν. Πάλι δμως έπηγε καί έκλεψε. Οί γέρον
τες λοιπόν, βλέποντας δτι δέν έστα/μάτησε, τόν έδιωξαν 
λέγοντας

Έ άν εύρεθη άδελφός πού έχει άδυναμία έλαττώμα- 
τος, πρέπει νά τόν κρατητε* έάν δμως κλέπτη, διώ- 
ξατέ τον, διότι καί τήν ψυχή του ζημιώνει καί δλους 
τούς εύρισκομένους στόν ϊδιο τόπο ταράσσει.

7 Διηγήθηκε ό άββαο Δανιήλ ό Φαρανίτης 
Είπε ό πατήρ μας ό άββας ’Αρσένιος γιά κάποιον 
Σκητιώτη, δτι ήταν σπουδαίος σιήν πραξι, άφελήο δμωο 
οτήν πίοτι. καί άπό μωρία έπιπτε σέ σφάλμα. Καί έλεγε 

Ό  άρτοο πού λαμβάνομε δέν εϊναι φυσικά σωμα Χρι
στού άλλά σόιιβολο.

Καί άκουσαν οί δυό γέροντες δτι λέγει τούτον τόν λόγον 
καί, γνωρίζοντας δτι ήταν σπουδαίος στό βίο του, έσκέ- 
φθηκαν δτι τά λέγει μέ άκακία καί άφέλεια,4 καί ήλθαν 
πρός αύτόν καί του Λ0γουν

Άββα, άκούσαμε γιά κάποιον ένα λόγο άπίστευτο, 
δτι λέγει δτι ό άρτος πού ΐίεταλαμβάνομε δέν είναι 
φυσικά σωμα Χριστού, άλλά σύμβολο.

Λέγει ό γέρων
Έ γώ εϊμαι αυτός πού τό λέγει.

Εκείνοι δέ τόν παρακαλουσαν λέγοντας
Μή διατηρήσης αυτήν τή. γνώμη, άββα, άλλά νά πι- 
στεύης δπως παρέδωσε ή καθολική Εκκλησία. Διότι 
£]ιρΤγ πιστεύομε, δτι ό Υδιοο άρτος είναι σωιια του 
ΧριπτοιΊ καί τό ποτήοιο αύτό είναι αίμα του Χρίστου
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τύπον. 9Αλλ* ώσπερ έν αρχή χοϋν λαβών άπό τής γής 
ελπασε τον ανΰρωπον κατ' έίκόνα αντοϋ, καί ονδεϊς δύ- 
ναται εΙτ&Χν δτι ούκ %οτιν είκών θεοϋ, ει καί ακατάλη
πτος, όντως ό άρτος 8ν είπεν δτι οώμά μου έστιν, όντως 
πιστεύομεν δτι κακά αλήθειαν οώμά έοτι Χρίστον.

*Ο ’ δέ γέρων $φη
' 9Εάν μή πεισΰώ άπό τιράγματος} ον τάηροφορονμαι.

Ol 6b εϊπον ττρός αντόν
Δεη&ώμεν τφ θ εφ  την έβδομάδα ταντην περί τον μυ
στηρίου τούτον και πιστεύομεν δτι 6 θεός άποκαλύ- 
πτει ήμιν.

Ό  δέ γέρων μετά χαρας έδέξατο τόν λόγον καί έδέετο τον 
θεοϋ λέγων

Κύριε, ον γινώσκεις δτι ον κατά κακίαν απιστώ* 
δπως μη έν αγνωσία πλανηθώ, άποκάλνψόν μοι, Κύριε

4 9Ιηοοϋ Χριστέ.
9Ατιελ^όντες δέ οι γέροντες εις τά κελλία έαντών, τιαρεκά- 
λονν τόν θεόν και αύτοί λέγοντες

Κύριε 9Ιησον Χριστέ, άποκάλνψον τφ γέροντι τό μυ
στήριον τοϋτο, ϊνα πιστεύση, καΛι μη άτιολέση τόν κό
πον αντοϋ.

Kai εΐοήκονσεν ό θεός άμφοτέρων. Καί τιληρω&είσης τής 
έβδομάδος ηλύον τή Κυριακή εις την έκκλησίαν καί έστη
σαν έτίί ιό αντό οι τρεις μόνοι ε\ς §ν έμβρίμιν, μέσος db 
ή ν  6 γέρων. 9Ανεφχύησαν δέ αυτών οι δφΰαλμοί' καί δτε 
έτέύη ό αρτΰς είς την άγίαν τράπεζαν, έφαίνετο τοΐς τρισϊ 
μόνοις ώς παιδίον. Καί ώς έξέτεινεν ό πρεοβύτερος την 
χεϊρα κλάσαι τόν άρτον, 16ου άγγελος Κυρίου κατήλΰεν έξ
ονρανοΰ ϊχων μάχαιραν καί Ζύνσε τό παιδίον καί έκένωσε

• t · · '  »■ /

τό αίμα αύτοϋ εις τό ποτήριον. 'Ως δέ Ζκλασεν δ πρεοβντερος 
εις μικρά μέρη τόν άρτον, και ό άγγελος Βκοπτεν έκ του
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άληθινά καί δχι συμβολικά. ’Αλλά δπως στήν άρχή, 
παίρνοντας χώμα άπό τή γη έπλασε τόν άνθρωπο 
κατά τήν εικόνα του, καί κανείς δέν μπορεϊ νά είπη 
δτι αύτός δέν είναι εικών του θεοΰ, άν καί ό θεός 
εϊναι άκατάληπτος, έτσι ό άρτος, γιά τόν όποιο είπε 
δτι 'είναι σώμά μου9, πιστεύομε δτι άληθινά είναι 
σώμα του Χριστοί;.

Ό  δέ γέρων είπε
Έ άν δέν πεισθώ άπό τά πράγματα, δέν διαβεβαιώ- 
νομαι.

Αύτοί δέ είπαν πρός αύτόν
’Ά ς  παρακαλέσωμε τό Θεό αύτή την έβδομάδα γιά 
τό μυστήριο τούτο καί πιστεύομε δτι ό Θεός θά μας 
άποκαλύψη.

Ό  δέ γέρων μέ χαρά έδέχθηκε τό λόγο καί παρεκάλεσε 
τό Θεό λέγοντας

Κύριε, έσύ γνωρίζεις δτι δέν άπιστώ άπό κακία* άλ
λά γιά νά μη πλανώμαι άπό άγνοια, άποκάλυψέ μου, 
Κύριε ’Ιησού Χριστέ.

"Οταν δέ οι γέροντες έφυγαν στά κελλιά τους, παρεκάλε- 
σαν καί αύτοί τό θεό λέγοντας

Κύριε ’Ιησού Χριστέ. άποκάλυ\ιτε στό γέροντα τό μυ
στήριο τούτο, γιά νά πιστεύση και νά μή χάση τόν 
κόπο του.

Καί εισήκουσε ό θεός καί τούς δύο. Καί δταν συμπληρώ
θηκε ή έβδσμάς ήλθαν τήν Κυριακή στήν ’Εκκλησία καί 
έστάθηκαν μαζί οί τρεις μόνοι σ’ ένα βάθρο, στή μέση δέ 
ήταν ό γέρων. ’Ανοίχθηκαν δέ οί οφθαλμοί τους. Καί δ
ταν έτοποθετήθηκε ό άρτος στήν άγία Τράπεζα, έφαινό- 
ταν σ’ αύτούς τούς τρεις ιιόνο σάν παιδί. Καί δταν άπλω
σε ό πρεσβύτερος τό χέρι νά κόψη τόν άρτο, άμέσως άγ· 
γελοο Κυρίου κατίίλθε άπό τόν ουρανό μέ μαχαίρι καί 
έθυσίασε τό παιδί καί άδειασε τό αίμα του στό ποτήρι. 
Καθώς δέ έκοπτε ό πρεσβύτερος τόν άρτο σέ μικρά μέρη,
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τιαίδιον μικρά μέρη. Και ώς τιροσήλύον λαβεϊν έκ ιών ά
γιων, έδό&η τφ  γέροντι μόνφ κρέας ήματωμένον. Kai ιδών 
έφοδήδη και έκραζε λέγων

Πιστεύω, Κύριε, δτι ό άρτος σώμά σου έστι καί ιδ τιο- 
τήριον αϊμά σου έστι.

Και ενΦέως έγένετο τδ έν τη χειρί αύτοϋ κρέας άρτος κατά 
το μυστήριον και μετέλαβεν ευχαριστών τφ Θεφ. Και λέ- 
γουσιν αντφ οι γέροντες

Ό  θεός οι δε την άνϋρωπίνην φύσιν, δτι ον δνναται 
φαγεΐν κρέα ώμά, και διά τούτο μετεποίηοε τδ σώμα 
εις άρτον καί τδ αίμα αύτου είς οίνον τοϊς πίστει δ*ε- 
χομένοις.

Καί ηϋχαρίστησαν τφ Θεφ περί του γέροντος, δτι ονκ άφή- 
κεν άττολέοΰαι τονς κόπους αύτου, καί άπήλ&ον οι τρεις μετά 
χαράς εις τα κελλία αυτών.

'Ο αύτδς άββάς Δανιήλ διηγήόατο περί άλλου τινδς γέ- 
ροντος μεγάλου, καδημένου είς. τά κάτω μέρη τής Αίγυπτον, 
δτι έλεγεν έν άφελότητι, δτι δ Μελχιοεδέκ υιός έστι του 
Θεου. Καί άνηγγέλη τφ μακαρίφ Κυρίλλφ τφ  άρχιεπιοχό- 
πψ 9Αλεξανδρείας περί αύτου* καϊ Επεμψεν έπ9 αύτόν. Ε ί- 
δώς δέ δτι σημαιοφόρος έστίν δ γέρων καί εϊ τι αίτεί τφ  
Θεφ , αποκαλύπτει αΰτφ καί δτι έν άφελότητι λέγει τδν λό
γον, έχρήσατο τοιαύτη οοφίη. λέγων

9Α66ά, παρακαλώ σε, έτιειδη δ λογισμός μου λέγει, δτι 
δ Μελχισεδϊκ υιδς του Θεου έστι, καϊ άλλος λογιομδς 
λέγειt δτι οΰ, άλλ9 αν&ροοπός έστιν άρχιερεύς του Θεου* 
έπεί ούν διστάζω περί τούτον, άπέστειλα πρδς οέ, ίνα 
δεηδης του Θεου, δπως σοι άποκαλνψη περί τούτον 

Ό  δέ γέρων τη αντοϋ πολιτεία δαρρών είπε μετά τιαρρη- 
σίας
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και ό άγγελος £κοπτε άπό τό παιδί μικρά μέρη. Και δταν 
προσίίλθαν νά λάβουν κοινωνία, έδόθηκε ιιόνο στό γ έ 
ροντα κρέας αίιιατωμένο. Καί αύτός, καθώς είδε, έφοβή- 
θηκε και έκραξε λέγοντας

Πιστεύω, Κύριε, δτι ό άρτος είναι σώμα σου και τό 
ποτήριο είναι αίμα σου.

Καί άμέσως τό κρέας πού είχε στό χέρι του £νινε άρτος 
κατά τό μυστήριο, καί μετέλαβε εύχαριστώντας τό θεό. 
Και του λέγουν οι γέροντες.

Ό  θεός ννωοίΕει δτι ή άνθρωπίνη φύσιο δέν μποοεϊ 
νά φάγη ώμά κρέατα καί γ ι’ αύτό μετεποίησε τό σώ
μα σέ άρτο καί τό αίμα του σέ οίνο γΓ αυτούς πού 
τά δέχονται μέ πίστι.

Και εύχαρίστησαν γιά τό γέροντα τό θεό  πού δέν άφησε 
νά χαθούν οι κόποι του, καί άποχώρησαν οι τρεϊς χαρού
μενοι στά κελλιά τους.

8 Ό  ϊδιος άββας Δανιήλ διηγήθηκε γιά ένα άλλο μεγάλο 
γέροντα, πού εμεινε στά κάτω μέρη της Αίγύπτου, δτι ε- 
λεγε μέ άφέλεια δτι ό Μελχισεδέκ είναι υιός του θεου. 
Καί σχετικά μέ αύτόν άναφέρθηκε στό μακάριο Κύριλλο, 
τόν άρχιεπίσκοπο ’Αλεξανδρείας. Καί έκεϊνος έστειλε και 
τόν έφώναξε. Γνωρίζοντας δέ δτι ό γέρων είναι θαυμα
τουργός καί δ,τι ζητεί άπό τό θεό του άποκαλύπτει και 
δτι λέγει τό λόγο τούτο άπό άφέλεια, έχρησιμοποίησε τό 
παρακάτω τέχνασμα.

Άββά, σέ παρακαλώ, έπειδή ό λογισμός »μου λέγει 
δτι ό Μελχισεδέκ είναι υιός του Θεου και άλλος 
λογισμός λέγει δτι δέν είναι, άλλ* είναι άνθρωπος 
άρχιερεύς του θεου* έπειδή λοιπόν £χω άμφιβολίες 
γι9 αύτό, έστειλα καί σ’ έκάλεσα, γιά νά δεηθης στό 
θεό νά σου άποκαλύψη σχετικά μέ αύτό.

Ό  δέ γέρων, £χων έμπιστοσύνη στήν άρετή του, είπε μέ 
παρρησία
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*Ενδος μοί τρεις ημέρας, χάγώ έρωτώ τόν θεόν περί 
τούτον και αναγγέλλω οοι τίς έστιν.

Άπελΰών οΰν έόέετο του θεου περι τον ρήματος τούτον. 
Kal έλΰών μετά τρεις ημέρας λέγει τφ  μαχαρίφ Κνρίλλφ, 
δτι άνύρωτνός έστιν ό Μελχιοεδέχ. Kai εϊτιεν αύτφ ό αρχιε
πίσκοπος

Πώς οϊάας, άββα;
Ό  δέ εϊπεν

Ό  θεός άτιεχάλνψέ μοι δλους τους πατριάρχας, ούτως 
Ενα έκαστον παρερχόμενον ένώπιόν μου, άπό Ά δάμ μέ
χρι Μελχιοεδέχτ καί Φάροει δτι ούτως έο'τίν.

Άπελ&ών οΰν δι έαντον έχήρνοοεν δτι άνθρωπός έστιν ό 
Μελχιοεδέχ. Kai έχάρη μεγάλως ό μακάριος Κύριλλος.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΔΙΟΣΚΟΡΟΥ
r

1 Διηγήοαντο περί τον άββα Διοσκόρον τής Ναχιάστεως, 
δτι ό άρτος αυτού κρίθινος %ν xa i άτώ φακού. K a i χατ9 ένι- 
αντόν Εβαλεν αρχήν μιας πολιτείας, λέγων

Ούχ απαντώ τινι τό Ετος τούτο, η ον λαλώ, *5 ου τρώγω 
&ψημα, η ον τρώγω δτιώραν ή λάχανον. Και είς πάσαν 
έργαοίαν ούτως έινοίεν και τελειών τό Εν, έλάμβανε τό 
άλλο. Και τούτο έποίει κατά ένιαυτόν.

2 Αδελφός ήρώηοε τόν άββάν Ποιμένα, δτι
Ταράοσονοί με οι λογισμοί μου τον άφεϊναί με τάς ά- 
μαρτίας μου xai ποιονσι προσέχειν εις τά υστερήματα 
τον Αδελφού μον.

K a l λέγει αύτφ ό γέρων περί τον άββα Διοσχόρου, δτι ήν 
έν τφ χελλίφ χλαίων έαυτόν, ό δέ μαθητής αντον έν άλλφ 
κελλίφ έκά&ητο. 'Ότε οΰν παρέβαλλε τφ  γέροντι} εύρισχεν
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Δός μου τρείς ήμέρες κι’ έγώ θα έρωτήσω τό θεό  
γι* αυτό και θά σου γνωστοποιήσω ποιός είναι.

Άφοϋ έφυγε λοιπόν παρεκάλεσε γι* αύτό τό πράγμα τό 
θεό. Καί δταν ήλθε μετά τρείς ήμέρες, λέγει στό μακά
ριο Κύριλλο δτι ό Μελχισεδέκ είναι άνθρωπος. Καί του 
είπε ό άρχιεπίσκοπος

Πώς γνωρίζεις, άββά;
Αύτός δέ είπε

Ό  θεός μου άπεκάλυψε δλους τούς πατριάρχες, ένα 
ένα περνώντας έμπρός μου άπό τόν Άδάμ έως τό 
Μελχισεδέκ* και νά είσαι βέβαιος δτι έτσι είναι. 

'Ό ταν έφυγε λοιπόν έκήρυσσε μόνος του δτι άνθρωπος 
είναι ό Μελχισεδέκ. Και έχάρηκε πολύ ό μακάριος Κύ
ριλλος.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΔΙΟΣΚΟΡΟΥ

Διηγήθηκαν γιά τόν άββά Διόσκορο της Ναχιάστεως, δτι 
ό άρτος του ήταν άπό κριθάρι καί άπό φακή. Καί κάθε έ
τος έβαλε άρχη μιας άσκήσεως λέγοντας

Δέν θά συναντήσω κάποιον αύτό τό έτος ή δέν θά 
ομιλήσω ή δέν θά φάγω ψητό ή δέν θά φάγω φρού
το ή λάχανο. Καί σέ κάθε ένέργεια αύτό έκανε* δ
ταν έτελείωνε τό ένα, άρχιζε τό άλλο. Και τούτο τό 
έκανε κάβε έτος.

’Αδελφός άνέφερε στον άββά Ποιμένα
Μέ ταράσσουν oi λογισμοί μου, ώστε ν’ άφήσω τις 
ίδικές μου άμαρτίες καί μέ κάνουν νά προσέχω τις 
παραλείψεις του άδελφου μου.

Καί του λέγει ό γέρων γιά τόν άββά Διόσκορο, δτι εύ- 
ρισκόταν στό κελλί του κλαίοντας γιά τόν έαυτό του, ό 
δέ μαθητής του έκαθόταν σέ άλλο κελλί. *Όταν λοιπόν
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αυτόν χλαίοντα και Ϊλεγεν αύτφ  
Πάτερ, τί κλαίεις;

Ό  δ έ  γ έ ρ ω ν  έ λ ε γ ε

Τ ά ς  α μ α ρ τ ί α ς  μ ο ν  κ λ α ί ω .
Λ έγει οδν αντψ ό μαθητής αύτου 

Ούκ Εχεις αμαρτίας, πάτερ.
Και άηεχρίθη 6 γέρων

Φύσει, τέκνον, έάν άφεθω Ιδειν τάς Αμαρτίας μου, ούχ 
άρχονσιν άλλοι τρεϊς ή τέοοαρες χλανσαι σύτάς.

8 ΕΙπεν δ άβόάς Διόοχορος, δτι '
’Ε ά ν  φ ο ρ έ ο ω μ ε ν  ή μ ω ν  τ ό  ο υ ρ ά ν ι ο ν  έ ν δ υ μ α ,  ο ύ χ  & ν  ε ύ -  

ρ ε ϋ ώ μ ε ν  γ υ μ ν ο ί '  έ ά ν  δ έ  μ η  ε ν ρ ε ϋ ώ μ ε ν  φ ο ρ ο ϋ ν τ ε ς  τ ό  

έ ν δ υ μ α  έ χ ε ϊ ν ο ,  τ ί  η ο ι ή σ ο μ ε ν ,  ά δ ε λ φ ο ί ;  έ χ ο μ ε ν  γ ά ρ  κ α ί  

η μ ε ί ς  ά χ ο ν ο α ι  τ η ν  φ ω ν ή ν  έ χ ε ί ν η ν  τ ή ν  λ έ γ ο ν ο α ν  « έ χ -  

6 α λ ε  τ ο ύ τ ο ν  ε ί ς  τ ό  σ κ ό τ ο ς  τ ό  έ ξ ώ τ ε ρ ο τ  έ κ ε ϊ  Μ σ τ α ι  ό  

κ λ α υ θ μ ό ς  κ α ί  δ  β ρ υ γ μ ό ς  τ ω ν  ό δ ό ν τ ω ν » .  Ν υ ν Ι  δ έ ,  ά δ ε λ 

φ ο ί ,  μ ε γ ά λ η  α ί σ χ ό ν η  ή μ ι ν ,  μ ε τ ά  τ ο σ ο ν τ ο ν  χ ρ ό ν ο ν  φ ο -  

ρ ο ν ν τ ε ς  η μ ά ς  τ ό  σ χ ή μ α  ε ύ ρ ε θ ή ν α ι  έ ν  τ ή  ώ ρ φ  τ ή ς  ά ν ά γ -  

χ η ς ,  μ η  έ χ ο ν τ α ς  τ ό  έ ν δ υ μ α  τ ο υ  γ ά μ ο υ . " Ω  τ ή ς  μ ε τ α -  

ν ο ί α ς  τ ή ς  μ ε λ λ ο ν σ η ς  ή μ ϊ ν  η ρ ο ο γ ί ν ε σ θ α ι !  * Ω  τ ο υ  σ κ ό τ ο υ ς  

τ ο ϋ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  ή μ ι ν  έ π ι π ί π τ ε ι ν  έ μ 7 ΐ ρ ο σ θ ε ν  τ ω ν  πατέρω ν  
κ α ί  τ ω ν  ά δ ε λ φ ώ ν  ή μ ώ ν ,  β λ ε η ό ν των ή  μ ά ς  τ  ι μ ω ρ ο ν μ έ -  

ν ο υ ς  υ π ό  τ ω ν  ά γ γ έ λ ω ν  τ ή ς  τ ι μ ω ρ ί α ς !

1. Ματθ. 22, 18,
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έπισκεπτόταν τό γέροντα, τόν εΰρισκε νά κλαίη καί του 
£λεγε

Πάτερ, τί κλαίεις;
Ό  δέ γέρων £λεγε

Τίς αμαρτίες μου κλαίω.
Του λέγει ό μαθητής του

Δέν έχεις άμαρτίες, πάτερ.
Καί άποκρίθηκε ό γέρων

Στ* άλήθεια, τέκνο, έάν άφεθω νά ίδώ τις άμαρτίες 
μου, δέν άρκουν άλλοι τρείς ή τέσσερις νά τΙς κλαύ- 
σουν.

3 Εϊπεν ό άββας Διόσκορος
Σάν φορέσωμε τά ούράνιο ένδυμά μας, δέν θα εύρε- 
θουμε γυμνοί* έάν δμως δέν εύρεθουμε μ* έκεϊνο τά 
ένδυμα, τί θά κάνωμε, άδελφοί; όπωσδήποτε θ* άκού- 
σωμε και έμεϊς τήν φωνή έκείνη νά λέγη* «ρίψε τον 
στο παχύτερο σκοτάδι* έκεί θά είναι ό κλαυθμός καί ό 
βρυγμός των όδόντων»1. Τώρα ππνπΐΗ·. πδΓλφηί, γι\ ι 
μεγάλη μας έντροπή, άφοϋ φορούμε τόσο χρόνο τό 
σχήμα, νά εύρεθουμε οττήν ώρα τής άνάγκης χωρίς 
ένδυμα του γάμου. νί1, πόση μετάνοια θά μας £λθη 
ατό μέλλον! νΛ, τί σκότος θά πέση έπάνω μας έμπρός 
στούς πατέρες κ<ύ τούς άδελφούς μας, κα&ας θά μάς 
βλέπουν νά τιμωρούμαστε άπό τούς άγγέλόυς τής 
τιμωρίας!
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1 Elnev o d66ag AovXag
*Eav o ix&Qog SidCtjtai tj/uag xmaXinsiv xr̂ v f}ov%iav, 
/«/ dxovoco/usv aviov· ovdbv yag ftuoiov airtrjg xai xfjg 
don lag. 2vyxgivexai eig ov/ituaxiav xax* avxov· 6$vSoq- 
xiav yaQ nage^ovoi xolg ivdov dfifiaoiv.

2 Elne naXiv
Kdnxe icbv noXXcov tag o%ioeigf ixrj oov 6 7i6Xe/jog ngdg 
xbv vovv neQimaxixog yivrjxat xai xov xrjg fjovxiag 
xctgdSj] iq67iov.

I1EPI TOY ABBA AOYAA

1. Auto to  (î ocpOeYua elvat ofio io  h e  to  Euayoiou 2.
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Π Ε Ρ Ι  TO Y  A B B A  ΔΟΥΛΑ

ι Ε Ιπ εν  ό άββας Δ ο ύ λα ς
Έ ά ν  ό εχθ ρ ό ς  μας έκβιάζη  νά  έγκ α τα λ ε ίψ ω μ ε  τ ή ν  
ήσ υχία , νά  μή τόν άκούσωμε* δ ιότι τ ίπ ο τε  δμοιο  μ έ  
αύτή  δ έν  ύ π ά ρ χ ε ι, καθώ ς κα ί μ έ  τή νη σ τεία . Α ύτή  
σ υ νδ έετα ι μ έ  έκ ε ίνη  σέ σ υμ μ α χία  έ ν α ν τ ίο ν  του* δ ιό τ ι 
π α ρ έχ ο υ ν  όξυ δέρκεια  στούς έσ ω τερ ικούς ό φ θα λμ ο ύ ς.

2 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Κ όπτε τ ϊς  σ χέσ ε ις  μ έ  το ύ ς π ο λ λ ο ύ ς , μ ή π ω ς ό π ό λ ε 
μός σου πρός τό νού  γ ιν η  έν ο χ λ η τ ικ ό ς  κ α ι σου τα- 
ράζη τόν  τρόπο  τή ς  ή σ υ χ ία ς1.

14



ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Ε

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΕΠΙΦΑΝΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΥΠΡΟΥ

1 Διηγήσατο ό άγιος Έπιφάνιος ό έπίσκοπος, δτι έπι τον μα
καρίου Αθανασίου τον μεγάλου, κορώναι περιϊπτάμεναι το 
του Σεράπιδος ίερόν, έκραζον άπαύοτως, κρας, κρας. Kal 
προοτάντες έπϊ τον μακάριον 9 Αθανάσιον οΐ 'Έλληνες έ
κραξαν

Κακόγηρε, είπέ ήμϊν τί κράζουσιν αι κορώναι.
Kai άτιοχριΰείς είπε

ΑΧ κορώναι κράζονοι, κρας, κρας· τό Sk κρας zfj Ανοω- 
νίων φωνη αϋριόν έστι.

Kal τιροοετίϋει, δτι
Αϋριον δψεοϋε τήν δόξαν του θεοΰ.

Καί έξης ήγγέλΰη ό θάνατος του Ίουλιανου βασιλέως. Kai 
τούτου γενομένου, συνδραμόντες κατέκραζον τον Σεράπιδος 
λέγοντες

9Εάν ονκ ήθελες αυτόν, τί έλάμδανες τά αύτον;
2 'Ο αύτός διηγήσατο, δτι ήν τις ήνίοχος κατά τήν *Αλεξαν- 

δρέων} δς ήν μητρός Μαρίας υΙός. Οϋτος ίτνπικον έπιτελου-
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ι Δ ιη γή θη κ ε  ό δ γ ιο ς  Έra<ράvloς, ό έπ ίσκοπος, δ τ ι έ ιύ  του 
μακαρίου Α θα να σ ίου  του μ εγά λ ο υ , κ ο υ ρ ο υ νες , π ο ύ  έπ ε -  
τοϋσαν γ ύ ρ ω  άπό  τό  ίερ ό  του  Σ ερ ά π ιδ ο ς , έκ ρ α ζα ν  άκα- 
τάπαυστα , κρας, κρας. Καί παρουσ ιάοθηκαν στό μ ακάρ ιο  
’Α θανάσιο ο ί ε ίδω λ ο λ ά τρ ες  κα ί έφ ώ να ξα ν .

Κ ακόγερε, ε ίπ έ  μας, τ ί κρά ζουν  ο ί κ ο υ ρ ο υ ν ες ;
Καί α ύ τός ε ίπ ε  σέ ά πά ντη σ ι

Ο ί κ ο υ ρ ο υ νες  κρά ζουν , κρας, κρας* τό κ ρ α ς δ έ  στή 
γλώ σσα τω ν  Λ ατίνω ν σ η μ α ίνε ι αύριο .

Καί προσέθεσε δτι
Α(5ριο θά ίδ ή τε  τή  δόξα  του  θ ε ο υ .

Καί τή ν  έπ ο μ ένη  ά ν α γ γ έ λ θ η κ ε  ό θά να τος του  β α σ ιλέω ς 
Ί ο υ λ ια ν ο υ . Κ αί δ τα ν  έ γ ιν ε  αύτά , σ υ γκ εν τρ ώ θ η κ α ν  κ α ί έ- 
φ ώ να ζα ν  πρ ός τό  Σ έ ρ α π ι

Έ ά ν  δ έ ν  τόν  ή θ ελ ε ς , γ ια τ ί έ π α ιρ ν ε ς  τά  δω ρα  το υ ;

2 Ό  ϊδ ιο ς  δ ιη γή θ η κ ε  δτι σ τήν π ά λ ι τω ν  ’Α λ ε ξ α ν δ ρ ιν ώ ν  ύ - 
π ή ρ χ ε  έν α ς  ή ν ίο χο ς , υ ίό ς  μ ια ς  Μ αρίας. Α ύτός στή, δ ιά ρ -
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μ έ ν ο υ  κ ο η έ π ε σ ε ν  ε ϊ τ α  ά ν α ο τ ά ς  π α ρ ή λ ι ε  τ ό ν  κ α τ α β ε β λ η χ ό - 
τα κ α ί  έ ν ί κ η σ ε  κ α ί  τ ό  7 ΐ λ ή ΰ ο ς  ά ν ε β ό η σ ε ν

*Ο υίός Μαρίας πέπτωχε καί έγήγερται καί ένίκησε. 
Ταύτης &ιι τής φωνής λεγομένης ένέπεσεν ή τιερί του ίερον 
του Σεράπιδος φήμη τφ.τιλή&ει, δτι ό μέγας Θεόφιλος άνελ- 
ΰών τό του Σεράπιδος κατέστρεψέν εϊδωλον καί τοΰ ναου 
γέγονεν έγκρατής.

* Έδηλώΰτ} τφ μακαρίφ Έπιφανίφ τφ έπισκόπφ Κύτιρου 
παρά του άββα τής μονής ής είχεν έν Παλαιστίνη, δτι

Εύχαις σου ονκ ήμελήοαμεν του κανόνσς ήμών, άλλα 
μετά σπονδής καί την τρίτην καί την Εκτην καί την έ- 
νάτην έπιτελουμεν.

Ό  dk και αγνούς αυτών, έδήλωοεν αυτοις λέγων δτι
Φανεροί έστε άμελονντες τάς αλλας ώρας τής ημέρας 
άργσΰντες άπό τής εύχής. Δει γάρ τόν άλη&ινόν μονά- 
χόν άδιαλείπτως Εχειν την ευχήν καί την ψαλμφδίαν 
έν τβ καρδίφ αντον.

* "Επεμψέ ποτ€ ό . άγιος Έπιφάνιος πρός τόν άββαν Ίλα- 
ρίωνα, παρακαλών αυτόν, καί λέγων

Δεύρο ίδωμεν έαυτους τιρό του έξελ&ειν ημάς άπό του 
όώματος.

Καί παραγενομένου αύτον, έχάρησαν μετ άλλήλων. Έανιόν
των δέ αντών, ήνέχ&η πετεινόν. Καί λαβών ό έπίοκοτιος 
Ζδωκε τφ άββ$ *Ιλαρίωνι. ΚαίΧέγει αντφ ό γέρων

Συγχώρηοόν μοι, δτι έ$.ο$ Ελαβον,τό σχήμα, ούκ ϊφα- 
γσν ύνμα.

Καί λέγει άύτφ ό έπίοκοηος
* Εγώ όέ έ ζ ο ϋ  Ζλαβον τό οχήμα, owe άφήκά τινα κοι- 
μηϋήναι ϊχοντα κατ έμον, ούδέ έγώ έκοιμήΰην &χων 
κατά τπό£.

Καί λέγει αύτφ ό γέρων

1. Ματφ. δ, 23. Μάρκου 11, 25.
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κεια  Ιππικώ ν ά γώ νω ν  έπεσε· έπ ε ιτα , άφ ου  έσ ηκώ θηκε, έ- 
π έρ α σ ε  έκ ε ϊν ο ν  άπό  τόν  όποιον ε ίχ ε  ξεπερασ θη  κι* έν ίκ η - 
σε. Καί τό πλή θος έβόησε

Ό  υ ιός τη ς  Μ αρίας έπ εσ ε , έσηκώ θηκε κι* έν ίκ η σ ε . 
Έ ν ώ  άκόμη δ ιαρκουσε ά ύτή  ή φ ω νή , έπ εσ ε  στό π λ ή θ ο ς  
ή φ ήμ η  γ ιό  τό  Ιερό του Σ ερ ά π ιδ ο ς , δ τι ό μ έ γ ο ς  Θ εό φ ιλ ο ς  
ά νέβ η κ ε  καί κ α τέσ ιρ εφ ε  τό ε ίδω λο  του Σ ερ ά π ιδ ο ς  κ α ί 
κ α τέλ α β ε  τό ναό.

Έ δ η λ ώ θ η κ ε  στό μακάριο  *Επκράνιο, τόν  έπ ίσ κοπο  Κ ύ
πρου , άπό τόν άββα τη ς  μ ο νή ς πού ε ίχ ε  σ τή ν  Π α λ α ισ τ ί
νη , δτι

Μ έ τ ις  ε ύ χ έ ς  σου δ έ ν  πα ρα μ ελή σ α μ ε τό ν  κ α ν ό ν α  
μας, ά λ λ ά  μ έ  ζή λο  τελ ο ύ μ ε  κα ί τή ν  τρ ίτη  ώ ρ α  κ α ί 
τή ν  έκτη  καί τή ν  ένά τη .

Λ ύτός δ έ  κατακρ ίνοντάς το υ ς , το ύ ς έδή λ ω σ εν  δτι
Ε ίν α ι φ α νερ ό  δτι π α ρ α μ ελ ε ίτε  τ ίς  ά λ λ ε ς  ώ ρ ες  τ η ς  
ή μ έρα ς, άφ ου  έ χ ε τ ε  ά ρ γ !ε ς  π ρ ο σ ευ χή ς. Δ ιό τι ό  ά λ η - 
θ ινός μ ο να χό ς π ρ έ π ε ι ν ά  έ χ η  ά δ ια λ ε ίπ τω ς  σ τή ν  κ α ρ 
διά  του τή ν  ε ύ χ ή  κα ί τή ν  ψ αλμω δία .

"Ε σ τε ιλ ε  κά ποτε ό  ά γ ιο ς  Έ π κ ρ ά ν ιο ς  ά νθρω πο  π ρ ό ς  τό ν  
άββα 'Ιλ α ρ ίω ν α , π α ρ α κ α λώ ντα ς το ν  μ έ  το ύ ς  λ ό γ ο υ ς

"Α ς ίδουμ ε ό έν α ς  τόν  ά λ λ ο  π ρ ίν  έξέλ θ ω μ ε  άπό  τό  
σώμα.

Κ αί δταν  α ύτός ή λ θ ε , έ χά ρ η κ α ν  μ ετα ξύ  τους. Κ αθώ ς δ έ  
έτρ ω γα ν , προσ φ έρθηκε π ου λερ ικό . Κ αί π α ίρ ν ο ν τα ς  ό  έπ ί-  
σκοπος έδω σε στόν άββα ιλ α ρ ίω ν α .  Κ αί του  λ έ γ ε ι  ό  γ έ 
ρω ν

Σ υ γ χ ώ ρ ε σ έ  μ ε , άφ* δτου έπ ή ρ α  τό  σ χή μ α , δ έ ν  έ φ α γ α  
σφακτό.

Κ αί του λ έ γ ε ι  ό έπ ίσκοπος
*Εγώ δ έ , άφ* δτου έπ ή ρ α  τό σ χήμ α , δ έ ν  ά φ η σ α  κ α ν έ 
ν α  ν ά  κοιμηθή έχο ν τα ς  κ ά τι έν α ν τ ίο ν  μου, ο ΰ τε  έ γ ώ  
έκοιμήθηκα  έχο ν τα ς  κάτι ένα ντ ίο ν  κάπο ιου1.

Καί του λ έ γ ε ι  ό γ έ ρ ω ν



Σνγχώρηοόν μοι, δτι ή σή τιολιτεία μείζων έστί τής
έμής-

5 Ό  αύτός έλεγεν δτι
ΕΙ ή εΐκών τον Χρίστον Μελχισεόέχ, την ρίζαν των 
’Ιουδαίων ενλόγηοε τόν ’Αβραάμ, πολλφ πλέον αντή ή 
άλή&εια ό Χριστός, εύλογεί και αγιάζει τιάντας τούς 
πιστεύοντας είς αύτόν.

6 Ό  αύτός Μλεγεν
Ή  Χαναναία βο$ και άκούεται, και ή αιμόρρονς σιωπ$ 
καί μακαρίζεται, 6 δέ Φαρισαίος κράζει και κοηακρί- 

ψ

νεται, ό τελώνης ουδε άνοίγει τό στόμα καί άκονεται.

Ί Ό  αυτός $λεγεν δτι
Δαβίδ ό προφήτης, έν άωρίψ ηνχετο, μεσονύκτιον έξη- 
γείρετο, πρό τον δρ&ρον παρεκάλει, δρ&ρον παρίστατο, 
πρωίας. έδέετο, έσπέρας καί μεσημβρίας ίκέτενε, καί 
διά τοντο Ελεγεν' «έπτάκις τής ήμέρας τ)νεσά σε».

8 ΕΙτιε τιάλιν δτι
9Αναγκαία των χριστιανικών βιβλίων ή κτήοις τοϊς 
Εχουσι. Καί αντή γάρ κα{Ρ έαντήν των βιβλίων ή δψις, 
όκνηρσιέρονς ήμάς πρός την αμαρτίαν έργάζεται, καί 
πρός δικαιοσύνην μάλλον διανίστασ&αι τιροτρέπεται.

9 Είπε τιάλιν δτι
Μεγάλη άοφάλεια πρός τό μή άμαρτάνειν τών Γραφών 
ή άνάγνωσις.

10 Είπε τιάλιν δτι
Μέγας κρημνός καί βα&ν βάραδρον τών Γραφών ή 
άγνοια.

π  Εϊπε πάλιν δτι
Μεγάλη προδοσία σωτηρίας τό μηδένα τών Φείων νό-

2. Ματΰ. 1.5, 21-28.
3. Ματθ. 9, 20-22.
4. Λουκά 18, 9-14.
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Σ υ γ χ ώ ρ ε σ έ  με, δ ιότι ή ίδ ική  σου άρετή  ε ίν α ι μ ε γ α 

λ ύ τερ η  άπό  τ ή ν  ίδ ική  μου.
5 Ό  ϊδ ιος έ λ ε γ ε

Έ ά ν  ή ε ίκώ ν του Χ ρίστου, ό Μ ελ χ ισ εδ έκ , ε ύ λ ό γ η σ ε  
τή  ρ ίζα  τω ν  ’Ιο υ δα ίω ν , τόν  ’Α βραάμ, π ο λ ύ  περ ισσό
τερ ο  ή ϊδ ια  ή άλή θεια , ό Χ ριστός, ε υ λ ο γ ε ί κ α ί ά γ ιά - 
ζ ε ι δ λ ο υ ς  δσοι π ισ τεύ ουν  σ’ αύτόν.

6 Ό  ίδ ιος έ λ ε γ ε
Ή  Χ α να να ία  βοα καί άκούεται*, κα ί ή α ίμορροουσα 
σιω πά και μακαρίζεται*, ό δ έ  Φ αρισαίος κ ρ ά ζε ι κ α ί 
κατακρ ίνετα ι, ό  τ ελ ώ ν η ς  ού τε  ά ν ο ίγ ε ι τό  στόμα κα ί 
ά κούετα ι4.

7 Ό  ϊδ ιος έ λ ε γ ε
Ό  π ρ ο φ ή τη ς  Δ αβίδ  πρ ο σ ευ χό τα ν  πά ρω ρα , έσηκω νό- 
τα ν  τό μεσονύκτιο , πα ρα κα λουσ ε π ρ ό  του  δρθρου , 
στόν δρΟρο ή τα ν  πα ρώ ν, τό π ρ ω ί έκ α ν ε  δ έη σ ι, τό 
βράδυ κα ί τό  μεσ ημ έρ ι Ικ έτευ ε , κ α ί γ ι ’ α ύτό  έλεγε*  
«έπτά φ ο ρ ές  τή ν  ή μ έρ α  σέ ήνεσα»*.

8 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Ε ίν α ι ά να γκ α ία  ή άπόκτησ ις τω ν  χρ ισ τ ια ν ικ ώ ν  β ιβ λ ί
ω ν άπό δσους έχο υ ν . Δ ιότι κα ί μόνη ή θ έα  τώ ν  β ι
β λ ίω ν  μ άς καθιστά ό κ νη ροτέρους π ρ ό ς τ ή ν  ά μ α ρτία  
κα ί μ άς π ρ ο τρ έπ ε ι νά  σ τρεφ ώ μ ασ τε περ ισσ ότερο  π ρ ό ς  
τή δ ικα ιοσύνη.

9 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Ε ίν α ι μ εγά λ η  ά σ φ ά λε ια  γ ιά  τ ή ν  ά π ο φ υ γή  τή ς  άμαρ- 
τ ία ς  ή ά νά γνω σ ις  τώ ν Γ ραφ ώ ν.

10 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Ή  & γνοια τώ ν Γ ρα φ ώ ν  ε ίν α ι μ εγ ά λ ο ς  κ ρ η μ νό ς κα ί 
βαθύ βάραθ'ρο. 

ι ι  Ε ίπ ε  π ά λ ι
Ε ίν α ι μ εγά λ η  προδοοία  τή ς  σω τηρίας τό  ν ά  μή γ ν ω - 

5. Ψαλμ. 118, 164.



μων είδέναι.

12 Ό  αντός %λεγ>εν ό'τι
Τά τών δικαίων αμαρτήματα περί τά χείλη έστί, τά 
δε των άοεβών έξ δλον τον σώματος. 'Όΰεν ιράλλβι 
Δαβίδ, «ϋον, Κύριε, φυλακήν τφ οτόματί μου, καί ΰύ- 
ραν περιοχής περί τά χείλη μονή, Καί, «Είπα, φυλάξω 
τάς όδούς μον, τού μη άμαρτάνειν με έν γλώσση μου».

13 Ό  αυτός ήρωτήΰη
Διατί δέκα μέν ειοιν αί νομικαϊ έντολαί, εννέα δέ οί 
μακαρισμοί;

Και %φη
9Ισάριθμος των αιγνπτιακών μαστίγων ό Δεκάλογος, 
τριπλή δέ Τριάδος εΐκών ή τών μακαρισμών άρίθμησίς.

14 Ήρωτήΰη ό αύτός, εϊ αρκεί εϊς δίκαιος δνσωπήσαι τον 
Θεόν, και %φη

Ναι, αντός γάρ είπεν, «Ερεννήσατε ίνα τιοιονντα κρί
μα καί δικαιοσύνην, και ϊλεως %σομαι παντι τφ  λαφ».

15 Ό  αύτός είπεν δτι
Ό  Θνός τοις μεν άμαρτωλοις και τό κεφάλαιον παρα
χωρεί μετανοονσιν, ώς τή πόρνοι καί τφ τελώνβ, τους 
δέ δικαίους απαιτεί και τόκους. Καί τοντό έοτιν ό τοις 
άποοτόλοις ϊλεγεν, δτι «Έάν μη περισσεύσγ] ή δικαιο
σύνη ύμών, πλέον τών γραμματέων και Φαρισαίων, ον 
μη είσέλϋητε εις την βασιλείαν τών ουρανών».

16 * Ελεγε δέ και τούτο, 6τι
9Ολίγον πάνυ τάς δικαιοσύνας ό Θεός πωλει τοις αγο
ράζειν σπουδάζονσΐ' μικρού κλάσματος άρτον, εντελούς 
ίματίον, χρνχρον ποτηριού, ένος άβολου.
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0. Ψαλμ. 140. 3.
7. Ψαλμ. 38, 2.
8. Ίες>. 5, 1.
9. Ματ«. 5, 20.
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ρίζω με κ α ν έν α  άπό τούς θείους νόμους.
12 Ό  ϊδ ιος έ λ ε γ ε

Τ ά  άμαρτήματα  τω ν  δ ικα ίω ν σ υ νδ έο ντα ι μ έ  τά  χ ε ί 
λ η , τω ν  δ έ  όσεβώ ν μ έ  δλο  τό σώμα. Γ ι’ α ύ τό  ό  Δ α 
βίδ ψ ά λ λ ε ι, «βάλε, Κ ύρ ιε , φ ρ ο υρά  στό στόμα μου 
καί θύρα  άσ φ αλίσ εω ς γ ύ ρ ω  ά πό  τά χ ε ίλ η  μου»·, κα ί, 
«είπα, θα φ υ λ ά ξω  τά ς όδούς μου, ώ στε νά  μ ή  άμαρ- 
τάνω  μ έ τή γλώ σσα μου»7.

13 Ό  ϊδ ιος έρω τή θηκε
Γ ιατί ο ί μ έν  νομ ικές έ ν το λ έ ς  ε ίν α ι δ έκ α , ο ί δ έ  »μα
καρισμοί έ ν ν έ α ;

Καί ε ίπ ε
Ό  Δ εκ ά λ ο γο ς  ε ίνα ι Ισάριθμος τω ν  α ίγ υ π π α κ ώ ν  μ α 
σ τίγω ν, ή δ έ  άρίθμησις τω ν  μακαρισμώ ν ε ίν α ι τρ ιπ λ ή  
ε ίκώ ν τή ς  Τ ριάδος.

14 Έ ρ ω τή θ η κ ε  ό ϊδ ιος, έά ν  άρκή £νας δ ίκα ιος γ ιά  ν ά  έξι- 
λεώ ση τό θ ε ό ,  κα ί ε ίπ ε

Ν αί, δ ιότι αύτός ε ίπ ε , «εύρήτε έ ν α  πού  ν ά  έ π ιτ ε λ ή  
τό όρθό κα ί τό  δ ίκα ιο , κα ί θό ε ίμ α ι ϊλ ε ω ς  σ’ δ λ ο ν  τό 
λαό»*.

*15 Ό  ϊδ ιος ε ίπ ε
Ό  θ ε ό ς  ε ίς  μ έν  το ύ ς ά μ α ρτω λούς π α ρ α χ ω ρ ε ί κ α ί τό  
κ εφ ά λα ιο , δταν  μ ετανοούν , δπω ς στή ν πόρνη  κ α ί τό ν  
τ ελ ώ ν η , άπό  το ύ ς  δ ικα ίους δμω ς ζη τε ί κα ί τόκους. 
Κ αί αύτό  ε ίν α ι 8,τ ι έ λ ε γ ε  στούς άποστόλους, δ τ ι «έ
άν  ή δ ικα ιοσύνη  σας δ έ ν  ε ίν α ι ά νώ τερη  ά πό  τω ν  
γρ α μ μ α τέω ν  καί τω ν Φ αρισαίω ν, δ έ ν  θά ε ίσ έλ θετε  
στή βασ ιλεία  τω ν ουρανώ ν»·.

16 νΕ λ ε γ ε  δ έ  κα ί τούτο
Π ο λ ύ  φ θη νά  π ω λ ε ί ό θ ε ό ς  τ ίς  δ ικ α ιο σ ύ νες  σ’ έκ ε ί- 
νο υ ς πού φ ρ ο ντίζο υ ν  νά  άγοράσουν μ έ  ένα  κομματά
κ ι ψ ω μ ί, μ έ  ε ύ τ ε λ έ ς  ένδυ μ α , μ έ  π ο τή ρ ι κ ρ ύ ο  ν ερ ό , 
μέ μ ία  δεκάρα.
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17 Προοετίΰει $έ καί τούτο, 5τι
Παρ9 άν&ρώτιον δανειζόμενος άν&ροχηος διά τιενίαν ή 
χρείαν ε&πορίας καί άτιοδιδονς χάριτας μέν όμολογεϊ, 
κρύφα όέ άποδίδωσιν αίσχννόμενος. *Ο δέ δεσπότης 
Θεός τό άνάπαλιν κρυφή δανειζόμενος, ένώπιον αγγέ
λων καί άρχαγγέλων και δικαίων άπ&δίδωοιν.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΕΦΡΑΙΜ

1 Παιδίον ήν 6 άββάς ΈφραΙμ καί είδεν δναρ εϊτ9 οϋν όπτα- 
σίαν, δτι άνήλ&εν άμπελος έν τή γλώοοχι αϋτού καί ηϋξησε 
καί έπλήρωοε πάσαν την νπ ούρανόν, εϋχαρτιος τιάνυ. Καί 
ήρχοντο πάντα τά πετεινά τον ουρανού καί ήσκιον έχ τον 
καρπού της άμπέλου· και τιρός δ ήσκιον, έπλεόναζεν 6 καρ
πός αυτής.

2 *Άλλοτε πάλιν εϊδέ τις των άγιων έν όράματι άγγέλων 
τάγμα έκ τού ούρανού κατερχόμενον κατά τιρόοτβξιν Θεού, 
ϊχον έπϊ χειρας κεφαλίδα, τουτέστι τόμον γεγραμμένον &οω- 
ΰεν και £ξω&εν' καί Βλεγον πρός άλλήλους

Τις όφείλει τούτο έγχειριοΰηναι;
Καί οϊ μέν £λεγον δσδε, οι δέ Βλεγον ίτερον. Άπεκρίΰηοαν 
δέ καί εϊπον

Άληΰώς άγιοί είοι καί δίκαιοι· πλήν τούτο ονόείς δν- 
ναται έγχειρισΰήναι, εϊ μη Έφραίμ.

Καί δρ<ί ό γέρων δτι τφ 9Εφραίμ άτιέδωκαν την κεφαλίδα' 
καί άναοτάς πρωί, ηχονοε τον 9Εφραίμ ώσπερ πηγήν βρύ- 
ουσαν έκ τον στόματος αύτον καί συντάοσοντος, καί &γνω

, δτι έκ Πνεύματος άγιου έστί τά έκπορευόμενα διά χειλέων
9 Εφραίμ.

Λ νΑλλοτε πάλιν τιαριόντος τού Έφραίμ, έξ υποβολής τίνος
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Προσέθεσε δέ καί τούτο
"Οταν ό άνθρωπος δανείζεται άπό άνθρωπο, εϊτε έξ 
αιτίας πτωχείας εϊτε γιά περισσότερη ευπορία, καί 
τά έπιστρέφη, άναγνωρίζει μέν τή χάρι, άλλά τά έ- 
πιστρέφει κρυφά άπό έντροπή. Ό  δέ δεσπότης θεός 
τό άντίθετο* δανειζόμενος κρυφά, τά έπιστρέφει έ- 
νώπιον άγγέλων καί άρχαγγέλων καί δικαίων.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΕΦΡΑΙΜ

Ό  άββας Έφραίμ ήταν παιδί, δταν εϊδε δνειρο, δηλαδή 
όιττασία, δτι άνέβηκε άμπελος στή γλώσσα του καί αύξή- 
θηκε κι’ έγέμισε δλη τή γη, πολύ καρπερή μάλιστα. Καί 
έρχονταν άλα τά πτηνά του ούρανου κι’ έτρωγαν άπό 
τόν καρπό τής άμπέλου* καί δσο έτρωγαν, τόσο έπλεόναζε 
ό καρπός της. <
"Αλλοτε πάλι εϊδε κάποιος άπό τούς άγίους σέ δραμα 
τάγμα άγγέλων νά κατέρχεται άπό τόν ούρανό κατά προ
σταγή του θεου, έχοντας στά χέρια τους κύλινδρο, δη
λαδή τόμο γραμμένο άπό μέσα καί άπό έξω* ία’ έλεγαν 
μεταξύ τους

Ποιός πρέπει νά τό παραλάβη;
Καί άλλοι έλεγαν 'ό τάδε’, άλλοι άλλον. ’Αποκρίθηκαν 
δέ καί είπαν

’Αληθινά αύτοί άγιοι εϊναι καί δίκαιοι* άλλά τούτο 
δέν μπορεϊ κανείς νά τό παραλάβη, παρά ό Έφραίμ. 

Καί βλέπει ό γέρων δτι παρέδωσαν τόν κύλινδρο σιόν 
Έφραίμ. Καί καθώς έσηκώθηκε τό πρωί, άκουσε τόν Έ 
φραίμ νά κηρύττη σάν νά έτρεχε πηγή άπό τό στόμα του 
καί έκατάλαβε δτι τά έκπορευόμενα άπό τά χείλη του 
Έφραίμ είναι άπό τό άγιο Πνεύμα.
"Αλλοτε πάλι, δταν παρουσιάσθηκε ό Έφραίμ, έρχεται
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έρχεται μία έταιρίς κολάκευειν αυτόν εις αίοχράν μίξιν, εΐ 
δέ μή, καν εις άγανάκτησιν κινήοαι αυτόν, δτι ούδέποτέ τις 
είδεν αυτόν όργιζόμενον. Και λέγει πρός αυτήν

9 Ακολουθεί μοι.
Πλησιάσας δέ τόηφ πολνοχλουμένφ εΐηεν αυτί]

9Εν τφ τόηφ τούτφ δεύρο, καθώς ήθέλησας.
Εκείνη δέ θεασαμένη τόν δχλον λέγει αύτφ

Πώς δυνάμεθα τούτο τνοιήσαι τοοοντον δχλου εοτώτος 
και ουκ αίσχυνόμεθα;

Ό  δέ λέγει πρός αυτήν
Εϊ ανθρώπους αίσχυνόμεθα, πολλφ μάλλον όφείλομεν 
αισχύνεσθαι τόν θεόν, τόν τά κρυπτά του σκότους έ- 
λέγχοντα. *

'Η  έντραπεΐσα άπήλθεν άπρακτος.

Π ΕΡΙ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥ ΚΟΣΜΙΚΟΥ

Δύο τών πατέρων παρεκάλεοαν τόν θεόν, ινα πληροφορήοη 
αυτούς, είς ποϊον έφθασαν μέτρον. Και ήλθεν αύτοις φωνή 
λέγουοα

Εις τήνδε τήν κώμην τής ΑΙγύπτου έοτί τις κοσμικός 
Ευχάριστος όνόματι, και ή γυιη) αύτού καλείται Μα
ρία* ούπω ήλθετε ύμεϊς εις τά μέτρα αυτών.

Και άναοτάντες οι δύο γέροντες, ήλθον εις τήν κώμην' και 
έρωτήσαντες, εύρον τό κελλίον αυτού και τήν γυναίκα αυτού* 
καί λέγουοιν αύτη

Πού έοτιν ό άνήρ σου;
Ή  δέ είπε

Ποιμήν έστι και βόσκει τά πρόβατα.
Και εϊσήγαγεν αύτονς εις τό κελλίον αύτοϋ. *Ως δέ όψία έ- 
γένετο ήλθεν ό Ευχάριστος μετά τών προβάτων* καί ιδών
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μια πόρνη νά τον παρασύρη μέ τά λόγια της σέ αισχρή 
μϊξι ή, έάν τούτο δέν τό έδεχόταν, τουλάχιστο νά τόν 
κινήση σέ άγανάκτησι, διότι ποτέ δέν τόν είδε κανείς 
ώργισμένο. Καί λέγει πρός αύτήν.

Άκολούθα με.
Άφου δέ έπλησίασε τόπο μέ κοσμοσυρροή τής είπε 

νΕλα σ’ αυτό τόν τόπο, νά γίνη δ,τι ήθέλησες. 
Εκείνη δμως, βλέποντας τόν κόσμο του λέγει

Πώς μπορούμε νά τό κάνωμε τούτο έμπρός σέ τόσον 
κόσμο χωρίς νά έντραποϋμε;

Αυτός δέ τής λέγει
Έάν τούς άνθρώπους έντρεπώμαστε, πολύ περισσό
τερο πρέπει νά έντρεπώμαστε τό θεό πού έλέγχει 
τά κρυπτά του σκότους.

Αύτή δέ &φυγε άπό έντροπή άπρακτη.

Π ΕΡΙ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥ ΚΟΣΜΙΚΟΥ

Δύο πατέρες παρεκάλεσαν τό θεό, νά τούς πληροφορήση 
σέ ποιό μέτρο £φθασαν. Και ήλθε πρός αύτούς φωνή πού 
ελεγε

Στό τάδε χωριό τής Αίγύπτου ύπάρχει κάποιος κο
σμικός πού όνομάζεται Εύχάριστος και ή γυναίκα 
του καλείται Μαρία· έσεϊς δέν έφθάσατε άκόμα στά 
μέτρα τους.

Καί, άφου έσηκώθηκαν οι δύο γέροντες, ήλθαν στό χω
ριό* καί έρωτώντας εύρήκαν τό σπίτι του καί τή γυναίκα 
του. Καί τής λέγουν

Που είναι ό άνδρας σου;
Αύτή δέ είπε

Είναι ποιμήν καί βόσκει τά πρόβατα.
Καί τούς είσήγαγε στό σπίτι του. 'Ό ταν δέ έβράδυασε, 
ήλθε ό Εύχάριστος μέ τά πρόβατα* καί καθώς είδε τούς



τούς γέροντας, ήτοίμαοεν αντοϊς τράπεζαν, και ήνεγκεν ύ
δωρ νίψαι τους πόδας αυτών. Και λέγουοιν αντφ οι γέ
ροντες

Ον μή γευοώμεθά τίνος, έάν μή άναγγείλης ήμιν τήν 
έργαοίαν οον.

Ό  δέ Ευχάριστος μετά ταπεινοφροσύνης εϊπεν'
9Εγώ ποιμήν είμι και αυτη έστίν ή γυνή μου.

01 δέ γέροντες έπέμειναν παρακαλονν τες αν τόν και ούκ ή- 
θέλησεν είπειν. Καί εϊπον αν τφ

10  Θεός 8πεμψεν ημάς πρός σε.
*Ως δέ ήκονσε τόν λόγον τούτον, έφοβήθη καί εϊπεν αντοϊς

9 Ιδού τά πρόβατα ταντα £χομεν άπό των γονέων ημών 
καί εϊ τι δ9 αν ενοδώογ) ό Κύριος είσοδιάσαι έξ αυτών, 
ποιονμεν εις τρία μέρη* μέρος &ν τοις πτωχοϊς, καί μέ
ρος εις την φιλοξενίαν, καί τό τρίτον μέρος είς την 
χρείαν ημών. 9Α φ 9 οϋ δέ ίλαβον την γυναικά μου, ούκ 
έμιάνθην οϋτε εγώ ουτε αυτή, άλλά τιαρθένος έοτί' καί 
έκαστος ήμών καθ9 έαντόν καθεύδει· την δέ νύκτα φο- 
ρονμεν σάκκονς καί την ημέραν τά ιμάτια ήμών. "Εως 
άρτι ανθρώπων ον δεις ταντα ίγνΐοκεν.

Καί άκούοαντες έθαύμασαν καί άνεχώρηοαν δοξάζοντες τόν 
Θεόν

ΕΤΧΑΡΙΣΤΟΤ ΠΡΕΣΒ. - ΕΤΛΟΓΙΟΤ ΠΡΕΣΒ.

Π ΕΡΙ ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

Ενλόγιός τις μαθητής γενόμενος τον μακαρίου 9Ιωάννου 
τον έπισκ07ΐον, πρεοβύτερος και άσκητής μέγας, νηοτεύων 
δύο δύο, πολλάκις δέ καί τήν έβδομάδα £λκων, άρτον μόνον 
έοθίων καί άλας, έδοξάζετο νπο τών ανθρώπων. Παρέβαλε 
δέ τφ άββςί 9Ιωσήφ εις τήν Πανεφώ, προσδοκών τινα πλέον 
ηκληραγωγίαν Ιδειν παρ9 αντφ. Καί δεξάμενος αυτόν ό γέ-
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γέροντες, τούς έτοίμασε τράπεζα καί έφερε νερό νά νίψη 
τά πόδια τους. Kai του λέγουν όί γέροντες

Δέν θά γευθουμε τίποτε, έάν δέν μας άναφέρης τήν 
άσκηοί οου.

Ό  δέ Ευχάριστος είπε μέ ταπεινοφροσύνη
Έ γώ είμαι ποιμήν καί αύτή είναι ή γυναίκα μου.

Öi γέροντες - δμως έπέμειναν παρακαλώντας τον, καί αύ- 
τός δέν ήθέλησε νά εΙπή.
Kai του είπαν

Ό  θεός μας έστειλε πρός έσένα.
*Όταν δέ άκουσε τό λόγο τούτο, έφοβήθηκε καί τούς είπε 

Ιδο ύ  αύτά τά πρόβατα τά έχομε άπό τούς γονείς 
μας* καί δ,τι εύοδώση ό Κύριος νά έσοδιάσωμε άπό αύ
τά, τό κάνωμε σέ τρία μέρη* ένα μέρος γιά τούς πτω
χούς, ένα μέρος γιά τή φιλοξενία καί τό τρίτο μέ
ρος γιά τίς άνάγκες μας. *Αφ* δτου δέ έπηρα τή γυ 
ναίκα μου, δέν έμιάνθηκα οΰτε έγώ ούτε αύτή, άλλά

W

είναι παρθένος* τή νύκτα φορούμε σάκκους Kai τήν 
ήμέρα τά ένδύματά μας. Έ ω ς  τώρα κανείς άπό τούς 
άνθρώπους δέν τά έμαθε αύτά.

Καί δταν τά άκουσαν, έθαύμασαν καί άνεχώρησαν δοξά
ζοντας τό θεό.

Π ΕΡΙ ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

Κάποιος Εύλόγιος, πού ήταν μαθητής του «μακαρίου 3Ιω- 
άννου του έπισκόπου, πρεσβύτερος καί μέγας άσκητής, 
πού ένήστευε κάθε δύο ήμέρες, πολλές φορές μάλιστα 
παρατείνοντας τή νηστεία σέ έβδομάδα, τρώγοντας μόνο 
ψωμί καί άλας, έθαυμαζόταν άπό τούς άνθρώπους. Έπισκέ- 
φθηκε δέ τόν άββα Ιω σήφ στήν Πανε<ρώ, περιμένοντας 
νά ίδή σ’ αύτόν κάποια μεγαλύτερη σκληραγωγία. Kai 
ό γέρων, άφσυ τόν έδέχθηκε μέ χαρά, τοΟ πρόσφερε γιά
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ρων μετά χαράς, εϊ τι δ* αν εϊχεν έποίησε παράκλησιν γενε- , 
σθαι. Και λέγουοιν οί μαθηται Ενλογίον

Ονκ έσθίει ό πρεοδύτερος πλήν άρτον και αλατος.
'Ο δέ άδδας Ιωσήφ οιωτιών έτρωγε. Και ποιήσαντες ημέ
ρας τρεις, ονκ ήκουοαν αυτών ψαλλόντων ή ενχομένων κρυ
πτή γάρ ήν ή έργασέα αυτών. Και έξήλθον μή ώφεληθέντες. 
Κατ9 οικονομίαν δέ γίνεται γνόφος, και πλανηθέντες νπέ- 
στρεψαν πρός τον γέροντα. Και 7ΐριν αύτούς κροϋοαι, ήκου
οαν αυτών ψαλλόντων και μείναντες έπι πολύ, ϋοτερον έ- 
κρουοαν. Οι Ök οιωπήσαντες από ψαλμωδίας, έδέζαντο αυ
τούς χαίροντες. Και διά τον καύσωνα έδαλον οι μαθηται Εν
λογίου εις το δανκάλιον ύδωρ και εδωχαν αντφ· ήν δέ με- 
μιγμένον τής θαλάσσης και τον ποταμού, και ονκ ήδννήθη 
πιει v. Και έν έαντφ γενόμενος, τιροσέπεσε τφ  γέροντι μα- 
θείν ϋέλων την διαγωγήν αύτον λέγων

9Αββα, τί τοντό έστι; δη τό τιρώτον ονκ έψάλλετε, αλ
λά ννν μετά τό έξελθείν ημάς, και τό δανκάλιον δέ ννν 
λαβώνf εύρον τό ύδωρ άλμνρόν;

Λέγει αντφ ό γέρων
'Ο αδελφός σαλός έστι και κατά πλάνην %μιξεν αύτφ 
θαλάσσιον.

Ό  δέ Ενλόγιος παρεκάλει τόν γέροντα, θέλων μαθειν την 
αλήθειαν. Και λέγει αύτφ ό γέρων

9Εκείνο τό μιχρόν ποτήριον τού οίνον, τής αγάπης ήν' 
τοντο δέ τό νδωρ, δ niwvoiv οι αδελφοί διαπαντός.

Kal έδίδαξεν αυτόν την διάκρισιν τών λογισμών, καϊ έκο- 
ψεν άπ* αντον τιάντα τά άνθρώπινα. Και γέγονεν οικονομι
κός* καί λοιπόν ήσθιε πάντα τά παρατιθέμενα, και έμαθε καϊ 
αύτός έν τφ κρνπτφ έργάζεσθαι, καϊ είπε τφ  γέροντι 

νΟντως έν αληθείς έστιν ή έργασία νμών.
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περιποίησί του δ,τι είχε. Καί λέγουν οί μαθηταί τσΟ Εύ- 
λογίου

Δέν τρώγει ό πρεσβύτερος έκτός άπό ψωμί καί άλας. 
Ό  δέ άββας Ιω σήφ έτρωγε σιωπηλός. Καί άφου έμει
ναν τρεις ήμέρες, δέν τούς άκου σαν νά ψάλλουν ή νά 
προσεύχωνται* διότι ή έργασία τους ήταν κρυφή. Καί έξ
η λθαν χωρίς νά ώφεληθοΰν. Κατά θεία δέ οίκονομία γί
νεται όμίχλη καί άφου περιπλανήθηκαν έπέστρεψαν πρός 
τό γέροντα. Καί πρίν νά κρούσουν, τούς άκουσαν νά ψάλ
λουν καί, άφου έπερίμεναν πολύ, υστέρα έκρσυσαν. Ε 
κείνοι δέ, άφου έσταμάτησαν τήν ψαλμωδία, τούς έδέ- 
χθηκαν χαρούμενοι. Καί έξ άίτίας του καύσωνος έβαλαν 
οί μαθηταί του Εύλογίου νερό στό δοχείο καί του έδω
σαν* ήταν δμως άνάμικτο θαλασσινό καί ποταμίσιο καί δέν 
ήμπόρεσε νά πιη. Καί δταν συνήλθε, έπεσε έμπρός στό 
γέροντα θέλοντας νά μάθη τή διαγωγή του λέγοντας 

Άββα, τί είναι τούτο; Τήν πρώτη (ρορά δέν έψάλα- 
τε, άλλά τώρα μετά τήν άναχώρησί μας έψάλατε, 
καί τό δοχείο πού έπηρα τώρα εύρηκα νά έχη άλμυ- 
ρό νερό;

Του λέγει ό γέρων
Ό  άδελφός εϊναι σαλός καί άπό πλάνη άνακάτευσε 
σ’ αύτό θαλασσινό.

Ό  δέ Εύλόγιος τόν παρακαλοΰσε θέλοντας νά μάθη τήν 
άλήθεια. Καί τού λέγει ό γέρων

Εκείνο τό μικρό ποτήρι του οϊνου, εϊναι γιά τό κοινό 
δείπνο. Τούτο δέ τό νερό έδώ εϊναι αύτό πού πί
νουν παντοτεινά οί άδελφοί.

Καί τόν έδίδαζε τή διάκρίσι των λογισμών καί τού έκοψε 
δλα τά άνθρώπινα. Καί έγινε συγκαταβατικός, καί στό έ
ξης έτρωγε δλα τά παρατιθέμενα καί έμαθε καί αύτός νά 
έργάζεται στά κρυφά* καί είπε στό γέροντα 

Πραγματικά εϊναι άληθινή ή έργασία σας.



ABBA Ε ΪΠ Ρ Ε Π ΙΟ Τ

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΕΥΠΡΕΠΙΟΥ

ΕΙηεν ό άββάς Εύπρέπιος
9Έχων, φηοίν, έν έαντφ, είναι πιοτόν τόν Θεόν και 
δυνατόν, πίστευε εις αυτόν και με&έξεις των αυτού. 
Ei δέ όλιγωρεϊς, ου πιστεύεις. Kai δτι πάντες πιοτεύο- 
μεν δυνατόν αυτόν είναι, και πιστεύομεν δτι πάντα αν- 
τφ έστι δυνατά. Άλλα και έν τοϊς σοις πίστευε έν αύτφ 
πράγμασιν, δτι και έν σοΙ ποιεί σημεία.

Ό  αυτός συλονμενος σννεπήρεν αυτοις. Μετά δέ τό άπο- 
βαστάξαι αϋτους τά ένδον κείμενα, καταλειψάντων αυτών την 
ράβδον έάυτον, ώς ταύτην έϋεάσατο ό άββάς Ενπρέπιος, 
ήγβέσϋη* καί λαβών έπέτρεχε, δουλόμενος άποδούναι. Των 
δε μη δελόντων δέξασϋ'αι, αλλά δεδιότων μη άρα τι γέγονεν, 
περιτνχών τισι, ήξίον άποδοδήναι δι9 αυτών ράβδον, τήν 
αυτήν όδενόντων όδόν.

ΕΙπεν ό άββάς Εύπρέπιος δτι
Τά σωματικά ύλη εισίν. *0 άγαπών τόν κόσμον άγαπφ 
προσκόμματα. Εϊπερ ο$ν συμβη τί 7ΐοτε άπολέσδαι, τούτο 
μετά χαράς και έξομολογήσεως δέχεσϋαι δει, ώς φρον
τίδων άπαλλαγέντας.

9Αδελφός ήρώτησε τόν άββάν Εϋπρέπιον περί ζωής. Καί 
είπεν ό γέρων

Χόρτον φάγε, χόρτον φόρεσον, εις χόρτον κοιμού, τον- 
τέστι πάντων καταφρόνει, τήν δέ καρδίαν κέκτησο σι
δηράν.



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 227

Είπε ό άββας Εύπρέπιος
Έ χοντας μέσα σσυ τήν βεβαιότητα δτι ό θεός εϊναι 
πιστός καί δυνατός, πίστευε σ’ αύτόν και θά μετάσχης 
στά ίδικά του. Έάν δέ άδιαφορης, δέν πιστεύεις. Καί, 
άφοϋ πιστεύομε δλοι δτι είναι δυνατός, πιστεύομε καί 
δτι δλα είναι γ ι9 αύτόν δυνατά* ’Αλλά καί διά των i- 
δικών σου πραγμάτων πίστευε σ’ αύτόν, διότι καί σέ 
σένα κάνει σημεία.

Ό  ϊδιος, δταν κάποτε του άρπαζαν τά πράγματα, τούς έ- 
βοηθοΰσε νά τά παίρνουν. ’Αφού δέ έσήκωσαν τά εύρι- 
σκόμενα μέσα, άφήνοντας τή ^ράβδο του, μόλις ό άββάς 
Εύπρέπιος τήν είδε, έστενοχωρήθηκε* καί παίρνοντάς την 
έτρεχε, θέλοντας νά τήν δώση. Επειδή δέ αύτοί δέν ή
θελαν νά τή δεχθούν, διότι έφοβόταν μή τυχόν συνέβηκε 
τίποτε, καθώς συνάντησε κάποιους πού έβάδιζαν τόν ϊδιο 
δρόμο, τούς παρεκάλεσε νά δώσουν αύτοί τή ράβδο.
Είπε ό άββας Εύπρέπιος

Τά σωματικά εϊναι ύλη. Αύτός πού άγαπα τόν κόσμο 
άγαπα προσκόμματα. Έ άν λοιπόν συμβή νά χαθη τί
ποτε, τοϋτο πρέπει νά τό δεχώμαστε μέ χαρά καί έν- 
θουσιασμό, μέ τήν σκέψι δτι άπαλλαχθήκαμε άπό 
φροντίδες.

Αδελφός έρώτησε τόν άββα Εύπρέπιο γιά τή ζωή. Καί 
εϊπε ό γέρων

Χόρτο φάγε, χόρτο ς>όρεσε, σέ χόρτο κοιμοΰ, δηλαδή 
περιφρόνει τά πάντα, άλλά κράτει τήν καρδιά σου 
σιδερένια.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΕΥΠΡΕΠΙΟΥ



5 Αδελφός ήρώτησε τόν αυτόν γέροντα, λέγων
Πώς Ερχεται ό φόβος τον θεον εις τήν ψυχήν;

Και εϊτιεν ό γέρων
Έάν Εχη άνθρωπος τήν ταπείνωσιν καί τήν άκτημο- 
ούνην καί τό μή κρίνειν Ερχεται αύτφ ό φόβος του θεού.

6 Ό  αυτός εϊπε
Φόβος καί ταπείνωσις καί Ενδεια τροφών καί πένΰος 
διαμενέτω οοι.

7 Παρέβαλεν έν αρχή αυτόν ό άββας Ενπρέπιός τινι γέρον τι 
καί λέγει αντφ

Άββά, είπέ μοι λόγον πώς οωΰώ.
Ό  dk εϊτιεν αύτφ

9Εάν Φέλης οωΰήναι, δταν παραβάλης τινί, μή πρό
λαβες λαλήσαι πριν έξετάο\] σε.

Ό  dk έπϊ τφ λόγφ κατανυγείς Εβαλε μετάνοιαν λέγων
νΟντως τιολλά βιβλία άνέγνων, και τοιαύτην παιδείαν 
ουδέποτε Εγνων.

Καί πολλά ωφεληθείς έξήλΰεν.

228 ABBA Ε Τ Π ΡΕ Π ΙΟ Τ  - ABBA ΕΛΛΑΔΙΟΤ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΕΛΛΑΔΙΟΥ

1 ”Ελεγον περί τον άββά Έλλαδίον &ιι έποίηοεν είκοσι Ετη 
εις τά Κελλία καί ονκ ήρέ ποτε τούς δφΰαλμους άνω Ιδεϊν 
τήν στέγην τής Εκκλησίας.

2 νΕλεγον περί του αντον άββά *Ελλαδίον, δτι άρτον καί ά
λας ήσΰιεν. "Οτε οΰν ήλ&ε τό Πάσχα, Ελεγεν δτι

Οί άδελφοί άρτον καί άλας ΕοΜανσιν έγώ δέ ώφειλον 
μικρόν κόπον ποιήσαι διά τό Πάσχα. Επειδή τάς άλ- 
λας ημέρας κα&ήμενος έσ&Ιω· νυν δτι Πάσχα έστί, ποιή
σω τόν κόπον, Ιστάμενος έσ&ίων.
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’Αδελφός έρώτησε τόν ϊδιο γέροντα
Πώς έρχεται ό φόβος του θεοΰ στήν ψυχή;

Καί είπε ό γέρων
Έάν έχη άνθρωπος τήν ταπείνωσι καί τήν άκτημο- 
σύνη καί τήν άκατακρισία, του Έρχεται ό φόβος του 
θεοΰ.

Ό  ϊδιος είπε
Νά διαμένη μαζί σου φόβος καί ταπείνωσις καί στέ- 
ρηοις τροφών καί πένθος.

Έπισκέφθηκε στίς άρχές του σταδίου του ό άββάς Εύπρέ- 
πιος ένα γέροντα καί του λέγει

’Αββα, είπέ μου λόγο, πώς νά σωθώ.
Αύτός δέ του είπε

Έ άν θέλης νά σωθης, δταν έπισκεφθης κάποιον, μή 
προλάβης νά όμιλήσης, πρίν σέ έρωτήση.

Εκείνος δέ, έντυπωσιασμένος άπό τό λόγο, έβαλε μετά
νοια λέγοντας

Πραγματικά πολλά βιβλία έδιάβασα καί τέτοια παι
δεία ποτέ δέν έγνώρισα.

Και έξηλθε πολύ ώφελημένος.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΕΛΛΑΔΙΟΥ
«

*Έλεγαν γιά τόν άββα Έλλάδιο δτι έκανε είκοσι έτη 
στά Κελλία καί δέν έσήκωσε ποτέ τά μάτια έπάνω, νά ίδή 
τή στέγη της έκκλησίας.
"Ελεγαν γιά τόν άββα Έλλάδιο δτι έτρωγε ψωμί καί Α
λας. "Οταν λοιπόν ήλθε τό Πάσχα, έλεγε

Οί άδελφοί τρώγουν ψωμί καί άλας* έγώ δέ έπρεπε 
νά κάνω όλίγο κόπο γιά τό Πάσχα. Επειδή τις άλ
λες ήμέρες τρώγω καθιστάς, τώρα πού είναι Πάσχα, 
θά κάνω τόν κόπο νά τρώγω όρθιος.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΕΥΑΓΡΙΟΥ

1 ΕΙπεν δ άββάς Εϋάγριος
Καθεζόμενος έν τφ κελλίφ, συνάγαγέ σου τόν λογι
σμόν. Μνήσθητι ημέρας θανάτου' ϊδε τότε τον σώματος 
την νέχρωσιν έννόει την συμφοράν* λάβε τόν πόνον* 
κατάγνωθι τής έν τφ χόομφ ματαιότητος* δπως δννη- 
θής διαπαντός μένειν έν τη προ θέσει τής ησυχίας xal 
μη άσθενήοης. Μνήσθητι δέ xal τής έν τφ αδχι νυν 
χαταστάσεως' λογίζου τό πώς είσιν έχει αί ψυχαί, έν 
ποίφ δεινοτάτη σιωπή, έν ποίφ πιχροτάτφ στεναγμφ, 
χάί πηλίχφ φόβφ και άγώνι και προσδοχίφ την άπ&ο- 
στον όδύνην, τό ψυχιχόν και άπέραντον δάχρνον. Άλλα  
και ημέρας άναστάσεως μνήσθητι, καί παραστάοεως τής 
τιρός τόν θεόν φαντάζου τό φριχώδες xal φοβερόν έ- 
κεϊνο κρίμα. 3Ά γ ε  εις μέσον τά άποχείμενα τοϊς άμαρ- 
τάνουοιν, αισχύνην την κατ9 ένώπιον του θεοϋ καί άγ- 
γέλων και αρχαγγέλων xal πάντοίν ανθρώπων, τοντέ- 
στι κολαστήρια, πυρ αΙώνιον, σχώληχα τόν άχοίμητον, 
τόν τάρταρον, τό σκότος, τόν των όδόντων βρυγμόν, τούς 
φόβους καί τάς βαοάνονς. νΑ γε δη χαϊ τά τοϊς διχαί- 
οις άποχείμενα άγαθά, παρρησίαν τήν μετά θεοϋ Πα- 
τρός και Χρίστον αύτοΰ, Αγγέλων χαϊ Αρχαγγέλων, καί 
παντός δήμου των άγιων, βασιλείαν ούρανών, καί τά 
ταύτης δωρήματα, την χαράν καί την ταύτης άπόλανσιν. 
Έκατέρων τούτων την μνήμην άγε σεαυτφ· xal έπι 
μέν rfj των άμαρτωλών κρίσει δάχρυσον, πένθησον, φο
βούμενος μη χαϊ συ αυτός έν τούτοις γένγι· έπϊ δέ τοϊς 
άποκειμένοις τοϊς διχαίοις, χαϊρε καί ενφραίνου. Και
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ι Είπε ό άββάς Εύάγριος
Καθισμένος στό κελλί σου, συγκέντρωσε τό λογισμό 
σου. Ένθυμήσου ήμέρες θανάτου, ίδέ τότε τή νέ- 
κρωσι του σώματος, έννόησε τή συμφορά, λάβε τόν 
πόνο, κατάκρινε τήν ματαιότητα του κόσμου, γιά νά 
μπορέσης νά μείνης διαπαντός στήν πρόθεσι τής ή- 
συχίας και νά μή άσθενήσης. Ένθυμήσου δέ καί τήν 
τώρα κατάστασι στόν άδη* σκέφου τό πώς είναι έκεϊ 
οι ψυχές, σέ ποιά δεινοτάτη σιωπή, σέ ποιό πικρότα
το στεναγμό καί σέ πόσο μεγάλο φόβο καί άγώνα 
καί προσδοκία* τήν άπαυστη όδύνη, τό ψυχικό καί 
άπέραντο δάκρυ. ’Αλλά καί τήν ήμέρα της άναστά- 
σεως καί έμφανίσεως έμπρός στό θεό θυμήσου* φαν- 
τάζου τή φρικτή καί <ροβερή έκείνη κρίσι. Φέρε στή 
μέση δσα άπόκεινται στούς άμαρτωλούς, τήν αίσχύ- 
νη ένώπιον του θεού καί τών άγγέλων καί των άρ- 
χαγγέλων καί δλων τών άνθρώπων, δηλαδή τΙς τι
μωρίες, τό αίώνιο πυρ, τόν άκοίμητο σκώληκα, τόν 
τάρταρο, τό σκότος, τό βρυγμό τών όδόντων, τούς φό
βους καί τΙς βασάνους. Φέρε μάλιστα στή μέση καί 
τά άγαθά πού άπόκεινται στούς δικαίους, τήν παρρη
σία μέ τόν θεό Πατέρα καί τό Χριστό του, μέ τούς 
άγγέλους καί άρχαγγέλους καί μέ δλο τό πλήθος 
τών άγίων, τή βασιλεία τών ούρανών καί τά δωρή- 
ματά της, τή χαρά καί τήν άπόλαυσί της. Φέρε στό 
νου σου τήν μνήμη καί τών δύο αύτών* καί γιά μέν 
τήν κατάκρισι τών άμαρτωλών δάκρυσε, πένθησε, 
φοβούμενος μή τυχόν εύρεθης κι’ έσύ άνάμεσα σ’ 
αύτούς* γιά δέ τά άγαθά πού άπόκεινται στούς δι
καίους, χαϊρε καί εύφραίνου. Καί φρόντισε αύτά μέν

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΕΥΑΓΡΙΟΥ



232 ABBA ΕΤΑΓΡΙΟΤ

τούτων μέν σπούδασον έν άπολαύοει γενέσ&αι, και ά^/ 
λοτριοΰσϋαι έκείνων. νΟρα μή έπιλά^γ) ποτέ, καν ε*ν 
δον τον κελλίου σου τνγχάνγ]ς, καίν £ξω που, τής 
τούτων μνήμης, όπως, καν διά τούτων, τούς ρυπαρούς 
και βλαβερούς διαφεύξτ} λογισμούς.

2 Είπε πάλιν
Κάπτε των πολλών τάς σχέσεις μή σου 6 νους περιστ^  
τικός γένηται και τόν τής ήουχίας ταράξγ] τρόπον.

3 Είπε πάλιν
Μέγα μέν τό άπεριοπάστως προσεύχεσαι, μείζον 
και τό ψάλλειν άπεριοπάστως.

4 Είπε πάλιν
Μέμνησο διαπαντός τής έξόδον σου και μή έπιλά$η 
κρίοεως αϊωνίου, και ούκ έσιαι πλημμέλεια έν τή 
χή σου.

5 Είπε πάλιν
"ΐΕπαρον τούς πειρασμούς, καί ούδείς 6 σωζόμενος.

6 Είπε πάλιν δτι &λεγέ τις τών πατέρων
*Η  ξηροτέρα χαϊ άνώμαλος δίαιτα, άγάπγι ουζευχΰειοα, 
ύάττον εισάγει τον μοναχόν εις τόν τής άπαϋ'είας λιμένα.

7 Έγένετό τιοτε συνέδρων είς τά Κελλία περί πράγματος, 
και έλάλησεν δ άββάς Εύάγριος. Λέγει αύτφ δ πρεσβύτερος·

Οϊδαμεν, άββά, δτι εΐ $ς έν τή χώρ<$ σου, καί έπίοκο- 
πος πολλάκις και κεφαλή πολλών είχες είναι· νυν δέ 
ώς ξένος καΜζ^ ώδε.

Ό  δέ καταννγεϊς ούκ έταράχ&η, άλλά κινήσας τήν κεφα
λήν λέγει αύτφ

Αληθώς έστι, 7ΐάτερ'. Πλήν «άπαξ έλάλησα, έπϊ δέ τφ  
δευτέρφ ού προσ&ήσω».

1. Μοναχός 9,
2. Τό ιδιο μέ τό Δούλά 2.
3. Πρακτικός 41.
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νά τά άπολαύσης, έκεϊνα δέ νά τά άποφύγης. Πρόσε
χε μή λησιμονήσης ποτέ τή μνεία των, εϊτε μέσα 
στό κελλί σου εϊσαι εϊτε κάπου έξω, ώστε τουλάχι
στον μέ τό μέσο αύτών νά διαφύγης τούς ρυπαρούς 
καί βλαβερούς λογισμούς1.

2 Είπε πάλι
Κόπτε τίς σχέσεις των πολλών, μή τυχόν ό νους σου 
γίνη πολυάσχολος καί ταράξη τόν τρόπο τής ήσυχίας*.

3 Είπε πάλι
Μεγάλο πραγμα είναι τό νά προσεύχεσαι άπερίσπα- 
στα, μεγαλύτερο δέ τό νά ψάλλης άπερίσπαστα*.

4 Είπε πάλι
Νά ένθυμήσαι διαπαντός τήν έξοδό σου καί νά μή 
ξεχνάς τήν αίώνια κρίσι, καί δέν πρόκειται νά πα- 
ρουσιασθη πλημμέλημα στήν ψυχή σου.

5 Είπε πάλι
’Αφαίρεσε τούς πειρασμούς, καί κανείς δέν σώζεται4

6 Είπε πάλι, έλεγε κάποιος άπό τούς πατέρες
Ή  ξηρότερη καί άνώμαλη δίαιτα, ένωμένη μέ τήν 
άγάπη, γρήγορα είσάγει τό μοναχό στό λιμένα της 
άπαθείας5.

7 Έ γ ιν ε  κάποτε συνέδριο στά Κελλία γιά κάποιο θέμα, καί 
ώμίλησε ό άββας Εύάγριος. Του λέγει ό πρεσβύτερος

Γνωρίζομε, άββα, δτι άν ήσουν στή χώρα σου καί έ- 
πίσκοπος όπωσδήποτε καί κεφαλή πολλών θά έγινό- 
σουν· τώρα δέ κάθεσαι έδώ σάν ξένος.

Καί αύτός, άν καί συγκινήθηκε, δέν έταράχθηκε, άλλα 
κινώντας τή,ν κε<ραλή του λέγει

’Αλήθεια είναι, πάτέρ. ’Αλλά «μία φορά ώιίλησα, 
δευτέρα φορά δέν θά όμιλήσω»·.

4. Βλ. ’Αντωνίου 5.
5. Πρακτικός 91.
6. ’Ιώβ 39, 35.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΕΥΔΑΙΜΟΝΟΣ

ΕΙπεν ό άβδάς Ευδαίμων περί του άββά Παφνουτίου, τοϋ 
πατρός τής Σκήτεως, δτι

Κατήλ&εν έκεϊ νεώτερος και ούκ άφηκέ με μεϊναι έκεϊ, 
λέγων έπι έμον,, '&ψιν γυναικός ούχ άφιώ μεϊναι εις 
Σκήτιν, διά τόν πόλεμον τοϋ έχΰροϋ*.

1. Προφανώς ό Ευδαίμων ήταν άκόμη άγένειος τότε.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΕΥΔΑΙΜΟΝΟΣ

Είπε ό όββας Ευδαίμων περί του άββα Παφνουτίου, του 
πατρός τής Σκήτεως, δτι

Κατέβηκα έκεί νεαρός καί δέν μέ άφησε νά μείνω 
έκεί, λέγοντας ένώπιόν μου, 'δψι γυναικός δέν άφή- 
νω νά μείνη στή Σκήτι, έξ αίτίας του πολέμου του 
έχθρου*1.



ΑΡΧΗ ТОТ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Ζ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΖΗΝΩΝΟΣ

1 ΕΙτιεν ό άδδας Ζήνων, ό μαθητής τον μακαρίου Σιλουανοϋ
Μή οϊκήσ^ς έν τόπφ όνομαστω, μηδέ κάθισες μετά 
άνθρώτιου %χοντος μέγα δνομα, μηδ& δάλ^ς θεμέλιον 
τοϋ οίκοδομήοαι έαυτφ κελλίον πώποτε.

2 ”Ελεγον περί τοϋ άδδά Ζήνωνος, δτι &тС άρχης ουκ ήθε
λε λαδειν παρά τινός τί ποτέ. Καϊ έντεϋθεν οί φέροντες 
άπήρχοντο λυπούμενοι, δτι ονκ έλάμδανε. Καϊ άλλοι ηρχοντο 
πρός αυτόν, λαδειν θέλοντες ώς 7ΐαρά μεγάλου γέροντος, 
και ούκ εϊχέ τι δούναι αϋτοϊς, καί αύτοί ύπήγον λυπούμενοι. 
Λέγει ό γέρων

Τ ί ποιήοω, δτι καϊ οι φέροντες λυποϋνται, και οί λα
δειν θέλον τες; Τοϋτο μάλλον συμφέρει· έϊ τις φέρει, 
λαμδάνω, καϊ έϊ τις αιτεί, παρέχω αύτφ.

Καί οντω ποιήσας άνεπαύετο και τιάντας έπληροφόρει.

3 Παρέδαλεν αδελφός ΑΙγύπτιος τφ  άδδφ Ζήνωνι είς Συ



ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Ζ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΖΗΝΩΝΟΣ

ι Είπε ό άββας Ζήνων, ό μαθητής ταυ μακαρίου Σιλουανοϋ 
Μή κατοικήοης σέ τόπο όνομαστό ούτε νά καθίσης 
μέ άνθρωπο πού έχει μεγάλο άνομα οΰτε νά βάλης 
ποτέ θεμέλιο γιά νά κτίσης κελλί Ιδικό σου.

2 'Έλεγαν γιά τόν άββα Ζήνωνα, δτι άπό τήν άρχή δέν ή
θελε νά πάρη τίποτε άπό κανένα. Kai γι* αύτό, δσοι έφε
ραν πράγματα, έφευγαν λυπημένοι, διότι δέν τά έπαιρνε. 
Kai άλλοι έρχονταν πρός αύτόν, θέλοντας νά πάρουν σάν 
άπό μεγάλο γέροντα, και δέν είχε νά τούς δώση τίποτε* 
καϊ αύτοί έφευγαν λυπημένοι. Λέγει ό γέρων

Τί νά κάνω, πού και αύτοί πού φέρουν λυπούνται 
K ai αύτοί πού θέλουν νά πάρουν τό ίδιο; Τούτο συμ
φέρει καλύτερα* έάν φέρη κανείς, νά τό παίρνω, K ai 

άν ζητή, νά του δίδω.
Kai κάνοντας έτσι άναπαυόταν καϊ δλους τούς Ικανοποι
ούσε.

3 Έπισκέφθηκε άδελφός άπό τήν Αίγυπτο τόν άββα Ζήνωνα



ρίαν καί κατηγόρει τών λογισμών έαντον έπί του γέροντος. 
'Ο δέ ΰανμάσας εϊπεν

Οί Αιγύπτιοι, ας μέν ϊχονσιν άρετάς, κρύπτονσιν, a δέ 
ονκ εχουσιν έλαττώματα, τούτων αεί κατηγορονσιν οί 
όέ Σϋροι και οί Ελληνικοί, &ς μέν ονκ Εχουοιν άρετάς, 
λέγονσιν £χειν, α δέ ίχονοιν έλαττώματα, κρύπτουοιν.

4 νΗλ&ον πρός αυτόν άδελφοι και ήρώτηοαν αϋτόν λέγοντες
Τ ί έστι τό έν τφ 9Ιώ6 γεγραμμένον, «ουρανός δέ ού 
καθαρός ενώπιον αντου»;

’Αποκριύείς δέ δ γέρων εϊπεν αύτοϊς
Άφήκαν οί άδελφοί τάς άμαρτίάς αυτών καί περί των 
σύρανών έρεννώσιν. Αν τη δέ έστιν ή έρμηνεία τον λό
γον έπειδη αύτός μόνος έοτί καΰαρός, διά τούτο εϊπεν, 
«Ονρανός δέ ον καθαρός έστιν».

5 'Έλεγον περί τον άδδα Ζήνωνος9 &τι κα&ήμενος έν τι; 
Σκήτει, έξήλΰε ννκτός έκ τής κέλλης αϋτοϋ ώς έπί τό $λος. 
Καί πλανηθείς έποίηοε τρεις ήμέρας καί τρεις νύκτας τιερι- 
πατών καί κοπιάσας, έκλιπών έπεσεν εϊς τό άποΰανειν. Καί 
ϊδον παιδάριον Μστη ένώπιον αντον, %χον άρτον καί βανκάλι
όν νδατος’ καί £λεγεν αύτφ

9Ανάστα, φάγε.
Ό  δέ άναστάς, τιροσηύξατο, νομίζων δτι φαντασία έστίν. 
Ό  δέ εϊπεν αϋτφ 

Καλώς έποίηοας.
Καί πάλιν ηνξατο δεύτερον ycai τρίτον. Καί λέγει αύ τφ  

Καλώς έποίηοας.
Άναστάς οΰν ό γέρων, ελαβε καί Έφαγε. Καί μετά ταντα 
λέγει αΰτφ

'Όσον περιεπάτησας, τοσουτον εϊ μακράν τής κέλλης 
σου· άλλ9 ανάστα, άκολούΦει μοι.

Καί εύΰέως ενρέ^η εϊς τό κελλίον αντον.

1. Ίώβ 15,15.
2. Ή  άπάντησις είναι σωκρατική, δπως είναι γενικώς ή συμπερι

φορά των άσκητών στα θεωρητικά θέματα.
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στη Συρία και κατηγορούσε τούς λογισμούς του έμπρός 
στό γέροντα. Αύτός δέ θαυμάζοντας είπε

Οί Αίγύπτιοι τΙς άρετές πού έχουν, τίς κρύπτουν, τά 
δέ έλαττώματα πού δέν έχουν, τά κατηγορούν συνε
χώς· οί δέ Συροι καί οί Έ λληνες, τίς άρετές πού 
δέν έχουν, λέγουν δτι τίς έχουν, τά δέ έλαττώματα 
πού έχουν, τά κρύπτουν.

Τ Ηλθαν πρός αύτόν άδελφοι καί τόν έρώτησαν
Τί σημαίνει τό γρα<ρόμενο στόν ’Ιώβ, «ό δέ ούρανός 
δέν είναι καθαρός ένώπιόν τους»;1 

Άποκρινόμενος δέ ό γέρων τούς εϊπε
Οι άδελφοί άφησαν τίς άμαρτίες τους καί έρευνοϋν 
γιά τούς ούρανούς*.
Αύτή δέ είναι ή έρμηνεία του λόγου* έπειδή μόνο 
αύτός είναι καθαρός, γ ι’ αύτό είπε, «ό δέ ούρανός 
δέν είναι καθαρός».

Έ λεγα ν  γιά τόν άββα Ζήνωνα, δτι διαμένοντας στή Σκη- 
τι, έξηλθε τή νύκτα άπό τό κελλί του, γιά νά ύπάγη στήν 
δασι. ’Αλλά περιπλανήθηκε έπί τρείς ήμέρες καί τρεις 
νύκτες, καί έξαντλημένος άπό τήν κόπωσι έπεσε ν’ άπο- 
θάνη. Καί ίδού έμπρός του έστάθηκε ένα παιδάκι πού έ- 
κρατοϋσε ψωμί καί δοχείο μέ νερό· Καί του έλεγε 

Σήκω, φάγε.
Αύτός δέ έσηκώθηκε καί προσευχήθηκε, νομίζοντας δτι 
είναι φαντασία. Αύτός δέ του είπε 

Καλά έκανες.
Καί πάλι προσευχήθηκε γιά δεύτερη καί τρίτη φορά. Καί 
του λέγει

Καλά έκανες.
Έσηκώθηκε λοιπόν ό γέρων, έπηρε καί έφαγε. Καί έπει
τα του λέγει

'Όσο έπεριπάτησες, τόσο είσαι μακριά άπό τό κελλί 
σου* άλλά σήκω καί άκολούθησέ με.

Καί άμέσως εύρέθηκε στό κελλί του.



Εϊπεν οϋν αύτφ ό γέρων
Εΐσελ&ε, ποίησον ήμϊν ευχήν.

Και ειοελϋ'όντος τοϋ γέροντος, έκεινος αφανής έγένετο.

6 ’Άλλοτε ό αυτός άββάς Ζήνων περίπατων έν τη Παλαι
στίνη και κοπιάσας, έγγυς οικυηλάτου έκά&ισε φαγεϊν, και 
λέγει αύτφ ό λογισμός

ΎΑρον ,έαντφ Βν οικύόιν καί φάγε. Τ ί γάρ έστιν; 
Ό  δέ άπακριϋεις είπε τφ λογισμφ

Οι κλέπται εις κόλαοιν ύπάγουσι. Αοκίμασον οϋν έ- 
αυτόν έντενύεν, ει δύνασαι την κόλαοιν ύπενεγκεϊν. 

Kai άναστάς 8στη εις τό καύμα πέντε ημέρας καί τηγανί- 
οας έαυτόν εϊπεν

Οϋ δύναμαι την κόλαοιν ύπενεγχεϊν.
Kai λέγει τφ λογισμφ

El ου δύνασαι, μή κλέπτε και τρώγε.

7 Εϊπεν ό άββάς Ζήνων
Ό  ϋέλων ταχν ινα εισακούση ό Θεός τής ευχής αντον, 
ήνίκα ävaoifj και έκτείνει τάς χεΐρας αύτου τιρός Θε
όν, πρό πάντων και προ τής ιδίας ψυχής ύπέρ των 
έχϋρών αύτου άτώ ψυχής εϋξηταί' και διά τούτου του 
κατορθώματος, έϊ τι αν παρακαλέση τφ Θεφ , υπακού
ει αύτφ.

8 *Έλεγον δτι ήν τις έν κώμη, και πολλά ένήστευεν, ώστε 
καλεϊοΰαι τό δνομα αντον ό Νηστευτής. Άκούσας δέ ό άβ
βάς Ζήνων περϊ αύτου, μετεστείλατο αϋτόν. Ό  δέ άπήλϋε 
μετά χαράς. Kai εϋξάμενοι έκάύισαν. *Ήρξατο οϋν ό γέροτν 
έργάζεο&αι σιωπών. Μή ενρίσκων δέ λαλήσαι μετ’ αύτου 
ό Νηστευτής ήρξατο όχλεϊσ&αι ϋπό τής ακηδίας. Kai λέγει
τφ γέροντι

Εΰξαι υπέρ έμοΰ, άδβά, δτι άπελΰεϊν ύέλω.
Λέγει αύτφ ό γέρων 

Διατί;
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Του είπε λοιπόν ό γέρων 
Εϊσελθε, κάνε μας εύχή.

Καί δταν είσηλθε ό γέρων, έκεϊνος έξαφανίσθηκε.
νΑλλοτε ό ίδιος άββας Ζήνων, περιπατώντας στήν Πα- 
λαιστίνη καί κουρασμένος, έκάθισε κοντά στόν λαχανό
κηπο νά φάγη, καί του λέγει ό λογισμός 

Πάρε 2να άγγούρι καί φάγε. Τί άξίζει;
Αύτός δμως άποκρινόμενος είπε σιό λογισμό

Οί κλέπτες πηγαίνουν στήν κόλασι. Δοκίμασε λοιπόν 
τόν έαυτό σου άπό έδώ, &ν μπορής νά ύποφέρης τήν 
κόλασι.

Έσηκώθηκε λοιπόν καί έστάθηκε πέντε ημέρες στο καύ
μα καί, άφοΰ έτηγάνισε τόν έαυτό του, εϊπε 

Δέν μπορώ νά ύποφέρω τήν κόλασι.
Και λέγει στό λογισμό του

Έ άν δέν μπορής, νά μή κλέπτης καί νά ρή, τρώγης.
Είπε ό άββας Ζήνων

Εκείνος πού θέλει νά του εισακούση γρήγορα ό θεός 
τήν προσευχή του, δταν σηκωθή καί έκτείνη τά χέρια 
του πρός τό θεό, πρέπει πριν άπό δλα καί πρίν άπό 
τήν ψυχή του νά εύχηθή γιά τούς έχθρούς του* καί 
μέ αύτό τό κατόρθωμα, δ,τι καί άν παρακαλέση τό 
Θεό, τόν είσακούει.

'Έ λεγαν δτι ύπήρχε κάποιος σ’ ένα χωριό πού ένήστευε 
πολύ, ώοτε νά πάρη τό έπώνυμο Νηστευτής. "Οταν δέ ά- 
κουσε γι* αύτόν ό άββας Ζήνων, έστειλε καί τόν προσκά- 
λεσε. Αύτός δέ έπήγε μέ χαρά. Καί μετά τήν προσευχή έ- 
κάθησαν. "Άρχισε λοιπόν ό γέρων νά έργάζεται σιωπηλός. 
Μή μπορώντας δέ νά όμιλήση μαζί του ό Νηστευτής, άρ
χισε νά ένοχλήται άπό τήν άνία. Καί λέγει σιό γέροντα 

Εύχήσου γιά χάρι μου, άββα, διότι θέλω νά φύγω. 
Του λέγει ό γέρων 

Γιατί;



Ό  δέ άποκρι&εϊς είπεν, δτι
*Ή καρό ία μου ώς καιομένη έοτί και ονκ οίδα τι Εχει. 
"Οτε γάρ ήμην εις την κώμην, Εως όψέ ένήοτευον, καί 
ουδέποτε ούτως μοι έγένετο.

Λέγει αύτφ ό γέρων
ΕΙς την κώμην έκ τών ώτίων σου έτρέψου· άλλ9 άπελ- 
ΰε άπό του νυν και Εοΰιε την ένάτην, καί εϊ τι ποιείς, 
εν κρυπτφ ποίει.

Και ώς ηρξατο ποιειν, μετά ΰλίψεως Εμενε την ένάτην. 
Και Ελεγον οι γνωρίζοντες αύτόν δτι *ό Νηοτευτης έδαιμο- 
ν ί ο ΰ η 9Ελΰών δέ απήγγειλε τφ  γέροντι πάντα. *0 δέ εΐ- 
πεν αντφ

Αϋτη ή οδός κατά Θεόν έοτιν.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΖΑΧΑΡΙΟΥ

1 ΕΙπεν ό άδδάς Μακάριος τφ άδδφ Ζαχαρία
Εϊτιέ μοι τό Εργον του μονάχου.

Λέγει αυτφ
9Εμέ έρωτας, πάτερ;

Και λέγει ό άδδάς Μακάριος
Πληροφορούμαι εις σέ, τέκνον Ζαχαρία. ”Εοτι γάρ 
ό νυσσών με του έρωτήοαί οε.

Λέγει αύτφ ό Ζαχαρίας
Τό κατ9 έμέ, πάτερ, τό Εαυτόν διάζεσΰαι εις πάντα, 
οΰτός έοτιν ό μοναχός.

2 ΎΗλΰέ ποτε ό άδδάς Μο>οής άντλήοαι ϋδωρ, και εϋρε 
τόν άδδάν Ζαχαρίαν ευχόμενον έπϊ του λάκκου, και τό Πνεύ
μα του Θεοϋ καϋήμενον έπάνω αϋτου.

242 ΛΒΒΑ ΖΗΝΩΝΟΣ - ΑΒΒΑ ΖΑΧΑΡΙΟΤ

3. Αυτό σημαίνει νά διακόπτη τη νηστεία στίς τρείς τό απόγευ
μα καί δχι άρνά τό βράδυ. Ό  χωρίς ένήστευε Ιως όργά άλλα



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 248

Αύτός δέ είπε σέ άπόκρισι
Ή  καρδιά μου είναι σάν νά καίεται καί δέν γνωρίζω 
τί έχει. Διότι δταν ήιμουν στό χωριό, ένήστευα έως 
ιό βράδυ, καί ποτέ δέν μου συνέβη αυτό.

Του λέγει ό γέρων
Στό χωριό έτρεφόσουν άπό τά αύτιά* άλλά πήγαινε 
τώρα καί τρώγε τήν ένάτη*, καί δ,τι καλό κάνεις, νά 
τό κάνης κρυφά.

Καί μόλις άρχισε νά κάνη έτσι, έπερίμενε μέ θλίψι τήν 
ένάτη. Και έλεγαν δσοι τόν έγνώριζαν δτι ό Νηστευτής 
έδαιμονίσθηκε. ΤΗλθε λοιπόν και τά άνακοίνωσε δλα στό 
γέροντα. Αύτός δέ του είπε

Αύτή ή όδός είναι κατά θεό.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΖΑΧΑΡΙΑ

ι Είπε ό άββας Μακάριος στόν άββά Ζαχαρία 
Είπέ μου τό έργο του μονάχου.

Του λέγει
Εμένα έρωτας, πάτερ;

Καί λέγει ό άββάς Μακάριος
Έ χ ω  έμπιστοσόνη σέ σένα, τέκνο Ζαχαρία. Διότι ύ- 
πάρχει αύτός πού μέ κέντα νά σ’ έρωτήσω.

Του λέγει ό Ζαχαρίας
Κατά τή γνώμη μου, πάτερ, μοναχός είναι αύτός πού 
βιάζει τόν έαυτό του σέ δλα.

2 ΤΗλθε κάποτε ό άββας Μωϋσης νά άντλήση νερό, κι’ εύ- 
ρήκε τόν άββά Ζαχαρία νά προσεύχεται στό λάκκο, καί 
τό Πνεύμα του θεοϋ νά κάθεται έπάνω του.

ήταν καταλάλος, έδώ δέ 6 γέρων τον διδάσκει δτι δλα πρέπει 
νά γίνωνται μέ μέτρο καί δτι ή φλυαρία είναι χειρότερη απο 
τήν κατάλυσι.



3 Εϊπέ ποτε ό άββάς Μωοής τφ άδελφφ Ζαχαρία
ΕΙπέ μοι, τί ποιήσω.

Άκονσας δέ Ερριψεν εαυτόν χαμαί εις τους τιόδας αντον 
λέγων

Συ με έρωτφς, πάτερ;
Λέγει αύτφ ό γέρων

Πίστευοόν μοι, τέκνον μου Ζαχαρία* είδον ιό Πνεύμα 
τό άγιον κατελδόν έπί ok καί εκ τούτου αναγκάζομαι 
έρωτήοαί οε.

Τότε, λαβών ό Ζαχαρίας τό κονκούλιον αντον έκ τής κεφα
λής αντον# Εϋηκεν υπό τους πόδας καί χαταπατήσας αυτό 
εϊπεν

Έάν μή συντριβή ούτως ανδρωπος, ον δύναται μο
ναχός είναι.

4 Κα&ημένου ποτέ του άββά Ζαχαρίου εις Σκήτιν, ήλΰε 
ϋεωρία εις αυτόν* καί άναστάς ανήγγειλε τφ  άββφ αύτοΰ 
Καρίωνι. Ό  δk γέρων, πρακτικός ών, ονχ ύπήρχεν ακρι
βής 7ΐερί ταυτα. Καί άναστάς Εδειρεν αυτόν, λέγων δτι από 
δαιμόνων έστί. Παρέμεινε δε ό λογισμός. Καί άναστάς άπήλ- 
&ε πρός τόν άββάν Ποιμένα νυκτός καί άνήγγειλεν αύτφ τό 
πράγμα, καί πώς καίεται τά έντός αυτόν. Καί Ιδών ό γέρων 
δτι άπό Θεοϋ έστι, λέγει αύτφ

* Υπαγε πρός τόν δείνα τόν γέροντα καί εϊ τι δ9 αν σοι 
έίπγι ποίησον.

Καί άπελδών πρός τόν γέροντα, πρίν έξετάσαι αντόν τι, 
προλαβών ό γέρων εϊπεν αύτφ πάντα καί δτι

Ή  ϋεωρία άπό Θεοϋ έατιν. Ά λλ* ύπαγε, ύποτάγηΰι 
τφ πατρί σον.

1. Ό  Καρίων ήταν καί σαρκικός του πατήρ συγχρόνως.
2. Δηλαδή, _ παρ' δλο δτι αύτός εχ,ει δίκαιο καί δχι ό πατήρ του 

Καρίων, πρέπει νά υποταγή.
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3 Είπε κάποτε ό άββας Μωϋσης οτόν άδελφό Ζαχαρία
Είπέ μου, τί νά κάνω.

Καθώς τόν ακουσε αύτός, έρρίφθηκε χάμω ατά πόδια του 
λέγοντας

Έσύ μ9 έρωτας, πάτερ;
Του λέγει ό γέρων

Πίστευσέ με, τέκνο μου Ζαχαρία* είδα τό άγιο Π νεύ
μα πού κατήλθε σέ σένα καί γ ι9 αύτό τό λόγο άναγκά- 
ζομαι νά σ’ έρωτήσω.

Τότε, άφου έπηρε ό Ζαχαρίας τό κουκούλιό του άπό τήν 
κεφαλή του, τό έβαλε κάτω άπό τά πόδια καί καταπα
τώντας το είπε

Έ άν δέν συντριβή έτσι ό άνθρωπος, δέν μπορεϊ νά 
είναι μοναχός.

4 "Οταν κάποτε ό άββας Ζαχαρίας έμενε στή Σκητι, ήλθε 
σ’ αύτόν θεωρία, καί πηγαίνοντας τήν άνεκοίνωσε στόν 
άββα του Καρίωνα. Ό  δέ γέρων, πρακτικός στή διαγωγή 
του, δέν ήταν άκριβολόγος σέ τέτοια πράγματα. Έσηκώ- 
θηκε λοιπόν καί τόν έδειρε, λέγοντας δτι αύτή ή θεωρία 
είναι άπό δαίμονες1. Παρέμεινε δμως ό λογισμός. Έση- 
κώθηκε τότε καί έπηγε νύκτα στόν άββα Ποιμένα καί του 
άνεκοίνωσε τό πράγμα καί πώς καίονται τά έσωτερικά 
του. Kai βλέποντας ό γέρων δτι είναι άπό τόν θεό, του 
λέγει

Πήγαινε πρός τόν δείνα γέροντα καί δ,τι σου είπη, 
κάνε.

Kai δταν έπηγε πρός τόν γέροντα έκείνον, αύτός npiv 
τόν έζετάση καθόλου, έπρόλαβε καί τού τά είπε δλα, 
προσθέτοντας

Ή  θεωρία είναι άπό τό θεό. ’Αλλά πήγαινε Kai ύπο- 
τάξου στόν πατέρα σου*.
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5 ΕΙπεν ό άββάς 11 οι μην δτι ήρώτησεν ό άββάς Μωνσής 
τόν άββάν Ζαχαρίαν μέλλοντα τελευτάν 

Τ ί όρηίς;
Kai λέγει αντφ

Ον βέλτιον. τό σιωπάν, τιάτερ;
Και εϊπε

Ναι, τέκνον, σιώπα.
Kai τη ώρςι του θανάτου αντον, καθεζόμενος ό άββάς 9Ισί
δωρος, άναβλέψας είς τόν ουρανόν είπεν

Ενφραίνου, τέκνον μου Ζαχαρία> δτι άνεώχΰησάν σοι 
,αί πνλαι της τών ουρανών βασιλείας.
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Είπε ό άββας Ποιμήν δτι έρώτησε ό άββας Μωϋσης τόν 
άββα Ζαχαρία, δταν έπρόκειτο ν* άποθάνη 

Τί βλέπεις;
Καί του λέγει

Δέν είναι προτιμότερο νά σιωπούμε πάτερ;
Kai είπε

Ναί, τέκνο, σιώπα.
Kai τήν ώρα του θανάτου του, καθισμένος ό άββας ’Ισί
δωρος, έκύτταξε πρός τόν ούρανό καί είπε

Εύφραίνου, τέκνο μου Ζαχαρία, δτι σου άνοίχθηκαν
oi πύλες τής βασιλείας των ούρανών.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Η

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΗΣΑ Ι ΟΥ

1 Εϊπεν ό άββας Ήσαίας, δτι
Ονδέν οντω λνσιτελεϊ τφ άρχαρίφ, ώς ή νβριζ· *Ωσπερ 
γάρ δένδρον καΰ9 έκάστην ποτιζόμενον, όντως άρχάριος 
νβριζάμενος και νπομένων.

2 νΕλεγε τιάλιν πρός τους καλώς άρχομένους καί νποτασοο- 
μένονς πατράοιν άγίοις δτι

'Η  πρώτη βαφή ούκ αποβάλλει, ώς έπϊ πορφύρας, 
και δτι

Κ,Ωσπερ οι κλάδοι οι ά7ΐαλοΙ ενχερώς μεταστρέφονται 
και κάμπτονται ον τω και οϊ αρχάριοι δντες έν ϋποταγή.

δ 9Έ λεγε πάλιν δτι
9Αρχάριος μεταβαίνων άπό μοναστηριού εις μοναστή- 
ριον, ϊοικε ζώφ φορβαίας ένταν$α κάκεΐσε έλαννο- 
μένφ.

4 Είπε πάλιν δτι, δ πρεοβύτερος τον Πηλονοίου γενομένης α
γάπης και τών αδελφών έν τή έκκλησίφ έσΰιόντων καί σνλ-

1. 01 ύβρεις άσκοΰν στην υπομονή.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Η

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΗΣΑ Ι ΟΥ

ι Είπε ό άββας Ήσαϊας
Κανένα πραγμα δέν ώφελεϊ τόσο πολύ τόν άρχάριο, 
δσο ή υβρις. Διότι δπως είναι τό δένδρο πού ποτί
ζεται κάθε ήμέρα, £τσι είναι καί ό άρχάριος πού ύ- 
βρίζεται καί ύπομένει1.

2 Έ λ ε γ ε  πάλι πρός έκείνους πού άρχίζουν καί ύποτάσ- 
σονται καλά στούς άγίους Πατέρες

Ή  πρώτη βαφή δέν έξαλείφεται, δπως στήν πορφύρα
καί

*Όπως οί άπαλοΐ κλάδοι λυγίζουν εύκολα, έτσι κά
νουν καί οί άρχάριοι στήν ύποταγή.

3 Έ λ εγ ε  πάλι
Άρχάριος πού μεταβαίνει άπό μοναστήρι σέ μονα
στήρι, όμοιάζει μέ ζώο πού κυνηγαται έδώ καί έκεϊ 
άπό άλογόμυγα.

4 Είπε πάλι, Ό  πρεσβύτερος του Πηλουσίου, σέ μία περί- 
στασι πού δγινε άγάπη καί οί άδελφοί έτρωγαν μαζί στήν



λαλούν των άλλήλοις, έπιτιμήοας αντοϊς είπε
Σιωπάτε, αδελφοί. ΕΙδον εγώ αδελφόν έοθίοντα μεθ’ 
υμών και πίνοντα ποτήρια δοα και υμείς, και ή ευχή 
αύτοϋ άναβαίνει ένώπιον του Θεοΰ ώς πυρ.

5 *Ελεγον περί του άββά Ήοαΐου, δτι ποτέ έλαβε θαλλίον 
καί άπηλθεν εις την ίίλωνα και λέγει τφ γεονχφ

Δ6ς μοι οίτον.
Και λέγει αυτφ

Και ον έθέριοας, άββά;
Λέγει

Ονχί.
Kal λέγει αυτφ ό γεοϋχος

Πώς οΰν θέλεις λαβεϊν, μή θερίοας;
Kal λέγει αυτφ ό γέρων

Ούκοϋν, έάν μή τις θερίοη, ού λαμβάνει μισθόν; 
Λέγει ό γεοϋχος 

Ονχί.
Και οϋτως άνεχώρηοεν ό γέρων. Oi dk αδελφοί, ιδόντες 
τί έποίησεν, ϊβαλον αντφ μετάνοιαν, παρακαλοϋντες μάθειν 
χί τοϋτο έποίηοε. Λέγει αντοϊς δ γέρων

Υπόδειγμα αντό έτιοίηοα, 8τι έάν μή τις έργάοηται ού 
λαμβάνει μισθόν παρά του Θεοϋ.

6 Ό  αύτός άββάς Ήσαίας έκάλεοέ τινα τών άδελφών και 
ένιψεν αντον τονς πόδας καί $βαλε δράκα φακόν είς χύ
τραν, καί ώς έβρασε κατήνεγκεν αύτήν. Kai λέγει αντ φ  
ό άδελφός

Οϋπω έψήθη, άββά.
Και λέγει αντ φ

Ονκ άρκεϊ οοι δτι δλως είδες λαμτιρόν; Kai αντη με
γάλη παράκληοις.

250 ABBA ΗΣΑ-ΙΟΤ
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εκκλησία και συνωμιλοϋσαν μεταξύ τους, τούς έπετίμησε 
λέγοντας

Σιωπάτε, όδελφοί. Εϊδα έγώ άδελφό πού έτρωγε μα
ζί σας κι’ έπινε ποτήρια δοα κι’ έσείς καί ή προσευ
χή του άνεβαίνει ένώπιον του θεου σάν πυρ.

’Έ λεγαν γιά τόν άββα Ήοαΐα, δτι κάποτε έπηρε σιτοδο- 
χεϊο κι’ έπηγε οτό άλώνι και λέγει στό γεωργό 

Δός μου σιτάρι.
Και του λέγει

Έθέρισες καί σύ, άββα;
Λέγει

’Ό χι.
Και του λέγει ό γεωργός

Πώς λοιπόν θέλεις νά λάβης, χωρίς νά έχης θερίσει; 
Kai του λέγει ό γέρων

Λοιπόν, έάν δέν θερίση κανείς, δέν λαμβάνει μισθό; 
Λέγει ό γεωργός

•Όχι.
Kai έτσι άνεχώρησεν ό γέρων. ΟΙ δέ άδελφοί, βλέποντας 
τί 2κανε, του έβαλαν μετάνοια, παρακαλώντας νά μάθουν 
γιατί τό έκανε αύτό. Τούς λέγει ό γέρων

Τό έκανα γιά παράδειγμα του δτι, έάν δέν έργασθη 
κανείς, δέν λαμβάνει μισθό άπό τό θεό.

Ό  ϊδιος άββάς Ήσαίας έκάλεσε κάποιον άπό τούς άδελ- 
φούς καί. του ένιψε τά πόδια κι’ έβαλε ένα άπλόχερο φα
κή στή χύτρα, Kai μόλις έβρασε, τήν κατέβασε. Kai του 
λέγει ό άδελφός

Δέν έψήθηκε άκόμη, άββα.
Kai του λέγει

Δέν σου άρκεί δτι είδες καν φωτιά; Kai αύτό είναι 
μεγάλη παρηγοριά.



7 Kai έλεγε πάλιν δτι
*Εάν ϋέλγι ό Θεός ψυχήν έλεήσαι, αντή δέ αφηνιάζει 
και ονκ ανέχεται, άλλα τό θέλημα αύτής ποιεί, ονγχω- 
ρεϊ αυτήν παθεϊν ίίπερ ον θέλει, ϊνα όντως αντόν έπι- 
ζητήοη.

8 "Ελεγε πάλιν δτι
Ήνίκα τις βούλεται καχόν άντϊ κακοΰ άποδοϋναι, δύνα- 
ται και διά νεύματος μόνον βλάψαι τήν σννείδηοιν τον 
άδελφον.

9 Ό  αυτός άββας Ήσαΐας ήρωτήθη
ΤΙ έοτι φιλάργυρη;

Και άπεκρίθη
Τό μή πιοτεϋσαι τφ  Θεφ, δτι ποιειταί οου φροντίδα, 
καί τό άπελπίοαι των έπαγγελιών του Θεοϋ και φιλο- 
πλατ ύνεσθαι.

10 Ήρωτήθη πάλιν
T i είναι καταλαλιά;

Και άπεκρίθη
Τό μή γνώναι τήν δόξαν του Θεοϋ καϊ φθόνος πρός 
τόν πλησίον.

11 9 Ηρωτήθη πάλιν
Τ ί έοτιν όργή;

Kai άπεκρίθη
"Ερις καϊ ψευδός και άγνωσία.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΗΛΙΑ
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1 Είπεν ό άββας Ή λίας
Έ γώ  τρία πράγματα φοβούμαι' δταν μέλλη ή ψνχή μου 
έξελθεΐν άπό τον σώματος, καϊ δτ αν μέλλω τφ Θεώ
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7 Και έλεγε πάλι
Έάν θέλη ό θεός νά έλεήση ψυχή, αύτή δέ άφηνιά- 
ζη καί δέν άνέχεται, άλλά κάνη τό θέλημά της, τής 
έπιτρέπει νά πάθη δσα δέν θέλει, ώστε μέ αυτόν τόν 
τρόπο νά τόν έπιζητήση.

8 ’Έ λεγε πάλι
"Οταν θέλη κανείς νά άνταποδώση κακό άντι κακού, 
μπορεϊ καί μ* ένα νεύμα μόνο νά βλάψη τή συνείδη- 
σι του άδελφου.

y Ό  ϊδιος άββας Ήσαΐας έρωτήθηκε 
Τί είναι φιλαργυρία;

Καί άποκρίθηκε
Τό νά μή πιστεύης στό θεό, δτι θά σέ φροντίζη, καί 
τό νά άπελπίζεσαι γιά τίς ύποσχέσεις του θεου καϊ 
τό νά άγαπας τήν έπέκτασι.

ίο Έρωτήθηκε πάλι
Τί είναι καταλαλιά;

Καί άποκρίθηκε
Ή  άγνοια τής δόξας του θεου καί ό φθόνος πρός 
τόν πλησίον.

11 Έρωτήθηκε πάλι 
Τί είναι όργή;

Καί άποκρίθηκε
Έ ρ ις  καί ψευδός καί άγνωσία.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ABBA HAI A

ι Είπε ό άββας Ήλίας
Έγώ τρία πράγματα φοβούμαι* δταν πρόκειται νά 
έξέλθη ή ψυχή μου άπό τό σώμα, δταν πρόκειται νά



άπαντήσαι, και δταν μέλλη ή άτιόφασις έξελϋειν κατs £. 
μου.

2 νΕλεγον τφ â66q Ή λί$ εις Αίγυπτον περϊ τον â66ă *Α- 
γά&ωνος δτι

Καλός άββας έοτιν.
Και λέγει αύτοις ό γέρων

Κατά την γενεάν αύτοϋ καλός έοτι.
Και λέγονοιν αύτφ

Κατά δέ τους αρχαίους τί;
Και αποκρίσεις λέγει

ΕΙπον ΰμιν, δτι κατά την γενεάν αύτοϋ καλός έοτι· κατά 
dk τους αρχαίους, έώρακα άνθρωπον έν Σκήτει, δτι 
ήόύνατο τον ήλιον στήοαι έν τφ  ούρανφ, καύάτιερ 9Ιη
σούς ό του Ναυη.

Και τοντο άκούσαντες έΰαμβήΰησαν καί έόόξαοαν τόν θεόν.

3 Εϊπεν ό άββας *Ηλίας, ό τής διακονίας
Τ ί ισχύει αμαρτία δπον έστϊ μετάνοια; Και τί ωφελεί 
αγάπη, ένΰα έστιν ύπερηφανία;

4 Εϊπεν ό άββας Ή λίας δτι
Εϊδον έγώ τινα λαβόντα κολοκυντιον οίνου είς την μά· 
λην αύτοϋ* καί ϊνα αίσχύνω τους δαίμονας δτι φαντα
σία ήν, εϊπον τφ άδελφφ, *Ποίηοον αγάπην, και αρόν 
μου τούτο9. Καί άρας τό πάλλιον αύτοϋ, εύρέΰη μηδέν 
έχων. Τούτο δέ εϊπον, δτι, κάν τοΐς όφ&σλμοϊς ϊδηιέ τι 
ή άκούοητε, μη καταδέξησύε. Πόοφ μάλλον τηρείτε τους 
διαλογισμούς καί τάς ένΰυμήοεις καί τάς έννοιας, είδό- 
τες δτι αύτοι έμβάλλουοιν αύτά, ϊνα μιάνωοι την χρυχήν 
λογίζεο&αι τά μή συμφέροντα, καί ϊνα άπαοχολήοωοι τόν 
νοϋν από των άμαρτιών αύτοϋ καί τοϋ θεον.

2,4 ABBA HAI A

1. "Αν καί μόλις τρεις γενεές είχαν περάσει Από την έμφάνισι 
του μοναχισμού στή Σκήτι, οΐ παλαιοί θεωρούνται Απαράμιλλο».
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συναντήσω τό θεό καί δταν πρόκειται νά έξαγγελθη 
ή άπόφασις έναντίον μου.

’Έ λεγαν στόν άββα Ήλία στην Αίγυπτο γιά τόν άββα
Άγάθωνα

Καλός άββας είναι.
Καί λέγει ό γέρων σ9 αύτούς

Κατά τή γενεά του καλός είναι.
Καί του λέγουν

Κατά δέ τούς άρχαίους τί είναι;
Καί σέ άπόκρισι λέγει

Σας είπα δτι κατά τή γενεά του είναι καλός* κατά 
τούς άρχαίους όμως, έχω ίδεϊ άνθρωπο στή Σκητι 
πού ήμποροϋσε νά στήση τόν ήλιο στόν ούρανό, ό
πως ό "Ιησούς του Ναυή.

Καί άκούοντας τούτο έθαμβώθηκαν κι9 έδόξασαν τό θεό1.
Είπε ό άββας ’Ηλίας, τής διακονίας

Τί άξίζει ή άμαρτία, δπου ύπάρχει μετάνοια; Και τί 
ώφελεϊ ή άγάπη, δπου ύπάρχει ύπερηφάνεια;

Εϊπεν ό άββας ’Ηλίας
Είδα κάποιον έγώ πού είχε πάρει κολοκύθα μέ κρα
σί στήν άμασχάλη του. Καί γιά νά έντροπιάσω τούς 
δαίμονες δτι ήταν φαντασίωσις, είπα στόν άδελφό, 
'κάνε μου τή χάρι καί σήκωσέ μου τούτο9. Καί καθώς 
έσήκωσε τό έπανωφόρι του, εύρέθηκε νά μή &χη τί
ποτε. Τούτο δέ τό είπα, ώστε, άκόμη κι9 &ν ίδήτε κά
τι μέ τά μάτια σας ή άκούσετε, νά μή τό παραδεχθή- 
τε. Πόσο περισσότερο πρέπει νά τηρήτε τούς διαλο
γισμούς καί τΙς ένθυμήσεις καί τις σκέψεις, γνωρί
ζοντας δτι οί δαίμονες τά έμπνέουν αύτά, γιά νά μιά- 
νουν τήν ψυχή νά σκέπτεται τά άσύμφορα καί γιά 
νά άπασχολήσουν τό νου άπό τΙς άμαρτίες του και 
τό θεό.



5 Είπε πάλιν
01 άνθρωποι τόν νονν έχονοιν ή εις τάς άμαρτίας, ή 
πρός τόν 9Ιηοονν, ή πρός τους ανθρώπους.

6 Είπε πάλιν
9Εάν μή ό νους ψάλλχι μετά τον σώματος, εις μάτην 6 
κόπος. 9Εάν γάρ τις άγαπςί την ΰλϊψιν, νοτερον γίνεται 
αντφ εις χαράν και άνάπανοιν.

7 Είπε πάλιν δτι, τις γέρων εμεινεν εις Ιερόν. Καί ήλϋον 
οι δαίμονες λέγοντες αντφ

’Άπελΰε %τι τον τόπον ημών.
Και δ γέρων ϊφη

eΥμείς ουκ %χετε τόπον.
Και ήρξαντο οκορπίζειν αντον τά βαια κα№ άπαξ. ‘Ο δ& 
γέρων έπέμενεν αντά ονλλέγων. “Υστερον δ δαίμων κρατή- 
οας αντον την χειρα, £σνρεν αϋτόν %ξω. Ώ ς  δέ %φΰαοε τήν 
ϋνραν 6 γέρων, τή αλλγι χειρϊ κατέοχε τήν ΰύραν κράζων 

Ίησον, βοήΰει μοι.
Και ενϋνς ό δαίμων %φυγε. Και δ γέρων ήρξατο κλαίειν. 
Ό  0k Κύριος εϊπεν αντφ 

Τί κλαίεις;
Και λέγει ό γέρων

'Ό τι τολμώοι κρατήοαι τόν ανϋρωπον και οντω ποιήοαι. 
Είπε δέ αντφ

Σν ήμέλησας. 'Ό τε γάρ έζήτησάς με, είδες πώς ενρέ- 
&ην οοι.

Ταντα λέγω, δτι κόπον πολλον χρεία, καί εΐ μή κόπος γένη- 
ται, ον δύναταί τις ϊχων τόν Θεόν μετ9 αντον. Αντός γάρ 
δι ημάς έοτανρώ&η.

8 9Αδελφός παρέβαλε τφ άββ$ 9Ηλία τφ ησυχαστή εις τό 
κοινόβιον τον σπηλαίου τον άββά Σάββα καί λέγει αντφ

9Αββά, εϊπόν μοι ρήμα.

256 ABBA ΗΛΙΑ
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γ> Είπε πάλι
Οί άνθρωποι έχουν τό νοϋ ή στίς άμαρτίες ή στόν 
Ίησοϋ ή στους άνθρώπους.

6 Είπε πάλι
Έάν δέν ψάλλη ό νους μαζί μέ τό σώμα, ό κόπος εί
ναι εις μάτην. Διότι έάν κάποιος άγαπα τή θλίψι, 
έπειτα του μετατρέπεται σέ χαρά καί άνάπαυσι.

7 Είπε πάλι δτι κάποιος γέρων εμεινε σέ είδωλολατρικό 
ιερό. Καί ήλθαν οι δαίμονες λέγοντάς του

Φύγε άπό τόν τόπο μας.
Καί είπε ό γέρων

Έσεϊς δέν εχετε τόπο.
Καί άρχισαν νά σκορπίζουν τά φοινικόκλαδα δλα. Ό  δέ 
γέρων έπέμενε νά τά μαζεύη. "Υστερα ό δαίμων τόν έ
πη ρε άπό τό χέρι καί τόν £συρε £ξω. Μόλις δέ £φθασε 
στή θύρα ό γέρων, μέ τό άλλο χέρι έκράτησε τή θύρα 
κράζοντας

Ίησου, βοήθα με.
Καί άμέσως ό δαίμων εφυγε. Καί ό γέρων άρχισε νά κλαίη. 
Ό  δέ Κύριος του είπε 

Γιατί κλαίεις;
Καί λέγει ό γέρων

Διότι τολμουν νά κρατήσουν τόν άνθρωπο καί νά κά
νουν £τσι.

Αύτός δέ του είπε
Έσύ άμέλησες. Διότι δταν μέ έζήτησες, είδες πώς 
σου παρευρέθηκα.

Αύτά τά λέγω, γιά νά δείξω δτι άπαιτεϊται πολύς κόπος 
καί άν δέν καταβληθη κόπος, δέν μπορεϊ κανείς νά £χη 
τό θεό μαζί του. Διότι αύτός έσταυρώθηκε μαζί μας.

8 Αδελφός έπισκέφθηκε τόν άββα Ή λία τόν ήσυχαστή οπό 
κοινόβιο του σπηλαίου του άββα Σάββα καί του λέγει

’Αββα, είπέ μου λόγο.
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Ό  όέ γέρων λέγει τφ άόελφφ, fat
Έ ν ταις ήμέραις των πατέρων ημών, ηγαπωντο αί τρεις 
άρεταί αϋται, ή άκτημοοννη καί ή πραότης καί ή Εγ
κράτεια" νυν dk κρατεί είς τους μονάχους η τιλεονεξία 
καί ή γαστριμαργία καί ή Φραούτης. Ε ί τι Φέλεις, κρά- 
τηοον.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ

* Αδελφός πολεμήσεις, απήγγειλε τφ άββα Ήραχλείφ. Και 
λέγει αύ?φ έκεΐ)>ος στηρίζων αυτόν, δτι τις γέρων Έοχε μα- 
ΰητην υπήκοον πάνυ έπϊ πολλά Έτη. Μιφ οϋν πολεμηΰεις Έ
βαλε μετάνοιαν τφ γέροντι, λέγων 

ΠοΙηοόν με γενέοϋαι μοναχόν.
Kai λέγει αύ:φ 6 γέρων

Βλέπε τόπον και ποιουμέν σοι κελλίον.
Kai άπελ&ών άπό σημείου ένός εϋρε. Kai άπελϋόντες έποίη- 
οαν κελλίον. Kai λέγει τφ άόελφφ

El τι οοι λέγω, τούτο ποίηοον. *Οταν πεινάς, φάγε, πιε, 
κοιμοϋ% μόνον του κελλίον σου μη έξέλ^ης Έως τον Σαβ
βάτου· τότε Έρχου έγγύς μου.

*Ο dk άόελφός έποίησε τάς δύο ήμέρας κατά τήν έντολήν 
καί Tfj τρίτγι ή μέρη. άκηδι άοας, λέγει, *τί τούτο έποίηοέ μοι 
ό γέρων;*. Καί άναστάς Έψαλλε ήλείοτονς ψαλμούς* καί μετά 
τό δνναι τόν ήλιον Έφαγε καί άναστάς άπηλϋε κοιμηΰηναι 
είς τό ψιά&ιον αύτον. Καί ύεωρεί ΑΙ&ίοπα κείμενον τρί- 
ζοντα τούς όδόντας κατ' αύτον. Καί δρομαίος φόβφ πολλφ 
ήλϋε πρός τόν γέροντα' καί κρούοας την Ήραν, εϊπεν 

Άββα, έλέησόν με καί άνοιξον.

1. Βλ. ’Αρσενίου 11. ΓΓαφνουχίου 5. ΣαρματΑ 8.
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Ό  δέ γέρων λέγει στόν άδελφό διι
Στίς ήμέρες των πατέρων μας άγαπόνταν οί τρεις αύ- 
τές άρετές, ή άκτημοσύνη καί ή πραότης καί ή έγ- 
κράτεια* τώρα δέ έπικρατεϊ στους μοναχούς ή πλεονε
ξία καί ή γαστριμαργία καί ή θρασύτης. "Ο,τι θέλεις, 
κράτησε.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ

’Αδελφός πού έπολεμήθηκε άπό τούς δαίμονες, τό άνε- 
κοίνωσε στόν άββα Ηράκλειο. Καί λέγει σ’ αύτόν έκεϊνος 
στηρίζοντάς τον, δτι ένας γέρων είχε μαθητή πολύ ύπά- 
κοο έιύ πολλά έτη. Μιά ήμέρα λοιπόν πού έπολεμήθηκε 
έβαλε μετάνοια στό γέροντα λέγοντας 

Βοήθησέ με νά γίνω μοναχός.
Καί του λέγει ό γέρων

Διάλεξε τόπο καί θά σου κάνωμε κελλί.
Καί φεύγοντας εύρήκε σ’ ένα σημείο τόπο. Καί έπηγαν 
καί κατασκεύασαν κελλί. Καί λέγει στόν άδελφό.

"Ο,τι σου λέγω, αύτό νά κάνης. "Οταν πείνας, φάγε, 
πίνε, κοιμοΟ* μόνο άπό τό κελλί σου μή έξέλθης έ
ως τό Σάββατο1' τότε νά έλθης κοντά μου.

Ό  δέ άδελφός έκανε σύμφωνα ·μέ τήν έντολή δύο ήμέ
ρες καί τήν τρίτη ήμέρα όηδιασμένος λέγει, γιατί μου τό 
έκανε αύτό ό γέρων;’ Καί, άφου έσηκώθηκε, έψαλε πολ
λούς ψαλμούς* καί μετά τή δύσι του ήλίου έφαγε* καί 
βλέπει ένα Αίθίοπα ξαπλωμένο νά τρίζη τά δόντια έναν- 
τίον του. Καί τρέχοντας ήλθε μέ πολύ φόβο πρός τό γέ 
ροντα καί, άφου έκρουσε τή θύρα, είπε 

Άββα, έλέησέ με καί άνοιξε.
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Ο δέ γέρων γνονς δτι ουκ έφνλαζε τό ρήμα αύτοΰ, ούκ ή- 
νοιξεν αντφ Εως 7ΐρωί καί άνοίξας τφ πρωί, ενρεν αυτόν 
Εξω παρακαλοϋντα· καί οίκτειρήοας εΐοήνεγκεν αυτόν. Τό
τε λέγει

Δέομαι σου, πάτερ. Αϊϋίοπα μέλανα εΐόον έπΐ τό ψιά- 
&ιόν μου, ώς άπήλ&ον κοιμη&ήναι.

Ό  δέ είπε
Τούτο Επαΰες, δτι ούκ έφύλαξας τό ρήμά μου.

Τότε τνπώσας αντφ πρός την δνναμιν τό ακόλουθον του μονή
ρους βίου, άπέλνσεν αυτόν. Καϊ κατά μικρόν γέγονε μονα
χός καλός.
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Ό  δέ γέρων, έπειδή άντιλήφθηκε δτι δέν έφύλαξε τό λό
γο του, δέν του άνοιξε έως τό πρωί- καί άνοίγοντας τό 
πρωί τόν εύρήκε έξω νά παρακαλή καί άπό λύπη τόν έ
βαλε μέσα. Τότε λέγει

Σέ παρακαλώ, πάτερ. Είδα στήν ψάθα μου ένα μαύρο 
Αιθίοπα, δταν έπηγα νά κοιμηθώ.

Αύτός δέ είπε
Αύτό τό έπαθες, διότι δέν έφύλαξες τό λόγο μου. 

Τότε, άφοϋ του έδίδαξε κατά τή δύναμί του τούς κανονι
σμούς του μοναχικού βίου, τόν άπέλυσε. Καί έκεϊνος σύν
τομα έγινε καλός μοναχός.



ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Θ

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΤΗΣ ΦΕΡΜΗΣ

Ό  άββάς Θεόδωρος ό τής Φέρμης έκτήσατο τρία βιβλία 
καλά. Και παρέβαλε τφ  άββφ Μακαρίφ καί λέγει αύτφ, δτι 

*Εχω τρία βιβλία καλά καί ωφελούμαι έξ αυτών καί 
οι αδελφοί κιχρώνται αυτά καί ώφελοΰνται. Ειπέ οδν 
μοι, τί ώφειλον ποιηοαι; κατάσχω αυτά είς την έμήν 
καί τήν τών άδελφών ωφέλειαν, η πωλήοω αυτά και 
δώοω πτωχοϊς;

Καί άποκριθείς ό γέρων είπε
Καλαί μέν αΐ πράξεις, άλλά μείζων πάντων ή άκτη- 
μοοννη έοτί.

Καί τοΰτο άκονσας, άπελθών έπώλησεν αυτά, καί δέδωκε 
πτωχοϊς.

Αδελφός τις καθεζόμενος είς τά Κελλία έταράοσετο καια- 
μόνας. Καί άπελθών τιρός τόν άββαν Θεόδωρον τόν τής Φέρ
μης, εϊπεν αυτφ. 'Ο δέ γέρων εϊπεν

'Ύπαγε, ταπείνωοον τον λογισμόν σου καί ΰποτάγηϋι 
καί μεϊνον μετά &λλων.

Καί υποστρέφει τιρός τόν γέροντα καί λέγει αύτφ 
Ουδέ μετά τών ανθρώπων άναπαύομαι.
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΤΗΣ ΦΕΡΜΗΣ

Ό  όββας Θεόδωρος τής Φέρμης κατείχε τρία καλά βιβλία. 
Καί έιπσκέφβηκε τόν άββα Μακάριο καί του λέγει

Έ χ ω  τρία καλά βιβλία καί ώφελουμαι άπό αύτά* καί 
οι άδελφοί τά χρησιμοποιούν έπίσης καί ώφελουνται. 
Είπέ μου λοιπόν, τί πρέπει νά κάνω; Νά τά κρατήσω 
γιά τήν ώφέλεια έμου καί των άδελφων μου ή νά τά 
πωλήσω γιά νά δώσω στούς πτωχούς;

Καί ό γέρων σέ άπόκρισι είπε
Καλές βέβαια είναι οί πράξεις, άλλά άνώτερη άπό δ- 
λες είναι ή άκτημοσύνη.

Καί δταν άκουσε τούτο, έπήγε, τά έπώλησε καί έδωσε 
στούς πτωχούς.
Κάποιος άδελφός πού έμενε στά Κελλία έταρασσόταν άπό 
τή μοναξιά. Έ πήγε τότε στόν άββα Θεόδωρο τής Φέρμης 
καί του τό είπε. Ό  δέ γέρων είπε

Πήγαινε, ταπείνωσε τό λογισμό σου καί ύποτάξου καί 
μείνε μαζί μέ άλλους.

Και έπιστρέφει πρός τό γέροντα καί του λέγει 
Ούτε μέ τούς άνθρώπους άναπαύομαι.



Και λέγει αύτφ ό γέρων
Ει μόνος ούκ άναπαύηt ούδε μετά των άλλων, διατί 
έζήλθες εις τον μοναχόν; Οϋχι %να ύποφέρης τάς θλί
ψεις;

Είπέ δέ μοι, τιόσα ετη $χεις εις τό σχήμα;
Λέγει

90κτώ
ΕΙπεν ούν αύτφ δ γέρων

Φύσει %χω έν τφ σχήμα τι έβδομήκοντα ϊτη και ουδέ 
μίαν ημέραν εϋρον άνάτυαυσιν και συ εις όκτώ Ζτη θέ
λεις άνάπαυσιν %χειν;

Και τούτο άκονοας, έδραιωθείς, άπήλθεν.

3 Παρέβαλεν αδελφός ποτε τφ άββφ Θεοδώρφ, καί έποίηοε 
τρεις ημέρας παρακαλών αυτόν άκονσαι λόγον. Ό  ök ονκ 
άπεκρίθη αύτφ. Και έξήλθε λυτιούμενος. Λέγει ούν αύτφ 
ό μαθητής αύτοΰ

Άββά, πώς οϋκ είπες αύτφ λόγον καϊ άπήλθε λυπού- 
μενος;

Καί λέγει αύτφ ό γέρων
Φύσει ονκ %λεγον αύτφ· πραγματεντής γάρ έστι και 
είς άλλοτρίονς λόγους θέλει δοξάζεσθαι.

4 Είπε πάλιν
Έάν %ξεις φιλίαν μετά τίνος, και συμβή αύτόν εις πει
ρασμόν πορνείας έμπεσεϊν, έάν δύνασαι δός αύτφ χεϊρα 
καϊ 8λκυσον αύτόν άνω. 9Εάν δέ είς αίρεοιν έμτιέση και 
μή πεισθή σοι άτιοστραφήναι, ταχέως κόψον αύτόν άπό 
σου, μήτιοτε βραδύνων συγκατασπασθής αύτφ εις τον 
βόθρον.

ö ’’Ελεγον περί του άββά Θεοδώρου του τής Φέρμης, βτι 
τά τρία ταΰτα κεφάλαια εϊχεν υπέρ πολλούς* τήν άκτημοσύ- 
νην, τήν άοκησιν, καί τό φεύγειν τούς άνθρώπους.

1. Προφανώς θέλει νά είπη δτι είναι έμπορος λόγων πού μετα
φέρει «Αποφθέγματα γερόντων σέ Αλλους σάν Ιδικά του. Πιθα
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Καί του λέγει ό γέρων
Μόνος σου δέν άναπαύεσαι, μαζί μέ τούς άλλους δέν 
άναπαύεσαι· γιατί έξηλθες στό μοναχικό βίο; νΟχι 
γιά νά ύποφέρης τις θλίψεις;

Είπέ μου τώρα, πόσα έτη έχεις στό σχήμα;
Λέγει

’Οκτώ.
Του είπε λοιπόν ό γέρων

Πραγματικά έχω στό σχήμα έβδομήντα έτη καί δέν 
εύρηκα άνάπαυσι ούτε μία ήμέρα* καί σύ σέ όκτώ έίτη 
θέλεις νά εχης άνάπαυσι;

Καί σάν άκουσε αύτό, εφυγε στερεωμένος.
3 Έπισκέφθηκε κάποτε άδελ(ρός τόν άββα Θεόδωρο κι’ έ- 

κανε τρείς ήμέρες παρακαλώντας τον ν ’ άκούση λόγο. Αύ- 
τός δμως δέν του άποκρίθ^κε. Καί έξηλθε λυπημένος. 
Τού λέγει λοιπόν ό κα^ητής του

Άββα, πώς δέν του είπες λόγο κι’ έφυγε λυπη.μένος; 
Καί τού λέγει ό γέρων

Φυσικά δέν θά τού έλεγα* διότι είναι πραγματευτής 
καί θέλει νά δοξάζεται μέ ξένους λόγους1.

4 Είπε πάλι
’Εάν άποκτήσης μέ κάποιον φιλία, καί συμβή νά πέση 
σέ πειρασμό πορνείας, έάν μπορής δός του χέρι γιά 
νά τόν τραβήξης έπάνω. ’Εάν δέ πέση σέ αϊρεσι 
καί δέν πεισθη στά λόγια σου ώστε νά έπιστρέψη, 
ταχέως άπόκοψέ τον άπό σένα, μή τυχόν καθυστε
ρώντας πέσης κι’ έσύ μαζί του στό βόθρο.

5 Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Θεόδωρο της Φέρμης, δτι τά τρία 
αύτά ζητήματα έκτιμουσε περισσότερο άπό πολλούς* τήν 
άκτημοσύνη, τήν άσκησι καί τήν άποφυγή των άνθρώ- 
πων.

νώς μάλιστα νά τά κατέγραφε·



6 Εύκαίρησέ логе 6 άββάς Θεόδωρος μετ ανιών και εσύ ι
όντων αυτών, χατ εύλάβειαν έλάμβανον τά ποτήρια οιωπών- 
τες, και ούκ ϊλεγον τό «σνγχώρησον». Και είπεν ό άδδάς 
Θεόδωρος

Άπώλεσαν οΐ μοναχοί την ευγένειαν αυτών, ιό λέγειν, 
«ουγχώρησον».

7 9Ηρώτησεν αύιόν άδελφός λέγων
θέλεις, άββα, μικράς ημέρας μη φάγω άρτον;

Και λέγει αύιφ ό γέρων
Καλώς ποιείς* καί γάρ κάγώ έποίησα ούτως.

Kal λέγει αύτφ ό άδελφός
θέλω ούν δαλεΐν τά έρεδΜ ιά μου είς τό άρτοχοπειον 
καί ποιήοαι αυτά άλευρον.

Και λέγει αύτφ ό γέροτν
El πάλιν υπάγεις είς τό άρτοκοπεΧον, ποίησον τόν άρ
τον σου* καί τις ή χρεία της έξαγωγης ταύτης;

* *Ηλ&έ τις τών γερόντων πρός τόν άδδάν Θεόδωρον και 
εϊπεν αντφ

9Ιδου ό δεΧνα ό άδελφός ύπέστρεψεν είς τόν κόσμον. 
Kal είπεν αύτφ ό γέρων

9Eni τούτφ θαυμάζεις; Μη Φαυμάσης, άλλα ϋαύμαοον 
μάλλον, έάν άχούσης ότι ήδυνήΰη τις &κφυγεϊν άπό του 
στόματος τον έχ&ρου.

9 Άδελφός τις ήλϋεν πρός τόν άδδάν Θεόδωρον και ήρξατο 
λαλεϊν καί έξετάζειν πράγματα, ών ούπω την έργασίαν έ- 
ποίει. Kai λέγει αύτφ ό γέρων

Οϋπω εύρες τό ηλοϊον, ούδέ τά σκεύη σου ϊδ α λες , καί 
πρό του 7ΐλεϋααι, ήδη είς  την ηόλιν έκείνην άπηλϋες. 
Πρώτον δταν ποίησης τό ϊργον, %ρΧΏ είς ä νυν λαλεις .

10 Ό  αύτός ποτέ παρέβαλε τφ άββφ 9Ιωάννη τφ άπό γεννή-
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6 Έ τυ χε  νά μείνη κάποτε ό άββας Θεόδωρος μαζί μέ αύ- 
τούς* καί, δταν έτρωγαν, έπαιρναν μέ εύλάβεια τά ποτή
ρια σιωπώντας, καί δέν έλεγαν τό 'συγχώρεσε’.
Καί είπε ό άββας Θεόδωρος.

"Εχασαν τήν εύγένειά τους οί μοναχοί, τό νά λέ
γουν 'συγχώρεσε’.

7 Τόν έρώτησε άδελφός
θεωρείς σωστό, άββα, νά μή φάγω ψωμί όλίγες ή- 
μέρες;

Καί του άπαντα ό γέρων
Καλά κάνεις* διότι καί έγώ έκανα έτσι.

Kai του λέγει ό άδελφός
θέλω  λοιπόν νά βάλω τά ρεβίθια μου στό μύλο γιά 
νά τά κάνω άλεύρι.

Kai του λέγει ό γέρων
’Αλλά äv πρόκειται πάλι νά ύπάγης στό μύλο, κάνε 
τό ψωμί σου* ποιά άνάγκη ύπάρχει τέτοιας μεταβολής;

8 ΤΗλθε κάποιος άπό τούς γέροντες πρός τόν άββα Θεό
δωρο Kai τοΰ είπε

’Ιδού ό δείνα άδελφός έπέστρεψε στόν κόσμο.
Καί του είπε ό γέρων

Γι* αύτό θαυμάζεις; Μή θαυμάζης, άλλά καλύτερα 
θαύμασε, äv άκούσης δτι ήμπόρεσε κάποιος νά ζεφύ- 
γη άπό τό στόμα του έχθρου.

9 ΤΗλθε άδελφός πρός τόν άββα Θεόδωρο καί άρχισε νά 
όμιλή καί νά έζετάζη πράγματα, τά όποϊα δέν είχε ένερ- 
γήσει άκόμη. Καί του λέγει ό γέρων

Δέν εύρηκες άκόμη τό πλοίο ούτε έβαλες τά σκεύη 
σου, καί npiv νά πλεύσης, ήδη έπηγες στήν πόλι έ- 
κείνη. Πρώτα νά κάνης τό έργο καί έπειτα νά έλ- 
θης σέ δσα λέγεις τώρα.

ιο Ό  ϊδιος κάποτε έπισκέφθηκε τόν άββα ’Ιωάννη, τόν εύ-
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σεως εύνούχφ. Kal λαλούντων αυτών, εϊηεν
'Όταν ήμην εις Σκήτιν, τά Εργα τής ψυχής ήν τ° Εργο> 
ημών, τό δε έργόχειρον ώς πάρεργον εϊχομεν νυν δέ 
γέγονε τό Εργον τής ψυχής ώς πάρεργον, καί το πάρερ- 
γον Εργον.

9Ηρώτηοε δε αυτόν αδελφός λέγων
Ποιόν έοτι τό Εργον τής ψυχής, ο νυν ώς πάρεργον 
εχομεν, καί ποιόν έοτι τό πάρεργον ό νυν εργον εχομεν;

Και λέγει ό γέρων
Πάντα τό γινόμενα διά τήν εντολήν του Θεοϋ, Εργον 
ψυχής έοτι* τό δέ είς λόγον Εαυτών έργάζεοδαι και 
συνάγειν, τοϋτο πάρεργον Εχειν όφείλομεν.

Kal λέγει ό άδελφός
Σαφήνιοόν μοι τήν ύπόδεοιν ταύτην.

Kal λέγει ό γέρων
9Ιδου ακούεις περί έμοϋ δτι άούενώ καί οφείλεις έπι- 
οκέψαοϋαί με, καί λέγεις έν έαυτφ ‘καταλιπειν Εχω τό 
Εργον μου, και νυν άπελϋειν; αλλά πληρώοω πρώτον, 
καί ούτως απέρχομαι*. νΕρχεται δέ οοι καί αλλη αφορ
μή, και τάχα ουδέ δλως υπάγεις. Πάλιν άλλος άδελ
φός λέγει oor 'δός μοι χειρα, άδελφέ!9. Kal λέγεις* 
'Εχω άφήοαι τό Εργον μου, καί άπελΰεϊν έργάσανΰαι 
μετά τούτου;9 9Εάν ούν μή άπέλθ^ς, άφίεις τήν εντο
λήν του Θεον, δ έοτι τό Εργον τής ψυχής, και ποιείς τό 
πάρεργον, δ έοτι τό Εργον τών χειρών.

Εϊπεν ό άββας Θεόδωρος ό τής Φέρμης δτι
'Άνθρωπος οτήκων εις μετάνοιαν, ού δέδεται εις Εν
τολήν.
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νοϋχο άπό τή γέννησί του. Καί καθώς συνωμιλουσαν είπε 
'Όταν ήμουν στή Σκήτι, τά έργα τής ψυχής ήσαν τό 
έργο μας, τό δέ έργόχειρο είχαμε σάν πάρεργο* τώ
ρα δμως τό έργο τής ψυχής έγινε σάν πάρεργο και 
τό πάρεργο έργο.

Τόν έρώτησε άδελφός
Ποιό είναι τό έργο τής ψυχής πού έχομε τώρα σάν 
πάρεργο καί ποιό τό πάρεργο πού έχομε τώρα σάν 
έργο;

Καί λέγει ό γέρων
'Ό λα δσα γίνονται έξ αίτίας τής έντολής του θεου 
είναι έργο ψυχής, τό νά έργαζώμαστε δμως καί νά 
συνάγωμε γιά λογαριασμό μας, αύτό πρέπει νά τό 
έχωμε σάν πάρεργο.

Και λέγει ό άδελφός
Σαφήνισέ μου αύτό τό θέμα.

Καί λέγει ό γέρων
Ιδο ύ  παράδειγμα. ’Ακούεις γιά μένα δτι είμαι ά- 
σθενής καί όφείλεις νά μέ έπισκεφθης καί λέγεις 
μέσα σου, 'πρέπει νά έγκαταλείψω τό έργο μου καί 
νά ύπάγω; Πρώτα δμως θά τό συμπληρώσω καί έ
πειτα θά μεταβώ\ Σου έρχεται δέ καί άλλη άφορμή 
καί ϊσως δέν πηγαίνεις καθόλου. Πάλι άλλος άδελ
φός σου λέγει, 'δός μου χέρι βοηθείας, άδελφέ’. Καί 
λέγεις, 'πρέπει νά άφήσω τό έργο μου καί νά ύπάγω 
νά έργασθώ μαζί μέ αύτόν; ’ Έ άν λοιπόν δέν μετα- 
βής, άφήνεις τήν έντολή του θεου, πού είναι τό 
έργο τής ψυχής, καί έκτελείς τό πάρεργο, πού εί
ναι τό έργο τών χεριών.

Είπε ό άββάς Θεόδωρος της Φέρμης
ν Ανθρωπος πού στέκεται σέ μετάνοια δέν είναι δε
μένος σ’ έντολή.
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18 Ό  α υ τ ό ς  ε ί π ε ν

’Ά λ λ η  ά ρ ε τ ή  ο ν κ  $ ο τ ι ν  ώ ς  τ ό  μ ή  έ ξ ο υ & ε ν ε ϊ ν .

14 Π ά λ ι ν  ε ί π ε ν

" Α ν ΰ ρ ω η ο ς  μ α ϋ ώ ν  τ ή ν  γ λ ν κ ν τ η τ α  τ ο ν  κ ε λ λ ι ο ϋ  ο ν χ  ώ ς  

ά τ ι μ ά ζ ω ν  τ ό ν  π λ η σ ί ο ν  α ν τ ο ν  φ ε ύ γ ε ι .

15 Πάλιν εϊπεν
’Ε ά ν  μ ή  έ κ κ ά ψ ω  έ μ α ν τ ό ν  ά τ ώ  τ ω ν  ο ΐ χ τ ι ρ μ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν ,  

ο ν κ  έ ώ ο ί  μ ε  ε ί ν α ι  μ ο ν α χ ό ν .

16 ΕΙηε πάλιν
Π ο λ λ ο ί  έ ν  τ φ  κ α ι ρ φ  τ ο υ τ φ  ε ι λ ο ν τ ο  τ η ν  ά ν ά π α ν σ ι ν ,  π ρ ϊ ν

6  θ ε ό ς  α ν τ ο ι ς  π α ρ ά σ χ η .

17 Ε Ιηε πάλιν
Μ ή  κ ο ι μ η ϋ ή ς  ε ί ς  τ ό π ο ν  δ π ο υ  έ ο τ ί  γ υ ν ή .

18 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άδδάν Θεόδωρον, λέγων
Θέλω έπιτελέοαι τάς έντολάς.

Λέγει αντφ ό γέρων περί του άββά Θεωνά, δτι είπε και 
αύτός ποτε, 'ΰέλω πληρώοαι τόν λογισμόν μου μετά του Θε
ο ύ κ α ί  λαβών οιτίαν είς τό άρτοκοπεϊον, έποίησεν άρτους. 
Καί αΐτηοάντων αυτόν πτωχών, ίδωκε τούς άρτους· καί πά
λιν αΐτηοάντων άλλων, ίδωχε τά οπνρίδια καί τό Ιμάτιον δ 
έφόρει, χαί εΐοήλ&εν είς τό κελλίον περιζωοάμενος τό μα- 
φόριον. Καί ούτω πάλιν έμέμφετο έαντόν λέγων, δτι *ουκ 
έπλήρωοα την έντολήν του Θεού9.

19 Ή ο ΰ έ ν η ο έ  π ο τ ε  ό  ά β β ά ς  9Ι ω σ ή φ  κ α ί  έ π ε μ ψ ε  π ρ ό ς  τ ό ν  

ά β β ά ν  Θ ε ό δ ω ρ ο ν  λ έ γ ω ν

Δ€νρο, ίνα σε ϊδω τιρο τού με έξελΦεϊν έκ τού σώματος. 
ΎΗν δέ μέσον τής έβδομάδος. Καί ονκ όπήλϋεν, Βπεμφε δέ λέ
γων

Έ ά ν  μ ε ί ν γ ι ς  % ω ς  τ ο ύ  Σ α β β ά τ ο υ ,  έ ρ χ ο μ α ι *  ε ΐ  δ έ  ύ π ά γ ε ι ς ,  

ε ί ς  έ κ ε ϊ ν ο ν  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  β λ έ π ο μ ε ν  ά λ λ ή λ ο υ ς .
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ι» Ό  ϊδιος είπε
νΑλλη άρετή δέν ύπάρχει δσο τό νά μή κατακρίνωμε.

14 Πάλι είπε
’Άνθρωπος πού έμαθε τήν γλυκύτητα του κελλιοϋ, 
άποφεύγοντας τόν άδελφό, δέν τό κάνει γιά νά τόν 
προσβάλη.

15 Πάλι είπε
Έ άν δέν άποκόψω τόν έαυτό μου 6πό αύτές τΙς 
συμπάθειες δέν μέ άφήνουν νά είμαι μοναχός.

16 Είπε πάλι
Πολλοί αύτόν τόν καιρό έδιάλεξαν τήν άνάπαυσι, 
πρίν τούς τήν δώση ό θεός.

17 Είπε πάλι
Μή κοιμηθής σέ τόπο δπου ύπάρχει γυναίκα.

18 Αδελφός έρώτησε τόν άββα Θεόδωρο λέγοντας
θέλω  νά έκτελέσω τΙς έντολές.

Του λέγει ό γέρων γιά τόν άββα θεωνα, δτι είπε καί αύ- 
χός κάποτε, ’θέλω νά γεμίσω τό λογισμό μου μέ τό θεό ’, 
καί παίρνοντας σιτάλευρο άπό τό μύλο, έκανε ψωμιά. 
Καί δταν του έζήτησαν πτωχοί, τούς έδωσε τά ψωμιά* 
καί δταν πάλι του έζήτησαν άλλοι, τούς έδωσε τά καλά
θια καί τό ένδυμα πού έφοροϋσε, κι* έμπηκε στό κελλί 
ζωσμένος μέ τόν πέπλο. Καί παρ’ δλα αύτά πάλι έμεμ- 
φόταν τόν έαυτό του λέγοντας, δτι 'δέν έκπλήρωσα τήν 
έντολή του θεού9.

19 Ασθένησε κάποτε ό άββας Ιω σήφ  κι9 έστειλε πρός τόν 
άββα Θεόδωρο λέγοντας

νΕλα, γιά νά σέ ίδω πρίν έξέλθω άπό τό σωμα. 
ΤΗταν δέ τό μέσο τής έβδομάδος. Καί δέν έπηγε, άλλά 
έστειλε λέγοντας

*Εάν μείνης έως τό Σάββατο, έρχομαι* έάν δμως φύ- 
Υης, θά Ιδωθούμε σ’ έκεινον τόν κόσμο.



20 *Αδελφός είπε τφ άββφ θεοδώρφ
ΕΙπέ μοι ρήμα, ι άπόλλυμαι.

Και μετά κάπου είπεν αύτφ
Έ γώ  κινδυνεύω, και τί οοι §χω είπεΐν;

21 Αδελφός ήλθεν πρός τον άββάν Θεόδωρον, ινα διδάξη 
αυτόν ράπτειν, ένέγκας και τήν σειράν πρός αυτόν. 'Ο δε 
γέρων λέγει αύτφ

'Ύπαγε, και πρωί δεϋρο ώδε.
Καί άναστάς 6 γέρων, ϊβρεξεν αύτφ τήν σειράν καϊ ήτοίμα- 
σεν αύτφ την πρόκαταραφήν, λέγων 

Οντω και ουτω ποίησον.
Και άφήκεν αύτόν. Και εισελθών εις τό κελλίον αύτου, έκά- 
θισεν ό γέρων* καϊ εϊς την ώραν έποίησεν αύτόν φαγειν και 
άπέπεμψεν. νΗλθε δ& πάλιν πρωί και λέγει αύτφ ό γέρων 

7Αρον την σειράν σου ενθεν καϊ άναχώρει· εις πειρασμόν 
γάρ ήλθες βαλειν με καϊ είς φροντίδα.

Καϊ ούκέτι .άφήκεν αύτόν ϊσω.
22 ΕΙπεν ό μαθητής του άββά Θεοδώρον, #τι

ΤΗλθέ ποτέ τις πωλών κρόμμυα καϊ έγέμισέ μοι κρα
τήρα.

Καϊ λέγει ό γέρων
Γέμισον αύτφ σίτον και δός αύτφ. 

νΗσαν δ& δύο βουνοϊ σίτου, είς καθαρός καϊ εϊς ακάθαρτος' 
έγέμισα δέ αύιφ έκ του άκαθάρτου. Καϊ προσέσχε μοι ό γέ
ρων μετά Ζξεως καϊ λύπης* καϊ άπό του φόβου 8πεσον καϊ 8- 
κλαοα τόν κρατήρα και %6αλον αύτφ μετάνοιαν. Καϊ λέγει 
ό γέροίν

9Εγείρου, ούκ 8χεις συ πράγμα, άλλά έγώ ήμαρτον, δτι 
εϊπόν οοι.

Καϊ είσελθών ό γέρων έγέμισε τόν κόλπον αύτοϋ σίτον κα- 
θαρόν καϊ έόοχκεν αύτφ μετά των κρομμύων.

23 9Απήλθέ ποτε ό άββάς Θεόδωρος μετά άδελφοϋ γεμίσαι
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20 ’Αδελφός είπε στόν άββα Θεόδωρο
Ειπέ μου λόγο, διότι χάνομαι.

Kai μέ δυσκολία του είπε
Έγώ κινδυνεύω· τί μπορώ λοιπόν νά σου ειπώ;

21 Αδελφός ήλθε πρός τόν άββα Θεόδωρο, γιά νά διδαχθή 
νά ράπτη, άφου του έφερε Kai τό πλεκτό. Ό  δέ γέρων 
του λέγει

Πήγαινε, καί έλα έδώ τό πρωί.
Καί, άφου έσηκώθηκε ό γέρων, του έβρεξε τό πλεκτό και 
του έτοίμασε τήν προρραφή λέγοντας 

Έ τσ ι Kai ετσι κάνε.
Και τόν άφησε. Καί, άφου έμπηκε στό κελλί του ό γέρων, 
έκάθησε* Kai σιήν ώρα του έτοίμασε νά φάγη Kai τόν ε- 
στειλε. ''Ήλθε δέ πάλι τό πρωί και του λέγει ό γέρων 

Πάρε τό πλεκτό σου άπό έδώ καί άναχώρησε* διότι 
ήλθες νά μέ βάλης σέ πειρασμό καί φροντίδα.

Καί δέν τόν άφησε πλέον μέσα.
22 Είπε ό μαθητής του άββα θεοδώρου

ΤΗλθε κάποτε £νας άνθρωπος πού έπωλουσε κρομμύ
δια καί μου έγέμισε τό άγγείο.

Καί λέγει ό γέρων
Γέμισέ του σιτάρι καί δός του.

ΤΗσαν δέ δύο σωροί άπό σιτάρι, ό ένας καθαρός καί ό άλ
λος άκάθαρτος· του έγέμισα δέ άπό τόν άκάθαρτο. Καί μέ 
έπρόσεξε ό γέρων μέ έπιτηδειότητα καί λύπη* καί άπό τό 
φόβο έπεσα καί έσπασα τό άγγείο καί του έβαλα μετάνοια. 
Καί λέγει ό γέρων

Σήκω, δέν εύθύνεσαι έσύ, άλλά έγώ άμάρτησα πού 
σου είπα.

Καί, άφου είσηλθε ό γέρων, έγέμισε τόν κόλπο του μέ σι
τάρι καθαρό καί του έδωσε μαζί μέ τά κρομμύδια.

23 Έπήγε κάποτε ό άββας Θεόδωρος μαζί μέ άδελφό νά γε-



ύδωρ' και προλαβών ό αδελφός είς τόν λάκκον είδε δράκον
τα. Καί λέγει αύτφ ό γέρων

*Ύτκχγε, πάτηοον την κεφαλήν ανιόν.
Καί φοβηθείς ονκ άπήλθεν. ΎΗλθε δέ ό γέρων καί είδεν 
αυτόν τό θηρίον, καί καιαιοχυνθέν Ζφυγεν είς τήν έρημον.

24 Ήρώτηοέ τις τόν άββάν Θεόδωρον
9Εάν οίφνω γένηταί τις πτώοις, καί ον φοβή, άδβα; 

Λ έγει αύτφ ό γέρων
9Εάν κολληθή δ ουρανός τη γη, Θεόδωρος ού φοβείται. 

rH v γάρ δεηθεις του Θεοϋ, ϊνα άρθή άπ9 αντον ή δειλία. Διά 
τοΰιο καί ήρώτηοεν αυτόν.

25 Έλέγετο περί αύτον, δτι γενόμενος διάκονος είς Σκήτιν 
ούκ ήθελε καιαδέξαοθαι διακονειν καί είς πολλούς τόπους %- 
φύγε. Καί πάλιν oi γέροντες ϊφερον αύτόν, λέγοντες

Μή καταλίπης τήν διακονίαν οου.
Λέγει αύτοϊς ό άββάς Θεόδωρος

9Εάοαιέ με καί δέομαι του Θεσΰ, εϊ πληροφορήοει με 
οτήναι είς ιόν τόπον τής λειτουργίας μου.

Καί δεόμενος του Θεον Ζλεγεν
ΕΙ θέλημά οού έοτιν ίνα οτώ είς τόν τόπον μου, τιληρο- 
φόρηοόν με.

Καί έδείχθη αϋιφ στύλος πνρός άπό τής γής $ως του ούρα- 
νον καί φωνή λέγονοα

ΕΙ δύναοαι γενέοθαι ώς ό οτνλος οϋτος, ύπαγε, διακό- 
νηοον.

*Ο δέ άκούοας έκρινε μηκέτι καιαδέξαοθαι. Έλθόντος οΰν 
αντον είς τήν έκκληοίαν, Βδαλον αύιφ μετάνοιαν oi άδελφοί, 
λέγονιες

ΕΙ ον θέλεις διακονειν, κάν τό ποτήριον κάταοχε.
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μίση νερό, καί ό άδελφός φθάνοντας πρώτος στό λάκκο 
είδε δράκοντα. Καί του λέγει ό γέρων 

Πήγαινε, πάτησε τήν κεφαλή του.
Καί άπό φόβο δέν έπήγε. ’’Ηλθε δέ ό γέρων καί τόν είδε 
τό θηρίο καί άπό φόβο έφυγε στήν έρημο.
Έρώτησε κάποιος τόν άββα Θεόδωρο

Έάν ξαφνικά γίνη κάποια κατακρήμνησις, καί συ θά 
φοβηθής, άββα;

Του λέγει ό γέρων
Έάν κολληθή ό ούρανός στή γη, ό Θεόδωρος δέν θά 
φοβηθη.

Διότι είχε παρακαλέσει τό θεό ν9 άφαιρεθή άπό αύτόν ή 
δειλία. Γι9 αύτό τόν έρώτησε.
Έ λεγα ν  γ ι9 αύτόν, δτι, δταν έγινε διάκονος στή Σκήτι, 
δέν ήθελε νά δεχθη τή διακονία κι9 έφυγε σέ πολλούς τό
πους. Καί οί γέροντες τόν έφεραν πάλι λέγοντας 

Μή έγκαταλείψης τή διακονία σου.
Τούς λέγει ό άββας Θεόδωρος

’Αφήσατέ με καί παρακαλώ τό θεό, άν μέ διαβεβαιώ- 
ση νά σταθώ στόν τόπο τής λειτουργίας μου.

Καί παρακαλώντας τό θεό έλεγε
Έ άν είναι θέλημά σου νά σταθώ στόν τόπο μου, δια- 
βεβαίωσέ με.

Καί του έδείχθηκε στύλος πύρινος άπό τή γή έως τόν ου
ρανό καί φωνή πού έλεγε

Έ άν μπορής νά γίνης σάν ό στύλος αύτός, πήγαι 
διακόνησε.

Αύτός δέ, μόλις άκουσε, έκρινε δτι δέν πρέπει πλέον νά 
δεχθή. "Οταν λοιπόν ήλθε στήν έκκλησία, του έβαλαν με
τάνοια οί άδελφοί λέγοντας

9Εάν δέν θέλης νά διακονήσης, τουλάχιστον κράτα 
τό ποτήριο.
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Kal ουκ ήνέοχετο λέγων
9Εάν μη άψητε, αναχωρώ έκ τοϋ τόπου τούτου.

Και οϋτως άφηκαν αυτόν.
26 ”Ελεγον δέ περί αύτοϋ, δτι ώς ήρημώΰη ή Σκητις, ήλ&ε 

μεΐναι εις Φέρμην Και γηράοας ήοΰένηοε. Προοέφερον οδν 
αύτφ έδέοματά τινα. Kai α εψερεν ό πρώτος, έδίδου τφ δευ- 
τέρφ, και οϋτως κατά την τάξιν α! έλάμβανε παρά τοϋ πρώ
του, παρείχε τφ αλλω’ εις δέ την ώραν τοϋ γεύσαο&αι, δ έ- 
ψερεν ό έρχόμενος, τοντο τ}ο&ι,εν.

27 9Έλεγον περί τοϋ άββα Θεοδώρου, δτι δτε έκάΰητο έν Σκή- 
τει, ήλΰε πρός αυτόν δαίμων ΰέλων είοελϋειν και εδηοεν 
αυτόν έξω της κέλλης. Και 7ΐάλιν άλλος δαίμων ήλ&εν εΐοελ- 
&εϊν και τούτον έδησε. Και προο&εις ό τρίτος δαίμων ήλϋε 
και εϋρε δεδεμένους τους δύο* καί λέγει αύτοις

Τ ί έοτήκατε ώδε Έξω;
Και λέγουοιν αύτφ δτι

9,Εοτι κα^η μένος Έοω καϊ μη έών ημάς εϊοελΰεϊν.
Καί αυτός τυραννήοας έπεχείρησεν είοελϋειν. Ό  δέ γέρων 
Έδησε καί τοϋ τον. Φοβη&έντες δέ τάς ευχάς τοϋ γέροντος, 
παρεκάλουν αύτόν, λέγοντες 

9Απόλυοον ημάς.
Kai λέγει αύτοις ό γέρων 

' Υπάγετε.
Καί λοιπόν αίοχυνΰ'έντες άνεχώρηοαν.

28 Αιηγήοατό τις τών πατέρων περί του άδβά Θεοδώρου 
τοϋ της Φέρμης δτι
*Ηλύόν πστε δειλής πρός αύτόν και εϋρον αύτόν φοροϋντα 
κεκομμένον λεβίτωνα, καί τό οτη&ος αύτοϋ γυμνόν και τό 
κονκούλιον αύτοϋ Έμπροσθεν. Και Ιδού τις κόμης ήλΰεν ιδεϊν 
αύτόν. Και κρούοαντος αύτοϋ έξήλ&εν ό γέρων άνοΐξαι καί 
άπαντήοας αύτφ έκάϋιοεν είς την Φύραν λαλεϊν αύτφ. Καί

2. Λεβίτων καί λεβιτωνάριο είναι είδος ένδύματος χωρίς χειρίδες, 
κολόβιο.
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Καί δέν έδέχθηκε λέγοντας
Έ άν δέν μέ άπαλλάξετε, φεύγω άπό τόν τόπο αύτό. 

Και έτσι τόν άπάλλαξαν.
'Έλεγαν γ ι9 αύτόν δτι, δταν έρημώθηκε ή Σκητις, ήλθε 
νά μείνη στή Φέρμη * καί οάν έγήρασε, άοθένησε. Του 
προσέφεραν λοιπόν μερικά φαγητά. Καί δσα έφερε ό πρώ
τος τά έδινε στό δεύτερο καί έτσι στή συνέχεια δσα έπαιρ
νε άπό τόν πρώτο, τά παρείχε στόν άλλο· τήν ώρα δέ του 
γεύματος έτρωγε αυτό πού έτύχαινε νά φέρη ό έρχόμενος.
’Έ λεγαν γιά τόν άββα Θεόδωρο δτι, δταν έμενε στή 
Σκητι, ήλθε πρός αύτόν ό δαίμων, ζητώντας νά είσέλθη’ 
καί τόν έδεσε έξω άπό τό κελλί. Καί έπειτα ήλθε άλλος 
δαίμων γιά νά είσέλθη· καί έδεσε έπίσης αύτόν. Kai στή 
συνέχεια ήλθε ό τρίτος δαίμων καί εύρε τούς δύο δεμέ
νους· καί τούς λέγει

Γιατί στέκεσθε έδώ έξω;
Και του λέγουν

Κάθεται μέσα καί δέν μας άφήνει νά είσέλθωμε.
Καί αύτός χρησιμοποιώντας βία έπεχείρησε νά είσέλθη. 
Ό  δέ γέρων τόν έδεσε καί αύτόν. Επειδή δέ έφοβήθηκαν 
τις εύχές του γέροντος τόν παρεκάλεσαν λέγοντας 

Άπόλυσέ μας.
Kai τούς λέγει ό γέρων 

Πηγαίνετε.
Έντροπιασμένοι λοιπόν έφυγαν.
Διηγήθηκε κάποιος άπό τούς πατέρες γιά τόν άββα Θεό
δωρο της Φέρμης
’’Ηλθα κάποτε cf αύτόν τό δειλινό, ένώ έφορουσε τόν 
κομμένο λεβίτωνα*, Kai τό στήθος του ήταν γυμνό Kai 
τό κουκούλιο ήταν έμπρός του. Τότε άκριβώς ήλθε ένας 
κόμης νά τόν ίδή. K ai μόλις έκρουσε, έβγήκε ό γέρων νά 
άνοίξη Kai άφοϋ τόν ύποδέχθηκε έκάθησε στή θύρα νά 
όμιλήση μαζί του. K ai έπηρα τεμάχιο πέπλου Kai έσκέ-



8λα6ον κόμμα μαφορίον και έοκέπαοα τούς ώμους αύτου. Ό  
δέ γέρων έξέτεινε την χεΐρα καί £ρριψε αντό. Και ώς 
άπήλθεν ό κόμης, είπον αύτφ

Ά δδά, τι τούτο έτιοίησας; ΎΗλθεν ό άνθρωπος ώφελη- 
θήναι, μη ϊνα οκανδαλισθή.

Και λέγει μοι ό γέρων
Τ ί λέγεις μοι άδδα; 9Ακμήν τοϊς άνθρώποις δουλεύο- 
μεν; έποιήοαμεν τήν χρείαν* παρήλθε λοιπόν. *0 θέλων 
ώφεληθήναι, ώφεληϋή" ό θέλων οκανδαλισϋήναι, σκαν- 
δαλιοθβ' έγώ 0k ώς δ9 αν εύρεθώ, ούτως απαντώ. 

Παρήγγειλε δέ τφ μαθητή αύτου λέγων
9Εάν τις ϊλθη Ιδεϊν με θέλων, μή εϊπης αύτφ τί ηοτε 
ανθρώπινον άλλ9 έάν τρώγω, είπέ, βτρώγει9, έάν κοι- 
μώμαι, εϊπέ, *κοιμάται\

29 τΗλθόν ποτε έπάνω αύτου τρεις λησταν καί οι δύο έκρά- 
τουν αυτόν, ό δέ είς έκουδάλει τά σκεύη αύτου. €Ως όέ έξή- 
νεγκε τά διδλία, καί τόν λεδίτωνα ήθελε λαδεΐν τότε λέ
γει αύτοις

Τοΰτο άφίετε.
01 δέ ούκ ήθελον. Καί κινήσας τάς χεΐρας αύτου &ρριψε 
τούς δύο. Καί Ιδόντες έφοδήθησαν. Kal λέγει αύτοις ό 
γέρων

Μηδέν δειμάοητε· ποιήσατε αυτά είς τέσσαρα μέρη 
καί λάδετε τρία καί 8φετε τό £ν.

Καί ούτως έττοίησαν, διά τό λαδεΐν τό μέρος αύτου, τόν Λ£~ 
δίτωνα τόν ουνφίτικόν.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Θ ΕΟΔΩ ΡΟΥ ΤΟΥ ΕΝΑΤΟΥ

1 ΕΙπεν ό άδδας Θεόδωρος ό του * Ενάτου, δτι
"Οτε ήμην νεώτερος, είς τήν Μρημον ϊμενον. 9Απήλθον ούν

8. Τέσσερις ήσαν, δηλαδή δ ίδιος και οΐ τρεις λησταί. Ό  λε- 
δίτων ήταν έτάσημο Ενδυμα πού έφοροΟσαν στις έκκλησιαστι.
χές άκολουθίες.
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πασα χούς ώμους του. Ό  γέρων δμως δήλωσε τό χέρι καί 
τό £ρριψε. Καί δταν έφυγε ό κόμης, του είπα

Άββα, γιατί τό έκανες αύτό; Ό  άνθρωπος ήλθε νά 
ώφεληθη, δχι νά σκανδαλισθη.

Kai μου λέγει ό γέρων
Τί μου λέγεις, άββα; ’Ακόμη δουλεύομε στούς άν- 
θρώπους; Έκάναμε τή χρεία, έπέρασε λοιπόν. ‘Ό 
ποιος θέλει νά ώφεληθη, δς ώφεληθη* οποίος θέλει 
νά σκανδαλισθη, δς σκανδαλισθη* έγώ πάντως συναν
τώ τούς άνθρώπους, δπως εύρεθώ.

Παράγγειλε δέ στό μαθητή του αύτά
"Αν έλθη κανείς πού θέλει νά μέ ίδή, >μή του είπης 
τίποτε άνθρώπινο, άλλ9 άν τρώγω, είπέ 'τρώγει9, έάν 
κοιμώμαι, είπέ 'κοιμάται*.

29 ’’Ηλθαν κάποτε έπάνω του τρεις λησταί* καί οί μέν δύο 
τόν έκρατοϋσαν, ό δέ ένας έκουβαλουσε τά σκεύη του. 
9Αφοϋ δέ έβγαλε τά βιβλία, ήθελε νά πάρη καί τόν λε- 
βίτωνα. Τότε τούς λέγει 

Αύτό άφήσατέ το.
Αύτοί δμως δέν ήθελαν. Kai κινώντας τά χέρια του £ρ- 
ριψε τούς δύο. Kai μόλις είδαν τούτο έφοβήθηκαν. Kai 
τούς λέγει ό γέρων

Μή φοβηθητε* κάνετέ τα σέ τέσσερα μερίδια καί πά
ρετε τά τρία καί άφήσατε τό ένα.

Kai έτσι έκαναν, ώστε νά λάβη τό μερίδιό του, τόν λεβί- 
τωνα πού έφορουσε στις συνάξεις*.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΕΝΑΤΟΥ

ι Είπε ό άββας Θεόδωρος του Ενάτου1
*Όταν ήμουν νεώτερος, έμενα στήν έρημο. Έ πηγα

1. Στό ένατο μίλι νοτιοδυτικώς άπό την ’Αλεξάνδρεια είχε δημι- 
ουργηφη μοναχική άποικία.
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εις τό άρτοκοπειον τιοιήσαι δύο αιτίας, και εϋρον έκει 
αδελφόν δέλοντα ποιήσαι άρτους, και ού<κ εϊχέ τινα δού
ναι αύτφ χεϊρα. 9Εγώ δέ άφήκα τά έμά, και εδωκα 
αύτφ χειρα. Ώ ς δέ έοχόλασα, ήλδεν άλλος αδελφός, 
και πάλιν &δωκα αντφ χεϊρα, και έποίησα ψωμία. Και 
πάλιν ;τρίτος ήλΰε, και έποίησα ομοίως' και όντως έκα
στον των έρχομένων έποίονν και έποίησα εξ αιτίας. 
"Υστερον δέ έποίησα τάς δύο αιτίας τάς έμάς, άποσχόν- 
των των έρχομένων.

2 'Έλεγον περί τον άδδά θεοδώρου καί τον άδδά Αονκίου 
τών του 9Ενάτου, οτι έποίηοαν πεντήκοντα ετη, χλευά- 
ζοντες τους λογισμούς αυτών καί λέγοντες, ‘μετά τόν χειμώ
να τούτον, μεταδαίνομεν έντεΰδεν9. "Οτε δέ πάλιν ηρχετο τό 
ϋέρος, ίλεγον, οτι 'μετά τό ΰέρος τοΰτο άπερχόμέ&α έντεϋ- 
δεν9. Και ούτως έτνοίησαν πάντα τόν χρόνον οι αείμνηστοι 
πατέρες. ij 1

3 Εϊπεν ό άδδάς Θεόδωρος ό τον 9Ενάτου, δτι
9Εάν λόγίσηται ήμϊν δ Θεός τάς έν ταις εύχαις άμελείας 
καί τάς αϊχμαλο>οίας τάς έν ταις ψαλμφδίαις, ού δυ- 
νάμεΰα οω&ήναι.

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Υ  Τ Ο Υ  Ε Ι Σ  Σ Κ Η Τ Ι Ν

Εϊπεν ό άδδάς Θεόδωρος ό είς Σκήτιν
”Ερχεται δ λογισμός καί ταράσσει με καί άοχολεϊ με καί 

/■ την πράξιν ούκ Ισχύει τιοιήσαι, άλλά μόνον έμποδίζει 
; πρός την άρετήν ό δέ νηφάλιος άνήρ, έκτιναξάμενος 

αύζόν, έγείρεται είς προσευχήν.

2 . ’Αρτοποιείο ήτο συγχρόνως μύλος, ζυμωτήριο για τούς αγορα
στά; καί ψητηριο $ρτου.
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λοιπόν στό άριοποιεϊο* νά κάνω δύο ζυμωσιές και 
εύρηκα έκεϊ άδελφό πού ήθελε νά έτοιμάση άρτους 
καί δέν είχε κανένα νά τόν βοηθήση. Έ γώ δέ άφη
σα τά ίδικά μου καϊ του έδωσα χέρι βοηθείας. Μόλις 
δέ έτελείωσα, ήλθε άλλος άδελφάς καϊ πάλι του έ- 
δωσα χέρι βοηθείας, κι9 έκανα τά ψωμιά. Καί πάλι 
ήλθε τρίτος καϊ έκανα τά ϊδιο* καϊ έτσι έκανα μέ 
καθένα άπά τούς έρχομένους* και έκανα έξι ζυμω
σιές. "Υστερα έτοίμασα τϊς δύο ιδικές μου ζυμωσιές, 
άφου έφυγαν οί έρχόμενοι.

2 ’Έ λεγαν γιά τόν ά66α Θεόδωρο καϊ τόν άββα Λούκιο 
του Ενάτου, δτι έπέρασαν πενήντα έτη έμπαίζοντας τούς 
λογισμούς των καϊ λέγοντας, 'έπειτα άπό αύτόν τόν χει
μώνα, θά ύπάγωμε άπό έδω9. "Οταν δέ πάλι έρχόταν τό 
καλοκαίρι, έλεγαν, δτι 'έπειτα άπό τό καλοκαίρι αύτό, θά 
φύγωμε άπό έδω9. Και έτσι έπέρασαν δλον τόν καιρό οι 
άείμνηστοι πατέρες.

3 Είπε ό άββας Θεόδωρος του Ενάτου
Έάν μας ύπολογίση ό θεός τϊς άμέλειες στις προσευ
χές καί τϊς αίχμαλωσίες στϊς ψαλμωδίες, δέν μπο
ρούμε νά σωθούμε.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ Ε ΙΣ  ΣΚΗΤΙΝ
t

Είπε ό άββας Θεόδωρος της Σκήτεως
"Ερχεται ό λογισμός καί μέ ταράσσει καί μέ άπα- 
σχολεϊ, καί δέν μέ βοηθεϊ νά ένεργήσω τήν πραξι, 
άλλά μόνο έμποδίζει πρός τήν άρετή* ό δέ νηφάλιος 
άνδρας, άποτινάσσοντάς τον, σηκώνεται σέ προσευχή.
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ΤΟΥ Ε Λ ΕΥ Θ ΕΡΟ Π Ο Λ ΙΤΟ Υ

Ήρώτησεν ό άβδάς "Αβραάμ 6 Ίβήρ τόν άββάν Θεόδω
ρον τόν Έλευϋεροπολίτην λέγων

Πώς καλώς έοτι, πάτερ; δόξαν περιποιήσομαι έμαντω 
η άτι μίαν;

Ό  όέ γέρων λέγει
Τέως έγώ ύέλω πέριποιήοαοΰ'αι δόξαν ή ατιμίαν. *Εάν 
γάρ ποιήσω καλον εργον, καί δοξασ&ώ, δύναμαι κα- 
τακρΐναι ιόν λογισμόν μου, δτι ονκ είμΐ άξιος τής δόξης 
ταύτης· ή dk ατιμία άτώ φαύλων πραγμάτων γίνεται. 
Πώς οΰν δύναμαι παρακαλέσαι την καρδίαν μου, σκαν
δαλιού έντων έν έμοί τών άνύρώπων; Κρεΐσσον οδν τό 
άγαΰόν ποιεΐν, καί δοξάζεσΰαι.

*Ο δέ άβδάς * Αβραάμ είπε 
Καλώς εϊπας, πάτερ.
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Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Θ ΕΟΔΟΤΟΥ

ΕΙπεν ό άββάς Θεόδοτος
*Η ίνόεια του άρτου τήκει τό σώμα του μονάχου.

"Αλλος δέ γέρων ίλεγεν, δτι
*Η άγρυπνία πλέον τήκει τό σώμα.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA ΘΕΩΝΑ

ΕΙπεν ό άββάς θεωνάς .
Διά τό άπαοχοληδηναι τόν νουν άπό της εϊς θεόν θεω
ρίας, αίχμαλωτιζόμεδα ύτώ τών τιαδων τών σαρκικών.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΘΕΟΔΩΡΟΥ 
ΤΟΥ ΕΛΕΥΘΕΡΟΠΟΛΙΤΟΥ

Έρώτησε ό άββάς ’Αβραάμ ό νΙβηρ ιόν άββα Θεόδωρο
ιό»> έλεύθερο πολίτη λέγοντας

Ποιό είναι καλό, πάτερ; ν’ άποκιήσω δόξα ή άτιμία;
Ό  δέ γέρων λέγει

Έγώ θέλω μάλλον ν9 άποκιήσω δόξα παρά άτιμία. 
Διότι, έάν κάνω καλό έργο καί δοξασθω, μπορώ νά 
κατακρίνω ιό  λογισμό μου, δτι δέν είμαι άξιος αυ
τής τής δόξας* ένώ ή άτιμία προέρχεται άπό φαύλες 
ένέργειες. Πώς λοιπόν μπορώ νά παρηγορήσω τήν 
καρδιά μου, δταν σκανδαλισθουν έξ αίτίας μου άν
θρωποί; Προτιμότερο λοιπόν είναι τό νά άγαθοερ- 
γής, καί νά δοξάζεσαι.

Ό  δέ άββάς ’Αβραάμ είπε 
Καλά είπες, πάτερ.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΘΕΟΔΟΤΟΥ

Είπε ό άββάς θεόδοτος
Ή  έλλειψις του άρτου λυώνει τό σώμα του μονάχου.

"Αλλος δέ γέρων έλεγε
Ή  άγρυπνία τό λυώνει περισσότερο τό σώμα.

<

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΘΕΩΝΑ

Είπε ό άββας θεωνας
Έ ξ αίτίας τής άπασχολήσεως του νου άπό τή θεωρία 
του θεου, αιχμαλωτιζόμαστε άπό τά σαρκικά πάθη·
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Π ΕΡΙ ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΤΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ

1 Ό  μακάριος Θεόφιλος ό άρχιεηίοκοηος ηαρέβαλέ ηοτε εις 
το όρος τής Νιτρίας* και ήλΰεν ό ά66άς τον δρονς πρός αυ
τόν. Και λέγει αύτφ ό άρχιεηίοκοηος

Τ ί εύρες έν τη όδφ ταύτη ηλέον, ηάτερ;
Λέγει αύτφ ό γέρο>ν

Τό αϊτιάσΰαι και μέμφεο&αι έαντόν ηάντοτε.
Λέγει αύτφ ό άββάς Θεόφιλος

νΑλλη οδός ούκ &στιν, εΐ μή αυτη.

2 'Ο αυτός άββάς Θεόφιλος ό άρχιεηίοκοηος ηαρέβαλέ ηοτε 
εις την Σκήτιν. Συναχΰέντες δέ οι αδελφοί εϊπον τφ άββφ
Παμβώ

Е1пк ёга λόγον τφ папу, δηως ώφεληϋη.
Λέγει αύτοις ό γέρων

ΕΙ ούκ ώφελεϊται έν τη σιωπή μου, ονδέ έν τφ λόγφ 
μον ώφεληΰηναι εχει.

3 ΤΗλύόν ηοτε ηατέρες είς 9Αλεξάνδρειαν> κληϋέντες νηό 
Θεοφίλου τον άρχιεηιοκόηου, %να ηοιήογι εύχήν καί καΰέλγ) 
τά ιερά. Καί έο&ιόντων αυτών μετ αύτον, παρετέ&η κρέας 
μόοχιον, καί ηοϋιον, μηδέν διακρινόμενοι. Καί λαβών ό έ- 
ηίοκοηος §ν κοηάδιν 8δο>κε τφ έγγιστα αύτοΰ γέροντι, λέγων

9Ιδού τοΰτο καλόν κοηάδιν έοτί, φάγε, άββα.
01 δέ άηοκριθέντες εϊπον

* Ημείς έως άρτι λάχανα ήοϋίομεν εΐ δέ κρέας έοτί, 
ον τρώγαμεν

Καί ονκέτι ηροοέθετο ουδέ εϊς έξ αύτών γεύοασ&αι αύτ ον.

4 *0 αυτός άββάς Θεόφιλος έλεγεν
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Ό  μακάριος Θεόφιλος ό άρχιεπίσκοπος έπισκέφθηκε κά
ποτε τό 6ρος της Νιτρίας. Και ήλθε πρός αύτόν ό άββας 
του δρους. Και του λέγει ό άρχιεπίσκοπος

Τί εύρηκες περισσότερο σ’ αύτήν τήν οδό ζωής, πάτερ; 
Του λέγει ό γέρων

Τό νά κατηγορώ και νά μέμφωμαι τόν έαυτό μου 
πάντοτε.

Του λέγει ό άββας Θεόφιλος
νΑλλη όδός δέν ύπάρχει έκτός άπό αύτήν.

Ό  ϊδιος άββας Θεόφιλος ό άρχιεπίσκοπος έπισκέφθηκε 
κάποτε τή Σκητι. Καθώς δέ συγκεντρώθηκαν οι άδελφοί 
είπαν στόν άββα Παμβώ

Ειπέ ένα λόγο στόν πάπα, γιά νά ώφεληθη.
Τούς λέγει ό γέρων

Έ άν δέν ώφελήται μέ τή σιωπή μου ούτε μέ τό λό
γο μου δέν πρόκειται νά ώφεληθη.

ΤΗλθαν κάποτε πατέρες στήν ’Αλεξάνδρεια, προσκαλε- 
σμένοι άπό τόν Θεόφιλο τόν άρχιεπίσκοπο, γιά νά κάνη 
προσευχή καί ι^ρ^|ινίση τα ^ϊ^ώλολ^τρικά Ιερά. Καί δταν 
έτρωγαν μαζί του, παρατέθηκε κρέας μοσχαρίσιο, καί έ
τρωγαν χωρίς νά κάνουν διάκρισι. Καί άφου έπήρε μία 
κοψιά ό άρχιεπίσκοπος έδωσε στό γέροντα πού ήταν κον
τά του λέγοντας

Νά, αύτή είναι καλή κοψιά, φάγε, άββα.
Εκείνοι δέ άποκρίθηκαν

Εμείς £ως τώρα έτρώγαμε λάχανα* έάν δμως ύπάρ- 
χη κρέας, δέν τρώγομε.

Καί κανείς άπό αύτούς δέν συνέχισε πλέον νά γεύεται 
άπό αύτό.
Ό  ϊδιος άββας Θεόφιλος έλεγε

ΠΕΡΙ ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΤΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ
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ΟΧον φόβον και τρόμον και ανάγκην ϊχομεν ιδειν, υτε ή 
η>υχή τον σώματος χωρίζεται! Παραγίνεται γάρ τιρός ημάς 
στρατιά και δύναμις τών έναντίων δυνάμεων, οι τον σκότους 
άρχοντες, οι κοσμοκράτορες τής πονηρίας, αι άρχαϊ και έξου- 
οίαΐ, τα πνεύματα τής πονηρίας, καί τρόπω τινι δίκης 
καπέχονοι την ψυχήν, έπιφέροντες πάντα αύτής τά έν γνώσει 
καϊ άγνοίφ αμαρτήματα, άττό νεότητος έως τής ηλικίας ης 
κατελήφϋη. 'Ίστανται ούν κατηγοροϋντες πάντα τά πεπρα
γμένα ύπ* αύτής. Λοιτών όποΧον τρόμον δοκεΧς την ψυχήν 
%χειν έν τή ώρφ έκείνη, $ως ού ή άπόφαοις έξέλΦη, και έ- 
λενΰερία γένηται αύτής; Τοντό έοτιν ή ώρα τής ανάγκης 
αύτής, %ως ον ϊδη τί τό άποβηοόμενον αν τή. Καϊ πάλιν αι 
ΰεΧαι δυνάμεις ίστανται κατά πρόσωπον τών έναντίων, και 
αύταϊ τά καλά αύτής έπιφέρουοαι. Κατανόει ούν, ή ψυχή 
μέοη ισταμένη ποίφ αρα φόβφ και τρόμφ στήκει, εως ού 
ή κρίοις αύτής άπόφαοιν λάβη παρά του δικαίου κριτον. 
Kai έάν μέν fj άξια, έκείνοι λαμβάνουοιν έπιτιμίαν, καϊ αυ
τή αρπάζεται άπ* αύτών, καϊ λοιτών άμέριμνός έοτι, μάλλον 
ök κατοικεΧ κατά τό γεγραμμένον, «α>ς εύφραινομένων πάν
των ή κατοικία έν οοί». Τότε πληροϋται τό γεγραμμένον, 
((άπέδρα οδύνη καϊ λύπη και στεναγμός»* τότε άπαλλαγεισα 
πορεύεται εϊς έκείνην τήν άνεκλάλητον χαράν καί δόξαν, 
είς ήν καταοτήσεται.
Έάν δέ εύρε&ή έν άμελείφ ζήοαοα, ακούει τήν δεινοτάτην 
φωνήν, αάρΦήτω δ άοεβής, ίνα μή ίδη τήν δόξαν Κυρίου». 
Τότε αυτήν καταλαμβάνει ήμέρα δργής, ημέρα ϋλίψεως, ή- 
μέρα σκότους καϊ γνόφι&ν. Παραδιδομένη είς τό έξώτερον 
σκότος, καί είς τό αιώνιον πυρ κατακρίνειοα, είς απέραν
τους αιώνας κολαοϋήοεται. Τότε πον ή καύχηοις του κόσμου, 
πού ή κενοδοξία, τιοϋ ή τρυφή, που ή άτιόλαυοις, που ή φαν-

1. Ψαλμ. 86, 7.
2. Ή σ. 26, 10.
3. Ή σ. 26, 10.
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Τί φόβο και τρόμο καί ιιίεσι πρόκειται νά δοκιμάοωμε, ό
ταν ή ψυχή θά χωρίζεται άπό τό σώμα! Διότι φθάνει σ' έ- 
μας στρατιά και δύναμις των άντιθέτων δυνάμεων, οι άρ
χοντες του σκότους, οι κοσμοκράτορες τής πονηρίας, οί 
άρχές καί έξουσίες, τά πνευματικά τής πονηρίας, καί μέ 
ένα είδος δίκης καταλαμβάνουν τήν ψυχή, προβάλλοντας 
δλα τά άμαρτήματά της, τά μέ γνώσι και τά μέ άγνοια, 
άπό τή νεότητα έως τήν ήλικία πού καταλήφθηκε. Στέ
κονται λοιπόν κατηγορώντας άλες τίς πράξεις της. Λοι
πόν τί τρόμο νομίζεις άτι έχει ή ψυχή τή,ν ώρα έκείνη, 
έως διου έξέλθη ή άπόφασις καί πραγματοποιηθή ή άπε- 
λευθέρωσίς της; Αύτή είναι ή ώρα τής άναγκαστικής δε- 
σμεύσεώς της, έως δτου ιδή τί είναι αύτό πού θά τής 
συμβή. Kai άπό τήν άλλη πλευρά στέκονται ο! θείες δυ
νάμεις άπέναντι στίς άντίπαλες, καί αύτές προβάλλουν 
τΙς καλές πράξεις της. ’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν, μέ τί 
φόβο καί τρόμο στέκεται ή ψυχή πού εύρίσκεται στή μέ
ση, έως δτου ή δίκη της λάβη άπόφασι άπό τόν δίκαιο 
κριτή.
Kai äv μέν είναι άξία, έκεϊνες ο! δυνάμεις δέχονται έπι- 
τίμησι καί αύτή άρπάζεται άπό αύτές τίς δυνάμεις, καί 
στό έξής είναι άμέρχμνη, μάλλον δέ κατοικεί σύμφωνα 
μέ τό γραμμένο, «καθώς δλων των εύφραινομένων ή κα
τοικία είναι σέ σένα»1. Τότε πραγματοποιείται τό γραμμέ
νο, «άπομακρύνθηκε όδύνη καί λύπη καί στεναγμός»*· 
τότε άπαλλασοόμενη πορεύεται σ’ έκείνη τήν άνεκλάλη- 
τη χαρά καί δόξα, σιήν όποία θά άποκατασταθή.
Έάν 6έ εύρεθή νά ζή σέ άμέλεια, άκούει τήν (ροβερώτατη 
φωνή, «δς άπομακρυνθη ό άσεβής, γιά νά μή ίδή τήν δό
ξα του Κυρίου»1. Τότε τήν πιάνει ήμέρα όργής, ήμέρα 
θλίψεως, ήμέρα σκότους και γνόφου. Παραδιδομένη στό 
έξώτερο σκότος καί κατακρινομένη στό αίώνιο πυρ, θά 
τιμωρήται στούς άπεράντους αίώνες. Τότε noö θά είναι 
ή καύχησις του κόσμου, ποϋ ή κενοδοξία, που ή τρυφή,



ταοία που ή άνάπαυσις, που ό κόμπος, που τά χρήματα, που 
η ευγένεια, πον πατήρ, που μήτηρ, που αδελφός; Τις δυνή- 
οεται τούτων έξελέσθαι την υπό πυρός φλεγομένην καί υπό 
πικρών 6ασάνων κατεχομένην; Τούτων ούτως γινομένων, 
ποταπούς δεϊ υπάρχειν ημάς έν άγίαις άναστροφαΐς και εύ- 
σεβείαις; ποταπήν αγάπην όφείλομεν κτήσασθαι; ποταπήν 
αγωγήν; ποταπήν πολιτείαν; ποταπόν δρόμον; δποίαν ακρί
βειαν; δποίαν προσευχήν; δποίαν ασφάλειαν; «Ταυζα» γάρ, 
φησί, «προσδοκώντες», σπουδάσωμεν αάσπιλοι και άμώμητοι εύ- 
ρεθήναι αύτφ έν ειρήνη», %να καταξιωθώμεν αύτον άκονσαι 
/.άγοντος' «Δεΰτε, οι ευλογημένοι του Πατρός μου, τύηρονο- 
μήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμϊν βασιλείαν από καταβολής κό
σμου», εις τούς αιώνας τών αιώνων. 9Αμήν.

5 Ό  αυτός άββάς Θεόφιλος δ αρχιεπίσκοπος, μέλλων τελευ
τάν, εϊπε

Μακάριος εΐ, άββά 9Αρσένιε, δτι ταύτης άει έμνημό- 
νευες τής ώρας

Π ΕΡΙ ΤΗΣ ΑΜΜΑΣ ΘΕΟΔΩΡΑΣ

1 Ήρώτησεν ή άμμά θεοδώρα τόν πάπαν Θεόφιλον τδ ρη- 
τόν του 9Αποστόλου, τό

Τ ί έστι «τόν καιρόν έξ αγοραζόμενοι»;
*Ο δέ λέγει αύτγί

Ή  έπωνυμία δεικνύει τό κέρδος· οϊον, καιρός ϋβρεώς 
σοι πάρεστιν; άγόρασον τ$ ταπεινοφροσύνη καί μακρο- 
θυμίφ τόν τής ϋβρεως καιρόν, καϊ &λκυσον κέρδος πρός 
έαυτόν. Καιρός άτιμίας; τγ) άνεξικακίψ άγόρασον τόν 
καιρόν, και κέρδησον. Καϊ πάντα τά έναντία, έάν θέλω· 
μεν, κέρδη γίνονται ήμιν.

2 Εϊπεν ή άμμά θεοδώρα

4. Β ' Πέτρ. 3, 14.
5. Ματθ. 25, 34.

*8 ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ - ΑΜΜΑΣ ΘΕΟΔΩΡΑΣ
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που ή άπόλαυσις, που ή φαντασία, που ή άνάπαυσις, που 
ό κόμπος, που τά χρήματα, που ή εύγένεια, που ό πατήρ, 
που ή μήτηρ, που ό άδελφός; Ποιός θά μπορέση νά 6γά- 
λη άπό αύτα αύτήν τήν φλεγομένη άπό τό πυρ καί κατε- 
χομένη άπό πικρά βάσανα; Άφου αύτά &τσι πρόκειται νά 
συμβουν, πως πρέπει νά είμαστε έμεϊς στις άγιες συνανα
στροφές κι5 εύσέβειες; Τί άγάπη πρέπει νά άποκτήσωμε; 
τί άγωγή; τί βίο; τί δρόμο; Ποιά άκρίβεια, ποιά προσ
ευχή, ποιά άσφάλεια; Διότι, λέγει, «αύτά άναμένοντας, 
ας προσπαθησωμε νά εύρεβουμε άπό αύτόν άσπιλοι καί 
άμώμητοι σέ είρήνη»4, γιά νά άξιωθοϋμε νά τόν άκούσω- 
με νά λέγη, «έλάτε, οί εύλογημένοι του Πατρός μου, 
κληρονομήσατε τήν βασιλεία πού είναι έτοιμασμένη γιά 
σας άπό τή θεμελίωσι του κόσμου»5, στούς αίώνες των 
αιώνων. Αμήν.
Ό  ϊδιος άββάς Θεόφιλος ό άρχιεπίσκοπος, δταν έπρόκει- 
το ν’ άποθάνη, είπε

Μακάριος είσαι, άββά ’Αρσένιε, πού πάντοτε έμνη- 
μόνευες αύτή τήν ώρα.

Π ΕΡΙ ΤΗΣ ΑΜΜΑΣ ΘΕΟΔΩΡΑΣ

Έρώτησε ή άμμά θεοδώρα τόν πάπα Θεόφιλο 
Έρώτησε ή άμμά θεοδώρα τόν πάπα Θεόφιλο γιά τό 
ρητό του ’Αποστόλου

Τί σημαίνει τό «έζαγοράζοντας τόν καιρό»;
Αύτός δέ της λέγει

Ή  φράσις δεικνύει τό κέρδος. Παραδείγματος χάριν, 
εύρίσκεσαι σέ καιρό ύβρεως; ’Αγόρασε τόν καιρό 
τής ύβρεως μέ τήν ταπεινοφροσύνη καί τή μακροθυ- 
μία καί έλκυσε κέρδος πρός τόν έαυτό σου. Καιρός 
άτιμίας; ’Αγόρασε τόν καιρό μέ τήν άνεξικακία, καί 
κέρδισε. Καί δλα τά έναντία γίνονται, άν θέλωμε, 
κέρδος.

Είπε ή άμμά θεοδώρα
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'Αγωνίσασύε είσελΰειν διά τής ατενής πύλης. αΟν 
τρόπον γάρ τά δένδρα, έάν μη λάβωσι χειμώνας και ύε- 
τούς, καρποφορειν ον δύνανται, οϋτω κάί ήμιν, δ αι
ών ούτος χειμών έστι* καί έάν μη διά πολλών θλίψεων 
και πειρασμών, ού δυνησόμε&α τής βασιλείας τών ού- 
ρανών γενέσΰαι κληρονόμοι.

3 Είπε πάλιν
Καλόν τό ήσυχάζειν άνήρ γάρ φρόνιμος ησυχίαν αγει. 
Μέγα γάρ άληΰώς παρΰένφ ή μοναχφ ήσυχάζειν' μάλι
στα δ& τοις νέοις. 9Αλλά γίνωοκε, δτι, έάν τις προ'&ή- 
ται ήσυχάσαι, ευ&έως δ πονηρός Έρχεται και βαρει την 
‘ψυχήν, έν άκηδίαις, έν όλιγοψυχίαις, έν λογισμοις, βα- 
ρει και τό σώμα, έν άσϋενείαις, έν άτονία, έν λύσει 
γονάτων και δλων τών μελών, και λύει την δύναμιν 
τής ψυχής καί του σώματος* και λέγει δτι 'άσϋενώ καί 
ούκ Ισχύω βαλεΐν τήν σύναξν9. 9Αλλ9 έάν νήψωμεν, 
πάντα ταϋτα διαλύονται. ΎΗν γάρ τις μοναχός, καί ώς 
%ρχετο βαλεΐν την σύναξιν, έλάμβανεν αύτόν ρίγος και 
πυρετός, και ή κεφαλή τόνφ ώχλεΐτο· καί ούτως Έλεγεν 
έαυτφ, δτι Ίδου άσΰενώ, και ένίοτε άπο^νήσκω' έγερΰώ 
οΰν πρίν άποΰάνω, και βάλω τήν σύναξιν9. Καί τφ λο- 
γισμφ τούτφ έβιάζετο έαντόν, καί Έβαλε τήν σύναξιν. 
Kai ώς κατέπαυεν ή σύναξις, κατέπαυε καϊ δ πυρετός. 
Kai τιάλιν τούτφ τφ λογιομφ αδελφός άν&έστηκε· και 
Έβαλε τήν σύναξιν, καί ένίκηοε τόν λογισμόν.

91Ελεγε πάλιν ή αυτή άμμά θεοδώρα δτι
Ποτέ τις ευλαβής ύβρίζετο παρά τίνος. Kai λέγει τιρός
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Άγωνισθήτε νά είσέλθετε άπό τή στενή πύλη. Διότι, 
δπως τά δένδρα, έάν δέν δεχθούν κακοκαιρίες καί 
βροχές, δέν μπορούν νά καρποφορίσουν, έτσι καί σ’ 
έμας αύτός ό αίών εϊναι βαρυχειμωνιά, καί χωρίς 
πολλές θλίψεις καί πειρασμούς δέν θά μπορέσωμε 
νά γίνωμε κληρονόμοι τής βασιλείας των ούρανών.

3 Είπε πάλι
Καλό είναι νά ζή κανείς ήσυχαστικό βίο* διότι ό 
φρόνιμος άνθρωπος ζή ήσυχαστικά. Διότι πραγματι
κά είναι μεγάλο δφελος γιά τήν παρθένο καί τό μο
ναχό νά ήσυχάζη, πρό πάντων τούς νέους. ’Αλλά 
γνώριζε δτι, έάν κανείς προγραμματίση νά φθ5ση 
στήν ήουχία, άμέσως έρχεται ό πονηρός καί βαρύνει 
τήν ψυχή μέ άηδίες, μέ όλιγοψυχίες, μέ λογισμούς, 
βαρύνει καί τό σώμα μέ άσθένειες, μέ άτονία, μέ 
λύσιμο των γονάτων καί δλων των μελών, καί πα
ραλύει τή δύναμι τής ψυχής καί του σώματος, και 
λέγει δτι * είμαι άοθενής και δέν μπορώ νά άπαγγεί- 
λω τήν άκολουθία*.
’Αλλά, δν άγρυπνοϋμε, δλα αύτά διαλύονται. Διότι 
ήταν κάποιος μοναχός, πού μόλις έρχόταν νά άπαγ- 
γείλη τήν άκολουθία, τόν έπιανε ρίγος καί πυρετός 
καί ή κεφαλή του ένωχλόταν άπό πίεσι. Καί έλε
γε έτσι στόν έαυτό του, δτι 'είμαι άσθενής καί σέ 
λίγο θά άποθάνω* άς σηκωθώ λοιπόν πρίν άποθάνω, 
γιά νά άπαγγείλω τήν άκολουθία*. Καί μέ αύτή τή 
σκέψι έξεβίαζε τόν έαυτό του καί άπήγγειλε τήν ά
κολουθία. Kai μόλις έτελείωνε ή άκολουθία, έσταμα- 
τοϋσε καί ό πυρετός. Kai στή συνέχεια μέ αύτή τή 
σκέψι ό άδελφός άνπστεκόταν καί άπήγγειλε τήν 
άκολουθία, κι* ένίκησε τόν κακό λογισμό.

4 Έ λ εγ ε  πάλι ή ίδια άμμά θεοδώρα
Κάποτε μία εύλαβής γυναίκα ύβριζόταν άπό κάποιον.
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αίτιόν, 'ήδυνάμην κάγώ τά δμοιά σοι λέγειν, άλλ9 δ νό
μος τον Θεον κλείει μου τό στόμα\

Μ Ελεγε δέ καί τοντο δτι
Χριστιανός τις μετά Μανιχαίου διαλεγόμένος περί του 
σώματος εϊτιεν όντως· 'δός τόν νόμον τφ  σώματι, και 
&ψει τό σώμα τφ πλάσαντι\

Είπε πάλιν ή αύτή, δτι
Ό  διδάσκαλος δφείλει είναι ξένος φιλαρχίας, καί άλ- 
λόιριος κενοδοξίας, μακράν ύπερηφανίας· μή ύτνό κο
λακείας Εμπαιζόμενος, μή ντώ δώρων τυφλούμενος, μή 
υπό γαστρός νικώμενος, μή υπό δργής κρατούμενος, 
άλλα μακρ&δνμος, έπιεικής, πάση δυνάμει ταπεινόφρων 
έγκριτος είναι και ανεκτικός, τνηδεμονικός καί φιλό- 
ψνχος.

*Έλεγε πάλιν ή αύτή, δτι
Ονκ άοκηοις ούτε άγρυπνία ούτε παντοίος πόνος οω- 
ζει, είμή γνήσια ταπεινοφροσύνη. *Ην γάρ τις άναχω- 
ρητης απελαύνων δαίμονας και έξήταζεν αυτούς* *έν 
τίνι έξέρχεο&ε, έν νηστεί$;9 Καί έλεγον 'ημείς ούτε ε- 
ο&ίομεν, ούτε πίνομεν. '9Εν άγρυπνίψ;' Και Ζλεγον' 'η
μείς ου κοψώμεΰα*. '9Εν αναχωρήσει;9 "Ημείς είς τάς 
έρημους διάγομεν. '9Εν τίνι ονν έξέρχεσδε;9 Καί ελε- 
γον δτι 'ούδέν ημάς νικξ, εΐ μή ταπεινοφροσύνη9.
Όρ$ς δτι ή ταπεινοφροσύνη νικητήριόν έστι δαιμόνων;

Είπε πάλιν ή άμμά Θεοδώρα, δτι
*Ην τις μοναχός καί άπό πλήΰους τών πειρασμών λέγει· 
“Υπάγω $ν&εν. Και ώς %6αλεν έαυτοΰ τά σανδάλια, όρ$ 
άνδρωπον άλλον βάλλοντα καί αυτόν τά σανδάλια αύτοΰ, 
και λέγοντα αύιφ' Ό ύ δι9 έμέ έξέρχη; Ιδού έγώ σε 
τιροάγω δπου έάν άπέρχη .
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Καί του λέγει, ή μπορούσα κι* έγώ νά σου είπώ τά 
δμοια, άλλά μου κλείει τό στόμα ό νόμος του θεοϋ \

’Έ λεγε δέ καί τούτο
'Ένας χριστιανός, συζητώντας μέ Μανιχαϊο γιά τό 
σώμα, είπε* 'δώσε τό νόμο στό σώμα, καί θά ιδής τό 
σώμα δίπλα στόν πλάστη*.

Είπε πάλι ή ίδια
Ό  διδάσκαλος πρέπει νά είναι ξένος πρός τή φιλαρ- 
χία καί άλλότριος πρός τήν κενοδοξία, μακριά άπό 
τήν ύπερηφάνεια· νά μή έμπαίζεται άπό κολακεία, 
νά μή τυφλώνεται άπό δώρα, νά ·μή νικαται άπό τήν 
κοιλιά, νά μή κυριαρχήται άπό όργή, άλλά νά εϊναι 
μακρόθυμος, εύγενής, ταπεινόφρων μέ κάθε τρόπο* 
νά είναι δόκιμος καί άνεκτικός, πρόθυμος καί φιλό- 
ψυχος.

Έ λ εγ ε  πάλι ή ϊδια
Ούτε άσκησις ούτε άγρυπνία ούτε όποιοσδήποτε κό
πος σώζει, παρά μόνο ή γνησία ταπεινοφροσύνη. 
Πραγματικά ύπηρχε κάποιος άναχιορητής πού άπε- 
μάκρυνε δαίμονες καί τούς έξη τάζε- μέ τί έξέρχε- 
σθε, μέ νηστεία;* Κι’ έλεγαν* 'έμεϊς ούτε τρώγομεν 
ούτε πίνομεν’. 'Μέ άγρυπνία;’ Κι’ έλεγαν* 'Έ μεϊςδέν 
κοηιώμαστε’. 'Μέ άναχώρησι;’ 'Έμεϊς ζουμε στίς έρή- 
μους’. 'Μέ τί λοιπόν έξέρχεσθε;’ Κι’ έλεγαν δτι, 'τίπο
τε δέν μας νίκα έκτός άπό τήν ταπεινοφροσύνη’. 
Βλέπεις δτι ή ταπεινοφροσύνη είναι νικητήριο των 
δαιμόνων;

Είπε πάλι ή άμμά θεοδώρα
Ύπηρχε κάποιος μοναχός καί άπό τό πλήθος τών 
πειρασμών λέγει 'φεύγω άπό έδώ*. Καί μόλις έφόρε- 
σε τά σανδάλιά του, βλέπει έναν άλλον άνθρωπο 
πού έβαζε τά Ιδικά του καί του έλεγε, 'δέν φεύγεις 
έξ αίτίας μου; Νά λοιπόν, έγώ σέ προσευοδώνω δ- 
που μεταβής*.
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ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΟΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΚΟΛΟΒΟΥ

Αιηγήοαντο περί του άββά Ίωάννον του Κολοβού, δτι άνα- 
χωρήοας πρός Θηβαίον γέροντα είς Σκήτιν, έκά&ητο έν τ\] 
έρήμφ. Λαβών δέ ό άββάς αύτοΰ ξύλον ξηρόν, έφύτευοε 
καί εϊτιεν αύτφ

ΚαΦ ημέραν πότιζε τούτο λαγήνιον ϋδατος, έως χαρ
τών ποιήσει.

νΗν όέ μακράν άτι* αύτών τό ϋόωρ, ώς άπό άψέ άπελθεϊν 
καί έλ&εϊν πρωί. Μετά όέ τρία έτη, έζησε καί καρπόν έποίη- 
οε. Καί λαβών ό γέρων τόν καρπόν αύτοΰ, ήνεγκεν είς την 
έκχληοίαν, λέγων τοϊς άδελφοϊς

Λάβετε, φάγετε καρπόν ύπακοής.

"Ελεγον περί τον άββά Ίωάννου τον Κολοβού, δτι είπέ ποτε 
τφ άόελφφ ανιόν τφ μειζοτέρφ

νΗύελον άμέριμνος είναι, ώς οι άγγελοι άμέριμνοί εΐ-
*

οι, μηδέν έργαζόμενοι, όλΧ’ άδιαλείπτως λατρεύοντες 
τφ Θεφ.

Καί άποδυοάμενος τό Ιμάτιον έξήλ&εν είς τήν έρημον, και
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΠΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΚΟΛΟΒΟΥ

Διηγήθηκαν γιά τόν άββα ’Ιωάννη τόν Κολοβό δτι, δταν 
άνεχώρησε πρός ένα Θηβαίο γέροντα στή Σκητι, έμεινε 
στήν έρημο. Έπήρε δέ ό άββας του ξηρό ξύλο, τό έφύ- 
τευσε καί του είπε

Πότιζέ το καθημερινά ένα λαγήνι νερό, έως δτου 
κάνη καρπό.

''Ήταν δέ μακριά τους τό νερό, σέ σημείο ώστε νά πηγαί- 
νη τό βράδυ καί νά έρχεται τό πρωί. Μετά τρία έτη δέ, 
έζωογονήθηκε κι* έκαρποφόρησε. Καί παίρνοντας ό γέ
ρων τόν καρπό του, τόν έφερε στήν έκκλησία λέγοντας 
ατούς άδελφούς

Λάβετε φάγετε καρπό ύπακοής.
νΕλεγαν γιά τόν άββα 'Ιωάννη τόν Κολοβό, δτι είπε κά
ποτε οπό μεγαλύτερο άδελφό του

*Ήθελα νά είμαι άμέριμνος, δπως είναι άμέριμνοι οί 
άγγελοι καί άδιαλείπτως λατρεύουν τό θεό.

Καί άφου έκδύθηκε τό ίμάτιο έξήλθε οπήν έρημο καί με-
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ποιήοας έβδομάδα μίαν ανέκαμψε τιρός τόν άδελφόν αντοϋ. 
Kai ώς &χρονοε την Ήραν, νπήκονοεν αντφ πριν άνοιξή, 
λέγων

Σύ τις εϊ;
Ό δέ είπεν

9Εγώ είμι Ιωάννης ό άδελφός οου.
Και άτιοκριϋεϊς είπεν αύτφ

9Ιωάννης γέγονεν άγγελος καί ονκέτι iv άν&ρώποις έστίν. 
Ό δέ παρεκάλει λέγων 

9Εγώ είμι.
Καί ονχ ήνοιξεν αντφ, άλλ9 άφήκεν αντόν εως πρωϊ ΰλίβε- 
ούαι. "Υστερον δ& άνοίξας αντφ λέγει

*Άν&ρωπος ει, χρείαν %χεις πάλιν έργάζεο&αι 'ίνα τρα-
<Pfe-

Καί §βαλε μετάνοιαν λέγων 
Σνγχώρηοόν με.

8 Είπεν ό άββάς 9Ιωάννης ό Κολοβός δτι
9Εάν ύελήογι βασιλεύς πάλιν παραλαβειν έχ&ρών, τό 
ϋδωρ πρώτον κρατεί καί τήν τροφήν, καί ο&τως οΐ έ- 
χΰροί έκ τον λιμόν άπολλύμενοι νποτάοοονται αντφ. 
Οϋτω καί τα πά&η της οαρκός· έάν έν νηοτείφ καί λι- 
μφ πολιτενοηται άνΰρωπος, οί έχύροί έξασ&ενονσιν ά- 
πό τής ψνχης αύτου.

4 Είπε πάλιν &ιι
Ό χορταζόμενος καί λαλών μετά παιδιού, ήδη έπόρνεν- 
οε τφ  λογιομφ μετ9 αύτοΰ.

5 Είπε πάλιν δτι
9Ανερχόμενός τιοιε τήν όδόν τής Σκήτεως μετά τής σει
ράς, εϊδον τόν καμηλίτην ,λαλονντα καί κινονντά με είς 
όργήν καί έάοας τά σκεύη, ϊφυγον.

6 νΑλλοτε πάλιν είς τό ΰέρος, ήκόυσεν αδελφόν λαλονντος τφ  
τιληοίον μετ9 όργής καί λέγοντος. Ά Ι , καί ού;9 Καί έάοας τόν 
ύεριομόν, έφνγεν.
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τά μία έβδομάδα έπέστρεψε πρός τόν άδελφό του. Και 
μόλις εκρού σε τή θύρα, του άποκρίθηκε πριν άνοίξη 

Ποιός είσαι έσύ;
Αυτός δέ είπε

Έγώ είμαι ό Ιω άννης ό άδελφός σου.
Και σέ άπόκρισι του είπε

Ό  Ιω άννης έγινε άγγελος καί δέν είναι πλέον ά- 
νάμεσα στούς άνθρώπους 

Αυτός δέ τόν παρακαλουσε λέγοντας 
Έ γώ είμαι.

Και δέν του άνοιξε άλλό τόν άφησε νό στενοχωρηται έως 
τό πρωΐ. ’Έπειτα του άνοιξε καί του είπε

’Άνθρωπος είσαι, έχεις άνάγκη νό έργάζεσαι πάλι, 
γιά νό τραφής.

Καί έβαλε μετάνοια λέγοντας 
Συγχώρεσέ με.

3 Είπε ό όββας Ιω άννης ό Κολοβός
Έ άν ένας βασιλεύς θελήση νά παραλάβη πόλι άπό 
τούς έχθρούς, πρώτα κατακρατεί τό νερό και τήν 
τροφή, καί έτσι οι έχθροί, καταστρεφόμενοι άπό τήν 
πείνα, ύποτάσσονται σ’ αυτόν. ’Έτσι καί τά πάθη της 
σαρκός* έάν ζήση ό άνθρωπος μέ νηστεία καί πείνα, 
οί έχθροί της ψυχής του έξασθενοϋν.

4 Είπε πάλι
Αύτός πού είναι χορτασμένος καί όμιλεϊ μέ παιδί, 
ήδη έπόρνευσε μέ τή σκέψι του.

5 Είπε πάλι
Ανεβαίνοντας κάποτε τήν όδό τής Σκήτεως μέ τά 
πλεκτά, είδα τόν καμηλίτη νά μου όμιλή καί νά μέ 
κινή σέ όργή· καί άφήνοντας τά σκεύη, έφυγα.

6 νΑλλοτε πάλι στό θερισμό άκουσε ένα άδελφό νά όμιλη 
πρός τόν πλησίον μέ όργή καί νά λέγη, Ά ί, καί σύ;’ Και 
άφήνοντας τό θερισμό, έφυγε.
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7 Ενκαίρησάν τινες γέροντες είς Σκήτιν έσθίοντες μετ9 <U- 
λήλων ήν δε μετ9 αυτών καί ό άββάς 9Ιωάννης. Kai άνέ- 
οτη τις πρεσβντερος μέγας δούναι τό κανκάλιον του νερον· 
και ονόιεις κατεόέξατο λαβεϊν αυτό παρ9 αύτοϋ, εΐ μη μόνος 
9Ιωάννης ό Κολοβός. 9 Ε  θαύμασαν οΰν και εϊπον αύτφ

Πώς ου μικρότερος δλως ών, έτόλμηοας ύπηρετηθήναι 
παρά του 7ΐρεοβυτέρου;

Και λέγει αύτοϊς
9Εγώ δτε έγείρομαι δουναι τό βαυκάλιον, χαίρω έάν 
πάντες λάβωσιν, ίνα ϊχω μισθόν· καγώ ούν διά τούτο 
έδεςάμην, ϊνα ττοιήσω αύτφ μισθόν, μήπως λυπηθή, 
ώς μηδενός δεξαμένον παρ9 αύτου.

Και ταϋτα αύτοϋ εϊπόντος, έθαύμαοαν καί ώφελήθηοαν έπΐ 
τ?7 διακρίσει αύτοϋ.

8 Καθημένου αύτοϋ ποτε έμπροσθεν τής έκκλησίας, έκύκλω- 
σαν αυτόν οί ά&ελφοί και έξήταζον αύτόν τούς λογισμούς 
αϋ'ών. Και Ιδών τις τών γερόντων καί πολεμηθεϊς εϊς φθό- 
νον, λέγει αύτφ

Τό βαυκάλιόν σου, 9Ιωάννη, φάρμακον γέμει.
Λέγει αύτφ ό άββάς 9Ιωάννης

Ούτως έστίν, άββά' και τοΰτο εϊπας, δτι τά $ξω βλέπεις 
μόνον εΐ dk έβλεπες τά Μοω, τί είχες είπειν;

9 *Ελεγον οί πατέρες, δτι έσθιόντων ποτέ τών άδελφών έν 
αγάπη, έγέλασεν εϊς άδελφός έπΐ της τραπέζης. Kai Ιδών 
αυτόν ό άββάς *Ιωάννης, &κλανσε λέγων

Τ ί &ρα Εχει ό άδελφός οντος έν τη καρδία αύτοϋ, δτι 
έγέλασεν, δφείλων μάλλον κλανοαι, δτι άγάπην έσθίει;

10 ΎΗλθόν ποτέ τινες τών άδελφών πειράσαι αυτόν, δτι ούκ 
ηφιε τόν λογισμόν αύτοϋ ρεμβαοθηναι, ουδέ έλάλει τιράγμα 
τοϋ αίώνος τούτον. Kal λέγονσιν αύτφ
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Μερικοί γέροντες στή Σκήτι εύρηκαν τόν καιρό νά φά- 
γουν μαζί* ήταν δέ μαζί τους καί ό άββας Ιωάννης. Κι* 
έσηκώθηκε κάποιος μεγάλος πρεσβύτερος νά δώση τό στα
μνί μέ τό νερό* και κανείς δέν έδέχθηκε νά τό πάρη άπό 
αύτόν έκτός άπό τόν ’Ιωάννη τόν Κολοβό μόνο. Έθαύμα
σαν λοιπόν καί του είπαν

Πώς έσύ, πού είσαι πολύ μικρότερος, έτόλμησες νά 
ύπηρετηθης άπό τόν πρεσβύτερο;

Και τούς λέγει
’Εγώ δταν σηκώνωμαι νά δώσω τό σταμνί, χαίρομαι 
αν τό πάρουν δλοι, γιά νά έχω μισθό* κι’ έγώ λοι
πόν γ ι’ αυτό έδέχθηκα, γιά νά του προσπορίσω μι
σθό, μήπως λυπηθη δν δέν δεχθη κανείς άπό αύτόν. 

Και δταν είπε αύτά, έθαύμασαν καί ώφελήθηκαν άπό τή 
διακριτικότητά του.
'Όταν κάποτε έκαθόταν έμπρός στήν έκκλησία, τόν έπε- 
ρικύκλωσαν οί άδελφοί καί του έξέθεταν τούς λογισμούς 
των. Καί, δταν τό είδε κάποιος άπό τούς γέροντες καί έ- 
πολεμήθηκε άπό φθόνο, του λέγει

Τό σταμνί σου, ’Ιωάννη, είναι γεμάτο φαρμάκι.
Του λέγει ό άββας Ιω άννης

’Έτσι είναι, άββα· κι’ αύτό τό είπες βλέποντας μόνο 
τά έξω· τί θά είχες νά είπής, δν έβλεπες τά μέσα;

"Ελεγαν οι πατέρες δτι, καθώς έτρωγαν κάποτε οί άδελ
φοί σέ κοινό δείπνο, έγέλασε ένας άπό αυτούς στήν τρά
πεζα. Καί, δταν τόν είδε ό άββας ’Ιωάννης, έκλαυσε λέ
γοντας

Τί λοιπόν έχει ό άδελφός στήν καρδιά του πού έγέ
λασε, ένώ έπρεπε μάλλον νά κλαύση πού τρώγει 
κοινό δείπνο;

ΤΗλθαν κάποτε μερικοί άπό τούς άδελφούς νά τόν πει
ράξουν, διότι δέν άφηνε τό λογισμό του νά ρεμβάση ούτε 
ώμιλουσε γιά ζητήματα του αίώνος τούτου. Καί του λέγουν
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Εύχαριστουμεν τφ θεφ , ότι $6ρεξεν έπ9 $τος πολλά καί 
ϊπιον οι φοίνικες καί έκβάλλονοι λευκάδας, καί ευρί- 
σκονοιν οι αδελφοί τό έργόχειρον αυτών.

Λέγει αύτοΐς ό άδβάς *Ιωάννης
Οντως έστί τό Πνεύμα τό άγιον· όταν καταβγ) είς τάς 
καρδίας τών ανθρώπων, άνανεοννται καί έκβάλλονσι λβυ- 
κάδας έν τφ φόβφ του θεού.

11 "Ελεγον περί αύτου, ότι %πλεξέ 7ΐοτε οειράν δύο σπυρίδων 
καί $ρραψεν αυτήν μίαν οπνρίδα, καί ονκ ένόηοεν, %ως ττροο- 
ήγγισε τφ τοίχφ. ΎΗν γάρ ό λογισμός αύτον οχολάζων τη 
θεωρία.

12 Είπεν ό άββάς Ιωάννης ότι
'Όμοιός είμι άνθρώπφ καθημένφ υποκάτω δένδρου 
μεγάλου καί θεωροΰντι θηρία τυολλά καί έρπετά Ερχό
μενα πρός αυτόν καί όταν μή δυνηθ$ στήναι κατ αυτών, 
τρέχει άνω είς τό δένδρον καί σώζεται. Οϋτω κάγώ* 
καθέζομαι έν τφ  κελλίφ μου καί θεωρώ τους πονηρούς 
λογισμούς έπάνω μου* καί δτε μή ίοχόοω πρός αυτούς, 
καταφεύγω πρός τόν θεόν διά της προσευχής καί σφ- 
ζομαι έκ του έχθρου.

13 Είπεν ό άββάς Ποιμήν περί του άββά Ίωάννου του Κο
λοβού ότι παρεκάλεσε τόν θεόν, καί ήρθη τά πάθη άπ* νό
του καί γέγονεν αμέριμνος. Καί άπελθών, εϊπέ Ίΐνι γέρον τι

*Ορώ έμαυτόν άναπαυόμενον καί μηδένα πόλεμον &χοντα. 
Καί λέγει αύτφ ό γέρων

°Υπαγε, παρακάλεσον τόν θεόν, ώστε τόν πόλεμόν σοι 
έλθεϊν καί ήν είχες 7ΐρότερον συντριβήν καί ταπείνα>οιν 
διά γάρ τών τιολέμων προκόπτει ή ψυχή.

Παρεκάλεσεν οΰν, καί έλθόντος τού πολέμου, ουκ £τι εϋξατο 
άρθηναι αύτόν άπ9 αύτου, άλλ9 %λεγε

Δός μοι, Κύριε, ύτιομονήν έν πολέμοις.

1. Τά σχοινία καί τά καλάθια κατασκευάζονται άπό τΙς Ινες των 
φοινικοφύλλων.
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Εύχαριστούμε τό θεό πού έβρεξε αύτό τό ετος πολύ 
καί ήπιαν οί φοίνικες καί βγάζουν βλαστάρια κι9 εύ- 
ρίσκουν οι άδελφοί τό έργόχειρό τους1.

Τούς λέγει ό άββας ’Ιωάννης
’Έτσι είναι τό Πνεύμα τό άγιο* δταν κατεβη στίς 
καρδιές των άνθρώπων, άνανεώνονται και βγάζουν 
βλαστάρια μέ τό φόβο του θεοϋ.

Έ λεγα ν  γι’ αύτόν, δτι έπλεξε κάποτε σχοινί γιά δύο κα
λάθια και τό £ρραψε σέ £να καλάθι, καί δέν τό έκατά- 
λαβε, έως δτου έφθασε στόν τοίχο. Διότι ό λογισμός του 
έσχόλαζε στή θεωρία.
Είπε ό άββας ’Ιωάννης

Είμαι δμοιος μέ άνθρωπο πού κάθεται κάτω άπό με
γάλο δένδρο καί παρατηρεί πολλά θηρία καί έρπετά 
νά έρχωνται πρός αύτόν* και δταν δέν μπορέση νά 
άντεπεξέλθη σ’ αύτά, τρέχει έπάνω στό δένδρο και 
σώζεται. "Ετσι κι* έγώ* κάθομαι στό κελλί μου και 
βλέπω έπάνω μου τούς πονηρούς λογισμούς* καί δ
ταν δέν μπορώ νά τούς έξουσιάσω, καταφεύγω πρός 
τό θεό μέ τήν προσευχή καί σώζομαι άπό τόν έχθρό.

Είπε ό άββας Ποιμήν γιά τόν άββά ’Ιωάννη τόν Κολοβό, 
δτι παρακάλεσε τό θεό, καί άπομακρύνθηκαν άπό αύτόν 
τά πάθη του καί εγινε άμέριμνος. Έ πηγε τότε σ’ ένα γέ
ροντα καί είπε

Βλέπω τόν έαυτό μου ν’ άναπαύεται καί νά μή έχη 
κανένα πόλεμο.

Καί του λέγει ό γέρων
Πήγαινε, παρακάλεσε τό θεό, ώστε νά σου έλθη ό 
πόλεμος καί ή συντριβή καί ταπείνωσις πού είχες 
πρωτύτερα* διότι μέ τούς πολέμους προκόπτει ή ψυχή. 

Παρακάλεσε λοιπόν, καί δταν ήλθε ό πόλεμος, δέν εύχή- 
θηκε πλέον ν ’ άπομακρυνθη άπό αύτόν, άλλ’ έλεγε 
ί Δός μου, Κύριε, ύπομονή στούς πολέμους.
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14 Εϊπεν ό άββάς ’Ιωάννης, δτι εϊόέ τις των γερόντων έν 
έκοτάοει. Και ιδού τρεις μοναχοί Μστηκαν πέραν της θα
λάσσης’ και έγένετο φωνή πρός αυτούς έκ του άλλου πέραν, 
λέγονσα

Λάβετε πτερά πυρός και δεντε πρός με.
Και οι μέν δύο %λαβον, και έπετάοθησαν εϊς τό άλλο πέραν* 
ό δέ άλλος εμεινε, και εκλαιε οφόδρα και &κραζεν. 'Ύστερον 
δέ έδόθησαν και αύτφ πτερά, ου μέντοι τνυρός, άλλ9 άσθενή 
και άδύναμα· και μετά καμάτου κατακοντιζόμενος καί άνι- 
οτάμενος, μετά θλίψεως πολλής ήλθεν εις τό πέραν. Οϋτω 
καϊ ή γενεά αϋ:η, εϊ και λαμβάνει πτερά, ον μέντοι πυρός, 
άλλα μόλις άοϋενή και άδύναμα λαμβάνει.

15 9 Αδελφός ή ρώτησε τόν άββάν 9Ιωάννην λέγων
Πώς ή ψυχή μου εχουσα τραύματα σΰκ αιοχύνεται κατα- 
λαλειν του τιλησίον;

Λέγει αύτφ ό γέρων παραβολήν διά τήν καταλαλιάν
’Άνθρωπός τις ήν πτωχός, καί είχε γυναίκα· εϊδε δέ 

καϊ άλλην πειθανήν. καϊ Βλαβε τούτην* ήσαν δέ άμφότε- 
ραι γυμναί. Γενομένης δέ πανηγύρεως %ν τινι τόπο>, 
παρεκάλεσαν αυτόν λέγουσαϊ ‘άρον ημάς μετά σου9. Καί 
λαβών τάς δύο, ϊβαλεν εις πίθον* καϊ έμβάς εϊς τιλοϊον, 
ήλθεν εις τόν τότιον. "Οτε δέ γέγονε καύμα και ησύχα
σαν οι άνθρωποι, άναβλέψασα ή μία καϊ μηδένα Ιδοϋσα, 
έξεπήδηοεν εϊς τήν κοπρίαν, καϊ συνάςαοα παλαιά ρά
κη, έποίησεν έαυτή περίζωμα, και λοιπόν μετά παρρη
σίας περιεπάτει. Ή  δέ άλλη $σω καθημένη γυμνή, £- 
λεγεν· 'Ιδού αϋτη ή πόρνη ουκ αίσχύνεται περΐ7ΐατοϋσα 
γυμνή . Διαπονηθεϊς δέ ό άνήρ αύτής εϊπεν 'ΎΩ θαύμα" 
αϋτη κάν σκέπει τήν άσχημοσύνην αύτής· σύ δέ δλη γυ
μνή εϊ, και ταϋτα ουκ αίοχύνη λαλοϋσα;9 

Οϋτως έστι και τό τής καταλαλιάς.
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Είπε ό άββάς Ιωάννης, δτι κάποιος άπό τούς γέροντες 
είδε σέ έκστασι δραμα. Τρεις μοναχοί έστέκονταν πέρα 
άπό τή θάλασσα* κι’ ήλθε πρός αύτούς φωνή άπό τό άντί- 
περα πού έλεγε

Πάρετε πτερά πυρός κι’ έλατε πρός έμένα.
Καί οί μέν δύο έπήραν κι’ έπέταξαν στήν άπέναντι άκτή* 
ό δέ άλλος έμεινε κι5 έκλαιε δυνατά καί έκραζε. "Υστερα 
δέ του έδόθηκαν πτερά, δχι δμως πυρός, άλλά άσθενή καί 
άδύνατα* καί μέ κόπο, καταποντιζόμενος καί σηκωνόμενος, 
ήλθε μέ πολλή δυσκολία στό άντίπερα. "Ετσι εϊναι καί ή 
γενεά αύτή, άν καί παίρνη πτερά, δμως αύτά δέν εϊναι πύ
ρινα, άλλά πολύ άσθενή καί άδύνατα.
’Αδελφός έρώτησε ιόν άββα ’Ιωάννη

Πώς ή ψυχή μου, ένώ έχει τραύματα δέν έντρέπεται 
νά καταλαλή τόν πλησίον;

Του λέγει ό γέρων παραβολή γιά τήν καταλαλιά
Κάποιος άνθρωπος ήταν πτωχός και είχε γυναίκα* εί
δε δέ καί μία άλλη ώραία, καί τήν έπήρε καί αύτήν. 
ΤΗσαν δέ καί αί δύο γυμναί. "Οταν δέ σέ κάποιο τό
πο έγινόταν πανηγύρι, τόν παρεκάλεσαν λέγοντας, 
'πάρε μας μαζί σου’. Τις έπήρε καί τις δύο καί τις 
έβαλε σέ πιθάρι* καί, άφοϋ έμπήκε σέ πλοίο, ήλθε 
στόν τόπο. "Οταν δέ ήλθε τό καΰμα καί ήσύχασαν οι 
άνθρωποι, κυττάζοντας ή μία καί μή βλέποντας κανέ
να, έπήδησε στήν κοπριά καί μαζεύοντας παλαιά ρά
κη, κατασκεύασε ένα περίζωμα κι’ έπειτα έπεριπα- 
τουσε μέ θάρρος. Ή  δέ άλλη, πού έκαθόταν μέσα γυ
μνή, έλεγε* 'όρίστε, αύτή ή πόρνη δέν έντρέπεται νά 
περιπατή γυμνή’. Στενοχωρημένος δέ ό άνδρας της 
εϊπε· 'ώ θαυμάσιο ύποκείμενο* αύτή τουλάχιστο σκε
πάζει τήν έντροπή της, ένώ έσυ είσαι όλόκληρη γυ
μνή, καί έπειτα άπό αύτό δέν έντρέπεσαι νά όμιλής;’ 

Έτσι είναι καί τό άμάρτη·μα τής καταλαλιας.
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16 5/Ελεγε δ& πάλιν τφ άδελφφ ό γέρων τιερι τής ψυχής 
τής ΰελοόσης μετανοήυαι

Πόρνη ήν ωραία Έν τινι πόλει καί πολλούς φίλους εϊχεν. 
Έλϋών δέ πρός αύτήν εϊς αρχών, είπεν αυτή' βούν&ου 
μοι οωφρονεϊν, κάγώ οε λαμβάνω εις γυναίκα . *Η  δε 
ουνέΰετο αϋτφ. Και λαβών αύτήν άπήγαγεν εις τόν οί
κον αύτοϋ. Οί δέ φίλοι αυτής, ζητοϋντες αυτήν, Έλε- 
γον' “Ο δείνα ό αρχών ελαβεν αυτήν εϊς τόν οίκον αν- 
Ίοϋ’ έάν οϋν άπέλϋωμεν εις τόν οίκον αύτοϋ, και μάΐ)χι, 
τιμωρείται ημάς. 9Αλλά δεϋτε όπίοω τής οικίας, και 
ουρίοωμεν αυτή’ και γνωρίζουοα την φωνήν τοϋ ουρι- 
γμοϋ, καταβαίνει πρός ημάς, και ημείς αναίτιοι εύρι- 
οκόμεϋα\  Άκουσασα οϋν τον ουριγμοϋ, έσφράγιοε τά 
ώ:α αυτής και είοεπήδηοεν εις τόν ένδότερον κοιτώνα 
και Έκλεισε τάς ΰνρας.

’Έλεγε δέ την πόρνην είναι την ψυχήν, οί δέ φίλοι αύτής 
εϊοι τά πάΰΐ) και οί άνθρωποι, ό δέ άρχων έοτϊν ό Χριοτός, 
ή <5έ οικία ή έσω τέρα έστίν ή αιώνια μονή. Οί δέ συρίζοντες 
αυτή εισιν οί πονηροί δαίμονες. Αυτή δέ διαπαντός φεύγει 
πρός τόν Κύριον.

17 ’Αναβαίνοντός ποτε τοϋ άββά Ίωάννου από Σκήτεως 
άλλων άδελφών, έπλανήΰη ό όδηγών αυτούς' ήν γάρ 
Και λέγονσιν οί άδελφοι τφ άββφ Ίωάννγ}

Τί ποιήσωμεν, άββά, δτι έπλανήϋη ό άδελφνς τήν δ- 
δόν, μήπως άποΰάνωμεν πλανώμενοι.

Λέγει αύτοίς δ γέρων
9Εάν ειπωμεν αύτφ, λυπειται καϊ αίσχύνεται. 9Αλλ9 ι
δού ποιώ έμαυτόν άοΰενοΰντα, και λέγω, *Ού δύναμαι 
όδεϋοαι, αλλά μένω ώδε Έως πρωΤ.

Καϊ έτιοίηαεν ούτως. Οί δέ λοιτιοί εϊπον
Ουδέ ήμεΐς όπάγομεν, άλλά κα&ήμεϋα μετά σοϋ.
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16 ’Έ λεγε δέ πάλι ό γέρων στόν άδελφό γιά τήν ψυχή πού 
θέλει νά μετανοήση

'Υπήρχε μία ώραία πόρνη σέ κάποια πόλι καί είχε 
πολλούς φίλους. Καί £νας άρχων ήλθε πρός αύτή καί 
τής είπε* 'ύποσχέσου μου δτι θά γίνης. σώφρων κι9 έ- 
γώ θά σέ πάρω γυναίκα*. Αύτή δέ του ύποσχέθηκε. 
Καί, άφου τήν έπηρε, τήν ώδήγησε στόν οίκο του. ΟΙ 
δέ φίλοι της, άναζητώντας την, έλεγαν* 'ό τάδε Αρ
χών τήν έπηρε στόν οίκο του* έάν λοιπόν ύπάγωμε 
στόν οίκο του, καί μάθη, θά μας τιμωρήση. *Αλλά άς 
ύπάγωμε πίσω άπό τήν οίκία νά τής σφυρίξωμε* καί 
αύτή γνωρίζοντας τόν ήχο του σφυρίγματος θά κατε- 
βή πρός έμας, κι* έμεϊς θά εύρεθουμε άνεύθυνοι’. Αύ
τή λοιπόν, μόλις άκουσε τό σφύριγμα, έκλεισε τά αύ- 
τιά της καί έτρεξε πρός τόν έσωτερικό κοιτώνα κι’ έ
κλεισε τΙς θύρες.

"Έλεγε δέ δτι ή πόρνη είναι ή ψυχή, οί δέ φίλοι της είναι 
τά πάθη καί οί Ανθρωποι, ό δέ άρχων είναι ό Χριστός, ή δέ 
έσωτερική κατοικία είναι ή αίωνία διαμονή. Αύτοί δέ πού 
τής σφυρίζουν είναι οί πονηροί δαίμονες. Αύτή δέ φεύγει 
διαπαντός πρός τόν Κύριο.

17 Κάποτε πού άνέβαινε ό άββας Ιω άννης άπό τή Σκητι 
μαζί μέ άλλους άδελφούς, παρΟπλανήθηκε ό όδηγός τους, 
διότι ήταν νύκτα. Καί λέγουν οί άδελφοί οπόν άββα Ι ω 
άννη

Τί νά κάνωμε, άββα, πού έχασε ό άδελφός τό δρόμο 
καί ύπάρχει φόβος νά άποθάνωμε περιπλανώμενοι. 

Τούς λέγει ό γέρων
Έ άν του τό είπουμε, θά ^υπηθη καί θά έντροπή. θά  
κάνω όμως τόν άρρωστο καί θά του είπώ, *δέν μπο
ρώ νά βαδίσω, άλλά θά μείνω έδώ έως τό πρωί’.

Κι’ έκανε έτσι. Οί δέ άλλοι είπαν
Ούτε έρείς δέν προχωρούμε, άλλά θά καθήσωμε έ
δώ μαζί σου.
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18 Γέρων τις ήν έν Σκήτει, πονικός μεν έν τφ οωματικφ, 
ούκ ακριβής δέ έν τοις λογιομοις. ’Απήλ&εν οϋν πρός τόν 
άββάν Ίωάννην, έρωτήοαι αυτόν περί τής λήύης' και άκου- 
οας παρ* αυτού λόγον, νπέστρει/>εν εις την κέλλαν αύτον και 
έπελάϋετο ο εϊπεν αύτφ ό άββάς Ιωάννης. Και άπήλΰε πά- 
λιν έρωτήοαι αυτόν άκονοας δε παρ* αύτον ομοίως τόν λό
γον, νπέστρεψεν. 'Ως δε εηϋαοε τό ίδιον κελλίον πάλιν έ- 
πελάΰετο, και οντω dk πλειοτάκις απερχόμενος, έν τφ ν- 
ποοτρέφειν κατεκνριενετο νπό τής λήϋης. Μετά δε ταϋτα 
άπαντήσας τφ γέροντι, εϊπεν

Οϊδας, ά66ά, δτι έπελαϋόμην πάλιν δ μοι εϊρηκας; άλλ’ 
'ίνα μη όχλήοω οοι, ούκ ήλ&ον.

Λέγει αύτφ ό άββάς Ιωάννης 
'Ύπαγε, ωρον λύχνον.

Καί ήψεν. Είπε δέ αύτφ πάλιν
Φέρε άλλους λύχνους και άψον έξ αύτον.

Έποίηαε δέ ομοίως. Και εϊπεν ό άββάς Ιωάννης τφ γέροντι 
Μη τί ποτε έβλάβη ό λύχτΌς, δτι άνήψας έξ αύτον τους 
άλλους λύχνους;

Λέγει
Ούχί.

E lm  δέ ό γέρων
Ούτως ουδέ ’Ιωάννης. *Εάν ή Σκήτις ϊρχηται πρός με 
6λη, ού μή με εμποδίσει άπό τής χάριτος τον Χρίστον. 
Τοίνυν, δτε ΰέλεις, %ρχου, μηδέν διακρινόμένος.

Καί ον τω δι* υπομονής άμφοτέρων, ήρε την λήΰην ό Θεός 
άπό τον γέροντος. Αντη δέ ήν έργαοία των Σκητιωτών, δι- 
δόναι τιροϋνμίαν \οις πολεμουμένοις και βιαζομένοις έαυ- 
τούς είς τό κερδήσαι άλλήλονς είς τό άγαΰόν.
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Κι* έκάθησαν έως τό πρωΐ, καί δέν έσκανδάλισαν τόν ά- 
δελφό.

18 ''Ήταν ένας γέρων στή Σκήτι, φιλόπονος στά σωματικά, 
άλλ’ 6χι άκριβής στους λογισμούς. Έπηγε λοιπόν στόν 
άββα ’Ιωάννη, νά τόν έρωτήση για τή λήθη. Καί άφου ά- 
κουσε λόγο άπό αύτόν, έπέσιρεψε στό κελλί του κι* έλη- 
σμόνησε τί του είπε ό άββας ’Ιωάννης. Κι’ έπηγε πάλι 
νά τόν έρωτήση· άφου δέ άκουσε παρομοίως τό λόγο, έ- 
πέστρεψε. Μόλις δέ έφθασε στό κελλί του πάλι έλησμό- 
νησε, καί έτσι, πηγαίνοντας πολλές φορές στήν έπιστρο- 
φή έκυριευόταν άπό τή λησμοσύνη. ’Έπειτα δέ άπό αύ- 
τό, δίαν συνάντησε τό γέροντα, είπε

Γνωρίζεις, άββα, δτι πάλι έξέχασα τί μου είπες; άλ- 
λά δέν ήλθα για νά μή σέ ένοχλήσω.

Του λέγει ό ά66ας Ιω άννης 
Πήγαινε άναψε λυχνάρι.

Και άναψε. Του είπε δέ πάλι
Φέρε άλλα λυχνάρια καί άναψέ τα άπό αύτό.

’Έκανε δέ όμοίως. Και είπε ό άββας ’Ιωάννης στό γέροντα 
Μήπως έζημιώθηκε τό λυχνάρι πού άναψες άπό αύ
τό τά άλλα λυχνάρια;

Λέγει
’Ό χι.

Είπε δέ ό γέρων
Έ τσ ι ούτε ό ’Ιωάννης. Έ άν δλη ή Σκήτις ελθη 
πρός έμένα, δέν θά μέ έμποδίση άπό τή χάρι του 
Χρίστου. *Όποτε θέλεις λοιπόν νά έρχεσαι, χωρίς 
νά διστάζης καθόλου.

Και έτσι μέ τήν ύπομονή και των δύο έπήρε ό θεός τή 
λησμονιά άπό τό γέροντα. Αύτή δέ ήταν ή έργασία των 
Σκητιωτών, νά δίδουν πρόθυμα βοήθεια σ’ αύτούς πού έ- 
πολεμόνταν κι’ έπίεζαν τόν έαυτό τους νά κερδίσουν άλ- 
λήλους στό άγαθό.



19 Ήρώτησεν αδελφός τόν άδδάν Ίωάννην λέγων
Τ ί ποιήσω, δτι πολλάκις έρχεται αδελφός λαδεΐν με 
εις εργον, και εγώ ταλαίπωρος ειμι και ασθενής, καί 
κοπιώ εις τό πράγμα; τί οϋν ποιήσω διά την έντολήν; 

Καί άποκριθείς ό γέρων είπε
Χ,άλεβ είπε τφ Ίησον νίφ Νανή' «Τεσσαράκοντα έτών 
ήμην, δτε άπέστειλε Μωνσής ό δονλος Κυρίου έκ τής 
έρημου έμέ καί σέ εις την γην ταύτην καί νυν είμΐ 
έτών όγδοήκοντα πέντε. 'Ως τότε ήμην, καί νυν Ισχύο) 
είσελϋειν και έξελθεϊν εις τόν πόλεμον». 'Ήοτε οΰν 
καί σύ, εί δύνασαι %να ώς έξέρχη όντως καί εισέρχβί 
ύπαγε' εί δέ ον δύνασαι οντω ποιήσαι, κάθον είς τό 
κελλίον σον κλαίων τάς άματρίας σου* καί έάν ενρώσί 
σε πενθούν τα, ονκ άναγκά ζονσί σε έξελθεϊν.

20 Εϊπεν ό άβδάς *Ιωάννης
Τις πέπρακε τόν *Ιωσήφ;

Και άπεκρίθη τις άδελφός λέγων
01 αδελφοί αυτόν.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Ονχί- άλλ9 ή ταπείνωσις αντον πέπρακεν αντόν. *Ηδν- 
νατο γάρ είπειν, δτι βάδελφός αϋτών είμι9, καί άντιλέ- 
ξαί' άλλά σιωπών, τη ταπεινώσει έαντόν πέτιρακε' καί 
ή τ απείνωσις κατέστησεν αντόν ηγούμενον είς Αίγυπτον.

21 Είπεν ό άδδάς Ιωάννης
Τό έλαφρόν φορτίον έάοαντες, τοντέστι τό έαυτούς μέμ- 
φεαθαι, τό βαρν έβαστάσαμεν, τοντέστι τό δικαιονν έ- 
αντούς.

22 Ό  αύτός είπεν
Ή  ταπεινοφροούνη καί ό φόβος του θεόν ϋπεράνω ειοί 
τιασών τών άρετών.

Ό  αΰτός έκάθητό ποτε εις την έκκλησίαν, καί έστέναξεν, 

ν  2. Ίησοΰ Ναυη 14,7· 10-11.
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ΐί) Έρώτησε άδελφος τόν άββα 'Ιωάννη
Τί νά κάνω πού πολλές φορές έρχεται άδελφος νά 
μέ πάρη σέ έργο, καί έγώ είμαι ταλαίπωρος καί ά- 
σθενής και κουράζομαι σ’ αύτό; Τί νά κάνω λοιπόν 
μέ τήν έντολή;

Και σέ άπάντησι εϊπε ό γέρων
Ό  Χάλεβ είπε στόν Ίησου υιό του Ναυή* «ήμουν 
σαράντα έτών δταν άπέστειλε ό Μωυσης, ό δούλος 
του Κυρίου, άπό την έρημο σ’ αυτή τή γή έμένα κι’ 
έσένα, καί τώρα είμαι όγδόντα πέντε έτων. "Οπως 
ήμουν τότε, έτσι και τώρα έχω τή. δύναμι νά είσέλθω 
καί νά έξέλθω άπό τόν πόλεμο»*. "Ωστε λοιπόν καί 
σύ, άν μπορής νά έξέρχεσαι δπως εισέρχεσαι, πήγαι
νε* άν δέ δέν μπορής νά κάνης έτσι, κάθησε ατό κελ- 
λί σου, κλαίοντας τις άμαρτίες σου* καί άν σέ εΰρουν 
νά πενθής, δέν θά σέ άναγκάσουν νά έξέλθης.

20 Εϊπε ό άββας ’Ιωάννης
Ποιός έπώλησε τόν ’Ιωσήφ;

Και άποκρίθηκε ένας άδελφός 
Οί άδελφοί του.

Του λέγει ό γέρων
νΟχι, άλλά ή ταπείνωσίς του τόν έπώλησε. Διότι 
ήμπορουσε νά είπή, 'είμαι άδελφός τους’, καί νά έ- 
ναντιωθή* άλλά σιωπώντας, έπώλησε τόν έαυτό του 
μέ τήν ταπείνωσι* και ή ταπείνωσίς τόν κατέστησε ή- 
γέτη στήν Αίγυπτο.

2ΐ Εϊπε ό άββας ’Ιωάννης
Αφήνοντας τό έλαφρό φορτίο, δηλαδή τήν αύτομεμ- 
ψία, έβαστάσαμε τό βαρύ, δηλαδή τήν αύτοδικαίωσι.

22 Ό  ϊδιος είπε
Ή  ταπεινοφροσύνη και ό φόβος του θεου εϊναι έ- 
πάνω άπό όλες τΙς άρετές.

2» Ό  ίδιος έκαθόταν κάποτε στήν έκκλησία κι’ έστέναζε,



άγνοών δτι έστί τις δπιοδεν αντοϋ. Γνονς ούν, εβαλε μ$' 
τάνοιαν λέγων

Συγχώρηοόν μοι, ά66ά' ούπω γάρ κατηχήδην.
24 Ό  αντός ϊλ ε γ ε  τφ  μαδητη αύτοϋ

Τιμήοωμεν τόν %να, καί πάντες τιμώοιν ημάς* έάν ЬЬ 
καταφρονήσωμεν τον ένός, δς έοτι θεός, καταφρονοϋ' 
οιν ημών πάντεςt και είς απώλειαν ύπάγομεν.

25 "Ελεγον περϊ του ά66ά *1 ωάννου, 8τι ήλδεν είς την έπ* 
■ κληοίαν είς Σκήτιν. Και άκούοας αντιλογίας τινών αδελφών,

ϋπέοτρεψεν είς την κέλλαν αντοϋ, καί κϋκλεύοας αύτήν τρί- 
τον, ούτως είσήλδεν. Αδελφοί δέ τινες Ιδόντες αντόϊ, ήπ6- 
ρηοαν διατί τούτο έποίηοε, καί έλδόντες ήρώτων αύτόν. Ό  
όέ λέγει αύτοϊς

Τά ώτά μου εϊχον από τής αντιλογίας μεοτά* έκνκλωσα 
οδν, ϊνα καδαρίοω αυτά, καί ούτως εϊοέλδω έν ήσνχΐφ 
τον νοός μου εις τό κελλίον μου.

26 νΗλδέ ποτέ αδελφός εις την κέλλαν τοϋ ά66ά Ίωάννου 
δψέ, οπουδάζων άπελδειν* και λαλούν των αυτών περϊ άρε- 
των, γέγονε πρωί, και ούκ $γνα>όαν. Καί έξήλδε προπέμψαι 
αύτόν και έμειναν λαλοϋντες %ως &κτης ώρας* καί εϊοήνεγ- 
κε, καί γευοάμενος, ούτως άπήλδεν.

27 ΜΕλεγεν ό άββάς *Ιωάννης δτι
Φυλακή έοτι, τό καδίοαι έν τφ κελλίφ καί μνημονεύειν 
τοϋ θεοϋ πάντοτε. Και τοϋτό έοτι τό, «Έ ν φυλακή η· 
μην, καί ήλδετε πρός με».

28 Είπε πάλιν
Τις Ισχυρός ώς ό λέων, καί διά τήν κοιλίαν αντοϋ έμ- 
πίπτει είς παγίδα, καί δλη ή Ιοχύς αύτοϋ ταπεινονται;

29 νΕλεγε πάλιν δτι
Έοδίοντες οι πατέρες τής Σκήτεως άρτον καί άλας, 
έλεγον' 'μη άναγκάοωμεν έαντονς εις άλας καϊ άρτον9.
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3. Αυτό τό λόγιο είναι δμοιο μέ τό Τιθώη 6.
4. Δώδεκα τό μεσημέρι.
5. Ματθ. 25, S6.
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άγνοώντας δτι ήταν κάποιος όπίσω του. "Οταν τό έκατά- 
λαβε λοιπόν, έβαλε μετάνοια λέγοντας

Συγχώρεοέ με, άββα* δέν έκατηχήθηκα άκόμη*.
Ό  ίδιος έλεγε στό μαθητή του

,ΝΑς τιμήσωμε τόν ένα, καί δλοι θά μας τιμήσουν* 
έάν δμως καταφρονήσωμε τόν ένα, πού είναι ό 
θεός, θα μας καταφρονήσουν δλοι καί θά ύπάγωμε 
σέ άπώλεια.

’Έ λεγαν γιά τόν άββα ’Ιωάννη, δτι ήλθε στήν έκκλησία 
στή Σκητι. Κι’ έπειδή άκουσε άντιλογίες μερικών άδελ- 
φων, έπέστρεψε στό κελλί του καί έπειτα, άφοΰ έκανε 
τρεις φορές τόν κύκλο της, τότε εισηλθε. Μερικοί δέ 
άδελφοί, βλέποντάς τον, άπόρησαν γιατί τό έκανε καί 
δταν ήλθε τόν έρώτησαν. Αύτός δέ τούς λέγει

Είχα τά αύτιά μου γεματα άπό τήν άντιλογία* έκα
να τό γύρο λοιπόν γιά νά τά καθαρίσω καί ύστερα 
νά είσέλθίυ στό κελλί μου μέ ήσυχία του νοϋ μου. 

ΤΗλθε κάποτε τό βράδυ άδελφός στό κελλί του άββά 
Ιω άννη, έχοντας τήν πρόθεσι νά φύγη βιαστικά. Καί, 
καθώς ώμιλοϋσαν γιά άρετές, έξη μέρωσε καί δέν τό έ- 
κατάλαβαν. Καί έβγήκε νά τόν προπέμψη. Καί έμειναν 
συζητώντας έως τήν έκτη ώρα4, καί τόν έβαλε μέσα, 
καί άφού έφαγε, τότε άνεχώρησε.
’Έ λεγε ό άββας ’Ιωάννης

Φυλακή είναι τό νά κάθεσαι στό κελλί καί νά μνη- 
μονεύης τό θεό πάντοτε. Καί αύτό είναι τό «ήμουν 
στή φυλακή καί ήλθατε πρός έμένα»*.

Είπε πάλι
Ποιός είναι Ισχυρός σάν τό λέοντα, καί γιά χάρι 
της κοιλίας του πίπτει σέ παγίδα καί ταπεινώνεται 
δλη ή δύναμίς του;

’Έ λεγε πάλι
Τρώγοντας οί πατέρες τής Σκήτεως ψωμί καί δλας, 
έλεγαν* 'νά μή ύποχρεώσωμε τούς έαυτούς μας σέ
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Και όντως Ισχυροί ήσαν πρός το εργον τον Θεον.

30 νΗλθεν άδελφός τις λαβεϊν σπνρίδας παρά τον άββά *Ιω- 
άννον. Και έξελθών λέγει αντφ

Τ ί θέλεις, άδελφέ;
Ό  είπε

Σπνρίδας, άββά.
ΕΙσελθών δέ έκβαλεΐν, έπελάθετο και έκάθισε ράπτων. Πά- 
λιν &κρονσε, και ώς έξήλθε, λέγει αντφ 

Φέρε τάς σπνρίδας, άββά.
Εισελθών δέ πάλιν έκάθισε ράπτειν. Και πάλιν έκεϊνος ε- 
κρονσε. Και έξελθών λέγει αύτφ 

Τί θέλεις, άδελφέ;
Ό  όέ εϊπε

Τάς σπνρίδας, άββά.
Και κρατήσας αύιοΰ την χεϊρα, είσήνεγκεν αύτόν $σω, λέ- 
γων

Εϊ σπνρίδας θέλεις, λάβε καί περιπάτει· έγώ γάρ ον 
σχολάζω.

31 νΗλθέ τιοτε καμηλίτης, ϊνα λάύγι τά σκεύη αύτον καί άπέλ- 
θγ} είς άλλον τόπον. Ό  δέ είσελθών ένέγκαι αντφ τήν σει
ράν έπελάθετο, τεταμένην %χων τήν διάνοιαν πρός τόν Θεόν. 
Πάλιν ούν ώχλησεν ό καμηλίτης κρονων την θνραν, και πά
λιν ό άββάς *Ιωάννης εισερχόμενος έπελάθετο. Τό δέ τρίτον 
κρούσαντος τον καμηλίτον, εισερχόμενος ϋλεγε

Σειρά κάμηλος, σειρά κάμηλος.

32 Ό  αντός γέγόνε ζέων τφ πνεύματι. Παραβαλών ούν τις 
αν:φ, έπήνεσεν αντοϋ τό έργον ( εϊργάζετο δέ σειράν) και 
έσιώπησε. Πάλιν έκεϊνος έκίνησεν αντφ λόγον' και πάλιν 
έσιώπα. Τό τρίτον, λέγει τφ παραβαλόντι

Άφοΰ εΐοήλθες έντανθα, ϋλαβες τόν Θεόν άτι* έμοϋ.
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άλας καί ψωμί’. Καί έτσι ήσαν ισχυροί γιά τό έργο 
του θεοϋ.

τΗλθε άδελφός νά πάρη καλάθια άπό τόν άββα ’Ιωάννη. 
Καί αύτός, δταν έξήλθε, του λέγει 

Τί θέλεις, άδελφέ;
Αυτός δέ είπε

Καλάθια, άββα.
Ένώ δμως είσηλθε μέσα γιά νά βγάλη καλάθια, έλησμό- 
νησε καϊ έκάθησε ράπτοντας. Πάλι έκρουσε, καί μόλις 
έξήλθε του λέγει

Φέρε τά καλάθια, άββα.
Άφου δέ είσηλθε πάλι, έκάθησε ράπτοντας. Καί πάλι έ- 
κεϊνος εκρουσε. Καί βγαίνοντας του λέγει 

Τί θέλεις άδελφέ;
Αύτός δέ είπε

Τά καλάθια, άββα.
Καί κρατώντας τό χέρι του, τόν έβαλε μέσα λέγοντας 

Έ άν θέλης καλάθια, πάρε καί πήγαινε· διότι έγώ 
δέν ευκαιρώ.

ΤΗλθε κάποτε ένας καμηλίτης, γιά νά πάρη τά σκεύη του 
καί νά μεταβή σέ άλλον τόπο. Ό  δέ γέρων, δταν είσηλθε 
νά του φέρη τά πλεκτά, έλησμόνησε, διότι είχε τή διά
νοια προσηλωμένη στό θεό. Πάλι λοιπόν τόν ένώχλησε 
ό καμηλίτης, κρούοντας τή θύρα, καί πάλι ό άββας ’Ιωάν
νης, δταν είσηλθε, έλησμόνησε. *Όταν δέ ό καμηλίτης 
έκρουσε γιά τρίτη φορά, είσερχόμενος έλεγε 

Πλεκτά κάμηλος, πλεκτά κάμηλος.
Ό  ϊδιος έγινε ζεστός στό πνεύμα. Κάποιος λοιπόν πού τόν 
έπισκέφθηκε, έπήνεσε τό έργο του (έργαζόταν σέ πλε
κτά), καί αύτός έσιώπησε. Π άλι έκείνος άρχισε νά του 
όμιλη· καί πάλι έσιωπούσε. Γιά τρίτη φορά λέγει στόν έ- 
πισκέπτη

Ά φ ’ δτου εισηλθες έδώ, έπήρες τόν θεό άπό έμένα.
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33 τΗλϋέ τις γέρων εις την κέλλαν τον άδδά Ίωάννου, και 
εϋρεν αυτόν καΰεύδοντα καϊ άγγελον παριοτάμενον και ριπί- 
ζοντα αυτόν. Και άνεχώρηοεν ίδών. 'Ως δε άνέοτη, λέγει 
τφ μαύητή αϋτον

νΗλ&έ τις ώδε κοιμωμένου μου;
Λέγει

Ναί, δ δείνα ό γέρων.
Καϊ εγνω ό άβδάς ’Ιωάννης, &τι των μέτρων αυτόν ήν δ 
γέρων, και είδε τον άγγελον.

34 Εϊπεν ό άδδάς 9Ιωάννης
’Εγώ ΰέλω μεταλαβειν τον άνύρωπον μικρόν έκ πασών 
ιών αρετών. Τοίνυν έφ’ έκάστης ημέρας, διανιστάμε- 
Γος τφ πρωί, έπιλαβον άρχην εις πάσαν αρετήν και έν- 
τολην Θεον, εν μεγίστη νπομονή, μετά φόβου καϊ μα- 
κροϋνμίας, εν άγάπ}} Θεον, μετά πάοης προθυμίας ψυ
χής και σώματος, και ταπεινώαεως 7ωλλής, εν υπομονή 
ΰλίψεως καρδίας και φυλακής, έν προσευχή πολλή καI 
πρεσδείαις, μετά στεναγμού, έν άγνείφ γλώσαης και φυ- 
λακή έφύαλμών, άτιμαζόμενος, και μη δργιζόμενος, ει*. 
ρηνενων, και μη άνταποδιδοϋς κακόν άντι κακού, μή 
προσέχων πταίσμασιν έτέρων, μη έαυτόν μετρών, ν7ΐο- 
κάτω πάοης τής κτίσεως ών, έν άτωταξίφ ύλης καϊ τών 
κατά σάρκα, έν σταυρφ, έν άγώνι, έν πτωχεί<$ πνεύμα- 
τος, έν προαιρέοει καϊ ασκήσει πνευματική, έν νηστείφ, 
έν μετανοία καϊ κλαν&μφ, έν άγώνι πολέμου, έν διακρί*. 
σει, έν άγνείφ ψνχής, έν μεταλήψει χρηστή, έν ήου* 
χίφ του έργοχείρου, έν ταϊς νυκτεριναις άγρνπνίαις, έν 
πείνη καϊ δίψη, έν ψύχει καϊ γυμνότητι, έν πόνοις, άτιο~ 
κλείων σου τόν τάφον, ώς ήδη τελευτήσας, ώς νομίζειν 
εϊναί σου τόν θάνατον έγγύς πάσαν τήν ώραν.

3Γ> νΕλεγον περϊ αυτόν του άδδά 9Ιωάννου, &τι ώς ήρχετο
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τΗλθε κάποιος γέρων στό κελλί του άββα ’Ιωάννη καί 
εύρε αύτόν νά κοιμάται καί £ναν άγγελο νά παρίσταται 
καί νά τόν άερίζη. Και δταν είδε, άνεχώρησε. Καθώς δέ 
έκείνος έσηκώθηκε, λέγει στό μαθητή του 

ΤΗλθε κανείς έδώ, δταν έκοιμώμουν;
Λέγει

Ναί, ό δείνα γέρων.
Και έκατάλαβε ό άββας ’Ιωάννης, δη ό γέρων ήταν στά 
μέτρα του κι9 επομένως είδε τον άγγελο.
Είπε ό άββας ’Ιωάννης

Έγώ θέλω νά λάβη ό άνθρωπος όλίγο άπά δλες τις 
άρετές. Επομένως κάθε ήμέρα, καθώς σηκώνεσαι 
τά πρωΐ, κάνε τήν άρχή γιά κάθε άρετή καί έντολή 
του θεου, σέ μεγίστη ύπομονή, μέ φόβο καί μακροθυ- 
μία, σέ άγάπη θεου μέ κάθε προθυμία ψυχής καί 
σώματος καί πολλή ταπείνωσι, σέ ύπομονή τής θλί- 
ξεως τής καρδιας και φυλακής, σέ πολλή προσευ
χή και προσβεϊες μέ στεναγμό, σέ άγνεία γλώσσας 
καί φύλα ξι όφθαλμών, άτιμαζόμενος άλλά μή όργι- 
ζόμενος, ειρηνεύοντας καί μή άνταποδίδοντας κακό 
άντί κακού, μή προσέχοντας σέ πταίσματα άλλων, 
μή ύπολογίζοντας τόν έαυτό σου, άφοϋ είσαι κάτω 
άπό δλη τήν κτίσι, σέ άποταγή των ύλικών καί σαρ
κικών, σέ σταυρό, σέ άγώνα, σέ πτωχεία πνεύματος, 
σέ προαίρεσι καί άσκησι πνευματική, σέ νηστεία, σέ 
μετάνοια καί κλαυθμό, σέ άγώνα πολέμου, σέ διάκρι- 
σι, σέ άγνεία ψυχής, σέ μετάληψι χρηστή, σέ ήσυχία 
του έργοχείρου, στίς νυκτερινές άγρυπνίες, σέ πεί
να καί δίψα, σέ ψύχος καί γυμνότητα, σέ κόπους, 
κλείοντας τόν τάφο σου, σάν νά άπέθανες ήδη, σάν 
νά νομίζης δτι ό θάνατός σου είναι κάθε ώρα πλη- 
σιέστερα.

’Έ λεγαν γ ι9 αύτόν τόν άββα ’Ιωάννη, δτι, δταν έρχόταν
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έκ τον ϋέρονς, ή παραβάλλων γέρονοιν, εις την ενχην και 
εις την μελέτην καί εις την ψαλμφδίαν έοχόλαζεν, έ'ως ον 
άποκατεοτάΰη ό λογισμός ανιόν εις την τάξιν την άρχαΐαν.

36 Εϊπέ τις των πατέρων περί αύτοϋ, ότι
Τις έστιν 6 9Ιωάννης, δτι διά της ταπεινώοεως αντον 
έκρέμασεν δλην την Σκήτιν έν τφ μικρφ αντον δακτύλω;

37 *Ερώτηοέ τις ιών πατέρων τον άββάν Ίωάννην τον Κο- 
λοβόν, τί έοτι μοναχός; Ό  δέ εϊπε

Κόπος, δτι ό μοναχός εις παν εργον κοπι$. Οντως δ 
μοναχός.

38 Εϊπεν ό άββάς Ιωάννης ό Κολοβός> δτι γέρων τις πνευ
ματικός άπέκλειοεν έαντόν, και ήν έπίσημος έν τη πόλει καί 
δόξαν πολλην εχων. Έδηλώϋη δε τοντφ, δτι ‘μέλλει τις των 
αγίων άναλνειν, δενρο, αοπασαι αντόν πριν κοίμηση. Καί 
ένεΰυμήϋη έν έαντφ, δτι "Εάν έξέλϋω ημέρας, έπιτρέχσνοιν 
οι άνϋρωποι καί πολλή μοι δόξα γίνεται, καί ονκ αναπαύο
μαι εις ταντα. 3Απέρχομαι οΰν δψέ τη οκοτία, καί λαν&άνω 
πάντας9.
90ψέ οΰν έξελϋών έκ τον κελλίον ώς ΰέλων λα&εϊν, καί Ιδον 
έκ τον Θεον καταπέμπονται δύο άγγελοι μετά λαμπάδων, 
παραφαίνοντες αντφ· καί λοιπόν πάσα ή πόλις κατέδραμε 
βλέπονσα την δόξαν. Καί δσον εδοξε φεύγειν την δόξαν, πλέ
ον έδοξάσ&η. 9Εν τούτοις πληρουται τό γεγραμμένον, «πας δ 
ταπεινών έαντόν νψωΰήοετα«».

39 νΕλεγεν δ άββάς 9Ιωάννης ό Κολοβός
Ον δννατόν οίκοδομησαι τόν οίκον άνωϋεν έπί τό κάτω, 
άλλ9 έκ του ύεμελίον έπί τό άνω.

Αέγουσιν αντφ
Τίς έοτιν ό λόγος οϋτος;

Λέγει αύτοϊς
Ό  θεμέλιος, ό πλησίον έοτίν, %να αΰτόν κερδάνης' καί 

β. Λουκά 14, 11.
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άπό το θερισμό ή άπό έπίσκεψι στους γέροντες, άπασχο- 
λόταν μέ την προσευχή και τή μελέτη και την ψαλμωδία, 
έως δτου άποκατασταθη ό λογισμός του στήν προηγου- 
μένη κατάστασι.

36 Είπε κάποιος άπό τούς πατέρες γ ι9 αύτόν
Ποιός είναι ό ’Ιωάννης, πού μέ τήν ταπείνώσί του 
έκρέμασε δλη τή Σκήτι στό μικρό του δάκτυλο;

37 Έρώτησε κάποιος άπό τούς πατέρες τον άββα Ιω άννη 
τόν Κολοβό, τί είναι μοναχός; Αυτός δέ είπε

Κόπος, διότι ό μοναχός σέ κάθε έργο κοπιάζει. Αυ
τό είναι ό μοναχός.

38 Είπε ό άββας ’Ιωάννης ό Κολοβός, δτι ένας γέρων πνευ
ματικός £γινε έγκλειστος* ήταν δέ έπίσημος στήν πόλι 
καί είχε πολλή δόξα. Του έδήλωσαν δέ δτι 'πρόκειται ν9 
άποθάνη κάποιος άπό τούς άγίους, έλα νά τόν άσπασθης 
προτού κοιμηθη9. Καί έσκέφθηκε μέσα του, δτι 'εάν έξέλ- 
θω τήν ήμέρα, θά τρέξόυν σ9 έμένα οι άνθρωποι και θά 
μου γίνη πολλή δόξα, καί σέ τέτοια δέν εύρίσκω άνά- 
παυσι. Θά ύπάγω λοιπόν τό βράδυ μέ το σκοτάδι, καί θά 
διαψύγω τήν προσοχή δλων\
Καθώς λοιπόν έξηλθε τό βράδυ άπό τό κελλί θέλοντας 
νά διαφυγή τήν προσοχή, άμέσως στέλλονται άπό τό θεό 
δύο άγγελοι μέ λαμπάδες, φέγγοντάς του* έτσι λοιπόν 
δλη ή πόλις έτρεξε νά ίδή τή δόξα. Καί δσο ένόμιζε δτι 
θά άποφύγη τή δόξα, τόσο έδοξάσθηκε. Μέ αυτά έκπλη- 
ρώνεται τό γραμμένο, «καθένας πού ταπεινώνει τόν έαυ- 
τό του, θά ύψωθή»·.

39 ’Έ λεγε ό άββας ’Ιωάννης ό Κολοβός
Δέν είναι δυνατό νά οίκοδομήσης τόν οίκο άπό έπά- 
νω πρός τά κάτω, άλλ9 άπό τά θεμέλια πρός τά άνω. 

Του λέγουν
Τί είναι αυτός ό λόγος;

Τούς λέγει
θεμέλιο είναι ό πλησίον πού πρέπει νά τόν κερδί-
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οφείλει πρώτον. Εις αυτόν γάρ κρέμανται πάοαι αί έν- 
τολαϊ τον Χρίστον.

40 ’Έλεγον περί τον άδδά Ίωάννον, δτι τινός νεωτέρας έ- 
τελεντησαν οι γονείς, και νπελείφθη όρφανή* όνομα δε αυτή 
Π αίσια. Έλογίσατο οΰν ποιήσαι τον οίκον αντής ξενοδοχείον, 
εις λόγον τών πατέρων τής Σκήτεως. 3Έμεινεν οΰν οντα) 
ξενοδοχονσα έπϊ χρόνον Ικανόν και θεραπενονσα τους πα
τέρας. Μετά δε χρόνον, ώς άνηλώϋη τά πράγματα, άρχήν 
έποίησεν νστερείσϋαι. Έκολλήΰησαν οΰν αντί] διάστροφοι 
άνθρωποι και μετέστησαν αύτήν άπό του σκοπού τον αγαθοί)· 
και λοιπόν ήρξα:ο διάγειν κακώς, ώστε φθάσαι αντην εις τό 
πορνεύειν. *Ήκουσαν δε οί πατέρες και πάνν έλνπήθησαν, 
καί προσκαλεσάμενοι τον άδδάν Ίωάννην τόν Κολοδόν λέ- 
γονσιν αύτφ δτι

Ήκονσαμεν περί ιής αδελφής εκείνης, δτι διάγει κα
κώς’ και αύτη δτε ήδννατο την αγάπην αυτής εις ημάς 
ένεδείξατο, και ννν ημείς έπιδειξώμεθα εις αυτήν την 
αγάπην και δοηθήσωμεν αυτή. Σκνλθητι οΰν πρός αυ
τήν και κατά την σοφίαν ήν ϊδωκέ σοι 6 Θεός, οϊκονό- 
μησον τά κατ αύτήν.

ΎΗλθεν οΰν ό άδδάς *Ιωάννης προς αύτήν, καϊ λέγει τβ γραΐ- 
δι τή θνρωρώ

Μήννσόν με προς την κυρίαν σου.
Ή  δέ άπεπέμψατο αντόν λέγονσα

'Υμείς έξ άρχής κατεφάγε τε τά αντής και ήδε πτωχή έστι. 
Λέγει ανιή ό άδδάς 9Ιωάννης

Εϊπέ αντή’ πάνν γόρ εχω αύτήν ώφελήσαι.
01 δέ παίδες αύτής νπομειδιώντες λέγονσιν αύτφ

Τί γάρ %χεις δοΰναι αύτή, δτι θέλεις αύτή σνντνχείν; 
'Ο δέ άπεκρίθη λέγων

Πόθεν γάρ όϊδατε τί μέλλω αντή παραοχείν;

7. Στην όρολογία τής έποχής έκείνης ξενοδοχείο είναι κνοίακ τό 
νοσοκομείο.
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σης, και πρέπει μάλιστα πρώτον. Διότι σ9 αυτόν κρε
μώ νται δλες οι έντολές του Χρίστου.

’Έ λεγαν γιά τον άββά ’Ιωάννη δτι μιας νεαρας άπέθαναν 
οι γονείς και εμεινε ορφανή, τό δέ όνομά της ήταν Παϊ- 
σία. Έσκέφθηκε λοιπόν αύτή νά κάνη τόν οϊκο της ξενο
δοχείο7 για χάρι τών πατέρων τής Σκητεως. ’Έ μεινε λοι
πόν άρκετό χρόνο ετσι, ξενοδοχώντας καί ύπηρετώντας 
τούς πατέρες. ’Έπειτα δέ άπό καιρό, δταν έδαπανήθηκε 
ή περιουσία της, άρχισε νά ύστερήται. Προσκολλήθηκαν 
λοιπόν σ9 αύτήν άνθρωποι διεστραμμένοι και τήν μετέ
στρεψαν άπό τόν άγαθό δρόμο* άπό τότε άρχισε νά διάγη 
κακώς, ώστε νά φθάση στήν πορνεία. ’Άκουσαν δέ οι πα
τέρες καί πολύ έλυπήθηκαν καί, άφοϋ προσεκάλεσαν 
τόν ά66ά ’Ιωάννη τόν Κολοβό, του λέγουν

Άκούσαμε γιά τήν άδελφή έκείνη δτι ζή άσχημα* 
έπειδή αύτή, δταν ήμποροϋσε εδειξε σ’ άμας τήν ά- 
γάπη της, άς έπιδείξωμε κι9 έμεϊς τώρα σ’ αύτήν τήν 
άγάπη καί άς τήν βοηθήσωμε. Κάνε λοιπόν τόν κόπο 
νά ύπάγης σ9 αύτήν καί κατά τή σοφία, πού σου £- 
δωσε ό θεός, τακτοποίησε τά ζητήματά της.

'Ή λθε λοιπόν ό άββας ’Ιωάννης πρός αύτήν καί λέγει 
στή γρηά θυρωρό

Ά νάγγειλέ με στήν κυρία σου.
Έκείνη δμως τόν άπέπεμψε λέγοντας

Εσείς άπό τήν άρχή έφάγατε τήν περιουσία της 
κι9 αύτή είναι τώρα πτωχή.

Τής λέγει ό άββας ’Ιωάννης
Είπέ της* διότι θά τήν ώφελήσω πολύ.

Οι δέ ύπηρέτες της του λέγουν χαμογελώντας
Τί τάχα £χεις νά τής δώσης, δτι θέλεις νά συνευ- 
ρεθης μαζί της;

Αύτός δέ άποκρίθηκε
Άπό που γνωρίζετε, τί πρόκειται νά της προσφέρω;



9 Λ νελϋοΰσα οϋν ή γρανς, εϊπεν αντί] περι αύτον. Και λέγει 
avrfj ή νεωτέρα

Οϋτοι οι μοναχοί άει διακινονσι παρά την Έρνθράν 
Θάλαοοαν και ενρίσκουσι μαργαρίτας.

Κοσμήοασα οϋν έαντήν λέγει
Θέληοον άνενέγκαι πρός με.

'Ως οϋν άνήλθε, προλαβονσα έκαθέσθη εις την κλίνην. 9Ελ- 
θών ök ο άββάς 'Ιωάννης, έκαθέσθη έγγνς αντης. Προοχών 
bh εις το πρόοωπον αντης λέγει αντη

Τί κατέγνως τον 9Ιησον δτι εις τοντο ήλθες;
9 Ακονσαοα δέ άπεπάγη δλη. Και κλίνας κάτω τήν κεφαλήν 
αντον δ άββάς Ιωάννης, ήρξατο κλαίειν οφοδρώς. Λέγει αν- 
τω αντή

9Αββά, τί κλαίεις;
'Ως δέ άνένευσε, πάλιν εκλινεν έαντόν κλαίων, και λέγει 
αντί)

Βλέπω δτι ό Σατανάς παίζει εις την &ψιν σου καί ον 
μη κλανσω;

Άκονσαοα δέ λέγει αντφ 
"Ενι μετάνοια, άββά;

Λέγει amfj 
Ναί.

Λέγει αϋτφ
Λάβε με δπον θέλεις.

Λέγει amfj 
3Ά  γωμεν.

Και άνέστη άκολονθήσαι αύτφ. Προσέσχε δέ ο άββάς *Ιω
άννης δτι ονδέν διετάξατο η έλάλησε περί τον οϊκον αντης, 
και έθανμασεν. 'Ως οϋν 8φθασαν εις τήν 8ρημον, βράδιον έ- 
γένετο. Kal ποιήοας έκ τής άμμον μικρόν προοκέφαλον αϋ- 
τής, και σφραγισάμενος, λέγει avxfj 

Καθενδηοον έντανθα.
ΓΤοιήσας δέ καί έαντφ άπό μικρού διαστήματος, καί πληρώ-
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’Ανέβηκε λοιπόν ή γρηά και της είπε γ ι’ αύτόν. Και τής 
άπαντα ή νεαρή

Αυτοί oi μοναχοί κινούνται συνεχώς κοντά στήν ’Ε
ρυθρά θάλασσα κι’ εύ ρίσκουν μαργαριτάρια.

Άφοϋ λοιπόν έστολίσθηκε λέγει
νΕχε τήν καλωσύνη νά τόν φέρης σ’ έμένα.

Καθώς λοιπόν άνέβηκε, αύτή έκάθησε πρώτη στό κρεβ- 
βάτι* ό δέ άββας ’Ιωάννης ήλθε κι’ έκάθησε πλησίον της. 
Προσέχοντας δέ στό πρόσωπό της της λέγει

Γιατί περιφρόνησες τόν Ίησοϋ φθάνοντας σ’ αυτό 
τό σημείο;

’Ακούοντας δέ αυτά, έπάγωσε ολόκληρη. Καί ό άββδς 
’Ιωάννης, κλίνοντας τό κεφάλι πρός τά κάτω, άρχισε νά 
κλαίη δυνατά. Του λέγει αύτή 

Άββδ, γιατί κλαίεις;
Μόλις δέ έσηκώθηκε, πάλι έκλινε πρός τά κάτω κλαίον- 
τας καί τής λέγει

Βλέπω δτι ό Σατανάς παίζει στό πρόσωπό σου- νά μή 
κλάψω λοιπόν;

Αύτή δέ, δταν τό ακουσε, του λέγει 
Υπάρχει μετάνοια, άββα;

Τής λέγει 
Ναί.

Του λέγει
Πάρε με δπου θέλεις.

Τής λέγει
Ά ς  ύπάγωμε.

Κι* έσηκώθηκε νά τόν άκολουθήση. Έπρόσεξε δέ ό άββδς 
’Ιωάννης δτι τίποτε δέν διέταξε ούτε είπε γιά τόν οίκο 
της, κι’ έθαύμασε. *Όταν λοιπόν έφθασαν στήν έρημο, 
έβράδυασε. Καί, άφου μέ τήν άμμο τής έκανε μικρό προσ
κέφαλο καί τό έσταύρωσε, τής λέγει 

Κοιμήσου έδώ.
Άφοϋ δέ έτοίμασε καί γιά τόν έαυτό του σέ μικρή άπό-
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σας τάς εύχάς αντον, άνεκλίΰη. Περϊ δέ το μεσονύκτιον διύ- 
πνισΰείς, βλέπει οδόν τινα φωτεινιρ· άπό τον ουρανού $ως 
αύτής έστηριγμένην' και είδε τους αγγέλους του Θεού άνα- 
φέροντας την ψυχήν αυτής. Άναστάς οϋν καϊ άπελΰών, %- 
νυξεν αύτην τφ ποδί. 'Ως δέ εϊδεν δτι άπέϋανεν, £ρριψεν ε
αυτόν έπϊ πρόσωτιον δεόμενος του Θεού. Καϊ ήκουσεν, δτι ή 
μία ώρα τής μετανοίας αυτής προσεδέχ&η υπέρ μετάνοιαν 
πολλών χρονιζόντων καϊ μή ένδεικνυμένων τό ΰερμόν τής τοι- 
αύτης μετανοίας.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΕΝ Κ Ο ΙΝ ΟΒΙίΙ

Αδελφός ήν οίκων έν κοινοβίφ καϊ πάνυ κρατών άσκηοιν. 
Άκούοαντες δέ αδελφοί εις Σκήτιν περί αντον, ήλΰον ϊδεϊν 
αύτόν. Καϊ εΐοήλϋον εις τον τόπον δπου αυτός εΐργάζετο. 
Ίδόντες δέ οί άδελφοϊ δ έποίηοε λέγουοιν αντφ

9Ιωάννη, τις %βαλέ οοι τό οχήμα; ή τις έποίηοέ σε μο- 
ναχόν και ούκ έδίδαξέ σε λαβειν άπό τών άδελφών τό 
μηλωτάριον καϊ λέγειν αύτοις, 'εΰξασύε* ή 'καθίσατε'; 

Λέγει αύτοΐς
9Ιωάννης άμαρτωλός ού σχολάζει είς ταΰτα.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΣΙΔΩΡΟΥ

1 *Ελεγον περϊ του άββά Ίοιδώρου του πρεοβυτέρου τής 
Σκήτεως, δτι έί τις είχεν αδελφόν ασθενή ή όλίγωρον ή 
ύδριστήν, και ή&ελε βαλειν αν τον $ξω, %λεγε* 'φέρε μοι αυ
τόν ώδε9. Καί έλάμβανεν αύτόν καί διά τής μακρο&υμίας 
αντον έσωζεν αύτόν.

2 9Αδ€λφός ήρώτησεν αύτόν λέγων



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 323

στασι καί ώλοκλήρωσε τις ευχές του, έξάπλωσε. Ξυκνών- 
τας δέ κατά τά μεσάνυκτα, βλέπει μία φωτεινή όδό άπό 
τόν ούρανό νά φθάνη έως αύτην* καί είδε τούς άγγέλους 
του θεοϋ ν9 άνεβάζουν τήν ψυχή της. Έσηκώθηκε λοι
πόν καί πηγαίνοντας έκεϊ τήν έγγιξε μέ τό πόδι. Καθώς 
δέ εϊδε δτι άπέθανε, έρρίφθηκε κάτω κατά πρόσωπο προσ
ευχόμενος στό θεό. Kai άκουσε, δτι ή -μία ώρα τής με- 
τανοίας της έγινε δεκτή περισσότερο άπό μετάνοια πολ
λών πού έπιμένουν πολύν καιρό σ’ αύτήν άλλά δέν δει
κνύουν τή θεριμότητά της.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΟΥ TOI KQINOBIATOY

τΗταν ένας άδελφύς πού κατοικούσε σέ κοινόβιο κι* έ- 
κρατοϋσε πολύ τήν άσκησι. "Οταν δέ οι άδελ(ρο! τής 
Σκήτεως άκουσαν γι* αύτόν, ήλθαν νά τόν Ιδοϋν. Καί 
είσηλθαν στόν τόπο δπου έργαζόταν αύτός. Καί, άφοϋ 
τούς έχαιρέτησε, έγύρισε καί άρχισε νά έργάζεται πάλι. 
Βλέποντας δέ οί άδελφοί αύτό πού έκανε του λέγουν 

Ιω άννη, ποιός σου έβαλε τό σχήμα; "Η ποιός σέ έ
κανε μοναχό καί δέν σέ έδίδαξε νά λάβης άπό τούς 
άδελφούς καί νά τούς είπής, 'εύλογεϊτε9 ή 'καθήσατε*; 

Τούς λέγει
Ό  άμαρτωλός Ιω άννης δέν άσχολεϊται μέ αυτά.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΣΙΔΩΡΟΥ

^Ελεγαν γιά τόν άββα "Ισίδωρο, τόν πρεσβύτερο τής 
Σκήτεως, δτι, dv είχε κανείς άδελφό άσθενή ή άδιάφορο 
ή υβριστή, καί ήθελε νά τόν δίωξη, αύτός έλεγε* 'φέρε 
μου τον έδώ’. Kai τόν έπαιρνε καί μέ τή μακροθυ,μία του 
τόν έσωζε.
’Αδελφός τόν έρώτησε λέγοντας



Διατί οι δαίμονες οντω οε φοβούνται οφόόρα;
Λέγει αντφ ό γέρων

"Οτι άφ9 ής έγενόμην μοναχός, άσκώ μή συγχωρών 
την οργήν προαναβήναι τφ λάρνγγί μου.

3 *Έ λεγε πάλιν τεσσαρακοστόν ετος εχειν, άφ9 οϋ αισθάνεται 
τής κατά διάνοιαν άμαρτίας, μηδέποτε όέ* συγκαταθέσθαι, 
μήτε έπιΰνμίας μήτε ΰυμοϋ.

4 Είπε πάλιν
9Εγώ δτε ημην νεώτερος και έκαθήμην εις τό κελλίον 
μου, μέτρον συνάξεως ούκ είχον ή νυξ μοι και ημέρα 
σύναξις ήν.

5 ΕΙπεν ό άββάς Ποιμήν περι του άββά 'Ισιδώρου, ότι 
επλεκε δέμα θαλλίων κατά νύκτα’ και παρεκάλουν αυτόν οι 
άδελφοί, λέγοντες

9Ανάπαυοον σεαντόν όλίγον, δτι έγήρασας.
Καί $λεγεν αύτοϊς, δτι

9Εάν καύοωοιν 9Ιοίδωρον και τήν οποδόν αυτοί» άνέμφ 
οκορπίοωοιν, ούδέ μία μοι χάρις άκμήν, δτι ό Υιός 
Xοϋ Θεοϋ ώδε ήλθε δι9 ημάς.

6 Ό  αύτός εϊπε 7ΐερΙ τοϋ άββά *Ισιδώρου δτι ϊλεγον αύτφ 
οι λογισμοί

Μέγας εϊ άνθρωπος.
Και &λεγε πρός αύτούς

Μή είμι κατά τόν άββάν 9Αντώνιον; *Η έγενόμην δ- 
λως κατά τόν άββάν Παμβώ ή ώς οι λοιποί πατέρες οΐ 
τφ Θεφ εύαρεστήσαντες;

"Οτε ταϋτα παρειαήνεγκεν, άνεπαύετο. “Οτε δέ ή %χθρα 
έποίει αυτόν όλιγοψυχήσαι, ώς δτι μετά ταϋτα πάντα είς 
τήν κόλασιν £χει βληθηναι, ϊλεγεν αυτός πρός αύτούς δτι 

Κ&ν είς κόλασιν έμβληθώ, υμάς υποκάτω ευρίσκω.

324 ABBA ΙΣΙΔΩΡΟΤ
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Γιατί οι δαίμονες σέ φοβούνται τόσο πολύ;
Του λέγει ό γέρων

Διότι, άφ’ δτου έγινα μοναχός, προσπαθώ νά μή έπι- 
τρέψω ν’ άνεβη στό λόρυγγά μου ή όργή.

3 ’Έ λεγε πάλι δτι έχει σαράντα έτη, άφ’ δτου αίσθάνεται 
τήν κατά διάνοια άμαρτία, ποτέ δμως δέν ύπέκυψε ούτε 
στήν έπιθυμία ούτε στό θυμό.

4 Είπε πάλι
Έ γώ  δταν ήμουν νεώτερος κι* έκαθόμουν στό κελλί 
μου, δέν είχα ώρες προσεϋ^ης* ή νύκτα καί ή ήμέρα 
μου ήταν ώρα προσευχής.

5 Είπε ό άββας Ποιμήν γιά τόν άββα ’Ισίδωρο, δτι έπλεκε 
τή νύκτα δέμα άπό φοινικόσχοινα· καί τόν παρακαλου- 
σαν οί άδελφοί λέγοντας

’Αναπαύσου όλίγο, διότι έγήρασες.
Καί τούς έλεγε

Έ άν καύσουν τόν ’Ισίδωρο καί σκορπίσουν τή στά- 
κτη του στόν άνεμο, καμμιά χάρις παραπάνω δέν ύ- 
πάρχει γιά μένα, διότι ό υιός του θεού ήλθε γιά μας 
έδώ.

6 Ό  ϊδιος είπε γιά τόν άββα ’Ισίδωρο δτι του έλεγαν οί 
λογισμοί

Μέγας άνθρωπος είσαι.
Καί έλεγε πρός αύτούς

Μήπως έφθασα τόν άββα ’Αντώνιο; ΛΗ έγινα καθό
λου σάν τόν άββα Παμβώ ή δπως οί άλλοι πατέρες 
πού εύαρέστησαν τό θεό ;

‘Ό ταν έπρόφερε αύτά, άναπαυόταν. "Οταν δέ ό έχθρός 
τόν £κανε νά όλιγοψυχήση, μέ τή σκέψι δτι έπειτα άπό 
δλα αύτά θά ριφθη στήν κόλασι, έλεγε ό ϊδιος πρός αύτούς 

’Ακόμα καί στήν κόλασι άν ριφθώ, θά σας εΰρω ά- 
ποκάτω.
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7 ΕΙπεν 6 άδδάς ’Ισίδωρος δχι
9Απήλΰόν τιοχε έν χή άγορφ πωλήσαι σκεύη μικρά* καί 
Ιδών ττ)ν όργην έγγίζουσάν μοι, έάσαζ χά σκεύη ϊφυγον.

8 Ά πήλϋέ ποτέ δ άδδάς 3Ισίδωρος πρός χόν άδδάν Θεόφι
λον τόν Αρχιεπίσκοπον 9Αλεξανδρείας’ και ώς ύπέστρεψεν 
είς Σκήτιν , ήρώιησαν αυτόν οι Αδελφοί

Π ώ ς ή πόλις;
‘Ο δέ είπε

Φύσει, αδελφός, έγώ πρόσωπον άν&ρώπον ονκ εϊδον, 
εΐ 'μη μόνον χοϋ Αρχιεπισκόπου.

Οί δέ άκούσαντες έχαράχϋησαν λέγοντες 
νΑρα έχαώ&ησαν, άδδά;

*0 δέ είπεν
Ούχ οϋτως, Αλλ3 ούκ ένίκησέ με ό λογισμός τον Ιδειν 
τινα.

Οί δέ Ακούσανιες, έ&αύμασαν καϊ έστηρίχύησαν, ϊνα φυ- 
λάττωσιν Από μετεωρισμού τούς όφΰαλμονς αυτών.

9 Ό  αυτός Αδδάς 9Ισίδωρος εϊπεν
*Η ούνεσις των αγίων αΰχη έστί, τό έπιγνώναι τό ϋ6- 
λημα του Θεού. Πάντων γάρ περιγίνεχαι ό άνΰρωτιος 
έν χή ύπακοή τής Αληΰείας, δτι εΐκών καϊ όμοίωμα τοϋ 
Θεού έστι. Πάντων δέ πνευμάτων δεινότερόν έστι τό 
Ακολουύεϊν χή έαυτοϋ καρδίφ, τοντέστι τφ  Ιδίφ λογισμφ , 
καί μη τφ  νόμφ του Θεοΰ* καί ϋστερον γίνεται αύτφ 
εϊς πέν&ος, δτι ούκ ϊγνω  τό μυστήριον, ούδέ εΰρε τήν 
όδόν των Αγίων έργάζεσύαι έν αυτή. Νυν ούν καιρός 
του ποιήσαι τφ  Κ υρίφ , δτι σωτηρία έν καιρφ ϋλίψεως’ 
δτι γέγραπται, «Έ ν τή ύπομονή υμών κχήσασύε τάς ψυ- 
χάς ύμών».

1. Λονκά 21, 19.
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7 Είπε ό άββας ’Ισίδωρος
Έ πήγα κάποτε στήν άγορά νά πωλήσω όλίγα σκεύη* 
καί δταν είδα νά μέ πλησιάζη ή όργή, άφησα τά 
σκεύη κι' έφυγα.

8 Έ πηγε κάποτε ό άββας Ισίδωρος πρός τόν άββα Θεόφι
λο, τόν άρχιεπίσκοπο ’Αλεξανδρείας· καί δταν έπέστρεψε 
στή Σκήτι τόν έρώτησαν οί άδελφοϊ

Πώς είναι ή πόλις;
Αύτός δέ είπε

Φυσικά, άδελφοί, έγώ δέν είδα πρόσωπο άνθρώπου 
έκτός άπό του άρχιεπισκόπου μόνο.

Εκείνοι δέ άκούοντας έταράχθηκαν καί είπαν 
ΤΑ ράγε έξαφανίσθηκαν, άββα;

Αύτός δέ είπε
νΟχι βέβαια, άλλά δέν μέ ένίκησε ό λογισμός νά 
ίδώ κανένα

Εκείνοι δέ, δταν άκουσαν, έθαύμασαν κι’ έστηρίχθηκαν, 
ώστε νά φυλάττουν άπό μετεωρισμό τούς όφθαλμούς των.

9 Ό  ϊδιος άββας ’Ισίδωρος είπε
Ή  σύνεσις των άγίων είναι αύτή, τό νά άναγνωρί- 
ζουν τό θέλημα του Θεοϋ. Διότι ό άνθρωπος τά ύπερ- 
νικα δλα μέ τήν ύπακοή τής άληθείας, καθ’ δσον εί
ναι είκών καί όμοίωμα του θεοΟ. ‘Ό λω ν δέ των 
πνευμάτων τό χειρότερο είναι τό νά άκολουθή τήν 
καρδιά του, δηλαδή τό λογισμό του, καί όχι τό νόμο 
τοϋ θεου. Τούτο του άποβαίνει ύστερα σέ πένθος, 
διότι δέν έγνώρισε τό μυστήριο ούτε εύρήκε τήν όδό 
των άγίων ώστε νά έργάζεται σ’ αύτήν. Τώρα λοι
πόν είναι καιρός νά έργαζώμαστε γιά τόν Κύριο, 
διότι ή σωτηρία έζασφαλίζεται σέ καιρό θλίψεως* 
διότι είναι γραμμένο, «μέ τήν ύπομονή σας θά άπο- 
κτήσετε τίς ψυχές σας»1.
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Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΙΣΙΔΩΡΟΥ TOY ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

1 9Έλεγεν ό άββάς ’Ισίδωρος ό Πηλουσιώτης, ότι
Έίος ανευ λόγου μάλλον ώφελειν πέφυκεν η λόγος α- 
νευ βίου. Ό  μέν γάρ και οιγών ωφελεί’ ό δέ καί βοών 
ένοχλεϊ. Ei δέ καί λόγος καί βίος συνδράμοιεν, §ν φι
λοσοφίας άπάσης άποτελοϋσιν άγαλμα.

2 'Ο αυτός %λεγε
Τάς άρετάς τίμα’ μη τάς ευημερίας θεράτιευε’ αι μέν 
γάρ αθάνατόν εϊσι χρήμα, αι δέ ραδίως σβέννννται.

3 Είπε πάλιν ότι
Πολλοί τών άνθρώπίον δρέγονται μέν άρετής, την δέ 
έπ* αυτήν φέρουσαν όδόν όκνουσιν Ιέναι’ άλλοι δέ ουδέ 
αρετήν είναι ηγούνται. Χρή ούν τους μέν τιεισαι, τόν 
δκνον άποθέοθαι' τους δέ διδάξαι ότι όντως άρετή έ- 
στιν ή άρετή.

4 Είπε πάλιν ότι
*Η κακία καί Θεοϋ τούς άνθρώπους άπέοτηοε καί άλ- 
λήλων διέοτησε. Ταύτην οΰν προτροπάδην φεύγειν χρή 
καί διώκειν την άρετήν, τήν καί Θεφ προσάγουσαν καί 
άλλήλοις ουνάπτουοαν. Άρετής δέ καί φιλοσοφίας όρος, 
τό μετά ουνέσεως άπλαοτον.

5 "Ελεγε πάλιν
*Επειδή μέγα τής ταπεινοφροσύνης τό ύψος, καί τής 
άλαζονείας τό πτώμα, συμβουλεύω ύμϊν, έκεΐνο μέν ά- 
σπάσασθαι, τούτφ δέ μη περιπεσεΐν.

1. ’Ισιδώρου Πηλουσιώτη, Επιστολές 2, 275.
2. 2, 116.
8. 2, 98.
4. 2, 131. Ή  έννοια της φιλοσοφίας έδώ, δπως καί γενικώτερα

στό μοναχισμό, είναι ήθική καί πρακτική.
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ι "Ελεγε ό άββας ’Ισίδωρος ό Πηλουσιώτης
Βίος χωρίς λόγο ωφελεί περισσότερο παρά λόγος 
χωρίς βίο. Διότι ό μέν πρώτος καί μέ σιγή ώφελεϊ, 
ό δέ δεύτερος καί μέ βοή ένοχλεϊ. Έ άν δέ συνδυα- 
σθοϋν καί βίος καί λόγος, κατασκευάζουν £να Αγαλ
μα ολοκλήρου τής φιλοσοφίας1.

2 Ό  ϊδιος 8λεγε
Τίμα τΙς άρετές, μή Θεραπεύης τΙς άπολαύσεις· διότι 
έκείνες μέν είναι κάτι τό όθάνατο, αύτές δέ σβύνουν 
εύκολα*.

3 Είπε πάλι
Πολλοί άπό τούς άνθρώπους έπιθυμοϋν μέν τήν ά- 
ρετή, άλλά διστάζουν νά βαδίσουν τήν όδό πού όδη- 
γεϊ σ’ αύτήν- Αλλοι δέ δέν νομίζουν δτι ύπάρχει ά- 
ρειή. Πρέπει λοιπόν τούς μέν πρώτους νά πείσωμε 
νά άποβάλουν τήν όκνηρία, τούς δέ Αλλους νά διδά- 
ξωμε δτι πραγματικά ή άρετή είναι άρετή*.

4 Είπε πάλι
Ή  κακία καί άπό τό θεό  άπ&μάκρυνε τούς άνθρώ
πους καί άπό μεταξύ τους τούς διεχώρισε. Π ρέπει 
λοιπόν νά τήν άποφεύγωμε τρέχοντας καί νά έπι- 
διώκωμε τήν άρετή, πού καί στό θεό όδηγεϊ καί πρός 
άλλήλους συνάπτει. Όρισμός δέ τής άρετής καί τής 
φιλοσοφίας είναι ή άπλότης μαζί μέ σύνεσι4.

δ "Ελεγε πάλι
’Επειδή τής ταπεινοφροσύνης τό ύψος είναι μεγάλο, 
δπως καί ή πτώσις τής άλαζονείας, σας συμβουλεύω, 
έκεϊνο μ^ν νά τό δεχθήτε, σ’ αύτήν δέ νά μή πέσετε*.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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6 Είπε πάλιν
Ό  δεινός και πάντολμος της φιλοχρηματίας £ρως, κό
ρον οϋκ ειδώς, έ:τι το έσχατον των κακών την άλοΰοαν 
ψυχήν έλαύνει. Οϋκοΰν μάλιστα αυτόν έν προοίμιοις 
έλάοωμεν. Κρατήσας γάρ άχείρωτος Βοται.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΣΑΑΚ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ
ΤΩΝ ΚΕΛΛΙΩΝ

1 νΗλ&όν ποτέ τον άββάν *Ισαάκ πρεσβύτερον ποιήσαι. Και 
άκούσας, %φυγεν εις Αίγυπτον. Και άπήλ&εν είς άγρόν και 
έκρύβη άνά μέσον του χόρτου. Κατεδίωξαν οϋν οι πατέρες 
δπίσω αύτοϋ’ καί φύάσαντες εις αύτόν τόν αγρόν, κατέλυ
σαν άναπαηναι μικρόν έκεϊ· fjv γάρ νύξ. Και τόν δνον άπέ- 
λυσαν βόσκεσϋαι. *Ο δέ δνος άτιελ&ών, %οτη κατά του γέρον
τας. Και 7ΐρωϊ ζητούντες τόν δνον εϋρον καί τόν άββάν ’Ι 
σαάκ. και έθαύμασαν. Θέλοντες δέ αυτόν δήσαι, ονκ ά(ρηκε, 
λέγων

Οϋκέτι φεύγω. Θέλημα γάρ του Θεον έστι, καί δσιου 
δ’ άν φύγω, είς αυτό έρχομαι.

2 ΕΙπεν, ό άββας 9Ισαάκ
"Οτε η μην νεώτερος, έκαθήμην μετά τοϋ άββά Κρονίου καί 
ουδέποτε είπέ μοι ποιησαι ϊργον, καίπερ γέρων ών καί τρέ- 
μων, αλλά δι9 έαυτοΰ ήγείρετο καί παρείχε τό βαυκάλιον έ- 
μοί καί πάοιν ομοίως. Καί μετά του άββά Θεοδώρου τής Φέρ- 
μης έκά&ιοα, καί ουδέ αυτός 8λεγέ μοι ποιήσαί τί ποτε, άλ- 
λά καί την τράπεζαν δι έαυτοΰ έτίθει καί ϊλεγεν 

9Αδελφέ, έάν θέλης, δεΰρο φάγε.
Έ γώ  δέ 7ΐρός αυτόν ϊλεγον

6. 3,24.
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6 Είπε πάλι
Ό  φοβερός καί τρομερός έρως της φιλοχρηματίας* 
πού δέν γνωρίζει χορτασμό, όδηγεί τήν κυριευμέ* 
νη άπό αύτόν ψυχή στό χειρότερο άπό τά κακά. 
Επομένως άς τόν άπαμακρύνωμε άπό τήν άρχή* διό
τι δταν νικήση, θά είναι άκυρίευτος*.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΣΑΑΚ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ
ΤΩΝ ΚΕΛΛΙΩΝ

ι  ΎΗλθαν κάποτε νά κάνουν πρεοβύτερο τόν άββά ’Ισαάκ, 
Καί, δταν τό άκουσε, έφυγε στήν Αίγυπτο. Καί έπήγε σ1 
ένα άγρό κι* έκρύβηκε άνάμεσα στά χόρτα. ’Έτρεξαν λοι
πόν οι πατέρες όπίσω του* καί δταν έφθασαν σ* αύτό τόν 
άγρό, έμειναν ν* άναπαυθσυν έκεϊ γιά λίγο* διότι ήταν 
νύκτα. Καί άφησαν τόν δνο νά βοσκήση. Ό  δέ δνος άπο·* 
μακρύνθηκε και έστάθηκε άπέναντι στό γέροντα. Καί τό 
πρωί, άναζητώντας τόν δνο, εύρηκαν καί τόν άββα ’L· 
σαάκ, κι* έθαύμασαν. Ένώ δέ ήθελαν νά τόν δέσουν, δέν 
τούς άφησε λέγοντας

Δέν φεύγω πλέον. Διότι είναι θέλημα του θεοϋ, καί 
δπου νά φύγω, στό ίδιο έρχομαι.

2 Είπε ό άββας ’Ισαάκ 
"Οταν ήμουν νεώτερος, έμενα μέ τόν άββά Κρόνιο* καί 
αύτός ποτέ δέν μου είπε νά του κάνω έζυπηρέτησι, άν 
καί ήταν γέρων καί έτρεμε, άλλά έσηκωνόταν μόνος του 
καί προσέφερε τό σταμνί σ’ έμένα καί σ’ δλους όμοίως. 
Καί μέ τόν άββά Θεόδωρο τής Φέρμης έμεινα καί ούτε 
αύτός μου έλεγε νά κάνω ποτέ κάτι, άλλά καί τό τραπέ
ζι έστρωνε μόνος τους καί έλεγε

’Αδελφέ, έάν θέλης, έλα νά φάγης.
Έγώ δέ έλεγα πρός αύτόν
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Άββά, ήλΰον πρός σε 'ίνα ώφεληϋώ, και πώς ον λέγεις 
μοί τί ποτε ποιήοαι;

Ό  δέ γέρων πάντα έοιώπα. Και άπήλ&ον και ανήγγειλα τοις 
γέρονσι. Καί έλΰόντες οι γέροντες πρός αυτόν είπον αύτφ 

3Αββά, ήλΰεν ό άδελφός πρός την άγιωσννην οον ώφε- 
ληϋήναι, και διατί ον λέγεις αντφ ϊνα ποιήογ) τί ποτε; 

Και λέγει αύτοϊς ό γέρων
Μη γάρ κοινοβιάρχης είμί, 'ίνα διατάξω αντφ; 9Εγώ  
τέως ονδεν λέγω αύτφ, άλλ9 έάν ΰέλγ}, ο βλέπει με 
ποιούν τα, ποιήσει και αυτός.

9Από τότε νυν προελάμβανον και έποίονν έϊ τι %μελλεν ό 
γέρων ποιειν. Αυτός δέ εϊ τι έποίει, σιωπών έποίει. Και 
τοϋτό με έδίδαξε, τό ποιειν σιωπώντα.

3 Ό  άββας 9Ισαάκ και ό άββας 9Αβραάμ ήσαν όμοϋ οίκοϋν- 
τες. Και είσελθών ό άββας 9Αβραάμ, εϋρε τόν άββαν *Ισα
άκ κλαίοντα. Και λέγει αύτφ

Τ ί κλαίεις;
Και είπεν ό γέρων

Και διατί μη κλανσωμεν; Πον γάρ %χομεν άπελ&εΐν; 
9Εκοιμήΰησαν οΐ πατέρες ημών. Ούκ ήρκει γάρ ήμιν 
τό έργόχειρον είς τά ναϋλα τών πλοίων, 5 παρείχομεν 
απερχόμενοι παραβαλειν τοις γέρονσι. Νυν οΰν άπωρ- 
φανίσϋημεν. Τοντο κάγώ κλαίω.

4 ΕΙπεν ό άββας *Ισαάκ
ΟΙδα άδελφόν Φερίζοντα έν άγρφ καί ήΰέλησε φαγεϊν
στάχνν σίτον. Και είπε τφ  κυρίφ τον αγροίI, '&έλεις
φάγω 8να στάχυν σίτου;9 Ό  δέ άκούσας έ&αύμασε και
εϊπεν αύτφ* 'σός έστιν ό άγρός, πάτερ, κάμέ έρωτφς;9
"Εως τούτον ήκριβάζετο ό άδελφός.
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Άββα, ήλθα σ’ έσένα γιά νά ώφεληθω, και πώς δέν 
μου λέγεις νά κάνω κάτι;

Ό  δέ γέρων πάντα έσιωπουσε. Κι* έφυγα καί τό άνηγγει- 
λα στούς γέροντες. Καί οί γέροντες, άφοΰ ήλθαν πρός 
αύτόν, του είπαν

Άββα, ήλθε ό άδελφός πρός τήν άγιωσύνη σου νά 
ώφεληθη* γιατί δέν του λέγεις νά κάνη κάτι;

Καί τούς λέγει ό γέρων
Μήπως είμαι κοινοβιάρχης, γιά νά τόν διατάξω; Ε 
γώ πάντως δέν του λέγω τίποτε, άλλά, αν θέλη, δ,τι 
μέ βλέπει νά κάνω, άς τό κάνη καί αύτός.

’Από τότε λοιπόν έπρολάβαινα κι* έκανα δ,τι έπρόκειτο 
νά κάνη ό γέρων. Αύτός δέ δ,τι έκανε, τό έκανε σιωπη
λά. Καί αύτό μ* έδίδαξε, νά έκτελώ σιωπώντας.

3 Ό  άββας ’Ισαάκ καί ό άββας ’Αβραάμ κατοικούσαν μαζί. 
Είσηλθε κάποτε ό άββας ’Αβραάμ καί εύρήκε τόν άββα 
’Ισαάκ νά κλαίη* καί του λέγει

Τί κλαίεις;
Καί είπε ό γέρων

Καί γιατί νά μή κλάψωμε; Διότι που μπορούμε νά 
ύπάγωμε; Οι πατέρες μας έκοιμήθηκαν. Πραγματικά 
τό έργόχειρο δέν μας άρκουσε στά ναυλα των πλοί
ων, πού έδίδαμε δταν έπηγαίναμε νά έπισκεφθουμε 
τούς γέροντες. Τώρα λοιπόν ώρφανεύσαμε. Γι* αύτό 
κι’ έγώ κλαίω.

4 Είπε ό άββας ’Ισαάκ
Γνωρίζω άδελφό πού έθέριζε στόν άγρό καί ήθέλη- 
σε νά φάγη ένα στάχυ σιταριού. Καί είπε στόν Ιδιο
κτήτη του άγρου, 'έπιτρέπεις νά (ράγω ένα στάχυ 
σιταριού;’ Εκείνος δέ, δταν άκσυσε, έθαύμασε καί 
του είπε* άδικός σου είναι ό άγρός, πάτερ, κι’ έμέ- 
να έρωτας;’ Έ ω ς τέτοιο σημείο έτηροϋσε τήν άκρί- 
βεια ό άδελφός.



* ΕΙπε πάλιν τοις άδελφοΐς
Μή φέρετε ώδε παιδία. Τέσοαρες γάρ έκκλησίαι εΐζ 
Σκήτιν έρημοι γεγόνασι διά τά παιδία.

6 ΜΕλεγον περί του άββά 9Ισαάκ, δτι τήν οτιοδόν του 
μιατηρίου τής προσφοράς μετά του άρτον ήο&ιεν αντοΰ·

7 *Ελεγεν ό άββάς 9Ισαάκ δηι
01 τιατέρες ημών και ό άββάς Παμβώ παλαιά πολύρ~ 
ραφα έφόρουν και σεβέννια' νυν δέ πολύτιμα φορειτε. 
*Υπάγετε ίνδεν, ήρημώσατε τά ώδε.

"Οτε δέ &μελλεν ύπάγειν εις τδ ϋέρος, ΒΧεγεν αϋτοις 
Ονκέτι παρέχω υμΐν έντολάς· ον φυλάσσετε γάρ.

8 Διηγήσατό τις τών πατέρων, δτι ήλ&έ ποιέ τις τών αδελ
φών φορών μικρόν κονκούλιον εις τήν έκκλησίαν τών Κελ- 
λίων έπΐ του άββά 9Ισαάκ' καϊ έδίωξεν αυτόν ό γέρων λέ- 
γων δτι

Τά ώδε μοναχών έστι, συ δέ κοσμικός ών, ον δύναοαι 
μειναι ώδε.

9 ΕΙπεν ό άββάς 9Ιοαάκ δτι
Ουδέποτε είσήνεγκα εις τό κελλιον μου λογιομόν κατά 
άδελφοϋ ϋλίιραντός με. Κάγώ έοπονδασα μή άφειννι» 
άδελφόν είς τό κελλιον ανιόν, $χοντα κατ9 έμον λογι
σμόν.

10 9ΗοΦένηοε μεγάλην άσ&ένειαν ό άββάς 9Ισαάκ, και έχρό- 
νιοεν έν αυτή’ έποίησε δέ ανιφ ό άόελφός μικράν ά&ήραν, 
καί ϊδωκε μνξάρια είς αύτήν καί ούκ ήδελεν 4 γέρων χβΰ- 
σαο&αι. Καϊ παρεκάλει ό άδελφός λέγων

Λάβε μικρόν, άββά, διά τήν άσ&ένειαν.
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5 Είπε πάλι στούς άδελφούς
Μή φέρετε παιδιά* διότι σιή Σκητι τέσσερις έκκλη- 
σίες έρημώθηκαν έξ αίτίας των παιδιών.

6 "Ελεγαν γιά τόν άββα ’Ισαάκ δτι μαζί μέ τόν άρτο έτρω
γε τή στάκτη του θυματηρίου τής προσφοράς.

7 "Ελεγε ό άββας ’Ισαάκ
Οί πατέρες μας καί ό άββας Παμβώ έφοροΰσαν πα- 
λαιά μπαλωμένα καί άπό φοινικόσχοινα ένδύματα, 
τώρα δέ φορεϊτε πολύτιμα. Πηγαίνετε άπό έδω, έ- 
ρημώσατε τόν τόπο.

''Οταν δέ έπρόκειτο νά ύπάγη γιά θερισμό, τούς έλεγε 
Δέν σας δίδω πλέον έντολές, διότι δέν τΙς φυλάσσετε.

8 Διηγήθηκε κάποιος άπό τούς πατέρες, δτι ήλθε κάποτε 
ένας άδελφός πού έφορουσε μικρό κουκούλιο οπήν έκ- 
κλησία των Κελλίων έμπρός οπόν άββα ’Ισαάκ* καί τόν 
έδιωξε ό γέρων λέγοντας

Τά έδώ είναι τών μοναχών, έσύ δέ, άφου είσαι κο
σμικός, δέν μπορεϊς νά μείνης έδώ.

9 Είπε ό άββας ’Ισαάκ
Ποτέ δέν είσήγαγα στό κελλί μου λογισμό έναντίον 
άδελφου πού μέ έστενοχώρησε. Kai έγώ έφρόντιοα 
νά μή άφήσω άδελφό οπό κελλί του πού νά έχη λο
γισμό έναντίον μου.

** ’Ασθένησε μεγάλη άσθένεια ό άββας ’Ισαάκ κι’ έμεινε 
πολύ χρόνο σ’ αυτήν* του έτοίμασε δέ ό άδελφός άλίγο 
τραχανά κι’ έβαλε σ’ αυτόν βατόμουρα, καί ό γέρων δέν 
ήθελε νά γευθή. Καί τόν παρακαλουσε ό άδελφός λέ
γοντας

Πάρε άλίγο, άββα, γιά τήν άρρώστεια.



Καϊ λέγει amφ  ό γέρων
Φύσει, αδελφέ, ήύελον ποιήσαι5 $ν τή άσύενείψ ταύτγι 
τριάκοντα 8τη.

11 *'Ελεγαν^ τιερϊ του όββά 9Ισαάκ, δτι μέλλοντος αύτοϋ τε
λευτάν,' σννήλύον τιρός ανιόν οΐ γέροντες, καϊ έλεγον

Τ ί ποιήοομεν μετά οέ, πάτερ;
Ό  dk είπεν

9Ίδετε πώς έττορεύΰην ένώπιον νμών έάν ύέλητε και 
νμεϊς άκολου&ήσαι καϊ φυλάξαι τάς έντσλάς τοϋ Θεον, 
πέμπει την χάριν αύτον και φυλάσσει τόν τόπον τούτον. 
9Εάν όέ μη φνλάξητε, ον μη μείνητε έν τφ τόπφ τού- 
τφ. Καί ήμεις γάρ δταν ή μέλλον άπ&ύανειν οι πατέρες 
ήμών, έλυπονμε&α' άλλα τάς έντσλάς τοϋ Κυρίου καϊ 
αύτών τάς παραγγελίας τηροϋντες, έστήκαμεν, ώς αυ
τών δντων με№ ήμών. Οΰτω καϊ ύμεις ποιήσατε, καϊ 
σώζεσύε.

12 ΕΙπεν ό άββάς 9Ισαάκ δτι
9Έλεγεν ό άββάς Παμβώ, δτι τοιοϋτον όφείλει ό μονα
χός φορειν Ιμάτιον, ώστε βάλλειν αύτό 8ξω τοϋ κελλίου 
έπι τρεις ημέρας, καϊ μηδεϊς λάβγι αύτό.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΣΗΦ ΤΟΥ Ε ΙΣ  ΠΑΝΕΦΩ

1 9Ανήλΰον ποτέ τινες τών πατέρων πρός τόν άββάν 9Ιω
σήφ είς Πανεφώ, ϊνα έρωτήσωσιν αύτόν τιερϊ τής άτιαντή- 
σεως τών άόελφών τών ξενιζομένων πρός αυτούς, εϊ χρή 
συγκαταβαίνειν καί παρρησιάζεσΰαι τιρός αύτούς. Kai πρό 
τον έρωτη&ήναι αύτόν, εϊπεν ό γέρων τφ μα&ητή ainov 

Κατανόησον 8 μέλλω τιοιεΐν σήμερον καϊ ύτιόμεινον.
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Καί του λέγει ό γέρων
’Αληθινά, άδελφέ, ήθελα νά κάνω σ’ αύτή τή,ν άρρώ- 
στεια τριάντα £τη.

11 Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα ’Ισαάκ, δτι, δταν έπρόκειτο νά ά- 
ποθάνη, συνήλθαν κοντά του οί γέροντες καί έλεγαν

Τ ί νά κάνωμε έπειτα άπό έσένα, πάτερ;
Αύτός δέ είπε

*Ιδέτε πως έπορευόμουν έμπρός σας* έάν θέλετε ν 9 
άκολουθήσετε καί σείς καί νά φυλάξετε τίς έντολές 
του θεού, θά στείλη τή χάρι του καί θά φυλάξη αύ- 
τόν τόν τόπο. Έ άν δμως δέν τίς φυλάξετε, δέν θά 
μείνετε σ’ αύτόν τόν τόπο. Κι9 έμεϊς πραγματικά, δ
ταν έπρόκειτο ν ’ άποθάνουν οί πατέρες μας, έλυπό- 
μασταν άλλά τηρώντας τίς έντολές του Κυρίου καί 
τίς παραγγελίες αύτών, έσταθήκαμε σάν νά ήσαν 
μαζί μας αύτοί. /Έ τσ ι νά κάνετε καί σεις καί θά σω- 
βήτε.

12 Είπε ό άββας ’Ισαάκ
Έ λ εγ ε  ό άββας Παμβώ, δτι τέτοιο ίμάτιο πρέπει νά 
φορή ό μοναχός, ώστε νά τό βάλλη έξω άπό τό κελλί 
τρεις ήμέρες, καί κανείς νά μή τό παίρνη.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΩΣΗΦ ΤΟΥ Ε ΙΣ  ΠΑΝΕΦΩ

1 ’Ανέβηκαν κάποτε μερικοί άπό τούς πατέρες πρός τόν 
άββα ’Ιωσήφ στήν Πανεφώ, γιά νά τόν έρωτήσουν σχε
τικά μέ τόν τρόπο ύποδοχης των άδελφών πού φιλοξε
νούνται άπό αύτούς, έάν δηλαδή πρέπει νά τούς συνα- 
ναστρέφωνται έλεύθερα μέ συγκατάβασι. Καί πρίν νά έ- 
ρωτηθη, είπε ό γέρων στό μαθητή του

Κατάλαβε τί πρόκειται νά κάνω σήμερα καί ύπόμει- 
νέ το.



Και έθηκεν ό γέρων δύο έμβρίμια, έν έκ δεξιών και §ν έξ 
άριοτερών αυτόν, και είπε 

Καθίσατε.
Και εισήλθεν εις την κέλλαν αύτοϋ και έφόρεσεν ΐμάτια έ- 
παιτικά καί έξελθών έπέρααεν έν μέοφ αυτών. Καϊ πάλιν 
εισελθών, έφόρ&οε τά ϊδια I μάτι a· και έξελθών, έκάθιαεν έν 
μέοφ αυτών. Αυτοί δέ έξέστησαν έπι τφ έργφ του γέρον- 
τος. Και εϊπεν αύτοϊς

Κατενοήοατε 8 έτιοίηοα;
Λέγονοι 

Ναι.
Μη ηλλάγην από του άτιμου φορέματος;

Αέγουοιν
Οϋ.

Και λέγει αύτοϊς
ΕΙ ούν αυτός έγώ είμι έν άμφοτέροις, ώς τό πρώτον 
ονκ ifλλαξέ με, ούτως ούόέ τό δεύτερον έβλαψέ με* όν
τως οϋν όφείλομεν ποιειν εις την υποδοχήν τών ξένων 
άδελφών, κατά τό άγιον εύαγγέλιον. χιΔότε γάρ, φηοί, 
τά Καίοαρος Καίοαρι, καϊ τά του Θεοϋ τφ Θεφ». 'Ότε 
ούν έοτι παρουσία άδελφών, μετά παρρησίας δεξώμεθα 
αυτούς. “Οτε δέ καταμόνας έομέν, χρείαν έχομεν του 
πένθους, ϊνα παραμείνη ήμϊν.

Οί δέ άκουσαντες έθαύμασαν &ιι καϊ τά έν τχι καρδίφ αυτών 
εϊπεν αύτοϊς πριν έρωτψωοιν αυτόν. Καϊ έδόξαααν τόν Θεόν.

2 Εϊπεν ό αββας Ποιμήν τφ  â6€q *Ια>σήφ 
ΕΙτιέ μοι πώς γένωμαι μοναχός;

Καϊ εϊπεν
Ei θέλεις εύρεϊν άνάπαυσιν καί ώδε καϊ έκεϊ, έπϊ παν τι 
πράγματι λέγε, 'έγώ τις είμι;9 καί μη κρίνος τινά.
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1. Ματθ. 22, 21 ι
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Καί έβαλε ό γέρων δύο προσκέφαλα, ένα ατά δεξιδ κι9 
ένα στά άριστερά του, καί είπε 

Κάθήσατε.
Καί είσηλθε ατό κελλί του κι* έφόρεσε ένδύματα ζητιά
νου καί, δταν έξηλθε, έπέρασε ύνάμεσά τους. Καί άφου 
είσηλθε πάλι, έφόρεσε τά ίδικά του ίμάτια* καί άφου έξ- 
ήλθε, έκάθησε άνάμεοά τους. Αύτοί δέ έξεπλάγησαν άπό 
τήν ένέργεια του γέροντος. Καί τούς είπε 

Έκαταλάβατε τί έκανα;
Λέγουν

Ναί.
Μήπως άλλαξα άπό τό άτιμωτικό φόρεμα;

Λέγουν
*Όχι.

Καί τούς λέγει
Έ άν λοιπόν ό« ίδιος είμαι καί στά δύο, δπως τό πρώ
το δέν μέ άλλαξε, έτσι ούτε τό δεύτερο δέν μέ έ
βλαψε· έτσι λοιπόν όφείλομε νά κάνωμε στήν ύπο- 
δοχή των ξένων άδελφών, κατά τό άγιο εύαγγέλιο. 
Διότι λέγει «δώσατε τά πράγματα του Καίσαρος οτόν 
Καίσαρα καί τά πράγματα τοΟ θεου στό θεό»1. ‘Ό 
ταν λοιπόν ύπάρχη παρουσία άδελφών, νά τούς δε- 
χώμαστε μέ παρρησία. *Όταν δέ είμαστε όλομόνα- 
χοι, χρειαζόμαστε τό πένθος, γιά νά μείνη μαζί μας. 

Αύτοί δέ άκούοντας έθαύμασαν διότι καί δσα είχαν στή 
σκέψι τους τούς τά είπε πρίν τόν έρωτήσουν. Καί έδόξα- 
σαν τό θεό.

2 Είπε ό άββάς Ποιμήν στόν άββα ’Ιωσήφ
Είπέ μου, πώς μπορώ νά γίνω μοναχός;

Καί είπε
Έ άν θέλης νά εΰρης άνάπαυσι κι’ έδώ κι* έκεϊ, γιά 
κάθε πραγμα λέγε, *έγώ ποιός είμαι;' Καί νά μή 
κρίνης κανένα.



840 ΑΒΒΑ ΙΩΣΗΦ ΤΟΤ ΕΙΣ ΠΑΝΕΦΩ
Λ  · *  *

'  I ■

8 Ό  αύτός πάλιν ήρώτηοε τόν άββαν *Ιο>σηφ λέγων
Τ ί ποιήσω, δταν προσεγγίζω τα πά&η; 9Λνιοτώ αντοις η 
άφήοω εϊσελΰεΐν; *

Λέγει αύτφ ό γέρων
9Ά φ ες  αυτά εΐοελ^ειν και πολέμηοον μετ9 αυτών. 

9Λνακάμψας ούν έν Σκήτει, έκάύητο· καί έλΰών τις των Θη
βαίων έν Σκήτει, έλεγε τοΐς άδελφοις δτι ήρώτησα τόν άββαν 
*Ιο>οϊ}φ λέγων

Έάν τιροοεγγίση μοι πάϋος, άντιατώ αύτφ η άφήσω είσ- 
ελ&εΐν;

Και εϊπέ μοι
Μή άφήοης δλως είσελ&ειν τά πάΰη, άλλ9 εύΰέως εκ- 
κσψον αυτά.

9Λκούοας δέ δ άββας Ποιμήν δτι οϋτως εϊτιε τφ  Θηδαίφ ό 
άββας 9Ιωσήφ, άναοτάς άπήλΰε 7ΐρός αυτόν είς Πανεφώ καί 
λέγει αντφ

Άββα , έγώ έπίστευοά οοι τους λογισμούς ιδού
.άλλως εϊπας έμοί καί άλλως τφ Θηόαίφ.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Ούκ οϊδας δτι άγαπώ σε;

Καί είπε 
Ναι.
Ού σύ £λεγές μοι, *ώς έαυτφ εϊπέ μοι;9 

Καί εϊπεν
Οϋτως 8χει.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Έάν γάρ εΐοέλ&η τά πάδη, χαί δφς καί λά^ης μετ αυ
τών,, δοκιμώτερόν σε καΰιοτώοιν. Έ γώ  δ& &€ έμαυτφ 
έλάληοά οοι. ΕΙσϊ δέ άλλοι, οϊς ούδέ προοεγΥ^σαι τα 7̂ Ύ1 
συμφέρει, άλλ9 εν&έως έκκάψαι αύτά χρεί&ν έχονσιν.
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3 Ό  ϊδιος πάλι έρώτησε τόν άββα ’Ιωσήφ
Τί νά κάνω, δταν πλησιάζουν τά πάθη; Νά τούς άντι- 
σταθω ή νά τά άφήσω νά είσέλθουν;

Του λέγει ό γέρων
*Άφησέ τα νά είσέλθουν καί πολέμησε μαζί τους. 

Άφου λοιπόν έπέστρεψε στή Σκητι, έμεινε έκεϊ. Καί δ
ταν ήλθε κάποιος άπό τούς Θηβαίους στή Σκητι, έλεγε 
στούς άδελ<ρούς δτι, έρώτησα τόν άββα ’Ιωσήφ λέγοντας 

’Εάν μέ πλησιάση πάθος, νά άντισταθω σ’ αύτό ή νά 
τό άφήσω νά είσέλθη;

Καί μου είπε
Μή άφήσης καθόλου νά είσέλθουν τά πάθη, άλλά ά- 
πόκοψέ τα άμέσως.

'Ό ταν άκουσε ό άββας Ποιμήν δτι έτσι εϊπε στό Θηβαίο 
ό άββας ’Ιωσήφ, έσηκώθηκε, έπηγε σ’ αύτόν στήν Πανε- 
φώ καί του λέγει

Άββα, έγώ σου έμπιστεύθηκα τούς λογισμούς μου· 
καί δμως άλλιώς είπες σ’ έμένα κι* άλλιώς οπό Θη
βαίο.

Του λέγει ό γέρων
Δέν γνωρίζεις δτι σέ άγαπω;

Καί είπε 
Ναί.
Δέν μου έλεγες έσύ, 'είπέ μου σάν στόν έαυτό σου;' 

Καί είπε
Έ τσ ι είναι.

Του λέγει ό γέρων
Πραγματικά, δν είσέλθουν τά πάθη καί άρχίσης δο
σοληψίες μαζί τους, σέ καθιστούν δοκιμώτερο. Έ γώ  
σου ώμίλησα σάν στόν έαυτό μου. Είναι δμως άλλοι, 
τούς όποίους δέν συμφέρει ούτε νά τούς πλησιάσουν 
τά πάθη, άλλ’ έχουν άνάγκη νά τά άποκόφουν άμέ
σως.

I
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4 *Αδελφός τις ήρώτηοε τόν άββάν 9Ιωσήφ λέγων
Τ ί ποιήσω δτι ούτε κακοπα&ηοαι δύναμαι, ούδ& έργάσα- 
οασ&αι καί δούναι αγάπην;

Λέγει αύτφ 6 γέρων
ΕΙ ού δννασαι τούτων ουδέ 8ν πσιήοαι, κάν τήρησον την 
σννείδησίν οον' άπό του πλησίον σον άπό παντός κακού* 
καί σώζη.

δ νΕλεγέ τις τών άδελφών, δτι 
Παρέλαδόν ποτε εις Ήρακλέος την κάτω πρός τόν άδδάν 
9Ιωσήφ* καί εϊχεν έν τφ μοναστήρίψ ονκάμινον ώραΐον πάνυ. 
Καί λέγει μοι άπό πρωί 

'Ύπαγε, φάγε.
*Ην όέ Παρασκευή καί ούκ άπήλΰον διά τήν νηστείαν. Καί 
παρακαλέσας αύηόν είπαν

Διά τόν θεόν, εϊπέ μ/οι τόν λογισμόν τούτον Ιδού ον 
Μλεγές μοι, 'ϋτιαγε, φάγε9' έγώ διά την νηστείαν ούκ 
άπήλϋον καί ήμην αίσχννόμενος τΐ)ν σΐ}ν έντολην λογι- 
ζόμενος, 'ποίφ λογιομφ &λεγέ μοι 6 γέρων;9 Τ ί ονν 
εϊχον ποιήοαι> δτι &λεγές μοι, 'ύπαγε*;

*Ο δέ εϊτιεν
01 πατέρες £ξ άρχής ον λάλον σι τοϊς άδελφοϊς τό δρ&όν, 
άλλα μάλλον τά στρεβλά* καί έάν ϊδωσιν δτι ποιονοι τα 
στρεβλά, ούκ £τ< λαλονσιν αντοϊς τά στρεβλά, άλλα την 
άλήϋειαν, εΙδότεςί δτι είς πάντα υπήκοοί είοιν.

β ΕΙπεν 6 άββάς 9Ιωοηφ τφ  άββφ Λώτ
Ού δννασαι γενέο&αι μοναχός, έάν μη γένη ώς πυρ φλο- 
γιζόμενος δλος.

7 Παρέβαλεν δ άββάς Λώτ τφ  άββφ 9Ιωσήφ καί λέγει αύτφ
9Αββά κατά δύναμίν μου ποιώ τήν μικράν μου σνναξιν 
καί την μικράν νηστείαν μου, καί τήν εύχην καί την
μελέτην καί την ήσυχίαν καί τό κατά δύναμίν μου κα-
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Κάποιος άδελφός έρώτησε τόν άββα 'Ιωσήφ
Τί νά κάνω πού ούτε νά κ α κ ο π α θ ή ο ω  (μπορώ  ούτε νά 
έργασθω καί νά δώσω φιλανθρωπία;

Του λέγει ό γέρων
Έ άν δέν μπορής νά κάνης κανένα άπό αύτά, τουλά
χιστο κράτησε τή συνείδησί σου άπένανπ στόν πλη
σίον σου άπό κάθε κακό* καί θά σωθης.

"Ελεγε κάποιος άπό τούς άδελφούς δτι 
Έπισκέφθηκα κάποτε στήν Κάτω Ηράκλεια τόν άββα ’Ι 
ωσήφ· κι’ είχε στό μοναστήρι μία πολύ ώραία συκαμινιά. 
Καί μου λέγει τό πρωΐ 

Πήγαινε, φάγε.
'’’Ηταν δμως Παρασκευή καί δέν έπηγα έξ αίτίας της νη
στείας. Καί παρακαλώντας τον είπα

Γιά τό θεό, είπέ μου τούτον τό λογισμό* έσύ άκρι- 
βως μου έλεγες, 'πήγαινε, φάγε*, έγι*> δέ έξ αίτίας 
τής νηστείας δέν έπηγα καί έντρεπόμουν γιά τήν 
έντολή σου, σκεπτόμενος, 'μέ ποιό λογισμό μοΟ έ
λεγε αύτό ό γέρω ν;’ Τί λοιπόν είχα νά κάνω πού 
μου έλεγες, 'πήγαινε’;

Αύτός δέ είπε
Οί πατέρες στήν άρχή δέν λέγουν στούς άδελφούς 
τό όρθό, άλλά μάλλον τά στραβά· καί άν ίδουν δτι 
έκτελουν τά στραβά, δέν λέγουν πλέον σ’ αύτούς 
τά στραβά, άλλά τήν άλήθεια, γνωρίζοντας δτι σέ 
δλα είναι ύπάκουοι.

Είπε ό άββας 'Ιωσήφ στόν άββα Λώτ
Δέν μπορεϊς νά γίνης μοναχός, έάν δέν Υίνης σάν 
πυρ φλογισμένος όλόκληρος.

Έπισκέφθηκε ό άββας Λώτ τόν άββα 'Ιωσήφ καί του λέγει 
Άββα, κατά τή δύναμί μου έκτελώ τήν μικρή μου ά- 
κολουθία καί τή μικρή μου νηστεία, καί τήν προσευ
χή καί τή μελέτη καί τήν ήσυχία, καί κατά τή δύ-
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θαρεύω τοις λογιομοϊς. Τ ί οϋν 8χω ποιήσαι λοιπόν; 
9Αναστάς οϋν ό γέρων, ηπλωσε τάς χεϊρας εϊς τόν ουρανόν, 
και γεγόναοιν οΐ δάκτυλοι αύτου ώς δέκα λαμπάδες πυρός. 
Καί λέγει αύτφ

Ei θέλεις, γενου δλος πυρ.

8 9Αδελφός ή ρώτησε τόν άββαν 9Ιο>σηφ λέγων δτι
Θέλω έξελθεΐν από του κοινοβίου και καθίσαι κατά 
μάνας.

Kai λέγει αύτφ ό γέρων
''Οπου βλέπεις την ψυχήν σου άναπαυομένην καί μη 
βλαπτομένην, κάθισον.

Λέγει αύτφ ό άδελ(ρός
Kai εϊς κοινάβιον αναπαύομαι και καταμάνας. ΤΙ οϋν 
θέλεις ποιήσω;

Λέγει αύτφ 6 γέρων
El άνατιαύη εϊς τό κοινάβιον και καταμάνας, στήσον 
τούς δύο λογισμούς σου ώς έν ζυγφ* καϊ δτιου βλέπεις 
δτι μάλλον έκεϊ ωφελείται καϊ κατάγει ό λογισμός σου, 
τούτο ποίηοον.

) Παρέβαλέ τις των γερόντων πρός τόν έταΐρον αύτου, ϊνα 
άπελθόντες έπισκέψωνται τόν άββαν 9Ιωσήφ· καϊ λέγει 

ΕΙπέ τφ μαθητή σου ϊνα στρώση ήμιν τόν δνον.
Καϊ λέγει

Φώνηοον αύτόν, κάϊ έϊ τι θέλεις ποιεί.
Λέγει

Τίς καλείται;
Ό  δέ ϊφη

Ούκ οίδα.
Και λέγει αύτφ

Πόσον χρόνον ίχει μετά σου, δτι ονκ οϊδας τό δνομα 
αύτου;
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ναμί μου κρατώ καθαρούς τούς λογισμούς. Τί Αλλο 
λοιπόν έχω νά κάνω;

"Οταν λοιπόν έσηκώθηκε ό γέρων, Απλωσε τά χέρια στόν 
ούρανό κι* £γιναν τά δάκτυλά του σάν δέκα λαμπάδες 
πυρός. Καί του λέγει

*Εάν θέλης, γίνε όλόκληρος πυρ.
’Αδελφός άνέφερε στόν άββα Ιω σήφ

θέλω  νά έξέλθω άπό τό κοινόβιο καί νά μείνω έ- 
ρη,μίτης.

Καί του λέγει ό γέρων
Κάθησε δπου βλέπεις τήν ψυχή σου νά άνάπαύεται 
καί νά μή βλάπτεται.

Του λέγει ό άδελφός
Καί σέ κοινόβιο άναπαύομαι καί έρημιτικά. Τί λοι
πόν θέλεις νά κάνω;

Του λέγει ό γέρων
Έ άν άναπαύεσαι καί στό κοινόβιο καί στήν έρημία, 
στήσε τούς δύο λογισμούς σου σάν σέ μία ζυγαριά* 
καί δπου ίδής δτι ώφελεϊται περισσότερο ή ψυχή 
σου καί είναι βαρύτερος ό λογισμός σου, αύτό κάνε.

Έπισκέφθηκε κάποιος άπό τούς γέροντες τόν σύντροφό 
του, γιά νά μεταβουν νά έπισκεφθουν τόν άββα ’Ιωσήφ. 
Καί λέγει

ΕΙπέ στό μαθητή σου νά μας στρώση τόν δνο.
Καί λέγει

Φώναξέ τον καί δ,τι θέλεις, θά τό κάνη.
Λέγει

Πώς όνομάζεται;
Αύτός δέ είπε 

Δέν γνωρίζω.
Καί του λέγει

Πόσο χρόνο έχει μαζί σου, πού δέν γνωρίζεις τό δ-
νομά του;



Καί εΪ7ΐεν
*Έ χει δύο έτη.

Ό  δέ έφη
ΕΙ ον εις δυο έτη ονκ οϊδας τό όνομα του μαϋητοϋ οον, 
έγώ εις μίαν ημέραν τί έχω χρείαν μαΰεΐν αυτό;

10 Σννήχΰηοαν αδελφοί ποτε πρός τόν άββάν Ίωοήφ' και 
κα&ημένζον αυτών, καί έπερωτώντων αυτόν, έχαιρε καί προ- 
ϋυμούμενος έλεγεν αύτοΐς

Έ γώ  βασιλεύς είμι σήμερον* έβασίλευοα γάρ επί τά 
πάΰη.

11 5Έλεγαν τνερί του άββα ’Ιωσήφ τής Πανεφώ, ότι μέλ
λοντος αίηον τελευτάν, καΰημένων γερόντων, προσχών πρός 
τήν ΰυρίδα, είδε τόν διάβολον καΰήμενον πρός τβ &υρίδϊ καί 
φωνήσας τφ μαϋητη αντον, έλεγε

Φέρε τήν ράβδον* νομίζει γάρ οϋτος ότι έγήρασα καί 
ονκέτι δύναμαι τιρός αύτόν.

Καί ώς κατέοχε τήν ράβδον, εϊδον οί γέροντες ότι ίχάλαοεν 
έαντόν ώς κύων διά τής ΰυρίδος, καί άφανης έγένετο.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΑΚΩΒΟΥ

1 ΕΙπεν δ άββας * Ιάκωβος ότι
Μειζόν έοτι τό ξενιτεϋοαι παρά τό ξενοδοχεϊν.

2 νΕλεγε πάλιν ότι
Έτιαινούμενον δει λογίζεσΰαι τάς άμαρτίας αυτοϋ καί έν- 
νοειν ότι ουκ έοτιν άξιος τών λεγομένων.

346 ΑΒΒΑ ΙΩΣΗΦ .  ΑΒΒΑ ΙΑΚΩΒΟΤ
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Καί είπε
"Έχει δύο έτη.

Αύτός δέ είπε
Έ άν έσύ οέ δύο έτη δέν γνωρίζης τό δνομα του μα- 
θητοϋ σου, ένώ σέ μία ήμέρα τί χρειάζομαι νά τό 
μάθω;

Συγκεντρώθηκαν κάποτε άδελφοί στόν άββα Ιω σήφ. Καί, 
καθώς έκάθονταν καί τόν έρωτουσαν, χαιρόταν καί μέ προ
θυμία τούς έλεγε

Έ γώ  είμαι βασιλεύς σήμερα* διότι έβασίλευσα έπάνω 
στά πάθη.

’Έ λεγαν γιά τόν άββα Ιω σήφ τής Πανεφώ, δτι, δταν έ- 
πρόκειτο ν* άποθάνη, ένώ ήσαν έκεϊ γέροντες, έπρόσεξε 
τή θυροπούλα καί είδε τό Διάβολο νά κάθεται δίπλα της 
καί έφώναξε τό μαθητή του καί του είπε

Φέρε τή ράβδο, διότι αύτός νομίζει δτι έγέρασα καί 
δέν τόν καταφέρνω πλέον.

Καί μόλις έπηρε τή ράβδο, είδαν οί γέροντες δτι έκεϊνος 
έγλύστρισε άπό τή θυροπούλα σάν σκύλος καί έξαφανί- 
σθηκε.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΑΚΩΒΟΥ

Είπε ό άββας ’Ιάκωβος
Μεγαλύτερο είναι νά ξενιτευθή κανείς παρά νά ξε- 
νοδοχή.

Έ λ ε γ ε  πάλι
"Οταν κανείς έπαινηται πρέπει νά ύπολογίζη τις ά- 
μαρτίες καί νά σκέπτεται δτι δέν είναι άξιος τών λε
γομένων.



3 E lm  πάλιν, δτι
"Ωσπερ λύχνος έν σχοτεινφ χοηώνι φοηίζει, οντω και 
ό φόβος τοϋ Θεοϋ, δταν lUifyy εις χαρδίαν άν&ρώτιον, φω
τίζει αύτόν, καϊ διδάοχει πάοας τάς άρετάς καί τάς έν- 
τολάς τοϋ θεον.

4 Είπε πάλιν
Ονχ %οτι χρεία λόγων μόνον· εΐοϊ γάρ τιολλοϊ λόγοι έν 
τοις άνΰρώτιοις έν τφ καιρφ τούτφ. 9Αλλά χρεία έοτιν 
%ρ.γον αυτό γάρ έοτι τό ζητούμενον, xal ού λόγοι, οίτι- 
νες ονχ Εχονοι καρπόν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΕΡΑΚΟΣ

1 Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ίέρακα λέγων
ΕΙπέ μοι λόγον, πώς οωΰώ;

Λέγει αντφ ό γέρων
Κά&ον είς τό χελλίον σου* έάν τιειν^ς, φάγε, έάν διψφς, 

πιε, Teal μη χαχολογήογις τινά, xal οώζγι.

2 Ό  αυτός εϊπεν δτι
Ονδέποτε χοομιχόν λόγον ή εϊπον ή ήΦέληοα άχονοαι.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΕΥΝΟΥΧΟΥ

1 Ό  άββάς *Ιωάννης δ Εύνονχος, νεότερος ών ήρώτηοε 
γέροντα λέγων

Πώς ύμεις ήδννήύητε ποιήοαι τό ϊργον τον θεον εν 
άναπαύοει· ήμεις δέ ουδέ μετά χόπου τιοιήσαι δννάμεϋα;

>48 ABBA ΙΑΚΩΒΟΤ - ABBA ΙΕΡΑΚΟΣ - ABBA ΙΩΑΝΝΟΤ

1. Βλ. Π αρόμοια ’Αρσενίου 11. 'Ηρακλείου. Παφνουτίου 5. Σαρ- 
ματά 8.
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3 Είπε πάλι
"Οπως ό λύχνος φωτίζει σκοτεινό κοιτώνα, έτσι και 
ό φόβος του θεου, δταν £λθη στήν καρδιά του άν- 
θρώπου, τόν φωτίζει καί διδάσκει δλες τΙς άρετές 
καί τΙς έντολές του θεου.

4 Είπε πάλι
Δέν χρειάζονται μόνο λόγοι* διότι αύτόν τόν καιρό 
ύπάρχουν πολλοί λόγοι στούς άνθρώπους. ’Αλλά 
χρειάζεται έργο* διότι αύτό είναι τό ζητούμενο, και 
δχι λόγια, πού δέν φέρουν καρπό*

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΕΡΑΚΟΣ

ι ’Αδελφός παρεκάλεσε τόν άββα 'Ιέρακα 
Είπέ μου λόγο, πως νά σωθώ;

Του λέγει ό γέρων
Νά κάθεσαι στό κελλί σου* έάν πείνας, φάγε, έάν 
δίψας, πίνε, μή κακολογήσης κανένα, καί θά σωθης1.

2 Ό  ϊδιος είπε
Ποτέ κοσμικό λόγο δέν είπα ο(5τε ήθέλησα ν* άκούσω.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΩΑΝΝΗ ΤΟΥ ΕΥΝΟΥΧΟΥ

1 Ό  άββάς ’Ιωάννης ό εύνουχος, δταν ήταν νεώτερος έ- 
ρώτησε γέροντα

Πώς έσείς ήμπορέσατε νά κάνετε τό έργο του θεου 
μέ άνεσι, έμεϊς δέ ο(5τε μέ κόπο δέν μπορούμε νά 
τό κάνωμε;
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Kal λέγει ό γέρων
'Ημείς ήδυνήθημεν, επειδή κεφάλαιον εχομεν τό $ργον 
τον Θεον, τήν όέ χρείαν την σωματικην έλάχιστον ύμεϊς 
6 k  κεφάλαιον ϊχετε την σωματικών χρείαν, τό &ργον 
τον Θνοϋ ουκ άναγκαιότερον. Διά τούτο κάμνετε, και διά 
τοντο ό Σωτηρ είπε τοις μαθηταϊς* «Ολιγόπιστοι, ζητείτε 
πρώτον την βασιλείαν τον Θεον, καί ταντα πάντα προοτε- 
ϋήσεται ύμϊν».

2 Εϊπεν ό άββάς Ιωάννης δτι
Ό  πατήρ ημών ό άββάς Αντώνιος εϊπεν, δτι *ουδέποτε 
τό έαντον συμφέρον προέκρινα τής τον αδελφόν μου ώ- 
φελείας9.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΚΙΑΙΚΟΣ

1 *'Ελεγεν ό άββάς Ιωάννης ό Κίλιξ, ό ηγούμενος τής Ραϊ- 
θον, τοϊς άδελφοϊς

Τέκνα, ώς έφύγομεν τόν κόσμον, φύγωμεν καί τάς Επι
θυμίας τής σαρκός.

2 Εϊπε πάλιν
Μιμησώμεθα τούς πατέρας ημών, μετά ποίας οκληραγω- 
γίας καί ήσυχίας ίκάθισαν ώδε.

3 Είπε πάλιν
Μη ρυπώσωμεν, τέκνα, τόν τόπον τούτον, δν οί πατέρες 
ημών έκαθάρισαν άπό δαιμόνων.

4 Είπε πάλιν
Ό  τόπος οΰτος άσκητών έστιν, ου τιραγματευτών.

1. Ματθ. 6, 33* 33.
1. Τά τέσσαρα αύτά Αποφθέγματα στήν PG έκδίδονται μέ τό δνο- 

μα του ά66α ’Ιωάννη του Εύνούχου, σέ συνέχεια των Αλλων δυο.
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Καί λέγει ό γέρων
’Εμείς ήμπορέσαμε, έπειδή κυρία άσχολία έχομε τό 
έργο του θεοΰ, στή σωματική δέ χρεία δίδομε έλα- 
χίστη προσοχή· έσείς δέ κύριο έχετε τή σωματική 
χρεία, τό δέ έργο του θεοΰ δέν τό θεωρείτε άναγκαιό- 
τερο. ΙΥ αύτό κοπιάζετε καί γ ι’ αύτό ό Σωτήρ είπε 
στους μαθητάς* «όλιγόπιστοι, ζητείτε πρώτα τή βα
σιλεία του θεοϋ, κι* δλα θά προστεθούν σ’ έσας*1.

2 Είπε ό άββας ’Ιωάννης
Ό  πατήρ μας, ό άββας ’Αντώνιος, είπε δτι 'ποτέ δέν 
έπροτίμησα τό ίδικό μου συμφέρον άπό τήν ωφέλεια 
του άδελφου μου*.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΗ ΤΟΥ ΚΙΛΙΚΟΣ1

1 ’Έ λεγε ό άββας ’Ιωάννης ό Κίλιξ, ό ήγούμενος τής Ραϊ- 
θοϋ, στούς άδελφούς

Τέκνα, δπως έφύγαμε τόν κόσμο, έτσι άς φύγωμε 
καί τίς έπιθυμίες της σαρκός.

2 Είπε πάλι
"Ας μιμηθοϋμε τούς πατέρες μας, μέ ποιά σκληρα
γωγία καί ήσυχία έμειναν έδώ.

3 Είπε πάλι
Νά μή μιάνωμε, τέκνα, τόν τόπο τούτο, πού οί πα
τέρες μας έκαθάρισαν άπό τούς δαίμονες.

4 Είπε πάλι
Αύτός ό τόπος άνήκει σέ άσκητάς, δχι σέ πραγμα- 
τευτάς.

Είναι δμως σαφές δτι πρόκειται για &λλο πρόσωπο, τόν Ιω ά ν
νη τύν Κιλικα.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΩΝ ΚΕΛΛΙΩΝ

1 Διηγήοατο ό άββάς Ιωάννης των Κελλίων, λίγων, δτι μία 
πόρνη ήν έν ΑΙγνπτφ, ενμορφαπάτη και τιλονσία οφόδρα* 
καί οι άρχοντες ήρχοντο πρός αυτήν. Miq οϋν των ήμερων 
εύκαίρησεν έπΐ την έκκληοίαν καί ήΜληοεν, είσελ&εϊν
Ό  dk ύττοδιάκονος, 6 σιήκων είς τάς ϋύρας, ουκ εΧαοεν αυ
τήν, λέγων

Ουκ εϊ αξία εισελ&εϊν εις οίκον Θεοί3, δτι άκά&αρτος εϊ. 
'Ως <3έ έμάχοντο, ήκουσεν ό έπίοκοτιος τοϋ ϋορύβου καί έξήλ- 
&ε. Λέγει οϋν αντφ ή τώρνη

Ουκ άφίει με εισελΰεϊν είς την έκκληοίαν.
Καί λέγει αύτή δ έπίοκοπος

Ούκ $ξεστί σοι είσελΰεΐν, δτι άκά&αρτός εϊ.
Ή  δέ κατανιγεϊσα λέγει αύτφ 

Ούκέτι πορνεύω.
Λέγει αυτή δ έπίοκοπος

9Εάν φέρης ώδε τά χρήματά σου, οϊδα δτι ού πορνεύεις 
Βτι.

*Ως δέ ήνεγκε, λαβών ϊκαυσεν αύτά πυρί. Καϊ είσήλ&εν είς 
την έκκληοίαν κλαίουοα xai λέγουοα

ΕΙ ώδε oftτω μοι γέγονε, έηεϊ τί ϊχω  τιαΰεϊν;
Καί μετενόηοε καί γέγονε οκεϋος έκλογής.

2 Εϊπεν δ άββάς 9Ιωάννης τής Θηβαίδος
*Οφείλει δ μοναχός πρό πάντων τήν ταπεινοφροσύνην 
κατορδώοαι. Αΰτη γάρ έοτιν ή πρώτη έντολή του Σω- 
τήρος, λέγοντος, «Μακάριοι οί τντωχοϊ τφ  πνεύματι, δτι 
αϋτών έοτιν ή βαοιλεία των ουρανών».

1. ΜαΉΚ 5, δ.
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ι Διηγήθηκε ό άββας Ιω άννης των Κελλίων λέγοντας, δτι 
στήν Αίγυπτο ήταν μία πόρνη πολύ άμορφη καί πολύ 
πλουσία Καί οί άρχοντες άρχονταν σ’ αύτήν. Μία ήμέρα 
λοιπόν εύρέθηκε πρός τήν έκκλησία κι* ήβέλησε νά είσ- 
έλθίη. Ό  δέ ύποδιάκονος, πού έστεκε στίς θύρες, δέν τή,ν 
άφησε λέγοντας

Δέν είοαι άζία νά είσέλθης στόν ρίκο του θεου, διότι 
είσαι άκάθαρτος.

Καθώς δέ έμάλωναν, άκου σε ό έπίσκοπος τό θόρυβο κι* 
έξήλθε. Του λέγει λοιπόν ή πόρνη

Δέν μέ άφήνει νά εισέλθω στήν έκκλησία.
Καί τής λέγει ό έπίσκοπος

Δέν έπιτρέπεται νά είσέλθης, διότι είσαι άκάθαρτος. 
Αύτή δέ συγκινημένη του λέγει 

Δέν θά πορνεύω πλέον.
Τής λέγει ό έπίσκοπος

Έ άν φέρης έδώ τά χρήματά σου, γνωρίζω δτι δέν 
θά πορνεύης πλέον.

Μόλις δέ τά έφερε, τά έπηρε καί τά έκαυσε μέ φωτιά. 
Καί είσηλθε στήν έκκλησία κλαίοντας καί λέγοντας

Έ άν έδω μου συνέβηκε έτσι, έκεϊ τί έχω νά πάθω; 
Καί μετανόησε κι* έγινε σκεύος έκλογής.

2 Είπε ό άββας ’Ιωάννης της θηβαίδος
Ό  μοναχός όφείλει τέπάνω άπό δλα νά έπιτύχη τήν 
ταπεινο<ρροσύνη. Διότι αύτή είναι ή πρώτη έντολή 
του Κυρίου πού λέγει, «μακάριοι είναι οί πτωχοί στό 
φρόνημα, διότι σ’ αύτούς άνήκει ή βασιλεία των ού- 
ρανων»1.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΗ ΤΩΝ ΚΕΛΛΙίϊΝ
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Π ΕΡΙ T O Y  ABBA ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΩΝ ΚΕΛΛΙΩΝ

1 Διηγήσατο ό άββάς 9Ιωάννης των Κελλίων, λέγων, δτι μία 
πόρνη ήν έν Αίγύπτφ, εν μορφονιά τη και πλονοία οφόόρ α\ 
καί οΐ άρχοντες ήρχοντο πρός αϋτήν. Miq οΰν των ήμερων 
ενκαίρηοεν έπϊ την έκκληοίαν καί ήθέλησεν. είσελθεϊν &οω. 
Ό  dk ΰ7ΐοδιάκονος, ό στήκων είς τάς θύρας, ονκ εϊασεν αν- 
την, λέγων

Ονκ εΐ αξία είσελθεϊν είς οίκον Θεον, δτι ακάθαρτος εϊ.
'Ως dk έμάχοντο, fjκονσεν ό έπίσκοτιος του θορύβου καί έξήλ- 
θε. Λέγει οΰν αντφ ή πόρνη

Oim άφίει με είσελθεϊν είς την έκκληοίαν.
Καί λέγει αϋτγ) ό έπίοκοπος

Ονκ 8ξεστί σοι είσελθεϊν, δτι ακάθαρτός εΙ%
*Η  dk κατανιγεϊσα λέγει αϋτφ 

Ονκένι πορνεύω.
Λέγει atofj ό έπίοκοπος

9Εάν φέρχις ώάε τά χρήματά σου, olda δτι ού πορνεύεις 
£χι.

*Ως dk ^νεγκε, λαβών ϊκανοεν αϋτά πνρί. Καί είσηλθεν είς 
την έκκληοίαν κλαίονσα καί λέγονοα

Εϊ ώόε οϋτω μοι γέγονε, έκεϊ τί ϊχω παθειν;
Καί μετενόησε καί γέγονε σκενος έκλογης.

2 Εϊπεν ό άββάς 9Ιωάννης τής θηβαίάος
90φείλει ό μοναχός πρό πάντων την ταπεινοφροσύνην 
κατορθώοαι. Αϋτη γάρ έστιν ή πρώτη έντολή τον Σω- 
τήρος, λέγοντος, «Μακάριοι οΐ τντωχοί τφ πνεύματι, δτι 
αύτών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών».

1. Ματθ. 5, 8.
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Διηγήθηκε ό άββάς ’Ιωάννης των Κελλίων λέγοντας, δτι 
στήν Αίγυπτο ήταν μία πόρνη πολύ δμορφη καί πολύ 
πλουσία. Kai oi άρχοντες άρχονταν σ’ αύτήν. Μία ήμέρα 
λοιπόν εύρέθηκε πρός τήν έκκλησία κι9 ήθέλησε νά είσ- 
έλθη. Ό  δέ ύποδιάκονος, πού έστεκε στίς θύρες, δέν τήν 
άφησε λέγοντας

Δέν είσαι άξία νά είσέλθης στόν ρϊκο του θεου, διότι 
είσαι άκάβαρτος.

Καθώς δέ έμάλωναν, άκουσε ό έπίσκοπος τό θόρυβο κι* 
έξηλθε. Του λέγει λοιπόν ή πόρνη

Δέν μέ άφήνει νά είσέλθω στήν έκκλησία.
Kai τής λέγει ό έπίσκοπος

Δέν έπιτρέπεται νά είσέλθης, διότι είσαι άκάθαρτος. 
Αύτή δέ συγκινημένη του λέγει 

Δέν θά πορνεύω πλέον.
Τής λέγει ό έπίσκοπος

Έ άν φέρης έδώ τά χρήματά σου, γνωρίζω δτι δέν 
θά πορνεύης πλέον.

Μόλις δέ τά έφερε, τά έπήρε καί τά έκαυσε μέ φωτιά. 
Καί είσήλθε στήν έκκλησία κλαίοντας καί λέγοντας

Έ άν έδω μου συνέβηκε έτσι, έκεί τί έχω νά πάθω; 
Kai μετανόησε κι* έγινε σκεύος έκλογής.
Είπε ό άββάς ’Ιωάννης τής θηβαίδος

Ό  μοναχός όφείλει έπάνω άπό δλα νά έπιτύχη τήν 
ταπεινοφροσύνη. Διότι αύτή είναι ή πρώτη έντολή 
του Κυρίου πού λέγει, «μακάριοι είναι oi πτωχοί στό 
φρόνημα, διότι σ’ αύτούς άνήκει ή βασιλεία τών ού
ρα νων»1.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΗ ΤΩΝ ΚΕΑΑΙΩΝ
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Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA ΙΣ ΙΔ Ω Ρ Ο Υ  TOY Π ΡΕ Σ Β Υ Τ Ε ΡΟ Υ

1 *Έλεγον περϊ του άββά *Ισιδώρου τον ηρεσβυτέρου, δτι 
ήλ&έ ποτέ τις αδελφός, ϊνα καλέαγι αΰτόν εϊς άριστον. Ό  δέ 
γέρων ούκ ήνέοχετο άπελ&εΐν, λέγων, δτι

Άδάμ, τφ βρώματι άπατηύείς, ϊξω  του παραδείσου 
ηύλίσ&η.

Λέγει άύτφ ό αδελφός
Συ δλως φοβή έξελ&εϊν τον κελλίον σου;

Ό  dk τιάλιν είπε
Τέκνον, φοβούμαι, δτι «d διάβολος ώς λέων ωρυόμε
νος ζητεί τίνα καταπίη».

Πολλάκις δέ Ζλεγεν, δτι
Έάν τις δφ έαυτόν εις οίνοτνοσίαν, οϋ μη έκφύγχΐ την 
των λογισμών έπιβουλήν. Καί γάρ ό Λώτ, αναγκαστείς 
υπό τών θυγατέρων αύτοϋ, έμεΰύσ^η έκ του οίνου, καϊ 
διά τής μέ&ης εύχερώς ό διάβολος εϊς άνομον πορνείαν 
αυτόν τιαρεοκενασεν.

2 ΕΙπεν ό άββας 9Ισίδωρος
ΕΙ βασιλείας ουρανών &ρ$ς, χρημάτων καταφρόνει καϊ 
τής Φείας αμοιβής άντιποιου.

3 Είπε πάλιν
Ζήοαί σε κατά Θεόν άδύνατον, φιλήδονον δντα καϊ φι- 
λάργνρον.

4 Είπε πάλιν
ΕΙ νομίμως άσκεΐτε νηστενοντες, μη τυφοϋσ$ε* εΙ δέ 
έπϊ τούτο αύχεϊτε, μάλλον κρεαπραγειτε. Συμφέρει γάρ 
άν$ρώ7ΐψ μάλλον κρέα έσ&ίειν, $ τυφοΰσΰαι καϊ μεγα- 
λαυχειν.

1. Α' Πέχρ. 5, 8.
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1 νΕλεγαν για τόν άββα Ισίδωρο τόν πρεσβύτερο, δτι ήλ
θε κάποτε 2νας άδελφός, γιά νά τόν καλέαη σέ γεύμα. 
Ό  δέ γέρων δέν έδεχόταν νά ύπάγη λέγοντας

Ό  ’Αδάμ, έξαπατημένος άπό τό φαγητό, έμεινε έξω 
άπό τόν παράδεισο.

Του λέγει ό άδελφός
Έσύ φοβείσαι γενικά νά έξέλθης άπό τό κελλί σου; 

Αύτός δέ είπε πάλι
Τέκνο, φοβούμαι δτι «ό διάβολος, ωρυόμενος σάν 
λέων, ζητεί ποιόν νά καταπιη»1.

Πολλές φορές μάλιστα έλεγε
Έ άν κανείς παραδοθη σέ οίνοποσία, δέν θά ξεφύγη 
τήν έπιβουλή των λογισμών. Διότι καί ό Λώτ, πιε- 
ζόμενος άπό τΙς θυγατέρες του, έμέθυσε καί διά της 
μέθης εύκολα τόν ώδήγησε ό διάβολος σέ άνομη πορ
νεία

2 Είπε ό άββάς Ισίδωρος
Έ άν ποθης βασιλεία ούρανών, νά καταφρονης χρή
ματα καί νά έπιδιώκης τή θεία άμοιβή.

3 Είπε πάλι
Είναι άδύνατο νά ζήσης σύμφωνα μέ τό θέλημα του 
θεου, δν είσαι φιλήδονος καί φιλάργυρος.

4 Είπε πάλι
Έ άν τηρητε κανονικά νηστεία, μή ύπερηφανεύεσθε* 
έάν δέ ύπερη<ρανεύεσθε γι* αύτό, μάλλον νά τρώ
γετε κρέας. Διότι περισσότερο συμφέρει τόν άνθρω
πο νά τρώγη κρέας παρά νά ύπερηφανεύεται καί ά- 
λαζονεύεται.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ



5 Είπε πάλιν
Χρή τους μαΰητευομένους καί ώς πατέρας φιλεϊν τούς 
δντως διδασκάλους καί ώς άρχοντας φοβεϊσΰαϊ καί 
μήτε διά την άγάπην έκλύειν τόν φόβον μήτε διά τόν 
φόβον άμανρούν την άγάπην.

6 Είπε πάλιν
ΕΙ σωτηρίας έρφς, πάντα ττοίει τά είς αυτήν άγοντά σε.

7 νΕλεγον τιερϊ τού άββα Ίοιδώρον, δτι ώς ύπήγεν άδελφός 
πρός αντόν, έφευγεν έοώτερον τον κελλίου. Καί έλεγον αντφ 
οι άόελφοί

3Αββα, τί έοτι ό ον ποιείς;
Καί έλεγεν δαι

Καί τά Φηρία φενγοντα είς τάς κοιτάς αυτών σώζονται. 
Ταύτα δέ έλεγε διά τήν ώφέλειαν τών αδελφών.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΙίΙΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΠΕΡΣΟΥ

1 ΎΗλ&έ πσιε παιδίον ΦεραπενΦηναι από δαίμονος’ καί παρέ- 
βαλον αδελφοί άπό κοινοβίου τής Αίγυπτον. Καί έξελΰών 
ό γέρων είδε άδελφόν άμαρτάνοντα μετά τού παιδίον, καί 
ονκ ήλεγ&εν αυτόν, λέγων

ΕΙ ό Θεός ό πλάσας αάτους βλέπων ον καίει αυτούς, 
έγώ τις βίμι ϊνα έλέγξω αντονς;

2 Διηγήσατό τις τών πατέρων περί τον άββα Ίωάννον τον 
Πέροου, δτι έκ τής τΐολλής αύτού χάριτος είς βαύντάτην ή- 
λασεν ακακίαν. Οντος δέ έμενεν έν 3Αραβίφ τής ΑΙγύπτον. 
Έχρήοατο δέ ποτε παρά άάελφον 8ν χρύσινον καί ήγόρασε 
λινάρια, %να έργάσηται. Καί ήλ&εν άδελφός τιαρακαλών αν- 
τόν καί λέγων

1. Τό νοτιοανατολικό διαμέρισμα τής Αίγυπτου ώνομαζόταν ’Αρα
βία διότι κατοιχόταν άπό Ά ραβες άπό τότε άκόμη.

2. Χρυσό νόμισμα, ίσως ό σόλιδος.

356 ΙΣΙΔΩΡΟΤ TOT ΠΡΕΣΒ. - ΙΩΑΝΝΟΤ TOT ΠΕΡΣΟΤ



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 357

Ε ίπε  π ά λ ι
Πρέπει τούς άληθινούς διδασκάλους oi μαθητευόμε- 
νοι καί ώς πατέρες νά άγαποϋν καί ώς άρχοντες νά 
φοβούνται* Καί ο(5τε γιά χάρι της άγάπηζ νά άφαι- 
ρουν τό q>66o ούτε γιά χάρι του φόβου νά σβύνουν 
τήν άγάπη.

Ε ίπε  π ά λ ι
Έ άν ποθης σωτηρία, κάνει δλα δσά σέ όδηγουν σ5 
αύτήν.

"Έλεγαν γιά τόν άββα ’Ισίδωρο, δτι,ίδταν έπήγαινε σ9 αύ-
II

τόν κάποιος άδελφός, έφευγε πρός ̂  έσωτερικώτερο του 
κελλιου. Kai του έλεγαν oi άδελ^ροί

9 Αββα, τί είναι αύτό πού κάνεις;
Kai έλεγε

Kai τά θηρία, καταδιωκόμενα, σώζονται σιϊς κοίτες 
τους.

Τά έλεγε δέ αυτά γιά τήν ώφέλεια των άδελφων.

Π Ε Ρ Ι  ΤΟ Υ  ΑΒΒΑ ΙΩ Α Ν Ν Η  ΤΟΥ Π Ε Ρ Σ Η

ΤΗλθε κάποτε ένα παιδί νά θεραπευθη άπό δαίμονα. Κι* 
έπισκέφθηκαν τόν γέροντα άδελφοί άπό κοινόβιο της Ai- 
γύπτου. Kai δταν έξηλθε ό γέρων είδε άδελφό νά άμαρ- 
τάνη ιμέ τό παιδί, καί δέν τόν ήλεγξε λέγοντας

Έ άν ό θεός πού τούς έπλασε βλέποντάς τους δέν 
τούς καίη, ποιός είμαι έγώ νά τούς έλέγζω;

Διηγήθηκε κάποιος άπό τούς πατέρες γιά τόν άββα ’Ιωάν
νη τόν Πέρση, δτι άπό τήν πολλή χάρι έφθασε σέ βαθυ- 
τάτη άκακία. Αύτός δέ έμενε στήν Αραβία της Αίγύπτου1. 
Έχρησιμοποίησε δέ κάποτε άπό άδελφό ένα όλοκότινο* 
Kai άγόρασε λινάρια, γιά νά έργασθη. Kai ήλθε ένας ά- 
δελφός παρακαλώντας μέ τούς λόγους
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Χάριοαί μοι, άββά, δλίγα λινάρια, ϊνα ποιήσω έμαυτφ 
λεβίτωνα.

Καϊ ϊδωκεν αύτφ μετά χαράς. 'Ομοίως ök καί άλλος ήλΰε 
παρατοαλών ανιόν

Δός μοι δλίγα λινάρια, ϊνα ποιήσω λέντιον.
*Εδωκε δέ καί αύτφ όμοίως. Καί άλλων, αΐτηοάντων, έδίδου 
άπλώς μετά χαράς. Ύστερον έρχεται ό κύριος τον όλοκοτί- 
νου · &έλων αύτό. Λέγει αύτφ ό γέρων 

Έ γώ  ύπάγω καί φέρω σοι αύτό.
Καί μή %χων πό&εν άποδοϋναι, άνέστη άπελ&εΐν πρός τόν 
άββάν Ιάκωβον τόν τής διακονίας, παρακαλέσαι αύτόν δον- 
να ι αντφ νόμισμα, ϊνα ιάποδώσγι τφ  άδελφφ. Καί νπάγων 
ευρεν όλοκάιινον κείμενον χαμαί, καί ούχ ήψατο αυτού. Ποι- 
ήσας δέ εύχήν, νπέσιρεψεν είς τό κελλίον έαυτοϋ. Καί ήλϋεν
6 άδελφός πάλιν δ,χλών αύτφ διά τό νόμισμα. Καί λέγει αύ
τφ ό γέρων

9Εγώ πάντως φροντίζω.
Καί άπελ&ών πάλιν, εϋρε τό νόμισμα χαμαί δπνυ ήν* καί 
ποιήσας εύχήν 7ΐάλιν, ύπέστρεψεν είς τό κελλίον έαντον. Καί 
ίδον όμοίως %λ&εν ό άδελφός ό δχλών αύτόν. Καί λέγει ό 
γέρων, δτι

Πάντως τό άπαξ τούτο φέρω αύτό.
Καί άναστάς πάλιν, ήλΰ>ε κατ έκείνον τον τόπον* καί εϋρεν 
αύτό έκεϊ κείμενον. Καί ποιήσας εύχήν, £λαβεν αύτό. Καί 
ήλ&ε πρός τόν άββάν *Ιάκωβον, χαί λέγει αύτφ

Άββά, έρχόμενος πρός σέ εύρον τό νόμισμα τούτο έν 
τή όδφ* ποίησον ούν άγάπην, καϊ κήρνξον έν τή ένορίφ 
μήτις άπώλεσεν αυτό· καί έάν εύρεύή ό κύριος αυτού, 
δός αύτό.

Άτιελ&ών ούν ό γέρων, έπί τρεϊς' ήμέρας έκήρυξε· καί ού- 
δείς ενρέ&η ό άπολέοας τό νόμισμα. Τότε λέγει ό γέρων τφ 
άββφ Ίακώβφ
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Χάρισέ μου, άββα, όλίγα λινάρια, γιά νά κατασκευά
σω ένα λεβίτωνα γιά τόν έαυτό μου.

Καί του έδωσε μέ χαρά. Όμοίως δέ ήλθε καί άλλος πα- 
ρακαλώντας τον

Δός μου όλίγα λινάρια, νά κατασκευάσω ποδιά. 
’Έδωσε όμοίως καί σ’ αύτόν. Καί σέ άλλους πού έζητοϋ- 
σαν έδιδε γενικώς μέ χαρά. "Υστερα έρχεται ό κύριος 
του όλοκοτίνου ζητώντας το. Του λέγει ό γέρων 

Θά ύπάγω νά σου τό φέρω έγώ.
Και μή έχοντας άπό που νά τό άποδώση, έσηκώθηκε νά 
μεταβή στόν άββα ’Ιάκωβο, τής διακονίας, νά τόν παρα- 
καλέση νά του δώση νόμισμα γιά νά τό έπιστρέψη στόν 
άδελφό. Καί πηγαίνοντας εύρήκε όλοκότινο πεσμένο κά
τω καί δέν τόν έγγιζε. Άφοϋ δέ προσευχήθηκε, έπέστρε- 
φε στό κελλί του. Καί ήλθε ό άδελφός ένοχλώντας τον 
πάλι γιά τό νόμισμα. Καί του λέγει ό γέρων 

Έ γώ  πάντως φροντίζω.
Καί άφοϋ έφυγε πάλι, εύρήκε τό νόμισμα κάτω, έκεϊ πού 
ήταν* καί άφοϋ προσευχήθηκε, έπέστρεψε στό κελλί του. 
Καί ήλθε πάλι άμέσως ό άδελφός ένοχλώντας τον. Καί 
λέγει ό γέρων

Πάντως αύτή τή φορά θά τό φέρω.
Καί, άφοϋ έσηκώθηκε πάλι, ήλθε σ’ έκεϊνον τόν τόπο καί 
τό εύρήκε έκεϊ πεσμένο. Καί άφοϋ προσευχήθηκε, τό έ- 
πήρε. Καί ήλθε πρός τόν άββα ’Ιάκωβο καί τοϋ λέγει 

Άββα, έρχόμενος πρός έσένα, εύρήκα στό δρόμο 
τοϋτο τό νόμισμα* κάνε μου τή χάρι καί άνάγγειλε 
στήν ένορία, μήπως τό έχασε κανείς· καί, άν εύρεθή 
ό κύριος αύτοϋ, δώσε το.

Πηγαίνοντας λοιπόν ό γέρων τό διελάλησε τρεϊς ήμέρες, 
καί δέν εύρέθηκε κανείς νά έχασε τό νόμισμα. Τότε λέ
γει ό γέρων στόν άββα ’Ιάκωβο
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ΕΙ οΰν ονδεις αύτό άπώλεσε, £ός αυτό τωδε τφ  άδελ- 
φφ' χρεωστώ γάρ αντφ· και έρχόμενος λαβειν 7ΐαρά σου 
αγάπην και άποδονναι τό χρέος, εϋρον αχηό.

Και έϋαύμασεν ό γέρων, πώς χρεωστών και ευρών ούκ εν- 
ΰέως 'έλαβε καί 8δα>κεν αυτό. Καί τούτο δέ ήν αύτοϋ τό 
ΰαυμαστόν, δτι εΐ ήρχετό τις χρήοασδαι παρ9 αύτον τί ποτε, 
οϋ δι έαυτου παρεΐχεν άλλ9 Βλεγε τφ άδελφφ 

"Υπαγε, σεαυτφ άρον έϊ τι χρήζεις.
Καί εΐ %*ρερεν, %λεγεν αντφ

9Απόΰ,ου αντό πάλιν εις τόν τόπον αύτοϋ.
ΕΙ δε ουδέ ϊφερεν ό λαμβάνων, ουδέν %λεγεν αύτφ.

3 "Ελεγον περί του άβδά 91ωάννου του ΙΙέρσου, δτι κακούρ
γων αύτφ έπιστάντων, νΐ7πήρα προοέφερε, καί ήξίου τους 
πόδας αυτών νίπιειν κάκεΐνοι αΐδεσΰέντες μετανοεΐν ήρ- 
ξαντο.

4 ΕΙπέ τις τφ άββφ ’Ιωάννη τφ Πέρσγ], δτι
Τοσουτον κόπον έποιήσαμεν διά την βασιλείαν τών ου
ρανών άρα κληρονομήσαι αντην %χομεν;

Καί είπεν ό γέρων
9Εγώ πιστεύω κληρονομήσαι τήν αννω 9Ιερουσαλήμ την 
άπογεγραμμένην έν τοΐς ούρανοϊς. Πιστός γάρ ό έπαγ- 
γειλάμενος. Διατί δέ άπιστήσω; Φιλόξενος ώς ό *Α 
βραάμ γέγονα, πραΰς ώς ό Μωϋσής, άγιος ώς ό *Αα- 
ρών, Υπομονητικός ώς ό 9Ιώβ, ταπεινόφρων ώς ό Δα
βίδ, έρημίτης ώς ό 9Ιωάννης, πεν&ικός ώς ό 9Ιερεμίας, 
διδάσκαλος ώς ό Παύλος, πιστός ώς ό Πέτρος, σοφός 
ώς ό Σολομών. Καί πιστεύω ώς ό ληστής, δτι ό ταντά
μοι χαρισάμενος δι* οίκείαν. άγα&ότητα καί τήν βασι
λείαν παράσχΐ).
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Έ άν λοιπόν δέν τό £χασε κανείς, δωσε το στόν τάδε 
άδελφό, διότι του χρεωστώ, καί έρχόμενος νά πάρω 
άπό έσένα έλεημοσύνη γιά νά άποδώοω τό χρέος, 
τό εύρήκα.

Καί έθαύμαοε ό γέρων, πώς, ένώ έχρεωστουσε καί εύρη- 
κε, δέν τό έπηρε νά τό δώση άμέσως. Καί τούτο ήταν τό 
θαυμαστό σ’ αύτόν, δτι έάν έρχόταν κανείς νά χρησιμο- 
ποιήση άπό αύτόν τίποτε, δέν του τό £διδε μόνος, άλλά 
έλεγε στόν άδελ<ρό

Πήγαινε, πάρε δ,τι χρειάζεσαι.
Καί δταν εφερε, του έλεγε

Βάλε το πάλι στόν τόπο του.
"Αν πάλι οΰτε κάν τό έφερε αύτός πού τό έπαιρνε, δέν 
του έλεγε τίποτε.
Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα 9Ιωάννη τόν Πέρση, δτι, δταν 
είσέβαλαν κακούργοι, προσέφερε νιπτήρα κι9 έζητουσε νά 
τούς πλύνη τά πόδια* κι9 έκεϊνοι άπό σεβασμό άρχισαν νά 
μετανοούν.
Είπε κάποιος στόν άββα ’Ιωάννη τόν Πέρση

Τόσο πολύν κόπο έκάναμε γιά τή βασιλεία των ού- 
ρανών· δράγε θά τήν κληρονομήσωμε;

Καί είπε ό γέρων
Έ γώ πιστεύω δτι θά κληρονομήσω τήν άνω Ίερο- 
σαλήμ πού είναι συντεταγμένη στούς ούρανούς. Διό
τι είναι άξιόπιστος αύτός πού τό ύποσχέθηκε. Γιατί 
νά άπιστήσω; Έ γ ινα  φιλόξενος σάν ό Αβραάμ, 
πραΰς σάν ό Μωυσης, άγιος σάν ό 9Ααρών, ύπομονη- 
τικός σάν ό 9Ιώβ, ταπεινόφρων σάν ό Δαβίδ, έρημί- 
της σάν ό 9Ιωάννης, πενθικός σάν ό ’Ιερεμίας, δι
δάσκαλος σάν ό Παύλος, πιστός σάν ό Πέτρος, σο
φός σάν ό Σολομών. Καί πιστεύω σάν ό ληστής, δτι 
αύτός πού μου έχάρισε αύτά άπό τήν άγαθότητά του 
θά μου παράσχη καί τή βασιλεία.
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’Έλεγον περι τον μικρού Ίωάννου του Θηβαίου, του μαΰη- 
τοϋ του άββά Άμμώη, δτι δεκαδύο 8τη έποίηοεν υπηρετών 
τφ γέροντι δτε ήσϋένει' και μετ' αυτοϋ fjv είς τό χαράδριον 
κα&ήμενος. Και ό γέρων όλιγώρει έπάνω αυτοϋ; και πολλά 
κοπιάοαντα μετ9 αυτοϋ, ουδέτωτε είπεν αύτφ *σωΰείης\  "Οτε 
δέ ημελλε τελευτάν, κα^εζομένων τών γερόντων, έκράτηοε 
την χεϊρα αυτοϋ καί λέγει αντφ 

Σωΰείης, οωΰείης, οωΰείης.
Καί παρέδωκεν αυτόν τοϊς γέρουσι λέγων 

Οϋτος άγγελός έοτι καϊ ουκ άν&ροχηος.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΩΑΝΝΟΥ 
ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΟΥ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΥΛΟΥ

*Ελεγον περί του άββά 9Ιωάννου του μαΰητοϋ του άββά Παύ
λου, δτι είχε μεγάλην ύπακοήν. rHv δέ %ν τινι τόπω μνη
μεία, καί φκει ύαινα έκεΐ. 'Ο δέ γέρων είδε περί τόν τόπον 
βόλβιτα' καϊ λέγει τφ Ίωάννγι άπελΰεΐν καϊ ένεγκεϊν αυτά. 
eO δέ εϊπεν αυτφ

Καϊ τί ποιήσω, άββά, διά τήν ϋαιναν;
Ό  δέ γέρων χαριεντιζόμενος εϊπεν

9Εάν %λ$γι έπάνω σου, δησον αϋτήν καϊ φέρε αυτήν ώδε. 
Άπηλ^εν οϋν ό άδελφός έκεΐ όψέ. Καϊ Ιδού ήλΰεν ή ύαινα 
έπάνω αυτοϋ. 'Ο δέ, κατά τόν λόγον του γέροντος, ώρμηοε 
κρατήσαι αυτήν. Καϊ %φυγεν ή ϋαινα. Καϊ διώκων αυτήν 
Ζλεγεν

Ό  άββάς μου εϊπεν ϊνα σε δεομήοω.
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’Έ λεγαν γιά τόν Ιω άννη  τό Θηβαίο τό μικρό, τό μαθητή 
του άββα ’Αμμώη, δτι έκανε δώδεκα έτη στήν ύπηρεσία 
του γέροντος, δταν ήταν άσθενής, κι9 έμενε μαζί του 
στήν ψάθα. Καί ο γέρων άδιαφοροϋσε γ ι9 αύτόν· καί ένώ 
πολύ έκοπίασε γ ι9 αύτόν, ποτέ δέν του είπε, 'εύχομαι νά 
σωθης’. "Οταν δέ έπρόκειτο ν9 άποθάνη, ένώ έκάθονταν 
οι γέροντες, έκράτησε τό χέρι του καί του λέγει.

Εϊθε να σωθης, εϊθε νά σωθης, εϊθε νά σωθης.
Καί τόν παρέδωσε στούς γέροντες λέγοντας 

Αύτός είναι άγγελος καί δχι άνθρωπος.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΙΩΑΝΝΗ ΤΟΥ ΘΗΒΑΙΟΥ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΩΑΝΝΗ 
ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΟΥ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΥΛΟΥ

’Έ λεγαν γιά τόν άββα ’Ιωάννη τό μαθητή του άββά 
Παύλου, δτι είχε μεγάλη ύπακοή. ΤΗσαν δέ σέ κάποιον 
τόπο μνήματα, δπου έκατσικοϋσε μία ύαινα. 'Ο  δέ γέρων 
είδε γύρω στόν τόπο κοπριές βοδιών. Καί λέγει στόν ’Ι 
ωάννη νά ύπάγη νά τίς φέρη. Αύτός δέ του είπε 

Καί τί νά κάνω μέ τήν ύαινα, άββα;
Ό  δέ γέρων είπε άστειευόμενος

Έ άν έλθη έπάνω σου, δέσε την καί φέρε την έδώ. 
Έ πηγε λοιπόν έκεί ό άδελφός τό βράδυ. Καί άμέσως 
ήλθε ή ύαινα έπάνω του. Αύτός δέ, κατά τό λόγο του 
γέροντος, ώρμησε νά τήν πιάση. Κι’ έφυγε ή ύαινα. Καί 
καταδιώκοντάς την έλεγε

Ό  άββας μου είπε νά σέ δέσω.
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Και κρατήσας αν την 8δηοεν. 9Εθλίβετο dk ό γέρων, καί έ- 
κάθητο περιμένων αυτόν. Kal idob ήλθεν %χων την ύαιναν 
δεδεμένην. Kai ίδών ό γέρων έθαύμασε. K al θέλων ταπει- 
νώοαι αυτόν, %τυψεν αυτόν λέγων

Σαλέ, χύνα οαλόν ήνεγκάς μοι ώδε. 
νΕλυσε dk αύτην ευθύς ό γέρων χαΐ άπέλυσεν άπελθειν.

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΙΣΑΑΚ ΤΟΥ ΘΗΒΑΙΟΥ

Παρέβαλέ ποτε ό άββάς 9Ισαάκ ό Θηβαίος εις χοινόβιον, 
και εϊδεν άόελφόν οφαλέντα χαI κατέκρινεν αύτόν. Ώ ς  dk 
έξήλθεν είς την έρημον, ήλθεν άγγελος Κυρίου, καί %οτη 
έμπροσθεν τής θύρας του χελλίου αύτου, λέγων 

Ονχ άφώ σε είσελθεΐν.
Ό  dk παρεχάλει λέγων 

Τ ί έστι τό τιράγμα;
Kai άποχριθείς δ άγγελος είτιεν αντφ

Ό  Θεός άτιέοτειλέ με λέγων, αύτφ, που κελεύεις
βάλω τόν οφαλέντα άόελφόν δν 8κρινας;9 

Kai ευθέως μετενόησε λέγων 
Ήμάρτηκα, ονγχώρηοόν μοι.

Kai εϊπεν ό άγγελος
9Εγείρου, συνεχώρηοέ οοι ό Θεός. Φύλαξαι dk του λοι
πού μή κριναί τινα πρϊν ή ό Θεός κρίν^ αυτόν

*'Ελεγον τιερί του άββά 9Ατνολλώ, δτι είχε μαθητήν όνό- 
ματι 9Ισαάκ, πετιαιδενμένον είς άχρον τιρός παν εργον άγα- 
θόν· και έχτήοοπο την τής αγίας προσφοράς ησυχίαν. Και 
δταν έξήρχετο είς τήν έκχληοίαν, ού συνεχώρει τινά έλθειν 
εϊς συντυχίαν έαυτου. νΗ ν γάρ ό λόγος αύτου ούτος, δτι 
πάντα καλά έν καιρφ αν των, ιοιαιρός γάρ τφ  παντϊ πράγμα
τι». Kai δταν άπέλυεν ή σύναξις, ώς άτώ πυρός ήν διωκό-

1. ’Εκκλ. 8, 1.
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Kai δταν τήν έπιασε, τήν έδεσε. Έστενοχωρόταν δέ ό 
γέρων κι9 έκαθόταν περιμένοντάς τον. Kai τέλος ήλθε 
έχοντας τή,ν ύαινα δεμένη. Kai βλέποντας ό γέρων έθαύ- 
μασε. Kai θέλοντας νά τόν ταπείνωση, τόν έκτυπησε λέ
γοντας

Χαζέ, σκύλο χαζό μου έφερες έδώ.
Τήν έλυσε δέ άμέσως ό γέρων Kai τήν άφησε νά φύγη.

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΙΣΑΑΚ ΤΟΥ ΘΗΒΑΙΟΥ

Έπισκέφθηκε κάποτε ό άββας 9Ισαάκ ό Θηβαίος κοινόβιο, 
καί είδε άδελφό πού έσφαλε Kai τόν κάτέκρινε. "Οταν δ- 
μως έξήλθε οπήν έρημο, ήλθε άγγελος Κυρίου κι* έστά- 
θηκε έμπρός στή θυρα του κελλιου του λέγοντας 

Δέν σ’ άφήνω νά είσέλθης.
Αυτός δέ παρακαλουσε λέγοντας 

Γιά ποιό λόγο;
Kai σέ άπόκρισι του εϊπε ό άγγελος

Ό  θεός μέ έστειλε λέγοντας, 'είπέ του, που διατάσ- 
σεις νά βάλω τόν άμαρτήσαντα άδελφό πού έκρινες;9 

Kai άμέσως μετανόησε λέγοντας 
Άμάρτησα, συγχώρεσέ με.

Kai είπε ό άγγελος
Σήκω, σέ συγχώρεσε ό θεός. Φυλάξου δμως στό έ
ξης νά μή κρίνης κανένα, πρϊν τόν κρίνη ό θεός.

*Έλεγαν γιά τόν άββα Άπολλώ, δτι είχε μαθητή όνομα- 
ζόμενο ’Ισαάκ, έκπαιδευμένο τελείως σέ κάθε άγαθό έρ
γο· καί άπέκτησε τή σιωπή της άγίας προσφοράς. Kai δ
ταν έξερχόταν στήν έκκλησία, δέν έπέτρεπε σέ κανένα 
νά έλθη σέ συνάντησί του. Διότι ό λόγος του ήταν αυτός, 
δτι δλα είναι καλά στόν καιρό τους, «διότι γιά κάθε πρα- 
γμα ύπάρχει ό κατάλληλος καιρός»1. Kai δταν άπολυό-



μένος, ζητών καταλαβεϊν τό κελλίον έαυτοϋ. Πολλάκις <)ε 
έόίόοτο τοϊς άδελφοϊς άπό οννάξεως παξαμάτης καί ποιη- 
ριον οίνον' αύτός δέ ούκ έλάμβανεν, ούκ άπωΰού μένος την 
ευλογίαν τών άδελφών, αλλά την τής συνάξεως έπικρατών 
ησυχίαν. 9Εγένετο δέ αυτόν έν άρρωστίφ κατακεϊσΰαΐ' και 
άκούοαντες οϊ άόελφοί ήλϋον του έπιοκέψαο&ε αυτόν. Καΰε- 
ζόμενοι δέ οι αδελφοί ήρώτηοαν αυτόν, λέγοντες

*Α66α ’Ισαάκ, διατί άπό ουνάξεως φεύγεις τούς άδελ· 
φούς;

Καί είπε πρός αυτούς, δτι
Τούς άδελφούς ον φεύγω, άλλά την τών δαιμόνων κα
κοτεχνίαν. Καί γάρ έάν τις κατέχω λαμπάδιον φωτός 
καί βραδύνγι εϊς τόν αέρα Ιστάμενος, οβέννυται άπ αϋ- 
τον. Oftτω καί ημείς φωτιζόμενοι υπό τής άγιας προσ
φοράς, έάν βραδύνωμεν ϊξω του κελλίου, σκοτίζεται η
μών ό νους.

Αϋτη ή πολιαεία του όοίον άββά 9Ισαάκ.

366 ABBA ΙΣΑΑΚ - ABBA ΙΩΣΗΦ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΩΣΗΦ ΤΟΥ ΘΗΒΑΙΟΥ

ΕΙπεν ό άββάς *Ιωσήφ 6 Θηβαίος δτι
Τρία πράγματά έστιν έντιμα ένώπιον Κυρίου. Τό πρ&, 
τόν έστιν, δταν άν^ρωπος άσ&ενβ καί προστίθενται α(>, 
τφ πειρασμοί καί μετ ευχαριστίας δέχεται αύτούς.
Τό δέ δεύτερόν έστιν, δταν τις Tioifj πάντα τά έργα α$, 
του καθαρά ένώπιον του Θεοΰ καϊ μηδέν %χοντα dw 
ϋρώπινον.
Τδ δέ τρίτον, δταν τις έν ύποταγή κα&έζηται παιράζ 
πνευματικού καί πάοιν άποτάσσηται τοϊς Ιδίοις &ελήμ<*/ 
σιν. "Εχει δέ ούτος &να στέφανον περιασόν. Έ γώ  
τήν Ασθένειαν ήρηοάμην.
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ταν ή σύναξις, ήταν σάν νά καταδιωκόταν άπό φωτιά, ζη
τώντας νά φθάση στό κελλί του. Πολλές (ρορές δέ προσφε- 
ρόταν στούς άδελφούς μετά τή σύναξι παξιμάδι Kcd πο
τήρι κρασί* αύτός δμως δέν έλάμβανε, δχι διότι άπέκρουε 
τήν προσφορά των άδελφων, άλλά γιά νά διατηρήση τή 
σιωπή τής συνάξεως. Του συνέβηκε δέ νά μείνη κατά
κοιτος άπό άρρώστειά. Καί, δταν άκουσαν οί άδελφοί, ήλ
θαν νά τόν έπισκεφβοΰν. Καθώς δέ έκάθονταν οί άδελφοί, 
τόν έρώτησαν λέγοντας

Άββά ’Ισαάκ, γιατί μετά τή σύναξι φεύγεις άπό τούς 
άδελφούς;

Καί είπε πρός αύτούς
Δέν φεύγω άπό τούς άδελφούς, άλλ’ άπό τήν κακο
τεχνία των δαιμόνων. Διότι &ν έχη κανείς ένα κερί 
άναμμένο καί άργοπορήση στέκοντας στόν άέρα, σβύ- 
νει έξ αίτίας του. *Έτσι κι’ έμεϊς, δταν φωτιζώμαστε 
άπό τήν άγία προσφορά, έάν άργοπορήσωμε έξω άπό 
τό κελλί, σκοτίζεται ό νους μας.

Αύτή ήταν ή πολιτεία του όσίου άββα ’Ισαάκ.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΩΣΗΦ ΤΟΥ ΘΗΒΑΙΟΥ

Είπε ό άπβας ’Ιωσήφ ό Θηβαίος
Τρία πράγματα είναι πολύτιμα ένώπιον του Κυρίου 
Τό πρώτο είναι, δταν ό άνθρωπος άσθενή καί του 
έρχωνται πειρασμοί καί τούς δέχεται μέ εύχαριστία. 
Τό δεύτερο είναι, δταν κανείς έπιτελη δλα τά έργα 
του καθαρά ένώπιον του θεου καί χωρίς τίποτε τό 
άνθρώπινα
Τό δέ τρίτο εϊναι, δταν κανείς ζή μέ ύποταγή στόν 
πνευματικό πατέρα καί άποτάσση δλα τά ίδικά του 
θελήματα. *Έχει δέ αύτός ένα έξαίρετο στέφανο. 
’Εγώ δμως έδιάλεξα τήν άσθένεια.
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΛΑΡΙΩΝΟΣ

Παρέβαλεν ό άββάς ‘Ιλαρίων ало Παλαιστίνης είς το δρος 
πρός τόν άββάν Αντώνιον. Και λέγει αντφ ό άββάς Αντώ 
νιος

Καλώς ήλ&ες, ό έωσφόρος ο πρωϊ άνατέλλων.
Καί έίπεν αύτφ ό άβδάς 'Ιλαρίων

Ειρήνη οοι, ό στύλος τον φωτός, δ τήν οίκονμένην φω- 
τίζων.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΣΧΥΡΙΩΝΟΣ

Οι άγιοι πατέρες προεφήτενσαν περί της έσχάτης γενεάς.
Τ ί έργασάμε&α ημείς; 

φαοί. Καί αποκρίσεις εϊς έξ ανιών μέγας, 6 άββάς 9Ισχν- 
ρίων, έίπεν

βΗμείς τάς έντολάς τον Θεόν έποιήοαμεν.
Καί άποκρώέντες είπον

01 δέ μεΰ9 ήμάς άρα τί ποιονοιν;
Καϊ είπε

Μέλλονσιν εις τό ήμισυ τον ϊργου ημών Βρχεσ&αι.
Καί είπαν

01 δέ μετ9 αντοϋς τί;
Είπεν

Ονκ ϊχονοιν δλως ^ργον οΐ της γενεάς έκείνης· μέλλει 
δέ ϊρχεοϋαι αϋτοϊς πειραομόςг καί ρί ευρισκόμενοι δό

κιμοι έν τφ καιρφ έκείνφ, μείζονες και ημών καϊ τών 
πατέρων ημών ενρεΰήϋονται.
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Έπισκέφθηκε ό άββας 'Ιλαρίων άπό τήν Παλαιστίνη τόν 
άββα ’Αντώνιο στό δρος. Καί του λέγει ό άββας ’Αντώνιος 

Καλώς ήλθες, αύγερινέ πού άνατέλλεις τό πρωί. 
Kai του άπαντα ό άββας 'Ιλαρίων

Είρήνη σέ σένα, στύλε φωτός πού φωτίζεις τήν oi- 
κουμένη.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΙΣΧΥΡΙΩΝΟΣ

Οί άγιοι πατέρες προφήτευσαν γιά τήν έσχάτη γενεά. 
Λέγουν

Τί έπράξαμε έμείς;
Kai άποκρινάμενος ένας άπό αύτούς μεγάλος, ό άββας 
Ίσχυρίων, είπε

Έ μείς έκτελέσαμε τΙς έντολές του θεου.
Καί είπαν πάλι

Οί έπειτα άπό έμας λοιπόν τί θά κάνουν;
Kai είπε

Πρόκειται νά φθάσουν στό μισό του έργου μας.
Kai είπαν

Οί έπειτα άπό αύτούς τί;
Είπε

Δέν θά έχουν καθόλου έργο οί άνθρωποι έκείνης της 
γενεάς* πρόκειται δέ νά τούς έλθη πειρασμός, Kai 
δσοι εύρεθοϋν δόκιμοι τόν καιρό έκείνο, θά εύρε- 
θσυν άνώτεροι καί άπό έμας καί άπό τούς πατέρες 
μας.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΙΛΑΡΙΩΝΟΣ



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕ ΙΟΤ Κ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΚΑΣΣΙΑΝΟΥ

1 Διηγήοατο ό άββάς Κασσιανός, δτι 
Παρεβάλομεν έγώ τε και ό άγιος Γερμανός είς Αίγυπτον, 
πρός τινα γέροντα. Καϊ φιλοξενήοας ημάς ήρωτή&η παρ9 
ημών

Τίνος $νεχεν έν τφ καιρφ τής ν7ΐοδοχής των ξένων 
άόελφών, τόν κανόνα τής νηστείας ήμών, ώς έν Παλαι- 
οτίνγι παρελάδομεν, ού φνλάττετε;

Καϊ άπεκρίύη λέγων
‘Η  νηοτεία πάντοτε μετ έμοϋ έοτιν, νμάς δέ κατέχειν 
πάντοτε με(Ρ έαυτοΰ ον δύναμαι* καϊ ή μέν νηοτεία και 
χρήσιμόν έοτι πράγμα καϊ άναγκαίον, τής ήμετέρας δέ 
έστι προαιρέοεως, την δέ τής άγάπης τύήρο>οιν έξ ά- 
νάγχης απαιτεί ό τον θεον νόμος. Έ ν  νμΐν οϋν δεχόμε
νος τόν Χριοτόν, χρεωστώ μετά πάοης ύερατιενοαι σπον
δής. *Επάν δέ νμάς προτιέμψω, τόν κανόνα τής νηοτει-



ΑΡΧΗ ΤΟΎ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Κ

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΚΑΣΣΙΑΝΟΥ

Διηγήθηκε ό άββας Κασσιανός
Έτπσκεφθήκαμε καί έγώ καί ό άγιος Γερμανός στήν 
Αίγυπτο £να γέροντα. Καί, άφοϋ μας έφιλοξένησε, τόν 
έρωτήσαμε

Γιά ποιό λόγο στίς περιπτώσεις της ύποδοχής τών 
ξένων άδελφων δέν φυλάσσετε τόν κανόνα της νη
στείας μας, δπως τόν παρέλάβαμε στήν Παλαιστίνη; 

Καί άποκρίθηκε λέγοντας.
Ή  νηστεία είναι πάντοτε μαζί μου, έσας δμως δέν 
μπορώ πάντοτε νά σας έχω μαζί μου· καί ή μέν νη
στεία καί χρήσιμο πράγμα είναι καί άναγκαίο, άλλά 
πάντως είναι της ίδικής μας προαιρέσεως, τήν δέ έκ- 
πλήρωσι της άγάπης άπαιτεί υποχρεωτικά ό νόμος 
του θεού. Δεχόμενος λοιπόν στά πρόσωπά σας τόν 
Χριστό, χρεωστώ νά σας ύπηρετήσω μέ κάθε ζήλο. 
"Οταν δέ σας προπέιμψω, μπορώ νά ξαναπάρω τόν
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ας δύναμαι άνακτήσαοϋαι. Ού δύνανται γάρ οι νιοι του 
ννμφώνος νηστεύειν, έφ* δσον χρόνον ό νυμφίος μετ' 
αντών έοτιν δταν δέ άρϋή δ νυμφίος, τότε μετ έξονοίας 
νηστ ενσονσιν.

2 ‘Ο αύτός εϊπεν δτι 
rHv τις γέρων καϊ νπηρετειτο νπό άγιας παρθένον. Kai oi 
αν&ρωττοι Βλεγον

Ονκ είσΐ καϋαρός.
Kai ήχουσεν ό γέρων. 'Όταν δέ ήμελλε τελεντάν, είπε τοις 
πατράσιν

νΟταν τελεντήοω φντενοατε την ράβδον μου είς τόν τά
φον* καί έάν βλάστηση και ποιήοη καρπόν, μάθετε δτι 
καϋαρός είμι άτι αντής, εί δέ μη βλάστηση, γινώοκετε 
δτι πέπτωκα μετ9 αντής.

Kai έφντεύϋη ή ράβδος καί τη τρίτη ήμέρ$ έβλάοτηοε και 
έποίηοε καρπόν. Kai πάντες έδόξαοαν τόν Θεόν.

8 Είπε πάλιν δτι 
Παρεβάλομεν έτέρφ γέροντι. Kai έποίηοεν ήμας γεύσαοΰαι* 
προετρέπετο δέ ήμας κορεοϋέντας h i  μεταλαβειν τροφής. 
9Εμον δέ είρηκότος μηκέτι δύναούαι, άπεκρί&η

9Εγώ λοιτυόν έξάκις διαφόρων παραγενομένων άδελφών 
τράτιεζαν Μηκα καί 7ΐροτρεπόμενος 8να έκαστον οννή- 
ο&ιον καί άκμήν πεινώ. Γούτο δέ ον άπαξ φαγών όντως 
έκορέσ&ης, ώοτε μηκέτι φαγεΐν δννασ&αι.

4 Διηγήσατο πάλιν ό αύτός, δτι 
Παρέβαλεν 6 άββας 9Ιωάννης, ανΰρωπος κοινοβίου ήγούμε- 
νος μεγάλου, τφ άββ$ Παϊσίφ , έν άκροτάτη έρήμφ διάγοντι 
έπί £τη τεσσαράκοντα, καί ώς 8χων πρός αύτόν πολλήν άγά- 
πην καί την έκ ταύτης τηρρησίαν εϊπεν αντώ

Τί έν τοσούιφ χρόνφ οϋτως άναχωρών καί ΰπό μηδενός 
άν&ρώπον ταχέως όχλούμενος κατώρϋχοσας;

1. Κασσιανοΰ, Institutiones 5, 24.
2. Institutiones 5, 25.
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κανόνα της νηστείας. Διότι δέν μπορούν οί υιοί του 
νυμφώνας νά νηστεύουν δσον καιρό είναι μαζί τους 
ό νυμφίος* δταν δμως σηκωθη ό νυμφίος, τότε νη
στεύουν έλεύθερα1.

2 Ό  ϊδιος είπε
ΤΗταν κάποιος γέρων πού ύπηρετόταν άπό μία άγία παρ
θένο. Καί οί άνθρωποι έλεγαν 

Δέν είναι καθαροί*
Καί άκουσε ό γέρων. "Οταν δέ έπρόκειτο νά άποθάνη, εί
πε στούς πατέρες

"Οταν άποθάνω, φυτεύσατε τή ράβδο μου στόν τάφο* 
καί άν βλαστήση καί κάνη καρπό, καταλάβετε δτι 
είμαι καθαρός άπό αύτήν, έάν δέ δέν βλαστήση, νά 
γνωρίζετε δτι έπεσα μαζί της.

Κι* έφυτεύθηκε ή ράβδος καί τήν τρίτη ήμέρα έβλάστησε 
καί έκανε καρπό. Καί δλοι έδόξασαν τό θεό.

3 Είπε πάλι
Έπισκεφθήκαμε άλλο γέροντα καί μας έβαλε φαγητό καί, 
ένώ είχαμε χορτάοει, μας προέτρεπε νά (ράγωμε κι’ άλ
λο. "Οταν δέ έγώ είπα δτι δέν μπορούμε πλέον, άποκρί- 
θηκε

’Εγώ λοιπόν, έπειδή έρχονται διάφοροι άδελφοί, έ
στρωσα τραπέζι έξι φιρές καί προσκαλώντας τόν κα
θένα έτρωγα μαζί του καί άκόμα πεινώ. ’Εσύ δέ, 
τρώγοντας μία φορά τόσο έχόρτασες, ώστε νά μή 
μπορής νά φάγης*.

4 Διηγήθηκε πάλι ό ίδιος
Έπισκέφθηκε ό άββας ’Ιωάννης, άνθρωπος ήγούμενος με
γάλου κοινοβίου, τόν άββα Παϊσιο, πού έζουσς σαράντα 
έτη σέ μακρινή έρηιμο καί, έπειδή του είχε πολλή άγάπη 
καί τήν άπό αύτή παρρησία, του είπβ

Τί κατώρθωσες σέ τόσο χρόνο άναχωρώντας έτσι 
καί μή ένοχλούμενος άπό κανένα άνθρωπο συνήθως;
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Ό  δέ φησίν
Ά φ 9 οϋ έμόνασα, ονδέτζοτέ με είδεν δ ήλιος έοθίοντα. 

Είπε δέί καί ό αββάς *Ιωάννης 
Ουδέ έμέ όργιζόμενον

5 Τούτον τόν άββάν *Ιωάννην περί την τελευτήν δντα καί 
έκδημοϋντα τιροθνμως και Ιλαρώς πρός τόν Θεόν, έκύκλω- 
σαν οι αδελφοί, άξιονντες λόγον τινά σύντομον καί σωτήριον 
έν κλήρου τάξει καταλιπειν αντοις, δι* οϋ δννήοονται έπιβή- 
ναι τής έν Χριστφ τελειάιητος. Ό  δέ στενάξας %φη

Ουδέποτε έποίησα τό ίδιον θέλημα, ούδέ τινα έδίδαξα, 
δπερ πρότερον ονκ έποίησα.

6 Διηγήοατο πάλιν περί έτέρου γέροντος έν έρήμφ καθε- 
ζομένου, δτι παρεκάλεσε τόν Θεόν χαρίσασθαι αϋτφ, ώστε 
μηδέποτε νυοτάξαι αυτόν κινουμένης όμιλίας τινευματικής, 
εΐ δέ τις καταλαλιάς ή άργολογίας λόγους έπιφέρει, εύθύς 
είς ύπνον καταφέρεσθαι, ϊνα μη Ιου τοιούτου γεύωνται αΐ 
άκοαϊ αϋτοΰ. Οντος δέ Ζλεγε τόν διάβολον σττονδαστην είναι 
τής άργολογίας, πολέμιον δέ πάοης διδασκαλίας πνευματι
κής, τοιοντφ χρώμενος ύτιοδείγματι. Λαλοϋντος γάρ μου, 
φησί, περί ώφελείας πρός τινας άδελφονς, τοσοντφ υπνω 
βαθει κατεοχέθησαν, ώστε μήτε τα βλέφαρα κινεΐν δύναοθαι. 
*Εγώ οΰν θέλων δεϊξαι του δαίμονος την ένέργειαν, λόγον 
άργολογίας παρεισήνεγκα· έφ φ  χαρέντες παραχρήμα διέ- 
νηψαν. Σιενάξας δέ είτιον

Μέχρι τοίνυν περί ουρανίων τιραγμάτων διελεγάμεθα, 
πάντων νμών οϊ δφθαλμοί τφ  ΰπνφ ουνείχοντο' ήνίκα 
δέ λόγος άργός έρρνη, πάντες μετά προθυμίας διανέστη- 
τε. Διό, άδελφοί, παρακαλώ, έπίγνωτε του πονηρού 
δαίμονος την ένέργειαν και έαντοΐς προσέχετε, φυλατ-

3. Institutiones 5, 27.
4. Institutiones δ, 28. Βλ. χαΐ ’Αρσενίου 29.
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Αύτός δέ εϊπε
*Αφ’ δτου έγινα μοναχός ποτέ δέν μέ είδε ό ήλιος 
νά τρώγω.

Εϊπε δέ καί ό άββας Ιω άννης 
Ουτε έμένα όργιζόμενο*.

5 Αυτόν τόν άββα Ιω άννη, ευρισκόμενο στά πρόθυρα του 
θανάτου και έρχόμενο πρόθυμα καί χαρούμενα πρός τό 
Θεό, τόν έκύκλωσαν οι άδελφοί, ζητώντας νά τούς άφή- 
ση σάν κληρονομιά ένα λόγο σύντομο καί σωτήριο, μέ 
τόν οποίο θά ήμποροϋσαν νά φθάσουν την έν Χριστψ τε
λειότητα. Αύτός δέ, άφου έστέναξε, εϊπε

Ποτέ δέν έκανα τό ίδικό μου θέλημα ούτε έδίδαξα 
σέ κανένα κάτι πού δέν έκανα πρωτύτερα4.

6 Διηγήθηκε κάποτε γιά ένα γέροντα πού έκαθόταν στήν 
έρημο, δτι παρεκάλεσε τό θεό νά του δώση τή χάρι νά 
μή νυστάξη ποτέ δταν διεξάγεται πνευματική όμιλία, δ- 
ταν δμως κάποιος έκφέρη λόγους καταλαλιας ή άργολο- 
γίας, νά πίπτη άμέσως σέ ύπνο, γιά νά μή γεύωνται τέ
τοιο δηλητήριο οί άκοές του. ’Έ λεγε δέ αύτός δτι ό διά
βολος είναι ζηλωτής της φλυαρίας, έχθρός δέ κάθε πνευ
ματικής διδασκαλίας, χρησιμοποιώντας τό έξης παράδει
γμα. Έ νώ  ώμιλουσα, λέγει, γιά ώφέλεια πρός μερικούς 
άδελφούς, σέ τόσο βαθύ ύπνο έπεσαν, ώστε νά μή μπο
ρούν νά κινήσουν ούτε τά βλέφαρα. Έγώ λοιπόν θέλον
τας νά δείξω τήν ένέργεια του δαίμονος, είσήγαγα παρεμ- 
βατικώς λόγο φλυαρίας· καί αύτοί μέ χαρά γ ι9 αύτόν έ- 
ξύπνησαν. Μέ στεναγμό δέ είπα

Έ ω ς τή σπγμή λοιπόν πού διαλεγόμουν γιά ούράνια 
πράγματα, δλων σας οί όφθαλμοί ήσαν κυριευμένοι 
άπό τόν ύπνο· δταν δέ έρρευσε λόγος φλύαρος, δλοι 
έσηκωθήκατε μέ προθυμία. Γι9 αύτό, άδελφοί, σας 
παρακαλώ, λάβετε έπίγνωσι της ένεργείας του πο
νηρού δαίμονος καί προσέχετε τούς έαυτούς σας,



τόμενοι τόν νυσταγμόν, ήνίκα τι ποιείτε πνενματικόν ή 
ακούετε.

7 Είπε πάλιν δτι 
Συγκλητικός τις, άτιοταξάμενος και τά έαυτοΰ υπάρχοντα 
πένηοι όιαδούς, παρακατέοχε τινά εις ιδίαν άπόλανοιν, μη 
δουλόμενος την έκ της τελείας άποταγής άναδέξασΰαι ταπει
νοφροσύνην και την γνησίαν ύτιοταγην τον κοινοβιακον κα- 
νόνσς. Πρός δν ό έν άγίοις Βασίλειος λόγον άπεφ&έγξατο 
τοιουτον

Καϊ τόν ονγκλητικόν άπώλεσας και μοναχόν ονκ εποίη- 
οας.

8 Είπε πάλιν δτι 
ΎΗν τις μοναχός οϊκών έν σπηλαίφ έν έρήμφ. Kai έδη- 
λώ&η αύτφ υπό των συγγενών κατά σάρκα, δτι

Ό  πατήρ σον Ισχυρώς ένοχλεΐται καϊ μέλλει τελευτάν, 
έλ#έ %να κληρονομήσγις αύτόν.

Ό  δέ άπεκρίΰη πρός αύτονς
9Εγώ πρό έκείνον άπέΰανον τφ κόομφ* νεκρός ζώντα 
ον κληρονομεί.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΚΡΟΝΙΟΥ

1 9Αδελφός ϊφη τφ άδδ$ Κρονίφ 
ΕΙπέ μοι ρήμα.

Καϊ λέγει αύτφ, δτι
Έ ν τφ έλΰεΐν τόν 9Ελισσαϊον 7ΐρός την Σωμανήτιν, εύ- 
ρεν αντήν μή ϊχονσαν πράγμα μετά τίνος· ουνέλαδεν 
οϋν και ϊτεκε διά τής παρουσίας 9Ελιοσαίου.

Λ έγει δέ αύτφ ό άδελφός 
Τι έοτι τό ρήμα τοντο;

5. Institutiones 5,29· 81.
6. Institutiones 7,19.
7. Βλ. Εύαγρίου, Πρακτικός 95.
1. Δ ' Βασ. 4, 16 έ.
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προφυλασσόμενοι άπό τό νυσταγμό, δταν κάνετε ή 
άκούετε κάτι πνευματικό*.

7 Είπε πάλι
"Ενας συγκλητικός, άφου άποτάχθηκε τόν κόσμο καί έ- 
μοίρασε τά ύπάρχοντά του στούς πτωχούς, έκράτησε με
ρικά γιά τήν προσωπική του χρήσι, μή θέλοντας νά δε- 
χθη τήν ταπεινοφροσύνη πού προέρχεται άπό τήν τελεία 
άποταγή καί τήν γνησία ύποταγή του κοινοβιακοϋ κανό- 
νος. Πρός αύτόν ό άγιος Βασίλειος είπε τέτοιο λόγο 

Καί τόν συγκλητικό έχασες καί μοναχό δέν έκανες*.
8 Είπε πάλι

ΤΗταν ένας μοναχός πού κατοικούσε σέ σπήλαιο στήν έ
ρημο. Καί του έδηλώθηκε άπό τούς συγγενείς κατά σάρ
κα, δτι

Ό  πατέρας σου ύποφέρει πολύ καί πρόκειται ν9 άπο- 
θάνη, έλα νά τόν κληρονομήσης.

Αύτός δέ άποκρίθηκε πρός αύτούς
Έ γώ άπέθανα πρίν άπό έκείνον γιά τόν κόσμο* ό 
νεκρός δέν κληρονομεί τόν ζωντανό7.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΚΡΟΝΙΟΥ

1 ’Αδελφός είπε πρός τόν ά66α Κρόνιο 
Ειπέ μου λόγο.

Καί του λέγει
"Οταν ήλθε ό Έλισσαίος πρός τή Σωμανήτιδα, τήν| 
εύρήκε νά μή έχη σχέσεις μέ κανένα* συνέλαβε λοι-1 
πόν αύτή καί έγέννησε μέ τήν παρουσία του Έλισ- 
σαίου1.

Του λέγει δέ ό άδελφός
Τί σημαίνει αύτός ό λόγος;
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Και λέγει αύτφ ό γέρων δτι
*Η  ψυχή έάν νήψχι και συστείλγ) έαντήν από του περι- 
οπασμοϋ καί καταλείψγ) τά ύελήματα έαυτής, τότε τό 
Πνεύμα τοϋ Θεοϋ παραβάλλει αύιή' καϊ δύναται λοιπόν 
γεννήοαι, έπειδή οτειρά έστιν.

2 *Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Κρόνιον
Τί ποιήσω τή λήύη τή αιχμαλωτιζούση τόν νοϋν μου 
και ούκ έώογι με αίσΰάνςσΰαι, μέχρι με ένέγκη κατ’ 
αυτής τής άμαρτίας;

Καϊ λέγει ό γέρων
'Ότε Σλάβον οι αλλόφυλοι την κιβωτόν διά την κακήν 
πραξιν των υιών ’Ισραήλ, Λούρον αύτήν 8ως ου ήνεγκαν 
αυτήν είς τόν οίκον Δαγών τοϋ ύεοϋ αυτών και τότε 
&πεοεν έπϊ προσώπου αύτοϋ.

Καϊ λέγει ό αδελφός 
Τί έστι τούτο;

Ό  δέ γέρων είπεν, δτι
Έάν φύάοωσιν αίχμαλωτίοαι τόν νοϋν τοϋ άνϋρώπου 
διά τών Ιδίων αύτοϋ άφορμών, ούτως υτιοσύρωσιν αυ
τόν, %ως άν ένέγκωοιν αυτόν έπάνω τοϋ άοράτον πά- 
&ους. Έ ν  έκείνφ οϋν τφ τόπφ έάν σιραφή 6 νοϋς καϊ 
ζητήσχι τόν Θεόν καϊ μνημονεύοη τής αϊωνίον κρίοεως, 
εύ&υς τό πάύος πίπτει καϊ άφανές γίνεται. Γέγραπται 
γάρ, {"Οταν άποστραφεϊς οτενάξγις, τότε οωύήοχ) και 
γνώοϊΐ πού ήσ#α».

Β Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Κρόνιον
Ποίφ τρόπφ έρχεται ό άν&ρω7ΐος είς ταπεινοφροσύνην;

Λέγει αύτφ ό γέρων> δτι 
Διά τον φόβου τοϋ Θεοϋ.

Λέγει αύιφ ό άδελφός

2. Α' Βασ. 5, 1 έ. "Επεσε τό Αγαλμα.
3. Ήσ. 80, 15.
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Καί του λέγει ό γέρων
Ή  ψυχή, έάν άγρυπνήση καί συμμοζεύση τόν έαυ- 
τό της άπό τόν περισπασμό καί έγκαταλείφη τά θε- 
λήματά της, τότε τό Πνεύμα του θεοϋ τήν έπισκέ- 
πτεται* καί μπορεϊ έπειτα νά γεννήση, ένω είναι έ- 
ως τότε στείρα.

Άδελφός έρώτησε τόν άββα Κρόνιο
Τί νά κάνω μέ τή λήθη πού αιχμαλωτίζει τό νοϋ μου 
καί δέν μέ άφήνει νά αίσθάνωμαι, £ως δτου μέ φέ- 
ρη στήν ϊδια ιήν άμαρτία;

Καί λέγει ό γέρων
"Οταν οί άλλόφυλοι έπηραν τή,ν κιβωτό, έζ αιτίας 
τής κακής πράξεως των υιών ’Ισραήλ, τήν έσυραν έως 
δτου τήν έφεραν στόν οίκο Δαγών του θεου των* τό
τε αυτός έπεσε μέ τό πρόσωπο κάτω*.

Καί λέγει ό άδελφός 
Τί σημαίνει αυτό;

Ό  δέ γέρων είπε
Έ άν φθάσουν νά αίχμαλωτίοουν τό νοϋ του άνθρώ- 
που, άπό ίδικάς του άφορμές, τότε θά τόν σύρουν, 
έως δτου τόν φέρουν έπάνω στό άόρατο πάθος. Σ ’ 
έκείνον λοιπόν τόν τόπο, έάν στραφή ό νους καί ζη- 
τήση τό θεό  καί μνημονεύση τήν αίωνία κρίσι, άμέ- 
σως πίπτει τό πάθος καί έξαφανίζεται. Διότι έχει 
γραφή, «δταν, άφου στραφής, στενάξης, τότε θά σω- 
θης καί θά μάθης πού ήσουν»*.

’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Κρόνιο
Μέ ποιό τρόπο έρχεται ό άνθρωπος στήν ταπεινοφρο
σύνη;

Του λέγει ό γέρων
Έ ρχετα ι μέ τό φόβο του θεου.

Του λέγει ό άδελφός



Kai διά ποιον πράγματος έρχεται είς τόν φόβον του 
Θεού;

Λέγει αντφ 6 yέρωv
Τό κατ' έμέ, ϊνα συστείλη έαυτόν άπό παντός πράγμα
τος καϊ δώσει έαυτόν είς κόπον οωματικόν καί, δοην ϊ- 
χει ίοχύν, μνημονεύση της έκ τον σώματος Εξόδου καϊ 
της κρίοεως του θεον.

4 Εϊπεν δ άββάς Κρόνιος δτι
ΕΙ μη ήγαγε Μωνσής τά τιρόβατα ΰπό τό 6ρος Σινά , 
ονχ άν έβλεπε τό πυρ έν τή βάτφ.

Ήρώτηοεν ό άδελφός τόν γέροντα 
Εϊς τί λαμβάνεται ή βάτος;

Καϊ λέγει αντφ δτι
'Η  βάτος λαμβάνεται είς την οωματικην τιράξιν. Γέγρα- 
πται γάρ, δτι όμοια Εστίν ή βασιλεία τών ουρανών θη- 
σαυρφ κεκρνμμένφ έν άγρφ».

Λέγει ό άδελφός τφ γέροντι
Ονκονν Εκτός καμάτου σωματικού ον προκύπτει άνθρω- 
τνος είς τινα τιμήν;

Λέγει αύτφ ό γέρων
Τέως γέγραπται, «άφορώντες εϊς τόν τής πίστεως αρ
χηγόν καϊ τελειωτην *Ιησουν, δς άντί τής τιροκειμένης 
αντφ χαράς ύπέμεινε σταυρόν». Kai πάλιν Δαβίδ λέγει, 

«εϊ δώσω ϋπνον τοις δφΰαλμοΧς μου καϊ τοΐς βλεφάροις 
μου νυσταγμόν», και τά έξης.

δ Εϊτιεν ό άββάς Κρόνιος, δτι διηγήσατο ήμΐν ό άββάς Ι ω 
σήφ ό του Πηλουοίου, δτι
ΚαΦημένου μου εϊς τό Σινά, ήν έχει άδελφός καλός και ά- 
οκητής, άλλα καί κατά τό σώμα ευειδής* καί ήρχετο είς την 
Εκκλησίαν είς την σύναξιν, φορώ* τιολύρραφον καϊ μικρόν μα-

m ABBA KPONIOT

4. Έξ. 8.
6. Ματφ. 18, 44.
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Καί μέ ποιό πραγμα έρχεται στό φόβο του θεου;
Του λέγει ό γέρων

Κατά τή γνώμη μου μέ τό νά ουμμαζεύση τόν έαυτό 
του άπό κάθε πράγμα καί νά δώση τόν έαυτό του σέ 
κόπο σωματικό καί, δση δύναμι έχει, νά μνημονεύη 
τήν έξοδο άπό τό σωμα καί τήν κρίσι του θεου.

4 Είπε ό άββας Κρόνιος
’Εάν ό Μωυσης δέν ώδηγουσε τά πρόβατα οπτούς πρό- 
ποδες του δρους Σι να δέν θά έβλεπε τό πυρ στή 
βάτο4.

Έρώτησε ό άδελφός τόν γέροντα 
Τί σημαίνει ή βάτος;

Καί του λέγει
Ή  βάτος σημαίνει τή σωματική ένέργεια. Διότι έχει 
γραφή δτι «ή βαιλεία των ούρανων είναι όμοία μέ 
θησαυρό κρυμμένο στόν άγρό»*.

Λέγει ό άδελφός στό γέροντα
Επομένως χωρίς σωματικό κόπο δέν προκόπτει άν
θρωπος σέ καμμία τιμή;

Του λέγει ό γέρων
Έ χ ε ι γραφή πάντως, «άποβλέποντας στόν άρχηγό 
τής πίστεως καί τελειωτή Ίησου, ό όποιος ύπέμεινε 
σταυρό άντί της χαράς πού ήταν έμπρός του»·. Καί 
έπίσης ό Δαβίδ λέγει, «έάν δώσω υπνο στούς όφθαλ- 
μούς μου καί νυσταγμό στά βλέφαρά μου»7, καί τά 
έπόμενα.

5 Είπε ό άββας Κρόνιος
Μας διηγήθηκε ό άββας ’Ιωσήφ του Πηλουσίου δτι 
'Ό ταν έμενα στό Σινα, ήταν έκεί ένας καλός άδελφός καί 
άσκητής, άλλά έπίσης δμορφος στό σωμα* καί έρχόταν 
στήν έκκλησία γιά τήν άκολουθία, φορώντας ένα παλαιό

6. Έ6ρ. 12, 2.
7. Ψαλμ. 181, 4.
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φόριον παλαιόν. Καί θεωρών αυτόν καθάπαξ ούτως εις την 
ούναξιν Ερχόμενον, λέγω αύτφ

Αδελφέ, ον βλέπεις τους αδελφούς, πως είοιν άγγε
λοι εις την ούναξιν έν τη έκκλησίφ; Πώς ον πάντοτε 
οϋτως έρχγ} ώδε;

'Ο δέ έφη
Σνγχώρηοόν μοι, άββα, δτι ούκ έχω άλλα.

1Έλαβον ούν αυτόν έν τφ κελλίφ μου καί έδωκα αύτφ λε- 
βίτωνα καί ε\ τι άλλο έχρηζε' καί έφόρει λοιπόν ώς και οι 
λοιποί αδελφοί, και ήν ίδεΐν αυτόν ώς άγγελον. Έγένετο 
δέ ποτε χρεία τοΐς πατράοιν άποοτεϊλαι δέκα άδελφούς πρός 
τόν βασιλέα διά τινα χρείαν· καί έψηφίσαντο καί αυτόν μετά 
των ύπαγόντων. 'Ως δέ ήκουσεν, έβαλε μετάνοιαν τοις πα- 
τράοι, λέγων

Διά τόν Κύριον συγχώρησατέ μοι, δτι δοϋλός είμί τίνος 
μεγάλου τών έκεΐ· καί έάν γνωρίοχι με, αποσχηματίζει 
με καί φέρει 7τάλιν εις τό δουλεύειν αύτφ.

Μετά ούν τό πειοθηναι τους τιατέρας καί άφειναι αυτόν, έ- 
μαθον ύστερον παρά τίνος ακριβώς έπισταμένου αυτόν, δτι 
δτε ήν έν τφ κόομφ, έπαρχος πραιτωρίων υπήρχε’ καί ϊνα 
μη γνωοϋ]\ καί δχλοιν εύρη έκ τών άνθρώπων, τούτο προεφα- 
σίσατο. Τοσαύτη ήν σπουδή τοϊς πατράοι, φεύγειν την δόξαν 
καί την άνάπαυσιν του κόσμου τούτου.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΚΑΡΙΩΝΟΣ

1 Εϊπεν ό άββάς Καρίων, δτι
Πολλούς κόπους έποίησα, τιλέον τού υϊοϋ μου Ζαχαρίου, 
καί ούκ έφϋασε είς τά μέτρα αύτου, έν τη τατιεινώσει 
καί έν τη σιωπή αυτού.

2 Γέγονέ τις έν τη Σκήτει μοναχός, άββάς Καρίων λεγό-

8. Ό  δπαρχος του πραιτωρίου είχε περίπου τήν έξουσία του ση
μερινού πρωθυπουγοΰ.
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πολυρραμμένο μικρό μαφόριο. Καί βλέποντάς τον συνε
χώς νά έρχεται έτσι στήν άκολουθία, του λέγω

9Αδελφέ> δέν βλέπεις τούς άδελφούς, πώς είναι άγ
γελοι στήν έκκλησία κατά τήν άκολουθία; Πώς έσύ 
έρχεσαι έδώ πάντοτε έτσι;

Αύτός δέ είπε
Συγχώρεσέ με, άββά, πού δέν έχω άλλα.

Τόν έπηρα λοιπόν στό κελλί μου καί του έδωσα λεβί- 
τωνα καί δ,τι άλλο έχρειαζόταν, καί έπειτα ένδυνόταν δ- 
πως καί oi άλλοι άδελφοί, καί έφαινόταν σάν άγγελος. 
ΈχρειάσΟηκε δέ κάποτε νά στείλουν οί πατέρες δέκα ά- 
δελφούς πρός τόν βασιλέα γιά κάποια άνάγκη· καί έξέ- 
λεξαν καί αύτόν μαζί μέ έκείνους πού θά έπήγαιναν. 
Καθώς δέ άκουσε, έβαλε μετάνοια οπτούς πατέρες λέγοντας 

Γιά τόν Κύριο, συγχωρήσατέ με πού ήμουν ύπηρέ- 
της κάποιου μεγάλου άπό τούς έκεϊ, καί άν μέ άνα- 
γνωρίση, θά μέ άποσχηματίση καϊ θά μέ φέρη πάλι 
στήν ύπηρεσία του.

Άφοϋ λοιπόν έπείσθηκαν οί πατέρες νά τόν άφήσουν, 
έμαθαν ύστερα άπό κάποιον πού τόν έγνώριζε καλά δτι, 
δταν ήταν στόν κόσμο, είχε τό άξίωμα του ύπάρχου του 
πραιτωρίου8, καί γιά νά μή άναγνωρισθη καί ένοχληθη 
άπό τούς άνθρώπους, έπροφασίσθηκε τοϋτο. Τέτοιο ζήλο 
είχαν οί πατέρες ν* άποφεύγουν τή δόξα καί τήν άνάπαυ- 
σι του κόσμου τούτου.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΚΑΡΙΩΝΟΣ

Είπε ό άββας Καρίων
Πολλούς κόπους έκανα παραπάνω άπό τόν υίό μου 
Ζαχαρία καί δέν έφθασα στά μέτρα του ώς πρός τήν 
ταπείνωσι καί τή σιωπή.

’’Ήταν ένας μοναχός στή Σκήτι λεγόμενος άββας Καρίων.
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μένος. Οϋτος έοχηκώς όνο τέκνα, έάοας αύτά τη idiq, γνναι- 
κί, άνεχώρηοε. Μετά δε καιρόν, λιμόν γενομένον έν τη ΑΙ- 
γνπτφ^οτενωύειοα ή γννη αντοϋ, ήλΰεν έν τη Σκήτει φέ- 
ρονσα τα δύο παιόία με&3 έαντής (ήν δέ τό Βν άρρενικόν λε
γόμενον Ζαχαρίας καϊ τό Βν ΰηλνκόν), καί καΰίοαοα πόρρω- 
$εν τον γέροντος έν τφ Βλει (%λος γάρ παράκειται έν τη 
Σκήτει), %ν$α καϊ αί έκκληοίαι ώκοόόμηνται καί αΐ πηγαϊ των 
νδάτίον ειοί. Σννήϋεια δε τοιαντη ήν έν τη Σκήτει, ϊνα £λϋη 
γννή, λαλήσαι άδελφφ αντής η αλλω διαφέροντι αντη, άπο 
μακρά&εν καΰεζομένων αυτών άη9 άλλήλων όμιλώοιν άλλή- 
λοις. Τότε λέγει ή γννή τφ άββξ, Καρίωνι

9Ιδου γέγονας μοναχός, καϊ λιμός έστι. Τις οϋν τρέψει 
τά τέκνα οον;

Λέγει αντη ό ά€6άς Καρίων
Καϊ άπόστειλόν μοι αντά ώδε.

Λέγει ή γννή τοΐς τέκνοις
9Απέλΰετε πρός τόν πατέρα ΰμών.

9Ερχομένων οϋν αντών πρός τόν πατέρα αντών, τό ϋηλνκόν 
ύπέστρεψε πρός τήν μητέρα αντου, τό δέ άρρενικόν ήλΰε 
πρός τόν ίδιον πατέρα. Τότε λέγει αντη

*Ιδοϋ καλώς έγένετο· λάβε ob τό ύηλντών καϊ απελΰε, 
κάγώ τό άρρενικόν.

9Ανέτρεφεν οϋν αύτό έν τη Σκήτει, πάντων είδότων δτι τέ- 
κνον αντοϋ έοτιν. Ώ ς  δέ ηλικίας γέγονε, γογγνομός έγένετο 
έν τη άδελφότητι περί αντοϋ. Καϊ άκονοας ό άββας Καρίων, 
λέγει τφ τέκνφ αντοϋ

Ζαχαρία, ϊγειραι, άγωμεν έντεϋ&εν, δτι γογγόζονσιν 
οΐ πατέρες.

Λέγει αντφ ό μικρός
9Α66ά, πάντες όϊδαοιν ένταϋΦα δτι νίός οον είμΐ' έάν 
δέ αλλη άπέλϋωμεν, οϋκ £χονοι λέγειν δτι νίός οού είμι. 

Kai λέγει αϋτφ ό γέρων
”Εγειρε, &γωμεν έντεϋΰεν.
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Αύτός, ένώ είχε δύο τέκνα, τά άφησε στή σύζυγό ταυ 
καί άνεχώρησε. ’Έ πειτα άπό καιρό, έπειδή εγινε πείνα 
στήν Αίγυπτο, ή σύζυγός του άπό στενοχώρια ήλθε στή 
Σκητι φέροντας τά δύο παιδιά μαζί της (ήταν δέ τό ένα 
άρσενικό λεγόμενο Ζαχαρίας καί τό άλλο θηλυκό) κι9 έ- 
κάθησε μακριά άπό τήν δασι (διότι στή Σκητι είναι κον
τά δασις), δπου καί οι έκκλησίες £χουν οίκοδομηθη καί 
οι πηγές των ύδάτων εύρίσκονται. Ύπηρχε δέ τέτοια συνή
θεια στή Σκητι, δταν έρχόταν γυναίκα γιά νά όμιλήση σέ 
άδελφό ή άλλο συγγενή της, νά συνομιλουν μεταξύ τους 
άπό μακριά. Τότε λέγει ή γυναίκα στόν άββα Καρίωνα. 

9Ιδού, £γινες μοναχός, καί είναι πείνα. Ποιός λοι
πόν θά τρέφη τά τέκνα σου;

Τής λέγει ό άββας Καρίων 
Στείλέ μού τα έδώ.

Λέγει ή γυναίκα στά τέκνα
Πηγαίνετ€ στόν πατέρα σας.

Καθώς λοιπόν έρχόταν πρός τόν πατέρα τους, τό θηλυκό 
έπέστρεψε πρός τήν μητέρα του, τό δέ άρσενικό ήλθε 
πρός τόν πατέρα του. Τότε της λέγει

Βλέπεις, καλά £γινε* πάρε έσύ τό θηλυκό καί πή
γαινε, καί έγώ τό άρσενικό.

’Ανέτρεφε λοιπόν αύτό στή Σκητι, ένώ δλοι έγνώριζαν 
δτι είναι τέκνο του. ''Οταν δέ ένηλικιώθηκε, παρατηρή- 
θηκε γογγισμός στή,ν άδελφότητα γ ι9 αύτόν. Καί, μόλις 
άκουσε ό άββας Καρίων, λέγει στό τέκνο του

Ζαχαρία, σήκω, άς φύγωμε άπό έδώ, διότι γογγίζουν 
οί πατέρες.

Του λέγει ό μικρός
Άββα, δλοι έδώ γνωρίζουν δτι είμαι υίός σου* έάν 
δέ ύπάγωμε σέ άλλο μέρος, δέν θά £χουν νά είπουν 
δτι είμαι υίός σου.

Καί του λέγει ό γέρων
Σήκω νά φύγουμε άπό έδώ.
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Καϊ άπήλΰον έν ifj θηδαιδι. ‘Ως ök λαβάντες κελλίον έκά- 
ΰισαν δλίγας ημέρας, κάκεϊ ό αύιός γογγυσμός γέγονε περί 
του παιδιού. Τότε λέγει αύτφ ό πατήρ αύτοϋ 

Ζαχαρία, ίγειρε, άγωμεν Ιν τη Σκήτει.
Kai έλύόντων αυτών έν τη Σκήτει και δλίγων ημερών πα- 
ρελΰονσών, πάλιν γογγυσμός έγένετο περί αύτοϋ. Τότε Ζα
χαρίας ό παϊς, έλύών είς την λίμνην του νίτρου xai άττοδυ- 
σάμενος, καπήλΰε κάτω μέχρι τής ρινός αύτοϋ καταδαπτίσας 
έαυτόν καί μείνας έπϊ τωλλήν ώραν, δσην ήδύνατο, ήφάνισε 
τό έαυτοϋ σώμα· γέγονε γάρ ώς λελωδημένος. Kai άνελΰών 
έφόρεσε τα Ιμάτια αύτοϋ καί άπήλύε πρός τόν ίδιον πατέρα' 
xai μόλις έπέγνω αύτόν. Άπελ&όντος δέ αύτοϋ είς την άγιαν 
κοινωνίαν κατά τό έΰος, άπεκαλύψύη τφ άγίφ Ίοιδώρφ τφ  
πρεοδυτέρφ τής Σκήτεως, δπερ έτιοίηοε* καί Ιδών αύτόν 
καί ϋαυμάοας, είπε

Ζαχαρίας ό 7ΐαΐς τή Κυριακή παρελΰούση ήλύε καϊ έ- 
κοινώνησεν ώς άνύρωτνος, νϋν δέ ώς άγγελος έγένετο.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Κ Ο Π Ρ Ι

1 *Ελεγεν ό άδδας Ποιμήν διά τόν άδδαν Κόπριν 8τι είς 
τοοοΰτον ήλύε μέτρον, δτι ήσ&ένει καϊ κλινήρης ή ν ,  καϊ εύ- 
χαρίστει καϊ έκώλυε τό ίδιον Φέλημα.

2 ΕΙπεν ό άδδας Κόπρις
Μακάριος ό ύπομένων κόπον μ&ι* ευχαριστίας.

3 Συνήχίϊηοάν ποτε οΐ έν τή Σκήτει τιερϊ του Μελχιοεδέκ και 
έπελά&οντο καλέσαι τόν άδδαν Κόπριν. **Υστερον δέ καλέ-

1. Για τό θέμα &ν & Μελχισεδέκ ήταν άνθρωπίνη προσωπικότης ή 
θείο πρόσωπο.
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Καί έπηγαν στή θηβαίδα. "Οταν δέ έπηραν κελλί, έκά- 
θησαν όλίγες ήμέρες, καί παρατηρήθηκε έκεϊ έπίσης 6 
ϊδιος γογγισμός γιά τό παιδί. Τότε του λέγει ό πατήρ του 

Ζαχαρία, σήκω νά ύπάγωμε στή Σκητι.
Καί δταν ήλθαν στή Σκητι καί έπέρασαν όλίγες ήμέρες, 
πάλι συνέβηκε γογγισμός γ ι9 αυτόν. Τότε ό μικρός Ζα
χαρίας, άφοϋ ήλθε στή λίμνη του νίτρου καί έγδύθηκε, 
κατέβηκε κάτω βυθισμένος έως τή μύτη* καί, άφοϋ έμεινε 
πολλή ώρα, δση ήμποροϋσε, άφάνιοε τό σωμα του διότι 
£γινε σάν λεπρός. Καί δταν έβγήκε, έφόρεσε τά ίμάτιά 
του καϊ ,έπηγε στόν πατέρα του· καί αύτός μόλις τόν Ανα
γνώρισε. "Οταν δέ έπηγε κατά τή συνήθεια στήν άγία 
κοινωνία, άποκαλύφθηκε στόν άγιο ’Ισίδωρο, τόν πρεσβύ- 
τερο τής Σκήτεως, αυτό πού έκανε. Καί αύτός, βλέπον- 
τάς τον καί θαυμάζοντας, είπε

Ό  Ζαχαρίας, τό παιδί, τήν περασμένη Κυριακή ήλθε 
κι9 έκοινώνησε σάν άνθρωπος, τώρα δμως έγινε σάν 
άγγελος.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΚΟΠΡΙ

"Ελεγε ό άββάς Ποιμήν γιά τόν άββα Κόπρι, δτι σέ τέ
τοιο βαθμό έφθασε, ώστε, ένώ άσθενουσε καί ήταν κλι
νήρης, εύχαριστουσε τό θεό  κι* έμπόδιζε τό Ιδικό του 
θέλημα.
Είπε ό άββας Κόπρις

Μακάριος είναι αύτός πού ύποφέρει τόν κόπο μέ εύ- 
χαριστία.

Συναθροίσθηκαν κάποτε οί εύρισκόμενοι στή Σκητι γιά 
τό πρόβλημα του Μελχισεδέκ1 κι’ έλησμόνησαν νά κα- 
λέσουν τόν άββα Κόπρι. "Υστερα, άφοϋ τόν έπροσκάλε-



σαντες ανιόν, ήρώιων περί τούιον. Ό  δέ> τύψας τό στόμα 
αύτοΰ έπί τρεις, εϊπεν

Ούαί σοι, Κότιρι, δτι ά δ Θεός ένετείλατό σοι ποιήσαι 
έγχατέλειπες, και ά ον ζητεί παρά σου έρευνας.

Και άκούοαντες οι αδελφοί ταΰτα %φυγον εϊς τά κελλία 
αυτών.
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Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Κ Υ ΡΟ Υ

Πρός τόν λογισμόν τής πορνείας έπερωτηθεις 6 άββάς Κν- 
ρος ό *Αλεξανδρεύς, άπεκρίνατο όντως

*Εάν λογισμόν ονκ εχ^ς, έλπίδα ονκ έχεις' εάν λογισμούς 
ονκ $χΐΐς, πραξιν %χεις. Τούτο δέ έστιν, &τι ό κατά διά
νοιαν πρός την άμαρτίαν μτ] πολεμών, μηδέ άντιλέγων, 
οωματικώς πράττει αυτήν. Ό  γάρ %χων πράξεις διά 
λογισμών ουκ όχλεΐται.

9Ηρώτηοε δέ ό γέρων τόν άδελφόν, λέγο)ν
Μη συνήθειαν %χγις είς όμιλίαν γυναικός;

Καί εϊπεν ό άδελφός
Οϋ. Παλαιοί καί νέοι ζωγράφοι εΐοίν οι λογισμοί μου* 
μνημαί είσιν όχλοϋσαί μοι καί γυναικών είδωλα.

Ό  δέ γέρων πρός αυτόν
Νεκρούς μή φοβου, άλλα τούς ζώντας φεύγε καί έπε- 
κτείνου μάλλον εϊς 7ΐροσευχήν.



σαν τόν έρώτησαν για τό θέμα αύτό. Αύτός δέ, κτυπώντας 
τό στόμα του τρεις φορές, είπε

’Αλλοίμονό σου Κόπρι, πού δσα σου παρήγγειλε ό 
θεός νά κάνης, τά έγκατέλειψες, καί δσα δέν σου 
ζητεί τά έρευνας.

Καί άφοΰ &κουσαν αύτά οί άδελφοί, έφυγαν στά κελλιά 
τους.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΚΥΡΟΥ

"Οταν έρωτήθηκε ό άββας Κϋρος ό Άλεξανδρεύς σχετικά 
μέ τό λογισμό τής πορνείας, άποκρίθηκε τά έξης

Έ άν δέν έχης λογισμό, δέν έχεις έλπίδα* έάν δέν 
£χης λογισμούς, έχεις πραξι. Τούτο σημαίνει δτι αύ
τός πού δέν πολεμεϊ πρός τήν άμαρτία κατά τή διά
νοια καί δέν τής άντιλέγει, τήν διαπράττει σωματι- 
κώς. Διότι αύτός πού έχει πράξεις δέν ένοχλεϊται 
μέ λογισμούς.

Έρώτησε δέ ό γέρων τόν άδελφό λέγοντας
Μήπως έχεις συνήθεια σέ έπαφή μέ γυναίκα;

Καί είπε ό άδελφός
*Όχι. Οί λογισμοί μου είναι παλαιοί καί νέοι ζωγρά
φοι* μέ ένοχλοϋν μνήμες καί εικόνες γυναικών.

Ό  δέ γέρων είπε πρός αύτόν
Νεκρούς μή φοβείσαι, άλλά τούς ζωντανούς άπό- 
φευγε καί άσχολήσου περισσότερο μέ τήν προσευχή.
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Παρέβαλόν ποτέ τινες τφ  ά66$ Αουκίφ εις τό "Ενατον, οι 
λεγόμενοι Εύχϊται μοναχοί. Καί ήρώτηοεν αντους ό γέρων 

ΤΙ τό έργόχειρον υμών;
Ol dk εϊτνον

*Ημείς ού ψηλαφώμεν έργόχειρον, αλλά κα&ώς λέγει ύ 
Απόστολος, άόιαλείπτως προσευχόμενα.

Kai λέγει ό γέρων 
Owe έσ&ίετε;

Kai είπον 
Ναί.

Kai λέγει αύτοίς
'Ότε ούν έσΰίετε, τίς εύχεται ύπέρ υμών;

Πάλιν οΰν εϊτιον αύιοϊς 
Ού κοιμασΰε;

Kai εϊτιον
Ναί.

Kai λέγει ό γέρων
wΟτε οΰν κοιμάσ&ε, τίς εϋχεται ύπέρ ύμών;

Kai ούχ εύρον πρός ταντα άπακρίναοΰαι αύτψ. Kai εϊπεν 
αύτοίς

Σνγχωρήοατέ μοι, Ιδου ού ποιείτε χα&ώς λέγετε. *Εγώ

I . Είναι ol λεγόμενοι έπίσης ΜασσιαλιανοΙ πού έκήρυσσαν την α
διάλειπτη προσευχή καί άπέφευγαν τήν έργασία.



ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΛΟΥΚΙΟΥ

Έπισκέφθηκαν μερικοί κάποτε τόν άββα Λούκιο στό ‘Έ 
νατο, οί λεγόμενοι Εύχϊτες1 μοναχοί. Καί τούς έρώτησε ό 
γέρων

Ποιό είναι τό έργόχειρό σας;
Αύτοί δέ είπαν

Ε μείς δέν έγγίζομε έργόχειρό, όλλά, καθώς λέγει ό 
’Απόστολος, προσευχόμαστε άδιαλείπτως.

Καί λέγει ό γέρων 
Δέν τρώγετε;

Καί είπαν 
Ναί.

Καί λέγει σ’ αύτούς
"Οταν λοιπόν τρώγετε, ποιός προσεύχεται γιά σας; 

Πάλι λοιπόν είπε σ’ αύτούς 
Δέν κοιμάσθε;

Καί είπαν 
Ναί.

Καί λέγει ό γέρων
"Οταν λοιπόν κοιμασθε, ποιός προσεύχεται γιά σας; 

Καί δέν εύρηκαν τί ν* άποκριθουν σ’ αύτόν γ ι’ αύτά. Καί 
εϊπε σ’ αύτούς

Συγχωρήσατέ με, άλλά δέν πράττετε καθώς λέγετε.
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δε δεικνύω νμιν, δτι Εργαζόμενος το έργόχειρόν μου 
άδιαλείπτως προσεύχομαι. Καθέζομαι συν Θεφ βρέξας 
τα μικρά μου θαλλία και πλέκων αυτά σειράν, λέγω, 
«Ελέησόν με, ό Θεός, κατά ιό μέγα έλεός σου, καί κατά 
τό τιλήθος των οικτιρμών σου Εξάλειψον τό ανόμημά 
μου».

Καί λέγει αύτοΐς
Ούκ έοτιν ευχή τοΰτο;

Καί εϊπον 
Ναι.

Καί είπεν αύτοΐς
'Όταν οϋν έμμείνω δι δλης ημέρας Εργαζόμενος καί 
ευχόμενος, ποιώ πλειον η έλαττον δεκαέξ νουμία καί 
παρέχω Εξ αυτών είς την θύραν δύο καί τά λοιπά Εσθίω" 
καί εύχεται υπέρ Εμοϋ ό λαβών τά δύο νουμία δτε Εσθίω 
η δτε κοιμώμαι, καί διά της χάριτος του Θεού πληρον- 
ταί μοι τό άδκχλείπτως τιροσεύχεσθαι.

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Α Ω Τ

1 νΗλθέ τις των γερόντων πρός τόν άββάν Αώτ, πρδς τό 
μιχρδν έλος του Άροενοίτου, καί τιαρεκάλεσεν αυτόν διά 
κελλίον, καί έδο>κεν αύτφ. *Ην δέ δ γέρων ασθενής καί άνέ- 
παυσεν αυτόν ό άββάς Αών και εΐ ήρχοντό τινες παραβα- 
λεΐν τφ άββφ Αώτ, έποίει αύτούς παραβαλείν καί τφ γέρον- 
τι τφ άαθενεΐ. Καί ηρξατο λαλεΐν αύτοΐς λόγους του *Ωρι- 
γένους· καί Εθλίβετο δ άββάς Αώτ, λέγων βμη καί νομίοω- 
σιν οί πατέρες δτι καί ήμεΐς οϋτως Εομένκαί Εκβαλεΐν αυ
τόν έκ του τόπον Εφοβεΐτο διά τήν Εντολήν. Καί άναστάς 
ό άββάς Αώτ, ήλθε πρός τόν άββάν 9Αρσένιον καί διηγήσατο 
αύτφ περί του γέροντος. Καί λέγει αύτφ δ άββάς ’Αρσένιος

2. Ψαλμ. 50, 2.
8. Στή θύρα για έλεημοσυνη.
1. CH Ιριδες «ερί του Ώριγένους ήσαν έντονες στην έρημο γΰρω 

στά 400 μ.Χ.



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 398

Έγώ δμως σας δεικνύω, δτι έργαζόμενος τό έργό- 
χειρό μου προσεύχομαι άδιαλείπτως. Κάθομαι μέ τή 
βοήθεια του θεοϋ, άφοΰ βρέξω τίς λίγες φοινικοίνες 
μου καί πλέκοντάς τες σχοινί, λέγω «έλέησέ με ό θεός, 
κατά τό μέγα έλεός σου, καί κατά τό πλήθος των 
οίκτιρμών σου έξάλειψε τό άνόμημά μου»*.

Καί τούς λέγει
Δέν είναι εύχή αύτό;

Kai είπαν 
Ναί.

Kai είπε σ’ αύτούς
"Οταν λοιπόν συνεχίσω νά έργάζωμαι καί νά προσ- 
εύχωμαι δλη τήν ήμέρα, κερδίζω έπάνω κάτω δεκαέ
ξι νουμία, καί δίδω τά δύο άπό αύτά στή θύρα* καί 
τά άλλα τά τρώγω* καί προσεύχεται γιά μένα αύτός 
πού έπηρε τά δύο νουμία, δταν τρώγω ή δταν κοιμα- 
μαι, καί μέ τή χάρι του θεου έκπληρώνεται τό άδια
λείπτως προσεύχεσθε.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΑΛΤ

ι ΤΗλθε κάποιος άπό τούς γέροντες πρός τόν άββα Λώτ, 
πρός τή μικρή δασι του ’Αρσενοίτη, καί τόν παρεκάλεσε 
γιά κελλί, κι’ αύτός του έδωσε. ‘‘Ήταν δέ άσθενής ό γέ
ρων, καί τόν άνέπαυσε ό άββας Λώτ* καί δταν έρχονταν 
μερικοί νά έπισκεφθοϋν τόν άββα Λώτ, τούς έβαλλε νά 
έπισκέπτωνται καί τόν άσθενή γέροντα. Κι’ έκείνος άρχι
ζε νά τούς άπαγγέλλη λόγους του ΏρΐΥένους1, καί έθλι- 
βόταν ό άββάς Λώτ σκεπτόμενος, *μή τυχόν νομίσουν δτι 
κι’ έμείς έτσι είμαστε’, άλλά έφοβόταν νά τόν δίωξη άπό 
τόν τόπο έξ αίτίας της έντολής της φιλοξενίας. Έσηκώ- 
θηκε λοιπόν ό άββας Λώτ καί ήλθε πρός τόν άββα ’Αρσέ
νιο, στόν όποίο διηγήθηκε γιά τό γέροντα. Καί του λέγει 
ό άββα£_ ’Αρσένιος
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Μη διώξ^ς αυτόν, άλλ9 είπέ αύτφ 
Ίδου έκ των του θεον φάγε, πιε, ώς θέλεις, μόνον τόν 
λόγον τούτον μη λαλήο^ς" και έάν θέλγι, διορθοΰται, ει 
δέ μη θέλγι διορθώοαοθαι, άφ9 έαυτοΰ μέλλει τιαρακα- 
λειν του άναχωρήοαι έκ του τόπου, και ονκ από σου 
γίνεται ή άφορμή.

9Απελθών οϋν ό άββάς Λώτ έποίησεν ουτω. Kal ό γέρων 
ώς ήκουοε ταϋτα, ούχ ήθελε διορθώοαοθαι, άλλ9 έβαλε πα- 
ρακαλεϊν λέγων

Διά τόν Κύριον πέμψατέ με έντεΰθεν, 8τι ονκέτι δύναμαι 
βαστάξαι την έρημον.

Καί ούτως άναοτάς έξήλθε, προπεμτνόμενος μετά άγάπης.

2 Διηγήοατό τις περί τίνος αδελφόν έμπεοόντος εις αμαρ
τίαν, δτι παραβάλλων τφ άδβφ Λώτ, έταράσοετο εισερχόμε
νος καί έξερχόμενος, μή δννάμενος καθίοαι. Κάι λέγει αύτφ 
ό άββας Λώτ

ΤΙ έχεις, αδελφέ;
*Ο δέ έίπεν

Αμαρτίαν μεγάλην έτνοίηοα καί ον δύναμαι έξειπεϊν 
τοϊς τνατράοι.

Λέγει ό γέρων
'Ομολόγηοόν μοι αυτήν, κάγώ βαστάζω αυτήν.

Τόπε είτιεν αύτφ
Είς πορνείαν έπεοον και έθνοα του τυχειν του πρά
γματος.

Καί λέγει αύτφ ό γέρων
θάροει, δτι έστι μετάνοια. *Ύπαγε, κάθου είς τό σπήλαι
όν καί νήστευσον δύο δύο, κάγώ βαστάζω μετά σου το 
ήμισυ τής αμαρτίας.

Πληρωθεισών ούν τών τριών έβδομάδων, έπληροφορήθη ό 
γέρων δτι έδέξατο ό θεός την μετάνοιαν του άόελφου. Καϊ 
ϊ'μεινεν νποτασσόμενος τφ γέροντι έως τον θανάτου am ον.
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Μή τόν δίωξης, άλλά είπέ του 
Ιδ ο ύ  , άπό τά άγαθά του θεοΰ <ράγε, πίε, δπως θέ
λεις, μόνο τέτοιο λόγο μή άπαγγέλλης* καί έάν βέ
λη, διορθώνεται, έάν δέ δέν θέλη νά διορθωθη, μό
νος- του πρόκειται νά προκαλέση τήν άναχώρησι ά
πό τόν τόπο καί δέν θά προέλθη άπό σένα ή άφορμή. 

Άφου έφυγε δέ ό άββας Αώτ, έκανε έτσι. Καί ό γέρων, 
καθώς άκουσε αύτά, δέν ήθελε νά διορθωθη, άλλά άρχισε 
νά παρακαλή μέ τά λόγια

Γιά τόν Κύριο, στείλατέ με άπό έδω, διότι δέν μπο
ρώ νά βαστάσω τήν έρημο.

Καί έτσι, άφου έσηκώθηκε, έξηλθε, προπεμπόμενος μέ 
άγάπη.

2 Διηγήθηκε κάποιος γιά ένα άδελφό πού έπεσε σέ άμαρ- 
τία, δτι, έπισκεπτόμενος τόν άββα Αώτ, έταρασσόταν μπαί
νοντας καί βγαίνοντας, χωρίς νά μπορή νά καθήση. 
Καί του λέγει ό άββας Αώτ 

Τί έχεις, άδελφέ;
Αύτός δέ είπε

*Έκανα μεγάλη άμαρτία καί δέν μπορώ νά τήν έξο- 
μολογηθω στούς πατέρες.

Λέγει ό γέρων
'Ομολόγηοέ την σ’ έμένα κι’ έγώ τή βαστάζω.

Τότε του είπε
*Έπεσα σέ πορνεία καί γιά νά τό έπιτύχω έκανα 
θυσία.

Καί του λέγει ό γέρων
νΕχε θάρρος, διότι ύπάρχει μετάνοια. Πήγαινε, κά- 
θησε στό σπήλαιο καί νήστευε δύο δύο ήμέρες, κι* 
έγώ βαστάζω μαζί σου τή μισή άμαρτία.

Άφου λοιπόν συμπληρώθηκαν οί τρεις έβδαμάδες, δια- 
βεβαιώθηκε ό γέρων δτι έδέχθηκε ό θεός τή μετάνοια 
του άδελφου. Καί έμεινε ύποτακτικός στό γέροντα έως τό 
θάνατό του.
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ΠΕΡΙ TOY ABBA ΛΟΓΓΙΝΟΥ
1 9Ηρώτηοεν ό άδδας Λογγΐνος τόν άδδάν Λούκιόν ποτε 

τρεις λογισμούς, λέγων
Θέλω ξενιτεϋσαι.

Λέγει αντφ ό γέρων
9Εάν μη κράτησές τής γλώοοης οον, ούκ εΐ ξένος, δπον 
άν άπέλθ^ς. Και ώδε οΰν κράτηοον τής γλώοοης οου 
και ξένος εΐ.

Λέγει αύπφ πάλιν 
Θέλω νηοτεϋοαι.

9Απεκρίθη ό γέρων
ΕΙπεν Ήοαίας 6 προφήτης, «έάν κάμψης ώς κλοιόν 
καί κρίκον τόν τράχηλόν οου, ουδέ ουτω κληθησεται 
νηστεία δεκτή», άλλα μάλλον κράτηοον τών πονηρών 
λογισμών.

Λέγει αύτφ τό τρίτον
Θέλω φυγεϊν τούς άνθρώτιους.

Άπεκρίθη ό γέρων
9Εάν μή πρώτον κατορθώο^ς μετά τών άνθρώπων, ονδέ 
κατά μόνας, δύναοαι κατορθώοαι.

2 ΕΙπεν ό άδδάς Λογγΐνος
"Απαξ κακωθείς λέγε, 'καί κακώθητι, καί άπόθανον9. 
έάν δέ απαίτησές με παρά καιρόν φαγειν, ονδέ την καθη- 
μερινήν σοι τροφήν προσφέρω.

3 Γυνή τις 8χονοα πάθος κατά τον μασθοϋ αυτής, τό λεγό
μενον καρκίνον, άκούσασα περί του άδδά Λογγίνου, έζήτηοε 
σνντυχεΐν αύτφ. Έκάθητο obv ούτος έν τφ 9Ενάτφ σημείο) 
1Α λ εξ ανδρείας τφ πρός όνο μάς. 9Επιζητούσης δέ τής γυναι-

1. Ήσ. 68, δ.
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ι ’Ερώτησε κάποτε ό άββας Λογγϊνος τ^ν άββα Λούκιο τρεις 
λογισμούς

θέλω  νά ξενιτευθώ.
Του λέγει ό γέρων

Έ άν δέν κρατήσης τή γλώσσα σου, δέν είσαι άξιος, 
δπου καί δν ύπάγης. Καί έδώ λοιπόν κράτησε τή 
γλώσσα σου καί θά είσαι ξένος.

Του λέγει πάλι
θέλω  νά νηστεύσω.

Άποκρίθηκε ό γέρων
Εϊπε ό προφήτης Ήσαίας, «έάν κάμψης τόν τράχη
λό σου σάν κλοιό καί κρίκο, ούτε έτσι δέν θά θεω- 
ρηθη δεκτή ή νηστεία*1, άλλά μάλλον κράτησε τούς 
πονηρούς λογισμούς.

Του λέγει γιά τρίτη φορά
θέλω  νά φύγω άπό τούς άνθρώπους.

Άποκρίθηκε ό γέρων
’Εάν δέν κατορθώσης τήν άρετή πρώτα μαζί μέ τούς 
άνθρώπους, ούτε μόνος σου δέν θά μπορέσης νά τήν 
κατορ&ί>σης.

2 Είπε ό άββας Λογγϊνος
νΟταν κακοποιηθης καμμιά φορά, λέγε, 'καί κακο
ποιήσου καί άπόθανε’· έάν δέ μου ζητήσης νά φάγης 
παράκαιρα, δέν θά σου προσφέρω ούτε τήν καθημε
ρινή σου τροφή.

3 Γυναίκα πού είχε άρρώστεια στό μαστό της, τήν λεγομέ- 
νη καρκίνο, δταν άκου σε γιά τόν άββα Λογγϊνο, έζήτησε 
νά τόν συναντήση. Έ μ ενε  λοιπόν αύτός στό Έ νατο ση
μείο της ’Αλεξανδρείας πρός τά δυτικά. "Οταν δέ τόν έ- 
ζητούσε ή γυναίκα, συνέβηκε ό μακάριος έκείνος νά μα-

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΛΟΓΓΙΝΟΥ
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κός, συνέβη τόν μακάριον έκεΐνον ουλλέγειν ξύλα παρά την 
θάλασσαν. Καϊ ενρονοα αυτόν, λέγει αϋτφ

Άββά, που μένει ό άββάς Λογγΐνος ό δούλος του θεοϋ; 
Μη είδυΐα δτι αύτός έστιν. Ό  δέ φηοι

ΤΙ ΰέλεις τόν έπιΰέτην έκεΐνον; Μη άπέλ&ϊΐς πρός αυ
τόν έπι&έτης γάρ έστι. Τ ί δέ έστιν 8 ϊχεις;

Ή  δέ γυνή $δειξε τό πάΰος. Ό  δέ σφραγίσας τόν τόπον 
άπέλυσεν αύτήν εϊπών

”Απελΰε καί ό θεός σε ϋερατιεύσει. Λογγΐνος γάρ ούδέν 
σε δύναται ώφελήσαι.

’Απήλΰε δέ ή γυνή πιστεύσαοα τφ λόγφ, καί έΰερατιεύΰη 
παραχρήμα. Μετά ταϋτα διηγησαμένη τιοί τό τιράγμα καί 
τά σημεία είποΰσα του γέροντος, μανθάνει δτι αύτός έστιν 
ό άββάς Λογγΐνος.

4 νΑλλοτε πάλιν φέρονοιν αντω τινες δαιμονιώντα. Ό  δέ 
φησι τιρός αυτούς

Έ γώ  τί ποιήσαι ύμΐν ονκ %χω, άλλά μάλλον άπέλ&ετε 
πρός τόν άββάν Ζήνωνα.

ΕΙτα ό άββάς Ζήνων ήρξαιο έπικεΐοΰαι τφ δαίμονι έκδιώ- 
κων αύτόν. Καί ήρξατο βοάν ό δαίμων

"Αρτι νομίζεις, άββά Ζήνων, δτι διά σέ έξέρχομαι; 
*Ιδού ό άββάς Λογγΐνος έκεΐ προσεύχεται, κατ’ έμον έν- 
τυγχάνων' καϊ φοβούμενος τάς εύχάς αύτον έξέρχομαι, 
έπεί ονκ έδίδουν σοι άπόκρισιν.

5 ΕΊπεν ό άββάς Λογγΐνος τφ άββφ Άκακίφ
*Η γυνή τότε γινώοκει δτι οννέλαβεν, δταν σταλή τό 
αϊμα αυτής. Ούτως ούν καί ή ψυχή τ&ιε γινώοκει δτι 
οννέλαβε Πνεύμα άγιον, δτ αν οταλβ τά ρέοντα άπ* αύ- 
τής κάιω&εν πάΰη. Έ ν  δοφ δέ ένέχεται έν αύτοΐς, πώς 
δύναται κενοδοξεΐν ώς άπαϋής; Δός αϊμα, καϊ λάβε 
πνεύμα.
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ζεύη ξύλα κοντά στή θάλασσα. Καί μόλις τόν εύρήκε, του 
λέγει

Άββα, που μένει ό άββας Λσγγϊνος, ό δούλος του 
θεοΰ;

Δέν έγνώριζε δτι αύτός ήταν. Αύτός δέ λέγει
Τί τόν θέλεις έκεϊνον τόν άπατεώνα; Μή πηγαίνεις 
σ’ αύτόν, διότι είναι άπατεών. Τί εϊνάι αύτό πού έ- 
χεις;

Ή  δέ γυναίκα έδειξε τό πάθος. Αύτός τότε έσφράγισε τό 
μέρος καί τήν άπέλυσε λέγοντας

Πήγαινε καί ό θεός θά σέ θεραπεύση. Ό  Λογγίνος 
δέν μπορεί νά σέ ώφελήση τίποτε. 

νΕφυγε ή γυναίκα, πιστεύοντας στό λόγο, κι’ έθεραπεύ- 
θηκε άμέσώς. 'Αργότερα, καθώς διηγήθηκε σέ μερικούς 
τό έπεισόδιο καί περιέγραφε τό χαρακτηριστικά του γέ- 
ροντος, μαθαίνει δτι αύτός είναι ό άββας Λογγίνος. 
νΑλλοτε πάλι του φέρουν μερικοί ένα δαιμονισμένο. Αύ
τός δέ τούς λέγει

Έ γώ  δέν £χω τί νά σας κάνω, άλλά μάλλον πηγαί
νετε πρός τόν άββα Ζήνωνα.

Έ πειτα  ό άββας Ζήνων άρχισε νά έπιτίθεται στό δαί
μονα έκδιώκοντάς τον. Kai άρχισε νά βοα ό δαίμων

Τώρα νομίζεις, άββα Ζήνων, δτι έξ αίτίας σου έξέρ- 
χομαι; Νά, ό άββας Λογγίνος προσεύχεται έκεί παρα- 
καλώντας έναντίον μου, καί έξέρχομαι έπειδή φοβου- 
μαι τΙς ευχές του* άλλιώς σ’ έσένα δέν θά έδιδα ά- 
πόκρκη.

Είπε ό άββας Λογγίνος στόν άββα 'Ακάκιο
Ή  γυναίκα τότε γνωρίζει δτι συνέλαβε, δταν σταμα- 
τήση τό αίμα της. Έ τσ ι λοιπόν καί ή ψυχή, τότε 
γνωρίζει δτι συνέλαβε άγιο Πνεύμα, δταν σταματή
σουν τά πάθη πού ρέουν άπό κάτω της. "Οσαν καιρό 
δέ ένέχεται σ* αύτά, πώς μπορεί νά καμώνεται τήν 
■Δπαθη; Λώσε αίμα καί πάρε πνεύμα.
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1 Διηγήσατο περι έαντοΰ ό άββας Μακάριος λέγων 
'Ότε ή μην νεότερος καί έκαΰήμην εις κελλίον εις Αίγυπτον, 
έκράτηοάν με και έποίηοαν κληρικόν εις τήν κώμην. Και 
μή ΰέλων καταδέξασϋαι, έφυγον εις έτερον τόπον. Καί ήλΰε 
πρός με ευλαβής κοσμικός και έλάμβανε τό έργόχειρόν μον 
καί διηκάνει μοι.
Συνέβη δέ άπό πειρασμόν παρϋένον τινά εις τήν κώμην έκ- 
πεοειν. Και λαβοΰσα κατά γαστρός ήρωτάτο τις εϊη ό τούτο 
πεποιηκώς. Ή  δέ £λεγεν 

Ό  άναχωρητής 
Καί έξελϋόντες ουνέλαβόν με είς τήν κώμην καί έκρέμαοαν 
έν τφ τραχήλφ μου ήσβολωμένας χύτρας καί ώτία κουφών, 
κα\ περιεπόμτιευοάν με έν τή κώμη κατά άμφοδον, τύπτον
τας με καί λέγοντες

Οδτος ό μοναχός ϊφϋειρεν ημών τήν τιαρ&ένον, λάβετε 
α&ιόν, λάβετε.
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1 Διηγήθηκε γιά τόν έαυτό του ό άββας Μακάριος λέγοντας 
"Οταν ήμουν νεώτερος κι9 έμενα σέ κελλί στήν Αϊγυιττο, 
μ9 έκράτησαν καί μ9 έκαναν κληρικό στό χωριό. Κι9 έπει- 
δή δέν ήθελα νά δεχθώ, έφυγα σέ άλλον τόπο. Καί ήλθε 
πρός έμένα εύλαβής κοσμικός κι9 έπαιρνε τό έργόχειρό 
μου καί μέ ύπηρετουσε.
Συνέβηκε δέ νά έκπέση στό χωριό μία, παρθένος άπό πει
ρασμό. Kai δταν έμεινε έγκυος τήν έρώτησαν ποιός ήταν 
αύτός πού τό έκανε. Αύτή δέ είπε 

Ό  άναχωρητής.
Καί άφου έξήλθαν, μέ συνέλαβαν στό χωριό κι9 έκρέμα- 
σαν στό λαιμό του καπνισμένες χύτρες καί χερούλια κε- 
ραμεικών καί μέ διαπόμπευσαν γύρω στό χωριό, κτυπών- 
τας με καί λέγοντας

Αύτός ό μοναχός έφθειρε τήν παρθένο μας, πάρετέ 
τον, πάρετε.
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Kal έτυψάν με παρά μικρόν τοϋ άποθανεϊν. ’Ελθών δί τις 
των γερόντων εϊτιε

νΕως πότε τύπτετε τόν ξένον μ&ναχόν;
Ό  dk διακόνων μοι ήκολούθει δπίσω μου αιδούμένος. *Ησαν 
γάρ ύδρίζοντες αύτόν πολλά καί λέγοντες

9Ιδού ό άναχωρητής δ ν ' ον έμαρτύρεις, τ( έποίηοε.
Kal λέγουοιν οΐ γονείς αύτής

Ούκ άπολύομεν αυτόν, έως δφ Εγγυητήν του τρέφειν 
αυτήν.

Kal είπον τφ διακονητή μου καί ένηγγυήοατό με. Kal άτιελ- 
ϋών είς τό χελλίον μουf έδωκα αύτφ δοα είχον οπυρίδια, 
λίγων

Πώληοον, καί δός τή γνναικί μου φαγεϊν.
Kal έλεγον τφ λογισμφ μου, eΜακάριε, Ιδού εύρες έαυτφ 
γυναίκα* χρή έργάζεοθαι μικρόν περιοοόν, ϊνα τρέφης αυτήν. 
Kal εΐργαζόμην νύκτα καί ήμίραν, καί έπεμττον αυτή, Kal 
δτε ήλθεν ό καιρός τή άθλια τεκεΐν, έμεινεν έπΐ πολλάς ή- 
μίρας βαοανιζομίνη καί ούκ έτικτε. Kal λέγουοιν αυτή

•  I '

Ti έστι τούτο;
Ή  δέ είπεν

*Εγώ όϊδα δτι τόν άναχωρητήν έουκοφάντηοα καί ψευ- 
οαμίνη ήτιαοάμην καί ούτος ούκ έχει πράγμα, άλλ9 ό 
δείνα ό νεώαερος.

Kal ίλθών ό διακόνων μοι χαίρων έλεγεν, δτι ούκ ήδυνήΰη 
τεκεϊν ή τκιρθίνος έκεΐνη, έως οϋ ώμολόγηοε, λίγουοα δτι 
*ούκ έχει πράγμα ό άναχωρψής, άλλ9 έψευσάμην κατ9 αύτου . 
Kal Ιδού πάσα ή κώμη θίλει έλθεΐν ώδε μετά δόξης καί 
μεταγοήοαί οοι. 'Εγώ δέ άκούοας ταντα, ϊνα μη θλίψωοί με 
οί άνθραχιοι, άνίοτην καί έφυγον ώδε είς Σκήτιν* Αύτη 
έστίν ή άρχη τής αίτιας, δι* ^ν ήλθόν ώδε.

2 ΧΗλθί ποτε Μακάριος ό ΑΙγνπτιος άπό Σκήτεως είς τό

1. Παρόμοιο στό Νίκωνος.
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Και μ9 έκτύπησαν τόσο, ώστε παρ5 όλίγο ν9 άποθάνω. 'Έ 
νας δέ άπό τούς γέροντες ήλθε καί είπε 

'Έως πότε κτυπατε τόν ξένο μοναχό;
Ό  δέ ύπηρέτης μου άκολουθουσε πίσω μου μέ έντροπή. 
Διότι τόν ύβριζαν πολύ λέγοντας

Νά ό άναχωρητής, πού τόν έπαινουσες, τί έκανε.
Και λέγουν οί γονείς της

Δέν θά τόν άπολύσωμε, έως δτου δώση έγγυητή δτι 
θό τήν διατρέφη.

Καί είπα στόν ύπηρέτη μου, καί αύτός έγγυήθηκε γιό μέ
να. Καί άφοϋ έπηγα στό κελλί μου, του έδωσα δσα κα
λάθια είχα λέγοντας · 

Πώλησέ τα καί δώσε στή γυναίκα μου νά φάγη.
Κι9 έλεγα στό λογισμό μου, 'Μακάριε, νά, εύρηκες γυ
ναίκα* πρέπει νά έργάζεσαι όλίγο περισσότερο, γιά νά 
τήν τρέφης. Κι9 έργαζόμουν νύκτα καί ήμέρα καί της έ- 
στελλα. Καί δταν ήλθε ό καιρός νά γεννήση ή άθλία, έ
μεινε πολλές ήμέρες βασανιζομένη καί δέν έγεννουσε. 
Καί τής λέγουν 

Τί εϊναι τούτο;
Αύτή δέ είπε

Ε γώ  γνωρίζω* συμβαίνει διότι έσυκοφάντησα τόν ά- 
ναχωρητή καί τόν κατηγόρησα ψέματα, ένώ αύτός 
δέν είναι ύπεύθυνος, άλλά ό δείνα ό νεαρός.

Καί έρχόμενος ό ύπηρέτης μου είπε μέ χαρά δτι δέν 
ήμπόρεσε ή κόρη έκείνη νά γεννήση, έως δτου ώμολό- 
γησε δτι 'δέν είναι ύπεύθυνος ό άναχωρητής, άλλά είπα 
ψέματα έναντίον του9. Καί τώρα δλο τό χωριό θέλει νά 
έλθη έδώ μέ έπαίνους καί νά σου έκφράση μετάνοια. "Ε
γώ δέ άκούοντας αύτά, γιά νά μή μέ στενοχωρήσουν οί 
ανδρωποι, έσηκώθηκα κι9 έφυγα έδώ στή Σκητι. Αύτή εί
ναι ή άρχή τής αίτίας γιά τήν όποία ήλθα έδώ1.
ΤΗλθε κάποτε ό Μακάριος ό Αίγύπτιος άπό τή Σκητι στό
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δρος τής Νιτρίας είς την προσφοράν του άββά Παμβώ. Και 
λέγουσιν αύτφ οί γέροντες

ΕΙπέ ρήμα τοϊς άδελφοϊς, πάτερ.
Ό δέ εϊπεν

'Εγώ οϋπω γέγονα μοναχός, άλλ9 εϊδον μοναχούς. Κα- 
ύημένφ γάρ μοί πστε έν %φ κελλίφ εις Σχήτιν, ώχλη- 
οάν μοι οί λογισμοί λέγοντες, απελϋε είς την %ρημον 
καί Χδε τί βλέπεις έχει. "Εμεινα δέ πολέμων τφ  λογι- 
σμφ πέντε έτη,· λέγων μήπως άπό δαιμόνων έοτί. Καί 
ώς έπέμενεν ό λογισμός, άηήλύον εις την έρημον καί 
ηϋρον έκεΧ λίμνην νδάτων καί νήσον έν μέσφ αύτής· 
καί ήλύον τά κτήνη τής έρήμου πιεΧν έξ αντής. Καί εϊ- 
δον έν μέοφ αύτών δύο Ανθρώπους γυμνούς* καί έδει- 
λίαοε τό σώμά μου· ένόμιαα γάρ διι πνεύματά είσιν. 
Αύτοί δέ με ώς εϊδον δειλιώντα, έλάλησαν πρός με, 
'μή φοβοΰ· καί ήμεϊς άνϋρωποί έσμεν9. Καί εϊπον αύ- 
τοις· 'πό&εν έστέ καί πώς ήλ&ετε είς την έρημον ταύ- 
την;9 Καί εϊπον άπό κοινοβίου έομέν καί γέγονεν ή- 
μιν συμφωνία καί έξήλΰομεν ώδε, ιδού τεσσαράκοντα 
&ιη, καί ό μέν είς Αϊγνπτιος, δ δέ έτερος Λιβυκός ύ- 
τιάρχει9. Καί έπερώτηοάν με καί αύτοί, λέγοντες, *τιώς
6 κόσμος, καί εΐ έρχεται τό ύδωρ κατά καιρόν αύτοΰ, 
καί εΐ ϊχει ό κόσμος την ενϋηνίαν αύτοΰ9. Καί εϊτιον αύ- 
τοϊς* ναι. Κάγώ αύτους ή ρώτησα· *πώς δύναμαι γενέ- 
σ&αι μοναχός;9 Καί λέγουσί μοι· *έάν μή άποτάζηταί τις 
πάσι τοϊς του κόσμου, ού δύναται γενέσ&αι μοναχός\ Kai 
$ϊπον αύτοΧς· βέγώ άσύενής είμι, καί ού δύναμαι ώς 
ύμεΧς. Καί έΐπόν μοι καί αύτοί· 'καί έάν ού δύνασαι ώς 
ήμεΧς, κά&ον είς τό χελλίον σου καί χλανοον τάς αμαρ
τίας σου9. Καί ήρώτησα αυτούς' ‘δταν γίνηται χειρών, 

ού ριγάτε; καί δταν γίνηται καύμα, ον καίεται τά σώ
ματα ύμών;9. 01 δέ εϊπον βό θεός έηοίηοεν ήμΧν την 
οΐχονομίαν ταύτην, καί οΰτε %φ χειμώνι ριγώμεν, οϋτε 
τφ Φέρει τό καύμα ή μάς άώικεΓ. Διά τούτο εϊπον ύμιν,
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όρος της Νιτρίας, στή λειτουργία του άββα Παμβώ. Kai 
του λέγουν οί γέροντες.

Είπέ λόγο στούς άδελφούς, πάτερ.
Αύτός δέ είπε

’Ενώ δέν i-viva άκάοα μοναχός, άλλ* είδα μοναχούς. 
Διότι δταν κάποτε έκαθόμουν οτό κελλί στή Σκητι, 
μέ ένώχλησαν οί λογισμοί λέγοντας, πήγαινε στήν 
έρημο καί πρόσεξε τί βλέπεις έκεϊ. Έπερίμενα δέ 
πέντε έτη οέ πόλεμο μέ τό λογισμό λέγοντας, μήπως 
αύτό προέρχεται άπό δαίμονες. Κι* έπειδή έπέμενε ό 
λογισμός, έπηγα στήν έρημο. Κι’ εύρηκα έκεϊ λίμνη 
μέ νερά καί νησί στή μέση της* καί ήλθαν τά κτήνη 
τής έρήμου νά πιουν άπό αύτή. Καί άνάμεσά τους 
είδα δύο άνθρώπους γυμνούς* καί έδειλίασε τό σώμα 
μου, διότι ένόμισα δτι είναι πνεύματα. Αύτοί δέ μό
λις μέ είδαν νά δειλιάζω, μου ώμίλησαν, 'μή (ροβήσαι, 
κι* έμεϊς άνθρωποι είμαστε*. Καί τούς εϊπα* 'άπό που 
είσθε καί πώς ήλθατε σ’ αύτή τήν έρημο*. Καί είπαν, 
'είμαστε άπό κοινόβιο* κι* έγινε συμ<ρωνία καί έζήλ- 
θαμε έδώ, σαράντα έτη τώρα, καί ό μέν ένας είναι 
Αίγύπτιος, ό δέ άλλος Λώυκός’. Kai μέ έρώτησαν 
καί αύτοί, 'πώς είναι ό κόσμος καί έάν έρχεται τό 
νερό στόν καιρό του καί άν ό κόσμος έχει τήν άφθο- 
νία του*. Καί τούς είπα, *ναί*. Κι* έγώ τούς έρώτησα, 
'πώς ιιπορώ νά γίνω μοναχός;* Kai μου λέγουν, 'έάν 
δέν άποτανη κανείς δλα τά του κόσιιου. δέν μπορεϊ 
νά γίνη μοναχός*. Καί τούς είπα, 'έγώ είμαι άσθενής 
καί δέν ιιπορώ δσο έσεϊς’. Kai μου είπαν καί αύτοί, 
'Kai έάν δέν μποοης δσο έμεϊς, κάθησε στό κελλί σου 
καί κλαυσε τίς άμαρτίες σου*. Kai τούς έρώτησα, 'δ
ταν γίνεται χειιιών. δέν οινατε: Καί 0ταν__ γίνεται 
καΰμα, δέν καίονται τά σώματά σας;* Αύτοί δέ είπαν, 
'ό θεός μας έδωσε αύτή τή χάρι, ώστε.„τό Ιχειμωνα νά 
μή ριγούμε καί τό καλοκαίρι νά μή μας. πειράζη τό
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δτι <&πω γέγονα μοναχός, άλλ9 εϊδον μοναχούς. Σνγ- 
χωρήσατέ μοι, αδελφοί.

3 Ό  άόόας Μακάριος &τε ωκει έν τη Πανερήμφ ήν dk μόνος 
έν αύτη άναχωρών, παρακάτω ök αλλη έρημος jjv πλειόνων 
άδελφών. Παρετήρει ök ό γέρων την όδόν, καί όρξ, τόν Σα- 
τανάν άνερχόμενον έν οχήματι άν&ρώπον παρελϋειν δι αντον’ 
έφαίνετο δε ώς οτιχάριον φορών λινονν τρωγλωτόν και κατά 
τρυμαλίαν έκρέματο ληκννϋιον. Και λέγει αντφ ό γέρων δ 
μέγας

Που τιορενη;
Kai εϊπεν αντφ

9Απέρχομαι νπομνησαι τούς άδελφονς.
Ό  ök γέρων είπε

Kal ϊνα τί οοι τα ληχύν&ια ταντα;
Kal είπε

Γεύματα άποφέρω τοϊς άδελφοϊς.
Ό  ök γέρων είτιε 

Kai ταντα 0λα;
ΆπεκρΙΰη

Ναι* έάν μή τό Sy αρέση τινί, φέρω άλλο' έάν ök μή 
καϊ τοντο, διδώ άλλο* πάντως ök έξ αυτών xäv Sv άρέ- 
οει αντφ.

Καϊ ταντα είπών άπήλ&εν. Ό  δέ γέρων έμεινε παρατηρού
μενος τάς όδούς, &ως πάλιν έκεινος έτιανηλ&ε. Καί ώς εϊδεν 
αυτόν δ γέρων, λέγει αΰιτφ  

Σω&είης.
Ό  ök άτιεκρί&η

Πον £νι μοι οω&ηναι;
Λέγει αντφ ό γέρων 

Διατί;
Ό  δέ λέγει

"Οτι πάντες άγριοί μοι έγένοντο καί ονδείς μου ανέχεται.
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καύμα. Γι5 αυτό σάς είπα, δη δέν εγινα άκόμη μονα
χός, άλλά είδα μοναχούς. Συγχωρήσατέ με, άδελφοί.

3 Ό  άββας Μακάριος, δταν έκατοικουσε στήν Πανέρημο 
ήταν ό μόνος άναχωρητής σ’ αύτήν, ένώ παρακάτω ήταν 
άλλη έρημος μέ περισσοτέρους άδελφούς. Παρατηρούσε 
δέ ό γέρων τήν όδό, καί βλέπει τό Σατανά μέ μορφή άν- 
θρώπου νά περνά δίπλα του καθώς άνέβαινε* έφαινόταν 
δέ νά φορή κεντητό χιτώνα άπό λινό διάτρητο Kai άπό 
κάθε τρύπα έκρεμόταν φιαλίδια. Kai του λέγει ό μεγάλος 
γέρων

Που πηγαίνεις;
Kai του είπε

Πηγαίνω νά ύπενθυμίσω τούς άδελφούς.
Ό  δέ γέρων είπε

Kai τί σου χρειάζονται αύτά τά φιαλίδια;
Kai είπε

Φέρω γεύματα στούς άδελφούς.
Ό  δέ γέρων είπε 

Kai δλα αύτά;
’Αποκρίθηκε

Ναί· έάν δέν άρέση σέ κάποιον τό ένα, φέρω τό άλ
λο* έάν δέ ο(5τε τούτο, δίδω τό άλλο* όπωσδήποτε ά
πό αύτά κάποιο θά του άρέση.

Kai άφου είπε αύτά έφυγε. Ό  δέ γέρων έξακολούθησε 
νά παρατηρή τούς δρόμους, έως δτου έπέστρεφε έκεί- 
νος. Kai καθώς τόν είδε ό γέρων, του λέγει 

Νά σωθης.
Αύτός δέ άποκρίθηκε

Που «μπορώ νά σωθώ;
Του λέγει ό γέρων 

Γιατί;
Αύτός δέ λέγει

Διότι δλοι μου έγιναν άγριοι καί κανένας δέν μέ άνέ- 
χεται.
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Λ έγει αντφ ό γέρων
Ούδένα οϋν φίλον έχεις έκεϊ;

Ό  δέ άπεκρίϋη
Ναι, ένα μόνον έχω έκεϊ φίλον καί καν αυτός μοι πεί
θεται, καί δτε όρ$ με στρέφεται ώς ανέμη.

Λέγει αντφ 6 γέρων
Καϊ τις καλείται ό άδελφός;

Ό  δέ λέγει
θεόπεμπτος.

ΕΙπών δέ ταντα άπήλ&ε. Καϊ άναστάς ό άδδάς Μακάριος 
άπέρχεται έπϊ την παρακάτω έρημον. Και άκούσαντες οί α
δελφοί, λαδόντες δαία έξηλι}ον εϊς άπάντηοιν αντου. Και 
λοιπόν έκαστος ηύτρεπίζετο, νομίζων 8τι παρ* αντφ έμελλε 
καταλύειν ό γέρων. ‘Ο δέ έζήτει τις έϊη ό καλούμενος Θεό
πεμπτος έν τφ δρει. Καϊ ευρών, εΐοηλΰεν εϊς τό κελλίον αυ
τόν. Ό  δέ Θεότιεμπιος ύπεδέξατο αύτόν χαίρων. *Ως δέ 
ήρζατο Ιδιάζειν ανιόν, ό γέρων λέγει 

Πως τά κατά οέ, άδελφέ;
Ό  δέ εϊπεν

ΕύχαΧς σον καλώς,
Εϊπε δέ δ γέρων

Μή πολεμονοί σε οί λογισμοί;
Ό  δέ εϊπε

Τέως καλώς εϊμι.
9Ηδεϊτο γάρ είπεϊν. Λέγει αΐηφ δ γέρων

9Ιδού πόσα ϊτη άοκώ και τιμώμαι παρά πάντων, καί χ 
μοϊ τφ γέροντ ι ώχλεί τό πνεΰμα της πορνείας. 

9Απεκρί&η λέγων καί δ Θεόπεμπχος 
Πίστευε, άδδά, καί έμοΐ.

Ό  δέ γέρων τιροεφασίζετο καί άτέρονς λογισμούς πολεμει

2. Βλ. Δωροθέου, Διδασκαλία δ.
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Του λέγει ό γέρων
Δέν έχεις λοιπόν έκεϊ κανένα φίλο;

Αύτός δέ άποκρίθηκε
Ναί, έχω έκεϊ ένα μόνο φίλο καί αύτός τουλάχιστον 
μέ ύπακούει καί δταν μέ βλέπη στρέφεται σάν ά- 
νέμη*.

Του λέγει ό γέρων
Καί πώς όνομάζεται ό άδελφός;

Αύτός δέ λέγει 
θεόπεμπτος.

''Οταν δέ είπε αύτά έφυγε. Καί, άφου έσηκώθηκε ό άββας 
Μακάριος, πηγαίνει στήν παρακάτω έρημο. Kai μόλις έ
μαθαν oi άδελφοί, έπηραν βαία Kai έξήλθαν νά τόν προϋ
παντήσουν. Kai μάλιστα ό καθένας εύτρεπιζόταν, νομί
ζοντας δτι ό γέρων έπρόκειτο νά καταλύση σ’ αύτόν. Αύ
τός δμως έζητουσε νά μάθη ποιός ήταν ατό δρος πού όνο- 
μαζόταν θεόπεμπτος. Καί, δταν τόν εύρε, είσηλθε στό 
κελλί του. Ό  δέ θεόπεμπτος τόν ύποδέχθηκε χαρούμε
νος. ''Οταν δέ άρχισε νά έξοικειώνεται μαζί του, λέγει ό 
γέρων

Πώς πηγαίνουν τά προβλήματά σου, άδελφέ;
Αύτός δέ είπε

Μέ τΙς εύχές σου καλά.
Εϊπε δέ ό γέρων

Μήπως σέ πολεμουν oi λογισμοί;
Αύτός δέ είπε

Γιά τήν &ρα καλά είμαι.
Διότι έ<ροβόταν νά είπη. Του λέγει ό γέρων

’Ιδού πόσα έτη είμαι άσκητή,ς καί τιμώμαι άπό δλους, 
κι* έμένα τό γέροντα ένοχλεϊ τό πνεύμα τής πορ
νείας.

Άποκρίθηκε ό θεόπεμπτος λέγοντας 
Πραγματικά, άββα, κι* έμένα.

Ό  δέ άββας έπροφασιζόταν δτι καί άλλοι λογισμοί τόν
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αύτφ, &ως ποιήσει αυτόν όμολογήσαι. Εϊτα λέγει αύτφ 
Πώς νηστεύεις;

Ό  όέ λέγει αύτφ 
Την 9Ενάτην.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Νήστευε %ως δ^)έ και ασκεί καϊ αποστήθιζε τοϋ ευαγ
γελίου και των άλλων Γραφών, καί έάν σοι άναβγ) λο
γισμός, μηδέποτε πρόσχγ)ς κάτω, άλλα πάντοτε άνω, 
καϊ ευθέως σοι ό Κύριος βοηϋεΐ.

Και τυπώσας ό γέρων τόν αδελφόν έξήλΰεν είς την Ιδίαν 
έρημον. Και παρατηρών πάλιν όρφ εκείνον τόν δαίμονα καϊ 
λέγει αντφ

Που πάλιν άπέρχχΐ;
Ό  όέ λέγει

Ύτισμνήσαι τούς άδελφούς.
ΚμΙ άπήλ&εν. Ώ ς  δέ πάλιν έπανήλύε, λέγει αύτφ ό άγιος 

Πώς οΐ αδελφοί;
Ό  δέ λέγει 

Κακώς.
Ό  δέ γέρων λέγει 

Διατί;
Ό  δέ εϊπεν

*Ά γριοί εϊσιν ΰλοι, καί τό μεϊζον κακόν 8τι καϊ 8ν εϊ- 
χον φίλον ύπακούοντά μοι καί αίηός ούκ οϊόα πό&εν 
διεστράφη καϊ ουδέ αύτός μοι πείθεται, άλλα πάντων 
άγριώτερος έγένετο* καϊ ώμοσα μηκέτι τά έκεΐ τιατή- 
σαι, εΐ μη μετά χρόνον.

Καϊ ούτως εΪ7ΐών άπήλθεν, έάσας τόν γέροντα. Καϊ ό άγιος 
είσήλ&εν είς τό κελλίον αύτοΰ.

4 Παρέβαλεν ό άββας Μακάριος ό μέγας τφ ά66φ Άντω- 
ν(φ, είς τό όρος. Καί χρούσαντος αντου τήν θύραν, έξηλϋε 
πρός αυτόν, καί εϊπεν αύτφ
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πολεμούν, έως δτου τον κάνη νά όμολογήση. Έ πειτα  του 
λέγει

Πως νηστεύεις;
Αυτός δέ του λέγει

"Εως τήν ένάτη ώρα.
Του λέγει ό γέρων

Νήστευε έως τό βράδυ, κάνε ασκησι καί άποστήθιζε 
τό Εύαγγέλιο καί τΙς άλλες Γραφές, καί άν σου έλ- 
θη λογισμός, μή προσέξης ποτέ κάτω, άλλά πάντοτε 
έπάνω και άμέσως ό Κύριος θά σέ βοηθήση.

Καί άφοϋ έσταύρωσε ό γέρων τόν άδελ<ρό έξήλθε στήν 
ίδική του έρημο. Καί παρατηρώντας πάλι, βλέπει τό δαί
μονα καί του λέγει

Που πάλι πηγαίνεις;
Αυτός δέ άπαντα

Νά υπενθυμίσω τούς άδελφούς.
Καί έφυγε. "Οταν δέ έπέστρεφε, του λέγει ό άγιος 

Πώς πηγαίνουν οί άδελφοί; 7 
Αυτός δέ λέγει 

Κακώς.
Ό  δέ γέρων λέγει 

Γιατί;
Αύτός δέ είπε

Είναι δλοι άγριοι, καί τό μεγαλύτερο κακό είναι δτι 
καί αύτός πού είχα φίλο ύπάκοο, δέν γνωρίζω πώς, 
διαστράφηκε καί δέν μέ ύπακούει, άλλ’ έγινε άγριώ- 
τερος άπό δλους· καί ώρκίοθηκα νά μή ζαναπατήσω 
έκεί, παρά μόνο έπειτα άπό πολύν χρόνο.

Καί άφου είπε έτσι, άνεχώρησε, άφήνοντας τόν γέροντα. 
Καί ό άγιος είσηλθε στό κελλί του.
Έπισκέφθηκε ό άββάς Μακάριος ό Μέγας τόν άββα ’Αν
τώνιο στό δρος. Καί δταν έκρουσε τή θύρα, αύτός έζηλθε 
καί τόν έρώτησε



412 ABBA MAKAPIOT TOT ΑΙΓΤΠΤΙΟΤ

Σύ τίς el;
*O 6k $φη

Έ γώ  είμι Μακάριος.
Καί κλείοας την θνραν είσήλθε καί άφηάεν αϊτόν. Καί ϊ- 
δών την υπομονήν αύτον, ήνοιξεν αντφ καί χαριεντιζόμενος 
μετ9 αύτον 8λεγεν

Άπό πολλον χρόνου έπεθύμονν οε Ιδεΐν, άκούων τά 
περί σαν. ' :

Καί φιλοξενήοας αντόν άνέτιανοεν ήν γάρ άπό καμάτου πολ- 
λον. Όψίας dk γενομένης, ϊβρεξεν έαντφ 6 άββάς 9Αντώ
νιος θαλλία. Καί λέγει αντφ ό άδβάς Μακάριος 

Κέλενοον ϊνα κάγώ βρέξω έμαντφ.
*Ο 0k εϊτιε ~ τ : '

Βρέξον.
Καί ποιήσας δεσμόν μέγαν, Ββρεξε. Καί καθήμενοι άπό δ- 
ψέ, λαλοϋντες περί σωτηρίας ψνχών, £πλεκον' καί ή σειρά 
διά τής θνρίδος εϊς τό σπήλαιον κατέβαινε. Καί είσελθών 
πρωί ό μακάριος 9Αντώνιος είδε τό πλήϋος τής σειράς τον 
άββά Μακαρίον καί Βλεγε

Πολλή δνναμις έκ τών χειρών τούτοτν έξέρχεται.
5 "Ελεγεν ό άββάς Μακάριος 7ΐερί τής έρημώσεως τής Σκή- 

τεως τοις άδελφοις
”Οταν ίδητε κελλίον οϊκοδομούμενον έγγνς τον §λονς, 
μάθετε 8τι έγγύς έστιν ή έρήμωσις αύτής· δταν ίδητε 
δένδρα, έπί θνρών έστιν δτ αν 0k ίδητε παιδία, άρατε 
τά μηλωτάρια νμών καί άναχωρήσαηε.

6 νΕλεγε τιΔλιν, 7ΐαρηγοροήσαι θέλων τονς αδελφούς 
ΎΗλθεν ώδε παιδίον δαιμονιζόμενον μετά τής μητρός αύτον 
καί 8λεγε Tfj μητρί αύτοΰ

"Εγειρε, γραία, άγωμεν %νθεν.
Ή  0k εϊπεν

Ού δύναμαι πεζενσαι.

3. "Οασις καί παιδιά σημαίνουν κατοιχημένο τόπο καί 5ρα άπομά 
κρυνσν Από τήν Ιρημο.
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Ποιός είσαι έσύ;
Αύτ;ός δέ  είπε

Έ γώ  είμαι ό Μακάριος.
Καί, άφοϋ έκλεισε τή Ούρα, είσηλθε καί τόν άφησε έξω. 
"Οταν δμως είδε τήν υπομονή του, του άνοιξε καί χαρι
εντιζόμενος μαζί του έλεγε

’Από πολύν καιρό έπιθυμοΰσα νά σέ ίδώ, άκούοντας 
τά ίδικά σου.

Καί τόν άνέπαυσε μέ τή φιλοξενία του, διότι έρχόταν ά- 
πό πολύ κάματο. "Οταν δέ έβράδυασε, έβρεξε ό άββας 
Αντώνιος φοινικοίνες γιά τόν έαυτό του. Καί του λέγει 
ό άββας Μακάριος

Έπίτρεψέ μου νά βρέξω κι9 έγώ τόν έαυτό μου. 
Αύτός δέ είπε 

Βρέξε.
Καί άφου έκανε μία μεγάλη δέσμη, έβρεξε. Καί μένοντας

%

άπό τό βράδυ έπλεκαν, καθώς έσυζητοΰσαν γιά τή σωτη
ρία των ψυχών. Καί τό σχοινί κατέβαινε άπό τή θυροπού- 
λα στό σπήλαιο. Καί δταν έμπηκε τό πρωϊ ό ’Αντώνιος, 
είδε τήν έκτασι του σχοινιού του Μακαρίου κι9 έλεγε 

Πολλή δύναμις έξέρχεται άπό αύτά τά χέρια.
Έ λ εγ ε  ό άββας Μακάριος στούς άδελφούς γιά τήν έρή- 
ρωσι της Σκήτεως

"Οταν ίδήτε κελλί νά κτίζεται κοντά στήν δασι, κατα
λάβατε δτι ή έρήμωσίς της πλησιάζει* δταν ίδήτε δέν
δρα, ή έρήμωσίς εϊναι στή θύρα* δταν ίδήτε παιδιά, 
πάρετε τΙς μηλωτές σας καί φύγετε*.

Έ λ εγ ε  πάλι θέλοντας νά παρηγορήση τούς άδελφούς 
ΤΗλθε έδω παιδί δαιμονισμένο μαζί μέ τή μητέρα του κι9 
έλεγε στή μητέρα του

Σήκω, γρηά, άς πηγαίνωμε άπό έδόδ.
Αύτή δέ είπε

Δέν μπορώ νά πεζοπορήσω.



Kai είπεν ainfj τό παιδίον 
9Εγώ σε βαστάζω.

Kai έ&αύμασα · την πονηριάν τοϋ δαίμονος, πώς ήΰέλησεν 
αυτούς φυγαδεϋσαι.

7 *Έλεγεν ό άδόας Σιοώης 
“Οτε ί}μην εις Σκήτιν μετά τοϋ Μακαρίου, άνέβημεν &ερί- 
οαι μετ9 αυτού έπτά δνόματα' και ιδού μία χήρα καλαμωμένη 
ήν δπίσω ημών, και owe έπαύετο κλαίουοα. Έφώνησεν ούν 
ό γέρων τόν κύριον του χωρίου καί είπεν αίηφ 

ΤΙ %χει η γραΰς αϋτη, δτι πάντοτε κλαίει;.
Λέγει αύτφ

"Οτι ό άνήρ αύτης είχε παραΰήκην τινός, καί άτιέΰανεν 
αφνω, καί ονκ εϊπε τιού %{>ηκεν αυτήν* καί θέλει δ κύ
ριος τής παρα&ήκης λαβεϊν αυτήν καί τά τέκνα αυτής 
εϊς δούλους.

Λέγει αντφ ό γέρων
Εϊτύ αντη ϊνα 8λΰη πρός ημάς, δπου άναπαυάμεϋα 
τό καύμα.

Καί έλ&ούοης τής γυναικός, είπεν afajj δ γέρων 
Τί ηάντα οϋτω κλαίεις;

Καί είτιεν
Ό  άνήρ μου άτιέΰανε λαβών παρα&ήκην τινός καί ούκ 
είπεν άπούνήσκων πού ϊΰηκεν αυτήν.

Καί είπεν δ γέρων πρός αύτήν
Δεύρο δεϊξόν μοι 7WV %ϋηκας αυτόν.

Καί λαβών τούς &δελφούς μεΰ9 έαυτοϋ, έξήλΰε ούν αύτ$. 
Καί έλ&όντων έπί τόν τόπον, είτιεν amfj δ γέρ(ον 

9Αναχώρηοον εϊς τόν οϊκόν οου.
Καί προσευξαμένων αΰτών, έφώνησεν δ γέρων τόν νεκρόν, 
λέγων

Ό  δείνα, που ϊϋηκας την άλλοτρίαν παραΰήκην;
Ό  δέ άποκριΰεϊς είτιεν
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Καί τής είπε τό παιδί 
Σέ βαστάζω έγώ.

Κι5 έθαύμασα τήν πονηρία του δαίμονος, πώς ήθέλησε νά 
τούς άπομακρύνη.

7 "Ελεγε ό άββάς Σισώης 
"Οταν ήμουν στη Σκήτι μαζί μέ τό Μακάριο, άνεβήκαμε 
επτά άτομα νά θερίσωμε μαζί του. ’Ακριβώς όπίσω μας 
ήταν μία χήρα πού έμάζευε καλάμια καί δέν έσταμάτησε 
νά κλαίη. Έ  φώναξε λοιπόν ό γέρων τον κύριο του χωρα
φιού καί του είπε

Τί έχει αύτή ή γρηά πού συνεχώς κλαίει;
Του λέγει

Κλαίει, διότι ό άνδρας της είχε παρακαταθήκη κά- 
ποιου άνθρώπου καί άπέθανε ξαφνικά χωρίς νά ειπή 
που τήν έβαλε. Καί ό κύριος τής παρακαταθήκης θέ
λει νά πάρη αύτήν καί τά παιδιά της δούλους.

Του λέγει ό γέρων
Ειπέ της νά έλθη σ’ έμας έκεϊ πού θ5 άναπαυώμαστε 
στό καύμα.

Καί, δταν ήλθε ή γυναίκα, τής είπε ό γέρων 
Γιατί κλαίεις έτσι πάντα;

Καί είπε
Ό  άνδρας μου άπέθανε, άφοΰ είχε πάρει κάποιου 
παρακαταθήκη, καί δέν είπε που τήν έβαλε.

Καί τής είπε ό γέρων
"Ελα, δείξε μου που τόν έθαψες.

Καί παίρνοντας τούς άδελφούς μαζί του, έξήλθε μέ αύ
τήν. Καί δταν ήλθαν στόν τόπο, τής είπε ό γέρων 

Πήγαινε στόν οίκο σου.
Καί άφου προσευχήθηκαν, έφώναξε ό γέρων τόν νεκρό 
λέγοντας

Έ σύ, που έβαλεο τήν Εένη παρακαταθήκη^
Αυτός δέ άποκρινόιιενος είπε



Εις τόν οϊκόν μου κέκρνπται, υτώ τόν πόδα τής κλίνης. 
Και λέγει αύτφ ό γέρων

Κοιμώ πάλιν ϊως τής ημέρας τής άναοτάοεως. 
Ίδόντες δέ οί αδελφοί, από τοΰ φόβου %τιεσον εις τούς τιόδας 
αντοΰ. Και εϊπεν αύτοις ό γέρων

Ού δι9 έμέ γέγονε τοντο, ουδέν γάρ εϊμι, άλλα διά την 
χήραν καί τα ορφανά ό θεός έποίησε τό πράγμα' τούτο 
δέ έοτι τό μέγα, δτι άναμάρτητον θέλει ό θεός τήν ψ υ 

χήν και εϊ τι αν αίτήσηται λαμβάνει.
Έλϋών δέ, ανήγγειλε τή χήρα που κεΐται ή παραθήκη. 'Η  
δέ λαβοΰσα αυτήν, εδα>κε τφ κυρίφ αυτής, και ήλενθέρωσε 
τά τέκνα αύτής. Καί πάντες οι άκούοαντες έδόξασαν τόν 
θεόν.

8 ’'/Ελεγεν δ άββάς Πέτρος περί τοΰ αγίου Μακαρίου, δτι 
παραγενόμενός ποτε πρός τινα άναχωρητήν, καί ευρών αυ
τόν κακούμενον, έπυνθάνετο τί βούλοιτο τραφήναι, ούδενός 
δντος έν τφ κελλίφ αντοΰ. Καί φήσαντος έκείνου, eπάοτιλον9, 
εις την Άλεξανδρέων πόλιν ούκ ώκνησεν ό ανδρείος παρα- 
γενέοϋαι και δούναι τφ κάμνοντί' καί τό θανμαστόν μηδενι 

\κατάδηλον γενόμενον. 
ί) ψϊπε πόλιν, δτι έν άκακία τοϋ άββά Μακαρίου πολιτευομέ- 

πρός πάντας τούς άδελφούς, άφησαν αύτφ τινες 
Διατί οϋτως έαυτόν 7ΐοιεΐς;

Ό  δέ είπε
Δώδεκα ετη έδούλευσα τφ Κυρίφ μου, ϊνα μοι χαρίση- 
ται τό χάρισμα τοντο, και πάντες μοι συμβουλεύετε ά- 
ποθέσθαι αυτό;

10 *'Ελεγον περί τοΰ άββά Μακαρίου, δτι εϊ ευκαίρησε μετά 
άδελφών, έτίθει έαυτφ δρον, δτι

9Εάν εΰρεΰή οίνος, διά τούς άδελφούς πίνε καί άντι 
ένός ποτηριού οίνου μίαν ημέραν μη ηίχ}ς νδωρ.

01 οΰν αδελφοί χάριν άνατιαύσεως έδίδουν αύτφ. *Ο δέ γέ-

4. Βλ. παρόμοιο έπεισόδιο στό Σπυρίδωνος 2.
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Είναι κρυμμένη στόν οίκο μου, κάτω άπό τό πόδι 
του κρεβατιού.

Και του λέγει ό γέρων
Κοιμήσου πάλι £ως την ημέρα τής άναστάσεως. 

Βλέποντας δέ οι αδελφοί, άπό τό φόβο έπεσαν στά πόδια 
του. Και τούς είπε ό γέρων

Δέν εγινε γιά μένα αύτό, διότι δέν είμαι τίποτε, άλλά 
νιά τή χήρα καί τά ορφανά τό εκανε ό Θεός. Τούτο 
δέ είναι τό ' σπουδαίο, δτι ό Θεός θέλει τήν ψυχή ά- 
ναμάρτητο, καί δ,τι ζητήση τό παίρνει.

'Όταν δέ ήλθε στόν οίκο, έπληροφόρησε τή χήρα, που 
εύρίσκεται ή παρακαταθήκη. Εκείνη δέ, άφου τήν έπή- 
ρε, τήν παρέδωσε στόν κάτοχό της καί αύτός έλευθέρω- 
σε τά τέκνα της. Καί δλοι δσοι ακουσαν έδόξασαν τό θεό4.
’Έ λεγε ό άββας Πέτρος γιά τόν άββα Μακάριο, δτι, δταν 
αύτός κάποτε &ρθασε σέ κάποιον άναχωρητή καί τόν είδε 
νά ύποφέρη, τόν έρώτησε τί ήθελε νά φάγη, άφου δέν ύ- 
πηρχε τίποτε στό κελλί του. Καί, δταν έκεϊνος είπε, 'πα
στέλι*, δέν έβαρέθηκε ό άνδρείος νά φθάση στήν ’Αλε
ξάνδρεια καί νά δώση στόν άρρωστο. Καί τό θαυμαστό ή
ταν δτι δέν τόν άντιλήφθηκε κανένας.
Είπε πάλι δτι, κα(№ς ό άββας μακάριος συιιπεοκρερόταν 
πρός δλους τούς άδελ(ρούς άκακα, του είπαν μερικοί 

Γιατί κάνεις £τσι τόν έαυτό σου;
Αύτός δέ είπε

Δώδεκα £τη έδούλευσα στόν Κύριό μου, γ ιά νά μου 
χαρίση αύτό τό χάρισμα, καί δλοι μέ συμβουλεύετε 
νά τό πετάΕω:

νΕλεγαν γιά τόν άββα Μακάριο δτι, όσάκις έτύχαινε μέ 
άδελφούς, £θετε στόν έαυτό του τόν δρο, δτι

Έ άν εύρεθη οίνος, πίνε γιά χάρι των άδελφών καί 
άντί γιά £να ποτήρι οίνο μή πίνης μία ήμέρα νερό. 

ΟΙ άδελφοί λοιπόν γιά ψυχαγώγησί του του έδιδαν. Ό



418 АВВА МАКАРЮТ ТОТ ΑΙΓΤΠΤΙΟΤ

ρων μετά χαρας έλάμβανεν, ϊνα έαυτόν βαοανίοη. Ό  δέ μα
θητής, είδώς τό πράγμα, Βλεγε τοΐς άδελφοϊς

Διά τόν Κύριον, μή δώτε αύτφ* εΐ δέ μή γε , εϊς τό κελ- 
λίον μέλλει έαυτόν δαμάζειν.

Καί μα&όντες οί άδελφοί, ούκέτι αύτφ παρεϊχον.

11 Παρερχόμενός τιοτε άπό τον %λους εις τό κελλίον έαυτόν ό 
ά66άς Μακάριος, έβάοταζε ΰαλλία, καί ιδού νπήντηοεν αύ
τφ ό Διάβολος κατά τήν όδόν μετά δρέπανου* καί ώς ήΰέλη- 
οεν αυτόν κρονοαι, ουκ ϊσχυοε. Καί λέγει αύτφ

Πολλή βία άπό σου. Μακάριε, δτι ού. δύναμαι πρός οέ. 
*Ιδού γάο εϊ τι т ш с> κάγώ ποιώ' ού νηοτεύεις. κάγώ' 
αγρυπνείς, κάγώ δλω<: ού κοιμώμαι* %ν έοτι μόνον έν φ 
ν ικ ξ ίμ ε .

Λ έγει αύτφ ό аввас Μακάοιος 
Ποιον τούτο:

ΌδΑ^Βφη
Ή  ταπείνωοίς οου· καί διά τούτο ού δύναμαι ποόс οέ.

12 Ήρώτηοάν τινες τών πατέρων τόν άββαν Μακάριον τόν 
Αιγύπτιον λέγοντες

Πώς δτε έσΰίεις καί δτε νηστεύεις, τό οώμα οου ξη- 
ρόν έοτι;

Καί λέγει αύτοϊς ό γέρων
Τό ξύλον τό οτρέφον τά καιόμενα φρύγανα δι9 δλον έ- 
σΰίεται ύπό τοΰ πυρός. Οΰτως, έάν κα&αρεύοη άν&ρο)- 
πος τόν νονν αύτου έν τφ φόβφ του θεόν, αύτός ό φόβος 
τοΰ Θεον κατεοΜει τό οώμα αύτου.

13 9Λνέβη ποτέ ό άββας Μακάριος άπό Σκήτεως εϊς Τερε- 
νοϋ&ιν' Καί εΐοηλϋεν εϊς τό Ιερόν κοιμηΰηναι. *Ηοαν δέ έκεϊ 
σκηνώματα 'Ελλήνων παλαιά' καί λαβών £ν, ύπέ&ηκε τη έ- 
αντον κεφαλή, ώς έμβρίμιον. 01 οΰν δαίμονες, όρώντες αύ-
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δέ γέρων έπαιρνε μέ χαρά γιά νά 6α<κινίοη τόν έαυτό 
του. Ό  δέ μαθητής του, γνωρίζοντας τό πραγμα, έλεγε 
στούς άδελφούς

Γιά δνομα του Κυρίου, μή του δώσετε* άλλιώς θά τυ- 
ρανή τόν έαυτό του στό κελλί.

Καί, δταν τό έμαθαν οι άδελφοί, δέν του έδιδαν πλέον.
ιι Πηγαίνοντας κάποτε ό ά66αο Μακάριοο άπό τήν δασι στό 

κελλί του, έκρατουσε (ροινικοίνες. Τόν συνάντησε τότε 6 
Διάβολος στό δρόμο μέ δρεπάνι, άλλά δταν ήθέλησε νά 
τόν κτυπήση. δέν κατώρθωσε. Καί του λέγει

Πολλή δύναμι άντιμετωπίζω σέ σένα. Μακάριε, καί 
δέν μπορώ νά σέ καταφέρω. *Ό .τι κάνειο. κάνω καί 
έγώ* έσύ νηστεύειο. καί έγώ* άγρυπνεϊο. καί ένώ 
δέν κοιμαιιαι καθόλου. "Ενα μόνο ύπάρχει, στό όποιο 
μέ νικαο.

Του λέγει ό άββαο Μακάριος 
Ποιό είναι αύτό:

Αύτ0€ δέ είπε
Ή  ταπείνωσίο σου, καί γι* αύτό δέν μπορώ νά σέ κα
ταφέρω.

12 Έρώτησαν μερικοί άπό τούς πατέρες τόν άββά Μακάριο 
τόν Αίγύπτιο

Πώς, εϊτε τρώγεις εϊτε νηστεύεις, τό σώμα σου είναι
ξηρό;

Καί λέγει πρός αύτούς ό γέρων
Τό ξύλο πού άνακατεύει τά καιόμενα φρύγανα, κα- 
τατρώγεται έντελώς άπό τή φωτιά. νΕτσι, έάν ό άν
θρωπος καθαρίση τό νου του μέ τό φόβο τοϋ θεου, 
αύτός ό φόβος του θεου κατατρώγει τό σώμα του.

13 ’Ανέβηκε κάποτε ό άββας Μακάριος άπό τή Σκητι σιό 
Τερενουθι* καί έμπηκε στό Ιερό νά κοιμηθη. τΗσαν δέ έ- 
κεϊ παλαιό λείψανα είδωλολατρών* καί, άφου έπηρε ένα, 
τό έψαλε κάτω άπό τήν κεφαλή του σάν προσκέφαλο. Οί
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τοϋ τό ΰαρσαλέον, έφύόνησαν καί ύέλοντες αυτόν πτοήοαι, 
έφώνουν ώς γνναικός όνομα, λέγοντες

'Η δείνα, δεϋρο μεΰ’ ημών εις τό βαλανειον.
'Υπήχονσε δέ άλλος δαίμων νπσκάταχ&εν αύτοϋ ώς εκ των 
νεκρών λέγω ν

Ξένον εχω έιιάνω μου και ου δύναμαι έλύεΐν.
'Ο δέ γέρων ούκ έπιοήϋη, αλλά θαρρών έτυπτε τό σκήνωμα 
λέγων

3Έγειραι, ύπαγε εις τό σκότος, ει όννασαι.
Και τούτο άκούσαντες οι δαίμονες, έβόησαν φωνή μεγάλ}] 
λέγον τες, 'ένίκησας ήμάς9, και ϊφυγον καταισχυνόμενοι.

14 3Έ λεγο ν  περί του άββά Μακαρίου τοϋ ΑΙγνττιίου, δτι άνα
βα ίνων άπό Σκήτεω ς και βαοτάζων οπυρίδας, κοπιάοας έ- 
χαΰέσϋϊ]' και ηϋξατο λέγω ν ·

Ό  Θεός, σύ οϊδας δτι ονκέτι ίοχύω.
Καί εύύέως εύρέύη έπί τόν ποταμόν.

15 νΗν τις %χων υιόν 7ΐαραλντικόν έν Αϊγύπτφ καϊ ήνεγκεν 
αϋτόν είς τό κελλίσν του άββά Μακαρίου· και άφεις αύτόν 
έπΙ τήν ΰνραν κλαίοντα, άνεχώρηοε μακράν. Παρακνψας οΰν 
ό γέρων, είδε τό τιαιδίσν καί λέγει αύτφ

Τις ήνεγκέ οε ώδε;
Καί λέγει

Ό  πατήρ μου £ρριψέ με ώδε καί άπήλύεν.
Λέγει αύτφ ό γέρων

Άναοτάς, κατάλαβε αύτόν.
Καί εύϋέως νγιάνας, άνέστη καί κατέλαβε τόν πατέρα αύτοϋ 
καί όντως άπήλ&ον είς τόν οίκον αύτών.

16 'Ο άββάς Μακάριος ό Μέγας $λεγε τοΐς άδελφοΧς έν τη 
Σχήτει, ώς άπέλυε την έχχληοίαν.

Φεύγετε, άδελφοί.
Καί εϊπεν αύτφ τις των γερόνιων

5. Βλ. σχετικό παρακάτω 88.
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δαίμονες λοιπόν, βλέποντας τό θάρρος του, έφθόνησαν, 
καί θέλοντας νά τόν (ροβίσουν, έφώναξαν ένα γυναικείο 
όνομα λέγοντας

Ή δείνα, έλα μαζί μας στό λουτρό.
Άπήχησε δέ ένας άλλος δαίμων κάτω άπό αύτόν σάν ά
πό τούς νεκρούς λέγοντας

Έχω ξένο έπάνω μου καί δέν μπορώ νά έλθω.
Ό δέ γέρων δέν έφοβήθηκε, άλλά μέ θάρρος έκτυποϋσε 
τό λείψανο λέγοντας

Σήκω, πήγαινε στό σκοτάδι, άν μπορής.
Καί όταν άκουσαν αύτό οί δαίμονες, έφώναξαν .μέ δυνατή 
φωνή λέγοντας, 'μ^ς ένίκησες’, καί έφυγαν έντροπια- 
σμένοι*.

14 Έλεγαν γιά τόν άββα Μακάριο τόν Αίγύππο, δτι άνα- 
βαίνοντας άπό τή Σκητι καί βαστάζοντας καλάθια, έκάθη- 
σε άπό τόν κόπο* καί προσευχήθηκε λέγοντας 

θεέ, έσύ γνωρίζεις δτι δέν μπορώ πλέον.
Καί άμέσως εύρέθηκε έμπρόο στόν ποταμό.

ΐδ Κάποιος είχε υίό παραλυτικό στήν Αϊγυπίο καί τόν έφερε 
στόκελλί του άββα Μακαρίου* καί άφήνοντάς τον νά 
κλαίη έμπρόο στή θύρα. έφυγε μακριά. Σκύβοντας λοιπόν 
ό γέρων, είδε τό παιδί καί του λέγει 

Ποιόο σ* έφερε έδώ:
Καί λέγει

Ό πατήρ μου μέ έρριψε έδώ καί έφυγε.
Του λένε! ό γέρων

Σήκω νά τόν προφθάσης.

φθασε τόν πατέρα του. Καί έτσι έπηγαν στό σπίτι τους.
έθεραπεύθηκε. έσηκώθηκε καί έπρό-

16  Ό άββας Μακάριος ό Μέγας έλεγε στούς άδελφούς στή 
Σκητι, δταν άπέλυε τήν έκκληοία 

Φεύγετε, άδελ<ροί.
Καί του είπε κάποιος άπό τούς γέροντες
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Που έχομεν φυγεϊν πλέον τής έρημον ταύτης;
Ό  όέ έτίθει τόν δάκτυλον αντοϋ είς τό στόμα !λίγων 

Τοΰτο φεύγετε.
Καί είσήρχετο είς τό κελλίον έαντοΰ και έκλειε την θύραν 
καί έκάθητο.

17 ΕΙπεν ό αίτιός άββάς Μακάριος
9Εάν ιινι έπιιιμών, είς όργην κινηθής, ίδιον πάθος πλη
ροίς. Ού γάρ ϊνα άλλους σώσγις, σεαυτόν άπολέσεις.

18 Ό  αντός άββάς Μακάριος, έν ΑΙγύπτφ ών, εϋρεν άνθρω
πον εχοντα κτήνος καί ουλοϋντα τάς χρείας αυτόν' καί αυτός 
ώς ξένος παραοτάς τφ συλοϋντι, ουνεγέμου τό κτήνος καί 
μετά πολλής ήουχίας προέπεμπεν αυτόν, λέγων, δτι «ουόέν 
εΐοηνέγχαμεν είς τόν κόσμον, δήλον δτι ούδέ έξενεγκεΐν τι 
δυνάμεθα». «Ό Κύριος έόωκεν ώς αύτός ήθέληοεν, οΰτω 
καί έγένετο. Ευλογητός Κύριος έπϊ πασιν».

19 Ήρώτησάν τινες τόν άββάν Μακάριον λέγοντες
Πώς όφείλσμεν προσεύχεσθαι;

Λέγει αύιτοΐς ό γέρων
Ούκ ϊστι χρεία βαττολογεϊν άλλ9 έκτείνειν τάς χειρας και 
λέγειν' *Κύριε, ώς θέλεις καί ώς όΐδας, έλέησον9. *Εάν 
δέ έπίκειται πόλεμος, βΚύριε, βοήθει. Καί αυτός οϊδε 
τά συμφέροντα καί ποιεί μεθ9 ήμών έλεος.

20 ΕΙπεν ό άββάς Μακάριος
ΕΙ γέγονεν έν σοί ή έξουδένωσις ώς ό έπαινος καί ή 
7ΐενία ώς ό τιλοντος, καί ή ένδεια ώς ή δαψίλεια, ούκ 
άτισθνήσκεις. 9Αμήχανον γάρ έστι τόν καλώς πιστεύοντα 
καί έν ευσεβείς έργαζόμενον έμπεσεΐν είς άκαθαρσίαν 
παθών καί δαιμόνων πλάνην.

21 *Ελεγον, δτι έσφάλησαν δύο άδελφοί εις Σκήτιν καί έχώ- 
ρισεν αντους ό άββάς Μακάριος ό πολιτικός. Και ήλθόν τι-

C..A' Τιμ. 6,7.
7. 'Ιώβ 1,21.
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Που μπορούμε νά φύγωμε πέρα άπό αύτή τήν έρημο; 
Αύτός δέ έβαλε τό δάκτυλο σιό στόμα του λέγοντας 

Αύτό νά φεύγετε.
Καί είσερχόταν στό κελλί του καί έκλειε τή Ούρα καί έκα- 
θόΐαν.
Είπε ό ίδιος άββας Μακάριος

Έ άν έπιτιμώντας κάποιον όργκΛης, Ικανοποιείς ίδικό 
σου πάθος. Δέν πρέπει βέβαια νά άπολέσης τόν έαυτό 
σου, γιά νά σώσης άλλους. .

Ό  ϊδιος άββας Μακάριος, εύρισκάμενος στήν Αίγυπτο, 
εύρήκε άνθρωπο πού είχε ένα κτήνος καί άρπαζε τά τρό
φιμα γιά τϊς άνάγκες του. Καί ό ϊδιος παρισιάμενος στόν 
άρπαγα σάν ξένος έφόρτωνε μαζί του τό κτήνος καί τόν 
προέπεμπε μέ πολλή ήσυχία λέγοντας δτι «τίποτε δέν έφέ- 
ραμε στόν κόσμο, έπομένως δέν μποροΰμε νά βγάλωμε τί
ποτε άπό αύτόν»·. «Ό  Κύριος έδωσε· δπως ήθέλησε αύτός, 
έτσι καί έγινε. Εύλογητός ό Κύριος γιά δλα»7.
Έρώτησαν μερικοί τόν άββα Μακάριο 

Πώς ό<ρείλοιιε νά ποοσευχώιιαστε;
Τούς λέγει ό γέρων

Δέν ύπάρχει άνάγκη νά βαττολογσΟμε, άλλά νά ά- 
πλώνωμε τά χέοια καί νά λένωμε· *Κύοιε. δπωο θέ
λεις καί δπως γνωρίζεις, έλέησε". Έ άν δέ έπίκειται 
πόλεμος. 'Κύριε, βοήθα*. Kai αύτός γνωρίζει τά συμ
φέροντα καϊ ένεργεί άπέναντί μας μέ έλεος.

Είπε ό άββας Μακάριος
Έ άν σ’ έσένα ό έζευτελισμός έγινε σάν ό έπαινος 
καϊ ή πτωχεία σάν ό πλοΟτος καί ή στέρησις σάν ή 
άφθονία, δέν θά άποθάνης. Διότι είναι άδύνατο αύ- 
τός πού πιστεύει καλά καϊ έργάζεται μέ εύσέβεια νά 
πέση σέ άκαθαρσία παθών καί πλάνη δαιμόνων.

*Έλεγαν δτι δύο άδελφοϊ οπτή Σκητι έπλανήθηκαν καί 
τούς άφώρισε ό άββας Μακάριος ό πολιτικός. Kai ήλθαν
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νες καϊ είπον τφ άββφ Μακαρίφ τφ μεγάλφ, τφ Αιγνπιίφ. 
Ό  δέ εϊπεν

Ονκ εϊοϊν οι αδελφοί κεχωρισμένοι, άλλά Μακάριός 
Εστι κεχωριομένος· ήν γάρ αγαπών αυτόν.

’Ήκουσεν ό άββάς Μακάριος δτι Εχωρίσΰ'η υπό του γέρον- 
τος καί έφυγεν εις τό έλος. Έξήλ^εν οΰν ό άββάς Μακά
ριος ό Μέγας και ευρίσκει αυτόν τ ιτρωσκόμενον υπό των 
κωνώπων, καί λέγει αύτφ

Συ έχώριοας τους άδελφούς και ιδού είχον άναχωρή- 
σαι εϊς την κώμην. 9Εγώ δέ σε εχώρισα, καί συ ώς 
καλή παρϋένος εις τον Εσώτερον κοιτώνα έφυγες ώόε. 
9Εγώ δέ καλέσας τούς άδελφους έμαΰον παρ9 αυτών καί 
εϊτων, 'ούδέν τούτων γέγονε9. Βλέπε οϋν καϊ σύ, άδελ- 
φέ, μη άπό δαιμόνων Εχλευάσΰης (ούδέν γάρ Εώρα- 
κας), άλλά βάλε μετάνοιαν υπέρ του σφάλματός σου.

Ό  δέ εϊπεν
Εϊ Φέλεις, δός μοι μετάνοιαν.

9Ιδών δέ 6 γέρων την τατιείνωσιν αύτου, έλεγεν
'Ύπαγε καί νήστευσον τρεις Εβδομάδας, κατά Εβδομάδα 
Εσ&ίων.

Αϋτη γάρ ήν ή Εργασία αύτοϋ πάντοτε, τάς Εβδομάδας νη- 
στεύειν.

22 Εϊπεν ό άββάς Μωϋσής τφ άββφ Μακαρίφ εϊς Σκήτιν
Θέλω ήσυχάσαι, καϊ ούκ άφιοϋσί με οι Αδελφοί.

Καί λέγει αύτφ ό άββάς Μακάριος.
Θεωρώ δτι ή φύοις σου άηαλή Εστι, καϊ ον δύναοαι 
άποστρέψαί αδελφόν άλλ9 Εάν ΰέλης ήσυχάσαι, ύπαγε 
εϊς την έρημον έσω, εϊς την Πέτραν, κάκεΐ ησυχάζεις. 

Καϊ τοντο Εποίησε καϊ άνεπάη.

23 9Αδελφός παρέβαλε τφ άββ$ Μακαρίφ τφ  ΑΙγυπτ(ω.
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μερικοί και είπαν στόν άββα Μακάριο ιόν Μεγάλο, τόν 
Αιγύπτιο. Αύτός δέ εϊπε

Δέν είναι οι άδελφοϊ χωρισμένοι, άλλά ό Μακάριος 
είναι χωρισμένος* διότι τόν άγαπουσε.

’Άκουσε ό άββας Μακάριος δτι έχωρίσθηκε άπό τό γέ
ροντα κι9 έφυγε στήν δασι. Έζηλθε λοιπόν ό άββάς Μα
κάριος ό Μέγας καί τόν εύρίσκει νά πληγώνεται άπό τά
κουνούπια, καί του λέγει

)
Έσύ έχώρισες τούς άδελφούς καί έγώ επρεπε τότε 
νά άναχωρήσω στό χωριό. Έγώ δέ έχώρισα έσένα, 
και έσύ σάν παρθένος καλή έφυγες έδώ στόν έσωτε- 
ρικό κοιτώνα. Έ γώ  δέ καλώντας τούς άδελφούς έ
μαθα άπό αύτούς καί είπα, 'δέν έγινε τίποτε άπό αύ- 
τά\ Βλέπε λοιπόν καί σύ, άδελφέ, μήπως έχλευά- 
σθηκες άπό δαίμονες (διότι τίποτε δέν είδες), άλλά 
βάλε μετάνοια γιά τό σφάλμα σου.

Αύτός δέ είπε
Έ άν θέλης, δώσε μου μετάνοια.

Καθώς δέ είδε ό γέρων τήν ταπείνωσί του, είπε
Πήγαινε καί νήστευσε τρεις έβδομάδες, τρώγοντας 
κάθε μία έβδομάδα.
Διότι αύτή ήταν πάντοτε ή έργασία του, νά νηστεύη 
τίς έβδομάδες.

Είπε ό άββας Μωυσης στόν άββα Μακάριο στή Σκητι 
θέλω  νά ζήσω ήσυχασπκά καί δέν μέ άφήνουν οι 
άδελφοί.

Καί του λέγει ό άββάς Μακάριος
Παρατηρώ δτι ή φύσις σου είναι άπαλή καί δέν μπο- 
ρεϊς ν* άπομακρύνης άδελφό άπό κοντά σου* άλλ9 έ
άν θέλης νά ήσυχάσης, πήγαινε μέσα στήν έρημο, 
στήν Πέτρα, κι9 έκεϊ θά ήσυχάσης.

Καί αύτό έκανε καί άναπαύθηκε.
Έπισκέφθηκε τόν άββα Μακάριο τόν Αίγύπτιο άδελφός.
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Καί λέγει αύτφ
Άββά, ειπέ μοι ρήμα, πώς οωΰώ.

Kai λέγει δ γέρων
*Ύπαγε είς τό μνημείον και υβρισον τους νεκρούς. 

Άπ&λΰών οϋν ό αδελφός, ύβρισε και έλίΰασε. Kai έλ&ών 
άπήγγειλε τφ γέροντι. Kai λέγει αντφ 

Ονδέν οοι έλάλησαν;
Ό  δέ £φη 

Ονχί.
Λέγει αντφ ό γέρων

"Υπαγε πήλιν αΰριον και δόξασον αυτούς.
Απελλών οϋν ό άδελφός έδόξασεν αντούς λέγων 

9Απόστολοι άγιοι καί δίκαιοι.
Kai ήλΰε πρός τόν γέροντα καί εϊπεν αντφ 

Έδόξαοα.
Καί λέγει αϋτφ

Οϋδέν οοι άπεκρίΰησαν ;
*Έφη ό άδελφός 

Ονχί.
Λέγει αντφ δ γέρων

Οϊδας πόσα ήτίμαοας αντούς καί ονδέν σοι. άτιεκρί&η- 
σαν, καί πάσα έδόξασας αντούς καί οϋδέν σοι έλάλη- 
σαν% οϋτω καί σύ, έάν ΰέλ^ς σω&ηναι, γενον νεκρός* 
μήτε την άδικίαν των άνδρώπων μήτε τήν δόξαν αυτών 
λογίση, ώς οΐ νεκροί, καί δύναοαι σ(θ&ηναι.

24 Παρερχόμενός ποτε δ άββάς Μακάριος μετά άδελφών 
διά τής ΑΙγύπτου, ήκονοε παιδιού λέγοντος tfj μητρϊ α&ιον. 

Άμμά, τάούσιός τις άγαπφ με καί μισώ αυτόν καί πτω
χός μισεί με καί άγατιώ αυτόν.

Καί άκούοας ό άββάς Μακάριος, έΰανμασε. Καί λέγουσιν 
αύτφ οι αδελφοί

8. Συγγενές έπεισόδιο Άνούβ 1 καί Άμμωνβ 8.
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Καί του λέγει
Άββα, είπέ μου λόγο, πώς νά σωθώ.

Καί λέγει ό γέρων
Πήγαινε στό μνημείο καί ύβρισε τούς νεκρούς. 

’Αφού λοιπόν έπήγε ό άδελφός, τούς ύβρισε καί τούς έ- 
λιθοβόλησε. Άφου ήλθε, τό άνακοίνωσε στό γέροντα. Καί 
αύτός του λέγει

Δέν σου είπαν τίποτε;
Αύτός είπε 

"Όχι.
Του λέγει ό γέρων

Πήγαινε πάλι αύριο καί δόξασέ τους.
Άφου λοιπόν έπηγε ό άδελφός, τούς έδόξασε λέγοντας 

Απόστολοι άγιοι καί δίκαιοι.
Καί ήλθε πρός τόν γέροντα καί του είπε 

Τούς έδόξασα.
Καί του λέγει

Καί δέν σου άποκρίθηκαν τίποτε;
Είπε ό άδελφός 

"Όχι.
Του λέγει ό γέρων

Έκατάλαβες πόσο τούς άτίμασες καί δέν σου άπο
κρίθηκαν τίποτε, καί πόσο τούς έδόξασες καί δέν σου 
είπαν τίποτε* έτσι καί σύ &ν θέλης νά σωθης, γίνε 
νεκρός* νά μή ύπολογίζης ούτε τήν άδικία ούτε τή 
δόξα των άνθρώπων, σάν οί νεκροί, καί μπορεϊς νά 
σωθης8.

24 Περιοδεύοντας κάποτε ό άββάς Μακάριος τήν Αίγυπτο, 
άκουσε ένα παιδί νά λέγη στή μητέρα του

Μητέρα, ένας πλούσιος μέ άγαπα καί τόν μισω, κι* 
ένας πτωχός μέ μισεί καί τόν άγαπώ.

Κι* δταν άκουσε ό άββάς Μακάριος, έθαύμασε. Καί τού 
λέγουν οί άδελφοί



Τί έστι τό ρήμα τοντο, πάτερ, δτι έθαύμαοας;
Καϊ λέγει αύτοϊς ό γέρων

Αληθώς ό Κύριος ημών πλούσιός έστι καϊ άγαπφ ημάς, 
καϊ ού θέλομεν αύτον άκουσαι, ό δέ εχθρός ημών Διά
βολος πτωχός έστι και μισεί ημάς, και άγαπώμεν αύτοϋ 
την ακαθαρσίαν.

25 Παρεκάλεσεν ό άββάς Ποιμήν αύτόν μετά τιολλών da- 
κρύων λέγων

ΕΙπέ μοι ρήμα, πώς σωθώ.
Άποκριθεϊς δέ ό γέρων είπεν αύτφ

Τό πράγμα, 8 ζητείς, άπήλθε νυν άπό τών μοναχών.

26 Παρέβαλέ ποτέ ό άββάς Μακάριος τφ άββφ Άντωνίω 
και λαλήοας αύτφ νπέστρεψεν είς Σκήτιν. Καϊ ήλθον οι 
πατέρες εις άπάντησιν αύτον. Και ώς έλάλονν είπεν αντοϊς 
ό γέρων

”Εφην τφ άββά Άντωνίφ, ώς ούκ έχομεν προσφοράν 
έν τφ τόπφ ημών.

Και ήρξαντο οι πατέρες λαλεϊν περϊ άλλων καϊ ούκ ήρώτη- 
οαν έτι μαθεϊν την άπόκρισιν παρά τον γέροντος ούτε ό γέ
ρων αύτοϊς είπε. Τοντο ούν έλεγέ τις τών πατέρων, δτι έάν 
ϊδωσιν οι πατέρες δτι λανθάνει τούς αδελφούς τό έρωτήσαι 
περϊ πράγματος ώφελονντος αύτούς, άναγκάζουσιν έαντούς 
είπεϊν αρχήν τον λόγον' έάν δέ μη άναγκασθώσι παρά τών 
αδελφών, ούκέτι λολονοι τόν λόγον, ϊνα μη εύρεθώοιν ώς 
μη έπερωτώμενοι καϊ λαλονντες, καϊ ώς άργολογία ενρί- 
σκεται.

27 Ήρώτησεν δ άββάς Ήσαΐας τόν άββάν Μακάριον λέγων
Είπέ μοι ρήμα.

Καϊ λέγει αύτφ ό γέρων 
Φενγε τούς ανθρώπους.

ί). Τό 27 είναι περίπου σάν τό 41. Έδώ έρωτφ ό Ήσαΐας, έκιϊ ό 
Άΐώ.
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Τί σημαίνει αυτός ό λόγος, άββα, πού έθαύμασες; 
Kai τούς λέγει ό γέρων

’Αληθινά ό Κύριός μας είναι πλούσιος καί μας άγα- 
nä, καί δέν θέλομε νά τόν άκούσωμε* ό δέ έχθρός 
μας, ό Διάβολος, είναι πτωχός Kai μας μισεί, Kai ά- 
γαποϋμε τήν άκαθαρσία του.

Τόν παρεκάλεσε ό άββας Ποιμήν μέ πολλά δάκρυα λέ
γοντας

Είπέ μου λόγο, πως νά σωθώ.
’Αποκρινόμενος δέ 6 γέρων του είπε

Τό πραγμα πού ζητείς, άπομακρύνθηκε τώρα άπό 
τούς μοναχούς.

’Επισκέφθηκε κάποτε ό άββας Μακάριος τόν άββα ’Αντώ
νιο καί άφου ώμίλησε μαζί του έπέστρεψε στή Σκητι. Kai 
ήλθαν οί πατέρες σέ άπάντησί του. Καί δταν ώμιλουσαν 
τούς είπε ό γέρων

Είπα στόν άββα ’Αντώνιο, δτι δέν έχομε προσφορά 
στόν τόπο μας.

Kai άρχισαν οί πατέρες νά όμιλουν γιά άλλα πράγματα 
Kai δέν έζήτησαν νά μάθουν τήν άπόκρισι του γέροντος 
ούτε ό γέρων τούς είπε. "Ελεγε λοιπόν κάποιος άπό τούς 
πατέρες τό έξης, δτι έάν ίδουν οί πατέρες δτι οί άδελφοί 
λησμονούν νά έρωτήσουν γιά κάτι πού τούς ώφελεϊ, ά- 
ναγκάζονται νά έκφέρουν τήν άρχή του λόγου· έάν δέ 
δέν ύποχρεωθουν άπό τούς άδελφούς, δέν συνεχίζουν 
τό λόγο, γιά νά μή φανή δτι όμιλουν χωρίς νά έρωτη- 
θουν Kai ό λόγος τους θεωρηθη φλυαρία.
Έρώτησε ό άββας Ήσαΐας τόν άββα Μακάριο λέγοντας· 

Είπέ μου λόγο.
Kai του λέγει ό γέρων.

’Απόφευγε τούς άνθρώπους.
Του λέγει ό άββας Ήσαίας

Τί σημαίνει ν ’ άποφεύγης τούς άνθρώπους;



Λέγει αντφ ό άββάς Ήοαίας
Τ ί έστι τό φεύγειν τούς άνΰρώπους ;

Ό  γέρων εϊπεν αντφ
Τό κα&ίοαι είς τό κελλίον σου καί κλαϋσαι τάς αμαρ
τίας οον.

%

28 "Ελεγεν ό άββάς Παφνούτιος, ό μαθητής του άββά Μα
καρίου, δτι παρεκάλεοα τόν πατέρα μου λέγων

Ehιέ μοι λόγον.
Ό  dk ϊφη

Μη κακοποιήοης τινά, μηδέ κατακρίνης τινά. Ταϋτα 
τήρει, καί οώζη.

29 Εϊπεν ό άββας Μακάριος
Μη κοίμησης είς χελλίον μονάχου Βχοντος κακην φήμην.

80 Παρέβαλόν ποτε τφ άββ$ Μακαρίφ αδελφοί είς Σκήτιν 
καί ονχ εϋρον έν τφ κελλίφ αύτον ονδέν, εί μη νδωρ οαπρόν. 
Kal λέγουοιν αντφ

Άββά, δεύρο άνω είς την κώμην, καί άναπανομέν σε. 
Λέγει α&τοις ό γέρων

ΟΧδατε, άάελφοί, τό άρτοκοπειον του δεινός είς την κώ-

Kai λέγουοιν αντφ 
Ναί.

"Εφη αντοις ό γέρων
Κάγώ οϊδα αντό. ΟΧδατε καί τό χωρίον τον δεινός 8- 
Ttov ό τιοταμός κρούει;

Λέγουοιν αχηφ 
Ναί.

Λέγει αύτοις ό γέρων
Κάγώ οϊδα αντό. νΟτε οΰν Φέλω, ού χρείαν ύμών 
άλλ* έμαντφ άναβιβάζω.

81 "Ελεγον περί τοΰ άββά Μακαρίου, δτι εί τιροοήρχετο αν
τφ άδελφός, ώς άγίφ γέροντι καί μεγάλφ μετά φόβου, ου-
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Ό  δέ γέρων του είπε
Τό νά κάθεσαι στό κελλί σου καi νά κλαίης τίς ά- 
μαρτίες σου.

28 "Ελεγε ό άββάς Παφνούτιος, ό μαθητής του άββα Μακα
ρίου, δτι παρεκάλεσα τόν πατέρα μου λέγοντας

Ειπέ μου λόγο.
Αύτός δέ είπε

Μή κακοποιήσης κανένα καί μή κατακρίνης κανένα. 
Αύτά νά τηρής, καί θά σωθης.

29 Είπε ό άββδς Μακάριος
Μή κοιμηθης στό κελλί μονάχου πού £χει κακή φήμη.

30 Έπισκέφθηκαν κάποτε άδελφοί τόν άββα Μακάριο στή 
Σκητι καί δέν εύρηκαν cftö κελλί του τίποτε άλλο παρά 
νερό βρωμισμένο. Καί του λέγουν

Άββα, £λα έπάνω στό χωριό καί θά σέ άναπαύσωμε. 
Τούς λέγει ό γέρων

Γνωρίζετε, άδελφοί, τό άρτοκοπείο του δείνα στό 
χωριό;

Καί του άπαντσυν 
Ναί.

Τούς είπε ό γέρων
Κι’ έγώ τό γνωρίζω. Γνωρίζετε καί τό κτήμα του 
δείνα, δπου κτυπα ό ποταμός;

Του άπαντουν 
Ναί.

Τούς λέγει ό γέρων
Κι' έγώ τό γνωρίζω. *Όταν λοιπόν θέλω, δέν σας 
£χω άνάγκη, άλλ' άνεβάζω πράγματα μόνος μου γιά 
τόν έαυτό μου.

31 Έ λεγα ν γιά τόν άββα Μακάριο, δτι έάν προσερχόταν σ' 
αύτόν άδελφός, σάν σέ άγιο καί μεγάλο γέροντα, δέν του
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δέν έλάλει αντφ. Εί δέ &λεγεν αύτφ τις των άδελφών ώς 
έξουθενών αύηόν

Άββά, άρα Βταν ης καμηλίτης καί &κλεπτες νίτρον και 
έντέλλεις αυτό, ούκ εδερόν σε οι τηρηταί;

Εί ταντα τις ϊλεγεν αντφ, έλάλει αντφ μετά χαράς, ε\ τι 
αυτόν ήρώτα.

32 *Έλεγον περϊ τον άββά Μακαρίου τον Μεγάλον, δτι γέ- 
γονε, καθώς έστι γεγραμμένον, θεός επίγειος, δτι ώσπερ 
έστιν ό Θεός σκεπάζων τον κόσμον, οντω γέγονεν ό άββάς 
Μακάριος σκεπάζων τά έλαττώματα ά έβλεπεν ώς μη βλέ- 
πων καί ά ηκουσεν ώς μη άκούων.

33 Διηγήσατο ό άββάς Βητίμιος, δτι %λεγεν ό άββάς Μα
κάριος
Καθημένου μου ποτε εις Σκήτιν, κατέβησαν δύο νεώτεροι 
ξενικοί έκεν και ό μέν εϊς είχε γένειον, ό δέ άλλος αρχήν 
βάλλων γενείου. Και ήλθον λέγοντες

Που έστιν ή κέλλα του άββά Μακαρίου;
Κάγώ εϊπον

Τί θέλετε αυτόν;
Και λέγουσιν

Άκούοντες τά περϊ αύτοϋ και τής Σκήτεως, ηλθομεν 
Ιδεϊν αύτόν.

Λέγω αντοΐς 
*Εγώ είμι.

Καί ϊβαλον αύτφ μετάνοιαν λέγοντες 
Τ Ωδε θέλομεν μεϊναι.

9Εγώ δέ, βλέπων αύτούς τρυφερούς καί ώς άπό πλούτου, 
λέγω αύτοϊς

Ού δννασθε καθίσαι ώδε.
Καί λέγει ό μειζότερος

9Εάν μή δυνώμεθα καθίσαι ώδε, ύπάγομεν άλλαχού. 
Λέγω έγώ τφ λογιομφ μου

Διατί διώκω αχηονς, καί σκανδαλίζονται; Ό  κόπος
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έλεγε τίποτε. "Οταν δέ του έλεγε κάποιος άδελφός γιά 
νά τόν έξευτελίση

Άββα, άραγε δταν ήσουν καμηλίτης κι9 έκλεπτες 
άλας Kai τό έπωλουσες, δέν σέ έδεραν οί φύλακες; 

Έ άν του έλεγε κανείς αύτά, του άπαντόυσε μέ χαρά, δ
ταν τόν έρωτουσε.

Έ λεγα ν  γιά τόν άββα Μακάριο τό Μεγάλο, δτι έγινε, 
καθώς είναι γραμμένο, θεός έπίγειος, δτι δπως ό θεός 
σκεπάζει τόν κόσμο, έτσι καί ό άββας Μακάριος έσκέπα- 
ζε τά έλαττώματα πού έβλεπε σάν νά μή έβλεπε καί πού 
ακουε σάν νά μή άκουε.

Διηγήθηκε ό άββας Β η τίμιος, δτι έλεγε ό άββας Μακάριος 
"Οταν κάποτε έκαθόμουν οπή Σκήτι, κατέβηκαν έκεϊ δύο 
νεαροί ξένοι· καί ό μέν ένας είχε γένειο, ό δέ άλλος άρ
χιζε νά βγάζη γένειο. Kai ήλθαν λέγοντας 

Που είναι ή κέλλα του άββά Μακαρίου;
Κι’ έγώ είπα

Τί τόν θέλετε;
Kai λέγουν

Άκούοντας τά σχετικά μέ αύτόν Kai τή Σκήτι, ήλ
θαμε νά τόν ίδοΰμε.

Τούς λέγω
Έ γώ είμαι.

Kai του έβαλαν μετάνοια λέγοντας 
Έδω θέλομε νά μείνωμε.

Έγώ δέ, βλέποντας τούς τρυφερούς καϊ ά ρ χ ο ν τσ μ α θ η - 
μένους, τούς λέγω

Δέν μπορεϊτε νά καθίσετε έδω.
Και λέγει ό μεγαλύτερος

Έάν δέν μπορούμε νά καθίσωμε έδω, πηγαίνομε 
άλλου.

Λέγω έγώ στό λογισμό μου
Γιατί τούς διώχνω, καί σκανδαλίζονται; Ό  κόπος θά



ποιεί αύτονς δι9 έαντών φνγειν.
Καί λέγω αντοϊς

Δεντε, ποιήσατε έαυτοϊς κελλίον, εϊ δύνασθε.
Καί λέγονσι

Δ ειξον ήμιν τόπον, καί ποιονμεν.
*Έδωκε δέ αντοις δ γέρων τιέλεκνν καί άναδολίδιν μεστόν 
χρωμίων, καί Βλας' έδειξε δέ αύτοϊς ό γέρων καί πέτραν 
οκληράν λέγων

Λατομήσατε ώδε καί φέρετε αντοϊς ξύλα έκ τον $λονς 
καί στέγασαντες καθίσατε.

Ένόμιζον δέ έγώ, φησίν, οτι μέλλον σι διά τόν κόπον άνα- 
χωρεϊν. Ήρώτηοαν δέ με τί έργάζωνται ώδε. Λέγω αντοϊς 

Τήν σειράν.
Καί λαμβάνω βαία έκ τον 8λονς καί δεικνύω αντοϊς την 
άρχήν τής σειράς καί πώς ράπτειν δει, καί εϊπον

Ποιείτε οπνρίδας και 7ΐαρέχετε τοϊς φύλαξι καί φέρον- 
σιν νμϊν ψωμία.

Λοιπόν οΰν έγώ άνεχώρησα. Αντοί δέ μεθ9 νπομονής πάν
τα έποίησαν, δοα εϊπον αντοϊς· καί ον παρέβαλόν μοι έπί 
τρία &τη. Καί έμεινα πολεμών τοις λογιομοις, λέγων 'τίς 
αρα έστίν ή έργασία αντών, δτι ονκ ήλθον έρωτήσαι λογι
σμόν; 01 από μήκοθεν έρχονται τιρός με, καί ούτοι οι έγ- 
γνς ονκ ήλθον, οΰτε δέ πρός άλλονς νπήγον, εϊ μή μόνον 
είς την έκκλησίαν σιωπών τες λαβειν την τιροοφοράν. Καί 
ηνξάμην τφ Θεφ νηοτεύσας τήν έβδομάδα, ίνα δείξ^ μοι 
την έργασίαν αϋτών.
Άναστάς δέ μετά τήν έβδομάδα, άπήλθον τιρός αντονς Ιδεϊν 
πώς κάϋηνται. Καί κρούοαντός μου άνέφξαν καί ήσπάοαν- 
τό με σιωπών τες· καί ποιήοας ενχήν, έκάθισα. Νεύσας δέ 
ό μείζων τφ μικροτέρφ έξελθειν, έκάθισε τιλέκειν τήν σει
ράν, λαλήοας μηδέν καί τή ώρφ τής ένάτης έκρονσε, καί 
ηλθεν δ νεώτερος καί έποίησε μικρόν ίίψημα καί παρέθηκε
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τούς κάνη νά φύγουν μόνοι τους.
Καί τούς λέγω

Εμπρός, κατασκευάσατε κελλί, άν μπορητε.
Καί λέγουν

Δείξε μας τόν τόπο, καί θά κάνωμε.
Τούς έδωσε δέ ό γέρων ένα πέλεκυ κι’ ένα σακκούλι γε
μάτο ψωμιά καί άλας* τούς έδειξε δέ ό γέρων καί σκληρή 
πέτρα λέγοντας

Λατομήσατε έδώ καί μεταφέρετε ξύλα άπό τήν δασι 
καί, άφου τό στεγάσετε, καθήσατε.

Ένόμιζα δέ έγώ, λέγει, δτι άπό τήν κούρασι θά άναχω- 
ρήσουν. Μέ έρώτησαν δέ, τί έργάζονται έδώ. Τούς λέγω 

Πλεκτά.
Καί παίρνω βαΐα άπό τήν δασι καί τούς δείχνω τήν άρχή 
του πλεξίματος καί πώς πρέπει νά συρράπτουν, καί είπα 

Κάνετε καλάθια καί δίδετέ τα στούς φύλακες και 
αύτοί θά σας φέρουν ψωμιά.

’Έπειτα λοιπόν έγώ άνεχώρησα. Αύτοί δέ έκαναν μέ ύ- 
πομονή δλα δσα τούς είπα, καί δέν μέ έπισκέφθηκαν έπΐ 
τρία έτη. Κι* έμεινα πολεμώντας μέ τούς λογισμούς, σκε- 
πτόμενος, 'τί άσκησι κάνουν λοιπόν πού δέν ήλθαν νά έ- 
ρωτήσουν γιά κάποιο λογισμό; Οί άπό μακριά έρχονται 
πρός έμένα, καί αύτοί οί κοντινοί δέν ήλθαν, ούτε σέ άλ
λους έπηγαν, παρά μόνον στήν έκκλησία σιωπηλοί, γιά 
νά λάβουν τήν προσφορά’. Καί προσευχήθηκα στό θεό, 
άφου νηστεύσω μία έβδομάδα, νά μου δείξη τήν έργασία 
τους.
Άφου δέ έσηκώθηκα μετά τήν έβδομάδα, έπηγα πρός αύ- 
τούς νά ίδώ πώς περνούν. Καί, δταν έκρουσα, μου άνοι
ξαν καί μέ άσπάσθηκαν σιωπώντας* καί άφου έκανα εύ- 
χή, έκάθησα. Ό  δέ μεγαλύτερος, άφου έκανε νόημα στό 
μικρότερο νά έξέλθη, έκάθησε νά πλέκη τά σχοινιά χω
ρίς νά όμιλη καθόλου* καί τήν ένάτη ώρα έκτύπησε, καί 
ήλθε ό νεώτερος καί παρασκεύασε λίγο <ραγητό καί παρέ-
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τράπεζαν, νεύσαντος αύτφ τον μειζοτέρον’ καί Μηκεν είς 
αυτήν τρεις παξαμάδας και &στη οιωτιών. Έ γώ  δέ εϊπον 

9Εγείρεστε, φάγωμεν.
Καί άναστάνιες, έφάγσμεν και ηνεγκε τό βανκάλιον, και 
έπίομεν. *Ως δέ έγένετο έστιέρα, λέγονοί μοι 

Ύτιάγεις;
*Εγώ δέ εϊπον

Ονχί, άλλ9 ώδε κοιμώμαι.
Καί ϊύηκάν μοι ψιάύιον παρά μέρος, και έαντοις εις τήν 
γωνίαν παρά μέρος' και ήραν τάς ζώνας ανηών καί τους 
άναλάβονς και Μηκαν έαντονς όμοϋ εις τό ψιάϋιον &μπρο- 
σ&έν μου. *Ως δέ $&ηκαν έαντονς, ηύξάμην τφ Θεφ, ϊνα μοι 
άποκαλνψη τήν έργαοίαν ανιών. Και ήνεώγβη ή στέγη και 
έγένετο φώς ώς ημέρα’ ανιοί δέ ονκ έϋεώρονν τό φώς. Καί 
ώς ένόμιζον διι κοιμώμαι, ννσοει ό μείζων τόν μικρότερον 
εις τήν τιλενράν καί έγείρονται καί ζώνονοιν έαντονς Ί,αί 
έκτείνονσι τάς χειρας εις τόν ονρανόν. Καί έϋεώρονν αν- 
τονς, ον ιοί δέ ονκ έϋεώρονν με’ καί εΐδον τούς δαίμονας 
έρχομένονς ώσπερ μνίας έπί τόν μικρ&ιερον' καί οι μεν 
ήρχοντο καΰίοαι εις τό σιάμα αντον, οί δέ εις τούς δφύαλ- 
μονς αντ ου. Καί εϊδον άγγελον Κυρίου κατέχονια ραμφαί- 
αν πνρός, καί περιχαρακονν τα αντόν καί διώκοντα τ ονς δαί
μονας άπ9 αντοΰ. Τ φ  δέ μειζοτέρφ ονκ έδνναντο προσεγγί- 
σαι. Καί ώς περί τήν πρωίαν Μηκαν έαντονς, κάγώ έποίη- 
σα έμαντόν διι δινπνίσύην καί αντ οί ώσαντως. Εϊπε δέ μοι 
δ μείζων τόν λόγον τούτον μόνον

Θέλεις βάλωμεν τ ονς δώδεκα ψαλμονς;
Λέγω

Ναι.
Καί ψάλλει ό μικρότερος πέντε ψαλμονς άπό Βξ στίχων καί 
§ν αλληλούια. Καί κατά στίχον έξήρχετο λαμπάς τννρός έκ 
ιον στόματος αντ ον καί άνέβαινεν εις τόν ονρανόν. *Ωσαύτως
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θεσε τραπέζι, μόλις του ενευσε ό μεγαλύτερος· κι9 έβαλε 
σ9 αύτό τρία παξιμάδια κι9 έστάθηκε οιωπηλός. Έ γώ  δέ 
είπα

Σηκωθητε νά <ράγωμε.
Καί, άφοΰ έσηκωθήκαμε, έφάγαμε* κι* έφερε κανάτα και 
ήπιαμε. *Όταν δέ έβράδυασε, μου λέγουν 

θά  φύγης;
Έγώ δέ είπα

*Όχι, θά κοιμηθώ έδώ.
Καί έστρωσαν σ’ ένα μέρος ψάθα γιά μένα Kai σ’ άλλο 
μέρος, στή γωνία, γιά τούς έαυτούς των· Kai άφαίρεσαν 
τΙς ζώνες καϊ τούς ζωστήρες κι’ έξάπλωσαν μαζί στήν 
ψάθα έμπρός μου. Άφου δέ έξάπλωσαν, εύχήθηκα στό 
θεό νά μου φανερώση τήν πνευματική τους έργασία. Kai 
άνοίχθηκε ή στέγη κι* έγινε (ρώς σάν ήμέρα* αύτοϊ δμως 
δέν έβλεπαν τό φώς. Kai έπειδή ένόμιζαν δτι κοιμάμαι, 
έγγίζει ό μεγαλύτερος τόν μικρότερο στήν πλευρά καί 
σηκώνονται καί ζώνονται καί έκτείνουν τά χέρια στόν 
ούρανό. Kai έγώ τούς έβλεπα, ένώ αύτοϊ δέν μέ έβλεπαν. 
Kai είδα τούς δαίμονες νά έρχωνται πρός τόν μικρότερο 
σάν μυίγες, Kai άλλοι μέν έρχονταν νά καθίσουν στό στό
μα του, άλλοι δέ στούς όφθαλμούς του. Kai είδα ένα άγ
γελο Κυρίου πού έκρατουσε πυρίνη ρομφαία καί τόν ύ- 
περάσπιζε κι9 έδιωχνε άπό αύτόν τούς δαίμονες. Στόν με
γαλύτερο δμως δέν ήμπορουσαν νά πλησιάσουν. Kai δταν 
κατά τό πρωί έξάπλωσαν, κι9 έγώ προσποιήθηκα δτι έξύ- 
πνησα καί αύτοϊ έπίσης. Μου είπε δέ ό μεγαλύτερος τού
τον τό λόγο μόνο.

θέλεις νά βάλωμε τούς δώδεκα ψαλμούς;
Λέγω

Ναί.
Kai ψάλλει ό .μικρότερος πέντε ψαλμούς μέ έξι στίχους 
Kai ένα άλληλούϊα. Kai σέ κάθε στίχο έβγαινε άπό τό 
στόμα του λαμπάδα πυρίνη καί άνέβαινε στόν ούρανό.



και ό μείζων, δτε ήνοιγε τό στόμα αυτού ψάλλων, ώς οχοι- 
νίον πνρός έξήρχετο και %φΰανεν Κως τον ουρανού. Κάγώ 
εϊπον μικρόν από σιήΰους. Και έξελΰών, λέγω 

Εϋξαο&ε 7ΐερι έμού.
ΑύιοΙ δέ ϊλαβον μετάνοιαν, σιωπώντες. "Εμαϋον οΰν δτι 
ό μείζων τέλειός έστί' τφ δέ μικροτέρφ ακμήν έπολέμει 6 
έχΰρός. Μετά δέ μικράς ημέρας έκοιμήϋη ό μείζων άδελ
φός και τη τ ρίτη ή μέρη, ό μικρότερος. Και δτε παρέβαλόν 
τινες των πατέρων πρός τόν άββάν Μακάριον, έλάμβανεν 
αύτονς εις την κέλλαν αύτών, λέγων

Δεύτε, ίδετε τό μαρτύριον των μικρών ξένων.
34 Άπέστειλάν ποτε τιρός τόν άββάν Μακάριον έν zfj Σκήτει 

cl γέροντες τον δρονς, παρακαλονντες αντόν καί φαοι πρός 
ανιόν

°Ινα μη οκυλη πας ό λαός πρός οέ, άξιουμέν οε παρα- 
γενέούαι πρός ήμάς, δπως ϋεαοώμεϋ'α τιρό τον οε έκ- 
δημήσαι πρός Κύριον.

Παραγενομένον δέ αντοϋ εν τφ δρει, συνήχθ'η πας ό λαός 
πρός αντόν. Και παρεκάλουν αντόν οι γέροντες εϊπειν λόγον 
τοΐς άδελφοις. Ό  δέ άκούσας 8φη

Κλαύοωμεν άδελφοί, και καταγαγέτωσαν οΐ όφ&αλμο'ι 
ήμών δάκρνα, πρό τον ημάς άπελ&ειν, δπον τά ημών 
δάκρυα κατακαύοει τά σώματα ήμών.

Και ϊκλαυσαν πάντες και &πεοον έπι πρόσωπον αυτών και 
εϊπον

Πάτερ, εϋξαι υπέρ ήμών.
85 "Αλλοτε πάλιν, δαίμων έπέστη τφ άββq Μακαρίφ μετά 

μαχαιριού, ΰέλων τόν πόδα αυτού κόψαι· καί διά τήν ταπει
νοφροσύνην αυτού μή δυνηϋείς, λέγει αντφ

"Οσα $χετε, και ήμεϊς Ιχομεν' μόνη τη ταπεινοφροσύνη 
διαφέρετε ήμών καϊ κρατείτε.

10. ’Εννοείται 6 λαός των μοναχών. Πρόκειται γιά τό 8ρος της Νι 
τρίας ή της Πέτρας.
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Επίσης και άπό του μεγάλου τό στόμα, δταν τό άνοιγε 
γιά νά φάλη, έβγαινε σάν σχοινί πύρινο κι’ έφθανε έως 
τόν τρίτο ουρανό. Κι* έγώ είπα όλίγα άπ’ έξω. Καί, άφου 
έξήλθα, λέγω

Προσευχηθητε γιά μένα.
Αυτοί δέ έβαλαν μετάνοια σιωπηλοί. ’Έμαθα λοιπόν δτι ό 
μεγαλύτερος είναι τέλειος, τόν δέ μικρότερο έπαλεμοϋσε 
άκόμη ό έχθρός. ’Έ πειτα δέ άπό όλίγες ήμέρες άπέθανε 
ό μεγαλύτερος άδελφός καί στήν τρίτη ό μικρότερος. Καί 
δταν μερικοί άπό τούς πατέρες έπισκέπτονταν τό Μακά
ριο, τούς έπαιρνε στήν κέλλα τους λέγοντας.

Έλατε νά ιδήτε τό μαρτύριο των μικρών ξένων.
’Έστειλαν κάποτε οί γέροντες του όρους μήνυμα πρός τόν 
άββα Μακάριο στή Σκητι παρακαλώντας τον καί λέγον- 
τάς τον

Γιά νά μη, κοπιάζη δλος ό λαός νά έρχεται πρός έσέ- 
να, σέ παρακαλουμε νά έλθης έσύ πρός έμας, γιά 
νά σέ ίδοϋμε προτού έκδημήσης πρός τόν Κύριο. 

"Οταν δέ έφθασε στό όρος, έμαζεύθηκε σ’ αύτόν δλος ό 
λαός1·. Καί τόν παρακαλουσαν οί γέροντες νά είπη ένα 
λόγο στούς άδελφούς. Αύτός δέ άφου άκουσε, είπε

Ά ς  κλαύσωμε, άδελφοί, καί άς κατεβάσουν οί ό- 
φθαλμοί μας δάκρυα, προτού άπέλθωμε έκεί, δπου 
τά δάκρυά μας θά κατακαύσουν τά σώματά μας.

Κι* έκλαυσαν δλοι κι* έπεσαν μέ τά πρόσωπά τους κάτω 
καί είπαν

Προσευχήσου γιά μας, πάτερ.
’Άλλοτε πάλι έπιτέθηκε στόν άββα Μακάριο ένας δαίμων 
θέλοντας νά κόψη τό πόδι του μέ μαχαιράκτ καί, δταν 
δέν ήμπόρεσε έξ αίτιας της ταπεινοφροσύνης του, του 
λέγει

"Οσα έχετε, έχομε κι’ έμεϊς* μόνο στήν ταπεινοφρο
σύνη διαφέρετε άπό μας καί νικάτε.
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36 ΕΙπεν 6 άββάς Μακάριος
9Εάν μνησΰώμεν των νπό των άνΰρώπων έπαγομένων 
ήμϊν κακών, άναιροϋμεν τήν δύναμιν τής τοϋ Θεοϋ μνή
μης. 9Εάν δέ μνησϋώμεν των κακών των δαιμόνων, 
έσόμεΰα άτρωτοι.

.37 ΕΙπεν 6 άββάς Παφνούτιος, ό μαΰητής του άββά Μα
καρίου, δτι %λεγεν ό γέρων δτι

'Ότε ήμην παιδίον, μετά των άλλων παιδίων έβοσκον 
βοίδια' και άπήλΰον κλέψαι ονκίδια. Και ώς τρέχονσιν 
&πεσεν £ν έξ αύτών και λαβών έφαγον αυτό' καί δτε 
μνημονεύσω αύτοϋ, κάύημαι κλαίων.

38 ΕΙπεν ό άββάς Μακάριος δτι
Περίπατων ποτε εις την έρημον, εϋρον κρανίον εις τό έδα
φος νεκρού έρριμένον, καί οαλεύοας αυτό τή βαΐνγ} ράβδφ, 
έλάλησέ μοι τό κρανίον. Καί λέγω αντφ 

Συ τίς εΐ;
9Απεκρίΰ,η μοι τό κρανίον

9Εγώ ήμην άρχιερευς των είδώλων καί των μεινάντων 
*Ελλήνων έν τφ τόπφ τούτφ' σύ δέ εΐ Μακάριος ό πνεν- 
ματοφόρος· οϊαν ώραν σπλαγχνισΰής τούς έν τΰολάοει 
καί εύχγι περί αυτών, παραμνΰοννται όλίγον.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Ποία έοτϊν ή παραμν&ία καί τίς ή κόλαοις;

Λέγει αντφ
'Όσον άπέχει ό ουρανός άπό τής γης, τοσοντόν έστι τό 
πυρ ύτιακάτω&εν ημών, άπό ποδών ϊως κεφαλής έστη- 
κότων ήμών μέσον τον πυράς· καί ούκ 2στι πρόσωτιον 
πρός τιρόσωπον ΰεάοασϋαί τινα, άλλά τό πρόοοηπον έκά- 
στον, πρός τόν έτέρον νώτον κεκόλληται. 'Ως οΰν εϋχβ 
ύπέρ ήμών, έκ μέρους τις ΰεωρεϊ τό πρόσωπον τον έ
τέρον. Αϋτη έοτϊν ή παραμυθία.

Καί κλαύσας ό γέρων είπεν

11. Βλ. παραπάνω 13,
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86 Είπε ό άββας Μακάριος
Έ άν θυμώμαστε τά κακά πού έιηφέρονται σ’ έμας 
άπά τούς άνθρώπους, άφαιροΰμε τή δύναμι τής μνή
μης του θεού. Έ άν δέ θυμώμαστε τά κακά των δαι
μόνων, θά είμαστε άτρωτοι.

37 Είπε ό άββας Παφνούτιος, ό μαθητής του άββα Μακα
ρίου, δτι έλεγε ό γέρων

"Οταν ήμουν παιδί έβοσκα τά βόδια μαζί μέ τά άλλα 
παιδιά* κι’ έπηγαν νά κλέψουν σύκα. Καί καθώς έ
τρεχαν, έπεσε ένα άπά αύτά, καί άφου τό έπηρα, τά 
έφαγα* καί δταν τό ένθυμουμαι, κάθομαι καί κλαίω.

98 Είπε ό άββας Μακάριος
Περιπατώντας κάποτε στήν έρημο, εύρηκα ένα κρανίο 
νεκρού πεταμένο στό έδαφος καί δταν τό έσάλευσα μέ 
τή βαΐνη ράβδο, μου ώμίλησε τό κρανίο11. Καί του λέγω 

Ποιός είσαι έσύ;
Μου άποκρίθηκε τό κρανίο

Έγώ ήμουν άρχιερεύς των είδώλων καί των είδω- 
λολατρών πού άπέμειναν σ’ αύτόν τόν τόπο* έσύ δέ 
είσαι ό Μακάριος ό πνευματοφόρος, πού δποια ώρα 
σπλαγχνισθης τούς εύρισκομένους στήν κόλασι κι* 
εύχηθης γ ι’ αύτούς, άνακουφίζονται όλίγο.

Του λέγει ό γέρων
Ποιά είναι ή άνακούφισις καί ποιά ή τιμωρία;

Του λέγει
*Όσο άπέχει ό ούρανός άπό τή γή, τόσο είναι τό πυρ 
άπό κάτω μας, ένώ στεκόμαστε μέσα στό πυρ άπό τά 
πόδια έως τήν κεφαλή* καί δέν είναι δυνατό νά ίδή 
κανείς άλλον πρόσωπο μέ πρόσωπο, άλλά τό πρόσω
πο του καθενός είναι κολλημένο πρός τήν πλάτη του 
άλλου. "Οταν λοιπόν έσύ εύχεσαι γιά μας, τότε βλέ
πει κανείς όλίγο τό πρόσωπο τού άλλου. Αύτή εί
ναι ή άνακούφισις.

Καί κλαίοντας ό γέρων είπε



Ούαι τή ή μέρα έν η έγεννήθη ό αν&ρωπος, εϊ αυτή έοτιν 
ή παραμυθία τής κολάοεως.

Λέγει αύτφ ό γέρων
’Έοτιν αλλη χείρων βάοανος;

Λέγει αύτφ τό κρανίον
Μειζοτέρα βάοανός έστιν ϋποκάτωθεν ημών.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Καί τίνες εΐοϊν έκεΐ;

Λέγει αύτφ τό κρανίον
*Ημείς ώς μη εϊδότες τόν Θεόν, καν όλίγον έλεούμεθα' 
οί δε έπιγνόντες τόν Θεόν και άρνηοάμενοι αυτόν νπο- 
κάτωθεν ημών είοι.

Και λαβών ό γέρων τό κρανίον ϊχωοεν αυτό.

39 'Έλεγον περί του άββα Μακαρίου του Αιγυπτίου, δτι άνέ- 
βαινέ ποτε έκ τής Σκήτεως εις τό όρος τής Νιτρίας' καϊ 
ώς ήγγιοεν εις τόν τόπον, είπε τφ μαθητή αυτοί)

Πρόλαβε μικρόν.
Και έν τφ προάγειν αυτόν, ουναντ$ τινι ιερει των Ελλήνων 
καί κράξας αύτφ ό άδελφός, έφώνει λέγων 

Α ϊ αϊ, δαΐμον, τισυ τρέχεις;
Στραφείς δέ έκείνος, διδοϊ αύτφ πληγάς, και άφίει αύτόν 
ημιθανή. Και αρας τό ξύλον ϊτρεχε. Καϊ προβάντι όλίγον, 
ουναντ$ αντφ ό άββάς Μακάριος τρέχοντί' καϊ λέγει αύτφ 

Σωθείης, οωθείης, καματερέ.
Και θαυμάοας ήλθε πρός αύτόν καϊ είπε

Τ ί καλόν είδες έν έμοί, δτι προοηγόρευοάς με;
Λέγει αύτφ ό γέρων

°Οτι εϊδόν σε κοπιώντα καϊ ούκ οϊδα δτι εις κενόν κο- 
πι$ς.

Λέγει αύτφ καί αύτός
Κάγώ έπϊ τφ άοπαομφ οον κατενυγην και ϊμαθον δτι 
τον μέρους του Θεού εϊ. "Αλλος δέ κακός μοναχός ά-
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’Αλλοίμονο στήν ήμέρα πού έ γ ε ν ν ή θ η κ ε  ό άνθρω
πος, αν αύτή είναι ή άνακούφισις άπό τή,ν τιμωρία. 

Του λ έ γ ε ι  ό γέρων
Υπάρχει άλλη βάσανος χειρότερη;

Του λέγει τό κρανίο
Χειρότερη βάσανος είναι άπό κάτω μα^·

Του λέγει ό γέρων
Και ποιοί είναι έκεί;

Του λέγει τό κρανίο
Ε μείς, μέ τή δικαιολογία δτι δέν έγνωρίζαμε τό 
θεό, έλεούμαστε όλίγο τουλάχιστο, ένώ έκεϊνοι πού 
είχαν γνωρίσει τό θεό  καί τόν είχαν άρνηθη, είναι 
άπό κάτω μας.

Καί, άφοϋ έπήρε τό κρανίο ό γέρων, τό έπαράχωσε.
39 ’Έ λεγαν γιά τόν άββά Μακάριο τόν Αίγύπτιο, δτι κάποτε 

άνέβαινε άπό τή Σκητι στό όρος της Νιτρίας* καί μόλις 
έπλησίασε στόν τόπο, λέγει οπό μαθητή του 

Πρόλαβε όλίγο.
Καί καθώς προηγείτο ό άδελφός, συναντα £να ιερέα των 
ειδωλολάτρων καί κράζοντας του έφώναξε 

Αϊ αϊ, δαίμονα, που τρέχεις;
Εκείνος δέ έστράφηκε, του έδωσε πληγές καί τόν άφησε 
ήμιθανή. Καί παίρνοντας τή ράβδο Έτρεχε. Καί μόλις έ- 
προχώρησε όλίγο, τόν συναντα ό άββας Μακάριος νά 
τρέχη καί του λέγει

Εϊθε νά σωθης, εϊθε νά σωθης, φιλόπονε.
Καί θαυμάζοντας έκείνος ήλθε πρός αυτόν καί είπε 

Τί καλό είδες σ’ έμένα, πού μέ προσαγόρευσες;
Του λέγει ό γέρων

"Οτι οέ είδα νά κοπιάζης καί δέν γνωρίζω δτι κοπιά
ζεις στά χαμένα.

Του λέγει καί αυτός
Κι* έγώ άπό τό χαιρετισμό σου συγκινήθηκα κι* έκα- 
τάλαβα δτι άνήκεις στή μερίδα του θεου. νΑλλος δέ
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παντήσας μοι, νβρισέ με, κάγώ %δωκα αντφ 7ΐληγάς 
εις θάνατον.

Και ϊγνω ό γέρων δτι 6 μαθητής αντον έστι. Και κρατήοας 
τους πόδας αντον ό Ιερενς 2λεγεν

Ονκ άφώ σε, έάν μη ποιήσχ\ς με μονάχον.
Καί ήλθον Επάνω δπον ήν ό μοναχός και έβάσταξαν αύτον 
καί ήνεγκαν εις την έκκλησίαν τον δρονς. Και ιδόντες τον 
ιερέα μετ9 αντον, έξέστησαν καί έ7ιοίησαν αντόν μονάχον. 
Και πολλοί των Ελλήνων έγένοντο δι9 αύτόν Χριστιανοί. *Ε- 
λεγεν οΰν ό άββάς Μακάριος, δτι

Ό  λόγος δ κακός καί τονς καλούς ποιεί κακούς, καί ό 
καλός λόγος καί τονς κακονς τυοιει καλούς.

40 9,Ελεγον περί τον άββά Μακαρίόν, δτι άπόντος αντον εισ- 
ηλθε ληστής εις τό κελλίον αντον. Παραγενομένον δ& αύ- 
τον είς τό κελλίον, εΰρε τόν ληστήν γεμίζοντα την κάμηλον 
τά σκεύη αντον. Αντός δέ εισελθών είς τό κελλίον, έλάμβανεν 
άπό των οκενών καί σννεγέμιζε μετ9 αντον την κάμηλον. 
Ώ ς ο$ν έγέμισαν, ήρξατο ό ληστής τύπτειν τήν κάμηλον, 
ϊνα άναοτβ' καί οϋκ ήγείρετο. 9Ιδών όέ δ άββάς Μακάριος 
δτι ούκ Εγείρεται, εισελθών έν τφ κελλίφ εΰρε μικρόν οκα- 
λίδΐν καί έκβαλών, έπέθηκε τ$ καμήλφ, λέγων

9Αδελφέ, τοντο ζητεί ή κάμηλος.
Καί κρούσας αν την δ γέρων λέγει 

Ανάστα.
Καί ε&θέως άνέοτη καί άπηλθε μικρόν διά τόν λόγον αντον. 
Καί πάλιν έκάθισε καί ονκ άνέοτη, %ως άπεγέμισαν δλα 
τά σκεύη* καί ονζως άπηλθεν.

41 Ό  άββάς 9Αιώ ήρώτησε τόν άββάν Μακάριον λέγων
ΕΙπέ μοι ρήμα.

Λέγει αύτφ δ άββάς Μακάριος
Φενγε τονς άνθρώπονς· κάθισον εις τό κελλίον οον 
καί κλανοον τάς άμαρτίας οον καί μή άγαπήο^ς λαλιάν 
άνθρώτιον, καί σώζ
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κακός μοναχός, πού μέ συνάντησε, μέ ύβρισε, κι9 έ- 
γώ του έδωσα πληγές έως τό θάνατο.

Κι έκατάλαβε ό γέρων δτι είναι ό μαθητής του. Καί ό ει
δωλολάτρης ίερεύς κρατώντας τά πόδια του έλεγε 

Δέν σέ άφήνω, έάν δέν μέ κάνης μοναχό.
Καί ήλθαν έπάνω δπου ήταν ό μοναχός καί τόν έσήκω- 
σαν καί τόν έφεραν στήν έκκλησία του δρους. Καί 6λέ- 
ποντάς τον μαζί του τόν ίερέα άπόρησαν* καί τόν έκαναν 
μοναχό. Καί πολλοί είδωλολάτρες έγίνονταν γιά χάρι 
του Χριστιανοί. 'Έ λεγε λοιπόν ό άββας Μακάριος

Ό  λόγος ό κακός καί τούς καλούς καθίστα κακούς, 
καί ό καλός ό λόγος καί τούς κακούς καθίστα καλούς. 

’Έ λεγαν γιά τόν άββα Μακάριο, δτι σέ άπουσία του εισήλ- 
θε στό κελλί του ληστής. "Οταν δέ έφθασε στό κελλί, εύ- 
ρήκε τό ληστή νά φορτώνη τήν καμήλα μέ τά σκεύη του. 
Ό  ’ίδιος δέ, άφοΰ είσήλθε στό κελλί, έπαιρνε σκεύη καί 
έφόρτωνε μαζί του τήν καμήλα. 'Ό ταν λοιπόν τήν έφόρ- 
τωσαν, άρχισε ό ληστής νά κτυπα τήν καμήλα, γιά νά 
σηκωθή, καί δέν έσηκωνόταν. Βλέποντας δέ ό άββας Μα
κάριος δτι δέν σηκώνεται, είσήλθε στό κελλί κι9 εύρήκε 
μικρό σκαλιστήρι* τό έβγαλε λοιπόν καί τό έβαλε στήν 
καμήλα λέγοντας

’Αδελφέ, τούτο ζητεί ή καμήλα.
Καί κτυπώντας την ό γέρων λέγει 

Σήκω.
Καί άμέσως έσηκώθηκε καί άπό τό λόγο του έπροχώρησε 
λίγο. Καί πάλι έκάθησε καί δέν έσηκώθηκε, έως δτου 
έζεφόρτωσαν δλα τά σκεύη. Καί τότε έφυγε.
Ό  άββας 9Αϊώ έρώτησε τόν άββα Μακάριο λέγοντας 

Είπέ μου λόγο 
Του λέγει ό άββας Μακάριος

Άπόφευγε τούς άνθρώπους* κάθησε στό κελλί σου 
καί κλαυσε τίς άμαρτίες σου καί μή άγαπήσης λαλιά 
άνθρώπου, καί θά σωθής.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΩΥΣΕΩΣ

1 Έπολεμήϋη ποτέ ό άββάς Μωυοής εις τιορνείαν πάνυ, 
και μηκέτι Ιοχύων καθίοαι εις τό κελλίον άπηλθε και ανήγ
γειλε τφ άββςί 91οιδώρφ. Και παρεκάλεοεν αυτόν ό γέρων, 
'im V7ιοοτρέψη εις τό κελλίον αυτόν. Και ου χατεδέξατο, 
λέγων δτι,

Ούκ Ισχύω, άββά.
Και λαβών αντόν μεθ* έαυτοϋ, άνήγαγεν είς τό δώμα και 
λέγει

Πρόοχες είς δνσμάς.
Και ηροοχών, είδε πλήθος δαιμόνων άναρίθμητον, και fj- 
σαν τεταραγμένοι και θορυβονντες του πολεμειν. Λέγει αύτφ 
πάλιν ό άββάς 9Ισίδωρος

Βλέψον και εις τάς άνατολάς.
Και προοέοχε και είδεν αναρίθμητα πλήθη άγιων αγγέλων 
δεδοξασμένων. Και εϊπεν ό άββάς 9Ιοίδωρος

9Ιδου οϊπόί ειοιν οί άτιοοτελλόμενοι τοις άγίοις παρά 
του Κυρίου εις βοήθειαν. Οί δέ εις δυομάς, ειοιν οί 
πολεμοϋντες αυτούς. Πλείους οϋν ειοιν οί μεθ9 ημών. 

Καί οϋ·τως εύχαριστήοας ό άββάς Μωϋοής τφ Θεφ, έλαβε 
θάροος και ύπέστρεψεν είς τό κελλίον αύτοϋ.

2 9Αδελφός ποτε έοφάλη εις Σκήτιν, και γενομένου συνε
δρίου άπέοτειλαν πρός τόν άββάν Μωνσήν. Ό  δέ ούκ $}θε-
λεν έλθειν. 9Απέοτειλεν ονν πρός αυτόν ό πρεσβύτερος λέγων

9Ελθέ, δτι σε ό λαός περιμένει.
Ό  δέ άναστάς ήλθε. Καί λαβών οπυρίδα τετρημμένην καί
γεμίοας άμμου, έβάοτασεν. Οί δέ έξελθόντες είς άπάνιη-
οιν αύτοϋ, λέγουοιν αντφ 

ΤΙ έοτι τοϋτο, πάτερ;
Είπε δέ αντοϊς ό γέρων
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Έπολεμήθηκε δυνατά ό άββας Μωϋσης σέ πορνεία καί, 
έπειδή δέν &ντεχε πλέον νά μείνη στό κελλί, έφυγε 
καί άνήγγειλε στόν άββα ’Ισίδωρο. Kai τόν παρεκάλεσε 
ό γέρων νά έπ;στρέψη 6τό κελλί του. Καί δέν καταδέ
χθηκε, λέγοντας

Δέν άντέχω, άββα.
Kai παίρνοντάς τον μαζί του, τόν άνέβασε οπτό δώμα καί 
λέγει

Πρόσεχε οπτά δυτικά.
Kai προσέχοντας εϊδε άναρίθμητο πλήθος δαιμόνων πού 
ήταν ταραγμένοι Kai έθορυβουσαν γιά πόλεμο. Του λέ
γει πάλι ό άββας ’Ισίδωρος

Κύτταξε Kai στά άνατολικά.
Κι* έπρόσεξε Kai εϊδε άναρίθμητα πλήθη άγίων άγγέλων 
δοξασμένων. Kai είπε ό άββας ’Ισίδωρος

’Ιδού, αυτοί εϊναι έκεϊνοι πού στέλλονται άπό τόν 
Κύριο στούς άγίους γιά βοήθεια. Αύτοί πρός τά δυ
τικά εϊναι έκεϊνοι πού τούς πολεμουν. Περισσότεροι 
λοιπόν εϊναι οί ύποστηρικταί μας.

Kai έτσι ό άββας Μωυσης, άφοΰ εύχαρίστησε τό θεό, έ
πη ρε θάρρος καί έπέστρεψε στό κελλί του.
Κάποτε στή Σκητι έπεσε άδελφός σέ σφάλμα Kai έπειτα 
άπό συνεδρίασι έστειλαν πρόσκλησι στόν άββα Μωυση. 
Αυτός δμως δέν ήθελε νά έλθη. ’Απέστειλε λοιπόν πρός 
αύτόν ό πρεσβύτερος μήνυμα λέγοντας 

νΕλα, διότι σέ περιμένει ό λαός.
Αύτός δέ έξεκίνησε Kai ήλθε. Kai άφοΰ έπηρε ένα τρυ- 
πημένο καλάθι, τό έγέμισε άμμο Kai τό έβάσταζε. Οί δέ 
άδελ(|>οί, πού έβγήκαν σέ προϋπάντησί του, του λέγουν 

Τί εϊναι τούτο, πάτερ;
Τούς είπε δέ ό γέρων

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΩΥΣΕΩΣ



Ai άμαρτίαι μου είσιν όπίσω μου καταρρέονσαι και ον 
βλέπω αύτάς' και ήλθον εγώ σήμερον αμαρτήματα άλ- 
λότρια κριναι;

01 δε άκούσαντες σύδέν έλάλησαν τφ άδελφφ καί συνέχα
ρησαν αύτφ.

3 9Άλλοτε συνεδρίου γενομένου έν τβ Σκήτει, θέλοντες αυ
τόν οι πατέρες δοκιμάσαι, έξουδένωσαν αυτόν, λέγοντες

Τί καί ό Αιθίσψ ερχεται εις την μέσην ημών;
'Ο δέ, άκούοας, έοιώπησε. Μετά δε τό απολυθηναι αυιονς 
λέγονσιν αύτφ

Άββά, ονδέν αρτι έταράχθης;
Λέγει αύτοις

«Έταράχϋην άλλ9 ούκ έλάλησα».
4 'Έλεγον περί τσΰ άββά Μωϋσέως, δτι έγένετο κληρικός, 

και έπέΰ'ηκαν αύτφ την έπωμίδα. Και λέγει αύτφ δ Αρχιε
πίσκοπος

9Ιδού γέγονας δλόλευκος, άββά Μωϋση.
Λέγει αύτφ ό γέρων

'*Αρα τα εξω, κϋρι πάπα, η και τά $σω;
Θέλων δέ ό αρχιεπίσκοπος δοκιμάσαι αύτόν, λέγει τοις κλη- 
ρικοϊς

"Οταν εισέρχηται ό άββάς Μωϋσης εις τό Ιερατειον, διώ
ξατε αύτόν και ακολουθήσατε αύτφ, ϊνα ακούσητε τί 

λέγει.
Είσήλϋ'εν οϋν ό γέρων, και έπετίμησαν αύτόν και έδιωξαν 
λέγοντες

"Υπαγε &ξω, ΑΙ&ίσψ.
'Ο δέ έξελϋών 8λεγεν έαυτφ

Καλώς σοι έποίησαν, σποδόδερμε μελανέ. Μη ών άν
θρωπος, τί %ρχη μετά ανθρώπων;

5 *Εδάθη ποτέ είς Σκητιν έντολή δτι, νηστεύσατε την έ- 
βδομάδα ταύτην, και κατ ευκαιρίαν παρέβαλον αδελφοί από

448 ABBA ΜΩΤΣΕΩΣ

1. Ψαλμ. 86,5.



Α Π Ο Φ Θ Ε Γ Μ Α Τ Α 449

Oi άμαρτίες μου πού είναι.πίσω μου καταρρέουν καί 
δέν τΙς βλέπω* καί ήλθα έγώ σήμερα νά κρίνω ξένα 
άμαρτήματα;

Αύτοί δέ, καθώς άκουσαν, δέν είπαν τίποτε στόν άδελφό 
καί τ6ν συγχώρησαν, 

δ νΑλλοτε μέ τήν εύκαιρία συνεδρίου στή Σκητι, θέλοντας 
νά τόν δοκιμάσουν oi πατέρες, τύν προσέβαλαν λέγοντας 

Τί έρχεται στή μέση μας κι* αύτός ό Αίθίοψ;
Αύτός δέ, σάν άκουσε, έσιώπησε. Μετά τή διάλυσή τους 
του λέγουν

9 Αββα, δέν έταράχθηκες καθόλου;
Τούς άπαντα

«Έταράχθηκα άλλά δέν ώμίλησα»1.
4 Έ λεγα ν γιά τόν άββα Μωυση μέ τήν εύκαιρία πού έγινε 

κληρικός καί του έβαλαν τήν έπωμίδα. Του λέγει ό άρχι- 
επίσκοπος

'Ορίστε, έγινες όλόλευκος, άββα Μωυση.
Του λέγει ό γέρων

τ Α ραγε άπ9 έξω, κύριε πάπα, ή καί άπό μέσα; 
θέλοντας δέ νά τόν δοκιμάση ό άρχιεπίσκοπος, λέγει' 
στούς κληρικούς ι

"Οταν είσέλθη στό Ιερό ό άββας Μωυσης, διώξατέ 
τον καί άκολουθήσατέ τον, γιά ν* άκούσετέ τί θά είπή. 

Είσηλθε λοιπόν ό γέρων Kai τόν έπιτίμησαν καί τόν έ
διωξαν μέ τά λόγια

Πήγαινε έξω, Αίθίοψ.
Αύτός δέ, άφοϋ έξηλθε, έλεγε στόν έαυτό του

Καλά σου έκαναν άκάθαρτε μαύρε. Άφου δέν είσαι 
άνθρωπος, τί έρχεσαι μέ τούς άνθρώπους;* 

δ Έδόθηκε κάποτε στή Σκητι ή έντολή, 'νηστεύσατε αύτήν 
τήν έβδομάδα’. Kai στήν εύκαιρία αύτή έπισκέφθηκαν 
τόν άββα Μωυση άδελφοί άπό τήν Αίγυπτο. Kai αύτός

2. Τό έπεισόδιο αυτό, σχετικό μέ τό προηγούμενο, περιλαμβάνεται
καί στίς Διδασκαλίες του Δωροθέου 14, 4.



Αίγυπτου τφ άββψ Μωνοί/* και έποίηοεν αύτοΐς μικρόν &ψη- 
μα. Και ιδόντες οι γείτονες τον καπνόν, εϊπον τοϊς κληρικοϊς 

Ίόού Μωϋοής κατέλυοε την εντολήν και %ψημα παρ’ 
έαυτφ έποίησε.

Οι δέ εϊπον
"Οτε ερχεται ημείς λαλώμεν αντφ.

Τον ök Σαββάτου γενομένον, οι κληρικοί, ιδόντες τήν με- 
γάλην πολιτείαν τον άββά Μωϋσέως, ελεγον αντφ εμπροο&εν 
τον λαον

νΩ άββά Μωνοή, τήν έντολήν των άν&ρώπων ελνοας 
καί τήν του Θεοϋ έφύλαζας.

6 9Αδελφός παρέβαλεν εις Σκήτιν πρός τον άββάν Μων- 
οήν, αϊτονμενος παρ9 αντον λόγον. Λ έγει αντφ ό γέρων 

'Ύπαγε, κάΰιοον εις τό κελλίον οον και τό κελλίον οον 
διδάοκει οε τά πάντα.

 ̂ ΕΙπεν ό άββάς Μωϋοής
Ό  άνΰρώπονς φεύγων εοικε σταφυλή οπτή, ό δ& έν 
άνΰρώποις ών ώς δμφαξ έοτϊν.

8 *'Ηκονοέ ποτε ό αρχών περί τον άββά Μωνοέως και άπήλ- 
$εν εϊς Σκήτιν ϊδεΐν αντόν. Και άνήγγειλάν Ίΐνες τφ γέ
ροντα τό πράγμα, και άνέοτη φνγείν εϊς τό 8λος. Και ν- 
πήντηοαν αντφ λέγοντες

ΕΙπέ ήμΐν γέρον, πον έοτιν ή κέλλα τον άββά Μωνοέως; 
Kal λέγει αύτοΐς

Τ ί ΰέλετε παρ9 αντον; νΑν&ρωπος οαλός έοτιν.
Και έλΰών ό αρχών εις τήν έκκληοίαν, λέγει τοΐς κληρικοϊς 

9Εγώ άκονων τά περί τον άββά Μωνοέως, κατήλΰον 
Ιδεΐν αντόν και Ιδοϋ νπήντηοεν ήμΐν γέρων νπάγων εϊς 
Αίγυπτον, και είπομεν αντφ, eπον έοτιν ή κέλλα τον 
άββά Μωνοέως;9 Kai λέγει ήμΐν, *τ( ύέλετε άπ αν
τον; οαλός έοτιν9.

3. ’Εντολή των ανθρώπων ήταν νά νηστεύση μια έβδομάδα, έντολή 
τον Θεοϋ νά φιλοξενήση τους έπισκέπτες του.
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τούς έτοίίμασε όλίγο φαγητό. Καί βλέποντας τόν καπνό 
οί γείτονες, είπαν ατούς κληρικούς

’Ιδού, ό Μωυσης κατέλυσε τήν έντολή καί έιοίμασε 
μαγειρευτό στό κελλί του.

Αύτρί δέ είπαν
I' ,

"Οταν £λθη, θά τού όμιλήσωμε έμεϊς.
"Οταν £φθασε τό Σάββατο, οί κληρικοί, βλέποντας τήν 
μεγάλη άγαθοεργία του άββα Μωυση, του έλεγαν έμπρός 
οτό λαό

ΎΩ  άββα Μωυση, έλυσες τήν έντολή των άνθρώπων 
κι* έφύλαξες τήν έντολή του θεού*.

’Αδελφός έπισκέφθηκε στή Σκητι τόν άββα Μωυση, ζη
τώντας άπό αύτόν λόγο. Του λέγει ό γέρων.

Πήγαινε, κάθησε στό κελλί σου καί τό κελλί σου θά 
σέ διδάξη τά πάντα.

Είπε ό άββφς Μωυσης
Αύτός πού φεύγει τούς άνθρώπους όμοιάζει μέ ώριμο 
σταφύλι, αύτός δέ πού μένει άνάμεσα στούς άνθρώ
πους είναι σάν άγουρίδα. 

νΑκουσε κάποτε ό άρχων γιά τόν άββα Μωυση κι* έπηγε 
στή Σκητι νά τόν ίδη. Κάποιοι άνήγγειλαν τό πραγμα στό 
γέροντα καί αύτός έσηκώθηκε νά φύγη στήν δασι. Καί, 
δταν τόν συνάντησαν έκεϊνοι, έρώτησαν

Είπέ μας, γέρον, που είναι ή κέλλα του άββα Μωυ- 
σέως;

Kai τούς άπαντα
Τί θέλετε άπ* αύτόν'; Αύτός είναι χαζός άνθρωπος. 

Kai δταν ήλθε στήν έκκλησία ό άρχων, λέγει στούς κλη
ρικούς

’Εγώ άκούοντας τά σχετικά μέ τόν άββα Μωυση, κα
τέβηκα νά τόν ίδω* μας συνάντησε δμως ένας· γέρων 
πού έπήγαινε στήν Αίγυπτο καί τόν έρωτήσαμε, 
'που είναι ή κέλλα του άββα Μωυση;* καί μάς ά
παντα, *τί θέλετε άπό αύτόν; χαζός είναι*.
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Άκονοαντες δέ οι κληρικοί, έλυπή&ησαν λέγοντες
Ποταπός ην δ γέρων ό ταντα λαλήοας κατά του άγι

Ό  δέ είπε
Γέρων παλαιά φορών, μακρός καί μελανός.

01 δέ είπον
Αυτός έοτιν ό άββάς Μωνσης, καί διά τό μη άπα\ 
σαι αύτόν νμιν, ταντα είπεν νμΐν.

Πολλά δέ ώφεληϋε'ις ό άρχων άνεχώρηοεν.
9 *Έλεγεν ό άββάς Μωνσης έν Σκήτει

9Εάν φυλάξωμεν τάς έντολάς των τιατέρων ημών, ί 
έγγυώμαι υμάς πρός τόν Θεόν, ότι βάρβαροι οϋκ 
χονται ώδε. ΕΙ δέ μη φνλάξωμεν, έρημωϋήναι I 
ό τόπος οϋτος.

10 Καϋηιμένων δέ ποτε τών αδελφών πρός αυτόν, Βλεγεν αν\ 
9Ιδού βάρβαροι οήμερον είς Σκητιν έρχονται άλλά ά 
στητε και φύγετε.

Αέγονοιν αύτφ
Συ ούν ου φεύγεις f άδβά;

Ό  δέ είπεν αύτοίς
9Εγώ τοσαντα ϊτη προσδοκώ την ημέραν ταύτην, 
πληρω&η ό λόγος του Δεοτιότου Χρίστου λέγοντος, «π 
τες οΐ λαβόντες μάχαιραν έν μαχαίρι άπο&ανουνται».

Αέγουοιν αύτφ
Ούδέ ήμεΐς φενγομεν, άλλά μετά σου άποϋνήσκομεν.

Ό  δέ είπεν αύτοϊς
9Εγώ πράγμα ούκ §χω' έκαστος βλεπέτω, τκος κα 
ζειαι.

νΗοαν δέ έπτά άδελφοί καί λέγει αύτοις 
9Ιδού οΐ βάρβαροι έγγίζουοι τη &υρφ.

Καί είσελ&όντες έφόνευοαν αύτούς. Εϊς δέ έξ αύτών ϊφυ\
όπίοω της σειράς και εϊδεν έπτά στεφάνους κατελ&όντας ί

4. Ματθ. 26, 62. Ό  Μωϋσής πρίν γ(νη μοναχός, ήταν ληστής.
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Άκούοντας δέ οί κληρικοί, έλυπήθηκαν καί έρώτησαν 
Πώς ήταν ά γέρων πού άνέφερε αύτά κατά του άγίου;

Αύτός δέ είπε
Γέρων πού έφορουσε παλαιά, ύψηλός καί μαύρος·

Αύτοί δέ είπαν
Αύτός είναι ό άββας Μωυσης, καί σας είπε αύτά γιά 
νά μή σας συναντήση.

Ό  αρχών, ωφελημένος πολύ, άνεχώρησε.

9 ’Έ λεγε ό άββας Μωυσης στή Σκητι
Έ άν φυλάξωμε τϊς έντολές των πατέρων μας, έγώ 
σας- έγγυωμαι δτι βάρβαροι δέν θά έλθουν έδώ. Έ 
άν δμως δέν τΙς φυλάξωμε ό τόπος αύτύς όπωσδή- 
ποτε θά έρημωθη.

ίο Κάποτε, ένώ έκάθονταν κοντά του οί άδελφοί, τούς είπε 
Σήμερα έρχονται βάρβαροι στή Σκητι* σηκωθητε λοι
πόν καί φύγετε.

Του λέγουν
Έσύ λοιπόν δέν φεύγεις, άββα;

Αύτός δέ τούς είπε
Έ γώ  περιμένω τόσα χρόνια αυτή τήν ήμέρα, γιά νά 
πληρωθη ό λόγος του Δεσπότη Χρίστου πού λέγει, 
«δλοι δσοι έπηραν μαχαίρι μέ μαχαίρι θ* άποθάνουν»4.

Του λέγουν
Οΰτε έμείς δέν φεύγομε, άλλά θ* άποθάνωμε μαζί σου.

Αύτός δέ τούς είπε
Έ γώ δέν έχω ευθύνη· ό καθένας άς ίδή, πώς θά 
μείνη.

ΤΗσαν δέ έπτά άδελφοί καί τούς λέγει
Τώρα άκριβώς οί βάρβαροι πλησιάζουν τή θύρα.

Και δταν είσηλθαν τούς έφόνευσαν. 'Ένας- δέ άπό αύτούς
εφυγε όπίσω άπό τά πλεκτά καί είδε έπτά στεφάνους
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οτεφανώσαντας αυτούς.
11 *Αδελφός ήρώτησε τόν άββάν Μωϋσέα λέγων

Όρώ ένώπιόν μου πράγμα καί ου δύναμαι αύτό κα- 
ταοχεϊν.

Λέγει αύτφ ό γέρων
9Εάν μή γίνη νεκρός ώς οϊ ταφέντες, συ δύναοαι αυτό 
κατασχεΐν.

12 Εϊπεν δ άββάς Ποιμήν, δτι αδελφός ήρώτησε τόν άββάν 
Μωϋσέα, ποίφ τρόπφ νεκροί έαυτόν ανθρω7ΐος άπό του πλη
σίον. Kai εϊπεν αύτφ δ γέρων δτι

9Εάν μη θήσει άνθρωπος έν τη καρδίψ αύτοΰ έαυτόν 
ήδη τριήμερον έν μνημείφ, ου φθάνει είς τόν λόγον 
τούτον.

13 9Έλεγον περί του άββά Μωϋσέως εις Σκήτιν, δτι, ώς 
ήμελλεν έλθεΐν είς την Πέτραν, έκοπίαοεν δδεύων καί 8λε- 
γεν έν έαυτφ

Πώς δύναμαι τό ϋδωρ μου ουναγαγεϊν ώδε;
Καϊ ήλθεν αύτφ φωνή λέγουσα 

Εϊοελθε καϊ μηδέν φρόντισες.
ΕΙσήλθεν ούν. Kai παρέβαλον αύτφ τινες τών πατέρων, καϊ 
ούκ εϊχεν εΐ μη μόνον λαγήνιον ϋδατ ος· καϊ ποιουντος αύτ οΰ 
μικρόν φακόν, άνηλώθη. Ό  δέ γέρων έθλίβετο. ΕΙοερχόμενος 
ούν καϊ έξερχόμενος, ηΰχετο τφ θεφ . Καϊ Ιδού νεφέλη 
βροχής ήλθε κατ αυτής τής Πέτρας καϊ έγέμισεν όλα τα 
άγγεϊα αύτοΰ. Και λέγουοι μετά ταυτα τφ γέροντι 

ΕΙπέ ήμιν1 τί εΐοήρχου καϊ έξήρχου.
Καϊ λέγει αύτοϊς ό γέρων

Δίκην έποίουν μετά του θεοΰ δτι *ήνεγκάς με ώδε και 
Ιδού ϋδωρ ούκ £χο), ϊνα π,ίωοιν οϊ δουλοί σου. Διά τοΰτο 
είσηρχόμην καϊ έζηρχόμην παρακαλών τόν θεόν, ίως 
οϊ £πεμψεν ήμϊν.

5. Τό έπεισόδιο μπορει νά συνέβη τό 411 <τχήν έπιδρομή βαβάρων 
άπό τή Λιβύη έναντίον τής δυτικής Αίγυπτου.
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πού έκατέβηκαν καί ιούς έστεφάνωσαν*.
11 ’Αδελφός έρώτησε ιόν άββα Μωυση λέγοντας

Βλέπω κάτι ένώπιόν μου και δέν μπορώ νά τό συλ- 
λάβω.

Του λέγει ό γέρων
Έ άν δέν γίνης νεκρός σαν αύτοί πού έτάφηκαν, δέν 
μπορεϊς νά τό συλλάβης.

12 Είπε ό άββας Ποιμήν, δτι άδελ<ρός έρώτησε τόν άββα 
Μωυση, μέ ποιόν τρόπο νεκρώνει ό άνθρωπος τόν έαυτό 
του άπό τόν πλησίον. Καί του είπε ό γέρων

Έ άν δέν βάλη ό άνθρωπος νοερώς τόν έαυτό του 
τρεις ήίμέρας σέ μνημείο, δέν φθάνει σ’ αύτόν τό 
λόγο*.

13 'Έ λεγαν γιά τόν άββα Μωυση στή Σκητι δτι, δταν έπρό- 
κειτο νά έλθη στήν Πέτρα, έκοπίασε στήν πορεία κι’ έλε
γε μέσα του

Πώς μπορώ νά μαζεύσω τό νερό· πού μέ χρειάζεται 
έδώ;

Καί του ήλθε φωνή πού έλεγε
Εϊσελθε καί μή φροντίσης καθόλου.

Είσηλθε λοιπόν. Καί τόν έπισκέφθηκαν μερικοί άπό τούς 
πατέρες, καί αύτός δέν είχε παρά μόνο ένα λαγήνι νερό. 
Καί δταν άμαγείρεύσε όλίγη φακή, καταναλώθηκε. Ό  δέ 
γέρων έστενοχωρόταν. Είσερχόμενος λοιπόν καί έζερχό- 
μενος, προσευχόταν σιό θεό. Καί άμέσως ήλθε σύννεφο 
βροχής έπάνω άπό τήν Πέτρα κι’ έγέμισε δλα τά άγγεία 
του. Καί λέγουν έπειτα στό γέροντα.

Είπέ μας, τί έμπαινες καί έβγαινες;
Καί τούς λέγει ό γέρων

*Έκανα δίκη μέ τό θεό  δτι, *μέ έφερες έδώ καί ίδού 
δέν έχω νερό νά πίουν οί δούλοι σου’. Γι’ αύτό εισ
ερχόμουν καί έξερχόμουν, έως δτου μας έστειλε.

6. Βλ. καί παρακάτω τό 14.



14 Εϊπεν 6 άββάς Μωνσής, δτι δφείλει άνθρωπος άπούανεϊν 
άπό τοϋ έταίρον am οϋ, τον μη κρίνειν αυτόν §ν τινι.

15 Πάλιν εϊηεν δτι
9Οφείλει άνΰρωπος νεκρώραι έαντόν άπό παντός πονη- 
ροϋ πράγματος, πρό τον έξελ&εϊν άπό τον σώματος, τοϋ 
μη κακώσαί τινα άνύρωπον.

16 Είπε πάλιν
9 Εάν μη άνϋρωτιας %χη έν τή καρό ία αϋτοϋ δτι άμαρ- 
τωλός έοτιν, ό Θεός οϋκ εισακούει αντον.

Καί εϊπεν ό αδελφός
Τί έστιν 'ϊχειν έν τη καρδί$ δτι αμαρτωλός έοτιν;9. 

Και εϊπεν ό γέρων δτι
Ε ϊ τις βαστάζει τάς άμαρτίας αντον, ον βλέπει τάς τοϋ 
πλησίον ανιόν.

17 Εϊπε πάλιν
9Εάν μη σνμφωνήση ή τιράξις μετά τής ενχής, εις μά- 
την κοπιφ άνθρωπος.

Καί εϊπεν ό αδελφός
Τ ί έστι σνμφώνηοις πράξεως μετά εύχής;

Καί εϊπεν ό γέρων
"Ινα νπέρ ών ενχόμεϋ'α, μηκέτι ποιώ μ εν αύτά. νΟταν 
γάρ άνΰρω7ΐος άφή τά θελήματα αϋτοϋ, τότε καταλλάσ- 
σεται αντφ ό Θεός καί δέχεται την αύτην αύτον.

18 9Ηρώτησεν ό άδελφός δτι
9Εν παντί κόπφ τον άνύρώτιον τί έστι τό βοη&οϋν αντφ; 

Καί λέγει ό γέρων
Ό  Θεός έοτιν ό βοη&ών’ γέγραπται γάρ, «ό Θεός ημών 
καταφνγη καί δύναμις, βοηθός έν ΰλίψεσι ταις ενρον- 
οαις ημάς οφόδρα».

456 ABBA ΜΩΤΣΕΩΣ

7. Ψαλμ. 45, 2.
8. Ψαλμ. 24, 18.
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14 Είπε ό άββας Μωυσης δτι όφείλει ό άνθρωπος ν* άποθάνη 
άπό τόν σύντροφό του, ώστε νά μή τόν κρίνη γιά κάτι.

15 Είπε πάλι
’Οφείλει ό άνθρωπος νά νέκρωση τόν έαυτό του άπό 
κάθε πονηρό πραγμα, πρίν έξέλθη άπό τό σώμα, ώστε 
νά μή κακοποίηση κανένα.

16 Είπε πάλι
’Εάν άνθρωπος δέν εχη στήν καρδιά του τήν πεποί- 
θησι δτι είναι άμαρτωλός, ό θεός δέν τόν είσακούει. 

Καί είπε ό άδελφός
Τί σημαίνει *νά £χη στήν καρδιά του τήν πεποίθησι 
δτι είναι άμαρτωλός’;

Καί εϊπε ό γέρων
‘Όποιος βαστάζει τΙς ίδικές του άμαρτίες δέν βλέπει 
τΙς άμαρτίες του πλησίον του.

17 Είπε πάλι
’Εάν δέν συμφωνήση ή πραξις μέ τήν προσευχή, 
στά χαμένα κοπιάζει ό άνθρωπος.

Καί εϊπε ό άδελφός
Τί σημαίνει συμφώνησις πράξεως μέ προσευχή;

Καί εϊπε ό γέρων
’Εννοώ, δταν δέν πράττωμε έκεϊνα, γιά τά όποϊα εύ- 
χόμαστε. Πραγματικά δταν ό άνθρωπος άφήση τά θε- 
λήματά του, τότε συμφιλιώνεται μέ τό θεό, καί αύ- 
τύς δέχεται τήν προσευχή του.

18 Έρώτησε ό άδελφός
Σέ κάθε προσπάθεια του άνθρώπου τί είναι αύτό πού 
τόν βοηθεϊ;

Καί λέγει ό γέρων
Ό  θεός εϊναι πού βοηθεϊ* διότι έχει γραφή, «ό θεός 
μας είναι καταφυγή καϊ δύναμις, βοηθός σέ δυνατές 
θλίψεις πού μας εύρίσκουν»7.
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Εϊηεν 6 άόελφός
ΑΙ νηστεΧαι καί άγρυπνίαι, -άς ·ποιεΧ άνθρωπος, τί γ
νονναι;

Λέγει αύτφ 6 γέρων
Αϋται ποιον σι τήν ψυχήν ταπεινωθήναΐ' γέγραπται γά§} 
«Ιδέ τήν ταπείνωοίν μου καί τόν κόπον μου, καί αφβς 
πάσας τάς αμαρτίας μου». Έάν ή ψυχή ποιήο^ τούς 
καρπούς τούτους, σπλαγχνίζεται ό θεός ' έπ9 αύτή ό|’ 
αύτόν.

Λέγει ό άόελφός τφ γέροντι
Τ ί ποιήσει άνθροχπος έν παντϊ πειραομφ έπερχομένφ 

έπάνω αντον ή έν παντϊ λογισμφ του έχθροϋ;
Λέγει αύτφ ό γέρων

Κλαίειν όφείλει ένώπιον της άγαθότητος του θεού, 
ίνα βοηθήση αύτφ’ καί άναπανεται ταχέως, έάν 7ΐαρ<χ- 
καλ$ έν γνώοει· γέγραπται γάρ «Κύριος έμοϊ βοηθός, 
καί ου φοβηθήσομαι τί ποιήσει μοι άνθρωπος». 

Ήρώτησεν ό άόελφός ότι
9Ιδού άνθρωπος όέρει τόν δούλον αύτοϋ δι9 αμαρτίαν 
ήν $πραξε. Τ ί έρεΧ ό δούλος;

Λέγει ό γέρα»
Έάν έστι δούλος καλός, έρέΧ 'έλέηοόν με, ήμάρτηκα. 

Λέγει αύτφ ό άόελφός 
Ούδέν άλλο λέγει;

Λέγει ό γέρων
Ούχί. Ά φ 9 ού γάρ τήν μέμψιν έπίτιθεϊ έφ9 έαυτφ καί 

εϊπΐ), 'ήμάρτηκα9, ευθέως σπλαγχνίζεται έπ9 αύτφ ό Κύρι
ος αύτον. Τέλος δέ τούτων πάντων, τό μή κρΧναι τόν πλη
σίον. 'Ότεψγάρ ή χεϊρ Κυρίου άπέκτεινε πάν πρωτότοκον έν 
77} ΑΙγύτηφ ονκ ήν οϊκος οϋ ούκ ήν αύτφ τεθνηκώς.

9. Ψαλμ. 117, 6
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Είπε ό άδελφός
Οί νηστείες καί άγρυπνίες πού κάνει ό άνθρωπος τί 
γίνονται;

Του λέγει ό γέρων
Αύτές κάνουν τήν ψυχή νά ταπεινωθή* διότι έχει 
γραφή, «ίδέ τήν ταπείνωσί μου καί τόν κόπο ρου, 
καί άφησε δλες τΙς άμαρτίες μου»8. Έ άν ή ψυχή πα- 
ραγάγη δλους αύτούς τούς καρπούς, τήν σπλαγχνί- 
ζεται γι* αύτούς ό θεός.

Λέγει ό άδελφός στό γέροντα
Τί νά κάνη ό άνθρωπος γιά κάθε πειρασμέ πού έρ· 
χεται έναντίον του ή γιά κάθε λογισμό του έχθροϋ;

Του λέγει ό γέρων
’Οφείλει νά κλαίη ένώπιον τής άγαθότητος του Θε
ού, γιά νά τόν βοηθήση* καί άνακουφίζεται άμέσως, 
έάν παρακαλή μέ γνωσι* διότι έχει γραφή, «ό Κύριος 
είναι βοηθός μου, καί δέν θά φοβηθώ τί θά μου κάνη 
άνθρωπος»·.

’Ερώτησε ό άδελφός
’Ιδού, άνθρωπος δέρει τό δούλο του γιά άμαρτία 
πού δ’ιέπραξε. Τί θά είπή ό δούλος;

Λέγει ό γέρων
Έ άν είναι καλός δούλος, θά είπή 'έλέησέ με, άμάρ- 
τησα’.

Τού λέγει ό άδελφός
Τίποτε άλλο νά μή είπή;

Λέγει ό γέρων
νΟχι. Διότι άπό τή στιγμή πού θά έπιρρίψη τή μομ
φή έπάνω στόν έαυτό του καί είπή 'άμάρτησα’, άμέ
σως τόν σπλαγχνίζεται ό Κύριος. Τό κορύφωμα δέ 
δλων αύτών είναι τό νά μή κρίνη κανείς τόν πλη
σίον. Πραγματικά δταν τό χέρι του Κυρίου έφόνευσε 
κάθε πρωτότοκο οπή χώρα τής Λίγύπτου, δέν ύπήρ- 
χε οίκογένεια πού νά μή είχε νεκρό.
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Λέγει αντφ ό αδελφός
Τίς έστιν ό λόγος οϋτος;

Λέγει αντφ ό γέρων δτι
9Εάν προσχώμεν ϊδειν τάς αμαρτίας ημών, ον μη ίδω
μεν τάς αμαρτίας τον τιλησίον. Μωρία γάρ έστιν άνΰρώ- 
πφ, %χοντι τον έαντον νεκρόν, άφειναι αντόν και άπελ- 
ΰειν κλανσαι τόν τον πλησίον. Τ6 άποϋ'ανειν δέ άπό τοϋ 
τιλησίον σου, τοϋτό έστι τό δαστάσαι σου τάς αμαρτίας 
και άμεριμνεΐν άπό παντός άνϋρώπου, δτι οϋτος καλός 
έστιν η οϋτος κακός. Μη ποίησης κακόν μηδενι άν&ρώ- 
πω, μηδέ λογίζον πονηρόν έν τη καρδίψ σον εϊς τινα, 
μηδέ έξονδενώσης τινά ποιοϋντα κακόν, μηδέ πεισΰης 
τφ κακοποωϋντι τον πλησίον αντοϋf μηδέ χαιρε μετά τον 
ποιονντος κακόν τφ πλησίον αίηοϋ* μη καταλαλήσης τινά, 
αλλά λέγε *δ Θεός γινώσκει έκαστον9, μη σνμπεισύης 
μετά τοϋ καταλαλοϋντος, μηδέ ανγχαρης μετά της κα
ταλαλιάς αντοϋ, μηδέ μισήσης τόν καταλαλονντα τον 
πλησίον αντοϋ. Και τοϋτό έστι τό μη κρϊναι.
Μη $χε $χ&ραν μετά τίνος άν&ρώ7ΐον καί μη κράτησης 
ϊχϋραν έν τη καρδίφ σον, μη μισήσης τόν έχϋραίνοντα 
μετά τοϋ πλησίον. Καϊ αϋτη έστιν ή εΙρήνη. *Εν τούτοις 
έαντόν παρακάλεν πρός δλίγον χρόνον δ κάματος καί 
εις άεί ή άνάπανσις, χάριτι τοϋ Θεου Λόγον. 9Αμήν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΤΩΗ

1 *'Ελεγεν ό άδδας Ματώης
Θέλω έργασίαν έλαφράν καί έμμένονσαν, fj έπίπονον ές 
άρχης καί ταχέως έκκοπτομένην.

1. Ήσ. 6, δ
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Του λέγει ό άδελφός
Τί σημαίνει αύτός ό λόγος;

Του λέγει ό γέρων
Έ άν έπιδοθοϋμε στο νά ίδοϋμε τις ιδικές μας άμαρ
τίες, δέν θά ίδοϋμε τις άμαρτίες του πλησίον. Διότι 
είναι μωρία γιά τόν άνθρωπο πού ένω έχει ιδικό του 
νεκρό νά τόν άφήνη και νά πηγαίνη νά κλαύση τό 
νεκρό του πλησίον. Τό νά άποθάνης δέ άπό τόν πλη
σίον σου, αύτό είναι νά βαστάζης τΙς άμαρτίες σου 
καϊ ν9 άδιαφορής γιά κάθε άνθρωπο, γιά τό άν αύ
τός είναι καλός ή κακός. Νά μή κάνης κακό σέ κα- 
νέα άνθρωπο μήτε νά σκέπτεσαι πονηρό στήν καρδιά 
σου γιά κανένα μήτε νά προσβάλης κανένα πού κά
νει κακό μήτε νά πεισθης σ* δποιον κακοποιεί τόν 
πλησίον του μήτε νά χαίρεσαι μαζί μέ αύτόν πού κά
νει κακό στόν πλησίον του* νά μή καταλαλήσης κα
νένα, άλλά νά λέγης 'ό θεός γνωρίζει τόν καθένα9, 
νά μή πεισθης σ* αύτά πού λέγει ό καταλάλος, μήτε 
νά χαρής μέ τήν καταλαλιά του μήτε νά μισήσης 
αύτόν πού καταλαλεί τόν πλησίον του. Καί αύτό εί
ναι τό νά μή κρίνης.
Νά μή έχης έχθρα μέ κανένα άνθρωπο καί νά μή 
κρατήσης έχθρα στήν καρδιά σου, νά μή μισήσης αύ
τόν πού έχθρεύεται τόν πλησίον. Καί αύτή είναι ή 
είρήνη. Μέ αύτά νά παρηγορής τόν έαυτό σου. Γιά 
όλίγο χρόνο θά είναι ό κάματος καί γιά παντοτεινά 
ή άνάπαυση, μέ τή χάρι του θεοϋ Λόγου. Αμήν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΤΩΗ

ι νΕλεγε ό άββας Ματώης
θέλω  έργασία έλαφρά καί διαρκή ή κουραστική άπό 
τήν άρχή καί γρήγορα διακοπτομένη.
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2 Είπε πάλιν
'Όοον έγγίζει äνϋρωπος τφ θεφ , τοσούτον άμαρτωλόν 
έαυτόν βλέπει. Ήσαιας γάρ ό προφήτης ϊδών τόν θεόν, 
τάλανα καϊ άκάϋαρτον ελεγεν έαντόν.

3 "Ελεγε πάλιν
"Οτε ^μην νεότερος, ελεγον έν έαντφ δτι, fτάχα τί 
ποτε έργάζομαι άγαϋόν’· νϋν δέ ώς έγήραοα, βλέπω 
δτι ούκ %χω 8ν ϊργον καλόν έν έμαντφ.

4 Είπε πάλιν
Ούκ οίδεν ό Σατανάς ποίω πάϋει ήττάιαι ή ψνχή. Σπεί
ρει μέν, άλλ* ούκ οίδεν εϊ ΰερίσει· τούς μέν περί πορ
νείας, τούς δέ περι καταλαλιάς λογισμούς* και ομοίως 
τα λοιπά πάΰη. Και εϊς οϊον πά&ος ϊδΐ) τήν ψυχήν κλί- 
νασαν, χορηγεί αύτfj.

δ Αδελφός παρέβαλε τφ άββφ Ματώγι και λέγει αύτφ
Πώς ot Σκητιώται έποίονν περισσότερον της Γραφής 
άγαπώντες τούς έχϋρούς αυτών υπέρ έαυτούς;

Λέγει αύτφ ό άββάς Ματώης
9Εγώ τέως τόν άγατιώντά με άγατιώ ώς έμαυτόν.

6 *Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ματώην
Τί τνοιήοω, έάν παραβάλγ] μοι άδελφός και ϊοτι νηστεία 
ί) πρωί, δτι ΰλίβομαι;

Kai λέγει αύτ φ  ό γέρων
Έάν μέν ού Φλίβγ) καί φάγχ\ς μετά του αδελφού, καλώς 
ποιείς. 9Εάν δέ μη προσδοκάς τινα καί φάγχ^ς, τούτο 
οόν Φέλημά έστιν.

7 ΕΙπεν 6 άββάς ’Ιακώβ δτι
ΙΊαρέβαλον τφ άββφ Ματώη και άνακάμψαντός μου είτιον
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2 Είπε πάλι
"Οσο έγγίζει ό άνθρωπος τό θεό, τόσο άμαρτωλό βλέ
πει τόν έαυτό του. Διότι ό Ήσαΐας ό προφήτης, δταν 
είδε τό Θεό, έχαρακτήρισε τόν έαυτό του ταλαίπωρο 
καί άκάθαρτο1.

3 Έ λ εγ ε  πάλι
"Οταν ήμουν νεώτερος, έλεγα μέσα μου δτι, Ίσως 
κάτι άγαθό έκτελώ9· τώρα δέ πού έγήρασα βλέπω ά
τι δέν έχω κανένα καλό έργο μέσα μου.

4 Εϊπε πάλι
Δέν γνωρίζει ό Σατανάς μέ ποιό πάθος ήτταται ή 
ψυχή. Σπείρει μέν, άλλά δέν γνωρίζει, άν θά θερίση, 
τούς λογισμούς γιά τήν πορνεία, τούς λογισμούς γιά 
τήν καταλαλιά καί έπίσης τά άλλα πάθη. Καί σ’ δ- 
ποιο πάθος βλέπει τήν ψυχή νά κλίνη, τής χορηγεί 
τά άνάλογα.

5 ’Αδελφός έπισκέφθηκε τόν άββά Ματώη καί του λέγει
Πώς οί Σκητιώτες έπραγματοποιουσαν περισσότερο 
άΛό δ,τι λέγει ή Γραφή, άγαπώντας τούς έχθρούς 
των παραπάνω άπό τούς έαυτούς των.

Του λέγει ό άββας Ματώης
Έγώ πάντως αύτόν πού μέ άγαπα τόν άγαπώ σάν 
τόν έαυτό μου.

6 Έρώτησε άδελφός τόν άββα Ματώη
Τί νά κάνω, άν μέ έπισκεφθη άδελφός καί είναι νη- 
στεία ή πρωί, πού στενοχωρουμαι;

Kai του λέγει ό γέρων
Έ άν μέν δέν στενοχωρήσαι Kai φάγης μέ τόν ά- 
δελφό, καλώς κάνεις. Έ άν δέ δέν περιμένης κανέ
να Kcd φάγης, αύτό είναι ίδικό σου θέλημα.

7 Είπε ό άββας Ιακώ β δτι
Έπσκέφθηκα τόν άββα Ματώη καί δταν θά έπέστρεφα



164 ABBA ΜΑΤΩΗ

αντφ δτι, 'θέλω παραβαλειν εις τά Κελλία9. Και εϊπέ μοι 
νΑσπασαι έξ έμον τόν άββαν Ίωάννην.

Έλθών δέ έγώ πρός τόν άββαν Ίωάννην λέγω αιηφ 
Άσπάζεται σε ό άββας Ματώης.

Kai λέγει μοι ό γέρων
*Ιδον δ άββας Ματώης, «αληθώς 9Ισραηλίτης, έν φ δό

λος οϋκ %στι».
Kai πληρωθέντος ένιαντον πάλιν παρέβαλον τφ  άββφ Μα- 
τώχι καί εϊτιον αντφ τόν άοτιαομόν τον άββά *Ιωάννον.
Και λέγει ό γέρων

Ονκ ειμί μέν άξιος τον λόγον τον γέροντος, πλ'ήν τούτο 
γίνωσκε, δτι δταν άκούσγ)ς γέροντος τόν πλησίον δο- 
ξάζοντος υπέρ έαντόν, εϊς μένρα μεγάλα %φθασεν. Αυ
τή γάρ έστιν ή τελειότης, ώστε τόν τιληοίον έαυτον δο- 
ξάζειν υπέρ έαυτόν.

8 ΕΙπεν ό άββας Ματώης, δτι, ηλθεν άδελφός πρός με και 
εϊπέ μοι δτι ή καταλαλιά χεΐρόν έστι της 7ΐορνείας. Kai εϊπα

Σκληρός έστιν ό λόγος.
Λ έγει οΰν μοι.

Και πώς θέλεις είναι τό πράγμα τούτο;
Έ γώ  δέ £φην

*Η  μέν καταλαλιά κακή έστι, ταχειαν δέ 8χει θεραπεί
αν' μετανοεί γάρ πολλάκις δ καταλαλήοας λέγων, 'κα
κώς έλάληοα9. *Η δέ πορνεία φυσικός θάνατός έστιν.

9 9Απήλθέ ποτε δ άββάς Ματώης άπό τής Ραιθον, εις τά 
μέρη Μαγδολών ^ν δέ δ άδελφός αύτον μετ’ ainov. Kal 
κρατήσας ό έπίσκοπος τόν γέροντα, έποίησεν αύτόν πρεοβύ- 
τερον. Και γευσαμένων αύτών δ μου, $λεγεν δ έπίσκοπος

Σνγχώρησόν μοι, άββά' οϊδα δτι ονκ ήθελες τό πράγμα

2. Ίω. 1, 49.
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του είπα δτι, "θέλω νά έτασκεφθω τά ι^ελλ ία9. Καί μοΟ 
είπε
Χαιρέτισε έκ μέρους μου τόν άββα ’Ιωάννη.

"Οταν δέ ήλθα πρός τόν άββα ’Ιωάννη, του λέγω 
Σέ χαιρετίζει ό άββας Ματώης.

Καί μου λέγει ό γέρων
Ό  άββας Ματώης, «ίδού άληθινός Ισραηλίτης στόν 
όποιο δέν ύπάρχει δόλος»1.

Καί δταν έπέρασε έτος, πάλι έπισκέφθηκα τόν άββα Μα- 
τώη καί του είπα τό χαιρετιστώ του άββα ’Ιωάννη.
Καί λέγει ό γέρων '

Δέν είμαι βέβαια * άξιος του λόγου τοΟ γέρον- 
τος, άλλά πάντως γνώριζε τούτο, δτι δταν ά- 
κούσης γέροντα νά έπαινή τόν πλησίον περισσότερον 
άπό τόν έαυτό του, αύτός έφθασε σέ ύψηλά μέτρα 
τελειότητος. Διότι αυτή είναι ή τελειότης, νά δοξά- 
ζης τόν πλησίον περισσότερο άπό τόν έαυτό σου.

8 Είπε ό άββας Ματώης. ΤΗλθε σ’ έμένα άδελφός καί μου 
είπε δτι ή καταλαλιά είναι χειρότερη άπό τήν πορνεία. 
Καί είπα

Σκληρός είναι ό λόγος.
Μου λέγει λοιπόν

Καί πως θεωρείς σωστό δτι είναι τό πραγμα τοΰτο; 
Έγώ δέ είπα

Ή  μέν καταλαλιά είναι κακή, άλλά έχει γρήγορη 
θεραπεία* διότι ό καταλάλος μετανοεί πολλές φορές 
λέγοντας, "κακώς ώμίλησα’. Ή  δέ πορνεία είναι φυ
σικός θάνατος.

9 Έπηγε κάποτε ό άββας Ματώης άπό τή Ραϊθου στά μέρη 
Μαγδολών* ήταν δέ μαζί του ό άδελφός του. Καί ό έπί- 
σκοπος κρατώντας τόν γέροντα, τόν έκανε πρεσβύτερο. 
Καί δταν έτρωγαν μαζί, είπε ό έπίσκοπος

Συγχώρεσέ με, άββα* γνωρίζω δτι δέν ήθελες αύτό
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τούτο, άλλά διά τό ενλογη&ήναί με παρά οοϋ, έτόλμηοα 
τούτο ποιήοαι.

Εϊπε δέ αντφ ό γέρων μετά ταπεινώοεως
Καί ό λογισμός μον μικρόν ή&ελε 7ΐλην εις τούτο έγώ 
κοπιώ, δτι χωρισ&ήναι %χω άπδ τοϋ αδελφού τοϋ μετ9 
έμοϋ. Ον βαστάζω γάρ δλας τάς ενχάς ποιήοαι μόνος. 

Καί λέγει 6 έπίοκοτιος
ΕΙ όΐδας δτι άξιός έοτιν, έγώ αντόν χειροτονώ.

Λέγει αντφ δ άββάς Ματώης
ΕΙ μέν άξιός έοτιν ονκ οίδα· Βν δέ οϊδα, δτι έμοϋ καλ
λιών έοτίν.

Έχειροτόνηοε δέ καί αντόν. Καί έκοιμή&ησαν οί άμφότεροι, 
μή έγγίοαντες ϋνοιαστηρίφ ϊνεκεν τού ποιήοαι προσφοράν. 
'Έλεγε δέ δ γέρων

Πιστεύω είς τόν Θεόν, δτι ούκ 8χω κρίμα 7ΐολν διά την 
χειροτονίαν, όπότε ον ποιώ προσφοράν. Τών γάρ αμέμ

πτων έστίν ή χειροτονία.

Εϊπεν ό άββάς Ματώης, δτι τρεις γέροντες άπήλΰον τιρός 
τόν άββάν Παφνούτιον τόν λεγόμενον Κεφαλάν, %να έρω- 
τήσο>σιν αντόν λόγον. Καί εΪ7ΐεν αντοϊς δ γέρων

Τί θέλετε έϊπω ύμίν; Πνενματιχδν ή οωματικόν; 
Λέγονοιν αντφ 

Πνενματικόν.
Λέγει αύτοΐς δ γέρων

Υπάγετε, άγαπήσατε την Φλϊψιν νπέρ την άνάπανσιν 
καί τήν άτιμίαν πλέον τής δόξης καί τό διδόναι μάλλον 
ή λαμβάνειν.

Ήρώτηοεν άδελφός τόν άββάν Ματώην λίγων 
ΕΙπέ μοι ρήμα.

Ό  <5έ εϊπεν αντφ
"Υπαγε, τιαρακάλεοον τόν Θεόν, %να δώση τιένΰος είς 
την καρδίαν σου καί τοαιείνωοιν, καϊ πρόσεχε πάντοτε
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τό πραγμα, άλλά τό έτόλμησα γιά νά εύλογηθω άπό 
σένα.

Του είπε δέ ό γέρων μέ ταπείνωσι
Τό ήθελε όλίγο Kai ό λογισμός μου- πλήν δμως τού
το μέ στενόχωρε!, 6τι πρέπει νά χωρισθω άπό τόν 
άδελφό πού είναι μαζί μου* διότι δέν βαστάζω νά κά
νω δλες ύ ς  εύχές μόνος μου.

Kai λέγει ό έπίσκοπος
Έ άν γνωρίζης δτι είναι άξιος, έγώ τόν χειροτονώ. 

Του λέγει ό άββας Ματώης
Έ άν είναι άξιος, δέν γνωρίζω* ένα πάντως γνωρίζω, 
δτι είναι καλύτερος άπό μένα.

Έχειροτόνησε καί αύτόν. Kai έκοιμήθηκαν καί οί δύο, 
χωρίς νά έγγίσουν τό θυσιαστήριο γιά νά κάνουν θεία 
εύχαριστία. Έ λ εγ ε  δέ ό γέρων

Έ χω  έμπιστοσύνη στό θεό, δτι δέν άμάρτησα πολύ 
γιά τή χειροτονία, άφου δέν κάνω θεία εύχαριστία. 
Διότι ή χειροτονία ταιριάζει στούς άμέμπΐους.

Είπε ό άββας Ματώης δτι έπήγαν στόν άββα Παφνούτιο, 
τό λεγόμενο Κεφαλα, τρεϊς γέροντες γιά νά τόν έρωτή- 
σουν κάτι. Kai τούς είπε ό γέρων

Τί θέλετε νά σας είπώ; Πνευματικό ή σωματικό; 
Του λέγουν

Πνευματικό.
Τούς λέγει ό γέρων

Πηγαίνετε, άγαπήσατε τή θλίψι περισσότερο άπό τήν 
άνάπαυσι καί τήν άτίμωσι περισσότερο άπό τή δόξα 
καί τό δόσιμο περισσότερο άπό τό πάρσιμο.

Παρεκάλεσε άδελφός τόν άββα Ματώη λέγοντας 
Είπέ μου λόγο.

Αύτός δέ του είπε
Πήγαινε, παρακάλεσε τό θεό νά δώση στήν καρδιά 
σου K ai ταπείνωσι, Kai πρόσεχε πάντοτε τΙς άμαρ-



468 ABBA ΜΑΤΩΗ

τάς αμαρτίας * σου, και μη κρίνε άλλους, άλλα γενον 
ύποκάτω πάντων, και μη Βχε φιλίαν μετά παιδιού μήτε 
γνώοιν μετά γυναικός μήτε φίλον αιρετικόν, καί κόψον 
την παρρηοίαν άπό σου καί κράτει την γλώσσαν καί 
την κοιλίαν σου, καί άπό οίνου μακράν, καί έάν τις λα- 
λήση περί πράγματος οίουδήποτε, μη φιλονείκει μετ’ 
αύτον, άλλ* έάν καλώς λέγη, είπέ *ναΓ, £άν όέ κακώς, 
ε!π^, *σύ οίόας πώς λαλεΐς\ καί μη Βρίζε μετ αντον 
περί ών έλάλησε. Καί αυτη έσιίν ή ταπείνωοις.

12 Ήρώτησεν άδελφός τόν άββάν Ματώην
ΕΙπέ μοι ρήμα.

Καί εϊπεν αύτφ
Πάσαν φιλονεικίαν άτώ παντός πράγματος . κόψον άπυ 
σουψ κλανσον δέ καί πένϋηοον, δτι δ καιρός ήγγισεν.

13 9Αδελφός ήρώτησε τόν ά66άν Ματώην λέγων
Τ ί ποιήσω, δτι ή γλώοσά μου ϋλίβει με καί δτάν Βρ- 
χωμαι έν μέσω τών άνϋρώπων, οϋ δύναμαι κατασχείν 
αυτήν, άλλα κατακρίνω αϋτοϋς έν παν τι Βργφ άγαϋφ 
καί έλέγχω αυτούς; Τ ί ουν τιοιήσω;

Καί άποκριϋείς *ό γέρων εϊπεν
ΕΙ ον δύναοαι κατέχειν έαντόν, φύγε καταμόνας. 'Α 
σθένεια γάρ έστιν. Ό  δέ καϋήμενος μετά άδελφών ονκ 
δφείλει είναι τετραγωνιαϊος, άλλά στρογγνλος, ίνα τιρός 
πάντας κυλίηται.

Καί εϊπεν δ γέρων
Οϋ κατά τήν άρετην κά&ημαι καταμόνας, άλλά κατά 
άσϋένειαν δυνατοί γάρ εϊσιν οΐ έρχόμενοι είς τό μέσον 
τών άνϋρώπων.
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χ ίες  σου, καί μή κρίνης Αλλους, άλλά γίνου κάτω 
άπό δλους* νά μή £χης φιλία μέ παιδί μήτε γνωριμία 
μέ γυναίκα μήτε φίλο αίρετικό καί κόψε τήν παρ
ρησία σου καί κράτα τή γλωσσά καί τήν κοιλιά σου, 
καί άπόφευγε τό κρασί, καί δν όμιλήση κανείς γιά 
όποιοδήποτε πραγμα, μή φιλονεικής μαζί του, άλλά, 
έάν λέγη καλώς, είπέ 'ναί9, έάν δέ κακώς, είπέ 'συ 
γνωρίζεις πως όμιλείς9, καί μή μαλώνης μαζί του 
γιά δοα ώμίλησε. Καί αύτή είναι ή ταπείνωσις.

Παρεκάλεσε άδελφός τόν άββα Ματώη 
Είπέ μου λόγο.

Καί του είπε
Κόψε άπό τόν έαυτό σου κάθε φιλονεικία γιά κάθε 
πραγμα* κλαυσε δέ καί πένθησε, διότι ό καιρός έ- 
πληοίασε.

’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ματώη λέγοντας
Τί νά κάνω πού ή γλωσσά μου μέ στενόχωρε! καί 
δταν έρχωμαι άνάμεσα στους άνθρώπους, δέν μπορώ 
νά τή συγκροτήσω, άλλά τούς κατακρίνω γιά κάθε 
έργο άγαθό καί τούς έλέγχω; Τ ί νά κάνω λοιπόν;

Καί σέ άπόκρκη ό γέρων είπε
’Εάν δέν μπορής νά συγκρατήσης τύν έαυτό σου, 
φύγε έντελώς μόνος. Διότι είναι άσθένεια. Αύτός δέ 
πού κάθεται μαζί μέ άδελφούς δέν όφείλει νά είναι 
τετράγωνος άλλά στρογγυλός, γιά νά κυλίεταχ πρός 
δλους.

Καί έπρόσθεσε ό γέρων
Δέν κάθομαι όλομόναχος άπό άρετή, άλλά άπό άσθέ- 
νεια* διότι οί έρχόμενοι στό μέσο των άνθρώπων εί
ναι δυνατοί.
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ΠΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΡΚΟΥ 
ΜΑΘΗΤΟΥ TOY ABBA ΣΙΑΟΥΑΝΟΥ

1 *Έλεγον τιερι του άββά Σιλουανοϋ, δτι είχε μαθητήν έν 
Σκήτει, Μάρκον δνόματϊ ήν âk %χων ντιακοήν μεγάλην και 
ήν καλλιγράφος. Ήγάπα δέ αυτόν ό γέρων διά τήν ύτιακοήν 
αύτοΰ. Είχε δέ άλλους ένδεκα μαθητάς, καί έθλίβοντο, δτι 
ήγάπα αύτόν υπέρ αυτούς. Και άκσνσαντες οι γέροντες έλυ- 
πήθηοαν. νΗλθον δέ έν μιφ πρός αύτόν οι γέροντες καί έκά- 
λουν αυτόν. Λαβών δέ αύτους έξήλθε καί εκρονσε κατά κελ- 
λίον λέγ(ον

Ό  δείνα αδελφέ, δεΰρο, δτι χρήζω οου.
Και εις έξ αυτών ούκ ήκολούθησεν αύτφ εύθύς. Και έλθών 
εις τήν κέλλαν Μάρκου, Εκρονσε λέγων 

Μάρκε.
Ό  δέ άκονσας τής φωνής του γέροντος, εύθυς έπήδηοεν £- 
ξω, καί $πεμ\ρεν αύτόν εις διακονίαν. Καί λέγει τοΐς γέ-
QOVOI

Που είοιν οι λοιποί άδελφοί, πατέρες;
Και εϊσελθών εις τήν κέλλαν αύτοΰ, έψηλάφηοε τό τετριί- 
διον αύτον και εΰρεν ότι ω Μαλε χεϊρα ποιειν καί ά- 
κούσας του γέροντος ούκ %·οτρεψε τόν κάλαμον 7ΐληρώοαι αύ- 
τό. Λέγουοιν ούν ο! γέροντες

’Όντως δν συ άγαπςίς, άββά, και ήμεϊς αύτόν άγαπ$- 
μεν καί ό Θεός αύτόν άγονης.

2 ’Έλεγον πιερί του άββά Σιλουανοϋ, δτι ποτέ περιπατάν 
έν τfj Σκήτει μετά τών γερόντων και θέλων αύτοις τήν 
πακοήν του μα&ητοΰ αύτοΰ Μάρκου δειξαι καί δι* δ άγ<*η$ 
αυτόν, θεωρήσας μικρόν σύαγρον, λέγει αύτφ

Θεωρείς τό μικρόν βουβάλιον έκεϊνο, τέκνον;
Λέγει αύτφ 

Ναι, άββά.
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'Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τόν άββα Σ ιλουανό, δτι ε ϊχ ε  μαθητή στή 
Σ κητι, όνομαζόμενο Μάρκο. Ε ϊχ ε  δέ αύτός μεγά λη  ύ- 
πακοή καί ήταν καλλιγράφ ος. Τ όν  άγαπουσε δέ  ό γ έ 
ρων γ ιά  τήν  ύπακοή του. Ε ίχε  δμως ά λλους ένδεκα  μα- 
θητάς πού έστενοχω ρόνταν διότι άγαπουσε τούτον π ε 
ρισσότερο άπό αύτούς. Καί δταν τό έμαθαν o i γέροντες , 
έλυπήθηκαν. '’’Η λθαν δέ  μία ήμέρα πρός αύτόν  καί τόν 
έπέκριναν. Αύτός δμως παίρνοντάς τους μαζί του έξηλ- 
θε καί έκρουσε τή θύρα στό κ ελ λ ϊ λέγο ντα ς 

Δ εϊνα  ά δελφ έ, έλα , διότι σέ χρειάζομαι.
Καί κανένας άπό αύτούς δέν  τόν άκολούθησε άμέσως. 
Kai δταν ήλθε στό κ ελ λ ϊ του  Μ άρκου, έκρουσε λέγο ντα ς 

Μ άρκε.
Αύτός δέ, μόλις άκου σε τή φωνή του γέροντος, άμέσως 
έπήδησε έξω, καί τόν έστειλε στή διακονία. K ai λ έ γ ε ι 
στούς γέρο ντες

Π ου είνα ι oi άλλο ι άδελφοί, πα τέρες;
Καί, άφου είσηλθε στήν κέλλα  του, έζέτασε τό  τετράδιό 
του καί εύρήκε δτι ε ίχ ε  βάλει τό χέρ ι του νά  χαράξη 
ω άλλά, καθώς άκου σε τό γέροντα  δ έ ν  έγύρ ισε τήν  πέν- 
να νά  τό συμπληρώση. Λ έγουν λοιπόν oi γέροντες

’Α ληθινά, άββα, αύτόν πού άγαπας έσό, τόν άγα- 
πουμε Kai έμείς καί ό Θεός τόν άγαπα.

Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τόν άββα Σ ιλουανό, δτι κάποτε περ ιπατώ ντας 
στή Σ κητι μαζί μέ γέροντες καί θέλοντας νά  τούς δείξη  
τήν ύπακοή του μαθητου του, γ ιά  τήν  όποία τόν άγαπδ , 
δταν είδε μικρό άγριόχοιρο, του λ έ γ ε ι—

Παρατηρείς έκείϊνο τό βουβαλάκι, τέκνο;
Του λ έ γ ε ι 

Ναί, άββα

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΡΚΟΥ
ΜΑθΗΤΟΥ TOY ABBA ΣΙΛΟΥΑΝΟΥ
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Καί τα κέρατα αύτοΰ τιώς πιΰανά είσιν;
Λέγει

Nai, άββά.
Kai έάανμαοαν οι γέροντες την άπόκρνσιν αύτοΰ και φκοδο- 
μήΰησαν έν xfj vnaxofj αύτον.

8 Κατήλΰέ ποτε ή μψηρ τον άββά Μάρκον Ιδεϊν αντόν 
και είχε πολλήν φαντασίαν. Kai έξήλΰεν ό γέρων πρός αυ
τήν. Καί είπεν αντφ

*Αββα, είπέ τόν νίόν μου έξελ&εϊν, ϊνα ϊδω αντόν. 
Είσελ&ών ök ό γέρων, είπεν αντφ 

”Εξελ&ε, ϊνα σε USf] ή μήτηρ σον 
νΗν dk φορών κεντονάριον καί ήοβολωμένος άπό τον μαγει- 
ρζίον. Kai έξελΰών διά την νπακοήν, έκάμμνοε τονς δφ&αλ7 
μονς αντοΰ καί εϊπεν αύτοϊς

Σα&είητε, οωΦήειτε1 σωΰήειτε.
Καί ούκ εϊδεν αύτούς. *Η δ& μήτηρ αντοΰ ούκ έγνώρισεν αύ- 
τόν. Πάλιν ούν πέμπει πρός τόν γέροντα λέγονσα 

*Α66ά, πέμψον μοι τόν νίόν μον, ϊνα αντόν ϊδω.
Καί είπε τφ Μάρκφ

Ούκ εϊπόν σοι, $ξελ&ε, ϊνα οε \δγ\ ή μήτηρ σον;
Καί είπεν αντφ ό Μάρκος

9Εξήλύον κατά τόν λόγον σου, άββά, Πλήν παρακαλώ 
σε, μη εΊπης μοι άλλο άπαξ έξελ&εϊν, ϊνα μη παρα- 
κονοω σον.

Καί έξελ&ών ό γέρων εϊτιεν afajj
Αύτός έοτιν ό άπαντήσας ύμϊν λέγων σωΰείητε.

Καί παρακαλέσας αυτήν άπέλνοεν.

4 "Αλλοτε συνέβη αντόν έξελ&εϊν από Σκήτεω ς καί απελ- 
&είν είς τό δρος τό Σ ινά καί μεΐναι έκεΐ. K ai Έπεμχρεν ή μήτηρ 
τον Μάρκον όρκίζονοα αντόν μετά * δακρύων, ϊνα έξέλ&Αι ό 
νίός αύτής καί ϊδη αντόν. Ό  δέ γέρων άπέλνοεν αύτόν. Kai 
ώς έποίει την μηλωτήν αύτον τον έξελΦεϊν καί ήρχετο άπο-
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Καϊ τά κέρατά του, πόσο ώραία είνα ι;
Λ έγει

Ναί, άββα.
Καϊ έθαύμασαν οι γέροντες γ ιά  τήν άπόκρισι και οίκο- 
δσίμήθηκαν άπό τή ν  ύπακοή του.

Κατέβηκε κάποτε ή μητέρα του άββα Μάρκου γ ιά  νά  τόν 
ίδη· και ήταν πολυτελώ ς στολισμένη. Καί έξήλθε ό γ έ 
ρων πρός αύτή* καϊ του είπε

Ά ββα, ε ίπ έ  στόν υ ίό μου νά  βγη γ ιά  νά τόν ίδώ. 
Ε ίσηλθε λοιπόν ό γέρω ν καί του εϊπε 

Έ β γ α ,  γ ιά  νά σέ ίδη ή μητέρα σου.
Έ φ ορούσε δέ πολυμπαλω μένο ένδυμα καί ήταν καπνι
σμένος άπό τό μαγειρείο. Καί, ένώ  έζηλθε γ ιά  ύπακοή, 
έκλεισε τούς όφθαλμούς του καί τούς ε ίπε

Ε ϊθε νά σωθητε, εϊθε νά σωθητε, εϊθε ν ά  σωθήτε. 
Καί δέν  τούς είδε. Ή  μητέρα του δέν  τόν έγνώ ρισε. Π ά 
λ ι λοιπόν σ τέλλει πρός τό γέροντα  λέγοντα ς

Ά ββα , σ τείλε μου τόν υίό (μου, γ ιά  νά  τόν ίδώ.
Καϊ είπε στό Μ άρκο

Δ έν  σου είπα, 'έβγα, γ ιά  νά σέ ίδη ή μητέρα σ ο υ ;9 
Καί του ε ίπε  ό Μάρκος

Έ β γή κ α  κατά τό λόγο  σου, άββα. Π λ ή ν  δμως, σέ 
παρακαλώ, μή μου ξαναπης νά  έξέλθω , γ ιά  νά  μή 
σέ παρακούσω.

Καί ό γέρω ν  βγαίνοντας τής είπε
Αύτός εϊνα ι πού σας συνάντησε λέγοντας, εϊθε νά 
σωθητε.

Καί, άφου τήν παρηγόρησε, τή ν  άπέλυσε.

νΑ λλοτε συνέβηκε νά  έξέλθη άπό τή Σ κητι καί νά  μεταβή 
στό δρος Σ ινα  καί νά μείνη έκεϊ. Καί έστειλε ή μητέρα 
του Μάρκου παράκλησι, έξορκίζοντάς τον  μέ δάκρυα, γ ιά  
νά έξέλθη ό υιός της καί τόν ίδη. Ό  δέ  γέρω ν  τόν ά π έ
λυσε. Καί, καθώς έτοίμαζε τή μηλωτή του γ ιά  νά  έξέλθη
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σπάοασθαι τόν γέροντα, ευθέως Μαλλε κλαίειν καί ονκ έ£ήρ- 
χετο.

5 'Έλεγον περί του άββά Σιλουανοΰ, δτι ώς ήθελεν έ£ελ- 
θεΐν εις Συρίαν, είπεν αυτφ ό μαϋητης αυτού Μάρκος

Πάτερ, ου θέλω έξελθεϊν ϊνθ εν  άλλ9 ούδϊ σέ άφώ 
έξελθεϊν, άββά. 9Αλλά παράμεινον ώδε τρεις ημέρας. 

Και τή τρίτη ήμέρφ έκοιμήθη.

Π Ε Ρ Ι ΤΟΥ ΑΒΒΑ Μ ΙΛ Η ΣΙΟ Υ

1 Παρερχόμενος δ άββάς Μιλήοιος διά τίνος τόπου, εϊδέ 
τινα μοναχόν κρατούμενον υπό τίνος, ώς φόνον ποιήσαντα. Kal 
προοεγγίοας ό γέρων έπερώτηοε τόν άδελφόν. Kal μαθών 
δτι συκοφαντεϊται, λέγει τιρός τούς κατέχοντας αύτόν

Που έοτιν δ φονευθείς;
Kal έδειξαν αύτφ. Καί προοεγγίοας τφ  φονενθέντι, είπε 
πάοι τιροοεύξαοθαι. Αύτοΰ δέ έπεκτάοαντος τά χειρας πρός 
τόν Θεόν, άνέοτη δ νεκρός. Kal εϊπεν αύτφ έπΐ πάντων 

Ebik ήμϊν τίς έοτιν δ φονεύαας σε.
Ό  δέ εϊπεν, δτι

ΕΙοελθών είς την έκκληοίαν, δέδωκα χρήματα τφ  πρε- 
σβυτέρφ, δ δέ άνασιάς ϊοφαξέ με καί άπενέγκας $ρρι- 
ψεν είς τό μοναοτήριον του άββά. 9Αλλά παρακαλώ ύμάς 
ληφθηναι τά χρήματα καί δοθήναι τοΐς τέκνοις μου. 

Τότε εϊπε πρός αύτόν δ γέρων '
9'Απελθε καί κοιμοΰ, ίω ς &ν ϊλθγι δ Κύριος καί έγεί- 
ργΐ σε.

2 "Αλλοτε οίκοϋντος αυτού μετά δύο μαθητών έν τοίς όρίοις
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καί έρχόταν νά  χαιρετίση τόν γέροντα , αμέσως άρχισε 
νά  κλαίη και δέν  έβγαινε.

’Έ λ ε γ α ν  γ ια  τόν άββα Σ ιλουανό, δτι, δταν ήθελε νά  άνα- 
χωρήση στή Σ υρία , του είπε ό μαθητής του Μ άρκος 

Π άτερ, δέν  θέλω  νά έζέλθω  άπό έδώ, άλλά  ούτε έ- 
σένα σέ άφήνω  νά έξέλθης, άββα. Ά λ λ ά  μ ε ϊνε  έδώ 
τρείς ήμέρες.

Και τήν  τρίτη ήμέρα άπέθανε.

Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΑΒΒΑ Μ ΙΛ Η Σ ΙΟ Υ

Π ερνώ ντας ό άββας Μ ιλήσιος άπό ένα  τόπο, ε ίδε ένα  μο
ναχό  κρατούμενο άπό κάποιον, μέ τήν κατηγορία δτι έ
κανε φόνο. Καί ό γέρω ν προσεγγίζοντας έρώτησε τόν  ά- 
δελφό. Κι’ άφοϋ έμαθε δτι συκοφαντείται λ έγ ε ι πρός τούς 
φ ύλα κές του

Π ου είνα ι αύτός πού έφ ονεύθηκε;
Καί του έδειξαν. Αύτός, άφοϋ έπλησίασε τόν φονευμένο, 
ε ίπ ε  σ’ δλους νά  προσευχηθούν. Μ όλις δέ  άπλω σε τά 
χέρ ια  πρός τό θ ε ό , άναστήθηκε ό νεκρός. Καί του είπε 
έμπρός σέ δλους

Ε ίπ έ  μας, ποιός είνα ι αύτός πού σέ έφόνευσε.
Αύτός δέ  είπε, δτι

Ά φ ο ϋ  είσηλθα στήν έκκλησία, έδωσα χρήματα στόν 
πρεσβύτερο· αύτός δέ  έσηκώθηκε καί μ9 έσφαξε, έ 
πειτα  δέ  μέ μετέφ ερε καί μ9 έρριψ ε στό μοναστήρι 
του άββα. Ά λ λ ά  σας παρακαλώ νά  ληφ θουν τά χρ ή 
ματα καί νά  δοθούν στά τέκνα  μου.

Τότε είπε πρός αύτόν ό γέρω ν
Π ή γα ινε  καί κοιμήσου, έως δτου έλθη ό Κύριος καί 
σέ άνασιήση.

’Ά λ λ ο τε , δταν κατοικούσε μαζί μέ δύο μαθητάς στά σύνο-
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Περσίδος, έξήλθον δύο υΐοϊ του δασιλέως σαρκικοί αδελφοί, 
άγρενσαι κατά τό Εθος. νΕβαλον δέ λίνα έπί 7ΐολν διάστημα 
καν έπί τεσσαράκοντα μίλια, ώστε, εϊ εϋρίσκεται Εσω των 
λίνων, άγρεύοωσι καί άπσκτείνωσι κόντοις. Εΰρέθη δέ ό γέ
ρων μετά των δύο μαθητών αυτού. Καί θεαοάμενοι αυτόν 
τριχώδη καί ώς άγριον, έξετύάγησαν, καί εϊτνον αιπφ  

’Άνθρωττος εϊ η πνεύμα; είτιέ ήμϊν.
Καί εϊπεν αντοις

9Άνθρωπός είμι αμαρτωλός καί έξήλθον κλαΰσαι τάς 
αμαρτίας μου καί προσκυνώ 9Ιηοούν τόν Χριστόν τον 
Υιόν του θεοΰ του ζώντος.

Οι <5έ εϊτιον αντφ
Ονκ Εοτιν άλλος Θεός πλήν του ήλιου καί του πυρός καί 
τού ϋδατος (& έσέδοντο). 9Αλλά πρόσελθε καί έπίθυ- 
σον αύτοϊς.

*0 δέ εϊτιεν αύτοίς
Ταύτα κτίσματά είσι, καί τιλανασθε' αλλά παρακαλώ υ
μάς έπιστρέψαι καί γνώναι τόν άληθινόν Θεόν τόν κτί- 
σαντα πάντα ταύτα.

Αϋτοί δέ εϊπον
Τόν κατακριθέντα καί σιαυρωθέντα λέγεις Θεόν είναι 
άληθινόν;

Καί λέγει ό γέρων
Τόν σταυρώσαντα την αμαρτίαν καί άποκτείναντα τόν θά
νατον, αυτόν λέγω  είναι Θεόν άληθινόν.

Αυτοί δ& δασανίζοντες αΰιτόν μετά καί των άδελφών, ήνάγκα- 
ζον θύειν. Καί πολλά βασανίσαντες, άτιεκεφάλισαν τους δύο 
άδελφούς, τόν δέ γέροντα έπί πολλάς ήμέρας έβασάνιζον ύ
στερον δέ τη τέχνη αυτών Εστησαν αυτόν είς τό μέσον καί Ερ- 
ριψαν βέλη, ό εϊς Εμτιροσθεν καί ό είς όπισθεν αντου. Αύιός 
δέ εϊπεν αύτοΐς

9Ετίειδή γεγόναιε έν όμονοί$ καί Εκχέετε αίμα άθώον, 
έν μι$ ροπη αϋριον ταύτη τη ώρφ άτεκνωθείη ή μήτηϋ
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ρα της Π ερσίδος, έξήλθαν δύο υιοί του βασιλέως, σαρκι
κοί άδελφ οί, νά κυνηγήσουν κατά τη συνήθεια. ’Έ β α λ α ν  
δέ πα γίδες  σέ μεγά λη  έκτασι, τουλάχιστο έιώ σαράντα 
μίλια , ώστε δ,τι εύρίσκεται μέσα άπό τις πα γίδες, νά  τό 
κυνηγήσουν καί τό φονεύσουν μέ κοντάρια. Ε ύρέθηκε δέ  
ό γέρω ν  μαζί μέ τούς δύο μαθητάς του. Καί βλέποντάς 
τον τρ ιχω τό  καί σάν άγριο, άπόρησαν καί του είπαν 

’Ά νθ ρ ω π ο ς είσαι ή πνεύμ α ; ε ιπ έ  μας.
Καί τούς ε ίπε

Ε ίμαι άνθρωπος άμαρτωλός κι* έβγήκα νά  κλαύσω 
τις άμαρτίες ιμου καί προσκυνώ τόν Ίη σ ο υ  Χριστό 
τόν Υίό του θ εο ϋ  του ζώντος.

Αύτοί δέ  του είπαν
Δ έν  ύ π ά ρ χε ι άλλος θ ε ό ς  έκτός άπό τόν ήλιο καί τό 
πυρ καί τό ύδωρ (πού προσκυνούσαν αύτοί). Ά λ λ ά  
έλα  νά  θυσιάσης σ9 αύτούς.

Αύτύς δέ  τούς ε ίπε
Αύτά ε ίνα ι κτίσματα, καί πλανασθε. Ά λ λ ά  σας συμ
βουλεύω  νά έπ ιστρέψ ετε καί νά γνω ρίσετε τόν άλη- 
θινό θ ε ό  πού έκτισε δλα αύτά.

Αύτοί δ έ  είπαν
Α ύτόν πού κατακρίθηκε κ ι’ έσταυρώθηκε λ έγ ε ις  δτι 
ε ίνα ι άληθινός θ ε ό ς ;

Καί λ έγ ε ι ό γέρω ν
Αύτόν πού έσταύρωσε τή ν  άμαρτία κι* έφ όνευσε τό 
θάνατο, αύτόν λ έγω  δτι ε ίνα ι άληθινός θεό ς.

Αύτοί δέ, άφου τόν έβασάνισαν μαζί μέ τούς άδελφούς, 
τούς έξεβίαζαν νά  θυσιάσουν. Καί μετά πολύ βασανισμό 
άπεκεφάλισαν τούς δύο άδελφούς, τόν δέ  γέροντα  έβα- 
σάνιζαν έπ ΐ πολλές ήμέρες* ύστερα δέ μέ τήν τέχνη  τους 
τόν έστησαν στό μέσο καί έρριψαν βέλη, ό ένας έμπρός 
καί ό άλλος όπίσω του. Αύτός δέ  τούς είπε.

Ε π ε ιδ ή  ήλθατε σέ συμφωνία νά  χύσετε αίμα άθωο, 
σέ μιά ριπή αύριο τέτοια ώρα θά άτεκνωθη ή μητέρα
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υμών άφ9 υμών καί οτερηθείη τής αγάπης υμών και τοϊς 
Ιδίοις βέλεσιν άλλήλων τά αίματα έκχέητε. 

Καιταφρονήσαντες δ& τον ρήμοηος αντον ήλθον έπι την αυ- 
ριον θηρενοαι. Και έξήλισεν όυ? αυτών μία ελαφος. Καί 
καθίσαντες τοις ίπποις, κατέδραμον έπι τό καταλαβειν αυτήν 
καί ρίψαντες βέλη κατ’ αυτής, έκόλλησαν άλλήλοις κατά τής 
καρδίας έαυτών, κατά τό ρήμα του γέροντος 8 εϊπεν αύτοϊς 
καταρώμενος αύτοις. Καί άπέθανον.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Μ Ω Τ ΙΟ Υ

1 9Αδελφός ή ρώτησε τόν άββάν Μώτιον λέγων
9Εάν άπέλθω μεΐναι εϊς τόπον, πώς θέλεις διάξω έκεϊ; 

Λ έγει αύτφ 6 γέρων
*Εάν οΐκήοης είς τόπον, μη θελήσης έκβαλεΐν οεαυτφ ό
νομα %ν τινι, δτι ‘ούκ έξέρχομαι εις σύναξιν9 ή 'εις άγά- 
πην ούκ έσθίω9. Ταΰτα γάρ όνομα ποιοΰσι κενόν καί ύ
στερον ευρίσκεις δχλησιν. 01 γάρ άνθρωποι, δπου ενρί- 
σκονοι ταντ<χ, έκει τρέχονοι.

Λ έγε ι οϋν αύτφ ό άδελφός 
Τ ί οΰν ποιήσω;

Λ έγε ι ό γέρων
νΟπου έάν καθίσης, ίσως μετά πάντων άκολούθει· καί 
έϊ τι βλέ7ΐεις τους ευλαβείς ποιοϋντας είς οϋς πληρο- 
φορη, ποίησον, καί άναπαύη. Τούτο γάρ ταπείνοΜίς έστι, 
τό είναι σε έπίσης αυτών. Καί οι άνθρωποι θεωρουντές 
οε ούκ έκβαίνοντα, 8χονσί σε έπίσης πάντων καί ούάείς 
οοι όχλεϊ.

2 Διηγήσατο περί του άββά Μωτίου ό μαθητής αυτοΰ άβ- 
6ας 9Ισαάκ (άμφότεροι δέ έγένοντο έπίσκοποι), δτι τιρώτος
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σας άπό σας καί θά στερηθη τήν άγάπη σας kai θά 
χύσετε τά αϊματα άλλήλων μέ τά ϊδια σας τά βέλη. 

Περιφρονώντας δέ τό λόγο του, ήλθαν τήν έπομένη ή- 
μέρα νά κυνηγήσουν. Καί τούς έξέφυγε μία έλαφος. Καί, 
άφοϋ άνέβηκαν στούς ίππους, £τρεξαν νά τήν προφθά- 
σουν* καί τά βέλη πού £ρριψαν έναντίον της έκόλλησαν 
του ένός στήν καρδιά του άλλου, σύμφωνα μέ τό λόγο 
πού τούς εϊπε, δταν τούς καταράσθηκε. Kai άπέθαναν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΠΤΙΟΥ

’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Μώτιο λέγοντας
Έάν άναχωρήσω νά μείνω σέ τόπο, πως θέλεις νά 
ζήσω έκεϊ;

Του λέγει ό γέρων
Έ άν κατοικήσης σέ τόπο, μή θελήσης νά άποκτήσης 
δνομα σέ κάτι, δτι παραδείγματος χάριν 'δέν βγαί
νω σέ σύναξι’ ή 'δέν τρώγω σέ κοινό γεύμα*. Διότι 
αύτά δημίουργουν κενό δνομα Kai ύστερα εύρίσκεις 
δχλησι. Διότι οί άνθρωποι τρέχουν έκεϊ, δπου εύρί- 
σκουν αύτά.

Του λέγει τότε ό άδελφός 
Τί νά κάνω λοιπόν;

Λέγει ό γέρων
"Οπου καθήσης, νά συμπεριφέρεσαι δπως δλοι· καί 
δ,τι βλέπεις νά κάνουν οί εύλαβεϊς στούς όποίους 
έχεις έμπιστοσύνη, κάνε Kai σύ Kai θά άναπαύεσαι. 
Διότι ταπείνωσις εϊναι τούτο, τό νά εϊσαι ίσος μέ 
αύτούς. Kai οί άνθρωποι, βλέποντάς σε νά μή ξε- 
φεύγης άπό τόν κανόνα, θά σέ έχουν σέ ϊση μοίρα 
μέ δλους· καί κανείς δέν θά σέ ένοχλη.

Διηγήθηκε γιά τόν άββα Μώτιο ό μαθητής του άββας Ισαάκ 
(καϊ οί δύο δέ έγιναν έπίσκοποι), δτι ό γέρων οίκοδόμη-
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ώκοδάμησε μοναοτήριον ό γέρων είς τόν Ή ρακλαν χαϊ ώς 
άνεχώρησεν έκεϊθεν, άπηλθεν εις Βτερον τόπον καϊ ωκοδόμη- 
οεν έχει πάλιν. Καϊ κατ' ένέργειαν του διαβόλου, εύρέθη άδελ- 
φός τις έχθραίνων αύτφ και θλίβων αυτόν. Καϊ άναοτάς ό 
γέρων άνεχώρησεν εις τήν ιδίαν κώμην καϊ έτιοίησεν έαυτφ  
μοναστήριον καϊ ένέκλεισεν έαντόν. Και μετά χρόνον ήλθον 
οι γέροντες του τόπου δθεν έξήλθε καί λαβόντες καϊ τόν αδελ
φόν δπου είχε πρός αυτόν τήν λύπην, άπήλθον παρακαλέσαι 
αύτόν, ικα ένέγκωσιν αυτόν εις τήν μονήν αύτοϋ. ‘Ως δέ ηγ- 
γισαν δπου ήν ό άββάς Σώρης, άφηκαν τά μηλωτάρια αυτών 
έγγύς αύτοϋ και τόν άδελφόν τόν ϊχοντα τήν λύπην. Kai ώς 
8κρουσαν, βάλλει ό γέρων τό κλιμάκων καϊ παρακύπτει και 
γνωρίζει αϋτους καϊ λέγει 

Που τά μηλωτάρια υμών;
Οί ök είπον

9Ιδού ώδε μετά του άδελφοϋ.
'Ως όέ %χουσε τό δνομα του αδελφού του λυπήοαντος αύτόν, ό 
γέρων άπό χαράς Ιβαλε πέλεκυν καϊ κατέστρεψε τήν θύραν 
και έξηλθε τρέχων δπου ήν ό άδελφός* καϊ ϊβαλεν αύτφ μετά
νοιαν πρώτος καϊ ήσττάοατο αύτόν καϊ εΐοήνεγχεν αύτόν εις 
τό κελλίον αύτοϋ καϊ έπϊ τρεις ημέρας εΰφρανεν αύτούς, καϊ 
αύτός μετ9 αύτφνf δπερ ούχ είχε συνήθειαν τιοιεϊν καϊ άνα
οτάς έπορεύθη μετ9 αυτών. Καϊ μετά ταΰτα έπίοκοτνος γέγο- 
νεν. τΗ ν  ράρ σημειοφόρος. Καϊ* τόν μαθητήν αύτοϋ έποίησεν 
έπίοκοπον ό μακάριος Κύριλλος, τόν άββάν * Ισαάκ.

Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΑΒΒΑ Μ Ε ΓΕ Θ ΙΟ Υ

1 νΕλεγον  περί του άδβά Μεγεθίου, δτι έξήρχετο του κελ- 
λίου· καϊ εΐ ήρχετο αύτφ λογισμός άναχωρηοαι έχ του τό-
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σε μοναστήρι γιά πρώτη φορά στόν Ήρακλα* καί άφοϋ ά- 
νεχώρησε άπό έκεϊ, έπηγε σέ άλλο τόπο καί οικοδόμησε 
πάλι έκεϊ άλλο. Καί μέ ένέργεια του διαβόλου εύρέθηκε 
άδελφός πού τόν έχθρευόταν καί τόν έστενοχωροϋσε. 
Τότε ό γέρων, άφοϋ έσηκώθηκε, άνεχώρησε στό χωριό 
του και κατεσκεύασε έκεϊ μοναστήρι γιά τόν έαυτό του 
καί έγκλείσθηκε σ’ αύτό. Kai έπειτα άπό καιρό ήλθαν οί 
γέροντες του τόπου άπό δπου έξηλθε καί, παίρνοντας έ- 
πίσης τόν άδελφό πού του εϊχε προκαλέσει τή λύπη, έ- 
πηγαν νά* τόν παρακαλέσουν, γιά νά τόν φέρουν στή, μο
νή του. "Οταν δέ έπλησίασαν έκεϊ δπου ήταν ό άββάς 
Σώρης, άφησαν κοντά του τις προβειές τους καί τόν ά
δελφό πού τόν εϊχε λυπήσει. Καί μόλις £κρουσαν, βάζει 
ό γέρων τή σκάλα και σκύβει άπό τό θυράκι, τούς άνα- 
γνωρίζει καί λέγει

Που είναι οι μηλωτές σας;
Αύτοί δέ είπαν

Έδώ είναι μαζί μέ τόν άδελφό.
Μόλις δέ άκουσε τό όνομα του άδελφοϋ πού τόν έλύπη- 
σε ό γέρων, άπό χαρά έβαλε πέλεκυ καί κατέστρεψε τή 
θύρα καί έξηλθε τρέχοντας έκεϊ πού ήταν ό άδελφός* 
καί του έβαλε πρώτος μετάνοια καί τόν άσπάσθηκε καί 
τόν είσήγαγε στό κελλί του καί τούς εΰφρανε τρεϊς ήμέ- 
ρες, καί αύτός εύφραινόταν μαζί τους, πραγμα πού δέν 
συνήθιζε νά κάνη* καί, άφου έσηκώθηκε, έπορεύθηκε μα
ζί τους. Καί άργότερα έγινε έπίσκοπος* διότι ήταν θαυ
ματουργός. Καί τόν μαθητή του έκανε έπίσκοπο ό μακά
ριος Κύριλλος, τόν άββα * Ισαάκ.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΜΕΓΈΘΙΟΥ

1 Έ λεγα ν  γιά τόν άββα Μεγέθιο, δτι έβγαινε άπό τό κελλί, 
και δν του έρχόταν λογισμός νά άναχωρήση άπό τόν τό



που, ούκ άνέκαμπτεν είς τήν κέλλαν αύαοΰ. Ούδέ γάρ εϊχέ τί 
ποτε τον αΐώνος τούτου ύλην, ε£ μη ραφίδα μίαν δπου τά 
θαλλία $οχιζεν' εΐργάζετο γάρ καθ* ημέραν τρία μαλάκια, 
τό τής τροφής αύτοΰ.

2 "Ελεγον τιερί τον δευτέρου άββά Μ εγεθίου , 6τι ήν ταπει
νός οφόδρα, μαθητευθείς παρ’ Αίγνπτίοις καί ουντυχών πολ- 
λοΐς γέρουοι και τφ  άββ$ Σιοώχι και τφ  ά6β$ Ποιμένι. ΜΕ 
μεινε δέ και εις ποταμόν είς τό Σινά. Καί συνέβη τινά των 
αγίων 7ΐαραβαλειν αύτφ , ώς αύτός διηγήσατο, καί λέγει 
αύτφ

Π ώ ς διάγεις, άδελφέ, έν τή έρήμφ ταύτχι;
Ό  δέ είπε

Νηστεύω δύο δύο καί £να άρτον έσθίω.
Καί λέγει μοι

Έ Ι  θέλεις άχονσαί μου, φάγε χαθ9 ημέραν τό ήμιου 
τοΰ άρτου.

Καί ποιήοας όντως εϋρεν άνάπαυσιν.

8 *Ηρώτηοάν τινες των τυατέρων τόν άββάν Μ εγέθιον λέ- 
γοντες

Έ ά ν  τιεριοοεΰηται &ψημα είς τήν άλλην ημέραν, θέλεις 
ϊνα φάγίοσιν οι άδελφοί;

Λ έγε ι αύτοϊς 6 γέρων
Έ ά ν ήρήμωται, ούκ &οτι καλάν, ϊνα άναγκασθώοιν οΐ 
άδελφοί φαγειν αύτό καί άσθενήοωοιν, άλλά ριφή' έάν 
δέ καλόν έσιι, καί διά στρήνος ριφή καί άλλο έψηθή, 
τοΰτο καχόν έοτιν.

9

4 Είπε πάλιν
Έ ν  άρχή δτε συνηγάμεθα τιρός άλλήλονς καί έλαλονμεν 
περί ώφελείας ουγκροτοΰνιες άλλήλονς, έγινόμεθα χο
ροί χοροί καί ένηρχόμεθα είς τούς ουρανούς. Νυνί δέ 
συναγόμεθα καί είς τόν ίνα είς καταλαλιάν έρχάμενοι 

κατάγομεν κάτω.

82 ΑΒΒΑ ΜΕΓΕΘΙΟΤ
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πο, δέν έπέοτρεφε ατό κελλί του. Διότι δέν εϊχε τίποτε 
ύλικό του αίώνος τούτου, παρά μόνο μία ραφίδα μέ τήν 
όποία έσχιζε τά φοινικόφυλλα. Πραγματικά έργαζόταν 
κάθε ήμέρα τρία πανεράκια, δσα έχρειάζονταν γιά τήν 
τροφή του.

2 νΕλεγαν γιά τύν δεύτερο άββα Μεγέθιο, δτι ήταν πολύ 
ταπεινός, είχε μαθητεύσει σέ Αίγυπτίους Kai συναναστρα- 
φή πολλούς γέροντες καί τόν άββα Σισώη καί τόν άββα 
Ποιμένα. Έ μ εινε  δέ καί σέ ποταμό στό Σινα. Kai συνέ
βηκε νά τόν έπισκεφθη κάποιος άπό τούς άγίους, δπως 
αύτός διηγήθηκε, Kai του λέγει

Πώς περνάς, άδελφέ, σ’ αύτή τήν έρημο;
Αύτός δέ είπε

Νηστεύω κάθε δύο ήμέρες καί τρώγω ένα ψωμί.
Kai λέγει

Έ άν θέλης νά μέ άκούσης, τρώγε κάθε μέρα μισό 
ψωμί.

Kai κάνοντας έτσι εύρήκε άνάπαυσι.
3 Έρώτησαν μερικοί άπό τούς πατέρες τόν άββα Μεγέθιο 

λέγοντας
Έ άν περισσεύη φαγητό γιά τήν άλλη ήμέρα, νομί
ζεις σωστό νά τό τρώγουν ο! άδελφοί;

Τούς λέγει ό γέρων
Έ άν έχη χαλάσει, δέν είναι καλό ν* άναγκασθοϋν 
οί άδελφοί νά τό φάγουν Kai άσθενήσουν, άλλά νά 
άπορριφθη* έάν δέ είναι καλό καί άπορριφθη άπό 
άλαζονεία καί μαγειρευθη άλλο, τούτο είναι κακό.

4 Είπε πάλι
Στήν άρχή, δταν συγκεντρωνόμαστε μεταξύ μας καί 
ώμιλούσαμε ώφέλιμα πράγματα οίκοδομώντας άλλή- 
λους, έγινόμαστε χοροί χοροί καί άνεβαίναμε ατούς 
ούρανούς. Τώρα δμως συγκεντρωνόμαστε καί κατα- 
κρίνοντας ό ένας τόν άλλο κατεβαίνομε κάτω.
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1 ΕΙπεν ό άββας Μιώς ό τσύ Βελέου, δτι
*Η ύπακοη άντι ύπακοής έοτιν. Ε ϊ τις υπακούει τώ Θεφ 
ό Θεός ύτκχχούει αύτόν.

2 Είπε τιάλιν 7ΐερί τίνος γέροντος, 8τι ήν έν ifj Σκήτετ ήν 
ök άπό δούλων· έγένετο δέ διακριτικός οφόδρα. Και ήρχετο 
κατ’ ένιαυτόν εις 9Αλεξάνδρειαν, φέρων την μιούοφορίαν 
τοϊς κυρίοις αύιοϋ. Και ύπήντων αύτω και προσεκύνουν αύ- 
τφ. Ό  δέ γέρων ϋβαλεν ύδωρ εϊς τόν νιπτήρα και εφερεν, 
ϊνα νίψ(] τους κυρίους αύτοΰ. 01 δέ πρός αυτόν ελεγον

Μη, πάτερ, μη βαρης ημάς.
Ό  ök πρός αυτούς ϊλεγεν

'Ομολογώ δτι δούλος ϋμών είμι, και ευχαριστών δτι 
άφήκατέ μοι έλεύΰερον δουλεύειν τφ Θεφ, άλλα κάγώ 
νίπτω υμάς, καϊ δέξαοΰε την μιοϋοφορίαν μου ταύτην.

01 δέ έφιλονείκουν μη καταδεχόμενοι. 3'Ελεγεν ούν αύτοις 
9Εάν μή ΰέλητε δέξαοΰαι, κάύημαι ώδε δουλεύων ύμιν. 

Καϊ φοβούμενοι αυτόν, ήφιον δ έβούλετο τωιήσαί’ καϊ προέ- 
πεμπον αύτόν μετά πολλών χρειών και πολλής τιμής, 'ί'να 
Ttoifj ϋπέρ αντών άγάπας. Kai διά τούτο έγένετο όνομαστός 
εϊς Σκήτιν, καϊ άγαπητ,ός.

8 Ήρωτήύη ό άββας Μιώς ϋπό οτρατευομένον, ει αρα δέ
χεται μετάνοιαν ό Θεός. Ό  δ& μετά τό κατηχήοαι αυτόν έν 
πολλοις λόγοις, λέγει πρός αύτόν

Εϊπέ μοι, άγαπητέ' έάν οχισ&ή οου τό χλανίδιον, βάλ
λεις τούτο 8ξω;

Λέγει
Οϋ' άλλά ράπτω αυτό καί χρώμαι αύτφ.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΙΩΣ
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΙΩΣ

ι Είπε ό άββας Μιώς, του Βελέου
Ή  ύπακοή είναι γιά χάρι τής ύπακοής. Έ άν κανείς 
ύπακούη στό θεό, ό θεός ύπακούει αύτόν.

2 Είπε πάλι γιά κάποιο γέροντα, ότι ήταν στή Σκητι* προ
ερχόταν άπό δούλους καί ήταν πολύ διακριτικός. Κι9 έρ- 
χόταν κάθε &τος στήν ’Αλεξάνδρεια, φέροντας τή ρισθο- 
φορία στούς κυρίους του. Καί αύτοί τόν προϋπαντούσαν 
καί τόν προσκυνούσαν. Ό  δέ γέρων εβαλε νερό άπό τό 
νιπτήρα κι9 £φερε νά νίφη τούς κυρίους του. Αύτοί δμως 
τοϋ έλεγαν

Μή, πάτερ, μή μας στενόχωρης.
Αύτός δέ τούς έλεγε

Όμολογώ δτι είμαι δοϋλος σας καϊ γιά νά σας εύχα- 
ριστήσω πού μέ άφήσατε έλεύθερο νά δουλεύω στό 
θεό, νίπτω κι9 έγώ έσας, καί δεχθητε αύτή τή μισθο- 
φορία μου.

Αύτοί δμως έπέμεναν νά μή δέχωνται. Τούς έλεγε λοιπόν 
Έ άν δέν θέλετε νά δεχθητε, κάθομαι έδώ νά σας 
δουλεύω.

Καί φοβούμενοι μήπως τό πραγματοποιήση, τόν άφηναν 
νά κάνη δ,τι ήθελε* καί τόν προέπεμπαν μέ πολλά“ άναγ- 
καϊα καί πολλή τιμή, γιά νά κάνη έλεημοσύνες γιά χάρι τους. 
Καί γι* αύτό έγινε όνομαστός καί άγαπητός στή Σκήτι.

3 Έρωτήθηκε ό άββας Μιώς άπό στρατιώτη, άν ό θεός· δέ
χεται μετάνοια. Αύτός δέ μετά τήν κατήχησί του μέ πολ
λούς λόγους, τοϋ λέγει

Είπέ μου, άγαπητέ· άν σχισθη ή χλαίνη σου, τήν πε- 
τας έξω;

Λέγει
*Όχι, άλλά τήν ράπτω καί τήν χρησιμοποιώ.
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Λέγει πρός αντόν 6 γέρων
El οΰν οϋ τον ιματίου φείδ\γ, ό Θεός του Ιδιου πλά
σματος ον φείοετο ι ;

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΡΚΟΥ ΤΟΥ ΑΙΓΥΠΤΙΟΥ

"Ελεγον περί του άββά Μάρκον του ΑΙγυπτΙου, δτι έμεινε 
τριάκοντα ϊτη , μη έξερχάμενος έχ του κελλίου αύτοϋ. Είχε 
6k £θος δ πρεσδύιερος Ζρχεσθαι καί ποιεΐν αντφ την άγίαν 
προσφοράν. Ό  dk διάβολος, θεωρήσας την τον άνδρός ένά- 
ρετον ύπομονήν, έττανονργενσατο έν κατακρίσει πειράοαι αν
τόν· καί τναρεοκεύαοέ τινα πνενματιώντα πρός τόν γέροντα 
προφάσει ευχής άπελθεϊν. Ό  dk πνενματιών τιρό παντός λό
γον τιροοεφώνει τφ γέροντι

*Ο πρεσβύτερός οον %χει δομήν αμαρτίας, μηχέτι αίτιόν 
έάογις εΐοελθεϊν πρός σε.

Ό  dk θεόπνενοτος άνήρ εϊπε πρός αντόν
Τέχνον, πάντες τήν ακαθαρσίαν ϊξω  βάλλονοι, ob dk 
πρός με ήνεγκας αντήν. Άλλά γέγραπται9 ιψή χρίνετε, 
ϊνα μή χριθήτε». "Ομως εΐ χαϊ άμαρτωλός έστιν, ό 
Κύριος οώοει αύτόν. Γέγραπται γάρ, «εϋχεοθε ύπερ 
Αλλήλων, δπως Ιαθήτε».

Καί έπΐ τφ λόγφ τούτφ ποιήοας εύχήν, έ^γάδ/ενοε τόν 
δαίμονα άπό τον Ανθρώπου xal άπέλνοεν αντόν ύγιή. Ώ ς  
dk ήλθεν δ πρεοβύτερος κατά τό εΐωθός, ύπεόέξατο αντόν 
ό γέρων μετά χαράς. Ό  dk Αγαθός Θεός, Ιδών τήν άχαχίαν 
τον γέροντος, ϊδειξεν αΰτφ οημεϊον. Μέλλοντος γάρ τον 
χληριχοϋ οτήναι έμπροσθεν τής άγίας τραπέζης, καθώς ό 
γέρων διηγήσατο, δτι *είδον άγγελον Κυρίου έκ του ούρανον 
χατερχόμενον) χαϊ ϊθηκε την χειρα αϋτου είς τήν κεφαλήν του 
χληρικοϋ χαϊ έγένειο δ κληρικός ώς στύλος τνυρός. Έμου dk 
θαυμάοαντος ini τή δράσει, ήκονσα φωνής λεγούοης πρός με.

1. Ματφ. 7, 1.
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Του λέγει ό γέρων
'Εάν λοιπόν έσύ λυπδσαι τό ένδυματάκι, ό θεός δέν 
θά λυπηθη τό πλάσμα του;

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΡΚΟΥ ΤΟΥ ΑΙΓΥΠΤΙΟΥ

"Ελεγαν γιό τόν άββα Μάρκο τόν Αίγύιττιο, άτι έμεινε 
στό κελλί του τριάντα έτη χωρίς νά έξέρχεται. Συνήθιζε 
ό πρεσβύτερος νά έρχεται γιά νά του κάνη τήν προσφορά. 
Ό  δέ Διάβολος, όταν είδε τήν ένάρετη ύπομονή, του άν- 
δρός, έπανουργεύθηκε νά τόν πειράξη στό θέμα της κα- 
τακρίσεως* καί ύπέβαλε σ' ένα δαιμονισμένο νά έλθη στό 
γέροντα τάχα γιά εύχή. Ό  δαιμονισμένος λοιπόν πρϊν ά- 
πό κάθε άλλο λόγο άνακοίνωσε στό γέροντα.

Ό  πρεοβύτερός σου έχει όσμή άμαρτίας, μήν τόν ά- 
φήσης πλέον νά είσέλθη στό κελλί σου.

Ό  δέ θεόπνευστος άνδρας του είπε
Τέκνο, δλοι πετουν έξω τήν άκαθαροία, ένώ έσύ 
τήν έφερες σ’ έμένα. 'Αλλά έχει γραφή, «νά μή κρί
νετε, γιά νά μή κριθήτε»1. νΟμως, καί άν είναι ά- 
μαρτωλός, ό Κύριος θά τόν σώση· διότι έχει γραφή, 
«νά εΰχεσθε ύπέρ άλλήλων, γιά νά θεραπευθήτε»*. 

Kai μέ αύτόν τό λόγο, άφου έκανε εύχή, έδιωξε τό δαί
μονα άπό τόν άνθρωπο καί τόν άπέλυσε ύγιή. *Όταν δέ 
ήλθε ό πρεσβύτερος κατά τΙς συνήθειες, τόν ύποδέχθηκε 
ό γέρων μέ χαρά. Ό  δέ άγαθός θεός, βλέποντας τήν ά- 
κακία του γέροντος, του έδειξε σημείο. Δηλαδή, δταν έ- 
πρόκειτο ό κληρικός νά σταθή έμπρός στήν άγία τράπε
ζα, καθώς διηγήθηκε ό γέρων, 'εϊδα άγγελο Κυρίου νά 
κατέρχεται άπό τόν ούρανό, κι’ έθεσε τό χέρι του στήν 
κεφαλή του κληρικού κι’ έγινε ό κληρικός σάν στύλος 
πυρός. Έ γώ  δέ, ένώ έθαύμασα γιά τό δραμα, άκουσα φω
νή νά μοϋ λέγη

2. Ίαχ. 5, 16.



*Ανθρωπεf τί τεθαύμακας έπι τφ πράγματι τούτφ; 
γάρ βαοιλεύς έπίγειος ου μη έάστ) τούς μεγιστάνας ctd" 
τον ρυπαρούς στήναι εμπροσθεν αύτον, έάν μη μετά. 
δόξης πολλής, πόσφ μάλλον ή θεία δύναμις, ον καθαρά 
οει τονς λειτουργούς των αγίων μυστηρίων, σιήχονταί 
έμπροσθεν τής ουρανίου δόξης;

Ό  δέ γενναίος αθλητής τον Χρίστον Μάρκος ό Αιγύπτιος> 
μέγας γενόμενος, κατηξιώθη τον χαρίσματος τούτον, δτι ον 
κατέκρινε τόν κληρικόν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΙΚΟΥ

1 *Απήλθέ ποτε ό άββάς Μακάριος δ πολιτικός κόψαι θαλ- 
λία, και οι αδελφοί μετ9 αύτοϋ. Και λέγονσιν αύτφ την πρώ- 
την ημέραν

Δεύρο f φάγε μεθ9 ημών, πάτερ.
Ό  δέ άπήλθε καί έφαγε. Καί πάλιν τή άλλγ) λέγουσιν αύτφ 
φαγειν. Ό  δέ ούκ ήθελεν, άλλ’ $λεγεν αύτοΐς

Ύ μεις χρείαν ϊχετε φαγειν, τέκνα' ακμήν γάρ σάρξ έ- 
σιε* έγώ δέ νϋν ού θέλω φαγειν.

2 Παρέδαλεν 6 άββάς Μακάριος τιρός τόν άββάν Παχώ- 
μιον τών Ταβενιοιωτών. Ό  δέ Παχώμιος ήρώτα αυτόν λέγων

“Οτε είσϊν άδελφοί άτακτοι, καλόν έστι παιδενσαι αύτούς; 
Λέγει αύτφ ό άββάς Μακάριος

Παίδευοον καί κρίνον δικαίως τους ύπό σέ, έξω δέ μή 
κρίνος τινάς' γέγραττται γάρ αούχϊ τούς έσω υμείς κρί
νετε; τούς δέ έξω ό Θεός κρίνει».

3 *Εποίηοέ ποτε 6 άββάς Μακάριος τετράμηνον, παραβάλ- 
λων τινϊ άδελφφ ήμερούσιον και ούχ εϋρεν αύτόν εύκαι- 
ρονντα άπό τής προσευχής ούδέ άπαξ' και θαυμάσας έλεγεν

Ιδού έπίγειος άγγελος. >
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1. Α' Κορ. 5,12 έ.
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’Άνθρωπε, τί θαυμάζεις γιά τό πράγμα τούτο; Διότι, 
έάν ένας έπίγειος βασιλεύς δέν θα άφήση τούς μεγι
στάνες του νά σταθούν έμπρός του ρυπαροί, άλλά 
μέ πολλή λαμπρότητα, πόσο περισσότερο ή θεία δύ- 
ναμις δέν θά καθαρίση τούς λειτουργούς των άγίων 
μυστηρίων, πού στέκονται έμπρός στήν ούράνια δόξα; 

Ό  δέ γενναίος άθλητής του Χρίστου Μάρκος ό Αίγύπτιος, 
πού έγινε μέγας, άξιώθηκε αυτό τό χάρισμα, διότι δέν 
κατέκρινε τόν κληρικό.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΙΚΟΥ

ι Έπηγε κάποτε ό άββας Μακάριος ό Πολιτικός νά κόψη 
φοινικόφυλλα, καί ήσαν οι άδελφοί μαζί του. Καί του 
λέγουν τήν πρώτη ήμέρα.

’Έ λα, φάγε μαζί μας, πάτερ.
Αύτός δέ έπήγε καί έφαγε. Καί τήν άλλη ήμέρα του λέ
γουν πάλι νά φάγη. Δέν ήθελε δμως, άλλά τούς είπε 

Εσείς έχετε άνάγκη νά φάγετε, τέκνα* διότι είσθε 
άκόμη σάρκα, έγώ δμως τώρα δέν θέλω νά φάγω.

2 Έπισκέφβηκε ό άββας Μακάριος τόν άββα Παχώμιο των 
Ταβενισιωτών. Ό  δέ Παχώμιος τόν έρωτουσε

"Οταν ύπάρχουν άτακτοι άδελφοί, είναι καλό νά 
τούς τιμωρούμε;

Του λέγει ό άββας Μακάριος
Νά τιμωρής καί νά κρίνης δίκαια τούς κάτω άπό σέ
να, νά μή κρίνης δμως κανένα άπό έξω* διότι έχει 
γραφή, «έσεϊς δέν κρίνετε τούς μέσα; τούς άπό έξω 
δμως θά κρίνη ό θεός»1.

3 Ό  άββας Μακάριος έπισκεπτόταν κάποτε ένα άδελφό
Α.

καθημερινώς έπί τετράμηνο* καί δέν τόν εύρήκε ουτε μιά 
φορά νά εύκαιρη άπό τήν προσευχή* καί θαυμάζοντας είπε 

’Ιδού, έπίγειος άγγελος.
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΝΕΙΛΟΥ

1 ΕΙπεν 6 άββάς Νείλος
νΟσα άν ποιής εϊς άμυναν άδελφοϋ ήδικηκότος οε, ίί- 
πανια εϊς καρδίαν οοι γενήοεται £ν καιρφ προσευχής.

2 Είπε πάλιν
Προοευχή έστι τιραότητος καϊ άοργησίας βλάστημα.

8 E lm  πάλιν
Προσευχή έστι λύπης καϊ άΰνμίας άλέξημα.

4 Είπε πάλιν
Άπελΰών πώληοόν σου τά ύπάρχοντα, καί δός πτωχοί»· 
καϊ λαβών τόν σταυρόν, άπάρνησαι οεαυτόν, ϊνα δυνη- 
&ής άπερισπάστως 7ΐροοεύχεσθαι.

5 Είπε πάλιν
'Όπερ &ν ύτιομένων φιλοσοφήσης, τούτου τόν καρπόν 
κατά τόν καιρόν τής ευχής εύρήσεις.

1. Νείλου Περί ευχής 15.
2. Περί εύχής 11.
8. Περί εύχής 16.
4. Περί εύχής 17.
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΝΕΙΛΟΥ

ι Είπε ό άββας Νείλος
*Όσα κάνης γιά έκδίκησι άδελφοΰ πού σέ άδίκησε, 
δλα θά σου έλθουν στήν καρδιά τόν καιρό της 
προσευχής1.

2 Εϊπε πάλι
Προσευχή είναι βλάστημα πραότητος καί άοργησίας*.

3 Είπε πάλι
Προσευχή είναι φάρμακο λύπης καί άθυμίας*.

4 Είπε πάλι
Πήγαινε νά πωλήσης τά ύπάρχοντά σου καί δωσε 
στούς πτωχούς καί, άφου πάρης τό σταυρό, άπαρ- 
νήσου τόν έαυτό σου, γιά νά μτιορέσης νά προσεύ
χεσαι άπερισπάστως4.

5 Είπε πάλι
*Ό,τι πράξης μέ σοφή ύπομονή, αύτου τόν καρπό θά 
εΰρης τόν καιρό τής προσευχής*.

δ. Περί εύχή; 19.



6 Είπε πάλιν
Έπι&νμών προσεύξασθαι ώς δει, μη λνπήοης ψυχήν' 
εί dk μήγε, εις μάτην τρέχεις.

7 Είπε πάλιν
Μη ΰέλε ώς σοι δοκεϊ, άλλ9 ώς Θεφ άρέσκει γίνεσϋαι 
τά κατά σέ, και Εση ατάραχος και ευχάριστος έν προο- 
ενχή σου.

8 Είπε πάλιν
Μακάριός έοτι μοναχός, ό πάντων περίψημα έαντόν 
λογιζόμενος.

9 Είπε πάλιν
"Ατρωτος διαμένει μοναχός από των βελών του έχϋρον 
ό άγαπών ησυχίαν' ό δέ συναναμιγνύμενος πλή&εσι συνε
χείς δέχεται πληγάς.

10 Είπε πάλιν
Ό  δούλος ό άμελών τών Εργων τον κυρίου αντον έτοι- 
μαζέσΰω πρός μάστιγας.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΝΙΣθΕΡΩΟΥ

1 Ό  άββάς Νισϋερώος ό μέγας περιεπάτει έν τη έρήμω 
μετά αδελφόν τίνος' και ίδόντες δράκοντα Εφνγον. Καί λέγει 
αντφ ό άδελφός

Καί ον ψοβη, πάτερ;
Καί λέγει αντφ ό γέρων

Ού φοδονμαι, τέκνον' άλλα. σνμφέρει δτι Εφνγον, έπεϊ 
ονκ εϊχον έκφνγεΐν τό πνεύμα τής κενοδοξίας.

2 9Αδελφός ήρώτησε γέροντα λέγων

492 ΛΙ3ΒΑ ΝΕΙΛΟΤ - ABBA ΝΙΣΘΕΡΩΟΤ

6. Περί εύχης 20.
7. Περί ενχής 89.
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6 Είπε πάλι
Έάν έπιθυμής νά προσευχηθης δπως πρέπει, νά μή 
λύπησης ψυχή* άλλιώς τρέχεις μάταια*.

7 Είπε πάλι
Νά μή θέλης νά σου έρχονται δπως φαίνεται σ’ έ- 
σένα καλό άλλά δπως άρέσει στό θεό, καί θά είσαι 
άτάραχος κι’ ευχάριστος στήν προσευχή σου7.

8 Εϊπ& πάλι
Μακάριος είναι ό μοναχός πού θεωρεί τόν έαυτό του 
σκουπίδι δλων8.

9 Είπε πάλι
"Ατρωτος μένει άπό τά βέλη του έχθροϋ ό μοναχός 
πού άγαπά τήν ήσυχία* αυτός δέ πού άνακατεύεται 
μέ πλήθη δέχεται συνεχείς πληγές.

ο Είπε πάλι
Ό  δούλος πού παραμελεί τά £ργα του κυρίου του νά 
έτοιμάζεται γιά μαστίγωμα*.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΝΙΣΘΕΡΩΟΥ

ι Ό  άββάς Νιοθερώος ό μέγας έπεριπατοϋσε στήν £ρημο 
μέ £να άδελς>ό· καί βλέποντας δράκοντα, έφυγαν. Kai 
του λέγει ό άδελφός

Καί σύ φοβείσαι, πάτερ;
Kai του λέγει ό γέρων

Δέν φοβούμαι, τέκνο* άλλά συμφέρει πού £φυγα, έ- 
πειδή άλλιώς δέν θά ήμπορουσα νά ξεφύγω τό πνεύ
μα rfjc; κενοδοξίας.

* Έρώτησε άδελφος γέροντα

8. Περί εύχήζ 121.
9. Λουκά 12, 47 έ.
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ΠοΙον καλόν πράγμα έοτιν, ϊνα τιοιήοω καί ζήοωμαι 
έν αντφ;

Καί είπεν ό γέρων
Ό  Θεός οΐόε τό καλάν. Ά λ λ 9 fjxovoa δτι ήρώτησέ τις 
των πατέρων τόν άββάν Νισθερώον τόν μέγαν, τόν φί
λον του άββά 9Αντωνίου, καί είπεν αντφ 
Ποιον καλάν %ργον έστίν, ϊνα ποιήσω;

Καί είπεν αντφ
Ουκ εΐοί πάοαι αί έργασίαι ϊσαι; Ή  Γραφή λέγει, δτι 
9Αβραάμ φιλόξενος ήν καί ό Θεός ήν μετ9 αντον, καί Ή - 
λίας ήγάπα την ησυχίαν καί ό Θεός %ν μετ9 αντοϋ, καί 
ό Δαβίδ ταπεινός ήν καί 6 Θεός ijv μετ9 αντον. Λ0  οϋν 
θεωρείς την ψυχήν σου θέλουσαν κατά Θεόν, τούτο 
ποίηοον καί φύλαξον την καρδίαν οον.

3 Ό  άββάς 9Ιωοήφ λέγει τφ άββφ Νιοθερώφ
Τί ποιήσω τγ\ γλώοσχι μον, δτι οϋ δύναμαι κρατήσαι 
αντής;

Καί λέγει αύτφ ό γέρων
9Εάν οϋν λαλήσ^ς, $χεις άνάπαυοιν;

Λέγει αντφ
ΟύχΙ.

Καί είπεν ό γέρων
Ei ούκ $χεις άνάηανσιν, διατί λαλεϊς; Μάλλον σιώπα, 
καί έάν σνμβή όμιλία, πολλά ακουε μάλλον ή λάλει.

4 9 Αδελφός είδε τόν άββάν N ισθερώον φορουν τα δύο κο
λόβια καί έπηρώτηοεν αυτόν λέγων

9Εάν πτωχός Έλθγι καί αίτηση σε ίμάτιον, τιοϊον δίδως
αντφ;

Καί άποκριθείς είπε 
Τό κάλλιον.

Καί λέγει ό Αδελφός
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Π οιό πράγμα είνα ι καλό, ώστε νά  τό πράξω  καί νά  
ζήσω σ’ αύτό;

Καί ε ίπ ε  ό γέρω ν
Ό  θ ε ό ς  γνω ρ ίζε ι τό καλό. ’Α λλά  άκουσα δτι κάποιος 
άπό τούς πα τέρες έρώτησε τόν άββα Ν ισθερωο τό 
μ έγα , τό φ ίλο  του άββα ’Α ντωνίου, καί του ε ίπε  
Π οιό έργο  ε ίνα ι καλό νά  τό έκτελέσω ;

Καί του ε ίπε
Δ έν  είνα ι ϊσες δλες  ο ί έργασ ίες; Ή  Γραφή λ έ γ ε ι ,  
δτι ό ’Αβραάμ ήταν φ ιλόξενος καί ό θ ε ό ς  ήταν μαζί 
του, καί ό Ή λ ία ς  άγαπουσε τήν ήσυχία  καί ό θ ε ό ς  
ήταν μαζί του, καί ό Δαβίδ ήταν τα πεινός καί ό 
Θεός ήταν μαζί του. "Οποιο λοιπόν παρατηρείς δτι 
θ έλει ή ψ υχή  σου κατά θ ε ό , αύτό κάνε καί φ ύ λ α ξε  
τήν καρδιά σου.

Ό  άββας ’Ιω σήφ  λ έ γ ε ι  στόν άββα Νισθερωο
Τ ί νά  κάνω  στή γλωσσά μου πού δ έν  μπορώ νά  τή 
συγκροτήσω;

Καί του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Έ ά ν  λοιπόν όμ ιλής, αισθάνεσαι άνακούφισι;

Του λ έ γ ε ι 
νΟχι.

Καί ε ίπ ε  ό γέρω ν
Έ ά ν  δέν  αίσθάνεσαι άνακούφισι, γ ια τ ί όμ ιλε ϊς ; Μ άλ
λον  σιώπα, καί δ ν  συμβή συζήτησις, άκουε περισσό
τερα παρά όμίλει.

’Α δελφός είδε τόν άββα Νισθερώο νά  φορή δύο  κολόβια
καί τόν έρώτησε

Έ ά ν  έλθη πτω χός καί σου ζητήση ένδυμα , ποιό θά 
του δώσης;

Καί άποκρινάμενος ε ίπ ε  
Τ ό  καλύτερο.

Καί λ έ γ ε ι  ό άδελφ ός
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Και έάν άλλος αΐτήσγ} οε, τί παρέχεις amφ;
Και λέγει ό γέρων

Τό ημών του άλλου.
Και λέγει ό άδελφος

Και έάν άλλος αιτήσγι οε, τί δίδως am φ;
Ό  δέ ϊφη

Κόπτω καί τό λοιπόν και δίδωμι αύτφ τό ημισυ καί 
τό λοιπόν ζώννυμι.

Και πάλιν λέγει
El bh και τοντο ζητήσγι τις παρά σοϋ, τί ποιείς;

Λέγει ό γέρων
Παρέχω αϋτφ τό λοιπόν, και πορεν&εις κάϋημαι εϊς 
%να τόπον, %ως οϋ ό Θεός πέμψ}; και σκεπάστ) με’ ού 
ζητώ γάρ παρ9 άλλον τινός.

5 Εϊπεν ό άββάς Νιοΰ·ερώος δτι
*Οφείλει ό μοναχός κα&9 έσπέραν και πρωίας λόγον ποι- 
ειν. *Τί ών ΰέλει ό Θεός έποιήοαμεν και τί ών ον ΰ"έ~ 
λει ονκ έπο ιήοαμενκα ι οντω τρακτενειν έαντών την 
πάσαν ζωήν. Οντω γάρ ϊζησεν ό άββάς Αρσέ
νιος. Σπούδαζε έκάστην ημέραν παρεστάναι τφ Θεφ 
χωρίς άμαρτίας. Οντω προσεύχον τφ Θεφ, ώς παρών 
παρόν τι* καί γάρ άλη&ώς πάρεοτι. Μη νομοΰέ τει έαν- 
τόν, κρίνε dk μηδένα. Μονάχον άλλότριον νπάρχει τό 
όμννειν, έπιορκεΐν, \ρενδεο&αι, καταράσΟνι, νβρίζειν, 
γελάν. Ό  δέ πλέον τής άξίας τιμώμενος η έπαιρούμε- 
νος πολν ζημιονται.

Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΕΝ  ΤΩ  Κ Ο ΙΝ Ο Β ΙΩ  ABBA Ν ΙΣ Θ Ε Ρ Ω Ο Υ

1 ”Ελεγεν ό άββάς Ποιμήν περί τον άββά Νιο&ερώον, δτι
ώσπερ ό 6φις ό χαλκονς δν έποίηοε Μωνοής εϊς θεραπείαν

1. ΈχχρΜϊτιάνκης τής πυθαγορικής αύτοανακρίσεως.
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Καί ä v  σου ζητήση άλλος, τ ί θά του προσ φ έρη ς;
Καί λ έ γ ε ι ό γέρω ν

Τό μιοό του Αλλου
Καί λ έ γ ε ι ό άδελφ ός

Καί έάν  άλλος σου ζητήση; τί θά του δώ σης;
Αύτός δέ  είπε

Κόπτω καί τό ύπόλοιπο  Kai του δίδω  τό μισό καί ζώ 
νομαι τό ύπόλοιπο.

Kai πάλι λ έ γ ε ι
Έ ά ν  δέ  σου ζητήση κάποιος καί τούτο, τί θά κ ά νη ς;

Λ έγει ό γέρω ν
θ ά  του προσφέρω τό ύπόλοιπο Kai πη γα ίνοντα ς θά 
καθήσω σ’ ένα  τόπο, έως δτου ό Θεός στείλη Kai μέ 
σκεπάση· διότι δέν  θά ζητήσω άπό κανένα  άλλον.

Ε ϊπε ό άββας Νισθερώος
Ό φ ε ίλ ε ι ό μοναχός κάθε βράδυ καί πρω ί νά  κάνη 
άπολογισμό. Τ ί  άπό δσα θέλε ι ό θ ε ό ς  έκάναμε καί τί 
άπό δσα δέν  θέλει δ έν  έκ ά να μ ε; 51 Καί £τσι νά  άνα- 
κρίνωμε δλη μας τή ζωή. Δ ιότι έτσι έζησε ό άββας 
’Αρσένιος. Φ ρόντιζε κάθε ήμέρα νά  παρίστασαι σ ιύ  
θ ε ό  χω ρίς άμαρτία. ’Έ τσ ι νά  προσεύχεσαι στό θ ε ό , 
σάν παρών σέ παρόντα* διότι άληθινά  παρευρίσκεται. 
Μή κάνης τό νομοθέτη Kai μή κρίνης κανένα. Ξένο 
πρός τό μοναχό είνα ι νά όρκίζεται, νά έπιορκή, νά  
ψ εύδεται, νά καταραται, νά ύβρίζη, νά γελα . Α ύτός 
δέ πού τιμαται ή έπα ίρεται έπάνω  άπό τήν άξία του 
πολύ ζημιώνεται.

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΕΝ ΤΩ ΚΟΙΝΟΒΙΩ ABBA ΝΙΣΘΕΡΩΟΥ

’Έ λ ε γ ε  ό άββας Π οιμήν γ ιά  τόν  άββα Νισθερώο, δτι, Ö-
πως ό χάλκινος δφ ις πού κατασκεύασε ό Μ ωυσης γ ιά  θε-
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τού λαού, όντως ήν ό γέρων' πάσαν αρετήν %χων καί σιωπών 
πάντας έ&εράπευεν.

2 Έρωτηϋεις dk ό άββάς Νισΰερώος περϊ τον άββα Ποι- 
μένος, πόϋεν έκτήσατο την αρετήν ταντην και ότεδήτνοτε συνέ- 
6η ΰλϊψις εις το κοινόβιον, ονκ έλάλει, ουδέ έμέσαζεν, άπε- 
κρίνατο.

Συγχώρηοόν μ οι, άββα' δτε εϊσήλ&ον την άρχήν εις τό 
κοινόβιον εΐτιον τφ λογισμφ μον, 8τι eσυ και ό δνος %ν 
έστε' ώσπερ ό δνος δέρεται και ον λαλει, υβρίζεται και 
ούδέν αποκρίνεται, οντω και ον, καΰώς ό ψαλμωδός λέ
γει, (cκτηνώδης έγενήϋην παρά σοί, καγώ διαπαντός 
μετά σου

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΝΙΚΩΝΟΣ

9Αδελφός ήρώτηοέ τινα τών πατέρων λέγων, πώς ό Διά
βολος τούς πειρασμούς φέρει έπάνω τών αγίων; Kai λέγει 
αύτφ ό γέρων δτι
τΗν τις τών τυατέρων, όνόματι Νίκων, οικών εις τό όρος 
τον Σινά. Kai Ιδού τις άπελ&ών εις σκηνήν Φαρανίτον τι~ 
νός και ευρών την ϋνγατέρα αυτού μόνην έπεσε μετ αυτής. 
Και λέγει αυτή

Είπέ δτι ό άναχωρητής, ό άββάς Νίκων, έποίησέ με 
ούτως.

Και ήνίκα ήλΰεν ό τιατήρ αυτής καί έμα&ε, λαβών τό ξίφος, 
άπήλΰεν έπάνω του γέροντος. Kai κρούοαντος αυτού, έξήλ- 
"δεν δ γέρων. Και έκτείναντος αυτού τό ξίφος τού φονεύοιχι 
αυτόν, έπεξηράνϋη ή χεϊρ αϋτού. Kai άπελΰών ό Φαρανίτης, 
είπε τοις πρεοβυτέροις, και &πεμψαν αίτιόν, και ήλΰεν 
ό γέρων, καί έπιϋέντες αντφ πολλάς τιληγάς, ήΰελον διώξαι. 
Και τιαρεκάλεοε λέγων

1. Ψαλμ. 72, 22 έ.
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ραπεία  του λα ο ϋ ,.έτσ ι ή τα ν  ό γέρων* έχοντα ς κάθε άρε- 
τή καί σιω πώ ντας έθεράπευσε δλους.

2 "Ο ταν έρω τήθηκε ό άββας Ν ιοθερωος άπό τόν άββα Π ο ι
μένα , άπό που άπέκτησε αύτή τήν  άρετή , ώστε δσες φο
ρές του συνέβηκε θλίψ ις στο κοινόβιο νά  μή όμιλή καί νά 
μή ζητή μεσολάβησι, άποκρίθηκε

Σ υγχώ ρη σ έ με, άββα* δταν είσηλθα άρχικά  στό κοι
νόβιο, είπα  στόν έαυτό μου δτι, 'έσυ Kai ό όνος εϊσθε 
ένα* δπως ό όνος δέρετα ι καί δ έν  όμ ιλεϊ, ύβρ ίζετα ι 
καί δ έν  άποκρίνεται, έτσι καϊ σύ, καθώς λ έ γ ε ι  ό ψ αλ- 
μωδός, «έγινα  σάν κτήνος δ ίπ λα  σου καϊ ε ίμ α ι π ά ν
τοτε μαζί σου»1.

Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΑΒΒΑ Ν ΙΚ Ω Ν Ο Σ

’Α δελφ ός έρώτησε κάποιον άπό τούς πα τέρ ες  λ έγο ντα ς , 
πώ ς ό Δ ιάβολος έπ ιφ έρ ει τούς πειρασμούς στούς ά γ ίο υς; 
K ai του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν δτι
Κάποιος άπό τούς πατέρες, όνομαζόμενος Ν ίκων, κατοι
κούσε στό δρος Σ ινα . Κάποτε έν α ς  άνδρας, δταν έπισκέ- 
φθηκε τήν  σκηνή ένός Φαρανίτη κ ι’ εύρήκε τή θυγατέρα  
του μόνη, έπεσε μαζί της. K ai τής λ έ γ ε ι

Ε ίπ έ  δτι ό άναχω ρητής, ό άββας Ν ίκων, μου τό έκα
νε αύτό1.

K ai δταν ήλθε ό πατήρ της καί έμαθε, πα ίρνοντας ξίφος 
έπ ή γε  έπάνω  στό γέροντα. Kai μόλις έκρουσε, έξή λθε ό 
γέρω ν. K ai καθώς άπλω σε τό ξίφος του ν ά  τόν φ ονεύση , 
έξηράθηκε τό χ έ ρ ι του. Φ εύγοντας τότε ό Φ αρανίτης, ά- 
πευθόνθηκε στούς πρεσβυτέρους, καί αύτοϊ τόν  προσκά- 
λεσαν Kai ήλθε ό γέρω ν, Kai άφοϋ του έδωσαν πολλά  
κτυπήματα ήθελαν νά  τόν διώξουν. K ai τούς παρεκάλεσε 
λέγοντας

1. Παρόμοιο έπεισόδιο 6λ. στό Μακαρίου 1.
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’Ά φ ετί με ώόε διά τόν θεόν, ινα μετανοήσω.
Και χώρισαντες αυτόν τρία %τη, &δωκαν έντολήν ϊνα μηδε'ις 
αντφ παραβάλβ. Και έ7ΐοίηοε τρία ϊτη, έρχόμενος κατά Κυ
ριακήν μετανοών και παρεκάλει πάντας, λίγων 

Εϋξασθε υπέρ έμοϋ.
"Υστερον έδαιμονίσθη ό ποιήσας τήν άμαρτίαν, καί 
τόν τιειραομόν έπάνω τον άναχωρητοΰ βαλών καΧ ώμολόγη- 
οεν είς τήν έκχληοίαν, δτι

9Εγώ έποίησα τήν άμαρτίαν και είπον ονκοφαντήοαι 
τόν δονλον τον θεοϋ.

Καί άπελθών πας ό λαός μετενόηοε τφ γίροντι λίγοντες 
Συγχώρηοον ήμιν> άδβά, και μείνε μεθ9 ημών.

Και λίγει αντοις
Τό μέν σνγχωρήσαι, ουγκεχώρηται ύμϊν, τό δέ μεϊναι, 
ονκ ϊτι μίνω ώδε μεθ? υμών, δτι ονχ ενρεθη είς %χων 
διάκρισιν σνμπαθήσαι μετ9 έμον.

Καί όντως άνεχώρησεν έκεΧθεν. Και εϊπεν ό γέρων θεωρείς 
τιώς ό διάβολος ψίρει τους πειρασμούς έπάνω τών άγιων;

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Ν Ε Τ Ρ Α

Διηγήοαντο περί του άββά Νετρά μαθητον του άββά Σιλονα- 
vovt δηι δτε έκάθητο εις τό κελλίον αντοΰ έν τφ δρει τφ 
Σιν$, ονμμίτρως έδιοίκει έαντύν πρός τήν χρείαν τον σώ
ματος* δτε δί έγίνετο έπίσκοπος είς Φαράν, πολλά έσψιγγεν 
έαντόν είς σκληραγωγίαν. Καϊ λίγει αύτφ ό μαθητής αντον 

Ά ββά , δτε ήμεθα είς τήν Ζρημον, ονκ ήσκεις όντως.
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Ά φ ή σ α τέ  με γ ιά  τό δνομα του θ ε ο υ  έδώ  νά  μ ετα 
νοήσω.

Καί, άφοΰ τόν άφώρισαν τρ ία  έτη, έδωσαν έντολή  νά  μή 
τόν έπισκεφθη κανείς. Καί έκανε τρία έτη , έρχόμ ενος 
κάθε Κυριακή σέ μετάνοια* καί παρακαλοΰσε δλους τούς 
άνθρώ πους λέγο ντα ς 

Ε ύ χη θη τε  γ ιά  μένα.
‘Ύ στερα έκεϊνος, πού ε ϊχ ε  κάνει τήν  άμαρτία καί έρρ ιψ ε 
τό βάρος του πειρασμού έπάνω  στόν άναχω ρητή , έδαιμο- 
νίσθηκε, καί ώμολόγησε στήν έκκλησία δτι

Έ γ ώ  έκανα τήν  άμαρτία καί τής είπα  νά  συκοφαν- 
τήση τό δούλο του θ εο υ .

Καί δλος ό λαός έπ η γε  κ ι’ έζήτησε συγγνώ μη άπό τόν 
γέροντα  μέ τούς λόγους

Σ υγχώ ρ εσ έ  μας, άββα, καί μ ε ίνε  μαζί μας.
Καί τούς λ έ γ ε ι

Ώ ς  πρός τή συγγνώ μη, σας έ χ ε ι  δοθη, ώς πρός τό 
νά μείνω , δ έ ν  θά μ είνω  έδώ  μαζί σας, δ ιότι δ έ ν  εύ- 
ρέθηκε ούτε ένα ς  άνθρω πος πού νά  έχη  τή διακρι
τικότητα νά  μέ συμπαθήση.

Καί έτσι άνεχώ ρησε άπό έκεϊ.
Καί ε ϊπ ε  ό γέρων* Β λ έπ ε ις  πώ ς ό  Δ ιάβολος έπ ιφ έρ ε ι τούς 
πειρασμούς στούς ά γ ίο υς;

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Ν Ε Τ Ρ Α

Δ ιηγήθηκε γ ιά  τόν άββα Ν ετρα, μαθητή του άββα Σ ιλου- 
ανοϋ, δτι δταν έκαθόταν στό κ ελ λ ί του στό δρος Σ ι να, 
έρρύθμισε τΙς σωματικές του χ ρ ε ίε ς  μέ μετριοπάθεια* δ
ταν δμως έγ ιν ε  έπίσκοπος στό Φαράν, έσφ ιξε πολύ  τόν 
έαυτό του μέ τή σ κ λη ρα γω γία  K ai του λ έ γ ε ι  ό  μαθητής του 

Ά ββα , δταν ήμαστε στήν έρημο, δ έ ν  άκολουθουσες 
τέτοια άσκησι.
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Κα\ λέγει αύτφ ό γέρων
Έ κεϊ έρημος ήν και ησυχία και πτωχεία, και ήδελον 
κυΰερνήοαι τό σώμα, ινα μη ασθενήσω και ζητήσω ά 

ονχ εϊχον. Νϋν δk κόσμος έστI και άφορμαί είοιν έαι« 
δέ καί άσδενήσω ώδε, &στιν ό άντιλαμβανόμενός μον, 
%να μή άπολέσω τόν μοναχόν.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Ν ΙΚ Η Τ Α

9Έλεγεν ό άββας Νικήτας περί τινων αδελφών δύο, δτι 
σννήλΰον δέλοντες οΐκήσαι ό μου. Έλογίσατο ök ό εϊς έν Α- 
αυτφ, δτι 'εϊ τι ϋέλει ό άδελφός μον, έκεΐνο ποιώ9. 'Ομοίως 
καί ό έτερος έλογίσατο, δτι 'τό ύέλημα του αδελφού μον ποιή
σω9. Kai %ζηοαν έπϊ $τη πολλά μετά πολλής αγάπης. 9Ιδών 
ök ό έχδρός, άπήλδε δέλων χωρίσαι αυτούς· καί σιαδεις 
εϊς τδ πρόΰυρον, έφαίνετο τφ ivi ώοεϊ περιστερά καί τφ 
έτέρφ ώοεϊ κορώνη. Λέγει δ εϊς 

Βλέπεις τδ περιοτέριον τούτο;
Λέγει έκεϊνος

Κορώνη έστίν.
Kai ήρξαντο φιλονεικεΐν άλλος άλλφ λέγων καί άναοτάντες 
συνέβαλον μάχην μέχρις αίματος εϊς τελείαν χαράν του έ- 
χ&ροϋ και έχωρίο&ηοαν. Μετά δ& τρεις ήμέρας άνένευοαν 
είς έαυτοϋς έλδόντες' καί ποιήοαντες έαντοΐς μετάνοιαν9 ώ- 
μολόγουν δ btaoiος αυτών έλογίζετο τό δρα№ν πετεινόν και 
γνόντες τδν πόλεμον του έχΰροΰ, έμειναν μέχρι τέλους μη 
χωριούέν τες.
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Και του άπα ντα  ό γ έρ ω ν
Έ κ ε ϊ  ήτα ν  έρημος καί ησυχία  και πτω χεία , καί ήθε
λα  νά  τακτοποιήσω  τό  σώμα, ώστε νά  μή άσθενήσω 
και ζητήσω δσα δ έν  είχα . Τώ ρα δ έ  έδώ  ε ίνα ι κόσμος 
καί ύ π ά ρ χο υ ν  τά  μέσα· έάν λοιπόν άσθενήσω έδώ , 
ύ π ά ρ χε ι αύτός πού θά μέ βοηθήση, γ ιά  νά  μή χάσω 
τή μοναχική  μου ιδιότητα.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Ν ΙΚ Η Τ Α

’Έ λ ε γ ε  ό άββας Ν ικήτας γ ιά  δύο  άδελφ ούς δτι συμφώ
νησαν νά  κατοικήσουν μαζί. Ό  ένα ς  άπό αύτός δέ  σκέ- 
φθηκε, 'δ ,τι θ έλ ε ι ό άδελφ ός μου, αύτό θά πράξω 9. 'Ο 
μοίως καί ό ά λλο ς έσκέφθηκε, 'θά κάνω  τό θέλημα τού 
άδελφοϋ μου9. Καί έζησαν πολλά  έτη μ έ πολλή  άγάπη. 
Καθώς δμως τό ε ίδε  ό έχθρός, έπ η γε  μ έ τήν  πρόθεσι νά  
τούς χωρίση* καί στεκόμενος στό πρόθυρο, έφ α ινόταν στόν 
ένα σάν περιστερά καί στόν ά λλο  σάν κουρούνα. Λ έγει 
ό ένας

Β λ έπ ε ις  αύτό τό περιστέρι;
Λ έγει έκεϊνος .

Ε ίνα ι κουρούνα.
Καί άρχισαν νά  φ ιλονεικουν  λέγο ντα ς ό καθένας τό ίδι- 
κό του καί, άφου έσηκώθηκαν, άγωνίσθηκαν μ έχρ ις  αϊμα- 
τος, γ ιά  μ εγά λη  χαρά  του έχθρου, κ ι9 έχωρίσθηκαν. ’Έ 
πειτα δ έ  άπό τρεις  ή μ έρες ήλθα ν  στόν έαυτό τους καί 
έσωφρονίσθηκαν. Καί, άφοϋ ύπέβαλαν μετάνοια ό ένα ς 
στόν άλλο, ώμολογουσαν πω ς έσκέφθηκε ό καθένας τους 
τό πτηνό  πού έφανερώ θηκε· καί, άφοϋ άντιλήφ θηκαν τόν 
πόλεμο του έχθρου, έμ ειναν  έω ς τό τέλος χω ρίς νά  
χωρισθουν.
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΞΟ Ι ΟΥ

1 9Αδελφός ηρώτηοε τόν άββάν Ξόϊον λίγων
9Εάν εύρεθώ πούποτε και φάγω τρία ψωμία, μη πο
λύ έστι;

Λέγει αύτφ ό γέρων
ΕΙς την Ηλωνα ήλθες, άδελφέ;;

Είπε δέ πάλιν
9Εάν πιω τρία ποτήρια οίνον, μη πολύ έστι;

Λέγει αύτφ
9Εάν ούκ &στι δαίμων, ονκ %νι πολύ* έάν δέ %νι, πολύ 
έστιν. Ό  γάρ οίνος άλλότριός έστι των μοναχών τών 
κατά Θεόν ζώντων.

2 *Ελεγέ τις τών πατέρων τιερί τού άββα Ξοίον τού Θη
βαίον, δτι εϊσηλθέ ποτε είς τό δρος τό Σινά καί έξ ερχομένου 
αντον έκεΐθεν, συνήντησεν αύτφ αδελφός, καί στενάζων %λεγε

Θλιβόμεθα, άββα, διά την άβροχίαν.
Λέγει αύτφ ό γέρων

Καί διατί ούκ εύχεσθε καί παρακαλεΐτε τόν Θεόν; 
Λέγει αύτφ ό άδελφός

Καί ενχόμεϋα καί λιιανεύομεν καί ον βρέχει.
Λέγει αύτφ δ γέρων

Πάντως ούκ εύχεσθε έκτενώς. Θέλεις δέ γνώναι δτι 
ούτως έστί;

1. Τρία ψωμιά είναι πολλά γιά ένα μοναχό. Τόσο πολύ τρώγει Ανεξέ
λεγκτα τό βόδι πού αλωνίζει. Βλ. καί ’Αβραάμ 2* (δπου ή δια* 
τύπωσις δέν είναι όλοκληρωμένη) καί Ποιμένος 19.
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΞΟΊΌ Υ

1 ‘Α δελφ ός έρώτησε τόν άββα Ξόϊο λέγο ντα ς
Έ ά ν  εύρεθω  καμμιά φορά κάπου καί φ ά γω  τρία  
ψωμιά, μήπω ς είνα ι πο λύ ;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
Στό άλώ νι ήλθες, ά δ ε λ φ έ ;1 

Ε ίπ ε  δ έ  πά λ ι
Έ ά ν  πιω τρία ποτήρια κρασιού, μήπω ς ε ίνα ι π ο λ ύ ; 

Του λ έ γ ε ι
Έ ά ν  δ έν  ύπάρχη  δαίμω ν, δέν  είνα ι πολύ* έά ν  δμως 
ύπάρχη , πολύ είναι. Δ ιότι ό οίνος είνα ι ξένος πρός τούς 

μοναχούς πού ζοϋν σύμφω να μέ τό θέλημα του θεου*.

2 *Έ λεγε κάποιος άπό τούς πα τέρες γ ιά  τόν άββα Ξόϊο τό 
Θηβαίο, δτι κάποτε είσήλθε στό δρος Σ ιν α  καί, καθώς 
έξερχόταν άπό έκεί, τόν συνάντησε άδελφ ός πού έ λ ε γ ε  
στενάζοντας

Στενοχω ρούμαστε, άββα, άπό τήν  άβροχία.
Του λ έ γ ε ι ό γέρω ν

Καί γ ια τί δ έ ν  εύχεσθε καί δ έν  παρακαλείτε τό θ ε ό ;  
Του λ έ γ ε ι ό άδελφός

Καί εύχόμαστε καί λ ιτανεύομε άλλά  δ έν  βρέχει.
Του λ έ γ ε ι ό γέρω ν

Π άντω ς δέν  εΰχεσθε μέ ζήλο. θ έ λ ε ις  δέ  νά  μάθης 
δτι έτσι ε ίνα ι;

2. Βλ. Ποιμένος 19.
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Καί έξέτεινε τάς χεϊρας εις τόν ουρανόν έν προσευχή, και 
παραχρήμα εβρεξεν. *Ιδών δέ ό άδελφός έφοβήΰη καί £ιε- 
σεν έπ'ι πρόσωπον και προσεκύνησεν ανιφ. Ό  δέ γέρων ε- 
φυγεν. Ό  δέ άδελφός ανήγγειλε πάσι τό γεγονός. Καί οι 
άκούσαντες έδόξαοαν τόν Θεόν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΞΑΝΘΙΑ

1 ΕΙπεν ό άββάς Ξανΰίας
Ό  ληστής έν τφ σταυρφ ήν, καί άπό λόγου ένός έδικαιώ- 
ΰη* καί *Ιούδας μετά των αποστόλων συνηριΰμη μένος ήν, 
κάί έν νυκτί μιξ, άπώλεσε πάντα τόν κάματον καί κατέβη 
έξ ουρανών είς άδην. Διό μηδείς ε&πραγών καυχάσΰω* 
πάντες γάρ oi πεποώότες έφ* έαυτοις hieoov.

2 Άνέβη ποτέ ό άββάς Ξαν&ίας άπό Σκήτεως εις Τερε— 
νοϋΰιν καί δπου κατέλυσε, διά τόν κόπον της άσκήσεως ήνεγ- 
καν αύτφ όλίγον οίνον. Άκούοαντες δέ τινες ήνεγκαν αύτφ 
δαιμονιζόμενον. Καί ήρξατο ό δαίμων λοιδορειν τόν γέροντα

Πρός τόν οίνοπότην τούτον ήνέγκατέ με;
Καί ό μέν γέρων ούκ ήϋελεν αύτόν έκδαλεΐν διά δέ τόν δνει- 
διομόν &λεγε

Πιστεύφ τφ Χριστφ, δτι ον μή τελέοω τό τιοτήριον, %ως 
οΰ έξέλΰης.

Καί ώς ήρξατο ό γέρων πίνειν, $κραξεν δ δαίμων, λέγων 
Καίεις με, χαίεις με.

Καί πρό τού τελέοαι έξήλ&ε διά τής χάριτος του Χρίστου.

8 Ό  αντός είπεν, δτι
Ό  κύων κρείσσων μού έστι* διότι καί άγάπην ϊχει καί 
είς κρίσιν ονκ Ζρχεται.
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Κι9 έσήκωσε τά χέρ ια  του πρός τόν ούρανό σέ προσευχή , 
καί άμέσως έβρεξε. Μ όλις δέ  τό είδε  ό ά δελφ ός, έφοβή- 
θηκε κ ι9 έπεσε κατά πρόσωπο καί τόν προσκύνησε. Ό  
γέρω ν  τότε έφ υ γε . Ό  δ έ  άδελφ ός ά ν ή γ γ ε ιλ ε  σ* δλους 
τό γεγονός. Καί δσοι άκουσαν, έδόξασαν τό  θ ε ό .

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA ΞΑ Ν Θ ΙΑ

Ε ίπε  ό άββας Ξανθίας
Ό  ληστής ήταν στό σταυρό κ ι9 έδικαιώ θηκε μέ έ ν α  
λόγο· καί ό Ι ο ύ δ α ς  ήταν μέσα στόν άριθμό τω ν ά- 
ποστόλων καί σέ μιά νύκτα  έχασ ε δλον  τόν κάματο 
καί κατέβηκε άπό τούς ούρανούς στόν άδη. Γ ι9 αύτό 
δέν  πρ έπ ει νά  καυχαται κα νείς  άπό αύτούς πού εύη- 
μερουν* διότι δλοι δσοι ε ίχα ν  πεποίθησι στόν έαυτό  
τους, έπεσαν.

Α νέβ η κ ε  κάποτε ό άββας Ξανθίας άπό τή Σ κήχι στό Τ ε- 
ρενουθι, καί στό μέρος πού κατέλυσε, του έφ ερ α ν  γ ιά  τόν 
κόπο τής άσκήσεως όλίγο  οίνο. Καί μερικοί πού άκουσαν 
του έφ ερ α ν  ένα  δαιμονιζόμενο. Καί άρχισε ό δα ίμω ν νά  
λοιδορή τόν γέροντα.

Σ 9 αύτόν τόν μέθυσο μ9 έφ έρα τε;
Κα\ ό μέν  γέρω ν δέν  ήθελε νά τόν έκβάλη, έ ζ  α ίτίας 
του όνειδισμου δμως έ λ ε γ ε

Π ιστεύω  στό Χριστό, δτι δ έν  πρόκειται νά  τελειώ σω  
τό ποτήρι, έως δτου έξέλθης.

Καί μόλις άρχισε ό γέρω ν νά  π ίνη , έκραξε ό  δαίμω ν, λ έ 
γοντας

Μ έ καί ε ις , μ έ  καίεις.
Καί πρ ίν  τό τελειώση έξηλθε μέ τή χά ρ ι του Χριστού. 

Ό  ϊδιος ε ίπε
Ό  σκύλος είνα ι άνώτερός μου, διότι καί άγάπη  έ χ ε ι 
καί σέ κρίσι δ έν  έρχετα ι.



Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΟΛΥΜΠΙΟΥ

1 Εϊπεν ό άββάς ’Ολύμπιοςt 0τι 
Κατέβη ποτέ ιερενς ιών Ελλήνων εϊς Σχήτιν, καί ήλΰεν 
εϊς τό κελλίον μου και έχοιμήΦη* και Φεασάμενος την δια
γωγήν των μοναχών, λέγει μοι

Ο&τω διάγοντες, ovdkv ΰεωρεϊτε παρά τφ θ εφ  υμών; 
Και λέγω αύτφ 

Ούχί.
Kai λέγει μοι ό Ιερενς

Τέως ημών Ιερονργούντων τφ θ εφ  ημών, ovdkv κρύ
πτει άψ* ημών, άλλά άποκαλύτηει ήμϊν τά μνοτήρια αυ
τόν’ και νμεϊς τοοούτονς χόπονς ποιούν τες, άγρνπνίας, 
ήονχίας καί άοκήοεις, λέγεις 8τι *ovdkv Φεωρονμεν 
Πά'ΐ'τως οΰν, εΐ ovdkv θεωρείτε, λογισμούς πονηρούς 
ϊχετε είς τάς χαρδίας νμών, τονς χωρίζοντας νμάς 
άπό τον θεον ήμών, και διά τοντο ούκ άποκαλύπτεται 
νμιν τά μνοτήρια αντον.



Α Ρ Χ Η  Τ Ο Τ  Σ Τ ΟΙ ΧΕΙ ΟΤ Ο

Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΑΒΒΑ Ο Λ Υ Μ Π ΙΟ Υ

ι Ε ίπε ό άββας ’Ο λύμπιος 
Κάποτε κατέβηκε ένας ίερεύς τω ν είδω λολατρώ ν στή 
Σκητι καί ήλθε στό κ ελ λ ί μου κ ι’ έκοιμήθηκε. Καί β λέ
ποντας τή διαγω γή των μοναχώ ν, μου λ έ γ ε ι

Ά φ ο ϋ  £τσι ζήτε, δέν  όραματίζεστε τίποτε δ ίπ λα  στό 
θ ε ό  σας;

Καί του λ έγω  
’Ό χ ι .

Καί μου λ έ γ ε ι  ό ίερεύς
"Ο ταν έμεϊς Ιερουργούμε στό θ ε ό  μας, δ έν  μας 
κρύπτει τίποτε, άλλά  μας άποκαλύπτει τά μυστήριό 
του* καί γ ιά  σας πού κάνετε τόσους κόπους, ή σ υχίες  
καί άσκήσεις, λ έγε ις , 'δ έν  βλέπομε τ ίπ ο τε ;’ Π ά ντω ς 
λοιπόν, έάν δέν  β λέπ ετε  τίποτε, έχ ετε  πονηρούς λο
γισμούς στϊς καρδιές σας, πού σας χω ρίζουν άπό τόν 
θ ε ό  σας, καί γι* αύτό δέν  Αποκαλύπτονται σέ σας 
τά μυστήριό του.
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Και άπήλθον και ανήγγειλα τοΐς γέρουοι τα ρήματα του 
Ιερέως. Και έΰαύμασαν και είπαν δτι ούτως έστίν. Οι γάρ 
ακάθαρτοι λογισμοί χωρίζονσι τόν Θεόν άπό του ανθρώπου.

2 'Ο άββάς 9Ολύμπιος ό των Κελλίων έπολεμήθη εις πορ
νείαν. Και λέγει αύτφ 6 λογισμός, ύπαγε λάβε γυναίκα. Και 
άναστάς έποίησε πηλόν και Ετιλααε γυναίκα και λέγει έαυτφ' 
ιδού ή γυνή σου' χρείψ ονν έργάζεσθαι πολλά ΐνα θρέψης 
αυτήν. Kai εϊργάζετο κοπιών πολλά. Και μεθ9 ημέραν, τιάλιν 
ποιήσας πηλόν, Επλασεν έαυτφ θυγατέρα, και λέγει τφ λο- 
γισμφ αντοΰ, Ετεκεν ή γυνή σου' χρείαν Εχεις περισσότερον 
έργάσασθαι ϊνα δννηθής θρέψαι τό τέκνον σου και σκεπάσαι. 
Και οντω ποιων Ετηξεν αυτόν και λέγει τφ λογισμφ, ονκ 
Ετι ισχύω ύποφέρειν τόν κόπον. Και είπεν' εϊ ονκ Ισχύεις ύ- 
ποφέρειν τόν κόπον μηδέ γυΐ'αϊκα ζητήσης. Καί Ιδών ό Θεός 
τόν κόπον αύτοϋ, ήρεν άπ9 αύτοϋ τόν πόλεμον, και άνεπάη.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΟΡΣΙΣΙΟΥ

1 ΕΪΛεν ό άββάς 9Ορσίσιος
Πλίνθος ωμή, βαλλομένη είς θεμέλιον έγγυς ποταμού, 
σνχ υπομένει μίαν ήμέραν' ότηή δέ, ώς λίθος διαμένει. 
Ούτως άνθρωπος σαρκικόν φρόνημα Εχων καί μή πυ
ρωθείς κατά τόν 9Ιωσήφ τφ  φόδω τοΰ Θεοϋ λύεται 
προελθών είς αρχήν. Πολλοί γάρ των τοιούτων οΐ πει
ρασμοί, έν μέοφ άνθρώπων δντων. Καλόν δέ τινα εΐ- 
δότα τά ίδια μέτρα, άποφεύγειν τό βάρος τής άρχής. 
Οι δέ Εδραίοι τη πίστει άμετακίνητοί είσι. Περί αύτοϋ 
γάρ τοΰ άγιωτάτου Ίωοηφ άν θελήση τις λαλήοαι, λέ-

1. Ή  βμςρασις είναι έπΐ της παρεμποδίσεως τής θέας των θείων 
πραγμάτων άπό τήν Βλλειψι ήθικής καθαρότητος. Καί οί είδωλο- 
λάτρες άχόμη είναι άνώτεροι άπό τούς άχαθάρτους Χριστιανούς.
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Kia έφ υ γα  καί ά ν ή γγε ιλ α  τά λ ό γ ια  του ίερέω ς στούς γ έ 
ροντες. Καί ε ίπα ν  μέ θαυμασμό δτι έτσι είνα ι. Δ ιότι ο ί ά- 
κάθαρτοι λογισμοί χω ρίζουν τό θ ε ό  άπό τόν  άνθρω πο1.

Ό  άββας Ό λ ύ μ π ιο ς  τω ν Κ ελλίω ν έπολεμήθηκε σ έ πορ
νεία. Καί του λ έ γ ε ι  ό λογισμός, π ή γα ινε , πά ρε  γυνα ίκ α . 
Ά φ ο ϋ  δ έ  έσηκώθηκε, κατασκεύασε πηλό  κ ι’ έπλασ ε γ υ 
ναίκα καί λ έ γ ε ι  στόν έαυτό του, ίδού ή γυ να ίκ α  σου* 
χρειάζετα ι λοιπόν νό  έργάζεσαι πολύ γ ιά  νά  τήν  θρέψ ης. 
Κι’ έργαζόταν μέ πο λύν  κόπο. Κι’ έπειτα  άπό ή μ έρες, 
άφοϋ κατασκεύασε πά λι πηλό, έπλασε θυγατέρα  καί λ έ γ ε ι  
στό λογισμό του, έγέννη σ ε ή γυνα ίκα  σου* χρ ε ιά ζετα ι νά  
έργάζεσαι περισσότερο γ ιά  νά  μπορέσης νά  θρέψ ης καί 
ένδύσης τό τέκνο  σου. Καί κάνοντας έτσι, έλυω σε και 
λ έ γ ε ι στό λογισμό* δ έν  μπορώ πλέον  νά  ύποφ έρω  τόν 
κόπο. Καί του είπε- έάν  δέν  μπορής νά  ύποφ έρη ς τόν 
κόπο, μή. ζητήσης ούτε γυναίκα. Καί βλέποντας ό θ ε ό ς  
τόν κόπο του, του άφήρεσε τόν πόλεμο καί άνακουφίσθηκε.

Π Ε Ρ Ι  TOY ABBA Ο Ρ Σ ΙΣ ΙΟ Υ

Ε ίπ ε  ό άββας Ό ρσίσ ιος
Ώ μ ή  πλίνθος, δταν τοποθετηθη σέ θεμέλ ιο  κοντά σέ 
ποταμό, δέν  ά ντέχ ε ι ούτε μία ήμέρα* ψ ημένη  δέ, άντέ- 
χ ε ι σάν λίθος. Έ τ σ ι  άνθρωπος πού έ χ ε ι σαρκικό 
φρόνημα καί δ έν  έχ ε ι πυρωθη σάν τόν 'Ιω σ ή φ  άπό 
τό φόβο του θ ε ο υ  λυ ώ νε ι δταν προχω ρή σέ έξουσία. 
Διότι έμφανίζονται σ’ αύτούς πολλοί πειρασμοί, άφοϋ 
είνα ι άνάμεσα σέ άνθρώπους. Καλό δ έ  ε ίνα ι ν ’ άπο- 
φ εύ γη  κανείς τό βάρος τής έζουσίας, γνω ρίζοντας 
τά μέτρα του. Ο ί δέ  σταθεροί οτήν πίστι ε ίνα ι άμε- 
τακίνητοι. Έ ά ν  πραγματικά θελήση κα νείς  νά  όμι- 
λήοη γι* αυτόν τόν άγιώ τατο ’Ιω σήφ , λ έ γ ε ι  δτι δ έν
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γει, δτι owe έπίγειος ήν. Πόσα έπειράσθη, και έν ποία 
χώρ$, δπου ονκ ήν τότε ίχνος θεοσεβείας; 9 Αλλ9 ό Θε
ός των ττατέρων αϋτοϋ ήν μετ9 αϋτοϋ και έξείλετο αυ
τόν &κ πάοης θλίψεως και νυν έστι μετά των πατέρων 
αϋτοϋ έν τή βασιλεία των ουρανών. Και ήμεϊς xoiwv 
έπιγνόντες τά έαυτών μέτρα, άγωνισώμεθα* μόλις γάρ 
ουτω δυνησόμεθα έκφυγειν την κρίοιν του Θεοϋ.

2 Είπε πάλιν
Νομίζω, έάν μη άνθρωπος φυλάξη την έαυτοϋ καρδίαν 
καλώς, πάντα δσα ήκουσεν έπιλανθάνεται και αμελεί' 
και οϋτως ό έχθρός ευρών έν αϋτώ τόπον, καταβάλλει 
αϋτόν. "Ωσπερ γάρ λύχνος σκευασθείς και φαίνων, έάν 
άμεληθή λαβεΐν Ζλαιον, κατ9 όλίγον σβέννυται, και λοι
πόν ένδυναμοϋται τό σκότος κατ9 αϋτοϋ' ον μόνον δέ, 
όώλά και 8νι δταν και μϋς περί αυτόν έρχόμενος και 
ζητών τό έλλύχνιον καταφαγειν, προ μέν τοϋ σβεσθήναι 
τό Βλαιον, ού δύναται, έάν δέ Ίδη δτι ού μόνον φώς ούκ 
%χει, άλλ9 ουδέ θέρμην πυρός, τότε τό έλλύχνιον άνα- 
σπάσαι θέλων, καταβάλλει και τόν λύχνον, και έάν μέν 
fl όστράκινον, συντρίβεται, έάν δέ χαλκοϋν εϋρεθή, υπό 
τοϋ οικοδεσπότου σκευάζεται άνωθεν' οϋτως άμελούοης 
ψνχής* δσον δσον τό Πνεύμα τό άγιον υποχωρεί, έ'ως 
τέλεον άποσβεσθη της θέρμης αϋτής> και λοιπόν ό 
έχθρός, καταφαγών την προθυμίαν τής ψυχής, και τό 
σώμα αφανίζει κακία. 9Εάν δέ fj έκεινος καλός τη δια
θέσει πρός τόν Θεόν, άτιλώς δέ ήρπάγη εϊς άμέλειαν, 
ό Θεός ώς οίκτίρμων, βαλών εις αϋτόν τόν φόβον αϋτοϋ 
και τών κολάσεων την μνήμην, παρασκευάζει νήφειν 
αύτόν και τηρεΐν έαυτόν εϊς τά έμπροσθεν μετά άσφα- 
λείας πολλής, %ως τής έπισκοπής αϋτοϋ.
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ήταν έπ ίγειος. Πόσο έπειράσθηκε καί σέ ποιά χώ ρα, 
δπου δέν  ύ π ή ρ χ ε  τότε ούτε ϊχνο ς  θεοσεβείας; Ά λ λ ’ ό 
θ ε ό ς  των πατέρω ν του ήταν μαζί του καί τόν έβ γα 
λ ε  άπό κάβε θλίψ ι καί τώρα ε ίνα ι μαζί μ έ τούς πα
τέρες  του στή βασιλεία των ούρανών.
Κι' έμεϊς λοιπόν, έχοντας έπ ίγνω σι τω ν μέτρω ν μας, 
ας άγωνισθοϋμε· διότι μόνο έτσι θά μπορέσωμε νά  
άποφύγω με τήν  κρίσι του Θεοϋ.

2 Ε ίπ ε  πάλι
Νομίζω δτι, έάν άνθρω πος δέν  φ υλάξη  καλά τήν  καρ
διά του, λησμονεί δλα δσα Ακουσε καί τά παραμελεί* 
καί έτσι ό έχβρός, εύ ρίσκοντας σ’ αύτόν τόπο, τόν  
καταβάλλει. Δ ιότι, δπως ένα ς λ ύ χνο ς , πού έ χ ε ι  έ- 
τοιμασθή και φ έ γ γ ε ι, Αν άμεληθή νά  πάρη έλα ιο , 
λ ίγο  λ ίγο  σβύνεται καί έπειτα  δυναμώ νετα ι τό σκό
τος άπέναντί του, δχ ι δέ  μόνο τούτο, Αλλά συμβαί
ν ε ι μερικές φορές ένα  ποντίκι, έρχόμ ενο  γύρ ω  του 
καί ζητώ ντας νά φ άγη  τό φ υτίλ ι, νά  μή μπορή πρ ίν  
σβυσθή τό έλαιο, έά ν  δ έ  ίδή δτι δ χ ι μόνο φ ω ς δ έν  
έχε ι, άλλά  ούτε ζέστη φω τιάς, τότε βέλοντας νά  ά- 
νασύρη τό φ υτίλ ι, γκρεμ ίζε ι τό λ ύ χν ο , καί Αν μ έν  
είνα ι πήλ ινος, συντρίβεται, έάν  δέ  εύρεθή χάλκ ινος, 
έπισκευάζεται έξ  άρχή ς άπό τόν οίκοδεσπότη * έτσι 
δταν ή ψ υχή  Αμελή, τό Αγιο Π νεύ μ α  ύπο χω ρεί 
βαθμιαίως, έω ς δτου σβυσβη τελείω ς ή θέρμη της, 
καί έπειτα  ό έχθρός, άφοϋ καταφάγη τή ν  προθυμία 
τής ψ υχή ς, άφ ανίζει μέ τή ν  κακία καί τό σωμα. Έ ά ν  
δέ  έκεϊνος είνα ι καλός κατά τή διάθεσι πρός τό Θ εό, 
Απλώς δ έ  έ χ ε ι καταληφθή άπό άμέλεια , ό Θ εός μ έ 
τό έλεός του, άφου βάλη σ’ αύτόν τό  φόβο του καί 
τή  μνήμη των κολάσεων, τόν ένδυνα μ ώ νει νά  ά γρ υ 
πνή  καί νά  κρατή στό έξης τόν έαυτό του μ έ π ολλή  
Ασφάλεια, έως τή ν  παρουσία του.
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Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΑΒΒΑ Π Ο ΙΜ Ε Ν Ο Σ

1 ΆτιήλΦέ ποτέ 6 ύόβάς Ποιμήν, δτε ήν νεώτερος, πρός τινα 
γέροντα, έρωτήσαι αύτφ τρεις λογισμούς. 'Ως οϋν ήλ&ε πρός 
τον γέροντα, έληΰάργησεν %να έκ των τριών· και άνέκαμψεν 
είς τό κελλίον έαυτον καί, ώς $ϋηκε την χειρα άνοϊξαι τό 
κλειδίον, έμνήσ&η τόν λόγον δν έλη&άργησε* καί άφήκε τό 
κλειδίόν καί άνέκαμψε πρός τόν γέροντα. Καί λέγει αύτφ 
ό γέρων

Έτάχυνας του έλ&εϊν, άδελφέ.
Και διηγήσατο αύτφ δτι

'Ότε $&ηχα την χειρά μου λαβεΐν τό κλειδίον, έμνήοϋην 
τόν λόγον δν έζήτονν καί οϋκ ήνοιξα, διά τούτο άνέ- 
καμψα.

ΎΗν δέ τό μήκος τής όδον τιολϋ σφόδρα. νΕλεγε δ& αύτφ ό 
γέρων

Αγελώ ν ποιμήν και λαληύήσεταί σου τό δνομα έν πά- 
ση γή Αίγύπτφ.

1. 'Τπάρχει καί ή γραφή «Αγγέλων ποιμήν».
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Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΑΒΒΑ Π Ο ΙΜ Ε Ν Ο Σ

ι Ό  άββας Π οιμήν έπ η γ ε  κάποτε, δταν ήταν νεώ τερος, σέ 
κάποιον γέροντα , νά  τόν έρωτήση τρεϊς  λογισμούς. Μ ό
λ ις  δμως ή λθε στό γέροντα , έλησμόνησε τόν ένα  άπό  τούς 
τρεϊς* έγύρ ισε λο ιπόν στό κ ελ λ ί του καί, καθώς £βαλε 
τό χέρ ι ν 9 άνοίζη τό κλειδ ί, έθυμήθηκε τό λ ό γο  πού έλ η 
σμόνησε· καί άφησε τό κλειδ ί κ ι’ έπέστρεψ ε πρός τό γ έ 
ροντα. Καί του λ έ γ ε ι ό γέρω ν  

Γρήγορα ήλθες, άδελφ έ.
Καί του διηγήθηκε

"Ο ταν έβαλα τό χ έρ ι μου νά  πάρω τό κ λε ιδ ί, έθυμή- 
θηκα τό λόγο  πού έζητουσα καί δ έν  άνοιξα* γι* αύτό  
έπέστρεψα.

ΤΗ ταν δέ  πολύ τό μήκος του δρόμου. Του ε ϊπ ε  δ έ  ό γ έρ ω ν  
’Α γελώ ν1 ποιμήν, τό δνομά σου θά άκουσθη σέ δλη  
τή χώ ρα της Α ίγύπτου.



2 ’Έοχε ποτέ ό Π  αίσιος ό αδελφός τον άββά Ποιμένος οχέ- 
σιν μετά τίνος έξω τον κελλίον αντον. Ό  δέ άββάς Ποιμήν 
ονκ ήΰελε και άναοτάς έφνγε πρός τόν άββάν 9Αμμωνάν, 
και λέγει αντφ

Παίοιος ό άδελφός μον έχει πρός τινα σχέσιν καί ονκ 
αναπαύομαι.

Λέγει αντφ ό άββάς Άμμωνάς
Ποιμήν, άχμήν ζής; ”Υπαγε, κά&ον εϊς τό κελλίον 
οον καϊ $ές εϊς την καρδίαν οον, δτι ήδη Έχεις ένιαν- 
τόν έν τφ μνήματι.

8 νΗλ&όν ποτε πρεσβύτεροι τής χώρας εϊς τα μοναστήρια 
δπον ήν ό άββάς Ποιμήν vtal εισήλ&εν ό άββάς *Ανονβ και 
λέγει αντφ

Καλέσωμεν τονς τιρεσδντέρονς ώ δε' σήμερον.
Και οτάντος αντον έπΐ πολύ, ονκ &δωκεν αντφ άπόκρισιν; 
Και λνπη&είς έξήλ&ε. Λέγονσιν αντφ οι κα&ήμενοι έγγνς 
αντον

Άββά, διατί ούκ ίδωκας αντφ άπόκρισιν;
Λέγει αύτοις ό άββάς Ποιμήν

*Εγώ πράγμα ονκ Έχω· άπέ&ανον γάρ, ό δέ νεκρός 
ον λαλεϊ.

4 Γέρων τις ήν έν ΑΙγύπτφ τιρό τον έλ&εΐν τοϋς περί τόν
άββάν Ποιμένα, καί είχε γνώσιν καί τιμήν πολλήν. Ώ ς οΰν 
άνέβησαν οΐ περί τόν άββάν Ποιμένα άπό τής Σκήτεως,
άφήκαν αντόν οι άνθρωποι καί ήρχοντο πρός τόν άββάν Ποι
μένα. Καί έΰλίβετο καϊ λέγει τοΐς άδελφοϊς αντον

Τ ί ποιήοωμεν τφ μεγάλφ γέρον τι τού τφ, δτι εϊς &λΙ- 
ψιν έβαλον ήμάς οΐ άνϋρωποι, καταλιτιόντες τόν γέρον
τα καί ήμΐν μηδέν οΰοι τιροοέχοντες; Πώς οδν άννά- 
με&α ΰεραπενοαι τόν γέροντα;

Λ έγει όέ αντοϊς.

16 A B B A  Π Ο Ι Μ Ε Ν Ο Σ
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Ό  Παίσιος, ό όδελφός του άββα Ποιμένος, είχε σχέσεις 
μέ κάποιον έξω άπό τό κελλί. Ό  δέ άββας Ποιμήν, έπει- 
δή δέν ήθελε, έσηκώθηκε καί έφυγε πρός τόν άββα Άμ- 
μωνα, Kai του λέγει

Ό  Παίσιος ό άδελφός μου έχει μέ κάποιον σχέσεις 
καί δέν άναπαύομαι.

Του λέγει ό άββας Άμμωνας
Ποιμήν, άκόμη ζής; Πήγαινε, κάθησε στό κελλί σου 
καί βάλε στήν καρδιά σου δτι ήδη έχεις ένα έτος 
στό μνήμα.

Τ Ηλθαν κάποτε στά μοναστήρια δπου ήταν 6 άββας Ποι
μήν πρεσβύτεροι τής περιοχής καί είσηλθε σ’ αυτόν ό 
άββας Άνούβ Kai του εϊπε

"Ας καλέσωμε έδώ σήμερα τούς πρεσβυτέρους 
Kai μέ δλο πού έστάθηκε πολύ, έκεϊνος δέν του έδωσε 
άπόκρισι. Kai έβγήκε λυπημένος. Του λέγουν αύτοί πού 
έκάθονταν κοντά του

Άββα, γιατί δέν του έδωσες άπόκρισι;
Τούς λέγει ό άββας Ποιμήν

Έγώ δέν έχω ένδιαφέρον* διότι άπέθανα, ό δέ νε
κρός δέν όμιλεί.

’’Ηταν στήν Αίγυπτο ένας γέρων, προτού έλθουν οί σύν
τροφοι του άββα Ποιμένος, καί είχε πολλή γνωσι καί 
έκτίμησι. "Οταν λοιπόν άνέβηκαν οί σύντροφοι του Ποι
μένος άπό τή Σκητι, άφησαν αύτόν οί άνθρωποι καί έρ
χονταν πρός τόν άββα Ποιμένα. Καί αύτός έστενοχωρό- 
ταν καί λέγει στούς άδελφούς του

Τί νά κάνωμε μέ τό μεγάλο τούτο γέροντα, πού μας 
έβαλαν σέ στενοχώρια οί άνθρωποι, έγκαταλείπον- 
τας αύτόν κι’ έρχόμενοι σ’ έμας πού δέν είμαστε τί
ποτε; Πώς λοιπόν μπορούμε νά θεραπεύσωμε τόν 
γέροντα;

Τούς λέγει



Ποιήσατε μικρά όρώματα και λάβετε οαίτην οίνον' και 
άγωμεν τιρός αυτόν, γενοώμε&α όμονΛ τάχα έν τοντφ 
δννηοώμεϋα ΰεραπενσαι αντόν.

9Ε6άοταοαν οϋν τά βρώματα και άπήλ&ον. Καί, ώς εκρον- 
οαν τήν ϋνραν, έπήκονσεν ό μαΰητής αύτον λέγων 

Τίνες έοτέ;
01 δέ εϊπον

Λάλησον τφ άδδφ δτι ό Ποιμήν έοτι ΰέλων εύλογη&ή- 
ναι παρά οον. ·

Καί τοντο τον μαδητον άναγγείλαντος, έδήλωσεν είπών 
”Υπαγε, ού σχολάζω.

Οί δέ νπέμειναν είς τό χανμα λέγοντες
Ούκ άναχωροϋμεν, έάν μή καταξιω&ώμεν τον γέροντος. 

Ό  δέ γέρων, Ιδών την ταπείνωοιν αύτών καί τήν νπομονην, 
κατανυγείς, άνέφξεν αύτοις. Καί εϊοελδόντες έγεύοϋντο 
μετ αύτον. *Εοδιόντων δέ αύτών, £λεγε

9Επ9 άλη&είας ονκ εϊοί μόνα & άκήκοα περί υμών, άλλ9 
έκατονταπλαοίονα εϊδον έν τφ 8ργφ νμών.

9Εγένετο δέ αύτών φίλος άτώ τής ήμέρας έκείνης.

5 9Ηΰέληοέ ποτε ό άρχων τής χώρας έκείνης Ιδείν τόν άββάν 
Ποιμένα, καί ον κατεδέχετο ό γέρων. Προφάοει δέ ώς κα- 
κονργον κατέοχε τόν νΐόν τής άδελφής αύτον καί Ζβαλεν 
είς ψνλακήνί λέγων

9Εάν ϊλδη ό γέρων καί τιαρακαλέογ] νπέρ αντον, έγώ 
άπολνω αντόν.

Καί ήλδεν ή άδελφή αντον κλαίονοα πρός τή &όρ$. Ό  δέ 
, ονκ &δωκεν αύτή άπόκριοιν. Ή  δέ έλοιδόρει αντόν, λέγονοα 

Χαλκόοπλαγχνε,, έλέηοόν με, δτι μονογενής μοί έσιιν. 
Ό  δέ πέμψας είπεν αυτή

Ποιμήν τέκνα ούκ έγέννηοε.
Καί ούτως άνεχώρηοεν. 9Ακούσας δέ ό άρχων, £πεμψε λέγιον

1. Σαΐτης ήταν μονάς βάρους υγρών, περιεκτικότητος δλίγων χιλιο- 
γοάμμων.
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Ετοιμάσατε όλίγα φαγητά καί πάρετε σαίτη* μέ 
κρασί, καί πηγαίνοντας σ’ αύτόν δς γευματίσωμε μα
ζί· ϊσως μέ αύτό τόν τρόπο θά μπορέσωμε νά τόν θε
ραπεύουμε.

Έπηραν λοιπόν τά φαγητά καί έπηγαν. Καί, μόλις έ- 
κρουσαν τή θύρα, άκουσε ό μαθητής του καί έρώτησε 

Ποιοί είσθε;
Αύτοί δέ είπαν

Είπέ στόν άββα δτι ό Ποιμήν θέλει νά εύλογηθη ά- 
πό σένα.

Καί, δταν ό μαθητής του άνήγγειλε τούτο, έδήλωσε 
Πήγαινε, δέν εύκαιρώ.

Αύτοί δέ ύπέμειναν τύ καύμα λέγοντας
Δέν φεύγομε, δν δέν άξιωθουμε νά ίδουμε τά γέροντα. 

Ό  δέ γέρων, βλέποντας τήν ταπείνωσι κάϊ τήν ύπομονή 
τους, έσυγκινήθηκε καί τούς άνοιξε. Καί, άφου είσηλθαν, 
έγευμάτισαν μαζί του. Κα&ϋς δέ έτρωγαν, έλεγε

’Αληθινά δέν εϊναι μόνο δσα έχω άκούσει γιά σας, 
άλλά στό έργο σας είδα έκατονταπλάσια.

’Από τήν ήμέρα αύτή δέ έγινε φίλος τους.
5 Ήθέλησε κάποτε ό άρχων της χώρας έκείνης νά ίδή 

τόν άββα Ποιμένα, καί ό γέρων δέν καταδεχόταν. Τότε 
συνέλαβε τόν υίό τής άδελφής του τάχα ώς κακούργο 
καί τόν έβαλε στή φυλακή λέγοντας

’Εάν έλθη ό γέρων καί μέ παρακαλέση γι* αύτόν, 
έγώ θά τ̂ όν όπολύσω.

Καί ήλθε ή άδελφή του στή θύρα κλαίοντας. Αύτός δμως 
δέν τής έδωσε άπόκρισι. Τότε αύτή τόν προσέβαλε λέ
γοντας

Χαλκόσπλαγχνε, λυπήσου με, διότι εϊναι μοναχογυιός. 
Αύτός δέ τής διεμήνυσε

Ό  Ποιμήν δέν έγέννησε τέκνα.
Καϊ έτσι έφυγε. "Οταν δέ τό ΰκουσε ό άρχων, έστειλε 
λέγοντας
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Κάν λόγφ κελεύση, απολύω αύτόν.
*Ο δέ γέρων άντεδήλωοε λέγων

9Εξέτασον κατά τοϋς νόμους, καί εϊ άξιός έοτι θανά
του, άπσ&ανέτω, εϊ δέ ούκ &στι, ώς δούλει ποίηοον.

6 Έοφάλη ποτέ άδελφός έν νοινοδίω' ήν δέ έν τοΐς τόποις 
έκεΐνοις άναχωρητης καί πολλφ χρόνφ ον προήλΰεν. Έλΰών 
δέ ό άββάς του κοινοβίου πρός τόν γέροντα, άνήγγειλεν αύ- 
τω περί τον σφαλέντος.
Ό  δέ είπεν

Διώξατε αύτόν.
Έξελΰών δέ ό άδελφός του κοινοβίου, είσήλΰεν είς χαρά
δραν καί ϊκλαίεν έκεϊ. Εύχαίρηοαν δέ οι Αδελφοί άτιερχό- 
μενοι πρός τόν άββάν Ποιμένα, καί ηκονοαν αύτου κλαίον- 
τος' καί είσελΰόντες εύρον αύτόν έν μεγάλφ πόνφ καί παρε- 
κάλεοαν αύτόν άρε πρός τόν γέροντα. Καί ονκ ή&ελε, λέγων 

ΤΩδε έγώ άπο&νήσκω.
9ΕλΉντες δέ πρός τόν άββάν Ποιμένα διηγήοαντο αύτφ. 
Καί παρακαλέσας αυτούς, άπέοτειλε λέγων

Είπατε αύτφ δτι *ό άββάς Ποιμην τιροσφωνεϊ οέ*. 
νΗλ&ε δέ πρός αύτόν άδελφός· καί Ιδών αύτόν ό γέρων τε· 
ΰλιμμένον, άναοτάς ήσπάοατο, καί χαριεντιζόμενος μετ9 αύ- 
του παρεκάλεσε γεύσαοΰαι. Άπέοτειλε δέ ό άββάς Ποιμην 
των άδελφών αύτου τινα τιρός τόν άναχωρητήν, λέγων

9Εκ πολλών έτών έπεϋύμουν οε Ιδεϊν, άκούων τά περί 
σου, καί άτώ δκνηρίας άμφοτέρων ού συνετύχομεν άλ- 
λήλοις. Ννν ούν θεοΰ Φέλοντος, καί άφορμης γενομένης, 
σκύλϋητι %ως τών ώδε καί βλέτιομεν άλλήλους. 

νΗν δέ μη έξερχόμενος έκ του κελλίον αύτου, καί άκούοας 
&λεγε
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’Έστω καί &ν παραγγείλη μέ λόγο, θά τόν άπολύσω. 
Ό  δέ γέρων έδήλωσε λέγοντας

Εξέτασε σύμφωνα μέ τούς νόμους, και &ν είναι ά
ξιος θανάτου, ν’ άποθάνη, έάν δμως δέν είναι, κάνε 
δπως νομίζεις.

6 ’Έπεσε κάποτε σέ σφάλμα άδελφός σέ κοινόβιο. Ύπηρχε 
δέ σ’ έκείνους τούς τόπους άναχωρητής πού δέν είχε 
έμφανισθή πολύ χρόνο. ΤΗλθε λοιπόν ό άββας του κοι
νοβίου πρός τόν γέροντα καί του άνήγγειλε γιά τόν πα- 
ραστρατημένο. Αύτός δέ είπε 

Διώξατέ τον.
Άφοϋ δέ έξήλθε άπό τό κοινόβιο ό άδελφός, είσηλθε σέ 
χαράδρα κι* έκλαιε έκεί. Έ τυ χ ε  δέ νά τόν άκούσουν νά 
κλαίη μερικοί άδελφοϊ πού έπήγαιναν πρός τόν άββα 
Ποιμένα· καί δταν είσηλθαν, ιόν εύρηκαν σέ μεγάλο πό
νο καί τόν παρεκάλεσαν νά δεχθη νά τόν πάρουν πρός 
τόν γέροντα. Καί δέν ήθελε λέγοντας 

Έγώ έδώ θ’ άποθάνω.
"Οταν δέ ήλθαν στόν άββα Ποιμένα του διηγήθηκαν. Και 
αύτός τούς έστειλε μέ τήν παράκλησι.

Εϊπατέ του δτι 'ό άββας Ποιμήν σέ χαιρετίζει5. 
ΤΗλθε δέ πρός αύτόν ό άδελφός· καί δταν ό γέρων τόν 
είδε θλιμμένο, έσηκώθηκε καί τόν άσπάσθηκε, καί χαρι
εντιζόμενος μαζί του τόν προσκάλεσε σέ γεύμα. Έ στειλε 
δέ ό άββας ποιμήν ένα άπό τούς άδελφούς του πρός τόν 
άναχωρητή λέγοντας

Άπό πολλά έτη έπιθυμοΰσα νά σέ ίδώ, άκούοντας 
τά σχετικά μέ σένα, καί άπ!ό όκνηρία των δύο μας 
δέν συναντηθήκαμε. Τώρα λοιπόν, μέ τό θέλημα του 
Θεοϋ καί άφοϋ παρουσιάσθηκε άφορμή, κοπίασε έως 
έδώ γιά νά ίδωθοϋμε.

Αύτός δέ δέν έβγαινε καθόλου άπό τό κελλί του καί, 
δταν δκουσε αύτό, έλεγε
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Ει μη ό Θεός έπληροφόρησε τόν γέροντα, ονκ αν ε- 
πεμψεν έπ έμέ.

Και άναστάς ήλϋε 7ΐρός ανιόν. Και άοπαοάμενοι άλλήλονς 
μετά χαράς έκάΰιοαν. Είπε δέ αντφ ό άββάς Ποιμην

Δύο άν&ρωποι ήσαν έν τόπω τινί, και άμφότεροι νεκρούς 
εϊχον* άφήκε δέ ό εϊς τον νεκρόν αντον και άπήλϋε 
κλανοαι τόν τον έτέρον.

Άκουοας δέ ό γέρων κατενύγη έπι τφ λόγφ και έμνήο&η 
δ έποίησε και είπε

Ποιμην άνω εις τόν ονρανόν, έγώ δέ κάτω εις την γην.

7 Παρέβαλόν ποτε γέροντες πολλοί τφ άββφ Ποιμένι. Καϊ 
ιδού τις των τον άββά Ποιμένος είχε παιδίον, και τό πρό- 
οωπον αντον κατ’ ενέργειαν έστράφη όπίσω. Καί Ιδών δ 
πατήρ αντον τό πλήϋος των πατέρων, λαβών τό παιδίον εξω 
τον μοναστηριού έκά&ιμο κλαίίον. Ευκαίρησε δέ τινι γέρον- 
τι έξελΰεΐν καϊ ιδών αντόν είπε 

Τί κλαίεις, άνΰρωτιε;
Ό  δέ είπε

Σνγγενής εϊμι τον άββά Ποιμένος. Καϊ ιδού οννέβη 
τφ παιδίφ τούτφ ό πειρασμός οϋτος, καί ΰέλοντες τφ 
γέροντι προσενεγκείν αντό, έφοβή^ημεν* ού γάρ &έλει 
Ιδεϊν ημάς. Καϊ ννν έάν μάΰγι δτι ώδέ είμι, πέμπει καϊ 
διώκει με* έγώ δέ βλέπων τ})ν παρουσίαν υμών, έτόλ- 
μηοα έλΰειν. βΩς θέλεις οϋν άββά, έλέησόν με, καϊ λάβε 
τό τιαιδίον &οω, καϊ εϋ£ασ#ε περί αύτου.

Καϊ λαβών αυτό ό γέρων είσήλ&ε και έχρήαατο φρονίμως 
καϊ ον προοήνεγκεν αντό ευθέως τφ άββφ Ποιμένι, άλλα 
άρξάμενος άπό τών μικροτέρων άδελφών %λεγε 

Σφραγίσατε τό παιδίον.
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Έάν δέν είχε έμπνεύσει ό θεός τόν γέροντα, δέν 
θα μέ προσκαλοϋσε.

’Εσηκώθηκε λοιπόν κι’ έπηγε σ’ αύτόν. Καί, άφου έχαι- 
ρέτισαν άλλήλους μέ χαρά, έκάθησαν. Του είπε δέ ό 
άββας Ποηιήν

Δύο Ανθρωποι ήσαν σέ κάποιο τόπο, καί είχαν νε
κρούς καί οί δύο. ν Αφησε δέ ό 2νας τόν ίδικό του 
νεκρό κι’ έπηγε νά κλαύση τό νεκρό του άλλου. 

Μόλις τό ακουσε ό γέρων συγκινήθηκε μέ τό λόγο κι’ έ- 
θυμήθηκε τί έκανε καί είπε

Ό  Ποιμήν είναι έπάνω στόν ούρανό, έγώ δέ κά
τω στή γη.

7 Έπισκέφθηκαν κάποτε γέροντες πολλοί τόν άββα Ποιμέ
να  Έ να ς δέ άπό τούς συντρόφους του άββα Ποιμένος 
είχε παιδί, καί τό πρόσωπό του διαστράφηκε πρός τά 
πίσω άπό δαιμονική ένέργεια. Καί, δταν ό πατήρ του είδε 
τό πλήθος των πατέρων, έπηρε τό παιδί έξω άπό τό μο
ναστήρι κι9 έκαθόταν κλαίοντας. Έ τυ χ ε  δέ νά έξέλθη έ- 
νάς γέρων καί αύτός βλέποντάς τον είπε 

Γιατί κλαίεις, άνθρωπε;
Αύτός δέ είπε

Είμαι συγγενής του άββα Ποηιένος. Σέ τούτο τό 
παιδί συνέβηκε ό πειρασμός αύτός, καί δταν ήθελή- 
σαμε νά τό προσφέρωμε στό γέροντα, έφοβηθήκαμε* 
διότι σύτός δέν θέλει νά μάς ίδή. Καί τώρα, άν μάθη 
δτι είμαι έδώ, θά στείλη νά μέ διώξη* έγώ δέ, βλέ
ποντας τήν παρουσία σας, έτόλμηοα νά έλθω. "Οπως 
θέλεις λοιπόν, άββα, έλέησέ με, καί πάρε τό παιδί 
μέσα κι* εύχηθητε γιά μένα.

Καί παίρνοντάς το ό γέρων είσηλθε καί ένήργησε φρόνι
μα καί δέν τό έφερε.εύθύς άμέσως στόν άββα Ποιμένα, 
άλλά άρχίζοντας άπό τό μικρότερο άδελφό έλεγε 

Σφραγίσατε τό παιδί.
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Ποιήοας δέ πάντας κατά ακολουθίαν σφραγιοαι αυτό, ύστε
ρον ήνεγκε τφ άββφ Ποιμένι. Ό  дk ονκ ήθελε αυτό έγγίοαι. 
01 δk τιαρεκάλονν αυτόν, λέγοντες 

"Ωσπερ πάντες, καί σύ, πάτερ.
Και στενάξας, άναοτάς εϋξατο λέγων

Ό  Θεός, ϊασαι τό πλάσμα σου, ινα μη κνριενθή υπό 
του έχθροϋ.

Και σφραγίσας αυτό ευθέως έθεράπενσε και άπέδα>κε τφ 
πατρι αντοϋ υγιές.

8 Άπήλθέ τις αδελφός ποτε άπό των μερών τον άββα Ποι- 
μένος έπϊ ξένης και κατήντησε πρός τινα άναχωρητήν έκεΐ' 
ήν γάρ εχων άγάπην, ΐκαι πολλοί ήρχοντο τιρός αύτόν. 9Ανήγ
γειλε δέ αντφ ό αδελφός τά περί τον άββα Ποιμένος. Και 
άκονοας την άρετήν αντοϋ έπεπάθησεν αυτόν Ιδειν. Άνα- 
κάμψαντος δέ τοϋ άδελφοϋ εις Αϊγνπτον, μετά χρόνον τινά 
άναστάς ό άναχωρητής, ήλθεν άπό της ξένης εϊς Αϊγνπτον 
πρός τόν ποτε παραβαλόντα αντφ άδελφόν ήν γάρ είπων 
αύτφ τιοϋ μένει. 9Ιδών δέ αντόν έκεΐνος έθανμασε και έ- 
χάρη λίαν. ΈΙπε δέ ό άναχωρητής

1Ίοίησον άγάπην, άρόν με τιρός τόν άββάν Ποιμένα. 
Και λαβών αντόν ήλθε πρός τόν γέροντα καί άνήγγειλεν αν
τφ τά περί αντοϋ λέγων δτι

Μέγας άνθρωπός έστι και πολλήν άγάπην %χων καί πολ
λών τιμήν είς την χώραν αντοϋ. *Ανήγγειλα δέ αύτφ 
περι σοϋ καί έπιθνμών Ιδειν σε ήλθεν.

Έδέξατο οΰν αντόν μετά χαράς, καί άσπασάμενοι άλλήλονς 
έκάθισαν. Και ήρξατο ό ξενικός λαλειν άπό τής Γραφής 
περι πνενματικών και ούρανίων. νΕστρεψε δέ ό άββάς Ποι- 
μην τό πρόσωπον αντοϋ, καί ονκ ϊδωκεν αντφ άπόκρισιν. 
Ίδών δέ δτι ου λαλεϊ μετ9 αντοϋ, λυπηθείς έξήλθε και λέγει 
τφ άδελφφ τφ ένέγκαντι αντόν
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Άφοϋ δέ τούς έκανε δλους νά τό σφραγίσουν μέ τήν 
σειρά, υστέρα τό έφερε στόν άββα Ποιμένα. Αύτός δέ 
δέν ήθελε νά τό έγγίση. Εκείνοι δμως τόν παρακαλου- 
σαν λέγοντας

"Οπως δλοι, καί συ, πάτερ.
Καί άφοϋ έστέναξε, έσηκώθηκε καί εύχήθηκε

θεέ, θεράπευσε τό πλάσμα σου, γιά νά μή κυριευθη 
άπό τόν έχθρό.

Καί άφοϋ τό έσφράγισε, τό έθεράπευσε άμέσως καί τό 
παρέδωσε στόν πατέρα του ύγιές.
"Ενας άδελφός άπό τά μέρη τοϋ άββα Ποιμένος έταξί- 
δευσε κάποτε στά ξένα, καί έφθασε σέ κάποιον άναχωρη- 
τή της περιοχής· διότι ό άναχωρητής ήταν άγαπητός καί 
πολλοί έρχονταν πρός αυτόν. ’Ανήγγειλε δέ ό άδελφός 
τά σχετικά μέ τόν άββα Ποιμένα. Καί αύτός, δταν άκουσε 
γιά τήν άρετή του, έπόθησε νά τόν ίδή. Άφοϋ δέ ό άδελ
φός έπέστρεψε στήν Αίγυπτο, έπειτα άπό όλίγο χρόνο 
έσηκώθηκε ό άναχωρητής καί ήλθε άπό τά ξένα στήν Αί
γυπτο πρός τόν άδελφό πού τόν είχε έπισκεφθη κάποτε* 
διότι τοϋ είχε είπη που μένει. Μόλις δέ τόν είδε έκεϊνος, 
έθαύμασε κι’ έχάρηκε πολύ. Είπε δέ ό άναχωρητής

Κάνε μου τή χάρι, πηγαινέ με πρός τόν άββα Ποιμένα. 
Καί τόν έπηρε μαζί στό γέροντα καί άνάγγειλε σ’ αύτόν 
τά σχετικά μέ έκείνον λέγοντας

Είναι μεγάλος άνθρωπος καί έχει πολλή άγάπη καί 
έκτίμησι στή χώρα του. Τοϋ ώμίλησα δέ γιά σένα 
καί ήλθε μέ τήν έπιθυμία νά σέ ίδή.

Τόν έδέχθηκε λοιπόν μέ χαρά καί άφοϋ έχαιρετίσθηκαν, 
έκάθησαν. Καί άρχισε ό ξένος νά όμιλή μέ χωρία τής 
Γραφής γιά πνευματικά καί ούράνια. Τότε ό άββας Ποι- 
μήν έστρεψε τό πρόσωπό του καί δέν άπάντησε. ’Εκείνος 
δέ, δταν είδε δτι δέν όμιλεί μαζί του, έξήλθε λυπημένος 
καί λέγει στόν άδελφό πού τόν έφερε



ΕΙς μάτην έποίηοα δλην την αποδημίαν ταύτην. ΎΗλθον 
γάρ 7ΐρός τόν γέροντα, και ιδού ουδέ λαλήοαι θέλει 
μετ’ έμοϋ.

Εϊοήλθε δέ ό αδελφός πρός τόν άββάν Ποιμένα καί λέ
γει αύτφ

9Αββα, διά σέ ήλθεν ό μέγας άνθρωπος οϋτος, εχων 
τοσαύτην δόξαν εις τόν τόπον αυτόν, και διατί ονκ έ- 
λάληοες μετ αυτού;

Λέγει αύτφ ό γέρων
Αυτός των άνω έοτι και έπουράνια λαλεϊ, έγώ δέ των 
κάτω είμϊ και έπίγεια λαλώ. ΕΙ έλάληοέ μοι περϊ πα
θών ψυχής, έγώ άν άπΰκρινάμην αύτφ' εΐ δέ περί πνευ
ματικών, έγώ ταντα ονκ οϊδα.

9Εξελθών ούν ό αδελφός είπεν αύτφ
Ό  γέρων ου ταχέως άπό Γραφής λοώεϊ, άλλ3 έάν τις 
αύτφ λαλή περί παθών ψυχής, αποκρίνεται αύτφ.

Ό  δέ κατανυγείς εΐοήλθε πρός τόν γέροντα και λέγει αύτφ 
Τ ί ποιήσω, άββα, δτι κατακυριεύουοί μου τά πάθη τής 
ψυχής;

Καί προοέσχεν αύτφ ό γέρων χαίρων και είπεν
9Ά ρτι καλώς ήλθες' και νυν άνοιξόν σου τό στόμα 'περι 
τούτων καί πληρώσω αύτό άγαθών.

Ό  δέ πολλά ω φεληθείς £λεγεν
νΟντως αϋτη έστίν ή άληθινη όδός.

Και εύχαριστών τφ θ εφ  άνέκαμψεν εις την ιδίαν χώραν, 
ϋτι τοιούτφ άγίφ κατηξιώθη ουντυχεϊν.

9 9Εκράτησέ ποτε 6 άρχων τής χώρας τινά τής κώμης του 
άββα Ποιμένος' και ήλθον πάντες παρακαλοΰντες τόν γέρον
τα άπελϋεϊν και έκβαλεΐν αύτόν. Ό  δέ εϊπεν

9Εάσατέ με τρεις ήμέρας καί ούτως έρχομαι.
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Μάταια έκανε δλο αυτό τό ταξίδι. Διότι ήλθα πρός 
τό γέροντα καί αύτός δέν θέλει ούτε νά συνομιλήση 
μαζί μου.

Είσήλθε δέ ό άδελφός πρός τόν άββα Ποιμένα καί του 
λέγει

9Αββα, για σένα ήλθε ό μεγάλος αύτός άνθρωπος, 
πού έχει τόση φήμη στή χώρα του· γιατί δέν ώμίλη- 
σες μαζί του;

Του λέγει ό γέρων
Αύτός άνήκει στά άνω καί συζητεϊ γιά έπουράνια, 
έγώ δέ άνήκω στά κάτω καί συζητώ γιά έπίγεια. ηΑν 
μου άνέφερε γιά πάθη ψυχής, έγώ θά του άποκρι- 
νόμουν* άφου μου άνέφερε γιά θεωρητικά έγώ αύτά 
δέν τά γνωρίζω.

Βγαίνοντας ό άδελφός είπε σ9 έκείνον
Ό  γέρων δέν συζητεϊ εύκολα σέ άγιογραφικά θέμα
τα, άλλ5 άν κανείς του όμιλή γιά πάθη ψυχής, του 
άποκρίνέται.

Έκεϊνος δέ έντυπωσιασμένος είσήλθε πρός τό γέροντα 
καί του λέγει

Τί νά κάνω, άββα, πού μέ κυριεύουν τά πάθη της 
ψυχής;

Καί τόν έκύτταξε μέ χαρά ό γέρων καί είπε
Καλώς ΰρισες λοιπόν· καί τώρα άνοιξε τό στόμα σου 
καί θά τό γεμίσω άγαθά.

Έκεϊνος δέ ώφελημένος πολύ έλεγε
Πραγματικά αύτή είναι ή άληθινή όδός.

Κι* έπέστρεψε στή χώρα του εύχαριστώντας τό θεό πού 
καταξιώθηκε νά συναντήση τέτοιον άγιο.

9 Συνέλαβε κάποτε ό άρχων τής χώρας κάποιον άπό τό 
χωριό του Ποιμένος. Καί ήλθαν δλοι παρακαλήντας τό 
γέροντα νά ύπάγη γιά νά τόν βγάλη έξω. Αύτός δέ είπε 

*Αφήσατέ με τρεϊς ήμέρες καί έπειτα έρχομαι.



Ενξατο οϋν ό άββάς Ποιμήν πρός Κύριον λέγων
Κύριε, μη δφς μοι την χάριν ταύτην. Έ ηεϊ ονκ άφιονοί 
με κα&ίσαι έν τφ τόπφ τούτω. 

νΗλϋεν ούν ό γέρων παρακαλών τόν άρχοντα. Ό  δέ πρός 
αύτόν 8φη

Περί ληοτον παρακαλεϊς, άββά;
Ό  Sk γέρων έχάρη, δτι ονκ έδέξατο χάριν παρ9 αντοϋ.

10 Διηγήοαντό τινες, δτι ποτέ ό άββάς Ποιμην και οι άδελφοι 
αντον ειργάζοντο οκολάκιν' καϊ ον προεχώρει, μη εχοντες 
άγοράσαι λινάρια. Καί τις αντών άγαπητός διηγήοατό τινι 
πραγματεντη πιοτφ τό πράγμα. Ό  δέ άββάς Ποιμην ονκ 
ηΰελε λαμβάνειν παρά τινός τί ποτε διά τήν δχληοιν. Ό  
δέ πραγματεντης ϋέλων ποιησαι £ργον τφ γέρσντι, προε- 
ψαοίζετο χρείαν 8χειν των σκσλακίων και ηνεγκε την κά- 
μηλον καϊ ελαβεν αντά. Και έλϋών ό άδελφός πρός τόν 
άββάν Ποιμένα καϊ άκούοας δ έποίηοεν ό πραγματεντης, 
ώς ϋέλων έπαινέοαι αντόν είπε

Φύσει, άββά, και μη χρηζων αντά &λαβεν, ινα ποιήοη 
ήμϊν $ργον.

9Ακούοας δέ ό άββάς Ποιμην δτι μη χρηζων αντά 2λαβεν, 
είπε τφ άδελφφ

Ανάστα, μίο&ωσαι κάμηλον καϊ φέρε αντά* έάν δέ ονκ 
ένέγκ^ς αντά, Ποιμην ώδε ου καΦέζεται μεϋ9 νμών. 
Ον γάρ αδικώ τινα άνθρωπον μη χρήζονταt %να ζημίαν 
ποιήσω καϊ λάβω τό κέρδος τον.

Καϊ άπήλΰεν ό άδελφός αντον μετά πολλοϋ κόπον, και η- 
νεγκεν αχηά' εΐ 6έ μη, ό γέρων άπ* αύτών άνεχώρει. Ώ ς  
οϋν εϊδεν αντά, έχάρη, ώσεϊ μέγαν ενρών Φησαυρόν.

11 "Ηχουσέ ποτε ό πρεσβύτερος τον Πηλονοίον περί τινων 
άδελφών, δτι οννεχώς είς την πόλιν είσϊ καϊ. λούονται καϊ

3. θά άδυνατονσε νά «αραμείνη λόγω τής μεγάλης συρροής κόσμου 
πρός αύτόν.

528 A B B A  Π Ο Ι Μ Ε Ν Ο Σ



Α Π Ο Φ Θ Ε Γ Μ Α Τ Α 529

Εύχήθηκε λοιπόν ό άββας πρός τόν Κύριο μέ τούς λόγους 
Κύριε, μή μου δώσης αύτήν τή χάρι* έπειδή δέν θά 
μέ άφήοουν πλέον νά καθησω σ’ αύτόν τόν τόπο*. 

ΤΗλθε λοιπόν ό γέρων νά παρακαλέαη τόν άρχοντα. 
Εκείνος δέ είπε πρός αύτόν

Γιά ληστή παρακαλεϊς, άββα;
Ό  δέ γέρων έχάρηκε πού δέν έδέχθηκε τήν χάρι άπό 
έκεϊνον.
Διηγήθηκαν μερικοί, δτι κάποτε ό άββας Ποιμήν καί oi 
άδελφοί του κατασκεύαζαν φυτίλι. Καί ή κατασκευή δέν 
έπροχωρουσε, έπειδή δέν είχαν ν’ άγοράσουν λινάρια. 
Kai κάποιος φίλος τους διηγήθηκε τό πράγμα σ’ ένα 
πραγματευτή πιστό. Ό  άββας βέβαια δέν ήθελε νά παίρ- 
νη τίποτε άπό κανένα γιά νά μή ένοχλή. Ό  δέ πραγμα- 
τευτής θέλοντας νά κάνη έκδούλευσι στό γέροντα, προ
φασιζόταν δτι χρειάζεται τά φυτίλια κι’ έφερε τήν κά- 
ιμηλο και τά έπηρε. "Οταν δέ ήλθε ό άδελφός πρός τόν 
άββα Ποιμένα καί άκουσε δ,τι έκανε ό πραγματευτής, 
μέ τήν πρόθεσι νά τόν έπαινέση, είπε

Φυσικά, άββα, τά έπηρε, άν Kai δέν τά έχρειαζόταν, 
γιά νά μάς κάνη έκδούλευσι.

"Οταν δέ ό άββας Ποιμήν άκουσε δτι τά έπηρε χωρίς 
νά τά χρειάζεται, είπε στόν άδελφό

Σήκω, μίσθωσε καμήλα καί φέρε τα* έάν δέν τά φέ- 
ρης, ό Ποιμήν δέν κάθεται πλέον έδώ μαζί σας. Διότι 
δέν θέλω νά άδικώ άνθρωπο πού δέν τά χρειάζεται, 
ώστε νά του προκαλέσω ζημία Kai νά πάρω τό κέρ
δος του.

Kai έπηγε άδελφός του μέ πολύν κόπο Kai τά έφερε* 
άλλιώς ό γέρων θά έφευγε άπό αύτούς. Καθώς λοιπόν 
τά είδε, έχάρηκε, σάν νά εύρηκε μεγάλο θησαυρό.
νΑκουσε κάποτε ό πρεσβύτερος του Πηλουσίου γιά κά
ποιους άδελφούς, δτι είναι συνεχώς στήν πόλι Kai λού-
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άμελονοιν εαυτών· και έλϋών εις την σύναξιν, ήρεν ал 
αυτών τό σχήμα. Και μετά τοντο ετνψεν αυτόν ή καρό ία 
αντον και μετεμελήϋη καί ήλΰε πρός τόν άββαν Ποιμένα, 
μεϋύων τοϊς λογισμοΐς, βαστάζων καί τους λεβίτωνας τών 
αδελφών, και αναγγέλλει τό τιρ&γμα τφ γέροντι. Και λέ
γει αντφ δ γέρων

Ούκ εχεις συ τίποτε του παλαιού Ανθρώπου;
Άπεδύοω αυτόν;

Ό  δέ πρεσβντερος εϊπεν, δτι
Μετέχω τον παλαιόν άνϋρώπον.

Ό  δέ γέρων εϊπεν αντφ
9 Ιδού оЪу και ον ώς οι αδελφοί. ΕΙ γάρ μικρόν μετέ
χεις τής τιαλαιότητος, δμως άπόκειοαι τή άμαρτίφ. 

Τότε άπελϋών ό πρεοβύτερος έκαλεσε τούς αδελφούς και 
μετενόηοε τοϊς ёνδεκα, και ένέδνοεν αντούς τό οχήμα τον 
μονάχον καί άπέλνσεν.

12 9 Αδελφός ήρώτηοε τόν άβΰαν Ποιμένα λέγων
Έποίησα αμαρτίαν μεγάλην και δέλω μετανοήσαι τρία 
$τη.

Λέγει αντφ ό γέρων 
Πολύ έοτι.

Και εϊπεν αντφ δ άδελφός 
Ά λλ9 8ως ένιαντον;

Καϊ είπε
Πολύ έστιν.

Οι δέ παρόντες $λεγον
'Έως τεσσαράκοντα ήμερών;

Και πάλιν είπε 
Πολύ έστιν.

Ε ϊπ ε  <5έ
Έ γώ  λέγω δτι, έάν έξ δλης καρδίας μετανοήοη άνθρω
πος, και μη προοϋή $τι τνοιεΧν την άμαρτίαν, καί είς 
τρεις ημέρας δέχεται αυτόν ό θεός.
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ζονται και παραμελούν τόν έαυτό τους. Και άφου ήλθε 
στή συ ναζί, τούς άφήρεσε τό σχήμα. "Επειτα δμως άπό 
αυτό έδοκίμασε τύψεις συνειδήσεως, καί ήλθε πρός τόν 
άββά Ποιμένα, μέ ταραγμένους λογισμούς, βαστάζοντας 
τούς λεβίτωνες των άδελφων, καί άναγγέλλει τό πραγμα 
στό γέροντα. Και τού λέγει ό γέρων

Δέν έχεις έσύ τίποτε άπό τόν παλαιό άνθρωπο; Τόν 
άποδύθηκες;

Ό  δέ πρεσβύτερος εϊπε
Μετέχω του παλαιού άνθρώπου.

Ό  δέ γέρων του εϊπε
’Ιδού λοιπόν, και σύ είσαι σάν οι άδελφοί. Διότι καί 
όλίγο άν μετέχης τής παλαιότητος, δμως ύπόκεισαι 
στήν άμαρτία.

Τότε έφυγε ό πρεσβύτερος, έκάλεσε τούς άδελφούς καί 
έζήτησε συγγνώμη, τούς ένδυσε τό σχήμα του μονάχου 
και τούς άπέλυσε.
’Αδελφός έδήλωσε στον άββα Ποιμένα

’Έκανα μεγάλη άμαρτία καϊ θέλω νά άκολουθήσω 
μετάνοια έπϊ τρία έτη.

Του λέγει ό γέρων 
Πολύ εϊναι.

Και του εϊπε ό άδελφός 
’Αλλά έως ένα έτος;

Καί εϊπε
Πολύ εϊναι.

Οί δέ παριστάμενοι έλεγαν 
Έ ω ς σαράντα ήμέρες;

Καί πάλι εϊπε 
Πολύ εϊναι.

Εϊπε δέ
Έγώ λέγω, δτι έάν μετανοήση άνθρωπος άπό δλη 
τήν καρδιά καϊ δέν συνεχίζη νά πράττη τήν άμαρ
τία, καί σέ τρεις ήμέρες τόν δέχεται ό θεός.



13 ΕΙηε ττάλιν δτι
Τό σημειον τον μονάχον έν ιοϊς πειρασμοϊς φαίνεται.

14 Είπε πάλιν
"Ωσπερ ό οπαϋάριος τοϋ βασιλέως παρίοταται αύτφ δια- 
τναντός έτοιμος, οντω δει την ψυχήν έτοίμην είναι 
πρός τόν δαίμονα τής πορνείας.

15 Ήρώτηοεν ό άββας *Ανουβ Ί0ν άββάν Ποιμένα περι των 
άκα&άρτων λογισμών ών γεννφ ή καρδία του άνϋρώπον, 
και περί τών ματαίων έπιϋνμιών.
Και λέγει αντφ ό άββας Ποιμην

«Μη δοξασϋήοεται άξίνη ανεν του κόσιτοντος έν αυ
τή;». Και συ μη δώσεις αντοις χώραν, και άργοϋοιν.

16 Είπε πάλιν ό άββας Ποιμην
El μη Ναβουζαρδάν ό άρχιμάγειρος ήλ&εν, ονκ äv ένε- 
πρήσϋη ό ναός Κυρίου. Τούτο δέ έοτιν, αεί μη ή άνά- 
πανσις ήλΰ*ε γαστριμαργίας είς την ψυχήν, ονκ αν ό 
νους κατέπιπτεν έν τφ πολέμφ τον έχ&ρον».

17 "Ελεγον περι τον άββά Ποιμένος δτι καλούμενος είς τό 
φαγειν παρά τό ϋέλημα αντοΰ άπήρχετο δακρύων, ινα μη 
παρακούση τόν άδελφόν αϋτοϋ και λνπήογ) αίηόν.

18 Είπε πάλιν ό άββας Ποιμην
Μη οίκησης είς τόπον, οϋ βλέτιεις τινάς ϊχοντας ζήλον 
κατά σου’ εΐ δέ μήγε, ου προκύπτεις.

19 Διηγήσαντό τινες τφ άββφ Ποιμένι περί τίνος μονάχου, 
δτι ου πίνει οίνον. Και εϊτιεν

Ό  οίνος δλως ονκ £στι του μονάχου.
20 9Ηρώτησεν 6 άββας Ήσαίας τόν άββάν Ποιμένα τιερϊ τών 

ρυπαρών λογισμών. Kai λέγει α\)τφ ό άββας Ποιμην
"Ωσπερ κάμπτρα μεστή Iματ ίων} καί έάν αφή αυτά τις, 
τφ χρόνφ σήπομαι, οϋ τω καί οϊ λογισμοί, έάν μή ποιη- 
σωμεν αυτούς σωματικώς, τφ χρόνφ άφανίζονται ήτοι 
σήπονται.
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4. Τό σημείο είναι ή σημαία. Βλ. καί Δωροθέου Διδασκαλία 13,1.
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13 Ε ίπε  πά λ ι
Τό σημείο του μονάχου στούς πειρασμούς (ραίνεται4.

14 Ε ίπε  π ά λ ι
*Όπως ό ύπασπιστής του βασιλέω ς παραστέκει δ ίπ λ α  
του έτοιμος πάντοτε, έτσι π ρ έπ ε ι κα ί ή ψ υ χ ή  νά  
είνα ι έτοιμη ά π ένα ντ ι στό δα ίμονα τη ς  πο ρ νεία ς.

15 Έ ρώ τησε ό άββας Ά ν ο ύ β  τόν  άββα Π ο ιμ ένα  γ ιά  το ύς  ά- 
καθάρτους λογισμούς πού γ έ ν ν α  ή καρδιά  του άνθρώ που 
καί γ ιά  τ ίς  μάτα ιες έπ ιθυμ ίες. Καί του λ έ γ ε ι  ό  άββας 
Π οιμήν

«Μ ήπως μπορεϊ νά  δοζασθη ή άξίνη  χω ρ ίς  έκ ε ινο ν  
πού κόβει μέ α ύ τή ν ;» 8 Καί σύ νά  μή τούς δώ σης τό
πο  καί παραμένουν.

16 Ε ίπε  π ά λ ι ό άββας Π ο ιμ ή ν
Έ ά ν  δ έν  έρχότα ν  ό ά ρχ ιμ ά γειρος Ν αβουζαρδάν, δ έ ν  
θά έπυρπολόταν ό ναός. Τ οϋτο δ έ  σημαίνει, 'έ ά ν  δ έν  
έρχότα ν  ή ίκανοποίησις τή ς  γα σ τρ ιμ α ργία ς σ τή ν  ψ υ 
χή , δ έν  θά έπ ιπ τε  ό νους στόν πόλεμ ο  του έχ θ ρ ο υ 9.

17 Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τόν άββα Π ο ιμ ένα  δτι, προσκαλούμενος νά  
φ άγη  παρά τή θέλησί του, έπ ή γ α ιν ε  κλα ίοντας, γ ιά  νά  
μή παρακούση τόν ά δελφ ό  του καί τόν λυπήση .

18 Ε ίπ ε  π ά λ ι ό άββας Π οιμήν
Μή κατοικήσης σέ τόπο, δπου β λ έπ ε ις  μ ερ ικούς ν ά  
έχο υ ν  ζήλο ένα ντίον  σου* ά λ λ ιω ς δ έ ν  προκύπτεις.

19 Δ ιηγήθηκαν μερικοί στόν άββα Π ο ιμ ένα  γ ιά  κάποιον μο
ναχό , δτι δ έν  π ίν ε ι κρασί. Καί ε ίπ ε

Τό κρασί γ εν ικ ά  δ έ ν  τα ιρ ιάζει στούς μοναχούς·.
20 Έ ρώ τησε ό άββας Ή σ α ία ς  τόν άββα Π ο ιμ ένα  γ ιά  τούς 

ρυπαρούς λογισμούς. Καί του λ έ γ ε ι  ό άββας Π ο ιμ ή ν
*Όπως σέ μιά κάψα γεμά τη  ένδύματα , δ ν  τά  άφήση 
κανείς  πολύ  χρόνο  σήπτονται, έτσι καί ο ί λογισμοί, 
έάν δ έν  τούς πραγματοποιήσω με σωματικως, μ έ  τό 
χρόνο  άφανίζονται, δηλαδή  σήπτονται.

δ. Ήσ. 10,15. 6. Βλ. Ξοΐου 1.
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21 Ήρώτησεν ό άββάς 5Ιωσήφ τον αυτόν λόγον, και εϊηεν 
αντφ ό άββάς Ποιμήν

'Ώσπερ έάν τις δφιν και σκορπίον βάλη είς άγγειον και 
φράξη. πάντως τφ χρόνω άποθνήσκονσιν, οντω καί nl 
τνονηροι λογισμοί, από των δαιμόνων βλαστάνοντες, διά 
τής υπομονής έκλίπονσιν.

22 *Αδελφός ήλθε πρός τον άββάν Ποιμένα και λέγει αντφ
Σπείρω τόν άγρόν μον και ποιώ έ£ αύτον άγάπην. 

Λέγει αντφ ό γέρων 
Καλώς ποιείς.

Kal άπήλθε μετά προθυμίας καί προσέθηκε τή αγάπη. Και 
ήηονσεν ό άββάς Άνούβ τόν λόγον καί λέγει τφ άββφ Ποι- 
μένι

Ον φοβή τόν Θεόν, οντω λαλήσας τφ άδελφφ;
Kal έσιώπηοεν 6 γέρων. Kai μετά δύο ημέρας %πεμψεν ό 
άββάς Ποιμήν έπϊ τόν αδελφόν, καϊ λέγει αντφ άκούοντος 
τον άββά Άνούβ

Τ ί είπές μοι την άλλην; 'Ότι ό νους μον άλλαχον ήν. 
Λέγει αύτφ ό άάελφός

ΕΙπον, δτι σπείρω τόν άγρόν μον καϊ ποιώ έξ αντον ά
γάπην.

Καϊ είπεν αντφ ό άββάς Ποιμήν
*Ενόμιζον δτι τιερι τον Αδελφόν σον τον κοομικον έλά- 
λησας· εΐ δέ σν εϊ ό ποιών τό 8ργον τοντο, ονκ %στι 
τοντο μονάχον.

Ό  δέ, άκούσας, έλνπήθη λέγων
"Αλλο £ργον ονδέν οϊδα, εϊ μή τοντο, καϊ ον δύναμαι μη 
σπείρειν τόν άγρόν μον.

'Ότε ούν ά:*εχώρησεν &βαλεν αντφ ό άββάς Άνονβ μετάνοι- 
αν λέγοιν
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Έ ρώ τησε ό ά66άς ’Ιω σ ήφ  τόν ϊδιο λόγο , και του ε ίπ ε  ό 
άββάς Π οιμήν

"Ο πως &ν κα νείς  6άλη σέ ά γ γε ϊο  ένα  δ φ ι ή σκόρ
πιά, όπωσδήποτε άποθνήσκει μέ τό πέρασμα του χ ρ ό 
νου, £τσι καί οί πονηροί λογισμοί πού βλαστάνουν 
άπό τούς δα ίμονες μέ τήν  ύπομονή έξα φ α νίζοντα ι.

Α δ ελ φ ό ς  ήλθε πρός τόν ά66ά Π ο ιμ ένα  κα ί του λ έ γ ε ι  
Σ πείρω  τόν άγρό  μου και κάνω  άπό αύτόν έλεη μ ο- 
σύνη.

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν  
Καλά κάνεις.

Καί έφ υ γ ε  μέ προθυμία και αύξησε τή ν  έλεημοσύνη . Καί 
άκουσε τό λόγο  ό άββάς Ά νο ύ β  καί ε ίπ ε  στόν άββα Π ο ι
μένα

Δ έν  φοβείσαι τό θ ε ό  πού ώ μίλησες έτσι στόν ά 
δελ φ ό ;

Κι’ έσιώπησε ό γέρω ν. Καί μετά  δύο ή μ έρες έκ ά λεσ ε  ό 
άββάς Π οιμήν τόν ά δελφ ό  καί του λ έ γ ε ι  έμ πρός στόν 
άδβα Ά νο ύ β

Τ ί μου ε ίπ ες  τήν  ά λλη  ή μ έρα ; Δ ιότι ό νο υ ς  μου 
ήταν άλλου.

Τού λ έ γ ε ι ό άδελφ ός
Ε ίπα  δτι σπείρω  τόν άγρό μου καί κάνω  άπό αύτόν  
έλεημοσύνη.

Καί του ε ίπε ό άββάς Π οιμ ήν
Έ νό μ ιζα  δτι μου ώ μίλησες γ ιά  τόν ά δ ελ φ ό  σου τόν 
κοσμικό* έά ν  δμως έσύ είσαι πού κ ά νε ις  αύτό  τό 
έργο, δ έν  ταριάζει σέ μοναχό.

Α ύτός δέ, δταν τό άκουσε, έλυ π ή θη κ ε  καί ε ίπ ε
*Ά λλο έργο  έκτός άπό αύτό δ έ ν  γνω ρ ίζω  κα ί δ έν  
μπορώ νά  μή σπείρω  τόν ά γρό  μου.

"Ο ταν λο ιπόν άνεχώ ρησ ε, του έβ α λε  ό άββάς Ά ν ο ύ β  μ ε 
τάνοια λέγο ντα ς



Συγχώρησόν μοι.
Και λέγει 6 άδδάς Ποιμην

Κάγώ έξ αρχής ηδειν δτι ονκ %στιν %ργον μονάχον' 
άλλα πρός ιόν λογισμόν ανιοΰ έλάλησα, και εδωκα αϋιφ 
προθυμίαν εις την προκοπήν της αγάπης. Ννν δέ άπήλ- 
θε λνπονμενος, και πάλιν τό αύτό ποιεί.

23 ΕΙπεν ό άδδάς Ποιμην
Έάν άμαρτήογι άνθρωπος, καί άρνήσηται, λέγων, 'ονχ 
ημαρτον3, μη έλέγξης ανιόν εΐ <5έ μήγε, έκκόπτεις αν
ιόν την προθυμίαν. 9Εάν δέ είπ^ς αύτφ, βμη άθνμήσης, 
άδελφέ, άλλά φνλαξαι τον λοιπον9, διεγείρεις ανιόν ιην 
ψνχήν πρός μειάνοιαν.

24 Είπε πάλιν
Καλη η πείρα* ανιη γάρ διδάσκει τόν άνθρωπον δο- 
κιμώιερον.

25 Είπε πάλιν
3Άνθρωπος διδάσκων, μη ποιων δέ διδάσκει, δμοιός 

έοτι χρήνι/· διι πάνιας ποιίζει καί πλύνει, έαντην <5έ ού 
δύναται καθαρίσαι.

26 Παρερχόμενός ποιε ό άδδάς Ποιμην εις ιην Αϊγνπτον, 
είδε γνναικα έν μνημείω καθεζομένην καί κλαίουσαν πικρώς, 
καί λέγει

9Εάν ϊλθωσι πάντα ιά τερπνά τον κόσμου τούτου, ον μη 
μεταστήσωοι την ψνχην ταύτης άτώ τον πένθους. Οντω 
και ό μοναχός δφείλει διαπαντός τό πένθος $χειν έν 
έαντφ.

27 Είπε πάλιν δτι
ΜΕστιν άνθρωπος δοκών σιωπάν, καί ή καρδία αντον 
κατακρίνει άλλονς* ό τοιοντος πάντοτε λαλεΐ. Καί Ζστιν

7. *Η καλλιέργεια προϋποθέτει Ιδιοκτησνχ και όδηγεί σέ αΰξησι
υλικών άγαθών καί έμπόριο. Γι* αύτό είναι άνεπίτρειττος στους 
μονάχους της Αίγυπτου. Τό έργύχειρο δμως γιά την έξασφάλισι
του έπισυσίου είναι έπιτρεπτό καί Απαραίτητο.

536 ΛΒΒΑ ΠΟΙΜΕΝΟΣ
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Σ υ γχώ ρ εσ έ  με.
Και λ έ γ ε ι ό άββάς Π οιμ ήν

Κι’ έγώ  έγνώ ριζα  άπό τή ν  άρχή  δτι ή  κ α λ λ ιέρ γ ε ια  
δ έν  ε ίνα ι έργο  μονά χου7· ά λλά  ώ μίλησα ά νά λ ο γα  
μέ τό λογισμό του καί του έδωσα προθυμία  σ τήν  προ
κοπή τής άγάπης. Τ ώ ρα έ φ υ γ ε  λυ π η μ ένο ς , καί π ά 
λ ι κάνει τό ϊδιο.

23 Ε ίπε  ό άββάς Π οιμήν
Έ ά ν  άμαρτήση άνθρω πος καί άρνηθη λ έγ ο ν τα ς , *δέν 
άμάρτησα3, μή τόν έλέγξης* ά λ λ ιώ ς άποκόπτεις  τή ν  
προθυμία του. Έ ά ν  δέ του ε ιπη ς, *μή στενοχω ρήσαι, 
ά δελφ έ , ά λλά  φ υλάξου  στό μ έλ λ ο ν 9, δ ιε γ ε ίρ ε ις  τή ν  
ψ υχή  του σέ μετάνοια.

«4 Ε ϊπ ε  πάλι
Καλή ε ίνα ι ή πείρα* διότι αύτή καθιστά τόν  ά νθρω πο  
δοκιμώτερο.

85 Ε ίπ ε  πάλι
"Α νθρω πος πού διδάσκει, ά λ λά  δ έ ν  έ κ τε λ ε ϊ δσα δ ι
δάσκει, ε ίνα ι δμοιος μ έ  βρύσι* δ ιότι ποτίζει κα ί π λ ύ 
νει δλους, ά λλά  δ έν  μπορεί νά  καθαρίση τό ν  έα υτό  
της.

26 Π ερ ιερ χό μ ενο ς κάποτε ό άββάς Π ο ιμ ή ν  τή ν  Α ίγυπ το , 
είδε μιά γυ να ίκ α  νά  κάθεται σέ μνήμα  καί νά  κλα ίη  πι- 
κρώς. Καί λ έ γ ε ι

Έ ά ν  έλθουν  δλα  τά τερ π νά  του κόσμου τούτου , δ έ ν  
θά μεταστήσουν τή ν  ψ υ χή  τη ς άπό τό πένθος. Έ τ σ ι  
καί ό μοναχός π ρ έπ ε ι δ ιαπαντός νά  έχη  τό πένθο ς 
μέσα του.

27 Ε ίπ ε  πά λ ι δτι
Υ π ά ρ χ ε ι άνθρω πος πού φ α ίνετα ι νά  σ ιω πά κα ι ή 
καρδιά του κατακρ ίνει άλλους* τέτο ιος άνθρω πος λα - 
λ ε ϊ  πάντοτε. Καί ύ π ά ρ χε ι ά λ λο ς  πού ό μ ιλ ε ϊ άπό τό
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άλλος άπό πρωϊ Κως εσπέρας λαλών, και σιωπήν κρα
τεί* τουτέοτιν δτι έκτος ώφελείας ονδέν λαλεί.

28 9Αδελφός τις ήλύε πρός τον άδδάν Ποιμένα και λέγει αύτφ
9Α6δά, 7ΐολλονς λογισμούς 9έχω και κινδυνεύω άπ αυτών. 

Και έκφέρει αύιόν ό γέρων εις τον άέρα καϊ λέγει αύτω
*Άπλωσον τόν κόλπον σου και κράτησον τους ανέμους. 

Ό  δέ είπεν
Ου δύναμαι τούτο ποιησαι.

Καϊ λέγει αύτφ δ γέρων
Εί τούτο ου δύνασαι ποιησαι, ουδέ τους λογισμούς δν- 
νασαι κωλϋσαι έλ&εΐν άλλα σόν έστι τό άντιστήναι αντοίς.

29 ΕΙπεν ό άδδάς Ποιμην δτι
Έάν είσι τρεις έπι τό αυτό, και ό εϊς μέν ησυχάζει κα
λώς, ό δέ εϊς άσΰ'ενών και εύχαριστών, ό δέ άλλος υπη
ρετεί μετά κα&αρού λογισμού, οι τρεις μιάς έργασίας 
εϊοίν.

30 Εϊπε τιάλιν
Γέγραπται, «ΛΟν τρόπον έπιποϋεί ή 8λαφος έπι τάς πη- 
γάς τών ϋδάτων, ούτως έπιπο&εί η ψυχή μου πρός σε, 
ό Θεός». *Επειδή οι ελαφοι έν τη έρήμφ πολλά καταπ'ι- 
νουσιν έρπετά καί, ώς κατακαίει αντάς ό ιός, έπιΰν- 
μούσιν έλ&εΐν έπι τά νδατα, πίνουσαι δέ καταψύχουσιν 
από τον Ιού τών έρπετών οϋτω καί οι μοναχοί, έν τη 
έρήμφ κα&εζόμενοι, καίονται άπό τού Ιού τών πονηρών 
δαιμόνων καϊ έπιποϋούσι τό Σάβδατον καί την Κυρια
κήν, ώστε έλΰειν έπι τάς πηγάς τών ϋδάτων, τουτέστιν 
έπϊ τό σώμα και αϊμα τού Κυρίου, %να κα&αρισ&ώσιν 
άπό πικρότητος τού πονηρού.

31 Ήρώτησεν ό άδδάς 91ωσηφ τόν άδδάν Ποιμένα, πώς χρη 
νηστεύειν. Λέγει αύτφ ό άδδάς Ποιμήν

8. Ψαλμ. 41, 2.
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πρω ί έω ς τό βράδυ και κρατεί σιωπή* αύτό σημαί
ν ε ι δτι δεν  λ έ γ ε ι  τίποτε έκτός ώ φ ελεία ς.

28 Κάποιος άδελφός ήλθε πρός τόν άββα Ποιμένα καί του 
λέγει

Ά ββα , έχω  πολλούς λογισμούς και κ ιν δ υ ν εύ ω  άπό 
αύτούς.

Και τόν φ έρ ε ι ό γ έρ ω ν  στόν άέρα  και του λ έ γ ε ι
"Α πλωσε τόν κόλπο σου και κράτησε τούς άνέμους. 

Αύτός δέ ε ίπ ε
Δ έν  μπορώ νά  τό κάνω  αύτό.

Καί τού λέγει ό γέρων
Έ ά ν  δ έν  μπορής νά  κάνης αύτό, ούτε τούς λογισμούς 
δέν  μπορεϊς νά  τούς έμποδίσης νά έλθουν* ά λ λ ά  στό 
χέρ ι σου είνα ι νά άντισταθης σ’ αύτούς.

29 Ε ίπε  ό άββας Π οιμήν
Έ ά ν  ε ίνα ι τρεις  μαζί, και ό έν α ς  ή σ υχά ζε ι κα λά , ό 
δέ  άλλος άσθενεί καί εύχαρ ισ τεϊ, ό δ έ  ά λ λο ς  ύπη ρ ε- 
τε ϊ μέ καθαρό λογισμό, καί ο ι τρ ε ις  κά νουν  τό ϊδ ιο  
έργο.

30 Ε ίπε πάλι
’Έ χ ε ι  γρα φ ή , «μέ δποιον τρόπο ποθεί ή έλ α φ ο ς  τ ις  
π η γές  των ύδάτω ν, έτσι ποθεί ή ψ υ χ ή  μου έσένα , 
θ ε έ » 8. Ε π ε ιδ ή  οι έλαφ οι στήν έρημο κα τα π ίνουν  
πολλά έρπετά  καί τΙς κατακαίει τό δη λη τή ρ ιο , έπ ι- 
θυμοΰν νά έλθουν  στά ύδατα, π ίνοντα ς δ έ  δροσίζον- 
ται ά πένα ντι στό δηλητήριο  τώ ν έρπετών* έτσι καί 
οι μοναχοί, δταν μένουν  στήν έρημο, καίονται άπό 
τό δηλητήριο  τών πονηρώ ν δα ιμόνω ν και ποθούν τό 
Σάββατο καί τή ν  Κ υριακή, γ ιά  νά  έλθου„ν στΙς π η γ έ ς  
τών ύδάτω ν, δηλαδή στό σώμα και αίμα του Κ υρίου, 
γ ιά  νά  καθαρισθουν άπό τήν  πικρότητα του πονηρού.

31 Έ ρώ τησεν ό άββας Ιω σ ή φ  τόν άββα Π ο ιμ ένα , πώ ς π ρ έ 
π ε ι νά  νηστεύουν. Του λ έ γ ε ι  ό άββας Π οιμήν
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9Εγώ ΰέλω τόν έσϋίοντα καδ9 ημέραν τιαρά μικρόν ε- 
σύίειν, %να μη χορτάζηται.

Λ έγει αύτφ ό άββάς 9Ιωσήφ
'Ότε ής νεώτερος, ούκ ένήστενες δύο δύο, άββά;

Και είπεν δ γέρων
Φύσει καί τρεις και τέσσαρας καί έβδομάδα. Και ταντα 
πάντα έδοκίμαοαν οι πατέρες, ώς δυνατοί· και εϋρον 
8τι καί? ημέραν έσθίειν, παρά μικρόν δέ* καί παρέδω- 
καν ήμιν την βαοιλικήν δδόν, δτι έλαφρά έστιν

32 νΕλεγον περϊ του άόβά Ποιμένος, οτι δταν ήμελλεν εις 
σύναξιν έλΰεΐν, έκάδιμο και9 ιδίαν, διακρίνων τους λογι
σμούς αύτον, ώοεϊ ώραν μίαν* καί ούτως έξήρχετο.

33 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Κατελείφ&η μοι κληρονομιά· τί ποιήσω αυτήν;

Λέγει αύτφ ό γέρων
9/Απελ&ε και μετά τρεϊς ήμέρας έλύέ καί λέγω οοι. 

*Ηλ&ε δέ, καθώς ώρισεν αύτφ. Καί εϊπεν δ γέρων
Τ ί έχω οοι είτιειν, αδελφέ; Έ άν έϊπω οοι, €δός αυτά 
είς έκχληοίαν9, έκεΐ άριοτοποιουοιν. 9Εάν εϊτιω οοι 'δδς 
αύτά ουγγενει σου9, ούκ έστι οοι μιοδός. 9Εάν δέ εϊπω σοι} 
'δός αύτά πτωχοις9, άμεριμνεις. Ε ϊ τι οϋν ύέλεις, ποιη- 
οον έγώ πράγμα ούκ έχω.

34 9Ηρώτησεν αύτόν άλλος άδελφός λέγων
Τ ί έστι «μή άτιοδώσης κακόν άντί κακον;».

Λ έγει αύτφ ό γέρων
Τό πάΰος τούτο τέοοαρας έχει τρόπους* πρώτον από καρ- 
δίας, δεύτερον άπό &ψεως, τρίτον γλώοοης, τέταρτόν έ- 
στί, τό μή ποιήοαι κακόν άντί κακον. 9Εάν δύναοαι κα- 
δαρίοαι τήν καρδίαν σου, ούκ έρχεται είς την Ιίψιν έάν

9. Α' βεσσ. 5, 15* Α' Πέτρ. 3, 9.
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Έ γ ώ  θέλω  νά  τρώ γη  κ α νε ίς  κάθε ή μ έρα  άπό  ό λ ίγο , 
ώστε νά  μή χορτα ίνη .

Του λ έ γ ε ι  ό άββας ’Ιω σ ή φ
"Ο ταν ήσουν νεώ τερος, δ έ ν  ένή σ τευ ες  δύο  δύ ο  ήμ έ- 
ρες, άββα;

Και ε ϊπ ε  ό γ έρ ω ν
Φυσικά και τρ ε ίς  και τέσσερις καί όλόκληρη  έβδομά- 
δα. Και δλα  αύτά τά  έδοκίμασαν οι π α τέρ ες , δ ιό τ ι ή- 
σαν δυνατοί* καί εύρηκαν δτι τό κ α λύτερ ο  ε ίν α ι νά  
τρώ γη κανείς  καθημερινώ ς, ά λ λά  όλίγο . Καί μας 
παρέδωσαν τή  βασιλική οδό πού ε ίνα ι έλα φ ρά .

"Ε λ εγα ν  γ ιά  ιά ν  άββα Π ο ιμ ένα , δτι δταν έπρόκειτο  νά  
έλθη σέ σύναξι, έκαθόταν Ιδιαιτέρω ς, άνακρίνοντας τούς 
λογισμούς του, £ως μία ώρα* και έπε ιτα  έζερχότα ν .

'Α δελφ ός έρώτησε τόν άββα Π ο ιμ ένα  λ έγο ντα ς  
Μ ου άφησαν κληρονομία* τί νά  τή ν  κάνω ;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Π ή γα ιν ε  και μετά τρεις  ή μ έρες έλα  καί σου λ έγω . 

ΤΗ λθε δέ  δπω ς του ώρισε. Καί ε ίπ ε  ό γ έρ ω ν
Τ ί μπορώ νά  σου είπώ , ά δ ελ φ έ ; Έ ά ν  σου ε ίπώ , 'δός 
τα στήν έκκλησία’, έκ ε ϊ τά έξοδεύουν σέ κο ινά  γ ε ύ 
ματα. Έ ά ν  σου είπώ , 'δός τα σέ σ υ γγενή  σου’, δ έ ν  
θά έχ η ς  μισθό. Έ ά ν  δ έ  σου είπώ , 'δός τα  στούς π τω 
χο ύ ς’, μ ένε ις  άμέριμνος. "Ο ,τι λο ιπόν  θ έλε ις , κάνε* 
έγώ  δ έν  έχω  λόγο  σ’ αύτό.

Τ όν έρώτησε ά λλος άδελφ άς
Τ ί σημαίνει «μή άποδώσης κακό ά ντί γ ιά  κακό;»· 

Του λ έ γ ε ι ό γέρω ν
Αύτό τό πάθος έ χ ε ι  τέσσερις φάσεις* πρώ τα άπό τήν  
καρδιά, δεύτερο  άπό τήν  δψ ι, τρίτο άπό τή ν  γλώ σσα, 
τέταρτο άποκοπή ώστε νά  μή κά νη ς κακό ά ντί γ ιά  
κακό. Έ ά ν  μπορής νά  καθαρίσης τή ν  καρδιά  σου, 
δ έν  έρ χετα ι στήν δψ ι τό πάθος* έά ν  δ έ  έλθη  σ τή ν



δε ελθΐ] εις τή δψιν φνλάττου τό μή λαλειν' εάν δε και 
λαλήσΐ]ς, ταχυ κσψον τον μή ποιήσαι κακόν άντι κακοί).

35 ΕΙπεν ό άδδάς Ποιμήν δτι
Τό φυλάσσειν και έαυτφ ηροοέχειν και ή διάκρισις, at 
τρεις αϋται άρεται οδηγοί εισι τής ψυχής.

36 Είπε 7ΐάλιν, δτι
Τό ρίψαι έαντόν ενώπιον του Θεον και τό μή έαυτόν 
μετρειν και τό βάλλειν δπίσω τό ϊδιον θέλημα, έργα- 
λειά εϊοι τής αμυχής.

37 Είπε πάλιν
Πας κόπος δς άν άπέλθη οοι, ή νίκη αντον έοτι οιωπάν.

38 Είπε πάλιν
Βδέλνγμά έοτι Κνρίω πάσα σωματική άνάπανσις.

39 Είπε πάλιν
Τό πένθος διπλοί)ν έστιν έργάζεται και φυλάσσει.

40 Είπε πάλιν
*Εάν %λθη σοι λογισμός περί των αναγκαίων τοϋ σώ
ματος χρειών, και διατάξ}]ς άπαξ, και πάλιν δεύτερον 
ελθχι και διατάξ^ς’ τό τρίτον έάν $λθτ}, μή πρόσχΐ]ς αύ- 
τφ* αργός γάρ έστι.

41 Εϊπε πάλιν δτι
9Αδελφός ήρώτησε τόν άβδάν Άλώνιον, λέγων, 'τί έ- 
στιν έξουδένωσις;* Καί είπεν ό γέρων, *τό είναι σε υ
ποκάτω τών αλόγων, και είδέναι δτι άκατάκριτά είσιν\

42 Εϊπε πάλιν δτι
9Εάν μνησΰή άνθρωπος του γεγραμμένου ρητοϋ, δτι «&ί 
τών λόγων σου δικαιωθήσχι, καϊ έκ τών λόγων σου κα- 
ταδικασθήσιρ, αίρεϊται μάλλον τό σιωπάν.

342 ABBA ΠΟΙΜΕΝΟΣ

10. Ματθ. 12, 37.
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όψι, προφυλάξου νά  μή λαλής· έάν  δέν  λα λή σ η ς, κόψ ε 
το γρήγορα , ώστε νά  μή κά νη ς κακό ά ντί γ ιά  κακό.

35 Ε ίπ ε  ό άββάς Π οιμήν
Τό νά φυλάσσεται κανείς και τό νά προσέχη τόν 
έαυτό του και ή διάκρισις, αύτές οι τρεϊς άρετές εί
ναι οδηγοί τής ψυχής.

36 Είπε πάλι
Τό νά  ρίπτη κα νείς  τόν έαυτό  του ενώ π ιον  του θ ε ο υ  
και τό νά μή ύπολογίζη  τόν έαυτό του καί τό νά  πα- 
ραμερίζη τό ιδικό του θέλημα , ε ίνα ι έ ρ γ α λ ε ία  τή ς  
ψ υχή ς.

37 Ε ίπε  πά λ ι
Απέναντι σέ κάθε πόνο πού θά οέ εΰρη, νίκη είναι 
ή σιωπή.

38 Ε ίπε  πά λ ι
Β δέλυγμ α  ε ίνα ι γ ιά  τόν Κύριο κάθε σωματική ίκα- 
νοποίησις.

39 Είπε πάλι
Τ ό πένθος ε ϊνα ι διπλό* έρ γά ζετα ι καί φυλάσσει.

40 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Έ ά ν  συνέλθη  λογισμός γ ιά  τίς  ά πα ρα ίτη τες χ ρ ε ίε ς  
του σώματος καί φ ροντίσης μ ία  φορά, κα ί π ά λ ι έλθη  
γ ιά  δεύτερη  φορά καί φ ροντίσης, έά ν  έλθη  γ ιά  τρίτη  
φορά, μή τόν προσέξης* διότι ε ίνα ι άργός.

41 Ε ίπε  πά λι
’Α δελφ ός έρώτησε τόν άββα 'Α λώ νιο , λ έ γ ο ν τα ς  'τ ί 
ε ίνα ι έξο υ δένω σ ις ;’ Καί ε ίπ ε  ό γ έρ ω ν , "τό νά  εϊσαι 
κάτω άπό τά ά λ ο γα  ζώα καί νά  γνω ρ ίζη ς  δτι αύτά 
ε ίνα ι άκατάκριτα9.

42 Ε ίπ ε  πά λι
Έ ά ν  θυμηθή ό άνθρω πος τό γρα μ μ ένο  ρητό, δτι «άπό 
τά λό γ ια  σου θά δικαιω θής καί άπό τά λ ό γ ια  σου θά 
καταδικασθής»1·, θά προτιμήση τή σιωπή.
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43 Εϊπε πάλιν
'Αρχή κακών έοτιν ό περισπασμός.

44 Είπε πάλιν, δτι 6 άββάς 'Ισίδωρος ό πρεσβντερος τής 
Σκήτεως έλάλησέ ποτέ τφ  λαφ, λέγων

'Αδελφοί, ούχί Μνεκεν κότνο/υ ήλθομν είς ιόν τόπον τού
τον; Καί νυν ονκ $τι £χει κόπον. Έ γό> ονν οκενάοας 
την μηλωτήν μου απέρχομαι δπον έστίν κότιος, καί έκει 
ευρίσκω άνάπανοιν.

45 9Αδελφός είπε τφ άββφ Ποιμένι
9Εάν θεάσωμαι πράγμα, θέλεις εϊπω αυτό;

Λέγει αύτφ ό γέρων
Γέγραπται, «5ς έάν άτιοκρίνηται λόγόν τιρίν άκουσαι, 
αφροσύνη αντφ έστι καί δνειδος». Έ άν έπερωτηθης, 
είτιέ, εΐ 6k μή, σιώπα.

46 Ήρώζηοέ τις άδελφός τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Δύναται άνθροίπος πεποιθέναι έπϊ zfj μι$ τιράξει; 

Καί εϊπεν αντφ ό γέρων, δτι ό άββάς 9Ιωάννης 6 Κολο
βός εϊπεν, δτι

9Εγώ θέλω μεταλαβεϊν μικρόν τι έκ τιαοών των άρετών.
47 Είπε πάλιν ό γέρων, δτι άδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Παμ- 

βώ, εΐ καλόν έπαινεϊν τόν πλησίον, καί εϊπεν αύτφ
Καλόν μάλλόν έοτι τό σιωπάν.

48 Εϊπε πάλιν ό άββάς Ποιμήν, δτι
Έ άν τιοιήσχι άνθρωπος καινόν ουρανόν καί καινην γήν, 
ον δνναται άμεριμνήσαι.

49 Είπε πάλιν δτι
Ό  άνθρωπος δέεται τής ταπεινοφροσύνης καί του φό
βου τον θεον, ώσπερ τής πνοής έκπορενομένης έκ τής 
ρινός αύτον.

50 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
T i ποιήοω;

Λέγει αύτφ ό γέρων
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43 Ε ίπ ε  πά λ ι
Ά ρ χ ή  κακών ε ίνα ι ό περισπασμός.

44 Ε ίπ ε  πά λ ι δτι ό άββας ’Ισ ίδω ρος ό πρεσβύτερος τη ς  Σ κή · 
τεω ς ώ μίλησε κάποτε στό λαό μ ε  τά έξη ς λ ό γ ια

’Α δελφ οί, δ έν  ήλθαμε γ ια  κόπο σ’ αυτόν  τό ν  τόπο ; 
Και τώρα δ έν  έ χ ε ι  καθόλου κόπο. Έ γ ώ  λο ιπ ό ν , άφ ου  
ετοίμασα τή μηλω τή μου, π η γα ίνω  δπου ε ίν α ι κόπος 
καί έκ ε ϊ θά εΰρω  άνάπαυσι.

№ ’Α δελφ ός ε ίπ ε  στόν άββα Π ο ιμ ένα
’Ε ά ν  ιδώ κάτι, νομ ίζεις σωστό νό  τό ε ίπώ ;

Του λ έ γ ε ι ό γέρ ω ν
’Έ χ ε ι  γρα φ ή , «δποιος άποκρίνετα ι πρ ιν  άκούση έρώ - 
τησι, έ ν ε ρ γ ε ϊ μέ άφροσύνη καί άποκτα όνειδος». Έ ά ν  
έρω τηθής, ε ιπέ , ε ί δέ  μή, σιώπα.

46 Έ ρώ τησε κάποιος ά δελφ ός τόν άββα Π ο ιμ ένα
Μ πορεϊ άνθρω πος νά  έ'χη έμπιστοσύνη στή μ ία  ίτραξι; 

Καί του ε ίπ ε  ό γέρ ω ν  δτι ό άββας ’Ιω ά ν ν η ς  ό  Κ ολοβός 
ε ίπε  δτι

’Ε γώ  θέλω  νά μετάσχω  ό λ ίγο  άπό δ λ ες  τ ίς  άρετές.
47 Ε ίπε  π ά λ ι ό γέρω ν, δτι άδελφ ός έρώ τησε τό ν  άββα Π αμ - 

βώ, έάν  ε ίνα ι καλό νά  έπα ινή  κ α νε ίς  τόν πλησ ίον, καί 
αύτός του ε ίπε

Καλό ε ίνα ι μ ά λλον  τό νά  σιωπά.
48 Ε ίπ ε  πάλι ό άββας Π οιμήν

Έ ά ν  άνθρω πος κατασκευάση νέο  ούρανό καί ν έα  γ η , 
δέν  μπορεϊ νά μείνη  άμέριμνος.

49 Ε ίπε  πάλι
Ό  άνθρωπος χρειά ζετα ι τήν  ταπεινοφ ροσύνη  κα ί τό 
φόβο του θ ε ο υ , σάν τή ν  πνοή πού έξ έρ χ ετα ι άπό 
τήν  μύτη του.

50 Ά δ ελ φ ό ς  έρώτησε τό ν  άββα Π οιμ ένα
Τ ί νά κάνω ;

Του λ έ γ ε ι ό γέρ ω ν

35
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9Αβραάμ δτε είσήλ&εν εις τήν γην της έπαγγελίας, μνη- 
μειον ήγόρασεν έαυτφ, και διά τον τάφου έκληρονόμη- 
οε την γην.

Λέγει 6 άδελφός 
Τ ί έοτι τάφος;

Λέγει αντφ ό γέρων
Τόπος κλαν&μον καί πένθους.

51 Άδελφός είπε τφ  άόβφ ΊΊοιμένι
Έάν δώ τφ άδελφφ μον μικρόν &ρτον ή έτερόν τι, οι 
δαίμονες μολύνονοιν αυτά, ώς κατά άν&ρωτιαρεοκίαν 
γινόμενα.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Ει και κατά άνϋρωπαρεοκίαν γίνεται, άλλ9 ημείς την 
χρείαν δώσωμεν τφ άδελφφ.

Ειπε δέ αύτφ καί παραβολήν τοιαύτην
Δύο äv&ρω7wι ήσαν γεωργοί έν πόλει οίκονντες μιψ 
και ό εϊς μέν έξ αν των σπείρας έποίησε μικρά άκάύαρ- 
τα, ό δέ , άλλος, άμελήοας τον οπεΐραι, έποίηοεν δλως 
ονδέν λιμόν γενομένου, τίς έκ των δύο ευρίσκει ζησαι;

Άπεκρί&η ό άδελφός
Ό  ποιήσας τά δλίγα καί άκά&αρτα.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Οντως οΰν καϊ ήμεϊς, σπείρωμεν δλίγα, εΐ και άκάΰαρ- 
τα, ϊνα μή τφ λιμφ άποΰάνωμεν.

52 Είπε πάλιν ό άββάς Ποιμήν, δτι είπεν ό άββας Άμωνας, δτι
Ποιεί αν&ρωπος δλον τόν χρόνον αϋτον βαοτάζων άξί- 
νην, και ονχ ευρίσκει κατενεγκειν τό δένδρον. *Εοτι δ& 
άλλος ϊμπειρος του κόπτειν, καϊ άπό όλίγων καταφέρει 
τό δένδρον. νΕλεγε δέ τήν άξίνην είναι τήν διάκριοιν.

53 9Αδελφός ηρώτησε τόν άββάν Ποιμένα, λέγων



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 547

Ό  Αβραάμ δταν είσήλθε οπή γή τής έπαγγελίος, 
άγόρασε μνημείο γιά τόν έαυτό του, καί διά του τά
φου έκληρονόμησε τή γή.

Λέγει ό άδελφάς 
Τί είναι τάφος;

Του λέγει ό γέρων
Τόπος κλαυθμοϋ καί πένθους.

51 Αδελφός ε ίπ ε  στόν άββα Ποιμένα
Έ άν δώσω στόν άδελφό μου όλίγο ψωμί ή κάτι άλ
λο, οί δαίμονες τά μολύνουν, σάν νά έγιναν άπό 
άνθρωπαρέσκεια.

Του λέγει ό γέρων
’Ακόμη καί άν γίνωνται άπό άνθρωπαρέσκεια, έμεϊς 
θά δώσωμε στόν άδελφό δ,τι χρειάζεται.

Του εϊπε δέ καί αύτή τήν παραβολή
Δύο άνθρωποι ήσαν γεωργοί πού έκατοικοϋσαν σέ 
μία πόλι· καί ό μέν ένας, άφου έσπειρε, παρήγαγε 
όλίγα άκάθαρτα άπό ζιζάνια σιτηρά, ό δέ άλλος, έ- 
πειδή άμέλησε νά σπείρη, δέν παρήγαγε τίποτε* 
δταν έγινε πείνα, ποιός άπό τούς δύο εύρίσκει νά
ζήση;

Άποκρίθηκε ό άδελφός
*

Αύτός πού παρήγαγε όλίγα καί άκάθαρτα.
Του λέγει ό γέρων

Έ τσ ι λοιπόν καί έμεϊς, &ς σπείρωμε όλίγα, έστω 
καί άκάθαρτα, γιά νά μή άποθάνωμε άπό πείνα.

52 Είπε πάλι ό άββας Ποιμήν, δτι εϊπε ό άββας Άμμωνας
Έ να ς άνθρωπος έξοδεύει δλον τό χρόνο κρατώντας 
άζίνη, καί 6έν εύρίσκει τρόπο νά ρίψη τό δένδρο* 
ύπάρχει δμως άλλος έμπειρος τής δενδροκοπίας, πού 
φέρει κάτω τό δένδρο μέ όλίγα κτυπήματα. Έ λ ε γ ε  
δέ δτι ή άζίνη είναι ή διάκρισις.

53 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα



Πώς όφείλει άνθρωπος πολιτεύσασϋαι;
Λέγει αύτφ ό γέρων

Όρώμεν τόν Δανιήλ, δτι ονχ εύρέ&η κατ αντον κατη
γορία, εϊ μη έν ταΐς λειτονργίαις τον Κνρίον τον θ ε 
ού αντον.

54 Εϊπεν ό άββάς Ποιμην δτι
Τό ΰέλημα τον άνΰρώπον τεϊχός έοτι χαλκοΰν άναμέοον 
αντον και τον Θεοϋ, και πέτρα άντιόέρονσα. Έ άν οϋν 
καναλείψη αυτό άνθρωπος, λέγει και αυτός, «έν τφ 
θ εφ  μου νπερβήοομαι τείχος». 9Εάν οϋν τό δικαίωμα 
σννέλΰη τφ ϋελήματι, κάμνει ό άνθρωπος.

55 Είπε τιάλιν, δτι καΰεζομένων ποτε γερόντων καί έσύιόντων, 
ϊοτατο νπηρετών ό άββάς Άλώνιος· και ιδόντες αϋτόν έπη- 
νεοαν. Ό  δέ τό οννολον ονκ άπεκρίΦη. Λ έγει οϋν αντφ τις 
κατ9 Ιδίαν

Διατί ούκ άπεκρίϋης τοις γέρουοιν έπαινονοί σε;
Λέγει αύτφ ό άββάς eΑλώνιος

ΕΙ άπεκρίΦην αντοϊς, ενρίσκομαι ώς καταδεξάμενος 
τόν έπαινον.

56 Είπε πάλιν δτι
01 άν&ρωποι έν τφ  τελείφ λαλοΰσι, καί έν τφ  έλαχίοτω 
έργάζονται.

57 Εϊπεν ό άββάς Ποιμην δτι
‘Ώσπερ ό καπνός έκδιώκει τάς μελίοοας, καί τότε αί
ρεται τής έργασίας αύτών ή γλνκύτης, οΰτω και ή σω
ματική άνάπανοις έκδιώκει τόν φόβον τον θεοϋ άπό 
τής ψυχής, καί άπολύει αύτής πάσαν τ^ν έργαοίαν.

58 * Αδελφός παρέβαλε τφ άββξ, Ποιμένι εις τάς δύο έβδο- 
μάδας τής Τεσσαρακοστής, καί έξειτιών τούς λογισμούς αυ
τόν καί τυχών άνατιαύσεως, λέγει αύτφ

Παρά βραχύ κατεσχέύην παραγενέσΰαι ώδε σήμερον.

11. Ψαλμ. 17, 80.
12. Ή  οίκο&ομητική όμιλία είναι γνώρισμα τελειοτέρας καταστάσεως 

άπό χήν πρακτική.
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Πώς πρέπει νά πολιτεύεται ό άνθρωπος;
Του λέγει ό γέρων

Βλέπομε τό Δανιήλ, δτι δέν εύρέθηκε έναντίον του 
κατηγορία παρά μόνο στίς ύπηρεσίες του Κυρίου του 
θεοϋ του.

54 Είπε ό άββας Ποιμήν δτι
Τό θέλημα του άνθρώπου είναι τείχος χάλκινο άνά- 
μεσα σ9 αύτόν καί τό θεό, καί πέτρα πού άντικρούει. 
Έ άν λοιπόν τό έγκαταλείψη ό άνθρωπος, λέγει καί 
ό ίδιος «στό θεό  μου θά ύπερβώ τό τείχος»11. Έ άν 
λοιπόν τό δικαίωμα συμβαδίση μέ τό θέλημα, άπο- 
κάμνει ό άνθρωπος.

55 Είπε πάλι δτι, ένώ κάποτε έκάθονταν καί έτρωγαν γέ
ροντες, έοτεκόταν σέ ύπηρεσία ό άββας 'Αλώνιος. Καί 
δταν τόν είδαν, τόν έπήνεοαν. Αύτός δέ δέν άποκρίθηκε 
καθόλου. Τού λέγει λοιπόν κάποιος Ιδιαιτέρως

Γιατί δέν άποκρίθηκες στούς γέροντες πού σέ έπαι- 
νοϋσαν;

Τού λέγει ό άββας Άλώνιος
Έ άν άποκρινόμουν ο9 αύτούς, θά εύρισκόμουν νά έ
χω καταδεχθή τούς έπαίνους.

56 Είπε πάλι δτι
Οί άνθρωποι στό τέλειο λαλουν καί οτό έλάχιστο 
έργάζονται1*.

57 Είπε ό άββας Ποιμήν δτι
"Οπως ό καπνός διώχνει τΙς μέλισσες, και τότε άφαι- 
ρείται ή γλυκύτης της παραγωγής των, έτσι καί ή 
σωματική ίκανοποίησις διώχνει τό φόβο του Θεοϋ 
άπό τήν ψυχή καί άποσπά άπό αύτήν κάθε φιλοπονία.

58 ’Αδελφός έπισκέφθηκε τόν άββά Ποιμένα στίς δύο έβδο- 
μάδες τής Τεσσαρακοστής, καί άφοϋ έξωμολογήθηκε τούς 
λογισμούς του καί έπηρε άφεσι, τοϋ λέγει

Παρ9 όλίγο θά έμποδιζόμουν νά φθάσω έδώ σήμερα.
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Λ έγει αύτφ 6 γέρων 
Διατί;

Λ έγει ό άδελφός
ΕΙτιον μήποτε διά την Τεοοαρακοστήν ονκ ανοίγεται μοι.

Λέγει αύτφ ό ά66άς Ποιμήν
*Ημείς ονκ έμάΰομεν κλείε ιν τήν ξνλίνην Λ5ραν, άλλα 
μάλλον την της γλώοοης ΰύραν.

59 Είπε πάλιν ό άδδάς Ποιμήν
Φεύγειν δει τά οωματικά. νΟταν γάρ $ άνθρωπος έγ- 
γνς τον σωματικού πολέμου, £οικεν άνδρΐ οτήκοντι έ- 
πάνω λάκκον βαΰυτάτου· καί οϊαν δ9 άν ώραν δόξγι τφ 
έχ&ρφ αύτοΰ, ευκόλως αυτόν ρίπτει κάτω. Έάν δέ σω
ματικών μακράν ή, $οικε άνδρϊ μακράν άπέχοντι του 
λάκκον, ϊνα κάν ϊλκη αυτόν ό έχΰρδς βαλεΐν κάτω, ίν  
δσφ αυτόν %λκει καί βιάζεται, ό θεός αποστέλλει αύ- 
τφ βοήθειαν.

60 Είπε πάλιν
βΗ  πενία και ή ΰλϊψις καί η στενοχώρια καί ή νηστεία, 
ταϋτά είσι τά έργαλεια του μονήρους βίου. Γέγραπται 
γάρ δτι «έάν ώοιν οί τρεις οϋτοι άνδρες, Νώε, Ίώ β καί 
Δανιήλ, ζώ έγώ, λέγει Κύριος». Νώε πρόσωπόν έοτι 
τής άκτημοσύνης, Ίώ β δέ του πόνου, καί Δανιήλ τής 
διακρίσεως. *Εάν ούν ώοιν αΐ τρεις αϋται πράξεις έν 
τφ άν&ρώπφ, ό Κύριος οίκεϊ έν αύτφ.

61 *Ελεγεν ό άββάς *Ια>σήφ δτι
Καϋημένων ήμών μετά του άββά Ποιμένος, ώνόμασε τον
Άγάΰωνα άββάν. Καί λέγομεν αντφ

Νεώτερός έοτι, καί δι>ατί καλεϊς αύτόν άββάν;
Καί εϊπεν ό άδδάς Ποιμήν δτι

Τό στόμα αύτοΰ έποίηοεν αυτόν καλείσ&αι άββάν.
>

13. Ίβζ. 14, 14· 20.
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Του λέγει ό γέρων 
Γιατί;

Λέγει ό άδελφός
Είπα, μή τυχόν δέν μου άνοιγή ή θύρα έξ αίτίας της 
Τεσσαρακοστής.

Του λέγει ό άββας Ποιμήν
Ε μείς δέν έμάθαμε νά κλείωμε τήν ξύλινη θύρα 
άλλά μάλλον τή θύρα της γλώσσας.

59 Είπε πάλι ό άββας Ποιιμήν
Πρέπει νά άποφεύγωμε τά σωματικά. Διότι δταν ό 
άνθρωπος εύρίσκεται πλησίον του σωματικού πολέ
μου, όμοιάζει μέ άνθρωπο πού στέκεται έπάνω σέ 
βαθύτατο λάκκο· καί δποια ώρα ναμίση σκόπιμο ό 
έχθρός του, εύκολα τόν ρίπτει κάτω. *Όταν δέ εύρί- 
σκεται μακριά άπό τά σωματικά, όμοιάζει μέ άνδρα 
πού άπέχει πολύ άπό τό λάκκο, ώστε καί άν άκόμα 
τόν τραβά ό έχθρός γιά νά τόν βάλη κάτω, δσο τόν 
τραβά Kai τόν βιάζει, ό θεός του άποστέλλει βοήθεια.

βο Είπε πάλι
Ή  πτωχεία καί ή θλίψις καί ή στενοχωρία καί ή νη
στεία, αύτά είναι τά έργαλεια του μοναχικού βίου. 
Διότι είναι γραμμένο, «έάν ύπάρχουν οί τρεις αύτοί 
άνδρες, Νώε, ’Ιώβ Kai Δανιήλ, ζώ έγώ, λέγει ό Κύ
ριος»1*. Νώε είναι ή προσωποποίησις της άκτημοσύνης, 
'Ιώβ του πόνου Kai Δανιήλ τής διακρίσεως. 'Εάν 
λοιπόν ύπάρχουν οί τρεις αύτές πράξεις στόν άν
θρωπο, ό Κύριος κατοικεί σ' αύτόν.

βΐ Έ λ εγ ε  ό άββας ’Ιωσήφ ffn
Έ νώ έμέναμε μέ τόν άββά Ποιμένα, αύτός ώνόμασε τόν 
Άγάθωνα άββά. Καί του λέγομε

Νεαρός είναι* γιατί λοιπόν τόν όνομάζεις άββά;
Καί είπε ό άββας Ποιμήν δτι

Τό στόμα του τόν έκανε νά καλήται άββας.



62 *Ηλθέ ποτε αδελφός πρός τόν άββάν Ποιμένα και /ε -  
γει αντφ

ΤΙ ποιήσω,, πάτερ, οτι θλίβομαι άπό της πορνείας; Κ(χ\ 
ίδον άπηλθον πρός άββάν Ίβιστίωνα, και λέγει μοif 
'cvx οφείλεις έάοαι αυτήν χρονίζειν έπι σέ\

Λέγει αντφ ό άββάς Ποιμήν
9 Αββάς Ίβιστίων, at πράξεις αντον άνω μετά των αγγέ
λων εϊοί, και λανθάνει αυτόν δτι εγώ και ον έν ifj 
πορνείψ έσμέν. Έάν κρατήση μοναχός τήν κοιλίαν καί 
τήν γλώσσαν και τήν ξενιτείαν, θάρσει, ούκ αποθνήσκει.

63 ΕΙπεν ό άββάς Ποιμήν
Δίδαξον τό στόμα σου λαλεϊν ά %χει ή καρδία σου.

*

64 9Ηρώτησεν άδελφός τόν άββάν Ποιμένα λέγων
9Εάν Ίδω πταίσμα του αδελφόν μου, καλόν έστι σκε- 
πάοαι αυτό;

Λέγει αντφ ό γέρων
Οι αν ώραν σκεπάσομεν τό του άδελφον ημών πταίσμα, 
και ό Θεός σκεπάζει τό ήμέτερον και έν fj ώρα έκφαίνο- 
μεν τον άδελφον, και <5 θεός έκφαίνει τό ήμέτερον.

65 Είπε πάλιν ό άββάς Ποιμήν δτι
9Ηρώτησε τόν άββάν 77αίσιόν τις ποτε λέγων

Τ ί ποιήσω τβ ψνχΏ μον, δτι άναισθητει και ον φοβεί
ται τόν Θεόν;

Και λέγει αντφ
νΑπελθε, κολλήθητι άνθρώπφ φοβονμένφ τόν Θεόν' 
καί έν τφ έγγίζειν έκείνφ9 διδάσκει και ok φοβειαθαι 
τόν Θεόν.

66 Είπε πάλιν δτι*
9Εάν δύο πράγματα νικήσχ\ ό μοναχός, δύναται έλεύθε~ 
ρος γενέοθαι άπό τον κόσμον.
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62 τ Η λθε κάποτε άδελφ ός πρός τον άββα Π ο ιμ ένα  κα ί του 
λ έγ ε ι

Τ ί νά  κάνω, πάτερ , πού θλίβομαι άπό τό λογισμό  
τής πορνείας; Έ π ή γ α  στόν άββα Ίβ ισ τ ίω ν α , κα ί μου 
λ έ γ ε ι, 'δ έν  πρέπ ει νά  τήν  άφήσης νά  χρονίση  έπά- 
νω  σου’.

Του λ έ γ ε ι ό άββας Π οιμήν
Ό  άββας Ίβ ισ τ ίω ν  £ χε ι πράξεις  πού τον ά νεβά ζουν  
έπά νω  μέ τούς ά γγέλ ο υ ς  καί του ξ ε φ ε ύ γ ε ι δτ ι έ γ ώ  
και σύ είμαστε μέσα στήν πορνεία . Έ ά ν  κρατήση ό 
μοναχός τήν  κοιλιά και τή γλώ σσα, &χε θάρρος, δ έ ν  
άποθνήσκει.

63 Ε ίπε  ό άββας Π οιμήν
Δ ίδαξε τό στόμα σου νά  λα λή  δσα &χει ή καρδιά  σου.

64 Έ ρώ τησε άδελφ ός τόν  άββα Π ο ιμ ένα
Έ ά ν  ίδώ πταίσμα του άδελφ οϋ  μου, καλό ε ϊνα ι νά  
τό σκεπάσω; ς

*Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
Τή στιγμή πού θά σκεπάσωμε τό πταίσμα του ά δ ελ 
φοϋ μας, καί ό θ ε ό ς  θά σκεπάση τό ίδ ικό  μας* καί 
τήν  ώρα πού θά φανερώ σω με τό πταίσμα του ά δ ελ 
φοϋ, και ό θ ε ό ς  θά φανέρω ση τό ίδικό μας.

65 Ε ίπ ε  πά λ ι ό άββας Π οιμ ήν δτι, έρώ τησε κάποτε κάποιος 
τόν άββα Π αίσιο.

Τ ί νά  κάνω  στήν ψ υ χή  μου πού ε ίνα ι άναίσθητη καί 
δέν  φοβείται τό θ ε ό ;

Καί τοϋ λ έ γ ε ι
Π ή γα ινε , προσκολλήσου σέ άνθρω πο πού φ ο β είτα ι τό 
θεό* καί μ έ τή ν  προσέγγισ ί του, θά σέ δ ιδάξη  κι* έ- 
σένα νά  φοβήσαι τό θ εό .

66 Ε ίπ ε  π ά λ ι δτι
Έ ά ν  ό μοναχός νικήση δύο πράγματα , μ π ο ρ ε ί ν ά  γ ί- 
νη έλεύθερος άπό τόν κόσμο.



Καί εΐηεν ό αδελφός 
Ποία τανζα;

Και εϊπε
Την σαρκικην άνάπανοιν και την κενοδοξίαν.

67 Ήρώτηοεν 9Αβραάμ, ό του άδβά 9Αγάθωνος, τόν άββάν Ποι
μένα λέγων

Πώς οι δαίμονες ποιλεμονοί με;
Και είπεν αύτφ δ άββάς Ποιμην

Σ& πολεμονοιν οί δαίμονες; Ον πολεμονοι μεθ9 ημών, 
έφ9 δοον τά θελι)ματα ημών ποιονμεν. Τά γάρ θελήματα

♦

ημών δαίμονες γεγόναor και αυτοί είοιν οι θλίβοντες 
ημάς, ίνα πληρώοωμεν αυτά. E l dk θέλεις Ιδεΐν μετά 
τίνων έπολέμηοαν οι δαίμονες* μετά Μωϋοέως, και 
τών δριοίων αυτόν.

68 ΕΪ7νεν ό άββάς Ποιμην 6τι
Ταυ την την πολιτείαν ϊδωκεν ό Θεός τφ  9Ιοραήλ, τδ 
άπέχεοθαι τών παρά φύοιν· τοντέοτιν, δργής καί θνμον 
και ζήλου καί μίσους καί καταλαλιάς κατά τον αδελ
φού'’ και τά λοιπά τής παλαιότητος.

69 9Ηρώτηοεν άδελφδς τδν άββάν Ποιμένα λέγων
Ehιέ μοι ρήμα.

Καί λέγει αύτφ ότι
Οί πατέρες την αρχήν του πράγματος ijv &θεντο, πέν
θος έοτί.

Λέγει πάλιν ό άδελφδς 
ΕΙπέ μοι άλλο ρήμα.

9Αποκρίνεται ό γέρων
e/Ooov δύιηβ έργάζον έργόχειρον, ίνα έξ αντον ποιήοης 
ελεος. Γέγραπται γάρ δτι έλεημοσύνη και πίοτις καθαί- 
ρονοιν αμαρτίας.

Λέγει δ άδελφδς 
Τ ί έοτι πίοτις;
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Και ε ίπε ό άδελφ ός 
Π οιά  ε ίνα ι αύτά;

Καί ε ϊπε
Τή σαρκική άνάπαυσι καί τή ν  κενοδοξία.

67 Έ ρώ τησε ό ’Αβραάμ, ό μαθητής του άββα ’Α γάθω νος, τόν  
άββα Π οιμένα

Π ώ ς μέ πολεμουν οί δα ίμονες;
Καί του ε ίπ ε  ό άββας Π οιμήν

Ε σ έ ν α  πολεμουν οί δα ίμονες; Δ έν  πο λεμ ο υν  μ έ 
μας, έ φ 9 δσον πραγματοποιούμε τά  θελήμ ατά  μας. 
Δ ιότι τά θελήματά μας έχο υ ν  γ ίν ε ι  δα ίμ ονες, κα ί αύ- 
τοι ε ίνα ι πού μας θλίβουν νά  τά  έκπληρώ σω με. Έ ά ν  
δέ  θέλη ς νά ίδής μ έ ποιούς έπολέμ ησαν ο ι δα ίμ ο νες , 
ιδού* έπολέμησαν μέ τόν Μ ωυση καί τούς όμοίους του.

68 Ε ίπ ε  ό άββας Π οιμ ήν δτι
Α ύτήν τήν  άσκησι έδω σε ό θ ε ό ς  στόν ’Ισ ρ α ή λ , ν ά  
ά π έχο υ ν  άπό τά παρά φ ύσ ιν , δηλαδή  άπό  τή ν  όργή  
καί τό θυμό και τό ζηλο καί τό μίσος κα ί τή ν  κ α τα λ α λ ιά  
κατά του ά δελφ οϋ , καί τά  ά λ λ α  του πα λα ιού  νόμου.

69 Έ ρώ τησε άδελφ ός τόν άββα Π ο ιμ ένα
Ε ίπ έ  μου λόγο.

Καί του λ έ γ ε ι
Ή  άρχή  τής δ ια γω γή ς πού έθεσαν οι π α τέρ ες  ε ίνα ι 
τό πένθος.

Λ έγει πά λ ι ό άδελφ ός 
Ε ίπ έ  μου ά λ λο  λόγο.

’Α ποκρίνεται ό γ έρ ω ν
"Οσο μπορείς νά έργάζεσα ι έρ γό χε ιρ ο , γ ιά  νά  κ ά νη ς  
άπό αυτό έλεημοσύνη. Δ ιότι έ χ ε ι  γρ α φ ή  δτι έλεη μ ο- 
σύνη καί πίστις καθαρίζουν άμαρτίες.

Λ έγει ό άδελφ ός 
Τ ί ε ίνα ι π ίστις;
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Λέγει ό γέρων
Πίστις τό έν ταπεινοφροσύνη διάγειν καί ποιειν %λεος.

70 Αδελφός ήρώτησε τόν άββάν Ποιμένα λέγων δτι
9Εάν ΐδω αδελφόν περί ού ήκουσα πταίσμα, ου θέλω 
εΐοενεγχεϊν αϋτόν εις τό κλλίον σου* έάν δ& ϊδω καλόν, 
χαίρω μετ9 αντου.

Λ έγει αύτφ ό γέρων
Ει τιοιεις τφ καλφ άδελφφ μικρόν άγαθόν, διπλοΰν 
ποίησον μετ* έκείνον. Οϋτος γάρ έστιν ό ασθενών. *Ην 
γάρ τις έν κοινοβίω όνόματι Τιμόθεος άναχωρητής* 
καί ήκουσεν ό ηγούμενος φήμην τιερί τίνος άδελφόν πε
ρί πειρασμού, καί έπηρώτησε τόν Τιμόθεον περί αντον' 
καί οννεβούλενσεν αύτφ, έκβαλεϊν τόν άδελφόν. 'Ότε 
οϋν έξέβαλεν αυτόν, έτέθΐ] ό πειρασμός του αδελφού 
έπάνω του Τιμοθέου, $ως ού έκινδύνευσεν. ’Έκλαιεν οϋν 
ό Τιμόθεος ένώπιον του θεον, λέγω ν ήμάρτηκα, σνγ- 
χώρησόν μοι. Καί ήλθεν αύτφ φωνή λέγουσα, ' Τιμό
θεε, μή νομίσης δτι ταΰτα έποίησά σοι δι9 αλλο τι, ή δτι 
παρεΐδες τόν άδελφόν σου έν καιρφ του πειρασμού 
αυτόν .

71 Εϊπεν δ αβάς Ποιμήν δτι
Διά τοϋτο έν τοσούτοις πειρασμοΐς κείμεθα, δτι τά όνό- 
ματα ημών καί τήν τάξιν ού φυλάσσομεν, καθώς καί ή 
Γραφή λέγει. Ούχ όρώμεν τήν γυναίκα τήν Χαναναί- 
αν, τήν ύποδεξαμένην τό δνομα αντής, δτι άνέπανσεν 
αυτήν ό Σωτήρ; Πάλιν Άβιγαΐαν, δτι είπε τφ Δαβίδ, 
δτι «έν έμοί έστιν ή αμαρτία», καί ήκονσεν αυτής, καί 
ήγάπηοεν αυτήν. Άβιγαία πρόσωπον λαμβάνει τής ψυ
χής, καί Δαβίδ τής θεότητος. 9Εάν οϋν ή ψνχή έαυτήν 
μέμψηται ένώπιον Κυρίου, άγαπφ αυτήν δ Κύριος.

14. Ματθ. 25, 27.
15. Α ' Βασ. 25,24.
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Λ έγει ό γέρ ω ν
Π ίστις ε ϊνα ι τό νά  δ ιάγη  κ α νε ίς  μέ τα πεινοφ ροσ ύνη  
και νά  κάνη έλεημοσύνη.

70 ’Α δελφ ός ε ίπ ε  στόν άββα Π ο ιμ ένα
Έ ά ν  ίδώ άδελφ ό  γ ιά  τόν όποιο άκουοα δτι δ ιέπ ρ α ξ ε  
πταίσμα, δ έν  θέλω  νά  τόν  φ έρ ω  μέσα στό κ ε λ λ ί μου* 
έάν  δέ  ίδώ δτι δ ιέπρα ξε καλό, χα ίρομαι μ α ζί του.

Τού λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Έ ά ν  κάνης μ ικρό άγαθό στόν καλό  ά δελφ ό , κ ά ν ε  
δ ιπλό  στόν άλλον. Δ ιότι αύτός ε ϊνα ι ό άσθενής. '’Ή 
τα ν  πραγματικά  στό κοινόβιο κάποιος ά να χω ρ η τή ς 
όνομαζόμενος Τιμόθεος* καί άκουσε ό ή γο ύ μ ενο ς  φ ή 
μη γ ιά  πειρασμό κάποιου ά δελφ ου , κι" έρώ τησε γ ι 9 
αύτό τόν Τιμόθεο* καί αύτός τόν  σ υ νεβ ο ύλευ σ ε ν ά  
διώξη τόν άδελφό. "Ο ταν λο ιπ ό ν  τόν  έδ ιω ξε, έ π η γ ε  
ό πειρασμός τού άδελφ ου  έπάνω  στόν Τ ιμόθεο, ώσπου 
έκ ινδύνευσε. νΕ κ λ α ιε  λο ιπόν ό Τ ιμόθεος ένώ π ιο ν  
του Κυρίου λέγο ντα ς , 'άμάρτησα, σ υγχώ ρ η σ έ με*. 
Καί τού ήλθε φ ω νή  πού έ λ ε γ ε , 'Τ ιμ όθεε , μή νομίσης 
δτι αύτά  σου τά  έκα να  γ ιά  τίποτε ά λλο , παρά δ ιότι 
π α ρ έβ λεφ ες  τόν ά δελφ ό  σου στόν καιρό του π ε ιρ α 
σμού του*.

71 Ε ίπε  ό άββάς Π οιμήν δ τι
Γ ι9 αύτό εύρισκόμαστε σέ τόσους πειρασμούς, δ ιότι 
δ έν  φυλάσσομε ούτε τά όνόματά μας ούτε  τή ν  τάξι, 
καθώς λ έ γ ε ι  καί ή Γραφή. Δ έ ν  βλέπ ομ ε τή Χ ανα- 
ναία  γυ να ίκ α  πού ύπο δέχθη κ ε τό  δνομά τη ς, δ ιότι 
τήν  άνέπαυσε ό Σ ω τή ρ ;14 Π ά λ ι τή ν  Ά β ιγ α ία , δ ιότι 
ε ίπ ε  στό Δαβίδ, δτι «έπάνω  μου ή άμαρτία», κα ί τή ν  
άκουσε καί τή ν  ά γά π η σ ε ;“  Ή  Ά β ιγ α ία  ε ίνα ι προ- 
σωποποίησις τη ς  ψ υ χ ή ς , καί ό Δ αβίδ τύ π ο ς  τή ς  θεό- 
τητος. Έ ά ν  λο ιπόν ή ψ υ χή  μεμφθη τόν  έα υτό  τη ς  
ένώ πιον του Κ υρίου, τήν  ά γα πα  ό Κύριος.
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72 ΙΙαρήρχετό ποτέ ό άββάς Ποιμήν μετά τον άββά Άνονβ 
είς τά μέρη της Διόλκου. Καί έλ&όντες περί τά μνημεία 
δεωρούοι γυναίκα δεινώς κοπτομένην καί κλαίουοαν πικρώς 
καί οτάντες κατενόουν α&τήν" μικρόν δέ προβάντες συνήν- 
τηοάν τινι, καί ήρώτηοεν αυτόν ό άββάς Ποιμήν, λέγων

Τ ί ϊχει ή γυνή αϋτη, δτι πικρώς κλαίει;
Καί λέγει αύτφ δτι

*Απέ&ανεν αύτης ό άνήρ καί δ υιός καί ό άδελφός.
Καί άποκρι&είς ό άββάς Ποιμήν λέγει τφ άββφ *Ανούβ

Λέγω οοι, δτι άνϋρωπος έάν μή νεκρώογι τά θελήματα 
της οαρκός πάντα, καί κτήοηται τό πέν&ος τούτο, ού 
δύναται γενέο&αι μοναχός. “Ολος γάρ ό βίος αύτης και 
ό νους είς τό πένθος έοτίν.

73 Εϊπεν ό άββάς Ποιμήν
Μή μέτρει σεαυτόν, άλλα κολλήύητι τφ  καλώς άναοτρε- 

. φομένφ.
74 Είπε πάλιν, δτι

*Εάν παρέβαλεν άδελφός τφ άββψ Ίωάννγ) τφ Κολο- 
βφ, παρεδίδει αύτφ τήν άγάπην τήν έν τφ Άποστόλψ, 
« Η  άγάπη μακροθυμεί, χρηστεύεται».

75 Είπε πάλιν διά τόν άββάν Παμφώ δτι
Είπε περί αυτοίI ό άββάς 9Αντώνιος, δτι έκ του φοβεϊ- 
σϋαι τόν Θεόν έποίηοε τό Πνεύμα τού Θεού οίκειν έν 
αντφ.

76 Αιηγήσαιΐό τις τών πατέρων περί τού άββά Ποιμένος 
καί τών άδελφών αυτού, δτι φκουν έν ΑΙγύπτφ' καί έπι&υ- 
μούοα ή μψηρ αυτών Ιδειν αυτούς ουκ ήδύνατο. Παρετηρή- 
οατο δέ άπερχομένων αυτών εις έκκληοίαν, καί άπήντηοεν 
αύτοϊς. 01 δέ ΰεαοάμενοι αυτήν, ύπέστρεψαν καί έκλεισαν 
τήν &ύραν είς τό πρόοωπον αύτης. Ή  δέ πρός τήν ϋύραν 
ίκραζε κλαίουοα μετά οίκτου πολλού, καί λέγονοα

16. Α ' Κορ. 13,4.
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72 Έ π ερ νο ϋ σ ε  κάποτε ό άββας Π ο ιμ ή ν  μαζί μ έ  τόν άββα 
Ά νο ύ β  ατά μέρη τής Δ ιόλκου. Καί δτα ν  ή λ θ α ν  ατά μ ν η 
μεία, παρατηρούν μία γυ να ίκ α  πού έθρηνοϋσε φ οβερά  
κ ι9 έκλα ιε  πικρά* καί, άφοΰ έσταμάτηοαν, ά ντ ιλ ή φ θη κ α ν  
δτι ε ϊχ ε  σοβαρούς λόγους. Καθώς δ έ  έπροχώ ρησ αν, σ υ νή ν- 
τησαν κάποιον καί τόν έρώ τησε ό άββας Π ο ιμ ή ν

Τ ί έ χ ε ι  αύτή ή γυ να ίκ α  πού κ λα ίε ι π ικρά ;
Καί του λ έ γ ε ι

Ά π έ θ α ν ε  ό άνδρας τη ς και ό υ ίός καί ό ά δ ελ φ ό ς  της. 
Καί άποκρινόμενος ό άββας Π ο ιμ ή ν  λ έ γ ε ι  στόν άββα Ά ν ο ύ β  

Σου λ έγ ω  δτι, ά ν  ό άνθρω πος δ έν  νεκρώ ση δλ α  τά  
θελήματα τή ς σαρκός καί δ έ ν  άποκτήση τούτο τό 
πένθος, δ έν  μπορεί νά  γ ίν η  μοναχός. Δ ιότι α ύ τή ς  
τής γυνα ίκ α ς δλος ό βίος καί ό νο υς  ε ίνα ι στό πένθος.

73 Ε ίπ ε  ό άββας Π οη ιήν
Μή ύπολογίζη ς τόν έαυτό  σου, ά λ λά  προσκολλήσου 
σ’ αύτόν πού σ υμ π ερ ιφ έρ ετα ι καλά.

74 Ε ίπε  πάλι
Έ ό ν  έπισκεπτόταν ά δελφ ό ς τόν  άββα ’Ιω ά νν η  τόν  
Κολοβό, τόν έδίδασκε τή ν  άγάπη  πού ά πα ντα τα ι 
στόν άπόστολο, «ή άγάπη  μακροθυμεί, ε ίνα ι χρηστή*1·.

75 Ε ίπ ε  πά λ ι γ ιά  τόν άββα Π αμβώ  δτι
Ε ίπ ε  γ ι ’ αύτόν ό άββας Α ν τώ ν ιο ς  δτι άπό τό φόβο 
του πρός τό θ ε ό  έκα νε τό  Π νεύ μ α  του θ ε ο υ  νά  
κατοική μέσα του.

76 Δ ιηγήθηκε κάποιος άπό τούς π α τέρ ες  γ ιά  τόν  άββα Π ο ι
μένα καί τούς ά δελφ ούς του, δτι κατοικούσαν στήν Α ί
γυπτο* καί ή μητέρα  του, ά ν  καί έπ ιθυμουσε ν ά  τούς ίδή , 
δ έν  ήμπορουσε. Τ ούς παρακολούθησε λο ιπόν , καθώ ς έ- 
πή γα ινα ν  στήν έκκλησία, καί τούς συνήντησε. Α ύτοί δ- 
μως δταν τή ν  ε ίδαν  έπέσ τρεψ αν κ ι’ έκλεισ α ν  τή θύρα  
έμπρός της. Α ύτή δ έ  έφ ώ να ζε  μ έ  δυ να τά  κλάματα  έμ- 
πρός στή θύρα κα ί έ λ ε γ ε



"Ιδω υμάς, τέκνα μου ήγαπημένα.
Άκούσας δέ αϋτής ό άβδάς Άνουβ εϊσήλθε πρός τόν άββάν 
Ποιμένα λέγων

Τ ί ποιήοωμεν ifj γραΐδι ταύτη, κλαιούογ] τιρός την θύραν; 
Καί ένδοθεν οτάς, ήκονσεν αυτής κλαιουσης μετά οίκτον τιολ- 
λού. Καί είπεν αυτή

Τ ί ουτω κράζεις, γραϋ;
‘Η  δέ τής φοονής αυτού άκούοαοα πολλφ μάλλον έκραύγαζε, 
κλαίονσα καί λέγουοα

Θέλω υμάς ιδειν, τέκνα μου. Τ ί γάρ έοτιν έάν ϊδω υμάς; 
Μή ούκ είμί μήτηρ υμών; Μή ούκ έγώ υμάς έθήλασα; 
"Ολη είμί πολιά. Άκούοαοα γάρ τής φωνής σου έταρά- 
χθην.

Λέγει αυτή 6 γέρων
ΤΩδε θέλεις ημάς ιδειν η εις τόν έκεΐ κόσμον;

Λέγει αύτφ
Έ άν μή ϊδω υμάς ώδε, βλέπω υμάς εις τόν έκεΐ κόσμον; 

Λέγει αυτή
Έάν οεαυτήν βιάση μή Ιδειν ημάς ώδε, όρφς ημάς έκεΐ. 

Άπήλ&εν ούν χαέρουσα καί λέγουοα
ΕΙ δλως όρώ υμάς έκεΐ, ου θέλω ώδε υμάς Ιδειν.

77 Αδελφός ήρώτηοε τόν Αββάν Ποιμένα λέγων 
Τ ί τά υψηλά έστι;

Λέγει αύτφ ό γέρων 
Τό δικαίωμα.

'8 *Ηλθόν ποτέ τινες αιρετικοί πρός τόν άβόάν Ποιμένα 
καί ήρξαντο καταλαλεϊν του Αρχιεπισκόπου Άλεξανδρείας, ώς 
δτι παρά πρεσβυτέρων $χει τήν χειροτονίαν. Ό  δ έ  γέρων οιω- 
πήσας έφώνησε τόν Αδελφόν αυτού, καί εϊτιε

Παράθες τήν τράπεζαν καί ποίησον αύτοΐς φ α γεΐν  καί 
πέμψον αύτούς μετ9 εϊρήνης.
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Νά σάς ίδώ, ά γαπημ ένα  μου παιδιά.
Ό  δ έ  άββάς Ά νο ύ β , δταν ακουσε αύτά , ε ισήλθε στόν 
ά66ά Π οιμένα  καί ε ίπ ε

Τ ί νά  κάνωμε μέ αύτή τή Υρηά πού κλαίει στή θύρα; 
Καί στέκοντας μέσα την ακουσε νά κλαίη μέ κλονισμό. 
Και τής είπε

Γιατί φ ω νάζεις  έτσι, γρ η ά ;
Αύτή δέ, δταν ακουσε τή φω νή του, έκρ α ύ γα ζε  πολύ  π ε 
ρισσότερο κλαίοντας και λ έγο ντα ς

θ έ λ ω  νά σάς ίδώ τέκνα  μου. Τ ί κακό ε ϊνα ι έά ν  σάς 
ίδώ ; Μ ήπω ς δ έν  είμαι μητέρα  σας; Μ ήπω ς δ έ ν  σάς 
έθήλασα εγώ ; Ε ίμαι πλέο ν  κάτασπρη. Μ όλις άκου- 
σα τή φ ω νή σου έταράχθηκα.

Τ ής λ έ γ ε ι ό γ έρ ω ν
Έ δ ώ  θέλεις  νά  μάς ίδής ή στόν έκ ε ϊ κόσμο;

Του λ έ γ ε ι
Έ ά ν  δέν  σάς ίδώ έδώ , θά σάς ίδώ στόν έ κ ε ϊ κόσμο; 

Τ ή ς λ έ γ ε ι
Έ ά ν  π ιέσης τόν έαυτό  σου νά  μή μάς ίδή ς έδώ , θά 
μάς ίδής έκεί.

’Έ φ υ γ ε  λοιπόν χαρούμενη  καί λ έγο ν τα ς
Έ ά ν  θά σάς ίδώ  οπωσδήποτε έκεί, δ έ ν  θέλω  νά  σάς 
ίδώ έδώ.

’Α δελφ ός έρώτησε τόν άββά Π ο ιμ ένα  λ έγο ν τα ς  
Τά ύψ ηλά  τί ε ϊνα ι;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν  
Ή  δικαιοσύνη.

Τ Η λθαν κάποτε μερικοί α ίρετικοί πρός τόν άββά Π ο ιμ έ
να  καί άρχισαν νά  καταλαλούν τόν άρχιεπ ίσκοπο  ’Α λ ε
ξανδρείας, δτι τάχα  έ χ ε ι τή χειροτονία  άπό πρεσβυτέ- 
ρους. Ό  δέ γέρ ω ν , άφου έσιώ πησε, έφ ώ να ξε  τόν  άδελ- 
φ ό  του καί ε ϊπ ε

Σ τρώ οε τό τρα π έζι καί βά λε τους νά  φ ά γ ο υ ν  κα ί 
άπόστειλέ τους είρηνικά.



79 ΕΙηεν ό άββάς ΓΙοιμήν δτι αδελφός οννοικών άδελφοϊς 
ήρώτησε τόν άββάν Βησσαρίωνα

ΤΙ ποιήσω;
Ό  δέ γέρων είπεν αντφ

Σιώπα καί μή μετράς έαυτόν.
80 Είπε πάλιν

ΕΙς δν ή καρδία οον ον τιληροφορεϊται, μή πρόοχης τον- 
τφ  τfj καρδίη. οον.

81 Είπε πάλιν δτι
9Εάν σεαντόν εντελίσγις, %ξεις άνάπανοιν, εις οϊον δ9 οπ' 

τόπον κάθισες.
82 Είπε πάλιν δτι

"Ελεγεν ό άββάς Σιοώης, δτι %στιν αίοχννη άφοβίας ε- 
χονοα άμαρτίαν.

88 Είπε πάλιν δτι
Τό θέλημα καί ή άνάπανοις καί ή τούτων οννήθεια κα
ταβάλλει τόν άνθρωπον.

84 Είπε πάλιν
9Εάν fjs οιωπητικός, %£εις άνάπανοιν έν παντί τόπφ 
οΰ Ιάν οϊκήογις.

86 Είπε πάλιν περί τον άββά Πίωρ, δτι έκάοτης ημέρας 
έτίθει άρχήν.

86 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
9Εάν προληφθη άνθρωπος £ν τινι παραπτώματι καί έπι- 
οτρέψΏ, ονγχωρεϊται παρά Θ εφ;

"Εψη αύτφ ό γέρων
9Αλλ9 ό έντειλάμενος Θεός τοΐς άνθρώποις τοντο ποιεϊν, 
ονχϊ μάλλον αύτός ποιήσει; 9Ενετείλατο γάρ τφ  Πέτρφ  
λέγων, *%ως έβδομηκοντάκις έπτώ).

87 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ποιμένα λέγων

17. Τό Ιδιο παραπάνω, Βησσαρίωνος 10. Βλ. καί Παφνουτίου 3.
18. ΜατΟ. 18, 22.

662 ABBA ΠΟΙΜΕΝΟΣ



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 568

79 Είπε ό άββας Ποιμήν δτι άδελ<ρός πού συγκατοικούσε μέ 
άδελφούς έρώτησε τόν άββα Βησσαρίωνα

Τί νά κάνω;
Ό δέ γέρων του είπε

Σιώπα καί μή ύπολογίζης τόν έαυτό σου17.
80 Είπε πάλι

'Όποιον δέν έμπιστεύεται ή καρδιά σου, μή τόν 
προσέχης μέ τήν καρδιά σου.

81 Είπε πάλι
Έόν έζουθενώσης τόν έαυτό σου, θά εΰρης άνάπαυ- 
σι, σ9 δποιον τόπον καί άν μείνης.

82 Είπε πάλι
Έλεγε ό άββας Σισώης δτι ύπάρχει έντροπή πού 
έχει τήν άμαρτία της άφοβίας.

83 Εϊπε πάλι
Τό θέλημα καί ή άνάπαυσις καί ή συνήθειά τους κα
ταβάλλει τόν άνθρωπο.

84 Είπε πάλι
Έάν εϊσαι σιωπηλός, θά εΰρης άνάπαυσι σέ δποιον 
τόπον καί άν κατοικήσης.

85 Είπε πάλι γιά τόν άββδ Πίωρ, δτι αύτός κάθε ήμέρα 
έβαλλε άρχή γιά κάτι.

86 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Έάν ύποπέση άνθρωπος σέ κάποιο παράπτωμα καί 
μετανοήση, συγχωρείται άπό τό θεό;

Του είπε ό γέρων
’Αλλ* ό θεός πού παρήγγειλε στούς άνθρώπους νά 
συγχωρούν, δέν θά τό κάνη πολύ περισσότερο ά. ί
διος; Διότι παρήγγειλε στόν Πέτρο, «έως έβδομήν- 
τα έπτά φορές»1*.

87 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββδ Ποιμένα



564 ABBA ΓΙΟΙΜΕΝΟΣ

Καλόν τό προοεύχεσϋαι;
Λ έγει αύτφ 6 γέρων δτι

Εϊπεν ό άββάς 9Αντώνιος δτι ή φωνή αϋτη έκπορεύεται 
έκ προσώπου τον Κυρίου λέγουοα, «παρακαλεΐτε τόν λαόν 
μου, λέγει Κύριος, παρακαλεϊτε».

88 ’Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Δύναται άνθρωπος κατασχεϊν δλους τους λογισμούς καϊ 
μηδένα έξ αύτών διδόναι τφ έχθρφ;

Και είπεν 6 γέρων
*'Εοτιν ό λαμδάνων δέκα καί διδών %να.

89 Ό  αυτός αδελφός τόν αυτόν λόγον ήρώτηοε τόν άδδάν 
Σιοώην. Καί λέγει αύτφ

Φύσει δτι ϊοτιν δς ούδέν παρέχει τφ έχ&ρφ.

90 ΎΗν τις μέγας ησυχαστής έν τφ δρει τής 9Αύλίβεως. 
Καί ήλδον έπάνω αύτοϋ λ fl στα ί, καί 8κραξεν ό γέρων* καί 
άκούσαντες οί γέροντες αύτοϋ έπίασαν τούς λ^οτάς καί £πεμ- 
ψαν αυτούς τφ ήγεμόνι, καί έδαλεν είς φυλακήν. Καί έλυπή- 
ϋηοαν οι άδελφοί, λέγοντες, δτι 'δι9 ημάς παρεδό&ηοαν9. Καί 
άναοτάντες άπήλϋον πρός τόν άδδάν Ποιμένα καί άνήγγειλαν 
αύτφ τό πράγμα. Καί έγραψε πρός τόν γέροντα, λέγων

*Εννόησον τήν πρώτην προδοσίαν πά&εν γέγονε καί τότε 
δλέπεις τήν δευτέραν. E i μή γάρ προεδά&ης πρόιερον 
έκ τών 8οω&εν, ούκ äv τήν δευτέραν προδοοίαν έποίησας. 

Άκούοας δέ τήν έπιοτολήν του άδδά Ποιμένος (ήν δέ δνο- 
μαστός είς δλην τήν χώραν, καί μή έξερχόμενος έκ τον κελ- 
λίου αύτοϋ), άναοτάς ήλϋεν είς τήν πόλιν καί έξέβαλε τούς 
ληατάς έκ τής φυλακής καί δημοοίφ ήλενΰέρωσεν αυτούς.

91 ΕΙπεν ό άδβάς Ποιμήν

19. Ή σ. 40, 1.
20. Ό  μεγάλος ήσυχαστής £πρεπε ν* άφήση τούς ληστάς ν* Απο

κομίσουν δ,τι ήθελαν, δπως £πραττσν Αλλοι, και νά μή φωνάξη 
για βοήθεια.
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Είναι καλό τό νά προσεύχεται κανείς;
Του λέγει ό γέρων

Είπε ό άββας ’Αντώνιος δτι άπό μέρους του Κυρίου 
έκπορεύεται ή φωνή αύτή πού λέγει, «παρηγορεϊτε 
τό λαό μου, λέγει ό Κύριος, παρηγορεϊτε»1·.

88 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Μπορεϊ άνθρωπος νά συγκρατήση δλους τούς λογι
σμούς καί νά μή δώση κανένα άπό αυτούς στόν 
έχθρό;

Καί είπε ό γέρων
'Υπάρχει άνθρωπος πού λαμβάνει δέκα καί δίδει ένα.

89 Ό ϊδιος άδελφός έρώτησε τό ϊδιο πραγμα τόν άββα Σι- 
σώη. Καί του άπαντα

Φυσικά ύπάρχει άνθρωπος πού δέν προσφέρει τίποτε 
στόν έχθρό.

90 'Υπήρχε κάποιος μεγάλος ήσυχαστής στό όρος τής *Αθλί- 
βεως. Καί ήλθαν έπάνω του λησταί, κι* έφώναξε ό γέ
ρων. Καί οί γείτονες πού τόν άκουσαν έπιασαν τούς λη- 
στάς καί τούς έστειλαν στόν ήγεμόνα, αύτός δέ τούς έ
βαλε στή φυλακή. Κι9 έλυπήθηκαν οί άδελφοί λέγοντας 
δτι γιά μας παραδόθηκαν στά δεσμά9. Καί, άφου έσηκώ- 
θηκαν, έπήγαν στόν άββα Ποιμένα καί του άνήγγειλαν 
τό πραγμα. Καί αύτός έγραψε πρός τόν γέροντα.

Νά άντιληφθής άπό που προήλθε ή πρώτη προδοσία 
καί τότε θά ίδής τή δευτέρα. Πραγματικά, έάν δέν 
είχες προδοθή πρώτα άπό μέσα, δέν θά έκανες τή 
δευτέρα προδοσία”.

"Οταν δέ έδιάβασε τήν έπιστολή του άββα Ποιμένος (ή
ταν δέ όνομαστός σέ δλη τή χώρα ό ήσυχαστής καί δέν 
έξερχόταν άπό τό κελλί του), έσηκώθηκε καί ήλθε στήν 
πόλι καί έβγαλε τούς ληστάς άπό τή φυλακή καί τούς 
έλευθέρωσε δημοσία.

1)1 Είπε ό άββας Ποιμήν



Οϋκ εοτι μοναχός μεμψίμοιρος* ονκ &στι μοναχός ποιων 
άντατιόδομα' ονκ εοτι μοναχός όργίλος.

92 Παρέβαλόν τινες των γερόντων πρός τόν άδδαν Ποιμέ
να και είπον αύτω

Θέλεις, έάν Ιδωμεν τούς αδελφούς νυστάζοντας εις την 
σύναξιν, νύξωμεν αύτούς, %να γρηγορώοιν εις την α
γρυπνίαν;

Ό δέ λέγει αύτοΧς
Έ γώ  τέως έάν ϊδω τόν άδελφών νυστάζοντα, τι&ώ την 
κεφαλήν αύτοϋ έπϊ τά γόνατά μου καί αναπαύω αύτόν.

93 'Έλεγον περί τίνος άδελφον, δτι έπολεμήϋη εϊς βλασφη
μίαν και ησχύνετο εϊπειν· και δπου %κουε μεγάλους γέροντας, 
παρέβαλε αύτοις, ώστε άναγγειλαΐ' καί, ώς %φϋηνεν, %οχύνετο 
όμολογήοαι. Πολλάκις οϋν παρέβαλε καί τφ άββξ, Ποιμένι. 
Καί ϊβλεπεν αυτόν ό γέρων $χοντα λογισμούς καί έλυπεϊτο, 
τοϋ άδελφοϋ μη άναγγέλλοντος. Έ ν  μιξ, οϋν των ημερών, 
προσιέμπων αυτόν 8λεγεν αύτφ

Ιδού τοσοϋτον χρόνον %ρχη ώδε £χων λογισμούς τοϋ ά- 
ναγγεΧλαί μοι, καί δταν %ρχη ού θέλεις αυτούς ειπεΧν, 
αλλά κατά άπαξ ύπάγεις δλιβόμενος $χων αυτούς. Εϊπέ 
μοι ούν, τέκνον, τί έστιν 8 %χεις;

Ό είπεν αύ τφ
“Οτι εις βλασφημίαν Θεοϋ πολεμεΧ με ό δαίμων, καί %- 
οχυνόμην εϊπειν.

Καί διηγηοάμενος αύτφ τό πράγμα, εϋ&έως έλαφρννύη. 
Καί εϊπεν αύτφ ό γέρων

Μη ύλίβου, τέκνον άλλ* δταν ϊρχηται ό λογισμός ούτος, 
λέγε, *έγώ πράγμα ούκ %χ<ο' ή βλασφημία σου έπάνω σου,
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Δέν μπορεϊ νά ύπάρχη μοναχός μεμψίμοιρος* δέν 
μπορεϊ νά ύπάρχη μοναχός πού άνταποδίδει τό κακό* 
δέν μπορεϊ νά ύπάρχη μοναχός όργίλος.

Έπισκέφθηκαν μερικοί άπό τούς γέροντες τόν άββα Ποι
μένα καί του είπαν

Νομίζεις σωστό, έάν ίδοΰμε τούς άδελφούς νά νυ
στάζουν στή σύναξι, νά τούς κεντίσωμε, ώστε νά 
γρηγορουν στήν άγρυπνία;

Αύτός δέ τούς λέγει
Έγώ πάντως έάν ίδώ τόν άδελ<ρόν νά νυστάζη, το
ποθετώ τήν κεφαλή του στά γόνατά μου καί τόν ά- 
ναπαύω.

"Ελεγαν γιά Ενα άδελφό δτι έπειράσθηκε σέ 6λασα>ηιιία 
κι* έντρεπόταν νά τό είπη* καί δπου άκουε δτι ύπηρχαν 
μεγάλοι γέροντες, τούς έπισκεπτόταν, γιά νά τούς τό 
άνακοινώση* άλλά δταν έφθανε έκεϊ, έντρεπόταν νά τό 
όμολογήση. Πολλές φορές λοιπόν έπισκέφθηκε καί τόν 
άββα Ποιμένα. Κι* έβλεπε ό γέρων δτι εϊχε λογισμούς 
κι9 έλυπόταν πού ό άδελφός δέν του τούς άνακοίνωνε. 
Μία ήμέρα λοιπόν, κα&ίις τόν προέπεμπε, του είπε

Τόσο χρόνο τώρα έρχεσαι έδώ έχοντας λογισμούς 
γιά νά μου τούς άνακοινώσης, Kai δταν έρχεσαι, δέν 
•θέλεις νά τούς είπης, άλλά φεύγεις άμέσως θλιβό- 
μενος διότι τούς διατηρείς. Είπέ μου λοιπόν, τέκνο, 
τί εϊναι αύτό πού έχεις;

Αύτός δέ τοϋ εϊπε
Εϊναι τό δτι ό δαίμων μέ πολεμεϊ σέ βλασφήμησι του 
θεου καί έντρεπόμουν νά τό είπω.

Kai δταν του διηγήθηκε τό πραγμα, άμέσως έλαφρύνθηκε. 
Kai του εϊπε ό γέρων

Μή θλίβεσαι, τέκνο, άλλά δταν έρχεται ό λογισμός 
αύτόο. λέγε, *έγώ δέν έχω καμμία ευθύνη* ή β λ η α φ η .  
μία οον έπά^ω σου, Σατανα, Διότι ή ψυχή poujyjy
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Σατανά. Τοϋτο γάρ τό πράγμα ου θέλει ή ψυχή μου. Πάν 
δέ πράγμα δ οϋ θέλει ή ψυχή, όλιγοχρόνιόν έοιι.

Καί θεραπενθεϊς ό αδελφός άπήλθεν.
*94 Ήρώτηοεν άδελφώς τόν άββάν Ποιμένα λέγων

Όρώ έμαυτόν δτι δπον δ3 αν άπέλθω ευρίσκω άντίληψιν. 
Λέγει αϋτφ ό γέρων δτι

Και oi μετά χείρας ϊχοντες τό ξίφος Ζχουοι τόν θεόν έ- 
λεοϋντα αντους έν τώ παρόντι καιρφ. 9Εάν οϋν ώμεν 
άνδρείοι, ποιεί μεθ9 ημών τό 8λεος αύτου.

95 ΕΙπεν ό άβδάς Ποιμήν δτι
9Εάν άνθρωπος έαντόν μέμψηται, καρτερεί τιανταχον.

96 Είπε πάλιν δτι
3Έλεγεν ό άβδάς 9Αμμωνάς δτι $στιν άνθρωπος δς ποιεί 
έκατόν ϊτη έν τφ  κ-ελλίω και οϋ μανθάνει πώς δει έν 
κελλίφ καθίοαι.

97 Είτιεν ό άββάς Ποιμήν δτι
Έ άν φθάσγι άνθρωπος εις τό ρητόν τον 9Αποοτόλου, το 
«πάντα καθαρά τοίς καθαροις», oqq, έαντόν έλάττονα τιά- 
οης τής κτίσεως.

Λ έγει ό άδελφός
Πώς δύναμαι έμαυτόν έλάττονα του φονέως ήγεϊσθαι; 

Λ έγει δ γέρων δτι
9Εάν φθάσγι αθρο>πος είς τό ρήμα τοϋτο καί ϊδγι άνθρω
πον φονεύοντα, λέγει, δτι *ταύτην τήν άμαρτίαν έποίηοε 
μόνην οϋτος, έγώ <δέ φονεύα) καθ* έκάστην ημέραν9.

98 9Ηρώτησεν δ άδελφός τό αυτό ρήμα τόν άββάν 9Ανούΰ, 
.ώς δ,τι είπεν 6 άββάς Πόιμήν. Kai λέγει αύτφ ό άββάς. *Α-
νούβ, δτι

Έάν φθάσγι άνθρωπος είς τό ρήμα τοϋτο καί ϊδγ} τά υ
στερήματα του άδελφοϋ αύτον, ποιεί τήν δικαιοσύνην αύ· 
τοϋ καταπιεϊν αυτά.

21. Τιτ. 1, 16.
22. Βλ. καί 2ισώη 13,
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ιό θέλει αύτό τό πραγμα’. Κάθε πραγμα δέ πηΐ) δέν 
ιό  θέλει ή ψυχή, εΤνπι άλιγοχρόνιο.

Kai ό άδελφ ός έ φ υ γ ε  θεραπευμένος.
94 ’Α νακοίνωσε ό ά δελφ ός σ ιόν  άββα Π ο ιμ ένα

Β λέπω  δτι δπου νά ύ πά γω  εύρίσκω  βοήθεια.
Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν

Kai αυτοί πού έχο υ ν  τό ξ ίφ ος στά χ έ ρ ια  τους έχο υ ν  
τό θ ε ό  νά τούς έλεή  στόν καιρό τούτο. Έ ά ν  λο ιπόν  
είμαστε άνδρεϊοι, μας χα ρ ίζε ι τό έλ εό ς  του.

95 Ε ίπ ε  ό άββας Π οιμήν
Έάν άνθρωπος μέικρεται τόν εαυτό του, υπομένει
παντού.\..... .—

96 Ε ίπ ε  πάλι
’Έλεγε ό άββας Άμμωνας δτι ύπάρχει άνθρωπος 
πού πέρνα έκατό έτη στό κελλί καί δέν μαθαίνει, 
πώς πρέπει νά μένη στό κελλί.

97 Ε ίπ ε  ό άββας Π οιμήν
Έ ά ν  φθάση άνθρω πος στό ρητό του άποστόλου. τό 
«δλα ε ίνα ι καθαρά γ ιά τούς καθαρούς»11̂  β λ έ π ε ι τόν  
έα υ τ ό _ χ ο υ  ^ κ ρ ^ τ ε ρ ο  άϋό δ λ  α  .τ ά πρ ά γμ α τα  τη ς  κ τ ί
σεως**.

Λ έγει ό άδελφ ός

άπό_τό_φρχ&ί;
Λ έγει ό γέρω ν

Έ ά ν  φθάση ό άνθρωποο σ ' α υτόν τό λ ό γο  Kai iön 
άνθρω πο νά  φ ο νεύ η. λ έ γ ε ι, *αύτήν μόνο  τή ν  άμαρ- 
τία έκανε α ύ τ ό ς ,έ ν ώ  ένώ  Φ ονεύω  κάθε ήμ έρα '.

38 Έ ρώ τησε ό ά δελφ ός τόν  ϊδ ιο  λ ό γο  τόν άββα Ά ν ο ύ β  μ έ 
τήν προσθήκη έκείνου  πού ε ίπ ε  ό άββας Π ο ιμ ήν. K ai 
του λ έ γ ε ι  ό άββας Ά νο ύ β  .

Έ ά ν  φθάση ό άνθρω πος στό λό γο  αύτό Kai ίδη  τΙς  
άδυναμ ίες του άδελφ ου  του, κ ά νε ι τή  δικα ιοσύνη  του 
νά  τ ϊς  κατατηη.



Λέγει αύτφ ό αδελφός
Ποια έούν ή δικαιοσύνη αυτού;

Άπεκρίύη ό γέρων
'Ίνα πάντοτε καταμέμφηται έαυτόν.

99 5Αδελφός είπε τφ άββά Ποιμένι δτι
9Εάν παραπέσω έν οίκτρφ παραπτώματι, κατεοϋΊει με ό 
λογισμός μου καϊ κατηγορεί, 'διατί παρέπεσες;9.

Λέγει αύτφ ό γέρων
Έ ν  fj ωρφ υποπίπτει άνθρωπος σφάλματι και εϊπη 'η- 
μαρτον9, παραυτά πέτιαυται.

100 Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Διατί πείΰουσι την ψυχήν μου οι δαίμονες είναι μετά 
τού ύπερβαίνοντός με και 'ποιούοί με έξουδενώοαι τόν έ- 
λάττονά μου;

Λέγει αύτφ ό γέρων
Διά τούτο είπεν ό 9Απόστολος, δτι «έν μεγάλη οϊκίψ ούκ 
$στιν μόνον σκεύη χρυσά καί αργυρά, αλλά καϊ ξύλινα 
καϊ δστράκινα. Έάν ούν έκκα&άρη τις έαυτόν άπό πάν
των τούτων, %οται σκεύος είς τιμήν, εϋχρηστον τφ Δε
σπότη, ήτοιμασμένον είς πάν £ργον άγαΰόν».

101 9Αδελφός ήρώτησε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Πώς ούκ άφίεμαι έλεύΰερος γενέοΰαι μετά τών γερόν
των έν τοις λογιομοϊς μου;

Λ έγει αύτφ ό γέρων δτι
Εϊπεν ό άββάς ’Ιωάννης ό Κολοβός, δτι ου χαίρει έπ 
ούδενΐ ούτως δ έχΰρός, ώς έπ I τοϊς μή έκφ αίνου οι τούς %
λογισμούς αύτών.

102 Αδελφός είπε τφ άββφ Ποιμένι δτι
Ή  καρδία μου παρειμένη έστίν, ^αν καταλάβη με καμεϊν 
μικρόν.

Λ&Υει α$τφ ό γέρων
Ού Φαυμάζομεν τόν 9Ιωσήφ μειράκιον δντα έτών δεκαε-
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Του λ έ γ ε ι  ό άδελφ ός
Π οιά  ε ίνα ι ή  δ ^ α ιο σ υ ν η , το υ ;

Ά ποκρίθηκε ό γέρω ν
Νά αύτοιιέικρεται πάντοτε.

99 Ά δ ελ φ ό ς  ε ίπ ε  στόν άββα Π ο ιμ ένα
Έ ά ν  παραπέσω σέ οικτρόν παράπτωμα, μ έ  κατατρώ- 
γ ε ι  ό λογισμός και μέ κατηγορεί, "γιατί π α ρ έ π ε σ ε ς ;9

Του λ έ γ ε ι ό γέρω ν
Τή στιγμή πού ό άνθρωποο ύποπ ίπ τει σέ σ φ ά λμα 
καί ειπη «ηιιαοτον’. άμέσωο π α ύ ε ι νά  £χη έ ν ο χ ή .

ιοο Ά δ ελ φ ό ς  έρώτησε τόν άββα Π ο ιμ ένα
Γιατί ο! δα ίμονες πείθουν τήν  ψ υ χή  μου νά  ε ίμ α ι μ έ  
τόν άνώτερό μου καί μέ κάνουν νά  έξουδενώ νω  τόν 
κατώτερό μου;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Γ ι5 αύτό ε ίπ ε  ό άπόστολος δτι, «σέ μ ία  μ εγά λη  οίκία  
δ έν  ε ίνα ι μόνο σκεύη χρυσά  καί ά ργυρά , ά λ λ ά  κα ί 
ξύλ ινα  και πήλ ινα . Έ ά ν  λο ιπόν  κ α νε ίς  καθαρίση τόν 
έαυτό του άπό δλα  αύτά, θά ε ίνα ι σκεύος πολύτιμ ο , 
χρήσιμο στόν Κύριο, έτοιμο γ ιά  κάθε έρ γο  άγαθό»” .

ιο ί Ά δ ελ φ ό ς  έρώ τησε τόν άββα Π ο ιμ ένα
Π ώ ς δέν  άφήναμαι έλεύ θερο ς νά  εύρίσκω μαι μ α ζ ^ ι έ  
τούς γ έρ ο ντες  στούς λογισμούς μου;

Του λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν
Ε ίπ ε  ό άββάς Κολοβός δτι 'ό έχθρόο δ έ ν  χα ίρ ετα ι ν ιά  
κα νένα  τόσο πολύ  δσο ν ιά  έκείνουο πού δ έν  φ α ν ε 
ρώ νουν τούο λογισμούς τω ν9.

102 Ά δ ελ φ ό ς  ε ίπ ε  στόν άββα Π ο ιμ ένα
Ή  καρδιά μου πα ρα λύ ει, δταν μ έ  σ υλλάβη  νά  άπο- 
κάνω  όλίγο.

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Δ έν  θαυμάζομε τόν Ιω σ ή φ  πού ήτα ν  π α ιδ ί δ εκ α ε 

23. Β ' Τιμ. 2,20 έ.
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πτά, πώς νπέμεινε χόν πειρασμόν εις τέλος; Και ό Θεός 
έδόξαοεν αυτόν. Ούχ όρώμεν καί τόν 9Ιώ6, πώς ουκ ένέ- 
δωκεν %ως τέλους κατέχων την υπομονήν; Και ουκ Κσχν- 
σαν οι πειρασμοί παρασαλεϋσαι αυτόν τής έλπίδος τού 
Θεον.

103 ΕΙπεν ό άδδάς Ποιμήν
Χρήζει τό κοινόδιον %χειν τρεις πράξεις, μίαν χαπεινήν, 
και μίαν είς ϋπακοήν, και μίαν κεκινημένην και ϊχονσαν 
τό κέντρον, διά τό έργον του κοινοβίου.

104 9Αδελφός ήρώχησε τόν άδβάν Ποιμένα λέγων
*Εν καιρφ Φλίψεώς μου εζήτι^οα παρά τίνος τών άγιων 
πράγμα έν χρήοει* καί έδωκέ μοι αυτό άγάπην. 9Εάν ούν 
ό Θεός κάμέ οίκονομήση, δώσω αυτό κάγώ άγάπην άλ- 
λοις 1) μάλλον χφ δεδωκότι μοι αυτό;

Λέγει αύχφ ό γέρων δτι
Δίκαιον παρά τφ Θεφ έστιν, %να αύχφ δοϋη' αυτόν 
γάρ έστιν.

Λέγει αύχφ ό άδελφός
9Εάν άπενέγχω οϋν καί μή ΰελήσγ), άλλ9 έϊπη μοι, 
'ύτιαγε, ώς ΰέλεις όός αύχό άγάπην*9 τί ποιήσω;

Λέγει αύτφ ό γέρων
Τέως αυτού έστι τό πράγμα. Έάν δέ τις σοι τιαράοχη 
άφ* έαυχοΰ, σου μή αΐτήσαντος αύχόν, τούτο σόν έστιν. 
9Εάν δέ σύ αίτησές ή παρά μονάχου ή παρά κοσμικού, 
καί μή Φελήσγι -δέξασ&αι αυτό, χουχό έστι τό σύγκριμα, ίνα 
εΐόόχος αύχου 7ΐαράσχης ούχό ύπέρ αύτοΰ άγάπην.

105 *Ελεγον περί του άδδά Ποιμένος, δχι ουδέποτε ήΰελε 
δούναι τόν λόγον αύτου έπάνω άλλον γέρονχος· άλλα μάλλον 
καχά πάντα έπήνει αύτόν.
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πτά έτώ ν, πώς ά νθεξε τόν πειρασμό έω ς τό τ έ λ ο ς ; 
Καί ό θ ε ό ς  τόν έδόξασε. Δ έν  βλέπομ ε καί τόν Ί ώ β ,  
πώς δέν  ύποχώ ρησε έω ς τό τέλο ς  κρατώ ντας τή ν  
ύπομονή; Καί δ έν  κατώρθωσαν οι πειρασμοί ν ά  τόν 
κλονίσουν άπό τή ν  έλπ ίδα  του θ εο υ .

103 Ε ίπε  ό άββας Π οιμ ήν
Ή  κοινοβιακή ζωή χρ ειά ζετα ι νά  έχ η  τρ ε ις  π ρ ά ξε ις , 
μία τή ν  ταπεινοφ ροσύνη , μία τή ν  ύπακοή κα ί μία 
πού έ χ ε ι κ ίνησι καί κέντρο , γ ιά  τή ν  έργασ ία  του 
κοινοβίου.

104 Α δ ελ φ ό ς  έρώτησε τόν άββα Π ο ιμ ένα
Σ έ  καιρό στενοχω ρίας μου έζήτησα άπό κάποιον άπό 
τούς αγίους ένα  χρήσιμο πράγμα* κα ί μου τό έδω σε 
δω ρεάν. Έ ό ν  λοιπόν μέ βοηθήση κ ι’ έμ ένα , νά  τό 
δώσω κ ι’ έγώ  δω ρεάν σέ ά λ λ ο υ ς  ή κ α λ ύτερ α  σ’ αύ- 
τόν πού μου τό έδω σε;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Ε ίνα ι δίκαιο κατά τήν  κρίσι του θ ε ο υ  νά  δοθη σ’ αύ· 
τόν* διότι ίδικό του είνα ι.

Του λ έ γ ε ι  ό άδελφ ός
’Ε ά ν  του τό φ έρω  λο ιπόν καί δ έν  θελήση νά  τό  λά - 
βη, άλλά  μου είπη , 'π ή γ α ιν ε , δώσε τό δώ ρο δπου 
θ έλ ε ις ’, τ ί νά  κάνω ;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Π άντω ς ίδικό του ε ίνα ι τό πραγμα . Έ ά ν  κάποιος 
σου προσφέρη κάτι μόνος του χω ρ ίς  νά  του  τό  ζη- 
τήσης, αύτό ε ίνα ι ίδικό σου. Έ ά ν  δ έ  σύ ζητήσης ή 
άπό μοναχό ή άπό κοσμικό, καί δ έ ν  θελήση έπ ε ιτα  
νά τό δεχθη , κανονικό ε ίνα ι τούτο, μ έ  γνώ σ ι του νά  
τό προσφέρης δώρο ύ π έρ  αύτου.

05 *Έ λεγαν γ ιά  τόν άββα Π ο ιμ ένα  δτι ποτέ  δ έ ν  ή θ ελ ε  ν ά  
τοποθετήση τό λόγο  του έπά νω  άπό ά λ λο  γέρ ο ντα , ά λ λ ά  
μάλλον τόν έπα ινοΰσε σέ δλα.
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106 ΕΙπεν ό άδδάς Ποιμην
Πολλοί των πατέρων ημών έγένοντο είς ασκησιν, είς dk 
την λεπτότητα τών λογισμών εϊς εϊς.

107 Καημένου ποτε τον άδδά Ισαάκ 7ΐρός τόν άδδάν Ποι
μένα, ήκούσϋη φωνη άλέκτορος. Και λέγει αντφ

”Ενι ταντα ώδε, άδδά;
Ό  dk αποκρίσεις εϊπεν αντφ

Ισαάκ, τί αναγκάζεις με λαλήσαι; και οι δμοιοί σου 
ακούετε τούτων τφ  dk νήφοντι ον μέλει περί τούτων.

108 *'Ελεγον, δτι εϊ ηρχοντό τινες πρός τόν άδδάν Ποιμένα, 
άπέοτειλλεν αντονς πρός χόν άδδάν 9 Ανονδ πρώτον, δτι αντός 
μείζων τοϊς %τεαιν. Ό  όέ άδδάς Άνούδ ϊλεγεν αύτοις

Πρός τόν άδδάν Ποιμένα νπάγετε, δτι αυτός %χει τον 
λόγον τό χάρισμα.

E i dk έκάϋητο έκεΐ ό άδδάς Άνονδ έγγνς τον άδδά Ποιμέ- 
νος, ονκ έλάλει δλως ό άδδάς Ποιμην παρόντος αντον.

109 νΗ ν τις κοσμικός ενλαδής πάνν έν τφ  δίφ  αύτοϋ, και πα
ρέβαλε τφ άδδφ Ποιμένν ευκαίρησαν dk πρός τόν γέροντα 
καί άλλοι άdελφoίt αίτονντες αντόν άκονοαι ρήμα. Καί λέγει 
ό γέρων τφ πιοτφ κοομικφ.

Αάλησον τοΐς άδελφοϊς λόγον.
*0 dk παρεκάλει λέγων

Σνγχώρησόν μοι, άδδά* έγώ μαΰεΐν ήλ&ον.
Καί βιαστείς νπό τον γέροντος εϊπεν

9Εγώ κοσμικός είμι λάχανα πωλών καί πραγματευόμε
νος, λύω τά άεμάτια καί ποιώ μικρά, άγοράζω όλίγου 
καί πωλώ τνολλον. Πλην ονκ οΐάα άτώ Γραφής είπεϊν 
παραβολήν dk λέγω. "Ανθρωπός τις εϊτιε τφ  φίλφ αντον· 
*Επειόη έπιϋυμίαν £χω Ιάειν τόν βασιλέα, dεΰρo μετ9 
έμον. Λ έγει dk αύτφ ό φίλος, ϊρχομαι μετά σου μέχρι 
μέσου τής ödov. Καί λέγει άλλφ φίλφ αύτον δεύρο ον 
άρόν με πρός τόν βασιλέα. Καί λέγει αύτφ, αίρω σε %ως
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106 Ε ίπ ε  ό άββάς Π οιμήν
Π ολλο ί άπό τούς πα τέρες μας έ γ ιν α ν  άνδρεϊο ι στήν 
ασκησι, άλλά  οτή λεπτότητα  τω ν λογισμώ ν έν α ς  δύο.

107 Έ ν ώ  κάποτε έκαθόταν ό άββας ’Ισαάκ κοντά  στόν άββα 
Π οιμένα , άκούσθηκε φω νή πετεινού . Καί του λ έ γ ε ι

Υ π ά ρ χο υ ν  τέτοια  έδώ , άββα;
Αυτός δέ  άποκρινόμενος του ε ϊπ ε

’Ισαάκ, γ ια τ ί μέ ά να γκ ά ζεις  νά όμιλήσω ; ’Ε σύ κα ί 
οί δμοιοί σου τά  άκούετε αυτά* δποιος δμω ς ά γ ρ υ -> 
π ν ε ί δ έ ν  νοιάζεται γ ι5 αυτά.

108 ’Έ λ ε γ α ν  δτι, δτςιν έρχοντα ν  κάποιοι στόν άββα Π ο ιμ ένα , 
τούς έσ τελλε  στόν άββα Ά νο ύ β  πρώ τα, διότι αυτός ή τα ν  
μ εγα λύτερος στήν ήλικία. Ό  δέ  άββας Ά ν ο ύ β  τούς έ λ ε γ ε

Π ρός τόν άββα Π ο ιμ ένα  π η γα ίνετε , διότι α υτός έ χ ε ι  
τό χάρισμα του λόγου.

Έ ά ν  δέ  έκαθόταν ό άββας Ά ν ο ύ β  έκ ε ϊ κοντά στόν άββα 
Π οιμένα , δ έν  ώμιλουσε καθόλου ό Π ο ιμ ή ν  σέ παρουσία του.

109 ΤΗ ταν κάποιος κοσμικός πολύ εύ λα β ή ς στό βίο του , 
κ ι’ έπ ισκέφθηκε τόν άββα Ποιμένα* έ τυ χα ν  δ έ  κοντά στό 
γέροντα  κι* άλλο ι άδελφ ο ί πού έζητουσαν άπό αύτόν ν ’ 
άκούσουν λόγο. Καί λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν  στόν πιστό κοσμικό.

Ε ιπ έ  λόγο  στούς άδελφ ούς.
Αύτός δ έ  παρακαλουσε

Σ υ γχώ ρ εσ έ  με, άββα, έγώ  ήλθα  νά  μάθω.
Καί π ιεζόμενος άπό τό γέρο ντα  ε ίπ ε

Έ γ ώ  είμαι κοσμικός καί πω λώ  λ ά χ α ν α  καί π ρ α γμ α 
τεύομαι, λύ νω  τά μ εγά λα  δεμάτια  κα ί τά  κάνω  μ ι
κρά, άγοράζω  φ θηνά  καί πω λώ  άκριβά. Π ά ντω ς  άπό 
τή Γραφή δ έν  γνω ρίζω  νά  όμιλήσω* θά είπώ  μία  
παραβολή. *Ένας άνθρω πος ε ίπ ε  στό φ ίλ ο  του* έπ ε ι-  
δή έχω  έπιθυμία  νά  Ιδώ τό βασιλέα, έλ α  μαζί μου. 
Τ ου λ έ γ ε ι  ό φ ίλος, έρχομαι μαζί σου έω ς τή μέση 
του δρόμου. Καί λ έ γ ε ι  σέ ά λλο  φ ίλο , έλ α  έσύ νά  μέ
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τον παλατίον τον 6αοιλέως. Λ έ γ ε ι  δέ και τφ  τρ ίτφ , δεϋρο 
μετ' έμοϋ πρός τδν βασιλέα. Ό  δέ εϊπεν, εγώ  έρχομαι, 
και άπάγω  ε ις  τό παλάτιον, και οτήκω καί λαλώ και 
εισάγω  σε τιρδς τον βασιλέα.

9Η ρώ τω ν δέ αυτόν
Τ ίς  ή δύναμις τής παραβολής;

Κ αι άποκριδείς είπεν αύτοις
Ό  πρώτος φ ίλος έστίν ή άοκησις , ή όδηγονσα %ως τής 
όδοϋ' δ δεύτερός έστιν ή άγνεία , ή φ&άνονσα $ως τον 
ονρανού* δ δέ τρίτος έστιν ή έλεημοοννη, ή εϊοάγονοα 
%ως τού βαοιλέως Θεού μετά παρρησίας.

Κ αι οικοδομη&έντες άνεχώρηοαν οι αδελφοί.
110 Α δ ελ φ ό ς  έκάϋητο τής κώ μης έαντοϋ, και έπϊ πολ

λά %τη ονκ άνέβη εις  την κώμην , και ϊλ ε γ ε  τοις άδελφοις
Ίδ ο ν  πόσα %τη %χω και ονκ άνέβην ε ις  την κώμην' ν - 
μ εις  δέ κα&άπαξ άναβαίνετε.

ΕΙπον δέ τφ  άββ$ Π οιμένι περί αν*ού, και λ έγε ι δ γέρω ν  
*Εγώ ήμην άναβαίνων την νύκτα και κνκλών την κώμην, 
ϊνα μή κανχάται ό λογισμός μου ώς μη άναβαίνοντός μον.

111 9Α δελφ ός ήρώτησε τδν άββάν Π οιμένα λέγω ν
Ε ϊπ έ  μοι ρήμα.

Κ α ί λ έγε ι αντφ
'Ό τε  καίεται νποκάτω δ λέδη ς , ον δύναται μνϊα &ψα- 
σϋαι αντον, ή τι τών άλλων έρτιετώ ν δταν δέ ψνχρός  ζ , 
τότε έπικάϋηνται αντφ . Οϋτω και δ μοναχός* δοον έπι- 
μένει ταϊς πνενματικαΐς πράξεοίν, ονχ ευρίσκει ό έ- 
χϋρός κατενεγκεϊν αντόν.

112 νΕ λεγεν  δ άββάς Ιω σ ή φ  περί τον άββά Π οιμένος δτι 
εϊπεν  δτι

Οϋτός έστιν δ λόγος δ γεγραμμένος έν  τφ  εύ α γγελ ιφ , 
δτι αδ ϊχω ν  Ιμάτιον πωληοάτω  αυτό καί άγορασάτω μά~ 
χαιραν», τοντέοτιν ό $χων άνάπανσιν άφήνει α&τήν καί 
κρατήσει τήν οτενήν άδόν.
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φ έρη ς στό βασιλέα. Καί του λ έ γ ε ι, σέ π η γα ίνω  έω ς 
τό παλάτι του βαοιλέως. Λ έγε ι δέ  καί σέ τρίτο, έλ α  μα
ζί μου πρός τό βασιλέα. Α ύτός δ έ  ε ίπε , έγώ  έρχομα ι, 
σέ όδηγώ  στό πα λάτι, σταματώ καί όμ ιλώ  κα ί σέ 
είσάγω  στό βασιλέα.

Τ όν έρώτησαν δ έ
Π οιά  ε ίνα ι ή έννοια  της παραβολής;

Καί άποκρινόμενος τούς ε ίπ ε
Ό  πρώτος φ ίλος ε ίνα ι ή &σκησις πού ό δ η γε ί έω ς τό 
δρόμο* ό δεύτερος ε ίνα ι ή ά γνε ία  πού φ θ ά νε ι έω ς 
τόν ούρανό* ό δέ  τρίτος ε ίνα ι ή έλεημσσύνη  πού 
είσάγει στό βασιλέα θ ε ό  μ έ παρρησία.

Καί, άφου οίκοδομήθηκαν οί άδελφ οί, άνεχώ ρησαν.
11 ίο ’Α δελφ ός έμ ε ινε  έξω  άπό τό χω ριό  του καί έ π ΐ π ο λ λ ά  

έτη δ έν  άνέβηκε στό χω ριό, καί έ λ ε γ ε  στούς ά δ ελ φ ο ύ ς  
9Ιδού  πόσα έτη έχω  χω ρίς  ν ’ άνεβώ  στό χω ριό , ένώ  
έσείς ά νεβα ίνετε  συνεχώ ς.

Ε ίπ α ν  γι* αύτό στόν άββα Π ο ιμ ένα  κα ί ό  γ έρ ω ν  λ έ γ ε ι  
Έ γ ώ  άνέβα ινα  τή νύκ τα  κι* έτρ ιγύρ ιζα  στό χω ρ ιό  
γ ιά  νά  μή καυχατα ι ό λογισμός μου δτι δ έ ν  άνεβα ίνω . 

ι ΐ ι  ’Α δελφ ός παρακάλεσε τό ν  άββα Π ο ιμ ένα  
Ε ίπ έ  μου λόγο.

Καί του λ έ γ ε ι
"Ο ταν τό καζάνι κα ίετα ι άπό κάτω  δ έ ν  μ πο ρ εϊ τό 
έγγίσ η  μ υ ϊγα  ή ά λλο  ζωύφιο· δταν δμω ς ε ίνα ι κρύο, 
τότε κάθονται έπά νω  σ’ αύτό. *Έτσι κα ί ό  μοναχός* 
δσο έπ ιμ ένε ι στίς πνευ μ α τικ ές  πρά ξεις , δ έ ν  εύρ ίσ κ ει 
τρόπο γά  τόν καταβάλη 6  έχθρός.

112 νΕ λ ε γ ε ' ό  άδβας ’Ιω σ ή φ  γ ιά  τόν  άββα Π ο ιμ ένα  δτι ε ίπ ε  
Α ύτός ε ίνα ι ό λό γο ς  πού  έ χ ε ι  γρ α φ ή  στό Ε ύ α γ γ έ λ ιο , 
«δποιος έ χ ε ι  ένα  ίμάτιο, ν ά  τό  πω λήση κα ί ν ά  άγο- 
ράση μαχαίρι»*4, δηλαδή  δποιος έ χ ε ι  άνάπα υσ ι ν ά  τή ν  
άφήση καί νά  πάρη τό  στενό δρόμο.

24. Λουκά 22, 86.



113 Ή ρώ τησά ν τινες των πατέρων τόν άββάν Π οιμένα λέ- 
γοντες

Έ ά ν  ίδω μεν τινά άμαρτάνοντα αδελφόν , θέλεις  έλέγξω -  
μεν αυτόν;

Λ έ γ ε ι  αύτοϊς ό γέρω ν
Έ γ ώ  τέω ς, έάν %χω χρείαν παρελθεΐν διά των έκεϊ καί 
ϊδω  αυτόν άμαρτάνοντα, υπερβαίνω αυτόν και οϋκ έλέγ-  
χω  αυτόν.

114 Ε Ιπεν ό άββας Π οιμήν
Γ έγρα πτα ι δτι «ό' είδον οι όφθαλμοί σου, ταϋτα διαμαρ- 
τύρου», έγώ  δέ λέγω  ϋμΧνί δτι έάν και ψηλαφήοητε ταϊς 
χεροϊν υμώ ν , μή μαρτυρήσητε. Ά δ ελ φ ό ς  γάρ τις  έχλευά- 
οθη έν τινι τοιούτφ και ε ίδεν  ώς τόν άδελφόν αύτοϋ μετά 
γυναικός άμαρτάνοντα καί πολλά πολεμηθείς, άπελθών 
ένυξεν αύιούς, ώς νομίζουν αυτους είναι, τφ  πόδι αυτόν, 
λέγω ν, 'παύοαοθε λοιπόν, £ω ς π ό τ ε Κ α ι  ίδου εύρέθη- 
οαν Φαλλοί οίτου. Δ ιά  τοϋτο είπον ύμιν, δτι «καί έάν ψηλα
φήοητε τα ϊς χεροίν υμών, μή έλ έγχετε9.

115 Ά δ ελ φ ό ς  ήρώτηαε τόν άββάν Π οιμένα λέγω ν
Τ ί  ποιήσω δτι πολεμοϋμαι είς  τήν πορνείαν καί ε ϊς  τόν 
θυμόν;

Λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
Δ ιά  τοϋτο ό Δ αβίδ  ϊλ εγ εν , δτι «τόν μέν λέοντα έπάταοσον, 
τήν δέ άρκτον άπέπνιγον», τοϋτο δέ έοτιν, δτι τόν μέν θυ
μόν άπέκοπτον, τήν δέ τιορνείαν έν πόνοις έθλιβον.

116 Ε ίπ ε  πάλιν
Μ είζονα τούτης τής αγάπης ούκ έοτιν εϋρεϊν τινα , τον 
θεϊναι τήν ψυχήν αύτοϋ υπέρ τοϋ 7ΐληοίον αύτοϋ. Ε Ι  γάρ  
τις  άκούοει λόγον πονηρόν, τουτέοτι λυπηρόν, δυνάμενος 
καί αύτός τόν δμοιον είπειν, καί άγω νήοεται μή ειπεϊν'
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113 Έ ρώ τησαν μερικοί πα τέρ ες  τό ν  άββα Π ο ιμ ένα
Έ ά ν  ίδοϋμε ένα  ά δελφ ό  πού άμαρτά νει, θ εω ρ είς  σω
στό νά  τόν έ λ έ γ ξ ω μ ε ;

Τ ούς λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν
Έ γ ώ  πάντω ς, έάν  χρειασθη νά  περάσω  άπό έ κ ε ϊ  κα ί 
τόν ίδώ  νά  άμαρτάνη, προσπερνώ  καί δ έν  τό ν  έ λ έ γ χ ω .

114 Ε ϊπ ε  ό άββας Π οη ιήν
Έ χ ε ι  γρα φ ή  δτι «δ,τι ε ίδα ν  ο ί όφθαλμοί σου, α ύτά  
ν ά  μαρτυρής»**, έγώ  δ έ  σας λ έ γ ω , νά  μή μ α ρτυρήσ ε
τε , άκόμα καί ά ν  ψ ηλαφ ήσ ετε μ έ τά  χ έ ρ ια  σας. Δ ιότι 
κάποιος άδελφ ός έμ πα ίχθη κε σέ κάτι τέτο ιο  κ α ί του 
έφ ά νη κ ε σάν νά  ε ϊδε  τόν ά δ ελφ ό  του νά  άμαρτάνη  
μ έ  γυ να ίκ α  καί πολεμώ μενος πολύ  έ π η γ ε  κα ί τούς 
£γγισ ε μέ τό πόδι του, νομίζοντας δτι ε ϊν α ι αύτο ί 
καί λέγο ντα ς , 'παυσατε λο ιπόν, έω ς πότε;* Κ αί ίδού, 
εύρέθηκαν νά  ε ίνα ι δεμάτια  σιτάρι. ΙΥ  αύτό σας ε ί
πα , δτι 'άκόμη καί άν  ψ η λα φ ή σ ετε μ έ  τά  χ έ ρ ια  σας, 
νά  μή έ λ έ γ χ ε τ ε ’.

115 ’Α δελφ ός έρώτησε τόν άββα Π ο ιμ ένα
Τ ί ν ά  κάνω  πού πολεμοΰμαι στήν π ο ρ νε ία  κα ί στό 
θυμό;

Λ έγει ό γέρ ω ν
Γ ι’ αύτό ό Δαβίδ έ λ ε γ ε  δτι «τόν μ έν  λέο ντα  σ υνέτρ ι- 
βα, τή ν  δ έ  άρκουδα έπνιγα»*·, δηλαδή  δτι τόν  μ έν  
θυμό άπέκοπτα, τήν  δ έ  πορνεία  έ π ν ιγ α  μ έ  κόπους.

116 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Μ εγαλύτερη  άπό αύτή τή ν  άγάπη , δ έ ν  μ πο ρ εί ν ά  
ευρη κανείς, άπό τό ν ά  θέση τή ν  ζω ή ν  του ύ π έρ  
του πλησίον του” . Δ ιότι, έά ν  κ α νε ίς  άκούση λ ό γ ο  
πονηρό, δηλαδή λυπηρό, άν καί μ πορεϊ νά  είπη  καί ό 
Ιδιος παρόμοιο, καί άγωνισθη νά  μή ε ίπ η , ή  έά ν  γ ίν η

26. Α' Βαοτ. 17, 35.
27. Ίω . 15,13.



ή έάν πλεονεχτηϋτ} και βαστάζχι, καϊ μή ανταποδώσει αυ- 
τ φ ' δ τοιοντος τίΰησι την ψυχήν αντον υπέρ τον πλησίον.

117 Ά δελφ ώ ς ήρώτησε 'τόν άββαν Π οιμένα  λέγω ν
Τ ί  έστιν ντιοκριτής;

Λ έ γ ε ι  α ν τφ  ό γέρω ν
Υ π ο κ ρ ιτή ς  έστιν δ διδάσκων τόν τιλησίον αντον πράγμα , 
εις  δ αντός ονκ εψϋασε. Γ έγρα π τα ι γάρ , «τ ί βλέπεις τό 
κάρφος τό έν τφ  οφϋαλμφ τον αδελφόν οον, καί ίδον ή 
δοκός έν  τφ  δφ ΰαλμφ  σου;» και τα έξης.

118 Α δ ελ φ ό ς  ήρώτησε τόν άββαν Π οιμένα λέγω ν
Τ ί  έστι τό όργισ&ήναι εικη τφ  ά δελφ φ  αντον;

Κ α ί είπε
Π άσαν πλεονεξίαν ήν πλεονεκτήσει σε ό άδελφός σον, 
και δργισ&εϊς αντφ , εϊκή δργίζη . Κ άν έξορνξγι τόν δε- 
ξιόν οφθαλμόν σου, και έκκάψη την δεξιάν σον χεΐρα, 
καϊ δργιοϋης αντφ> εικη όργίζγι; έάν δέ χωρίζγ} σε άπό 
τον Θεον, τότε δργίσ&ητι.

119 Ά δ ελ φ ό ς  ήρώτησε τόν άββαν Π οιμένα λέγω ν
Τ ί  ποιήσω ταις άμαρτίαις μου;

Λ έ γ ε ι  αντφ  ό γέρω ν δτι
Ό  ϋέλω ν λντρώσασϋαι αμαρτίας, κλανθμφ  λντρονται 
αντάς' καϊ ό ϋέλω ν κτήοασ&αι άρετάς, κλαν&μφ κτάται 
αντάς. Τό γάρ κλαίειν έστϊν ή δδός ήν τιαρέδωκεν ή- 
μιν ή Γραφή καϊ οΐ πατέρες ημών, λέγοντες, €κλαύσατε*. 
*Ά λ λ η  γάρ δδός ονκ 8οτιν, ε ΐ μή αΰτη.

120 9Η ρώ τησεν άδελφός τόν άββαν Π οιμένα
Τ ί  έστι μετάνοια τής άμαρτίας;

Κ αϊ είπεν ό γέρω ν
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θυμα πλεο νεξ ία ς καί βαστάξη καί δ έ ν  άνταποδώ ση 
στόν αϊτιο, τέτοιος άνθρω πος θ έτε ι τή  ζωή του ύ π έρ  
τοΐΓ πλησίον.

117 Άδελ<ρός έρώτησε τόν άββα Π ο ιμ ένα
Τ ί ε ίνα ι ύποκρ ιτής;

Του λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν
Υ ποκρ ιτής ε ίνα ι αύτός πού διδάσκει τόν πλη σ ίον  
κάτι στό όποιο αύτός δ έ ν  έφθασε. Δ ιότι ε ίν α ι γ ρ α μ 
μένο, «γιατί β λ έπ ε ις  τό κα ρφ ί στόν όφ θαλμό του ά- 
δελφ ου  σου, ένώ  στόν ίδικό  σου όφθαλμό ύ π ά ρ χ ε ι 
δοκάρι;»*8, καί τά  υπόλοιπα.

118 ’Α δελφ ός έρώτησε τόν  άββα Π ο ιμ ένα
Τ ί ε ίνα ι τό ν ά  όργισθη κ α νε ίς  χω ρ ίς  λό γο  κατά  του 
άδελφ οϋ  τ ο υ ;"

Καί ε ίπ ε
Γιά  κάθε π λεονεξ ία  πού θά άσκήση σ έ βάρος σου ό 
ά δελφ ός σου, άν  όργισθης, χω ρ ίς  λ ό γ ο  όργίζεσαι. 
Καί ά ν  σου έξορύξη τό δεξ ιό  όφ θαλμό σου, κα ί σου 
κόψη τό δεξ ί σου χέρ ι, καί όργισθης κατ’ α ύτοΰ , χ ω 
ρίς λό γο  όργίζεσαι· έά ν  δμω ς σέ χω ρίζη  άπό τό θ ε ό ,  
τότε νά  όργισθης.

119 ’Α δελφ ός έρώ τησε τόν  άββα Π ο ιμ ένα
Τ ί νά  κάνω  μ έ τ ίς  άμαρτίες μ ου ;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
"Ο ποιος θ έλε ι νά  λυτρω θη άπό άμαρτίες, θά τ ίς  λ υ -  
τρώση μ έ  κλαυθμό· κα ί δποιος θ έλ ε ι ν ’ άποκτήση ά- 
ρετές, θά τ ίς  άποκτήση μ έ  κλαυθμό. Δ ιότι ό  κ λ α υ 
θμός ε ίνα ι ή όδός πού μας παρέδω σαν ή Γ ραφ ή  κα ί 
οΐ πα τέρες μας λέγο ντα ς , 'κλαύσετε*. Π ρ α γμ α τικ ά  
ά λλος δρόμος δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι παρά  μόνο αύτός.

120 Έ ρώ τησε άδελφ ός τόν άββα Π ο ιμ ένα  
Τ ί ε ίνα ι μετάνοια  άπό άμαρτία ; 

Καί ε ίπ ε  ό  γέρ ω ν
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Τό μή του λοιπού ποιεΧν αυτήν. Δ ιά  τούτο γάρ έκλήθη- 
οαν άμωμοι οι δ ίκαιοι, δτι κατέλιπον τάς άμαρτίας καί 
δίκαιοι έγένοντο.

121 Ε ίπ ε  πάλιν δτι «
Ή  πονηριά των άνθρώπων δπισθέν έοτιν αυτώ ν κε- 
κρυμμένη.

122 Α δ ε λ φ ό ς  ήρώτησε τον άββάν Π οιμένα
Τ ί  ποιήσω ταΧς ταραχαΧς ταύταις ταΧς ταραττούοαις με; 

Λ έ γ ε ι  αντω ό γέρω ν
Κλαύοωμεν ένώ πιον τής άγαθότητος του Θεον έν παντι 
χόπω ημώ ν , %ως ποιήσει μεθ9 ήμώ ν τό £λεος αύτον.

123 Π ά λιν  ήρώτησεν αυτόν ό άδελφός
Τ ί  ποιήσω ταΧς άχερδέοι μου φ ιλ ία ις  άς £χω ;

Ό  δέ εϊπεν  '
ν Ε οτιν άνθρωπος ρέγχω ν ε ίς  τό άποθανεϊν, καί προσέ- 
χο>ν φ ιλ ία ις  του κόσμου τούτου. Μ ή έγγ ίο η ς , μηδέ &ψη 
αυτώ ν και άφ9 έαυτώ ν άλλοτριοΰνται.

124 *Α δελφ ός ήρώτηοε τόν άββάν Π οιμένα  λέγω ν
Δύναται άνθρωπος είναι νεκρός-;

Λ έ γ ε ι  α ύτφ  δτι
Έ ά ν  φθάση ε ις  τήν αμαρτίαν , γίνετα ι άποθανώ ν έάν 
δέ φθάοχι ε ίς  τό άγαθόν9 ζήσεται καί ποιήσει αυτό.

125 Ε ϊπ εν  ό άββάς Π οιμήν δτι ε ϊπεν  ό μακάριος άββάς Α ν 
τώνιος δτι

βΗ  μεγάλη δυναστεία του άνθρώπου έστίν, ίνα  έπάνω  
αυτοϋ βάλη τό ίδιον ση>άλμα ένώ πιον Κ υρίου , καί τιροσ- 
δοκήσχ) πειρασμόν έω ς έσχάτης άναπνοής.

126 Ή ρω τή θ η  ό άββάς Π οιμήν δτι
Ε Ις  τίνα έρχεται ό λόγος ό γεγραμμένος δτι «μή φρον- 
τίοητε περ ί τής αϋριον;

Λ έ γ ε ι  αύτφ  δ γέρω ν

80. Ματί. 6, 84.
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Τ ό νά  μή τή ν  διαπράττη  κ α νε ίς  στό έξης. ΓΥ αύτό 
μάλιστα έχαρακτηρίσθηκαν αμωμοι ο ί δίκαιοι, δ ιότι 
έγκ α τέλε ιψ α ν  τΙς άμαρτίες κι* £ γ ινα ν  δίκαιοι.

121 Ε ίπ ε  πά λι
Ή  πανηρία  τω ν άνθρώ πω ν είνα ι κρυμμένη  όπίσω 
τους.

122 ’Α δελφ ός έρώτησε τόν άββα Π ο ιμ ένα
Τ ί νά  κάνω μέ αύτές τΙς τα ρα χές  πού μ έ  συνταράσ- 
σουν;

Του λ έ γ ε ι ό γέρω ν
Ά ς  κλαύσω με ένώ πιον τής άγαθότητος του Θ εου σέ 
κάθε κόπο μας, έω ς δτου μας δείξη  τό £λεός του.

123 Π ά λ ι τόν έρώ τησε ό ά δελφ ός
Τ ί νά  κάνω  μέ τις  ά νω φ ελ ε ϊς  φ ιλ ίε ς  πού &χω;

Α ύτός ε ίπε
Υ π ά ρ χ ε ι άνθρω πος πού ρ ο γχά ζε ι γ ιά  θάνατο καί δ- 
μως προσ έχει στίς φ ιλ ίε ς  του κόσμου τούτου. Μ ή 
έγγ ίσ η ς  καί μή άφθης αύτών* τότε θά άπαμακρυν- 
θουν μόνες τους.

124 Ά δ ε λ φ ό ς  έρώτησε τόν άββα Π ο ιμ ένα
Μ πορεϊ άνθρω πος νά  ε ίνα ι νεκ ρός;

Του λ έ γ ε ι
Έ ά ν  φθάση στήν αμαρτία, θά γ ίν η  νεκρός* έά ν  δέ  
φθάση στό άγαθό, θά ζήση καί θά πράξη  τό άγαθό.

125 Ε ίπ ε  ό άββας Π ο ιμ ή ν  δτι ε ίπ ε  ό άββας ’Α ντώ νιος
Ή  μ εγά λη  δύ να μ ις  του άνθρώ που έγκ ε ιτα ι στό νά  
βάλη τό σφάλμα έπ ά νω  στόν έα υτό  του ένώ π ιο ν  του 
Κ υρίου κα ί νά  περ ιμ ένη  πειρασμό δως τ ή ν  τ ε λ ε υ 
τα ία  άναιτνοή.

126 Έ ρ ω τή θη κ ε  ό άββας Π οιμ ήν
Σ έ  ποιόν ά π ευθύνετα ι ό λό γο ς  πού λ έ γ ε ι  «μή φ ρ ο ν 
τ ίσ ετε γ ιά  τό αύριο;»*·

Του λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν



Π ρός άνθρωπον ΰντα έν πειραομφ  καϊ δλιγωροΰντα έρ - 
ρήϋη, ΐνα μη φροντίση, λέγω ν, 'πόοον χρόνον ϊχ ω  ίν  
τ φ  τΐειραομφ τουτφ ; άλλά μάλλον λογίοηται, λέγω ν καΡ  
έκάοτην, τό σήμερον*.

127 Ε ίπ ε  πάλιν  δτι
Τό διδάξα ι τόν πληοίον ύγιαίνοντός έοτι καί άπα&οΰς* 
έπεϊ τίς  χρεία  οίκοδομήσαί τινα άλλου οικίαν καί την 
Ιδίαν καταστρέψαι;

128 Π ά λιν  είπεν  δτι
Τ ίς  χρεία  άπελΦειν τινα εις  τέχνην καί μη μα&ειν αυτήν;

129 E lπε πάλιν 0τι
Τ α  υπέρμετρα πάντα των δαιμόνων εΐοίν.

180 Ε ίπ ε  πάλιν 8τι
¥  ρ .

"Οταν μέλλη αν&ρωπος οϊκοδομήοαι οίκον, πολλάς χρεί-  
. ας συνάγει, δπως δυνηϋη οτήσαι τόν οίκον, καί διάφορα 

dk είδη συνάγει. Οϋτω και ημείς, λάβω μεν πρός μι~ 
κρόν άπό πασών των αρετών.

131 'Η ρώ τηοάν τινες τών πατέρων τόν άββάν Π οιμένα λέγοντες  
Π ώ ς οϋτφς ήνέοχετο ό άββάς Ν ισΰερώ ος του μαΰη- 
τοΰ αντον;

Λ έ γ ε ι  ανιοϊς ό άββάς Π οιμήν
_ · * *
Ε ι έψω ήμην καϊ τό κερβικάριον έτίΰουν πρός κεφα

λήν αύτοϋ.
Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό άββάς 9Ανουβ  

K a l τ ί  Μλεγες τφ  Θ εφ ;
Λ έ γ ε ι  ό άββάς Π οιμήν

Έ ρ ώ  οΰν, δτι ob είπας, κ^κδαλε τιρώτον τόν δοκόν έκ 
του δψ&αλμον οον, καϊ τότε δ ιαβλέψ εις έκβαλεϊν τό 
κάρψος έκ τον δφΰαλμον του άδελφοϋ σου».
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’Έ χ ε ι  λ εχ θ η , γ ιά  τόν άνθρω πο πού εύρίσκετα ι σέ 
πειρασμό κα ί άδιαφ ορεϊ, γ ιά  νά  μή φροντίση λ έ γ ο ν 
τας, 'πόσο χρ ό νο  έχω  σ’ αύτόν τόν π ε ιρ α σ μ ό ;9 ά λ λ ά  
μ ά λλον  νά  σκεφθη λ έγ ο ν τα ς  καθημερινώ ς, ‘σήμερα’.

127 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Τό νά  διδάσκη κ α νε ίς  τόν πλησ ίον ε ίνα ι ίδ ιότης άν- 
θρώπου ύ γ ιο υ ς  καί άπαθους. Δ ιότι ποιό άνάγκη  ύ- 
π ά ρ χ ε ι νά  οίκοδομήση κ α νε ίς  οίκία άλλου  άνθρώ που 
καί νά  καταστρέψη τή ν  ίδική του ;

128 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Π οιά  άνάγκη  ύ π ά ρ χ ε ι νά  έπιδοθη κ α νε ίς  σέ τέχ ν η  
και νά  μή τή μάθη;

129 Ε ίπε  π ά λ ι
"Ο λα  δσα ξεπ ερ νο ύ ν  τό μέτρο άνήκουν στούς δαί
μονες.

130 Ε ίπε  πά λ ι
"Ο ταν πρόκειτα ι ό άνθρω πος νά  οίκοδομήση οίκία, 
π ο λ λ ές  ύπη ρ εσ ίες  σ υγκ εντρ ώ νει γ ιά  νά  κατορθώση 
νά  στήση τή ν  οίκία, καί μ α ζεύ ε ι δ ιάφ ορα εϊδη . Έ τ σ ι  
καί έμ ε ϊς  π ρ έπ ε ι νά  πάρω με ό λ ίγα  άπό δ λ ες  τΙς 
άρετές.

131 Έ ρώ τησα ν μερικοί άπό τούς π α τέρ ες  τόν άββα Π ο ιμ ένα  
—τό έξη ς

Π ώ ς ά νεχό τα ν  έτσι ό άββας Ν ισθερώος τό μαθητή του ; 
Τ ούς άπαντά  ό άββας Π οιμήν

Έ ά ν  ήμουν έγώ , θά έτοποθετουσα καί τό προσκέφαλο 
στήν κ εφ α λή  του.

Του λέγει*1 ό άββας Ά νο ύ β  
Καί τ ί θά έ λ ε γ ε ς  στό θ ε ό ;

Του λ έ γ ε ι  ό άββας Π οιμήν
θ ά  είπώ  λο ιπόν , δτι σύ ε ίπες, «βγάλε πρώ τα τό δο
κάρι άπό τόν όφθαλμό σου, καί τότε θά ίδή ς νά  
β γά λ η ς τό κάρφ ος άπό τόν όφθαλμό του άδελφ οΰ  
σου»**.



132 ΕΙηεν ό άββας Ποιμήν
*Η  πείνα και ό νυσταγμός ούκ άφήκεν ημάς Ιδεϊν ταϋτα 
τά ευτελή.

133 Ε ίπε πάλιν
Πολλοί έγένοντο δυνατοί, δλίγοι δέ παροξύναντες.

134 Ε ϊπε πάλιν μετά στεναγμών
Πάοαι αΐ άρεταϊ εις τόν οίκον τούτον εΐοήλθον, παρά 
μίαν αρετήν καί έκτός αύτής κάπφ ισταται άνθρωπος. 

Ή ρώτησαν οΰν αυτόν 
Τ ις  έστιν;

Κο.1 είτιεν
°Ινα δ άνθρωπος μέμψηται έαυτόν.

135 'Έ λ εγε  πολλάκις ό άββάς Ποιμήν δτι
Ου δεόμεθά τίνος, εΐ μή νηφούσης διανοίας.

136 Ή ρώ τησέ τις τών πατέρων τόν άββάν Ποιμένα λέγων
ΤΙς έστιν δ λέγων, αμέτοχος έγώ είμι πάντων τών φο
βουμένων σε» ;

Και είπεν δ γέρων
Τό Πνεύμα τό άγιόν έστιν ό λέγων.

137 Είπεν δ άββάς Ποιμήν δτι ήρώτησεν άδελφός τόν άββάν 
Σίμωνα λέγων δτι

Έ άν έξέλθω εκ του κελλίου μου και εϋρω τόν άδελφόν 
μου περισπώμενον, κάγώ περισπώμαι μετ9 αντου' καϊ 
έάν εϋρω αυτόν γελώντα, κάγώ γελώ μετ9 αύτου' έάν 
ονν εϊσέλθω εις τό κελλίον μου, ούκ άφίεμαι άνάπαν- 
σιν 8χειν.

Λ έγε ι αϋτφ δ γέρων
Θέλεις, έάν έξέλθης έκ του κελλίου σου καϊ εϋρης τους 
γελώντας καϊ συ γελάσαι, καϊ τούς λαλουντας καϊ σύ 
λαλήσαι, και είσέλθης είς τό κελλίον σου καϊ εϋρης ξ- 
αυτόν ώς ής;

33. Έ6ρ. 10,24.
34. Ψαλμ. 118, 63.
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132 Ε ίπ ε  ό άββας Π ο ιμ ή ν
Ή  π ε ίνα  καί ή νύστα  δ έν  μας άφ ησαν νά  ίδουμε 
αύτά τά εύτελη .

133 Ε ίπ ε  π ά λ ι
Π ο λλο ί έγ ιν α ν  δυνατοί, όλ ίγο ι % δ έ  παροξυντικο ΐ σέ 
ά γά π η " .

134 Ε ίπ ε  π ά λ ι μέ στεναγμό
"Ο λες οί ά ρετές είσηλθαν σ’ αύτόν τόν οίκο, έκτός 
άπό μία* καί χω ρ ίς  αύτή μ έ κόπο στέκετα ι ό άνθρω πος. 

Τ όν έρώ τησαν
Π οιά  ε ίνα ι αύτή ;

Καί ε ϊπ ε
Τό νά  μ έμ φ ετα ι ό άνθρω πος τόν έαυτό  του.

135 Έ λ ε γ ε  π ο λ λ ές  φ ο ρ ές ό άββας Π οιμήν
Δ έν  χρειαζόμαστε κα νένα , έκτός ά ν  έχη  ά γ ρ υ π ν η  
διάνοια.

136 Έ ρώ τησε κάποιος άπό τούς π α τέρ ες  τόν άββα Π ο ιμ ένα
Π οιός ε ίνα ι αύτός πού λ έ γ ε ι ,  «έγώ  μ ετέχ ω  δλ ω ν  έ- 
κε ίνω ν  πού σέ φοβούντα ι»;Μ 

ICai ε ϊπ ε  ό γέρ ω ν
Τό Π νεύ μ α  τό ά γ ιο  λ έγ ε ι.

137 Ε ϊπ ε  ό άββας Π οιμήν δτι ά ν έφ ερ ε  ά δελφ ό ς στόν άββα 
Σ ίμω να

Έ ά ν  έξέλθω  άπό τό κ ελ λ ί μου και ευ  ρω τόν ά δ ελ φ ό  
μου νά  άπασχοληται καί έγώ  άπασχολου:μαι μ έ α ύ 
τόν, καί äv  τό ν  εύρω  νά  γ ε λ α  καϊ έγώ  γ ε λ ώ  μαζί 
του, δταν έπειτα  είσέλθω  στό κ ελ λ ί μου δ έ ν  άφ ή- 
νομαι νά  έχω  άνάπαυσι.

Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
θ έ λ ε ις ,  έά ν  έξέλθ η ς άπό τό κ ε λ λ ί σου κα ί ευ ρ η ς  
αύτούς πού γ ε λ ο ύ ν  νά  γελά σ η ς καϊ σύ, καί αύτούς 
πού όμ ιλουν νά  όμιλήσης Kai σύ, Kai έπ ε ιτα  νά  
είσέλθης cft0 κ ελ λ ί σου Kai νά  ευ ρ η ς  τόν έαυτό σου 
δπω ς ήσουν;



Λ έγε ι ό αδελφός 
Ά λ λ ά  τί;

* I . ·

Και άποκριύεις ό γέρων εϊπεν
"Εσω τήρει φυλακήν, ϊξω  τήρει φυλακήν.

188 ’Έ λεγεν  ό άββάς Δανιήλ 8τι
Παρεβάλομεν τφ  άββφ Ποιμένι καί έγευσάμεύα όμον. 
Και μετά ιό γεύοασ^αι όμον λέγει ήμιν, 'ύπάγετε, ανα
παύεστε μικρόν, άδελφοΡ.

9Απήλ&ον οΰν οι αδελφοί μικρόν άνατιαήναι, κάγώ παρέμεινα 
λαλήσαι αύτφ κατά μόνας, και άναστάς ήλΰον είς την κέλλαν 
αντοΰ. ‘Ως οϋν είδέ με έρχόμενον τιρός αυτόν, Μ ηκεν έαυτόν 
ώς κοιμώμενον. Λύτη γάρ ήν ή έργασία του γέροντος πάντα 
έν κρυπτφ ποιειν.

139 Εϊπεν ό άββάς I I  οι μην
9Εάν Ίδης θεάματα καί άκοάς άκούοης, μή διηγου αυτά 
τφ  πλησίον σου* άνατροπή γάρ έστι πολέμου.

140 Είπε πάλιν
Τό πρώτον φύγε ατιαξ, τό δεύτερον φ ύγε , τό τρίτον 
γενοΰ ρομφαία.

141 Είπε πάλιν δ άββάς Ποιμην . τφ  άββφ *Ισαάκ
Κούφιοον μέρος τής δικαιοσύνης σου καί Ζξεις άνά- 
παυοιν τάς δλίγας ήμέρας σου.

142 9Αδελφός παρέβαλε τφ  άββφ Ποιμένι καί ουγκαΰεζομένων 
τινών, έπήνεοέ τινα ά&ελφόν, ώς δτι μισοπόνηρός έστι. Λ έγε ι 
ό άββάς Ποιμην τφ  λαλήοαντι

Kal τί έστι μιοοπονηρία;
Έ ξέοτη δέ ό άδελφός καί ούχ ενρεν άποκριΰηναr  άναστάς 
ök μετενόησε τφ  γέροντι, λίγω ν  

ΕΙπέ μοι τΐ έστι μιοοτιονηρία;
*Εφη ό γέρων

Μιοοπονηρία α&τη έστίν, εϊ τις τάς άμαρτίας αύτοϋ 
έμίοηοε, καί τόν πλησίον αϋτου έδικαίωοεν.
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Του λέγει ό άδελφός 
#Αλλά τί;

Καί άποκρινόμενος ό γέρων είπε
Κράτα φυλακή μέσα, κράτα φυλακή έξω.

138 "Έλεγε ό άββας Δανιήλ
Έπισκεφθήκαμε τόν άββα Ποιμένα καί έφάγαμε μα
ζί τό γεύμα. Καί μετά τό γεύμα μας λέγει, 'πηγαίνε
τε, άναπαυθητε όλίγο, άδελφοί9.

Έπηγαν λοιπόν οι άδελφοί νά άναπαυθουν όλίγο, καί έ- 
γώ έμεινα νά του όμιλήσω ιδιαιτέρως, καί έσηκώθηκα νά 
ύπάγω στό κελλί του. Μόλις λοιπόν μέ είδε νά έρχωμαι 
κοντά του, έφάνηκε σάν νά κοιμάται. Διότι αύτή ήταν ή 
έργασία του γέροντος, νά τά κάνη δλα στά κρυφά.

139 Είπε ό άββας Ποιμήν
Έάν ίδής θεάματα καί άκούσης ειδήσεις, νά μή τά 
διηγήσαι στόν πλησίον σου· διότι αύτό είναι πολεμι
κή άνατροπή.

140 Είπε πάλι
Γιά πρώτη φορά φύγε, γιά δεύτερη φύγε, γιά τρίτη 
γίνε ρομφαία.

141 Είπε πάλι ό άββας Ποιμήν στόν άββα ’Ισαάκ
Ελάφρωσε όλίγο άπό τή δικαιοσύνη σσυ καί θά έ- 
χης άνάπαυσι σιίς όλίγες ήμέρες σου.

142 Άδελφός έπισκέφθηκε τόν άββα Ποιμένα καί, ένώ έκά- 
θονταν μαζί μερικοί, έπήνεσε κάποιον άδελφόν δτι ιμισεϊ 
τόν πονηρό. Λέγει τότε ό άββας Ποιμήν σ' αύτόν πού 
ώμίλησε

Τί σημαίνει μισοπονηρία;
Άπόρέσε ό άδελφός καί δέν εύρήκε ν’ άπαντήση* έση- 
κώθηκε λοιπόν καί έκανε μετάνοια στό γέροντα λέγοντας 

Είπέ μου τί είναι μισοπονηρία;
Είπε ό γέρων

Μισοπονηρία είναι αύτή, τό νά μισήση κανείς τίς 
άμαρτίες του καί νά δικαιώση τόν πλησίον του. ,



148 Ά δελφ ο Γ , παραδαλών τφ  άδδφ Π ο ιμ έν ι , λέγε ι αντφ  
Τ ί  ποιήσω;

Λ έ γ ε ι  α ν τφ  ό γέρω ν
ν Υ π α γε , πλησίασον μετά τον λέγοντος 'τ ί  θέλω  έγώ  
και %ξεις άνάπανσιν.

144 Διηγήοατο ό άδβάς ’Ιω σήφ , δτι είπεν ο άδδάς Ισ α ά κ  δτι 
9Εκαθήμην ποτέ πρός τόν άδβάν Π οιμένα* και είδον αντόν 
έν έκοτάοει γενόμενον* και επειδή είχον πρός αντόν πολλήν 
παρρησίαν , εβαλον αντφ  μετάνοιαν και παρεκάλεοα αν
τόν, λέγω ν

Εί7ΐέ μοι, πον ής;
‘Ο δέ άναγκαοθείς είπεν

Ό  έμός λογισμός, δπου ή άγια  Μ αρία η Θεοτόκος 'έ- 
στηκε, και ϊκλα ιεν  έπι τον στανρον τον Σ ω τήρος* και 
έγώ  ήθελον πάντοτε οντω κλαίειν.

145 Α δ ελ φ ό ς  ήρώτησε τόν άδδάν Π οιμένα  λέγω ν
Τ ί  ποιήσω τφ  δάρει τού τφ  τφ  συνέχοντί μ ε ;

Λ έ γ ε ι  α ντφ  ό γέρα)ν δτι
Τ ά  μικρά πλοία και τά μεγάλα Βχονσι ζώνας, ϊνα άν 
μη % εύφορος άνεμος, δάλωσι τό παρόλκιον καί τάς 
ζώνας ε ίς  τά στήθη αντών, καί κατ9 δλίγον &λκωσι τό 
πλοΐον $ως οϋ ό Θ εός πέμψη τόν άνεμον έάν δέ μάθω - 
σιν δτι άνέστη γνόφος, τότε δη όρμώσι καί 6 άλλον οι 
πάσσαλον, ϊνα μη ρέμδηται.

146 9Α δελφ ός ήρώτησε τόν άδβάν Π οιμένα διά τάς των λογι
σμών έπηρείας. Κ αί λ έγε ι α ν τφ  ό γέρω ν

Τοντο τό πράγμα $οικεν άνδρί ϊχο ντι πνρ έξ  εϋωνύμων 
και κρατήρα ΰδατος έκ δεξιώ ν . 9Ε άν οϋν άφθη τό πυρ, 
λάδη έκ τον κρατήρος τό νδωρ καί σβέση αντό. Τό πνρ 
έστιν ό σπόρος τον έχθρον, τό δέ νδω ρ τό ρίψαι έαυ- 
τόν ένώπιον τον Θεον.

147 9Α δελφ ός ήρώτησε τόν άδβάν Π οιμένα λέγω ν
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143 Αδελφός πού έπισκέφθηκε τόν άββα Ποιμένα του λέγει
Τί νά κάνω;

Του λέγει ό γέρων
Πήγαινε, πλησίασε αυτόν πού λέγει, 'τί θέλω έγώ;9 
καί θά εΰρης άνάπαυσι.

144 Διηγήθηκε ό άββας ’Ιωσήφ δτι είπε ό άββας ’Ισαάκ 
Έκαθόμουν κάποτε κοντά στόν άββα Ποιμένα καί τόν 
είδα νά περιπίπτη σέ έκστασι. Καί έπειδή είχα πολύ 
θάρρος άπέναντί του, του έβαλα μετάνοια καί τόν παρε- 
κάλεσα

Ειπέ (μου, που ήσουν;
Αύτός δέ είπε μέ δυσκολία

Ό λογισμός μου ήταν δπου έστεκόταν ή άγία Μαρία 
ή Θεοτόκος, καί έκλαιε δίπλα στό σταυρό. Καί έγώ 
ήθελα νά κλαίω πάντα έτσι.

145 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα λέγοντας
Τί νά κάνω μέ αύτό τό βάρος πού μέ συνέχει;

Του λέγει ό γέρων
Τά μικρά πλοία καί τά μεγάλα έχουν ζώνες, ώστε, 
δταν δέν είναι εύνοϊκός άνεμος, νά βάλουν τό 
παρόλκιο καί τις ζώνες στά στήθη τους, καί λίγο 
λίγο νά έλκύσουν τό πλοίο, έως δτου στείλη ό θεός 
τόν άνεμο* έάν δέ άκούσουν δτι έσηκώθηκε μαυρίλα, 
τότε τρέχουν καί βάλλουν πάσσαλο, γιά νά μή κου
νιέται.

146 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα γιά τις έπήρειες 
των λογισμών. Καί του λέγει ό γέρων

Αύτό τό πραγμα όμοιάζει μέ άνδρα πού έχει στά ά- 
ριστερά πυρ καί στά δεξιά δοχείο :μέ νερό. Έάν λοι
πόν άνάψη τό πυρ, θά πάρη νερό άπό τό δοχείο καί 
θά τό σβύση. Πυρ είναι ό σπόρος του έχθρου, νερό 
δέ είναι τό νά ρίψηςν τόν έαυτό σου έμπρός στό θεό.

147 ’Αδελφός έρώτησε: τόν άββα Ποιμένα



Β έλτιόν έοτι τό λαλήσαι ή τό οιωπήσαι;
Λ έ γ ε ι  α ν τφ  ό γέρω ν δτι

Ό  λαλών διά τόν Θεόν καλώς ποιεί καί ό σιωπών διά 
τόν Θεόν ομοίως.

148 9Α δελφ ός ήρώτησε τόν άββάν Π οιμένα λέγω ν
Π ώ ς  δνναται άνθρωπος έκφ υγεϊν  τό κακώς είπ εΐν  τω 
πλησίον;

Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό γέρω ν
'Η μ ε ίς  καί οι αδελφοί ημών δύο εικόνες έσμέν* ήν δ9 
αν ώραν ό άνθρωπος έα ντφ  προσέχω καί μέμψηται, 
ενρίσκεται ϊντιμος παρ9 αύτφ  δ άδελφός αύτον, δτε δέ 
&αντφ φαίνεται καλός, ευρίσκει τόν αδελφόν αύτον κακόν 
ένώπιον αύτον.

149 9Α δελφ ός ήρώτησε τόν άββάν Π οιμένα  διά την άκηδίαν. 
Κ α ί λ έγε ι α ν τφ  ό γέρω ν δτι

'Η  ακηδία στήκει έπί πάση άρχη καί ονκ ϊο τι χείρον  
αύτής πάθος* άλλ9 έάν γνωρίοη αύτήν ό άνθρωτιος, δτι 
αν τη έστίν9 αναπαύεται.

150 Ε ϊπ εν  ό άββας Π οιμήν δτι
Τ ρ ε ις  οωματικάς πράξεις  εϊδομεν τον άββα Π αμβώ ’ 
άσιτίαν 8ως δψέ καθ* έκάστην ημέραν καί σιωπήν καί 
μ έγα  έργάχειρον .

151 Ε ϊπ ε  πάλιν δτι
’Έ λ ε γ ε ν  δ άββας Θ εωνάς δτι κάν κερδήση τις  αρετήν , 
δ Θεός ον παρέχει μόνφ αύτφ  τήν χ ά ρ ιν  οίδε γάρ 
δτι ονκ ήν πιστός τον Ιδιον καμάτου· άλλ9 έάν άπέλθη 
πρός τόν έταΐρον αντον , τότε παραμένει αύτφ .

152 9Α δελφ ός ήρώτησε τόν άββάν Π οιμένα  λέγω ν  
Θ έλω είς  κοινόβιον εϊσελθειν καί οϊκηοαι.

Λ έ γ ε ι  α ντφ  δ γέρω ν
Ε Ι θέλεις  ε ίς  κοινόβιον εϊσελθειν , ε ΐ  μή άμεριμνήο$ς
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Καλύτερα είναι νά όμιλής ή νά σιωπάς;
Του λέγει ό γέρων δτι

"Οποιος όμιλεϊ γιά τό θεό καλά κάνει καί οποίος 
σιωπά γιά τό θεό όμοίως.

148 Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Πώς μπορεϊ ό άνθρωπος νά άποφύγη νά κακολογή- 
ση τόν πλησίον;

Του λέγει ό γέρων
Εμείς καί οί άδελφοί μας είμαστε δύο είκόνες* τήν 
ώρα λοιπόν πού κάποιος θά προσέχη καί θά μέμφε- 
ται τόν έαυτό του, θά εύρίσκεται ό άδελφός του έν
τιμος δίπλα του, δταν δέ θά (ραίνεται στόν έαυτό 
του καλός, θά εύρίσκη τόν άδελφό του κακό ένώ- 
πιόν του.

149 Άδελ(ρός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα γιά τήν άκηδία. 
Καί του λέγει ό γέρων

Ή άκηδία στέκεται έμπρός άπό κάθε ξεκίνημα καί 
δέν ύπάρχει κανένα πάθος χειρότερο άπό αύτή* άλλ’ 
άν ό άνθρωπος τήν γνωρίση τί είναι, τότε άναπαύεται.

150 Είπε ό άββας Ποιμήν
Τρεις σωματικές πράξεις του άββα Παμβώ είδαμε* 
νηστεία έως τό βράδυ καθημερινώς καί σιωπή καί 
πολύ έργόχειρο.

151 Είπε πάλι
’Έλεγε ό άββας θεωνας δτι, άκόμη καί άν κερδίση 
κανείς άρετή, ό θεός δέν προσφέρει σ’ αύτόν μόνο 
τή χάρι* διότι γνωρίζει δτι δέν ήταν πιστός στόν κό
πο του* άλλ* άν μεταβή πρός τόν σύντροφό του, τότε 
μένει κοντά του.

152 Άδελφός είπε στόν άββα Ποιμένα
θέλω νά είσέλθω καί νά μείνω σέ κοινόβιο.

Του λέγει ό γέρων
Έάν θέλης νά είσέλθης σέ κοινόβιο, άν δέν γίνης
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άπό πάοης συντυχίας καϊ παντός πράγματος , συ δύνα- 
σαι κοινόβιον έργάοασ&αι· του γάρ βαυκαλίον μόνου 
μόνον ουκ %χεις έξουοίαν.

153 9Α δελφ ός ήρώτησε τόν άββάν Π οιμένα  λέγω ν
Τ Ι  ποιήσω ;

K a i είπεν
Γ έγρ α π τα ι δτι «την ανομίαν μου έγώ  άναγγελώ  καί 
μεριμνήοω υπέρ τής αμαρτίας μου».

154 Ε Ιπεν ό άββάς Π οιμήν
Τ ή ς  πορνείας καί τής καταλαλιάς ου δέον έστϊν άν&ρο)- 
πον τό σύνολον ovdk λαλήοαι τους δύο λογισμούς τού- 
τους> ούδέ δλως έννοήσαι τή καρδίφ. 9Ε ά ν  τε γάρ ΰέλβ  
δλως διακριναι αυτά έν τή καρδίφ αυτού, ουκ ω φ ελεί
ται' άλλ9 άγρ ιανΰείς άπ9 αυτών $ξει άνάτταυσιν.

155 'Έ λ εγο ν  οί αδελφοί τού άββά Π οιμένος αύτφ
9Α πέλ$ω μεν έκ του τόπου τούτου· δχλοϋοι γάρ τά μο
ναστήρια τού τόπου τούτου ήμιν, και άπόλλυμεν τάς ψυ- 
χά ς ημών· Ιδού καϊ τά παιδία κλαίοντα ούκ άφίουοιν 
ημάς ήουχάοαι.

Λ έ γ ε ι  αυτοις δ άββάς Π οιμήν
Δ ιά  τάς φωνάς τών άγγέλω ν θέλετε άναχωρήοαι %νΰεν;

156 9Η ρώ τησεν δ άββάς Β ητίμ ιος τόν άββαν Π οιμένα λέγω ν
9Ε άν τις  Βχ^ πρός έμέ λύπην καί μεανοήσω α ύ ιφ , 
καϊ μή πεισ&ή, τ ί  ποιήσω;

Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό γέρω ν
Λ ά β ε μετά σου άλλους δύο άδελφούς καί μετανόησον 
αύτφ . Κ α ί έάν μή πειοΰή λάβε άλλους π έν ιε . Έ ά ν  δ ϊ  
καί τούτοις μή πειοΰή, λάβε πρεσβύτερον. Έ ά ν  0k καί 
οΰτω μή πειοΰή, άταράχως λοιπόν εϋξα ι τφ  Θ εφ , h>a 
αυτός τιληροφορήση αύτόν καί άμεριμνήοχις.

85. Ψαλμ. 8ι,
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άμέριμνος άπό κάθε συνάνίησι καί άπό κάθε πράγμα, 
δέν μπορεϊς νά έργασθης σ’ αύτό* διότι οΰτε κάν 
στό κανάτι δέν έχεις έζουσία.

153 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Τί νά κάνω;

Καί εϊπε
Είναι γραμμένο δτι «έγώ θά άναγγείλω τήν άνομία 
μου καί θά φροντίσω γιά τήν άμαρτία μου»**.

154 Είπε ό άββάς Ποιμήν
Τούς δύο λογισμούς της πορνείας καί της καταλα
λιάς δέν πρέπει ό άνθρωπος οΰτε νά τούς μνημο- 
νεύη καθόλου, οΰτε νά τούς σκέπτεται καθόλου. Διό
τι άκόμα καί άν θέλη νά τούς άναλύση μέσα του, 
δέν ώφελεϊται, ένφ άν άποξενωθη άπό αύτούς θά 
εύρη άνάπαυσι.

155 *Έλεγαν στόν άββά Ποιμένα οί άδελφοί του
"Ας φύγωμε άπό τόν τόπο τούτο· διότι τά μοναστή
ρια του μάς ένοχλοϋν καί χάνομε τίς ψυχές μας· 
οΰτε τά παιδιά πού κλαίουν δέν μάς άφήνουν νά ' 
ήσυχάσωμε.

Τούς λέγει ό άββάς Ποιμήν
Γιά τίς φωνές των άγγέλων θέλετε νά άναχωρήσετε 
άπό έδω;

156 Έρώτησε ό άββας Βητίμιος τόν άββα Ποιμένα
Έ άν κανείς εϊναι λυπημένος άπό έιμένα, καί του έκ- 
φράσω μετάνοια καί δέν πεισθη, τί νά κάνω;

Του λέγει ό γέρων
Πάρε μαζί σου άλλους δύο άδελφούς καί έκφρασέ 
του μετάνοια. Καί άν δέν πεισθη, πάρε άλλους πέν
τε. Έ άν δέ δέν πεισθη οΰτε σ’ αύτούς, πάρε πρεσβύ- 
τερο. Έ άν δέ καί πάλι δέν πεισθη, τότε άτάραχα 
προσευχήσου στό θεό νά τόν ίκανοποιήση, καί μείνε 
άμέριμνος.



157 Ε ϊπ εν  6 άββάς Π  οι μην 8τι
Τό διδάξα ι τόν πληοίον δμοιόν έοτι τον έλέγξα ι.

158 Ε ίπ ε  πάλιν
Μ η πληρώοχις τό θέλημά οον. Ά να γκ α ιο ν  δέ έοτι μάλ
λον ταπεινώοαι έαντόν τφ  ά δελφ φ  οον.

159 Α δ ελ φ ό ς  ήρώτηοε τόν άδβαν Π οιμένα λέγω ν
Εϋρον τόπον Ζχοντα πάσαν άνάπανοιν των άδελφών. 
Θ έλεις οϊκήοω έκεϊ;

Κ α ι εϊπεν ό γέρω ν
"Οπον ου βλάπτεις τόν άδελφόν σου, έκει μεινον.

16α Ε ϊπ εν  ό άββάς Π οιμήν
Τα τρία ταντα κεφάλαιά έοτι χρήσιμα · τό φοβειοθαι 
τόν Κ ύριον καϊ τό ενξασθαι και τό ποιήοαι άγαθόν τφ  
πληοίον.

161 Α δ ελ φ ό ς  είπε τφ  άββφ Π οιμένι
Τό οώμά μου έξησθένησε και τά πάθη μου ούκ έξα- 
σθενονσι.

Λ έγει αντφ ό γέρων
*Ακανθώδεις ρονοίδες εισϊ τά πάθη.

162 *Α δελφ ός ήρώτηοε τόν άδβάν Π οιμένα λέγω ν
Τ ί ποιήσω;

Λ έ γ ε ι  α ύτφ  ό γέρω ν
"Ο ταν ό Θεός έπισκέπτηται ημάς , τίνος 8χομεν φροι-  
τίσαι;

Λ έ γ ε ι  α ντφ  ό άδελφός
Τ ώ ν  αμαρτιών ήμών.

Λ έ γ ε ι  οϋν ό γέρω ν
ΕΙοέλθω μεν ε ίς  τό κελλίον ήμώ ν καϊ καθίοαντες μνη- 
μονεύσωμεν τών άμαρτιών ήμώ ν καϊ ό Κ ύριος συνέρ
χετα ι ήμϊν έν τιαοι.

163 Ά δ ελ φ ό ς  ύπάγω ν είς  την άγοράν ήρώτηοε τόν άββαν Π ο ι
μένα

36. ’Ακανθώδεις ρουσίδες, άνεξίτηλα κόκκινα σημάδια διάστικτα, 
τατουάζ.
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157 Είπε ό άββας Ποιμήν
Τό νά διδάσκης τόν πλησίον είναι σάν νά τόν έ- 
λέγχης.

158 Είπε πάλι
Μή ίκανοποιήσης τό θέλημά σου. Εϊναι άναγκαιότε- 
ρο νά ταπεινώνης τόν έαυτό σου στόν άδελφό σου.

159 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Εύρηκα τόπο πού έχει κάθε άνάπαυσι γιά τούς ά- 
δελφούς. θεωρείς σωστό νά κατοικήσω έκεϊ;

Καί εϊπε ό γέρων
"Οπου δέν βλάπτεις ιόν άδελφό σου, έκεϊ μείνε.

160 Είπε ό άββας Ποιμήν
Αύτά τά τρία κεφάλαια εϊναι χρήσιμα· νά φοβούμα
στε τόν Κύριο, νά προσευχώμαστε καί νά κάνωμε τό 
άγαθό στόν πλησίον.

161 ’Αδελφός εϊπε στόν άββα Ποιμένα
Τό σωμα μου έξασθένησε καί τά πάθη μου δέν έξα- 
σθενουν.

Του λέγει ό γέρων
Τά πάθη εϊναι κοκκινιές διάστικτες*·.

162 ’Αδελφός έρώτηρε τόν άββα Ποιμένα
Τί νά κάνω;

Τού λέγει ό γέρων
"Οταν ό θεός μας έπισκέπτεται, γιά τί πραγμα πρέ
πει νά φροντίσωμε;

Του λέγει ό άδελφός
Γιά τίς άμαρτίες μας.

Λέγει λοιπόν ό γέρων
. "Ας είσέλθωμε στό κελλί μας καί καθισμένοι άς 
μνημονεύσωμε τίς άμαρτίες μας καί ό. Κύριος θά ιμας 
συντρέξη σέ δλα.

163 ’Αδελφός πηγαίνοντας στήν άγορά έρώτησε τόν άββα 
Ποιμένα



Ti ΰέλεις ποιήσω;
Λέγει αντφ ό γέρων

Γενοϋ φίλος του έαυτόν βιαζομένου καί μετά άναπαύ- 
οεως πωλεϊς τά οκεύη οου.

164 Εϊπεν ό άββάς Ποιμην
Δίδαξον τό οτόμα σου λαλειν δ Έχει ή καρδία σου.

165 9Ηρωτή&η ό άββάς Ποιμην περί μολυσμών καί άπεκρίΦη δτι
9Εάν στήοωμεν τό πρακτικόν καί νήψωμεν έπιμελώς, 
ούχ ενρήοωμεν έν έαυτοις μολυομόν.

166 Εϊπεν ό άββάς Ποιμην
9Από τής τρίτης γενεάς τής Σκήτεως καί τον άδβά 

Μωϋσέως owe ήλ&ον %τι οί άδελφοϊ είς προκοπήν.

167 Εϊπε πάλιν
ΜΑνθρωπος έάν τήν τάξιν αΰτου φυλάττη, συ ταράσσεται.

168 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Πώς δει με καΜοαι έν τφ  κελλίφ;

Λέγει αύτφ
Τό έν τφ κελλίφ καΰίοαι, τό φανερόν, τουτό έοτι τό 
έργόχειρον καί τό μονοοιτίσαι καί τό σιωπάν καί ή με- 
λέτη' τό δέ έν κρυπτφ προκύπτει* είς τό κελλίον έστί 
τό βαστάζειν την έαντον μέμψιν έν πανύ τάπφ δτιον 
έάν άπέρχχι καί τών συνάξεων τάς ώρας καί τών κρυ
πτών μη άμελειν. Έάν dh καί ovpfijj καιρόν άργήααι 
του έργο χείρον σον, είσελΰών είς τήν. σύναξιν άτα^φίχως 
έπιτέλεσον. Τό δέ τέλος τούτων, συνοδίαν καλήν κιή- 
σαι, άπόσχον δέ από κακής συνοδίας.

169 Αδελφός ήρώτησε τόν άβόάν Ποιμένα
9Εάν άδελφός %χη μου μικρά ν ον μία, ΰέλεις αυτόν i- 
ρωτήσω;
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Τί θεωρείς σωστό νά κάνω;
Του λέγει 6 γέρων

Ηνου φίλος μ’ έκείνον πού βιάζει τόν έαυτό του καί 
θά πώλησης τά σκεύη σου μέ εύκολία.

164 Είπε ό άββας Ποιμήν
Δίδαξε τό στόμα σου νά έκφέρη δσα έχει ή καρδιά σου.

165 Έρωτήθηκε ό άββας Ποιμήν γιά μολυσμούς καί άπο- 
κρίθηκε

Έάν ξεπεράσωμε τήν πρακτική καί άκολουθήσωμε 
τή νήψι μέ έπιμέλεια, δέν θά ευρωμε μέσα μας μό
λυσμά.

166 Είπε ό άββας Ποιμήν
’Από τήν τρίτη γενεά του μοναχισμού της Σκήτεως 
καί άπό τήν έποχή του άββα Μωυσέως δέν έφθασαν 
πλέον σέ προκοπή oi άδελφοί*1.

167 Είπε πάλι
Ό  άνθρωπος, έάν έκτελή τά καθήκοντά του, δέν τα
ράσσεται.

168 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Πώς πρέπει νά κάθομαι στό κελλί;

Του λέγει
Τό νά κάθεσαι στό κελλί, τό φανερό, είναι τούτο, τό 
έργόχειρο καί ή μονοφαγία καί ή σιωπή καί ή με
λέτη· ή δέ κρυφή προκοπή στό κελλί είναι τούτο, 
τό νά βαστάσης τήν αύτομεμψία σέ κάθε τόπο δπου 
πηγαίνεις· καί νά μή παραμελης τΙς ώρες των συνά
ξεων καί των κρυπτών. Έάν δέ συμβή κάποτε νά 
άργήσης άπό τό έργόχειρό σου, άφου είσέλθης στή 
σύναξι έκτέλεσε τό έργο σου άτάραχα. Τό δέ κορύ
φωμα τούτων είναι ν' άποκτήσης καλή συνοδία καί 
ν’ άπέχης άπό κακή συνοδία.

169 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Έάν κάποιος άδελφός μου £χη όλίγα χρήματα, θεω
ρείς σωστό νά του τά ζητήσω;



Λ έ γ ε ι  αύτφ  ό γέρω ν
Έ ρώ τηοον αυτόν απαξ.

Λ έ γ ε ι  α ν τφ  ό άδελφός
Τ ί  ποιήσω; Ον γάρ περιγίνομαι τόν λογισμόν μον. 

Λ έ γ ε ι  α ν τφ  ό γέρω ν
9/Α φ ες  τόν λογισμόν οον λιχκκάν, μόνον τόν αδελφόν οον 
μη θλίψης.

170 Σ ννέβη  τινάς των πατέρων παραβαλεϊν ε ις  οικίαν φιλο- 
χρίοτον τινός, έν οϊς ήν και ό άββας Π οιμήν' και έν τφ  έ- 
οθίειν αντονς , παρετέθη κρέα. 9/Ε φ αγον δέ πάντες χω ρίς  
τον άββα Π οιμένος' και έθανμαζον οι γέροντες δτι ούκ η- 
σθιεν , είδότες την διάκρισιν αντον. Ώ ς  δέ άνέοτησαν, λέ- 
γονοιν αύτφ

Σ ύ  εϊ Π οιμήν και όντως έποίηοας;
9Α πεκρ ίϋη  αύτοϊς ό γέρω ν

Σ νγχω ρήοατέ μοι, πατέρες· νμ εϊς  έφ ά γετε  και ούδεις 
έσκανδαλίοϋη· έγώ  δέ ει Έφαγον, έπειδη ττολλοΐ αδελφοί 
Έρχονται Έγγιστά μον, εϊχον βλαβήναι, λέγοντες, *Π οιμην  
Έφαγε κρέα, και ήμεΐς ονκ έσθίομεν;9 

Κ αι έθανμασαν την διάκρισιν αντον.

171 Ε ϊπ εν  ό άββας Π οιμην
9Ε γώ  λέγω  δτι ε ίς  τόν τόπον δπον βάλλεται ό Σ ατα
νάς, έκ εϊ βάλλομαι.

172 Ό  αντός εϊπε τ φ  άββςί Ά ν ο ύ β
<(9Α7ΐόστρεψον τούς δφθαλμούς οον τον μή Ιόεϊν ματαιό
τητα»· ή γάρ έλενθερ ία  ψ νχά ς άνα ιρεϊ.

173 9Εμαχήσατό ποτε Π αίσιος μετά άδελφον αντον , καθεζομένον 
τον άββά Π οιμένος , μ έχρ ις  αϊμα έκ τών κεφαλώ ν αύτών 
καταρρνηναι· και ούδέν τό σύνολον έλάλησεν αύτοΐς δ 
γέρω ν. Ε ϊσήλϋεν οϋν δ άββας 9Ανονβ · καί Ιδών αύτονς,

38. Ή  διακριτικότης Απαιτούσε νά φάγη, γιά νά μή στενοχωρηση 
τόν οίκοδεσπότη. Ή  ευκαιρία δμως της καταλαλιάς θά πρόκα-
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Του λέγει ό γέρων
Ζήτηοέ τού τα μία φορά.

Του λέγει ό άδελφός
Τί νά κάνω; Διότι δέν κυριαρχώ των λογισμών μου. 

Του λέγει ό γέρων
Άφησε τό λογισμό σου νά τρέχη, μόνο μή στενοχω- 
ρήσης τόν άδελφό σου.

170 Συνέβηκε κάποτε μερικοί πατέρες νά έπισκεφθουν την 
οίκίαν ένός εύσεβους, μεταξύ δ.έ αυτών ήταν καί ό άββας 
Ποιμήν* καί δταν έτρωγαν, προσφέρθηκε κρέας. Έφαγαν 
δέ δλοι έκτός του άββα Ποιμένος* καί έθαύμαζαν οί γέ-

, ροντες διότι δέν έφαγε, ένώ έγνώριζαν τή διακριτικότη- 
τά του. Καθώς δέ έσηκώθηκαν του λέγουν

Έσύ είσαι ό Ποιμήν καί συμπεριφέρθηκες έτσι; . 
Τούς άποκρίθηκε ό γέρων

Συγχωρήσατέ με, πατέρες. Έάν δμως έτρωγα, έπει- 
δή πολλοί μοναχοί μέ πλησιάζουν, θά έζημιώνονταν 
λέγοντας, 'ό Ποιμήν έφαγε κρέας, κι’ έμεϊς δέν 
τρώγομε;**8 

Kai έθαύμασαν γιά τή διακριτικότητά του.
W /

171 Είπε ό άββάς Ποιμήν
Έγώ λέγω δτι θά ριφθω στόν τόπο πού θά ριφθη ό 
Σατανας.

172 Ό ϊδιος εϊπε στόν άββα Άνούβ
«Άπόοτρεψε τούς ό<ρθαλμούς σου γιά νά μή ίδη  ̂
μάταια πράγματα***· διότι ή έλευθερία φονεύει ψυχές.

178 Έπάλαισαν κάποτε ό άββας Παίσιος μέ άδελφό. του σέ 
σημείο νά τρέζη αίμα άπό τά κεφάλια τους, ένώ δίπλα 
τους έκαθόταν ό άββας Ποιμήν καί δέν τούς εϊπε

*

τίποτε. Είσηλθε λοιπόν ό άββας Άνούβ καί βλέποντάς

λούσε μεγαλύτερη ζημία στους άδελφους καί γι* αυτό 6 Ποιμήν δέν 
Ιφαγε. "Εδειξε διακριτικότητα πρός άλλο σημείο.

89. Ψαλμ. 118, 87.
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λέγε ι τφ  άββήί Π οιμένι
Δ ια τ ί άφήκας τους αδελφούς μαχομένους, μηδέν  χα- 
λήοας αϋτοις;

Λ έ γ ε ι  δ άββάς Π οιμην
'Α δελφ ο ί ειο ι9 ηάλιν είρηνεύουοι.

Λ έ γ ε ι  ό άββάς *Ανοϋβ
Τ ί  έοτι τοϋτο; Ε ίδ ες  δτι ούτως έποίησαν καί λ έγε ις  
'πάλιν είρηνενονοι;*

Λ έ γ ε ι  αϋτφ  ό άββάς Π οιμην
Θ ές εις  την καρδίαν οου, δτι ουκ ήμην ώ δε Έσω.

174 ’Α δελφ ός ήρώτηοε τον άββάν Π οιμένα λέγω ν
9Α δελφοί οίκονοι μετ έμοϋ· θέλεις  κελεύοω αντοις; 

Λ έ γ ε ι  αντφ  ό γέρω ν
Ο νχί' αλλά τυοίησον πρώτον τό ϊργον, και έάν ύέλωοι 
ζην , έαντοϊς όλέπονσι.

Λ έ γ ε ι  αντφ  ό αδελφός
Θέλονοι και αντοί, πάτερ, ϊνα κελεύοω αντοις.

Λ έ γ ε ι  α ντφ  ό γέρω ν
Μ η, άλλά. γενοϋ αντοις τύτνος, και μη νομοΰέτης.

175 Ε Ιπεν δ άββάς Π οιμην
* Ε άν παραβάλη οοι αδελφός και ϊδης έαντόν μη ώ φε- 
?,ούμενον έν τί) εϊοόδφ αντον, ζήτηοον έν τη διάνοια οου 
καί μάΰε ποιος ήν δ λογισμός δν ε ίχ ες  πρό τής εισόδου 
αντον' καί τότε γνώση τις ή α ιτία  τής άνοχρελείας. 9Εάν 
δέ τοϋτο ποίησης μετά ταπεινοφροσύνης καί έννοιας, 
&οη άμεμπτος μετά τοϋ πλησίον σου, βαοτάζων τά έαντον 
έλαττώματα. Έ ά ν  γάρ μετά εύλαβείας ποιήοη άνΰ·ρο>πος 
τό κάθισμα αύτοϋ, ου μη πταίοη' δ γάρ θ ε ό ς  ένώπιον 
αντοϋ έστιν. ‘Ω ς δέ έγώ  δρω , έκ ταύτης τής καΰέδρας 
κτάται άνθρωπος τόν φόβον τοϋ θ εο ϋ .
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τους λέγει στόν άββα Ποιμένα
Γιατί άφησες τούς άδελφούς νά παλαίουν χωρίς νά 
τούς είΐτης τίποτε;

Λέγει ό άββας Ποιμήν
’Αδελφοί είναι, πάλι θά είρηνεύσουν.

Του λέγει ό άββας Άνούβ
Τί πράγμα είναι αύτό; Είδες δτι έκαναν έτσι καί 
λέγεις 'πάλι θά είρηνεύσουν;’ ■

Του λέγει ό άββας Ποιμήν ·
Ύπόθεσε δτι δέν ήμουν έδώ μέσα.

174 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
’Αδελφοί κατοικούν μαζί μου* θεωρείς σωστό νά τούς 
δώσω έντολές;

Του λέγει ό γέρων
νΟχι, άλλά πρώτα κάνε τό έργο σου, καί έάν θέ
λουν νά ζήσουν, θά φροντίσουν τόν έαυτά τους.

Του λέγει ό άδελφός
θέλουν καί αύτοί, πάτερ, νά τούς δίνω έντολές.

Του λέγει ό γέρων
Μή τό κάνης, άλλά γίνε τους παράδειγμα καί δχι 
νομοθέτης.

175 Είπε ό άββας Ποιμήν
Έ άν σ’ έπισκεφθη άδελφός καί ίδής τόν έαυτά σου 
νά μή ώφεληται άπό τήν είσοδό του, άναζήτησε μέ 
τήν διάνοιά σου καί μάθε ποιός ήταν ό λογισμός πού 
είχες πρίν άπό τήν είσοδό του· καί τότε θά μάθης 
ποιά είναι ή αίτία της άνωφελείας. Έ άν δέ τό κάνης 
αύτό μέ ταπεινοφροσύνη καί φρόνησι, θά είσαι ά
μεμπτος μέ τόν πλησίον, βαστάζοντας τά έλαττώμα- 
τά σου. Διότι έάν ό άνθρωπος διανύση τή μοναχική 
του διαβίωσι μέ εύλάβεια, δέν θά πταίση, διότι ό 
θεός είναι ένώπιόν του. Καθώς δέ βλέπω έγώ, άπό 
αύτή τή διαβίωσι άποκτα ό άνθρωπος τό φόβο του 
θεου.



176 Eine ηάλιν
’Άνύρωπος &χων παιδίον συνοικούν και ένεργούμενος 
εις αυτό εϊς οϊον δ9 &ν πήϋος τού παλαιού άν&ρώπου, 
εϊ πάλιν κατέχει αυτό μείΐ έαυιοΰ, δμοιός έοτιν ό τοι- 
οντος άν&ρώπφ ϊχοντι αγρόν υπό σκωλήκων βιβρω- 
οκόμενον.

177 Είπε πάλιν
Ή  τιονηρία την πονηριάν ουδαμώς αναιρεί* άλλ* έάν 
τις σε κακοποίηση, ενποίησον αύτφ, ϊνα διά τής άγαϋο- 
ποιίας άνέλης τήν πονηριάν.

178 Είπε πάλιν δτι
Δαβίδ δτε μετά του λέοντος συνέβαλε, του λαρυγγίου 
αύτον κατέσχεν αυτόν, καί εύ&έως άπέκτεινεν αυτόν. 
9Εάν οϋν καί ημείς κατάσχωμεν του λαρυγγίου καί τής 
κοιλίας έαυτών, νικώμεν διά του Θεού τόν αόρατον 
λέοντα.

179 Αδελφός ήρώτησε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Τ ί ποιήσω, δτι έρχεται ΰλϊψις καί κινούμαι;

ΕΙπεν ό γέρων, δτι
Ή  βία ποιεί καί τούς μικρούς καί τούς μεγάλους κι- 
νηΰήναι.

180 3,Ελεγον περί του άββά Ποιμένος δτι έκά^ητο εϊς Σκήτιν 
μετά δύο αδελφών αύτοϋ* καί ό μικρότερος Μλιβεν αύτούς. 
Καί λέγει τφ  άλλφ άόελφφ

Παραλύει ήμας ό μικρότερος οϋτος* έγείρου, άγωμεν 
£νΰεν.

Καί έξελΰάιηες άφήχαν αύτόν. *Ως οϋν εϊδεν δτι έχρόνισαν, 
εϊδεν αυτούς μακράν άπέχοντας, καί ήρξατο τρέχειν δπίσω 
αύτών, κράζων. Λέγει δ άβδάς Ποιμήν 

Μείνωμεν τόν αδελφόν δτι κοπιφ.
'Ως οϋν ήλϋε πρός αυτούς, 8βαλε μετάνοιαν λέγων 

Που ϋηάγετε καί άφίετέ με μόνον;
Λέγει αντφ ό γέρων
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176 Εϊπε πάλι
νΑνθρωπος πού έχει συγκάτοικο παιδί καί ένεργεϊ 
ται άπέναντί του άπό τόν διάβολο οέ κάθε πάθος του 
παλαιού άνθρώπου, έάν συνεχίση νά ιό  κράτη, εί
ναι δμοιος μέ άνθρωπο πού έχει άγρό κατατρωγό- 
μενο άπό σκουλήκια.

177 Εϊπε πάλι
Ή  πονηρία δέν άναιρεϊ καθόλου, τήν πονηρία* άλλ* 
έάν σέ κακοποιήση κανείς, εύεργέτησέ τον, ώστε μέ 
τήν άγαθοποιία ν* άναιρέσης τήν πονηρία.

178 Εϊπε πάλι
Ό  Δαβίδ, δταν άγωνίσθηκε μέ τόν λέοντα, τόν έπια- 
σε άπό τό λάρυγγα καί άμέσως τόν έφόνευσε. Έ άν 
λοιπόν κι* έμεϊς κυριαρχήσωμε τό λάρυγγα καί τήν 
κοιλιά μας, νικούμε διά του θεου τόν άόρατο λέοντα.

179 ’Αδελφός- έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Τί νά κάνω πού έρχεται θλϊψις καί ταράσσομαι; 

Εϊπε ό γέρων
Ή  βία κάνει καί τούς μικρούς καί τούς μεγάλους 
νά ταράσσωνται.

180 Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Ποιμένα δτι έκαθόταν στή Σκη- 
τι μαζί μέ δύο άδελφούς του* καί ό μικρότερος τούς έστε- 
νοχωρουσε. Καί λέγει οτόν άλλο άδελφό.

Μάς έκνευρίζει αύτός ό μικρός* σήκω νά φύγωμε 
άπό έδώ.

Καί άφου έζήλθαν, τόν άφησαν. Ό τα ν  λοιπόν αύτός 
εϊδε δτι άργοπόρησαν, τούς παρατήρησε νά εϊναι σέ μα
κρινή άπόστασι καί άρχισε νά τρέχη όπίσω τους φωνά- 
ζοντας. Λέγει ό άββάς Ποιμήν.

ηΑς περιμείνωμε τόν άδελφό πού κοπιάζει.
Μόλις λοιπόν ήλθε κοντά τους, έβαλε μετάνοια λέγοντας 

Που πηγαίνετε καί μέ άφήνετε μόνο;
Του λέγει ό γέρων



606 ABBA ΠΟΙΜΕΝΟΣ

"Ou θλίβεις ημάς, διά τοντο ήμεις άναχωρονμεν. 
Λ έγει αύτοϊς

Ναι, ναι, δπον θέλετε, αγωμεν όμον.
Και ιδών ό γέρων την άκακίαν αώτου, λέγει τφ άδελφφ 
αϋτοϋ

9Αναστρέψωμεν, άδελφέ' ον γάρ θέλων ταντα ποιεί, 
άλλ9 α διάβολός έστιν ό ταντα ποιων αντψ.

Και άναοτρέψαντες ήλθον εις τον τόπον ανιών.
181 9Ήρώνη'σεν ήγούμενος κοινοβίον τον άββάν Ποιμένα λέγων

Πώς δύναμαι κτήσασθαι τόν φόβον του θεόν;
Λ έγει αντφ ό άββας Ποιμήν

Πώς δννάμεθα κτήσασθαι φόβον θεόν, έσωθεν εχον- 
τες γαστρία τνρίων και κεράμια ταρίχων;

182 9Αδελφός ήρώτησε τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Ά ββά , δύο άνθρωποι ήσαν, εϊς μοναχός καί εϊς κοσμι
κός. Ό  μοναχός έλογίοατο fnph ϊνα το πρωϊ ρίψη τό 
σχήμα, καί ό κοσμικός έλογίοατο ϊνα γένηται μοναχός' 
άμφότεροι 0k άπέθανον τη ννκτί έκείνη. T i άρα λογί
ζεται αύτοϊς;

Και είπεν ό γέρων
Ό  μοναχός άπ&θανε μοναχός και ό κοσμικός άπέθανε 
κοσμικός/ έν φ  γάρ ενρέθησαν, άπήλθον.

183 9,Ελεγεν ό άββας 9Ιωάννης δτι
Παρεβάλομέν ποτε άπό Συρίας τφ  άββξ, Ποιμένι καί ή- 
θέλομεν αϋτόν έρωτήσαι περί τής οκληρότητος τής καρδίας’ 
ό δέ γέρων ούκ ήδει έλληνιστί, ονδέ ό έρμηνενς ενκαίρησεν. 
Ιδών δέ ή μάς θλιβομένονς ό γέρων, ήρξατο λαλεϊν τη έλλη- 
νίδι φωνη λέγων

Ή  φύσις τον ϋδατος απαλή έστιν, ή δέ τον λίθου οχλη
ρά' τό δέ βανκάλιον έπάνω κρεμάμενον τον λίθον, οτά- 
ζον στάζον τιτρφ τόν λίθον. Οϋτως καί δ λόγος τον θε-

40. Είναι προφανές δτι έγνώριζε τά έλληνικά άλλά συνήθως έχρη- 
σιμαποιοΰσε τά κοπτικά.
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Επειδή μας στενοχωρείς, γι* αύτό άναχωροϋμε. 
Τούς λέγει

Ναί, ναί, δπου θέλετε δς ύπάγωμε μαζί.
Καί βλέποντας ό γέρων τήν άκακία του, λέγει στόν ά- 
δελφό του

’Ά ς έπιστρέψωμε, άδελφέ* διότι δέν τά κάνει αυτά θέ
λοντας, άλλ’ ό Διάβολος είναι πού του τά ύποβάλλει. 

Καί άφοΰ έπέσιρεψαν ήλθαν στόν τόπο τους.
181 Έρώτησε ήγούμενος κοινοβίου τόν άββα Ποιμένα

Πώς μπορώ ν ’ άποκτήοω τά φόβο του θεοϋ;
Του λέγει ό άββας Ποιμήν

Πώς μπορούμε ν* άποκτήσωμε φόβο θεου, δταν μέ
σα έχωμε βαρέλια μέ τυριά καί δοχεία μέ ταρυχευ- 
μένα τρόφιμα;

182 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ποιμένα
Άββα, ήσαν δύο άνθρωποι, ένας μοναχός καί ένας 
κοσμικός. Ό  μοναχός 'έσκέφθηκε τό βράδυ νά πετά- 
ξη τό ένδυμα καί 6 κοσμικός έσκέφθηκε νά γίνη 
μοναχός* καί. άπέθαναν καί οί δυό έκείνη τή νύκτα. 
Τί θά τούς ύπολογισθη τάχα;

Καί είπε ό γέρων
Ό  μοναχός άπέθανε μοναχός καί ό κοσμικός άπέθα- 
νε κοσμικός* διότι έφυγαν μ έτή ν  Ιδιότητα πού είχαν.

183 ’Έ λεγε ό άββας ’Ιωάννης
Έπισκεφθήκαμε κάποτε άπό τή Συρία τόν άββα Ποιμέ
να καί ήθελήσαμε νά τόν έρωτήσωμε γιά τή σκληρότητα 
της καρδιάς* ό δέ γέρων δέν έγνώριζε έλληνικά καί ό 
διερμηνεύς δέν έτυχε έκεϊ. Μόλις λοιπόν μας είδε στε
νοχωρημένους ό γέρων, άρχισε νά όμιλη στά έλληνικά4· 
καί νά λέγη

Ή  φύσις του νερού είναι άπαλή, καί ή του λίθου 
σκληρή* τό δέ κανάτι δταν κρέμεται έπάνω άπό τό 
λίθο, σταλαγματιά σταλαγματιά, τρύπα τό λίθο. ’Έ 
τσι καί ό λόγος του θεου είναι άπαλός, ή δέ καρδιά



ον άπαλός έστιν9 ή δέ καρό ία ημών σκληρά’ άκούων δε 
δ άνθρωπος πολλάκις τον λόγον τον Θεον, ανοίγεται ή 
καρδία αύτον τον φοβεισθαι τον Θεόν.

184 Παρέβαλεν ό άββάς Ισαάκ τφ άββφ Ποιμένι* καί ίδών 
αύτόν ό άλλον τα μικρόν νδωρ εις τονς πόδας αντον, ώς $χων 
πρός αύτόν παρρησίαν είπεν αντφ

Πώς τινες έχρήσαντο τη άποτομίψ, σκληραγωγήσαντες 
τό σώμα αύτον;

Και λέγει αντφ δ άδβάς Ποιμην
'Ημείς ούκ έδιδάχθημεν σωματοκτόνοι, άλλά παθοκτόνοι.

185 Είπε πάλιν
Τά τρία ταντα ον δύναμαι κόψαι, την βρώσιν, τό ϊνδν- 
μα, και τόν νπνον* άλλ9 έκ μέρονς δννάμεθα κόψαι.

186 9Ηρώτησεν αδελφός τόν άββάν Ποιμένα λέγων
Πολλά λάχανα έσϋίω. 

νΕφη ό γέρων
Ον σνμφέρει σοι’ άλλά φάγε τόν άρτον σον, και μικρά 
λάχανα, και μη άπέλΰης εις τά πατρικά σον %νεκεν 
χρειών.

187 ν \Ελεγον περι τον άόβά Ποιμένος, δτι εϊ έκάθηντό τινες 
γέροντες έμπροσθεν αύτον καί έλάλονν περί γερόντων, και 
εϊ ώνόμαζον τόν άββάν Σισώην, ϊλεγεν

’Ά φ ετε τά περι τον άββά Σισώη' ού γάρ ϊρχεται εϊς 
μέτρον διηγήματος τά περί αύτον.

608 ABBA ΠΟΙΜΕΝΟΣ - ABBA ΠΑΜΒΩ

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΜΒΩ

1 ΎΗν τις λεγόμενος άββάς Παμβώ, και τιερί τούτου λέγεται, 
δτι τρία ϊτη ϊμεινεν αΐτονμενος τόν Θεόν, καί λέγων*

Μη δοξάσης με έπΐ τής γης.
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μας σκληρή* άκούοντας δέ πολλές φορές ό Ανθρω
πος τό λόγο του θεου, άνοίγεται ή καρδιά του στό 
φόβο του θεου.

184 Έπισκέφθηκε ό άββας ’Ισαάκ τόν άββα Ποιμένα, καί 
έπειδή τόν είδε νά βάλλη όλίγο νερό στά πόδια του, του 
είπε μέ τό θάρρος πού είχε άπέναντί του

Πώς μερικοί έχρησιμοποίησαν μεγάλη αύστηρότητα, 
άφοϋ έσκληραγώγησαν τό σωμα τους;

Καί του λέγει ό άββας Ποιμήν
Εμείς δέν έδιδαχθήκαμε νά γίνωμε σωματοκτόνοι, 
άλλά παθοκτόνοι.

185 Είπε πάλι
Αύτά τά τρία δέν μπορώ νά κόψω, τό φαγητό, τό 
ένδυμα καί τόν ύπνο* έν μέρει δμως μπορούμε νά 
τά κόψωμε.

186 Έδήλωσε άδελφός στόν άββα Ποιμένα
Πολλά λάχανα τρώγω.

Είπε ό γέρων
Δέν σέ συμφέρει* άλλά τρώγε τό ψωμί σου καί όλί- 
γα λάχανα, καί νά μή ύπάγης στό πατρικό σου σπίτι 
γ ι’ άνάγκες.

187 Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Ποιμένα, δτι έάν έκάθονταν ένώ- 
πιόν του γέροντες καί ώμιλουσαν γιά άλλους γέροντες 
και έάν ώνόμαζαν τόν άββα Σισώη, £λεγε

Αφήσατε τά σχετικά μέ τόν άββα Σισώη* διότι τά 
ίδικά του δέν μπορούν νά περιγράφουν.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΜΒΩ
V

1 Ύπηρχε ένας άββας, όνομαζόμενος Παμβώ, γιά τόν ό
ποιο λέγεται δτι έμεινε τρία έτη ζητώντας άπό τό θεό  
καί λέγοντας

Μή μέ δοξάσης έπί της γής.
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Καί όντως έδόξαοεν αύτόν ό θεός, ώστε δη δννασθαί τινα 
άτενίσαι εΐς τό πρόσωπον αύτον, έκ τής δόξης ής είχε τό 
πρόοωπον αύτου.

2 ΎΗλθόν ποτέ αδελφοί πρός τδν άββάν Παμβώ καί ήρώτηοεν 
αύτόν ό εϊς λέγων

Ά66ά, έγώ δύο δύο νηστεύω καί ζεύγος ψωμίων έοθίω· 
άρα οώζω την ψυχήν μου ή τιλανώμαι;

Εϊπε δέ καί δ Άλλος
9Αββά, έγώ καταλύω έκ του έργοχείρου μου δύο κερά
τια καθ9 ημέραν καί κρατώ μικρά διά την τροφήν, τα 
δέ άλλα εις άγάπην δίδωμί' άρα σώζομαι ϊ) άπόλυμαι; 

Πολλά δέ παρακαλούντων αυτών, ουκ έδωκεν άπόκρισιν. 
Μετά δέ τέοσαρας ημέρας ϊχουοιν άναχωρήσαι, καί παρεκά- 
λουν αύτους οι κληρικοί λέγοντες

Μη θλιβήτε,, αδελφοί· δ θεός παρέχει νμιν τόν μισθόν 
ούτως έστίν ή συνήθεια του γέροντος, ου ταχέως λαλεΐ, 
έάν μη 7ΐληροφορήση αύτόν δ θεός.

ΕΙοήλθον οϋν πρός τόν γέροντα καί εΐπον αντφ 
Ά 66ά , εϋξαι υπέρ ήμών.

Λ έγει αύτοις
Άπελθεΐν θέλετε;

Λέγονοι
Ναί.

Καί άναλαβών τάς πράξεις αύτών έν έαντφ, γράφων έπί 
τήν γην &λεγεν

Παμβώ δύο δύο νηοτεύων καί ζεύγος έοθίων ψωμίων, 
άρα έν τούτφ γίνεται μοναχός; Ούχί. Καί Παμβώ ερ
γάζεται δυο κερατίων καί δίδωοιν αύτά άγάπην άρα 
έν τούτφ γίνεται μοναχός; Οϋπω.

Είπε δέ καί αύτοις
Καλαί μέν αί 7ΐράξεις· έάν 6έ φνλάξης τήν συν είδη ο ιν

1. "Ενα κεράτιο άργυρό ήταν περίπου της άξίας ένός όβολοΰ.
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Καί ό θεός τόν έδάξασε τόσο πολύ, ώστε νά μή μπορή 
κανείς νά άτενίση τό πρόσωπό του άπό τή δόξα πού 
άπάστραπτε α ύ τό .-

2 Ή λθαν κάποτε άδελφοί πρός τόν άββα Παμβώ καί ό 
ένας τόν έρώτησε

Άββα, έγώ νηστεύω δύο δύο ήμέρες καί τρώγω δύο 
ψωμιά* άραγε σώζω τήν ψυχή μου ή πλανώμαι;

Είπε δέ καί ό άλλος
Άββα, έγώ έξοδεύω άπό τό έργόχειρό μου δύο κε
ράτια1 τήν ήμέρα καί κρατώ όλίγα γιά τήν τροφή, τά 
δέ άλλα δίδω σέ φιλανθρωπίες* άραγε σώζομαι ή 
χάνομαι;

Μ9 δλο δέ πού τόν έπαρακαλοϋσαν πολύ, αύτός δέν έδω
σε άπάντησι. Μετά δέ τέσσερις ήμέρες έπρεπε νά άνα- 
χωρήσουν καί τούς παρηγορούσαν οί κληρικοί λέγοντας 

Μή στενοχωρηθητε, άδελφοί, ό θεός θά σας δώση 
τό μισθό σας* έτσι είναι ή συνήθεια του γέροντος νά 
μή όμιλή εύκολα, άν δέν του φανερώση ό θεός. 

Είσηλθαν λοιπόν πρός τό γέροντα καί του είπαν 
Άββα, εύχήσου γιά χάρι μας.

Τούς λέγει
θέλετε νά φύγετε;

Λέγουν
Ναί.

Καί άναλαμβάνοντας έπάνω του τΙς πράξεις τους, έγραφε 
στή γή

Ό  Παμβώ νηστεύει δύο δύο ήμέρες καί τρώγει δύο 
ψωμιά, άραγε μέ αύτό γίνεται μοναχός; νΟχι. Καί 
έπίσης ό Παμβώ έργάζεται γιά δύο κεράτια καί τά 
δίδει φιλανθρωπία* άραγε μέ αύτό γίνεται μοναχός; 
Καθόλου*.

Είπε δέ καί σ’ αύτούς
Καλές μέν είναι οί πράξεις* έάν δέ φυλάξης τή

2. Δηλαδή οΰτε μέ τό £να οΰτε μέ τό άλλο γίνεται κανείς Λ©α· 
γματικός μοναχός.



ΙΦ

από τον τιλησίον οον, ουτω σώζη.
Και πληροφορηθέντες άπήλίfov μετά χαράς.
Παρέβαλόν ποτέ τέοοαρες Σκητιώται τφ  μεγάλφ Παμβώ, 
φοροϋντες δέρματα, και άνήγγειλεν έκαστος την αρετήν 
τον έταίρον αντοϋ. Ό  μέν εϊς ένήοτενεν πολλά, δ δεύτερος 
άκτήμων ήν και ό τρίτος έκτήοατο πολλήν αγάπην· λέγονοι 
και περι τον τετάρτον, δτι είκοσι δύο έτη έχει έν vnaxofj 
γέροντος.
Άπεκρίΰη αντοις ό άδδάς Παμβώ

Λέγω  νμΐν ή αρετή τούτον μείζων έστίν. 'Έκαστος γάρ 
υμών ήν άρετήν έκτήοατο, θελήματι αϋτοϋ έκράτησεν· 
οϋτος δ έ : ιό θέλημα αντοϋ κάψας, άλλον ποιεί θέλημα. 
Τοιοϋτοι γάρ άνδρες δμολογηταί εϊοιν, έάν εις τό τέλος 
φνλάξωσιν.

Ό  όσιας μνήμης 9Αθανάσιος, ό άρχίεπίσκοπος 9Αλεξανδρεί- 
ας. παρεκάλεσεν τόν άββάν Παμβώ κατελθεϊν έκ τής έρή- 
μον έπϊ τήν 9Αλεξάνδρειαν. Κατελθών δέ καί Ιδών έκει 
γνναικα θεατρικήν, σύνδακρνς έγένετο. Τών δέ συνόντοιν 
πυθομένων, διατί έδάκρνσεν

Δύο με, %φη, κεκίνηκεν εν μέν ή έκείνης απώλεια, 
έτερον δέ δτι ον τοιαύτην σπονδήν έχω πρός τό άρέσαι 
Θεφ δσον αντη ϊνα άρέση άνθρώποις αίοχροις.

Εϊπεν ό άββάς Παμβώ δτι
Διά τόν θεόν, άφ9 οϋ άπεταξάμην, ον μετεμελήθην έπϊ 
λόγω φ  έλάλησα.

Είπε πάλιν δτι
Τοιοϋτον δ μοναχός δφείλει φορεϊν Ιμάτιον, ώστε βάλ- 
λειν αυτό έξω τον κελλίον αντοϋ έπϊ τρεις ήμέρας και 
μηδεϊς λάβη αύτό.

9Εγένετό ποτε τόν άββάν Παμβώ όδενειν μετά αδελφών 
εϊς τά μέρη τής ΑΙγύπτον καί Ιδών κοσμικούς καθημένονς, 
λέγει αύτοις

ABBA ΠΑΜΒΩ
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συνείδησί σου καθαρή άπέναντϊ στόν πλησίον σου, 
τότε σώζεσαι.

Καί έφυγαν μέ χαρά, διότι ίκανοποιήθηκαν.
3 Έπισκέφθηκαν κάποτε τέσσερις Σκητιώτες τόν μεγάλο 

Παμβώ, φορώντας δέρματα, καί διηγήθηκε ό καθένας τήν 
άρετή του συντρόφου του. Ό  μέν Ενας ένήστευε πολύ, 
ό δεύτερος ήταν άκτήμων, ό τρίτος είχε πολλή άγάπη* 
λέγων καί γιά τόν τέταρτο, δτι είναι ύποτακτικός σέ γέ 
ροντα είκοσι δύο έτη. Τούς άποκρίθηκε ό άββας Παμβώ

Σας λέγω δτι ή άρετή του τελευταίου είναι μεγα
λύτερη. Διότι ό καθένας σας τήν άρετή πού άπέ- 
κτησε τήν έκράτησε μέ τό θέλημά του, ένώ αύτός, 
άφοϋ έκοψε τό ίδικό του θέλημα, έκτελεϊ άλλον θέλη
μα. Τέτοιοι ανδρες είναι όμολογηταί, άν διατηρηθούν 
έτσι έως τό τέλος.

4 Ό  άείμνηστος Αθανάσιος, ό άρχιεπίσκοπος Άλεζανδρείας, 
παρεκάλεσε τόν άββα Παμβώ νά κατεβή άπό τήν έρημο 
στήν Αλεξάνδρεια. Άφου δέ κατέβηκε καί είδε έκεϊ μία 
θεατρίνα, έγέμισε δάκρυα. "Οταν δέ οί συνοδοί του τόν 
έρώτησαν, γιατί έδάκρυσε, είπε

Δυό πράγματα ιμέ συγκίνησαν* τό πρώτο είναι ή ά- 
πώλεια έκείνης, τό δέ δεύτερο δτι έγώ δέν έχω τό
σο ζήλο γιό νά άρέσω στό θεό δσο έχει αύτή γιά 
ν* όρέση σέ άνθρώπους αίσχρούς.

5 Είπε ό άββάς Παμβώ
Χάρις στό θεό, άφ9 δτου όποτάχθηκα, δέν μετενόη- 
σα γιά λόγο πού έπρόφερα.

6 Είπε πάλι
Ό  μοναχός πρέπει νά φορή τέτοιο ίμάτιο, ώστε νά 
τό βάλλη έξω άπό τό κελλί του τρεις ήμέρες καί νά 
μή τό παίρνη κανείς.

7 Συνέβηκε κάποτε νά βαδίζη ό άββας Παμβώ μέ άδελ- 
φούς στά μέρη τής Αίγύπτου. Καί δταν είδε κοσμικούς 
νά κάθωνται, τούς λέγει
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Άναστάντες άσπάοαο&ε τους μοναχούς, ϊνα εύλογηΰή- 
τε* συνεχώς γάρ τφ Θεφ λαλοΰσι και τά στόματα αυ
τών αγιά έοτιν.

8 Διηγήσαντο περί τον άββά Παμβώ, δτι τελευτών, κατ’ αύτην 
την ώραν ίου θανάτου, εϊπεν τοις τταρεστώσιν αύτφ άγίοις 
άνόράοιν, δτι

9Αφ9 οϋ ήλϋον είς τόν τόπον τούτον τής έρημου καί &- 
κοδόμηοά μου την κέλλαν καί οϊκηοα έν αυτή, έκτος 
τών χειρών μου ον μέμνηται άρτον φάγών, ουδέ μετα- 
/ίεμέλημαι έπΐ λόγφ φ  έλάλησα, Κως τής άρτι ώρας. 
Και ούτως απέρχομαι πρός τόν Θεόν, ώς μηδέ δ εξ άμε- 
νος Θεφ δουλευειν.

9 Τούτο δέ είχεν ύπέρ πολλούς, δτι εϊ ήρωτή&η λόγον γρα- 
φικόν ή πνευματικόν, ουκ άπεκρίνατο εν&ύς, άλλ9 Μλεγε μη 
είδέναι τόν λόγον καϊ έπερωτηΰεϊς ττλεϊον οϋκ έδίδου άπό- 
κρισιν.

10 Εϊπεν ό άββάς Παμβώ
El 8χεις καρδίαν δύναοαι οωΰήναι.

11 9Ηρώτηοεν ό πρεοβύτερος τής Νιτρίας, δπως όφείλουοιν
oi αδελφοί διάγειν. 01 δέ εϊπαν

9Εν μεγάλγι άοκήσει καί τηροΰντες τήν συνείδηοιν άπό 
του τύησίον.

12 "Ελεγον περί του άββά Παμβώ, δτι ώς ϊλαβε Μωνοής 
την εΙκόνα ής δόξης 9Αδάμ, δτε έδοξάο&η τό πρόοωπον αυ
τόν,, οντω καί του άββά Παμβώ ώς αστραπή ελαμπε τό 
πρόοωτιον, καί rjv ώς βασιλεύς καύήμενος έϊιΐ του ϋρόνου 
αύτοΰ. Τής αυτής έργασίας ήν καί ό άββάς Σιλουανός, καί 
ό άββάς Σισώης.

13 νΕλεγον περί του άββά Παμβώ, δτι ουδέποτε έμειδία τό 
πρόσίοπον αύτοΰ. Μιάς οϋν τών ήμερων ϋέλοντες οΐ δαίμο-

3. Στό χειρόγραφο God. Berol., 1624, τό Απόφθεγμα Ιχει έκτενε- 
στέρίχ μορφή. Ό  πρεσδύτερος της Νιτρίας ζητεί τή γνώμη Από 
μάδα^γερόντοον πού εύρίοκονται μαζί μέ τόν Παμδώ, τούς Βησ-



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 615

Σηκωθητε νά άσπασθητε τούς μοναχούς, γιά νά εύ- 
λογηθήτε* διότι όμιλουν συνεχώς μέ τό θεό  καί τά 
στόματά τους είναι άγια.

8 Διηγήθηκαν γιά τόν άββα Παμβώ, δτι πεθαίνοντας, ά- 
κριβώς τή στιγμή του θανάτου, είπε στούς παρισταμένους 
αγίους όνδρες

Άφ* δτου ήλθα στόν τόπο τούτο τής έρήμου καί οί- 
κοδόμησα τήν κέλλα μου καί κατοίκησα ο* αύτήν, 
δέν ένθυμουμαι νά έφαγα ψωμί πού δέν έβγήκε 
άπό τά χέρια μου, ούτε έχω μετανοήσει γιά λόγο 
πού έπρόφερα, έως τήν ώρα τούτη. Καί άπέρχομαι 
στό θεό  έτσι, σάν νά μή άρχισα άκόμη νά δουλεύω 
στό θεό.

9 Τούτο δέ τό προσόν είχε παραπάνω άπό πολλούς, δτι 
έάν έρωτόταν γιά άγιογραφικό ή πνευματικό λόγο, δέν 
άποκρινόταν άμέσως, άλλ’ έλεγε δτι δέν γνωρίζει τό λό
γο· καί δταν έπερωτόταν περισσότερο, δέν έδιδε άπόκρισι.

ιο Είπε ό άββας Παμβώ
Έ άν έχης καρδιά, μπορείς νά σωθης.

ιι Έρώτησε ό πρεσβύτερος της Νιτρίας, πώς όφείλουν νά 
διάγουν οί άδελφοί. Αύτοί δέ είπαν*

Μέ μεγάλη άσκησι καί τηρώντας τή σύνείδησι κα
θαρή άπέναντι στόν πλησίον.

12 Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Παμβώ δτι, δπως ό Μωυσης έ
λαβε τήν είκόνα της δόξης του ’Αδάμ, δταν έδοξάσθηκε 
τό πρόσωπό του, έτσι καί του άββα τό πρόσωπο έλαμπε 
σάν όστραπή, καί .ήταν σάν βασιλεύς πού κάθεται στό 
θρόνο του. Τής ϊδιας κλάσεως ήταν καί ό άββας Σιλουα- 
νός καί ό άββας Σισώης.

. .. ·+:.
18 Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Παμβώ δτι ποτέ δέν έγελουσε τό 

πρόσωπό του. Μία ήμέρα λοιπόν θέλοντας οί δαίμονες νά

σαρίωνα, Ήσαΐαν, Π αίσιον, ’Αθρέ. Γι’ αδτδ σημειώνεται, «οΐ 
δέ είπαν».
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νες ποιήσαι αυτόν γελάοαι, Έδηοαν εις ξνλαν πτερόν και 
έβάσταζον$ Φόρυβον ποιονντες χαϊ λέγοντες 

9Αλλή, άλλη.
Ίδώ ν dk αυτούς δ άββάς Παμβώ έγέλασεν. 01 dk δαίμονες 
ήρξαντο χορενειν.

Ούά, ουά, Παμβώ γεγέλακεν.
Ό  dk άποχρι&είς εϊπεν αντοις

Ούχ έγέλαοα, άλλα χατεγέλαοα την αδυναμίαν ύμών, 
δτι τοσουτοι τό πτερόν βαστάζετε.

14Ή ρώ τησεν ό άββάς Θεόδωρος ό τής Φέρμης τον άββάν 
Παμβώ

ΕΙπέ μοι ρήμα.
Καί μετά πολλου χόττου εϊτιεν αϋτφ

Θεόδωρε, ύπαγε, τό Έλεός σου Έχε έπ'ι πάντας* τό γάρ 
Έλεος εϋρε παρρησίαν ένώπιον του Θεοΰ.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΠΙΣΤΟΥ 

Διηγήοατο ό άββάς Πιστός λέγων δτι
9Απήλϋομεν έπτά άναχωρηται πρός τόν άββάν Σισώην οΐ- 
χουντα έν τφ Κλύσματι, παραχαλονντες αυτόν ειπεΐν ήμιν 
λόγον. Καί είπε
Συγχωρήσατέ μοι, ιδιώτης άνθρωπός εϊμι. 9Αλλά παρέβα- 
λον τιρός τόν άββάν *Ωρ xal τόν άββάν 9Α$ρέ' ήν dk έν 
άσ&ενείμ ό άββάς "Ωρ δέχα χαϊ δχτώ Έτη* χαΐ Έβαλαν αν- 
τοις μετάνοιαν, είπεϊν μοι λόγον. Καί εϊπεν ό άββάς *Ωρ 

Τ ί Έχω εϊπειν σοι; "ΑπελΦε xal δ βλέπεις, ποίησον. Ό  
Θεός έχείνου έστί, του τιλεονεχτονντος, ήτοι βιαζομένου 
έαυτόν είς πάντα.

Οϋχ ήοαν dk άπό μιάς ένορίας ό άββάς *Ωρ xal ό άββάς 
9Αΰρέ* έγένετο dk μεγάλη ειρήνη μεταξύ αυτών, Έως έξήλ- 
$ον από του σώματος, *Ην γάρ μεγάλη ή ύτιαχοή του άββά



ιόν κάνουν νά γελάση, έδεσαν ένα πτερό σέ ξύλο καί 
τό έκρατοϋσαν, κάνοντας θόρυβο καί φωνάζοντας 

Ά λλη, άλλή!
Βλέποντάς τους δέ ό άββας Παμβώ έγέλασε. Τότε ο! 
δαίμονες άρχισαν νά χορεύουν.

Ούά, ούά, ό Παμβώ έγέλασε.
Αύτός δέ άποκρινόμενος τούς είπε

Δέν έγέλασα, άλλά κατεγέλασα τήν άδυναμία σας 
πού τόσοι πολλοί κρατείτε ένα πτερό.

14 Παρεκάλεσε ό άββας Θεόδωρος της Φέρμης τόν άββα 
Παμβώ

Είπέ μου λόγο.
Και μέ πολύν κόπο του είπε

Θεόδωρε, πήγαινε, νά έχης έλεος γιά δλους* διότι 
τό έλεος εύρηκε παρρησία ένώπιον του θεοϋ.
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Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΙΣΤΟΥ

Διηγήθηκε ό άββας Πιστός τά έξης 
Έπτά άναχωρηταί έπήγαμε στόν άββα Σισώη πού κατοι
κούσε στό Κλύσμα. Τόν παρακαλέσαμε νά μάς ειπη λόγο. 
Καί είπε
Συγχωρήσατέ με, είμαι άνθρωπος άμόρφωτος. Ά λλά έ- 
πισκέφθηκα τόν άββα ’Ώ ρ  καί τόν άββα Άθρέ· ήταν δέ 
άσθενής ό άββας ’Ώ ρ  δέκα όκτώ έτη. Καί τούς έβαλα 
μετάνοια νά μου είποϋν λόγο. Καί εϊπε ό άββας ’Ώ ρ  

Τί έχω νά σου είπώ; Πήγαινε καί δ,τι βλέπεις, κά
νε. Ό  Θεός άνήκει σ* έκεϊνον πού πλεονεκτεί, δη
λαδή πού πιέζει τόν έαυτό του σέ δλα.

Δέν ήσαν άπό μία περιοχή ό άββας ’Ώ ρ  καί ό άββας Άθρέ, 
άλλά ήταν μεγάλη ή άγάπη μεταξύ τους, έως δτου έξηλ- 
θαν άπό τό σώμα. Διότι ή ύπακοή του άββα Άθρέ ήταν
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νες ποιήσαι αυτόν γελάσαι, Νόησαν εϊς ξύλον πτερόν και 
έβάοτάζον9 θόρυβον ποιοιίντες και λέγοντες 

9Αλλη, άλλη.
Ίδώ ν dk αυτούς ό άββάς Παμβώ έγέλαοεν. Οι Sk δαίμονες 
ήρξαντο χσρεύειν.

Ούά, ούά, Παμβώ γεγέλακεν.
‘Ο dk άποκριθεις εΐηεν αύτοϊς

Ούκ έγέλαοα, άλλα κατεγέλασα την. αδυναμίαν υμών, 
δτι τοσοντοι τό πτερόν βαστάζετε.

14 *Ηρώτησεν ό άββάς Θεόδωρος ό τής Φέρμης τον άββάν 
Παμβώ

Εϊπέ μοι ρήμα- 
Καί μετά πολλοΰ κόπου είπεν αύτφ

Θεόδωρε, ύπαγε, τό &λεός σου %χε έπϊ πάντας' τό γάρ 
Βλεος εϋρε παρρησίαν ένώπιον του Θεού.

ΠΕΡΙ TOY ABBA ΠΙΣΤΟΥ 

Διηγήοατο ό άββάς Πιστός λέγων δτι
Άπήλθομεν έπτά άναχωρηταϊ πρός τόν άββαν Σισώην οϊ- 
κουντα έν τφ  Κλύσματι, παρακαλονντες αύτόν είπεΐν ήμιν 
λόγον. Καί είπε
Συγχωρήσατέ μοι, ιδιώτης άνθρωπός είμι. 9Αλλά παρέβα- 
λον τιρός τόν άββαν *Ωρ καί τόν άββαν 9Αθρέ* ήν 0k έν 
άοθενείς, ό άββάς *Ωρ δέκα και δκτώ Έτη' καί %βαλον αύ- 
τοις μετάνοιαν, είπεϊν μοι λόγον. Καί εϊπεν ό άββάς "Ωρ 

Τ ί Έχω εϊπειν σοι; *Απελθε καί 8 βλέπεις, ποίησον. 'Ο 
Θεός έκείνου έστί, του πλεονεκτουντος, ήτοι βιαζομένου 
έαυτόν είς πάντα.

Ούκ ήσαν δέ άπό μιας ένορίας ό άββάς ”ί2ρ καί ό άββάς 
Ά θρέ' έγένετο δέ μεγάλη εϊρήνη μεταξύ αύτών, 8ως έξή?.~ 
θον άπό του σώματος, νΗν γάρ μεγάλη ή ύτιαχοη του άββά
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τον κάνουν νά γελάση, έδεσαν ένα πτερό οέ ξύλο καί 
τό έκρατοϋσαν, κάνοντας θόρυβο καί φωνάζοντας 

Ά λλή, άλλή!
Βλέποντάς τους δέ ό άββας Παμβώ έγέλαοε. Τότε οί 
δαίμονες αρχισαν νά χορεύουν.

Ούά, ούά, ό Παμβώ έγέλαοε.
Αύτός δέ άποκρινόμενος τούς είπε

Δέν έγέλασα, άλλα κατεγέλαοα τήν άδυναμία οας 
πού τόσοι πολλοί κρατείτε ένα πτερό.

14 Παρεκάλεσε ό άββας Θεόδωρος τής Φέρμης τόν άββα 
Παμβώ

Είπέ μου λόγο.
Καί μέ πολύν κόπο του είπε

Θεόδωρε, πήγαινε, νά έχης έλεος γιά δλους* διότι 
τό έλεος εύρήκε παρρησία ένώπιον του θεοϋ.

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΙΣΤΟΥ

Διηγήθηκε ό άββας Πιστός τά έξης 
Έπτά άναχωρηταί έπήγαμε στόν άββα Σισώη πού κατοι
κούσε στό Κλύσμα. Τόν παρακαλέσαμε νά μάς ειπή λόγο. 
Καί είπε
Συγχωρήσατέ με, είμαι άνθρωπος άμόρφωτος. ’Αλλά έ- 
πισκέφθηκα τόν άββα ’Ώ ρ  καί τόν άββα Άθρέ* ήταν δέ 
άοθενής ό άββας ’Ώ ρ  δέκα όκτώ έτη. Καί τούς έβαλα 
μετάνοια νά μου είποϋν λόγο. Καί είπε ό άββας ’Ώ ρ  

Τί έχω νά σου είπώ; Πήγαινε καί δ,τι βλέπεις, κά
νε. Ό  Θεός άνήκει σ’ έκείνον πού πλεονεκτεί, δη
λαδή πού πιέζει τόν έαυτό του σέ δλα.

Δέν ήσαν άπό μία περιοχή ό άββας Ώ ρ  καί ό άββας Άθρέ, 
άλλά ήταν μεγάλη ή άγάπη μεταξύ τους, έως δτου έξηλ- 
θαν άπό τό σώμα. Διότι ή ύπακοή του άββα Άθρέ ήταν



ABBA ΠΙΣΤΟΤ

9 Αδρέ και πολλή ή ταπεινοφροσύνη τοϋ άββα 3Ώρ. Έποίηοα 
δέ μικράς ήμέρας πρός αυτούς, άνιχνεύων αυτούς* καί εϊ- 
όον μέγα δανμα 8 έποίηοεν ό αδδας ’Αδρέ. ’Ήνεγκεν αύτοις 
τις μικρόν δψάριον, και ήδονλήδη αύτό ποιήσαι ό αδδας 
9Αδρέ τφ  γέροντι. Εϊχε δέ την μάχαιραν κόπτων τό δψάρι
όν, και έκάλεσεν αυτόν δ αδδας νΩρ, καί άφήκε την μάχαι- 
ραν μέσον του άψαρίον και ούκ Έκοψε τό έπίλοιτιον. Και 
έδαύμασα την μεγάλην ύπακοην αύτον9 διότι ούκ εϊπε 'μα- 
κροδύμηοον Έως κόψω τό δψάριον3.
Εϊπον δέ τφ αδδφ 9Αδρέ

Που εύρες τήν ύπακοην ταύτην;
Καί είπέ μοι

Ούκ Έοτιν έμή, αλλά τον γέροντός έστι.
Και Έλαδέ με λέγων

Δεύρο, δλέηε τήν νπακοήν αύτον.
Καί ήψησε τό όψάριον και ήφάνιοεν αύτό δέλων καί παρέ- 
δηκε τφ γέροντι. Και Έφαγεν μηδέν λαλήσας. Και είπεν αντφ 

Καλόν έστι, γέρον;
Και άπεκρίδη

Καλόν έστι πάνν.
Μετά ταντα ήνεγκεν αύτφ, μικρόν καλόν σφόδρα και είπεν 

9Ηφάνιοα αύτό, γέρον.
Καί άπεκρίδη λέγων

Ναί, ήφάνιοας αυτό μικρόν.
Καί είπέ μοι ό άβδάς 9Αδρέ

Είδες 8τι ή ύπακοη τον γέροντός έστι;
Και έξήλδον άπ9 αύτών καί εϊ τι είδον έποίηοα κατά τήν 
δύναμίν μον φνλάξαι. Ταντα είπε τοϊς âδελφοϊς ό αδδας 
Σισώης.
Εϊς δέ έξ ημών παρεκάλεοεν αύτόν λέγων

Ποίηοον άγάπην, είπέ ήμιν καί αυτός Ένα λόγον.

1. *0 ά66άς Πιστός προφανώς.
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μ ε γ ά λ η  και ή τ α π ε ιν ο φ ρ ο σ ύ ν η  του ά β β δ  ’Ώ ρ  π ο λ λ ή . Έ -  
π έρ α σ α  δ έ  ό λ ίγ ε ς  η μ έ ρ ε ς  μ α ζί το υ ς , π α ρ α κ ο λο υ θ ώ ντα ς  
τους* καί ε ίδ α  θα υμ α στό  έ ρ γ ο  π ού  έ κ α ν ε  ό  ά ββά ς Ά θ ρ έ .  
Τ ο ύ ς  έ φ ε ρ ε  κ ά π ο ιο ς  έ ν α  μ ικρό ψ ά ρ ι καί ή θ έ λ η σ ε  ό  ά ββά ς  
Ά θ ρ έ  ν ά  τό  ψ ήση γ ιά  τό  γ έρ ο ν τ α . Ε ίχ ε  δ έ  στό χ έ ρ ι  τό  
μ α χα ίρ ι κ ά π το ντα ς  τό ψ άρι καί τ ό ν  έ κ ά λ ε σ ε  ό  ά ββά ς  
*Ώ ρ , Kai ά φ η σ ε  τό  μ α χα ίρ ι στή μέση του ψ αριού  Kai δ έ ν  
εκ ο ψ ε τό  ύ π ό λ ο ιπ ο . Κ ι’ έθα ύμ α σ α  τ ή ν  ύπ α κ οή  το υ , διότι 
δ έ ν  ε ίπ ε , 'π ε ρ ίμ ε ν ε  έω ς δτου κόψω  τό  ψ ά ρ ι’. Ε ϊπ α  δ έ  
στόν ά ββα  Ά θ ρ έ

Π ο υ  ε ύ ρ η κ ε ς  αύτή  τ ή ν  ύ π α κ ο ή ;
Και μ ου  ε ίπ ε

Δ έ ν  ε ίν α ι  ίδική μ ου  ά λ λ ά  του γ έ ρ ο ν τ ο ς .
Και μ έ  έ π η ρ ε  λ έ γ ο ν τ α ς

’Έ λ α ,  β λ έ π ε  τ ή ν  ύ π α κ ο ή  του .
Και έψ η σ ε  τό  ψ ά ρ ι καί τό  έ χ ά λ α σ ε  έπ ίτ η δ ες  και τό  π α ρ έ 
θ εσ ε  στό γ έ ρ ο ν τ α . K ai έ κ ε ϊν ο ς  έ φ α γ ε  χ ω ρ ίς  ν ά  είπ η  τί
π οτε. Κ αι του  ε ίπ ε

Κ α λό  ε ίν α ι , γ έ ρ ο ν ;
K ai ά π οκ ρ ίθ η κ ε

Κ α λό  ε ίν α ι , π ο λ ύ  κ α λό .
’Έ π ε ιτ α  το υ  έ φ ε ρ ε  ό λ ίγ ο  ά π ό  τό  κ α λ ο ψ η μ ένο  Kai ε ίπ ε  

Α ύ τ ό  τό  έ χ ά λ α σ α , γ έ ρ ο ν .
Κ αί έ κ ε ϊν ο ς  ά π οκ ρ ίθ η κ ε  

Ν α ί, τό  έ χ ά λ α σ ε ς  ό λ ίγ ο .
K a i μ ο υ  ε ίπ ε  ό  ά β β ά ς Ά θ ρ έ

Ε ίδ ε ς  δτι ή ύ π α κ οή  ε ίν α ι  του  γ έ ρ ο ν τ ο ς ;
K ai έ ξ η λ θ α  ά π ό  α ύ τ ο ύ ς  κα ί δ,τι ε ίδ α  έκ α ν α  δ ,τι μ π ο ρ ο ύ 
σα γ ιά  ν ά  τό  φ υ λ ά ξω . Α ύ τά  ε ίπ ε  σ τού ς ά δ ε λ φ ο ύ ς  ό  ά ββα ς  
Σ ισώ ης.
" Ε να ς  δ έ  ά π ό  έ μ δ ς  τ ό ν  π α ρ ε κ ά λ ε σ ε 1

Κ ά νε  μ α ς  τή χ ά ρ ι, ν ά  μ δ ς  ε ίπ η ς  Kai σύ έ ν α  λ ό γ ο .



Και είπεν
Ό  κατέχων τό άψήφιστον έν γνώσει, έπιτελει πάσαν την 
Γραφήν.

Πάλιν 'έτερος έξ ημών είπεν αύτφ 
Τ ί έστι ξενιτεία, πάτερ;

Και είπε
Σιώπα και ειπέ, ονκ %χω πράγμα, έν παντι τόπφ δπον 
έάν άπέρχγι* και αϋτη έοτιν η ξενιτεία.

G20 ABBA ΠΙΣΤΟΤ - ABBA ΠΙΩ Ρ

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Π Ι Ω Ρ

1 Ό  μακάριος Πίωρ έργασάμενος εις τό θέρος παρά τινι, 
νπεμίμνησκε λαβειν τόν μισθόν* του δέ ύπερθεμένου, εις την 
μόνην έπανηλθε. Πάλιν τον καιρόν καλέσαντος, θερίσας παρ9 
αύτφ και μετά προθνμίας έργασάμενος, ούδέν έκείνον παρα- 
σχόντος, έπανηλθεν εις την μόνην αντου. Του dk τρίτου σνμ- 
πληρωθέντος h ονς, την σννήθη έργασίαν τελέσας ό γέρων, 
άνεχώρησε μηδέν είληφώς. Και του Κυρίου έτάσαντος τόν 
εκείνου οίκον, έπιφερόμενος τόν μισθόν εϊς τά μοναστήρια 
περιηγε ζητών τόν άγιον. Και μόλις ευρών αυτόν, προοέπεσε 
τοΐς ποσιν αυτού* καί άποδιδούς ϊφασκεν, δτι

Έμοί ό Κύριος άπέδωκεν.
Ό  δέ έπέτρεψεν αύτφ παραοχειν αϋτά εις την έκκλησίαν τφ  
πρεσβντέρφ.

2 Ό  άββάς Πίωρ περιπατών ήσθιε. Πνθομένον δέ τίνος
Διατί οΰτως έσθίεις;
Ον βούλομαι, έφη, ώς έργφ τφ βρώματι χρήοασθαι, άλλ9
ώς παρέργφ.
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Και ε ίπ ε
"Ο ποιος κ α τ έ χ ε ι  τ ή ν  ά μ ερ ιμ νη σ ία  μ έ  γ ν ώ σ ι, έφ α ρ -  
μ ό ζει δλη  τ ή ν  Γ ρα φ ή .

Π ά λ ι ά λ λ ο ς  ά π ό  έμ α ς  του ε ίπ ε  
Τ ί ε ίν α ι ζ ε ν ιτ ε ιά , π ά τερ ;

Καί ε ϊπ ε
Σ ιώ π α  και ε ίπ έ , δ έ ν  κ α τέχω  τ ίπ ο τ ε , σ έ  κ ά θ ε τό π ο  
δπου π η γα ίνεις*  αύτή  ε ίν α ι ή ζ ε ν ιτ ε ιά .

Π Ε Ρ Ι  Τ Ο Υ  α β β α ' π ι ω ρ

Ό  μακάριος Π ίω ρ , ά φ ο υ  έρ γ ά ο θ η κ ε  σ έ  κ ά π ο ιο ν  κατά  τό  
θερισμό, του ύ π εν θ ύ μ ισ ε  ν ά  πά ρη  τό μισθό* έ ν ώ  δ έ  έκ ε ί-  
ν ο ς  τό  ά ν έ β α λ ε , έ π α ν ή λ θ ε  στή μ ο νή . Π ά λ ι , δ τα ν  τό  £ φ ε -  
ρ ε ό  κ α ιρός, έθ έρ ισ ε  σ’ α ύ τ ό ν  κι* έρ γ ά ο θ η κ ε  μ έ  π ρ ο θ υ 
μία, και έ ν ω  έ κ ε ίν ο ς  δ έ ν  του  έδ ω σ ε τ ίπ ο τ ε , έ π α ν ή λ θ ε  
στή μ ο νή  του. "Ο ταν δ έ  σ υ μ π λ η ρ ώ θ η κ ε  τό  τρ ίτο  έτ ο ς , 
ά φ ο υ  έ κ α ν ε  τή σ υ νη θ ισ μ ένη  έρ γ α σ ία  ό  γ έ ρ ω ν , ά ν ε χ ώ ρ η -  
σ ε  π ά λ ι χω ρ ίς  ν ά  πάρη  τίπ οτε. Καί έπ ε ιδ ή  ό  Κ ύρ ιος  έ ζ ή -  
τα σ ε τ ό ν  οίκο έκ ε ίν ο υ , α ύ τό ς  π α ρ έ λ α β ε  τό μισθό καί π ε -  
ρ ιφ ερ ό τα ν  στά μ ονα σ τή ρ ια  ζη τώ ντα ς τ ό ν  ά γ ιο . Κ αί μ ό λ ις  
τό ν  εύ ρ ή κ ε , έ π ε σ ε  στά π όδ ια  του  καί δ ίδ ο ντά ς  του  
έ λ ε γ ε

Ό  Κ ύριος μ ου  τά  ά π έδω σ ε.
Α ύ τό ς  δ έ  τού  σ υ ν έσ τη σ ε  ν ά  τά  π ρ ο σ φ έρ η  σ τή ν  έκ κ λ η σ ία ,  
σ τό ν  π ρ εσ β ύ τερ ο .

Ό  ά ββα ς Π ίω ρ  έτ ρ ω γ ε  π ερ ιπ α τώ ντα ς. "Ο ταν τ ό ν  έρ ώ -  
τη σ ε κ ά π οιος

Γιατί τ ρ ώ γ εις  έτσ ι;
Ε ϊπ ε

Δ έ ν  θ έλ ω  ν ά  χρη σιμ οπ οιώ  τό  φ α γ η τ ό  σ ά ν  έ ρ γ ο , ά λ -  
λ ά  σ ά ν  π ά ρ ερ γ ο .



Πρός έτερον δέ περϊ τούτου έρωτήσαντα άπεκρίνατο
ϊνα μηδέ έν τφ  έσθίειν, φησίν, ηδονής σωματικής αισθά
νεται ή ψνχή μου.

3 Έγένετό ποτε σννέδριον έν Σκήτει περί σφαλέντος αδελφού 
και έλάλονν οι πατέρες· ό δε άββάς ΊΊίωρ έσιώπα, ύστερον δε 
άναστάς έξήλθε και λαβών οάκκον έπλήρωσε ψάμμου καί 
έβάστασεν εϊς τόν ώμον αντοϋ' καί βαλών είς μαλάκιν μικρόν 
τής ψάμμου έβάστασεν έμπροσθεν. Έπερωτηθεϊς δέ υπό τών 
πατέρων, τί αν εϊη τούτο, λέγει

Οϋτος ό σάκκος ό έχων την πολλήν ψάμμον τα έμά έστι 
πλημμελήματα, δτι πολλά έστι' καί άφήκα αυτά δπίσω 
μου, του μή τιονήσαι περί αυτών καί κλανοαι* καί ιδού 
ταϋτα τα μικρά του αδελφού μου έμπροοθέν μου εισι, 
καί εϊς αύτά άδολεοχώ κρίνων αυτόν. Ον χρή δέ οντω 
ποιειν, αλλά μαλλρν τά έμά έμπροοθέν μου ένεγκεΐν καί 
αυτών φροντίσαι, καί παρακαλεΐν τόν θεόν συγχωρή- 
οαί μοι.

Καί άναστάντες οι πατέρες εϊπον
νΟντως αντη έστίν ή δδός τής· σωτηρίας.

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Π Ι Τ Υ Ρ Ι Ω Ν Ο Σ

’Έ λεγεν δ άδβάς Πιτνρίων, δ μαθητής του άββά ’Αντωνί
ου, δτι

Ό  βονλόμενος άπελαύνειν δαίμονας πρότερον τά πάθη 
δουλώοεταν όϊον γάρ άν τιάθους περιγένηταί τις , τούτου 
καί τόν δαίμονα άπελαύνει. *Επεται, φησί, δαίμων τή 
δργή' έάν τής δργής κρατήοης, άτιελήλαται ταυτής δ δαί
μων. Όμοίως καί περί έκάστου πάθους.

22 ABBA Π ΙΩ Ρ - ABBA ΠΙΤΤΡΙΩΝΟΣ

1. Φυσικά του το άποτελεΐ συμβολική έξεικόνισι του αίσωπείου μύθου 
τών δύο πηρών, της μιας έμπρός χαΐ της άλλης όπίσω. «Άνθρώ-
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Σ έ  Α λ λο ν  δ έ  π ού  έρ ώ τη σ ε γ ιά  τό ϊδιο ε ίπ ε
"Ω στε ν ά  μή α ίσθά νετα ι σω ματική ή δ ο νή  ή ψ υ χ ή  
μου ο ύ τε  στό φ α γη τό .

3 Έ γ ι ν ε  κ ά π οτε σ υ ν έδ ρ ιο  στή Σ κη τι γ ιά  έ ν α  ά δ ε λ φ ό  π ο ύ  
έ σ φ α λ ε  καί ώ μ ιλ ο υ σ α ν  οι π α τέρ ες· ό  δ έ  ά β β α ς Π ίω ρ  έ -  
σιω πουσε, έπ ε ιτ α  δ έ  ά φ ου  έσ η κώ θη κ ε, έ ξ η λ θ ε  καί π α ίρ 
ν ο ν τ α ς  έ ν α  σακί τό  έ γ έ μ ισ ε  Αμμο καί τό  έβ ά σ τ α ξ ε  στή  
ρ ά χι του. Καί ά φ ου  έ β α λ ε  σ ’ έ ν α  π α ν έ ρ ι  ό λ ίγ η  Αμμο τό  
έβ ά σ τα ξε έμ π ρ ό ς. "Ο ταν έρ ω τή θη κ ε ά π ό  τ ο ύ ς  π α τ έ ρ ε ς ,  
τί ε ίν α ι αυτό τό π ρ α γμ α , ε ίπ ε

Α υ τό ς  ό  σάκκος π ού  έ χ ε ι  τ ή ν  π ο λ λ ή  Αμμο ε ίν α ι  τά  
ίδικά μ ου  π λ η μ μ ελ ή μ α τ α , διότι ε ίν α ι  π ο λ λ ά · κα ί τά  
Α φησα όπίσω  μ ο υ , γ ιά  ν ά  μή  π ο νέσ ω  γ ι 9 α ύ τά  καί 
κ λαύσω . Ι δ ο ύ  τώ ρα α ύτά  τά  ό λ ίγ α  του  ά δ ε λ φ ο υ  π ο ύ  
ε ίν α ι έμ π ρ ό ς  μ ο υ , μ έ  α ύτά  ά σ χο λ ο υ μ α ι κ ρ ίν ο ν τ ά ς  
τον. Δ έ ν  π ρ έ π ε ι  φ υσικ ά  ν ά  κ ά νω  έτσ ι, ά λ λ ά  π ρ έ π ε ι  
μ ά λ λ ο ν  ν ά  φ έρ ω  τά  ίδικά μ ου  έμ π ρ ό ς  μ ου  και γ ι 9 
α ύ τά  ν ά  φ ρ οντίσ ω  καί ν ά  π α ρ α κ α λ έσ ω  τό  θ ε ό  ν ά  
μ έ  σ υ γχω ρ ή σ η 1.

Τ ό τε  οί π α τ έρ ες  έσ η κώ θη κ α ν και ε ίπ α ν
Π ρ α γμ α τικ ά  αύτή ε ίν α ι ή ό δ ό ς  τή ς  σω τηρίας.

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Π Ι Τ Υ Ρ Ι Π Ν Ο Σ

Έ λ ε γ ε  ό  ά ββα ς Π ιτυ ρ ίω ν , ό  μ α θη τή ς του  ά ββα  ’Α ν τω νίο υ  
"Ο ποιος θ έ λ ε ι  ν ά  ά π ο μ α κ ρ ύ νη  δ α ίμ ο ν ες , π ρώ τα  ν ά  
ύ π ο δ ο υ λ ώ ν η  τά  πάθη. "Ο ποιο π ά θ ο ς  του  κ α τα νικ ή σ η , 
α ύτου  καί τό δ α ίμ ο να  ά π ο μ α κ ρ ύ νει. ’Α κ ο λ ο υ θ ε ί, λ έ 
γ ε ι ,  ό  δα ίμ ω ν τ ή ν  όργή* έ ά ν  ν ικ ή σ η ς  τ ή ν  ό ρ γ ή , έ χ ε ι  
ά π ομ α κ ρ υνθη  καί ό  δα ίμ ω ν α ύ τή ς. 'Ο μοίω ς καί γ ιά  
κ ά θε πάθος.

jwov έκαστος δύο πήρας φέρει, τήν μέν έμπροσθεν, τήν δέ δπισθεν».
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Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Π Ι Σ Τ Α Μ Ω Ν Ο Σ

Ήροηησέ τις άδελφός τόν άββάν Πιοτάμωνα, λέγων
Τ ί ποιήσω, δτι θλίβομαι εις το πωλήσαι τό έργόχει- 
ρόν μου;

Και άποκρι&εις ό γέρων είπεν δτι
Και ό άββάς Σιοώης και οι λοιποί έπώλουν τό έργό- 
χείρον αυτών τούτο ούκ εστι βλάβος. Ά λ λ 3 δταν πω- 
λής, sink άπαξ την τιμήν τον σκεύους· λοιπόν έάν &έ- 
λης μικρόν άφήοαι τής τιμής, έν οοί έστιν. Οντω άν 
ενρήσεις άνάπαυσιν.

Π ά λιν  είπεν αύτφ  ό άδελφός
9Εάν Έχω την χρείαν μου δ$εν δήποτε, ΰέλεις ϊνα φρον
τίσω έργόχειρον;

Και άποκριΦεϊς 6 γέρων είπεν
3Εάν Έχης δοον δήποτε, μη καταλείψης τό έργόχειρόν 
σου* δοον δύνασαι τιοίηοον, μόνον μή μετά ταραχής.

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Π Ε Τ Ρ Ο Υ  Τ Ο Υ  Π Ι Ο Ν Ι Τ Ο Υ

3,Ελεγον περι τον άββά Πέτρου τον Πιονίτου είς τά Κελ- 
λία, δτι οίνον ονκ Έπινεν. νΟτε οϋν έγήραοεν, έποίουν οί α
δελφοί μικρόν ουγκεραοτόν και παρεκάλουν αυτόν οί άδελ- 
φοι δέξαοΰαι. Και Έλεγε

Θαροειτέ μοι, δτι χονδίτον αύτό Έχω.
Καί Έκρινεν Εαυτόν είς τό ουγκεραοτόν.

3Α δελφ ός είπε τφ  άββφ Π έ τ ρ φ  τ φ  του άββά Α ώ τ , δτι 
“Οταν εϊμΐ έν τ φ  κελλίψ  μου, έν εΐρήνγι έοτίν ή ψυχή  
μου* έάν δΈ άδελφός παραλάβγ) μοι καί τούς λόγους των
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Έ ρ ώ τη σ ε κάποιος ά δ ε λ φ ό ς  τό ν  ά ββα  Π ισ τά μ ω να
Τ ί ν ά  κ ά νω  π ο ύ  σ τενο χω ρ ο ϋ μ α ι ά π ό  τό  δτι π ω λώ  τό  
έ ρ γ ό χ ε ιρ ό  μ ο υ ;

K ai ά π ο κ ρ ινό μ ενο ς  ό  γ έ ρ ω ν  ε ίπ ε
Καί ό  ά ββα ς Σ ισω η ς καί ο ί  & λλοι έ π ω λ ο υ σ α ν  τό  
έ ρ γ ό χ ε ιρ ό  τους* α υτό  δ έ ν  π ρ ο κ α λ ε ί β λά β η . Ά λ λ 9 δ- 
τ α ν  π ω λ η ς , ε ίπ έ  μ ία  φ ο ρ ά  τ ή ν  τιμή του  σκεύους*  
έπ ε ιτ α , d v  θ έ λ η ς  ν ά  ά φ ή σ η ς κάτι ά π ό  τ ή ν  τιμ ή  το υ , 
στό χ έ ρ ι  σου είνα ι. Έ τ σ ι  θά ε ΰ ρ η ς  ά νά π α υ σ ι.

Π ά λ ι  του ε ίπ ε  ό  ά δ ε λ φ ό ς
Έ ά ν  £χω  τά  μ έσ α  γ ίά  τΙς ά ν ά γ κ ε ς  μ ου  ά π ό  κ ά π ο υ , 
θ εω ρ είς  σωστό ν ά  φ ρ ο ντ ίζω  έ ρ γ ό χ ε ιρ ό ;

Καί ά π ο κ ρ ινό μ ενο ς  ό  γ έ ρ ω ν  ε ίπ ε
'Ό σ ο  και ά ν  £ χ η ς , μή έγ κ α τ α λ ε ίψ η ς  τό  έρ γό χειρ ό *  
δσο μ π ο ρ εϊς  κ ά ν ε , ά λ λ ά  π ά ντω ς χ ω ρ ίς  ά γ χ ο ς .

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΠΙΣΤΑΜΩΝΟΣ

Π Ε Ρ Ι  Τ Ο Υ  Α Β Β Α  Π Ε Τ Ρ Ο Υ  Τ Ο Υ  Π Ι Ο Ν Ι Τ Η

Έ λ ε γ α ν  γ ίά  τό ν  άββά  Π έτ ρ ο  τ ό ν  Π ιο ν ίτ η  στά Κ ε λ λ ία ,  
δτι δ έ ν  £ π ιν ε  ο ίνο . *Ό ταν λ ο ιπ ό ν  έ γ ή ρ α σ ε , έτ ο ίμ α ζα ν  ο ί  
άδελςκ>1 ό λ ίγ ο  κράμα καί τ ό ν  π α ρ α κ α λ ο ϋ σ α ν  ν ά  τ ό  δ ε χ θ η .  
K ai έ λ ε γ ε

Π ισ τεύ σ α τ έ  μ ε , τό  θεω ρω  σ ά ν  μ οσ χόκ ρα σ ο .
Κι’ έ π έ τ ρ ε π ε  σ τόν  έα υ τ ό  του  τό  κράμα.

Ά δ ε λ φ ό ς  ε ίπ ε  σ τ ό ν  ά ββα  Π έτ ρ ο , τό  μαθητή του  ά ββά  Λ ώ τ  
“Ο τα ν  είμ α ι στό κ ε λ λ ί  μ ο υ , ή  ψ υ χ ή  μ ου  ε ίν α ι  σ έ  
είρήνη* δτα ν  δμω ς μ έ  έπ ισ κ εφ θ η  ά δ ε λ φ ό ς  κα ί μ ου
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έξω εϊπη μοι, ταράσσεται ή ψυχή μου.
Λέγει ό άδβάς Πέτρος δτι

”Ελεγεν ό άβδάς Λώτ, 'τό κλειστόν σον ανοίγει την θν- 
ραν μου\

Λέγει ό αδελφός τφ γέροντι 
Τ ί έστι τό ρήμα τοϋτο;

Λέγει ό γέρων
*Εάν τις οοι παραβάλβ, λέγεις αντφ, *πώς έχεις; Πόθεν 
ήλθες; Πώς έχουσιν οι αδελφοί; Προσελάβοντό σε ή ον;’ 
Και τότε άνοίγεις την θνραν τοϋ άδελφον και ακούεις ά 
σύ θέλεις.

Λέγει αύτψ
Ούτως έχει. Τ ί οϋν ποιήσει άνθρωπος, έάν έλθγ) πρός 
αυτόν αδελφός;

Λέγει ό γέρων
Τό πένθος δλον διδαχή έστιν' δπον δέ ονκ έστι πένθος, 
ον δννατόν φυλάξασθαι.

Λέγει ό άδελφός
"Οταν έν τφ κελλίω ώ ή έξέλθω έκ τον κελλίον, ονχ 
εύρίσκω αύτό.

Λ έγει ό γέρων
Ούδέπω σοι ύπετάγη, άλλ9 ώς έν χρήσει έστι. Γέγρα- 
πται γάρ έν τφ νόμφ δτι αδταν κτήσχι παίδα *Εβραίον, 
Βξ έτη δονλενσει σοι, τφ δέ έβδόμφ έτει έξαποστελείς 
αύτόν έλεύθερον. 9Εάν δέ δφς αύτφ γυναίκα, καϊ γεν
νήσω παιδία έν τη οίκίφ σον καϊ μή θελήσγ} άποδιδρά- 
σκειν διά την γνναϊκα καϊ τά παιδία, προσάξεις ανιόν 
πρ$ς την θνραν τον όϊκον καϊ τρνπήσεις αντον τό ώτί 
ον τφ δπητίφ, καϊ έσται σοι δούλος εϊς τόν αΙώνα».

Λ έγει ό άδ&λφός
Τ ί έστι τό ρήμα τούτο;

1. Έ ξ. 21, 6.
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είπ ή  το ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τω ν  £ξω , ή  ψ υ χ ή  μ ου  τα ρ ά σ σ ετα ι.
Λ έ γ ε ι  ό  ά β β α ς Π έ τ ρ ο ς

Έ λ ε γ ε  ό  ά β β α ς Λ ώ τ, 'τό  κ λ ε ιδ ί  σ ο υ  ά ν ο ίγ ε ι  τή  
θ ύρ α  μου*.

Λ έ γ ε ι  ό  ά δ ε λ φ ό ς  στό γ έ ρ ο ν τ α  
Τ ί σ η μ α ίνε ι α ύ τό  τό  λ ό γ ιο ;

Λ έ γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν
Έ ά ν  σ έ  έπ ισ κ εφ θ η  κ α ν ε ίς , του  λ έ γ ε ι ς ,  'π ω ς ε ίσ α ι;  
’Α π ό  π ο υ  ή λ θ ε ς ;  Π ώ ς  ε ίν α ι  ο ί ά δ ε λ φ ο ί;  Σ έ  π ρ ο σ έ -  
λ α β α ν  ή  6 χ ι ; 9 Κ αί τό τε  ά ν ο ίγ ε ις  τή θ ύ ρ α  του  ά δ ε λ -  
φ ο υ  κα ί ά κ ο ύ ε ις  δσα δ έ ν  θ έ λ ε ις .

Τ ο υ  λ έ γ ε ι
Έ τ σ ι  ε ίνα ι. Τ ί ν ά  κ ά νη  λ ο ιπ ό ν  κ α ν ε ίς , δ τ α ν  £ λ θ η  
κ ο ντά  του  ά δ ε λ φ ό ς ;

Λ έ γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν
Τ ό  π έ ν θ ο ς  ε ϊν α ι  δ λ ο  διδαχή* δπ ου  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι  π έ ν 
θος, δ έ ν  ε ϊν α ι  δ υ ν α τ ό  ν ά  φ υ λ α χ θ η .

Λ έ γ ε ι  ό  ά δ ε λ φ ό ς
Ε ϊτε  είμ α ι στό κ ε λ λ ί  ε ϊτ ε  έ ξ έ ρ χ ο μ α ι ά π ό  α ύ τό , δ έ ν  

. τό  εύρ ίοκ ω  τό π ένθ ο ς .
Λ έ γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν

Δ έ ν  σου ύ π ο τά χθ η κ ε π ο τέ  ά λ λ ά  ε ϊν α ι  σ έ  χρ ή σ ι. Δ ιό τ ι  
&χει γ ρ α φ ή  στό νό μ ο  δτι, «δταν ά π οκ τή σ η ς δ ο ύ λ ο  
Ε β ρ α ίο , θά σ έ  δ ο υ λ εύ σ η  £τη , τό  δ έ  έβ δ ο μ ο  £τος  
θά τό ν  ά π ο σ τείλ η ς  έ λ ε ύ θ ε ρ ο . Έ ά ν  δ έ  του  δώ ση ς  
γ υ ν α ίκ α , καί γ ε ν ν ή σ η  παιδιά  σ τή ν  οίκία  σου  καϊ γ ιά  
χά ρ ι τη ς γ υ ν α ίκ α ς  καί τω ν π α ιδ ιώ ν δ έ ν  θ έ λ η  ν ά  
φ ύ γ η , θά τό ν  όδ η γή σ η ς κ οντά  στή θ ύ ρ α  του  οίκου  
καϊ θά του τρ υπ ή σ η ς τό  αύτϊ μ έ  τό  σ ο υ β λ ί, καί θά  
σου ε ϊν α ι δ ο ύ λ ο ς  δ ια π α ντός»1.

Λ έ γ ε ι  ό  ά δ ελ φ ό ς
Τ ί σ η μ α ίνει α ύ τό ς  ό  λ ό γ ο ς ;
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Λ έγει ό γέρων
Έ άν χάμη άνϋρωπος είς πράγμα κατά δύναμιν, οϊαν 
ώραν ζητήσει αυτό εις χρείαν, εϋρήοει αντό.

Λ έγει αντφ
Ποίηοον άγάπην, εϊπέ μοι τό ρημα τούτο.

Λ έγει ό γέρων
Ούδέ νά&ος υιός παραμένει τινί δον λ εν ων, άλλ’ ό γεν- 
νώμενος' νίός ούχ τό'ν πατέρα αντοϋ.

3 νΕλεγον περί τον άδδά Πέτρου χαι του άδδά 9Επίμαχου, 
δτι ουμφωνηται ήσαν είς Ραϊΰοΰ. *Εσθιόντων όέ αυτών εν 
τη έχχλησία> έδιάσαντο αύιονς έλθεΐν είς την τράπεζαν τών 
γερόντων. Και μετά πολλοϋ κόπου άπήλΰεν ό άδδάς Πέτρος 
μόνος. Καί ώς άνέοτηοαν, λέγει αύτφ ό άδδάς Επίμαχος

Πώς έτόλμησας άπελ&εϊν είς την τράπεζαν τών γε
ρόντων;

Ό  δέ άπεχρί&η
ΕΙ έχά&ιοα μεύ* υμών, ώς γέροντα οΐ αδελφοί ή μέλ
λον προτρέπεοϋαί με εύλογεΐν τιρώτον χαι ώς μείζων 
υμών είχον είναι' νυν ούν άπελ&ών έγγυς τών πατέ
ρων, μικρότερος πάντων ήμην καί ταπεινότερος τφ λο- 
γιομφ

4 Εϊπεν ό άδδάς Πέτρος δτι
Ου δει έπαίρεσ&αι δταν ό Κύριος ποιήοη τι δι ήμών, 
άλλά μάλλον ενχαριοτεΐν δτι κατηξιώϋην προσχληϋηναι 
ύπ* αϋτου.

Τοντο δ* έπΐ τνάοης άρετής Μλεγε ονμφέρειν λογίζεσ&αι.



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 629

Λ έ γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν
Έ ά ν  κοπιάση ά νθ ρ ω π ο ς  σ έ  κάτι κατά τή δ ύ ν α μ ί τ ο υ , 
δποια  ώ ρα τό  ζητή ση  γ ιά  χ ρ ε ία , θά τό  εύ ρ η .

Τ ο υ  λ έ γ ε ι
Κ ά νε  μου  τή χ ά ρ ι, ε ιπ έ  μ ο υ  τ ή ν  έ ν ν ο ια  α ύ το ϋ  το υ  
λ ό γ ο υ .

Λ έ γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν
Ο ύ τε  ό  νό θ ο ς  υ ίό ς  π α ρ α μ έ ν ε ι  σ έ  κ ά π ο ιο ν  ώ ς δ ο ύ λ ο ς ,  
ά λ λ 9 ό  γ ε ν ν ώ μ ε ν ο ς  γ ν ή σ ιο ς  υ ίό ς  δ έ ν  ά φ ή ν ε ι  τ ό ν  π α 
τέρ α  του.

" Έ λ εγ α ν  γ ιά  τ ό ν  ά ββα  Π έ τ ρ ο  κα ί τ ό ν  ά ββά  Ε π ίμ α χ ο ,  δτι 
ή σ α ν σ ύ ντρ ο φ ο ι στή Ρ α ϊθοϋ . Έ ν ώ  δ έ  κ ά π ο τ ε  έ τ ρ ω γ α ν  
στή ν έκ κ λ η σ ία , το ύ ς  έ π ίε σ α ν  ν ά  έ λ θ ο υ ν  σ τό  τ ρ α π έ ζ ι  τω ν  
γ ε ρ ό ν τ ω ν . Καί μ έ  π ο λ λ ή  δ υ σ κ ο λ ία  έ π η γ ε  μ ό ν ο ς  το υ  ό  
ά ββα ς Π έτ ρ ο ς . Καί δ τ α ν  έσ η κ ώ θη κ α ν ά π ό  τ ό  Τ ρ α π έ ζ ι ,  
του λ έ γ ε ι  ό  ά ββά ς Ε π ίμ α χ ο ς

Π ώ ς έτ ό λ μ η σ ες  ν ά  ύ π ά γ η ς  στό τ ρ α π έζ ι τω ν  γ ε ρ ό ν 
τω ν;

Α ύ τό ς  δ έ  άποκρίθηκε
Έ ά ν  έκ α θ ό μ ο υ ν  μ 9 έσ α ς , ο ί ά δ ελ φ ο ί θά μ έ  π ρ ο έ τ ρ ε -  
π α ν  ν ά  εύ λ ο γ ή σ ω  τ ή ν  τ ρ ά π εζα  π ρ ώ τος κ α ί θά έθ εω -  
ρ ό μ ο υ ν  σ ά ν  π ρώ τος μ ετα ξύ  σας· τώ ρα  λ ο ιπ ό ν  π ο ύ  
έ π η γ α  σ το ύ ς  π α τ έρ ες , ή μ ο υ ν  μ ικ ρ ό τερ ο ς ά π ό  δ λ ο υ ς  
καί τα π ε ιν ό τ ερ ο ς  στό φ ρ ό νη μ α .

Ε ίπ ε  ό  ά ββα ς Π έτ ρ ο ς
Δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  ύ π ερ η φ α ν ευ ώ μ α σ τ ε , δ τα ν  ό  Κ ύ ρ ιο ς  
κ ά νη  κάτι μ έ  μ έσ ο  έμ ά ς , ά λ λ ά  μ ά λ λ ο ν  ν ά  ε ύ χ α ρ ι-  
σ τουμ ε π ο ύ  καταξιω θήκαμε ν ά  π ρ ο σ κ λ η θ ο ύ μ ε  ά π ό  
α ύ τόν .

" Έ λ εγε  δ έ  δτι σ υ μ φ έρ ε ι ν ά  σ κ επ τώ μ α στε το ύ το  γ ιά  κ ά θε  
άρετή .



630 ABBA ΠΑΦΝΟΤΤΙΟΤ

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Π Α Φ Ν Ο Υ Τ ΙΟ Υ

1 ΕΙπεν ό άδδάς Παφνούχιος δχι
Διοδεύων έν xfj όδφ, γέγονέ με άηοηλανη&ήναι από δρόσον 
καί ενρεϋηναι πλησίον κώμης. Καί είδόν χινας όμιλοΰντας 
άλλήλοις· και έσχά&ην δεόμενος περί χών άμαρτιών μου. 
Καί ιδού άγγελος ήλ&εν %χ<ον ρομφαίαν, καί λέγει μοι 

Πάφνούχιε, τιάνχες οι κρίνονχες χονς άδελφονς ανχών 
έν xavxfj xfj ρομφαία άτιολουνται* ον δέ δχι ονκ %κρι- 
νας, άλλα έχαπείνωσας έαυχόν ένώπιον χοϋ Θεον, ώς 
ον χην άμαρχίαν ποιήοας, διά χοΰχο ιό δνομά σου έγγέ- 
γραπχαι έν δίδλφ ζώνχων.

2 νΕλεγον περί χον άδδά Παφνονχίου, δχι οϋ χαχέως &ιινεν 
οίνον. 'Οδεύων δέ ποτέ ενρέ&η έηάνω κολληγίον λεσχών καί 
ενρεν ανχονς πίνονχας οίνον. 9Εγνώριζε δέ ανιόν δ άρχιλγ}- 
σχης καί ηδει δχι ον πίνει οίνον. Καί θεωρών αύχόν από 
μεγάλου κάηου, έγέμισε ποχήριον οίνου, %καί χό ξίφος έν xfj 
χειρί αύτον, καί λέγει χφ γέρονχι

9Εάν μή πίγ)ς, φονεύω οε.
Γνούς δέ δ γέρων δχι ένχολην θεον №λει ποιήσαι, δονλόμενος 
ανχόν κερδηοαι, ёХабе καί Βτιιεν. Ό δέ άρχιλ^οχης μεχενόη- 
οεν αντφ, λέγων

Συγχώρησόν μοι, ά66ά, δτι &&λιψά οε.
Καί λέγει ό γέρων

Πιοχεύω χφ θ εφ , δχι διά χό τιοχήριον χονχο τιοιεϊ μετά 
σου ϊλεος καί έν χφ νυν και έν χφ μέλλονχι αΐώνι. 

Λ έγει ό άρχιλχ^οχι\ς
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Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Π Α Φ Ν Ο Υ Τ ΙΟ Υ  

Ε ίπ ε  ό  άββας Π α φ ν ο ύ τ ιο ς
Π ερ ν ώ ν τ α ς  στό δρόμ ο , μ ου  σ υ ν έβ η κ ε  ν ά  π α ρ α π λ α ν ή θ ω  
άπό ό μ ίχλ η  καί ν ά  εύ ρ εθ ω  κ οντά  σ έ  χω ρ ιό . K a i ε ίδ α  κ ά 
π ο ιου ς ν ά  σ υ ν ο μ ιλ ο ύ ν , Kai έσταμάτησα  π ρ ο σ ε υ χ ό μ ε ν ο ς  
γ ιά  τις ά μ α ρ τίες μου. K ai τότε ή λ θ ε  ά γ γ ε λ ο ς  μ έ  ρ ο μ φ α ία  
και μ ου  λ έ γ ε ι

Π α φ ν ο ύ τ ιε , δ λ ο ι δσοι κ ρ ίν ο υ ν  τ ο ύ ς  ά δ ε λ φ ο ύ ς  τ ο υ ς  
θά κ α τα σ τρ α φ ουν μ έ  αυτή τή ρομφαία* τό  δ ικ ό  σου  
δμω ς ό νομ α , γ ιά  τό  λ ό γ ο  δτι δ έ ν  έ κ ρ ιν ε ς , ά λ λ ά  έτα -  
π είνω σ ες  τό ν  έα υ τ ό  σου έν ώ π ιο ν  του θ ε ο υ ,  σ ά ν  ν ά  
έ κ α ν ε ς  έσ ύ  τ ή ν  άμαρτία , έ χ ε ι  γ ρ α φ ή  σ έ  β ιβ λ ίο  
ζω ντα νώ ν.

’Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τό ν  άββα  Π α φ ν ο ύ τ ιο  δτι δ έ ν  έ π ιν ε  ε ύ κ ο λ α  
κρασί. Β α δ ίζο ντα ς  λ ο ιπ ό ν  κ ά π οτε ε ύ ρ έθ η κ ε  έ π ά ν ω  σ έ  
συμμορία  λ η σ τώ ν και το ύ ς  εύ ρ ή κ ε  ν ά  π ίν ο υ ν  κρασί. Τ ό ν  
έ γ ν ώ ρ ιζ ε  δ έ  ό  λ η σ τή ς  καί ή ξ ε ρ ε  δτι δ έ ν  π ίν ε ι  κρασί. Κ αί, 
καθώ ς τ ό ν  ε ϊδ ε  ν ά  έ ρ χ ε τ α ι κ α τά κ οπος έ γ έ μ ισ ε  έ ν α  π ο 
τή ρι κρασί, έ χ ο ν τ α ς  τό ξ ίφ ο ς  στό χ έ ρ ι  το υ , κα ί λ έ γ ε ι  σ τό  
γ έ ρ ο ν τ α

Έ ά ν  δ έ  π ιη ς , θά σ έ  φ ο νεύ σ ω .
Γ νω ρ ίζο ντα ς  δ έ  ό  γ έ ρ ω ν  δτι, θ έ λ ο ν τ α ς  ν ά  τ ό ν  κ ερ δ ίσ η , 
έ κ τ ε λ ε ϊ  έ ν τ ο λ ή  του θ ε ο υ ,  έ π η ρ ε  κι* έπ ιε . Ό  δ έ  ά ρ χ ιλ η -  
στή ς του  έ β α λ ε  μ ετά νο ια  λ έ γ ο ν τ α ς

Σ υ γ χ ώ ρ ε σ έ  μ ε , ά ββα , π ο ύ  σ έ  έσ τενο χώ ρ η σ α .
K ai λ έ γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν

Π ισ τεύ ω  στό θ ε ό ,  δτι γ ιά  τό  π οτή ρ ι το ύ το  θά  σου  
δ είξη  τό  έ λ ε ο ς  καί σ τό ν  σ η μ ερ ινό  Kai σ τόν  ά λ λ ο  
κόσμο.

Λ έ γ ε ι  ό  ά ρ χ ιλ η σ τ ή ς



Πιστεύω τφ Θεφ, δτι από του νυν συ μη κακοποιή
σω τινά.

Και έκέρόισεν ό γέρο>ν δλον τό κολλήγιον, άφεις τό θέλημα 
αύτοΰ διά τον Κύριον.

3 Είπεν ό άββάς Ποιμήν, δτι Έλεγεν ό άββάς Παφνούτιος
Εις πάσας τάς ημέρας τής ζωής των γερόντων, δϊς 
τον μήνα παρέβαλον αύτοις, Έχων άπ9 αύτών τό διάστη
μα μίλια δώδεκα, και πάντα λογισμόν Έλεγον αύτοις, 
και ουδέν μοι έτερον έλεγον ή τούτο, δτι 'εις δν αν 
τόπον άπέλθης, μη μετρεϊς έαυτόν, καί έση αναπαυό
μενος9.

4 *Ην τις αδελφός είς Σκήτιν μετά του άββά Παφνουτίον 
καί έπολεμειτο είς τιορνείαν και Έλεγεν

Έάν λάβω δέκα γυναίκας, ού πληρώ την έπιθυμίαν μου. 
Ό  δέ γέρων παρεκάλει λέγων

Μή, τέκνον, πόλεμός έοτι τών δαιμόνων.
Καί ούκ έπείσθη, άλλά άπήλθε είς Αίγυπτον και έλαβε γυ
ναίκα. Μετά δέ χρόνον έγένετο άναβήναι τόν γέροντα εις 
Αίγυπτον και άπαντήοαι αύτόν βαοτάζοντα σπυρίδα οστράκων. 
Ό  δέ γέρων ούκ έγνώριοε αύτόν, άλλ9 αύτός λέγει αύτφ 

*Εγώ είμι ό δείνα ό μαθητής σου.
Και Ιδών αύτόν ό γέρων έν τή άτιμίφ έκείνγ} Έκλαυσε καί είπε 

Πώς άφήκας την τιμήν έκείνην και ήλθες εις την ατι
μίαν ταύτην; Πλήν Έλαβες τάς δέκα γυναίκας;

Καί οτενάξας εϊπε
Φύσει μίαν Σλάβον και ταλαιπωρώ πώς αύτήν χορτάσω 
άρτον.

Καί λέγει αύτφ ό γέρων 
Δεύρο πάλιν μεθ* ήμών.

Και εϊτιεν

632 ABBA ΠΑΦΝΟΤΤΙΟΤ

1. Βλ. άνωτέρω Βησσαρίωνος 10 καί Ποιμενος 79.
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Π ισ τεύ ω  στό θ ε ό  καί δ η λ ώ νω  δτι ά π ό  τώ ρα δ έ ν  θά  
κακοποιήσω  κ α νένα .

Και έκ έρ δ ισ ε  ό  γ έ ρ ω ν  δ λ η  τή σ υμ μ ορ ία , ά φ ή ν ο ν τ α ς  τό  
προσω πικό του  θ έλ η μ α  γ ιά  χ ά ρ ι του  Κ υρίου .

3 Ε ίπ ε  ό  ά ββα ς Π ο ιμ η ν  δτι έ λ ε γ ε  ό  ά β β α ς Π α φ ν ο ύ τ ιο ς
" Ο λον τ ό ν  κ α ιρό  π ού  έ ζο ϋ σ α ν  ο ι γ έ ρ ο ν τ ε ς ,  τ ο ύ ς  έ- 
π ισ κ επ τό μ ο υ ν  δ ύ ο  φ ο ρ έ ς  τό  μ η ν α , ά ν  καί ά π ε ϊχ α  ά π ό  
α ύ τ ο ύ ς  δώ δεκ α  μ ίλ ια , το ύ ς  ά να κ ο ίνω να  κ ά θ ε λ ο γ ι 
σμό μ ου  καί δ έ ν  μου έ λ ε γ α ν  τ ίπ οτε ά λ λ ο  π α ρ ά  το ύ το , 
δτι 'δπου καί α ν  ύ π ά γ η ς , μή ύ π ο λ ο γ ίζ η ς  τ ό ν  έα υ τ ό  
σ ου , καί θά είσαι ά ν α π α υ μ έ ν ο ς ’1.

4 ΤΗ τα ν στή Σ κη τι μα ζί μ έ  τ ό ν  άββα  Π α φ ν ο ύ τ ιο  έ ν α ς  ά- 
δ ε λ φ ό ς  π ού  έπ ο λ εμ ό τ α ν  σέ π ο ρ ν ε ία  κ ι9 έ λ ε γ ε

Καί δέκ α  γ υ ν α ίκ ε ς  ά ν  πάρω , π ά λ ι δ έ ν  θά χορτάσ ω  
τ ή ν  έπ ιθ υμ ία  μου.

Ό  δ έ  γ έ ρ ω ν  τό ν  π α ρ α κ α λ ο ϋ σ ε μ έ  τά  λ ό γ ια  
Μ ή, τέκ νο , π ο λεμ ικ ή  τω ν δ α ιμ ό νω ν  είνα ι.

Καί δ έ ν  έπ ε ίσ θ η κ ε , ά λ λ ά  έ φ υ γ ε  σ τή ν  Α ίγ υ π τ ο  κ ι9 έ π η ρ ε  
γυ να ίκ α . 'Έ π ε ιτ α  ά π ό  καιρό σ υ ν έ β η κ ε  ν 9 ά νεβ ή  ό  γ έ ρ ω ν  
στήν Α ίγ υ π τ ο  καί τ ό ν  σ υ ν ά ν τ η σ ε  ν ά  βαστα κ α λά θ ι μ έ  
όστρακα. Δ έ ν  τ ό ν  ά ν ε γ ν ώ ρ ισ ε  ό  γ έ ρ ω ν , ά λ λ 9 α ύ τό ς  του  
λ έ γ ε ι

Έ γ ώ  είμ α ι ό  δ ε ίν α  μ αθητή ς σου.
Καί σ ά ν τ ό ν  ε ίδ ε  ό  γ έ ρ ω ν  σ 9 έκ ε ίν η  τή ν  άτιμ ία , έ κ λ α υ σ ε  
καί ε ίπ ε

Π ώ ς ά φ η σ ες  έκ ε ίν η  τ ή ν  τιμή καί ή λ θ ε ς  σ 9 α ύ τ ή ν  τ ή ν  
άτιμία; Π ά ν τ ω ς  έ π η ρ ε ς  τ ίς  δ έκ α  γ υ ν α ίκ ε ς ;

Κ αί ά να σ τ ενά ζο ντ α ς  ε ίπ ε
Φ υσικά μ ία  έπ η ρ α  καί τα λα ιπ ω ρ ού μ α ι, π ώ ς ν ά  τή  
χορτάσ ω  ψωμί.

Καί του  λ έ γ ε ι  ό  γ έ ρ ω ν  
*Έ λα  π ά λ ι κ ο ντά  μας.

Καί ε ίπ ε



”Ενι μετάνοια,, άββα;
Ό  δέ εϊπεν 

”Ενι.
Καϊ καταλείψας πάντα ήκολούΰησεν αυτόν καί είσελΰών εις 
Σκήτιν άτώ τής πείρας γέγονε δόκιμος μοναχός.

5 Ά δελφ φ  έν τή έρήμφ κα&ημένω τής Θηβαίδος, ήλΰεν 
αύτφ λογισμός λέγων

Τ ί κάϋχι άκαρπος; 9Ανάστα, ύπαγε είς κοινόδιον και 
έκεϊ ποιείς καρπόν.

Και άναστάς ήλϋε πρός τόν άββάν Παφνούτιον και άνήγγει- 
λεν αύτφ τόν λογισμόν. Και λέγει αύτφ ό γέρων

*'Ύ παγε, κάΰον εις τό κελλίον σου, καϊ ποίει μίαν ευχήν 
πρωϊ καϊ μίαν έστιέρας και μίαν τήν νύκτα* καϊ όταν 
πεινάς, φάγε, καϊ όταν διψφς, πιε, και όταν νυστάζβς, κοι- 
μώ, καί μένε εις γήν έρημον, καϊ μή πεισ&ής αύτφ. 

νΗλ&ε δέ καϊ πρός τόν άββάν Ίωάννην καϊ ανήγγειλε τά ρή
ματα του άββά Παψνουτίου. Καϊ λέγει ό άββάς 9Ιωάννης 

Μή ποιήσχις όλως ευχήν, μόνον κάΰου εις τό κελλίον σου. 
Καϊ άναστάς ήλ&ε 7ΐρός τόν άββάν 9Αρσένιον και άνήγγειλεν 
αύτφ πάντα. Καϊ λέγει αύτφ ό γέρων

Κράτει ώς οί πατέρες σοι εϊπον πλείον γάρ τούτων ούκ 
έχω σοί τι είπεϊν.

Και πληροφορήσεις άπήλ&εν.

634 ΑΒΒΑ ΠΑΦΝΟΤΤΙΟΤ - ΑΒΒΑ ΠΑΤΛΟΤ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΥΛΟΥ

Διηγήσατό τις των πατέρων περί τίνος άββά Παύλου, ότι 
ήν έκ των κάτω μερών τής ΑΙγύπτον, οικών δέ έν Θηβαίδι' 
ότι ούτος έκράτει ταίς χερσϊν αύτού τούς κεράοτας καϊ τούς



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 635

Υπάρχει μετάνοια, άββά;
Αύτός δέ είπε 

'Υπάρχει.
Kai έγκαταλείποντας τά πάντα τόν άκολούθησε καί, άφου 
ήλθε στή Σκήτι Εγινε μέ τήν πείρα του Εγκριτος μοναχός.

5 Σ ’ Ενα άδελφό πού Εμενε στήν Ερημο τής θηβαίδος ήλθε 
ό λογισμός αύτός

Τί κάθεσαι άκαρπος; Σήκω, πήγαινε σέ κοινόβιο κι9 
έκεϊ θά κάνης καρπό.

Καί, άφου έσηκώθηκε, ήλθε πρός τόν άββά Παφνούτιο 
καί του άνέφερε τό λογισμό. Kai του λέγει ό γέρων

Πήγαινε, κάθησε στό κελλί σου, κάνε μία εύχή τό 
πρωί, μία τό βράδυ καί μία τή νύκτα, καί δταν, πεί
νας φάγε, δταν δίψας πίε καί δταν νυστάζης κοιμή
σου καί μένε σέ Ερημη γή, καί μή πεισθής σ’ αύτόν. 

ΤΗλθε δέ καί πρός τόν άββά ’Ιωάννη καί του άνέφερε 
τά λόγια του άββα Παφνουτίου. Kai λέγει ό άββας Ι ω 
άννης

Μή κάνης καθόλου εύχή κοινοβιακή, κάθησε στό 
κελλί σου.

Έσηκώθηκε Kai ήλθε στόν άββά ’Αρσένιο καί του άνέφε
ρε τά πάντα K ai του λέγει ό γέρων

Νά πράξης, δπως σου είπαν οί πατέρες* διότι δέν 
Εχω νά σου είπώ τίποτε περισσότερο άπό αύτούς. 

Kai Εφυγε Ικανοποιημένος.

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΥΛΟΥ

Διηγήθηκε Ενας άπό τούς πατέρες γιά κάποιον άββα Παύ
λο, δτι ήταν άπό τά κάτω μέρη τής Αίγύπτου, κατοικούσε 
δέ στή θηβαίδα Kai δτι κρατούσε στά χέρια του Εχιδνες
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δφεις, καί εσχιζεν αντονς μέοονς. Και εβαλον αντφ οι αδελ
φοί μετάνοιαν, λέγοντες

Eink ήμιν ηοίαν έργασιαν έτιοίησας, ϊνα λάβης την χά- 
ριν ταντην.

Ό  δέ $φη
Σνγχωρήσατέ μοι, πατέρες' έάν τις κτήοηται καθαρότη
τα, πάντα υποτάσσεται αντφt ώς τφ Ά δάμ δτε ήν έν 
παραδείοφ, πρίν ή παραβήναι τήν έντολήν.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΚΟΣΜΙΤΟΥ

1 Ό  άββας Παύλος 6 Κοσμίτης και Τιμόθεος 6 αδελφός αν- 
του έκαθέζοντο έν τή Σκήτει. Kal πολλαχώς έγίνετο αεταξν 
αύτων αντιλογία. Λέγει ό άββας Πανλος.

°Εως πότε μένομεν όντως;
Λ έγει αντφ δ άββας Τιμόθεος

Ποίησον άγάπην δταν ίρχωμαι έπάνω σου, βάσταξόν 
με, και δταν $ρχτΐ καί συ έπάνω μου, βαστάξω σε κάγώ. 

Καί τνοιήοαντες όντως άνεπάησαν τάς έπιλοίπονς αντών 
ήμέρας.

2 Ό  αντός άββας Πανλος καί Τιμόθεος Κοομϊται ήσαν έν 
Σκήτει καί ώχλονντο νπό τών άδελφών. Καί λέγει ό Τιμάθε
ος τφ  άδελφφ αντον

Τ  ί θέλομεν την τέχνην ταύτην; Ονκ άφ ιό μέθα ήονχάσαι 
δλην την ημέραν.

Καί άπόκριθείς δ άββας Πανλος εϊτιεν αντφ
Ά ρχει ήμιν ή ήσνχία τής ννκτός, έάν νήφη ημών ή 
διάνοια.
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καί φίδια, καί τά έσχιζε στή μέση. Και του έβαλαν μετά
νοια oi άδελφοί λέγοντας

Είπέ μας ποιά έργασία έκανες, γιά νά πάρης αύτή 
τή χάρι;

Αυτός δέ είπε
Συγχωρήσατέ με, πατέρες* έάν άποκτήση κανείς κα
θαρότητα, του ύποτάσσονται δλα, δπως στόν Άδάμ 
δταν ήταν στόν παράδεισο, πριν παραβή τήν έντολή.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΚΟΣΜΙΤΗ

Ό  άββας Παύλος ό Κοσμίτης καί ό άδελφός του Τιμόθεος 
έμεναν στή Σκητι. Kai έγινόταν συνεχώς άγτιλογία με
ταξύ τους. Λέγει ό άββας Παύλος 

"Εως πότε θά μένωμε έτσι;
Του λέγει ό άββας Τιμόθεος

Κάνε μου τή χάρι* δταν έρχωμαι έπάνω σου, βάστα- 
ξέ με, καί δταν έρχεσαι έσύ έπάνω μου, θά σέ βα
στάζω έγώ.

Kai κάνοντας έτσι άνακουφίστηκαν τϊς ύπόλοιπες ήμέ- 
ρες τους.

Ό  ϊδιος άββας Παύλος καί ό Τιμόθεος οι Κοσμϊτες ήσαν' 
στή Σκητί καί ένοχλόνταν άπό τούς άδελφούς. Kai λέ
γει ό Τιμόθεος στόν άδελφό του

Τί τή θέλομε αύτή τήν τέχνη; Δέν μπορούμε νά ή- 
συχάσωμε δλη τήν ήμέρα.

Kai άποκρινόμενος ό άββας Παύλος του είπε
Μας άρκεϊ ή ήσυχία της νύκτας, έάν ή διάνοιά μας 
είναι άγρυπνη.
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Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ

1 ΕΙπεν 6 άββάς Παύλος 6 μέγας9 ό Γαλάτης, δτι
Μοναχός Έχων μικράς χρείας έν τη κάλλη αύτου καί 
έξερχόμενος φροντίοαι άπό δαιμόνων χλευάζεται' ναι. 
γάρ κάγώ αυτό Έπαΰον.

2 ΕΙπεν ό άββάς Παϋλος
Εις βόρβορόν εϊμι καταποντιζόμενος Έως τραχήλου, και 
κλαίω Έμπροσθεν του Θεού, λέγων, «έλέηοόν με».

3 *Έλεγον περί του άββά Παύλου, δτι έποίηοε την Τεοοαρα- 
κοστην εις ματιν φακού και λαγήνιον ϋδατος, και εις Έν 
μαλάκιον, αυτό πλέκων και άναλύων, Έως της έορτής έγκε- 
κλεισμένος.

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΑΠΛΟΥ

Ό  μακάριος άββάς Παϋλος ό Άπλοϋς, ό τοϋ άγιον Αντωνίου 
μα&ητής, διηγήοατο τοϊς τιατράσι πράγμα τοιοντον, δτι 
Ποτέ παραγενόμενος έν μοναστηρίφ έπιοκέψεως Ένεκεν και 
ώφελείας χάριν άδελφών, μετά την πρός άλλήλους αυτών 
ουνήΰη διάλεκτον, εϊοειοιν έν τη άγίφ τοϋ Θεοϋ έκκλησίφ την 
ουνήΰη σύναξιν έπιτελέοαι. Ό  δέ μακάριος Παϋλος, φηοί, 
πρσσέσχεν έκάστφ των εϊοιόντων είς την Εκκλησίαν, όποίφ 
άρα ψυχη εΐοίαοιν είς την ούναξιν εϊχε γάρ και ταύτην την 
χάριν παρά Κυρίου δο&εΧσαν αύτφ , ώστε όράν Έκαστον ότιοιός 
έστι τη ψυχη, ώσπερ ήμεις βλέπομεν άλλήλων τά πρόσω
πα.
Πάντων δΈ εϊοιόν των λαμπρή, τη δψει καί φαιδρφ τφ  προσώ- 
πφ, τόν τε έκάστου άγγελον χαίροντα έπ* αύτφ, Ένα, φησίν,

1. Μάτι είναι αιγυπτιακό μέτρο δημητριακών. Ή χωρητικότης Αντι
στοιχεί είς μικρόν άριθμόν σημερινών χιλιογράμμων.
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Είπε ό άββας Παύλος ό μεγάλος, ό Γαλάτης,
Μοναχός πού έχει μερικές άνάγκες στό κελλί του 
καί έξέρχεται νά φροντίση γ ι9 αύτές χλευάζεται άπό 
τούς δαίμονες* κι* έγώ ό ϊδιος τό έπαθα αύτό.

Είπε ό άββας Παύλος
Είμαι στό βόρβορο, καταποντιομένος έως τό λαιμό, 
καί κλαίω έμπρός στό θεό  λέγοντας, 'έλέησέ με*.

Έ λεγα ν  γιό τόν άββα Παύλο δτι έπέρασε τήν τεσσαρα
κοστή μέ ένα μάτι φακή1 καί ένα λαγήνι νερό, και μέ 
ένα καλάθι πλέκοντας καί ξεπλέκοντάς το, κλεισμένος 
μέσα έως τήν ήμέρα τής έορτής.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΑΠΛΟΥ

Ό  μακάριος άββας Παύλος ό άπλός, ό μαθητής του άγίου 
’Αντωνίου, διηγήθηκε στούς πατέρες τούτο τό πραγμα. 
"Οταν κάποτε έφθασε στό μοναστήρι γιά έπίσκεψι και 
ώφέλεια των άδελφών, έπειτα άπό τή συνηθισμένη συζή- 
τησι μεταξύ τους, είσέρχεται στήν άγία έκκλησία του 
θεού γιό νά παρακολουθήση τήν συνηθισμένη άκολου- 
Θία. Ό  δέ μακάριος Παύλος έπρόσεχε τόν καθένα άπό 
τούς είσερχομένους στήν έκκλησία, μέ ποιά ψυχή προσ
έρχεται στή σύναξι* διότι είχε αύτή τή χάρι, δοσμένη 
σ’ αύτόν άπό τόν Κύριο, ώστε νά βλέπη τόν καθένα ποιός 
είναι στήν ψυχή, δπως έμεϊς βλέπομε τά πρόσωπα άλ- 
λήλων.
Ένώ δέ δλοι είσέρχονταν μέ λαμπρή δψι καί φαιδρό 
πρόσωπο, καί ό άγγελος του καθενός έχαίρονταν γ ι9 αύτόν,
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όρςί μέλανα καί ζοφώδη 6λον τό σώμα, δαίμονας δέ παρ9 έ- 
κατέρφ τούτον συνέχοντας και &λκοντας αυτόν πρός έαυτούς, 
φορβειάν έπι την ρϊνα αυτού βάλλοντας' τόν τε άγιον άγγε
λον αύτου από μακράθεν ακολουθούντο σκυθρωπόν και κατη- 
φή. Ό  δέ Παύλος δακρύοας και τη χειρί τό στήθος πλήξας, 
έκαθέζετο πρό της έκκλησίας, άποκλαιόμενος σφόδρα τόν όν
τως όφθέντα αύτφ. Οι δέ θεασάμενοι τό παράδοξον του άν- 
δρός, την τε δξεϊαν αυτού μεταβολήν, πρός δάκρυα και πέν
θος κινήοαοαν, ήρώτων αυτόν παρακαλουντες τό διατί κλαίει 
είπειν, νομίζοντες μήτι καταγνούς απάντων τούτο ποιεί’ τιαρε- 
κάλονν τε αυτόν και εις την σύναξιν ούν αύτοϊς είοιέναι. Ό  
δέ Παύλος άποσειοάμενος αυτούς έκαθέζετο έξω, άποδυρόμε- 
νος πάνυ τόν όντως όφθέντα αύτφ.
Μετ' ον πολύ δέ, της ουνάξεως άπολυθείσης καί πάντων έξιόν- 
των, πάλιν κατεμάνθανεν ό Παύλος htaoTOv, βουλόμενος γνώ- 
ναι οϊοι έξέρχονταί' και όρφ τόν άνδρα εκείνον, τόν μέλαν 
καϊ ζοφώδες έχοντα τό τιρϊν δλον τό οώμα, έξερχόμενον άπό 
τής έκκλησίας λαμπρόν τφ προοώπφ, λευκόν τφ οώματι καϊ 
τούς δαίμονας μακράν του άκολονθοϋντας, τόν τε άγιον άγγε
λον έγγύς αντοϋ παρεπόμενον καί χαίροντα έπ* αύτφ σφόδρα. 
Ό  δέ Παύλος άναπηδηοας μετά χαράς, έβόα εύλογών τόν 
θεόν καί λέγων

9Ώ  τής άφάτον τού θεού φιλανθροίπίας καί αγαθότητος! 
Δραμών δέ καί άναβάς έπί βαθμού νψηλον, μεγάλη τη φω
νή %λεγε

Δεύτε καί ϊδετε τά έργα τού θεού, ώς φοβερά καί πά- 
οης έκτιλήξεως αξια. Δεύτε καί ϊδετε τόν θέλοντα πάν- 
τας Ανθρώπους οοϊθήναι καί είς έπίγνωσιν αλήθειας 
έλθεϊν. Δεύτε προοκννήοωμεν καί προοπέσωμεν αύτφ, 
καί εϊπωμεν, 'ου μόνος δύνασαι άφαιρεϊν αμαρτίας9.

1. Ψαλμ. 45, 9.
2. Α ' Τιμ. 2, 4,
3. Ψαλμ. 94, 6.
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έναν ιόν βλέπει μαϋρον καί σκοτεινόν σ’ δλο τό σώμα* 
καί βλέπει έπίσης δαίμονες κι’ άπό τΙς δύο πλευρές νά 
τόν κρατούν καί νά τόν τραβούν κοντά τους, βάλλοντάς 
του καπίστρι στή μύτη, καί τόν άγιο άγγελό του νά άκο- 
λουθη άπό μακριά σκυθρωπός και κατηφής. Δακρυσμέ- 
νος ό Παύλος καί κτυπώντας μέ τό χέρι τό στήθος του, 
έκάθησε έμπρός στήν έκκλησία, κλαίόντας δυνατά γι* 
αύτόν πού εϊδε έτσι. Οι δέ άλλοι, βλέποντας τήν παρά
δοξη στάσι του άνδρός καί τήν άπότομη μεταβολή πού 
τόν έκίνησε σέ δάκρυα καί πένθος, τόν έρώτησαν παρα- 
καλώντας νά τούς είπή, γιατί κλαίει, νομίζοντας μήπως 
τό κάνει αύτό κατακρίνοντας δλους τους* τόν παρακαλοϋ- 
σαν έπίσης νά είσέλθη μαζί τους στή σύναξι. Ό  δέ Παύ
λος άποφεύγοντάς τους έκαθόταν έξω, κλαίοντας έντονα 
αύτόν πού του παρουσιάσθηκε έτσι. 
νΕπειτα δέ άπό όλίγο, δταν άπολύθηκε ή σύναξις καί 
δλοι έβγαιναν, πάλι παρακολουθούσε ό Παύλος τόν 
καθένα, θέλοντας νά μάθη πώς έξέρχονται* καί βλέπει 
έκεϊνον τόν άνδρα, πού πρίν είχε μαύρο καί ζοφερό δλο 
τό σωμα, νά είναι λευκός στό οώμα καί τούς δαίμονες νά 
τόν άκολουθουν άπό μακριά καί τόν άγιο άγγελο νά εύ- 
ρίσκεται κοντά του καί νά χαίρεται ύπερβολικά γι* αύ
τόν. Ό  δέ Παύλος άναπηδώντας μέ χαρά, έφώναξε εύ- 
λογόντας τό θεό

νί2, πόσο άνέκφραστη είναι ή φιλανθρωπία καί άγα- 
θότης του θεού!

Τρέχοντας δέ άνέβηκε σέ υψηλό βάθρο καί είπε μέ με
γάλη φωνή

Έ λατε νά ίδήτε τά έργα του θεού, πόσο φοβερά καί 
έκπληκτικά είναι1. Έλατε νά ίδήτε αύτόν πού θέλει 
νά σωθούν δλοι οί άνθρωποι καί νά έλθουν σέ έπί- 
γνωσι τής άληθείας*. Έλατε νά προσκυνήσωμε καί 
νά προσπέσωμε σ’ αύτόν*, καί νά είπουμε, 'συ είσαι 
ό μόνος πού μπορεϊς νά άφαιρής άμαρτίες*.
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Σννέτρεχον δέ πάντες μετά σπονδής, τών λεγομένων άκον- 
σαι βονλόμενοι. Και σννελθόντων πάντων, διηγείτο ό Παύλος 
τα όραθέντα αύτφ πρό τής εισόδου τής εκκλησίας και μετά 
ταντα πάλιν, και ήξίον τον άνδρα εκείνον λέγειν την αιτίαν, 
δι* ήν αντφ την τοσαντην μεταβολήν αίφνιδίως 6 Θεός έχα- 
ρίσατο. Ό  δέ ανθρω7ΐος ελεγχθείς ντνό τον Παύλον, ένώπιον 
πάντων άννποστόλως διηγείτο τα καθ' έαυτόν, λέγων

9Εγώ άνθρωπός ειμι αμαρτωλός, φησί, και έκ πολλον 
του χρόνου 7ΐορνείαις σννέζων μέχρι του νυν’ εισελϋών 
dk νυν έν τή άγια τον Θεον έκκλησίφ, ήκονσα τον ά
γιον προφήτου Ήσαΐον άναγινωσκομένον, μάλλον δε τον 
Θεον λαλονντος δι9 αντοϋ’ «λούσασθε, καθαροί γένεσθε, 
άφέλετε τάς πονηριάς υμών από τών καρδιών υμών 
απέναντι τών όφθαλμών μου, μάθετε καλόν ποιειν. Και 
έάν ώσιν αι άμαρτίαι υμών ώς φοινικονν, ώς χιόνα 
λενκανώ. Καί έάν θέλητε και είσακούσητέ μον, τά α- 
γαθά τής γής φάγεσθε». 'Εγώ δέ, φησίν, ό 7ΐόρνος, 
έπϊ τφ λόγφ τον προφήτον καταννγεις την ψνχήν και 
στενάξας έν τή διανοίφ μον, είπον πρός τόν Θεόν, Ητι 
'σύ ό Θεός, ό έλθών είς τόν κόσμον άμαρτωλονς σώ- 
οαι â ννν διά τον προφήτον σον έπηγγείλω, ταντα και 
εις έμέ πλήρωσον τόν άμαρτωλόν καί ανάξιον. ?Ιδού 
γάρ άπό τον ννν δίδωμί σοι λόγον, ονντάσοομαι δέ καί 
έκ καρδίας έξομολογονμαί σοι,, &ιι ού μη τιράξω %τι τι 
τών κακών, άλλα αποτάσσομαι πάσαν παρανομίαν καί 
δονλεύοω σοι άπό τον ννν έν καθαρή οννειδήσει. Σή
μερον, ώ Δέσποτα, καί έκ τής ώρας ταύτης, δέξαι με 
μετανοονντα και προσπίπτοντά οοι καί άπεχόμενον τον 
λοιπού πάσης αμαρτίας. *Επι ταύταις, φηοί, ταίς συν- 
θήκαις έξήλθον από τής έκκλησίας, κρίνας έν τή έμαυ- 
τοϋ ψνχή, μηκέτι μηδέν φανλον πράξαι άπέναντι τον 
Θεον9.

4. Ήσ. 1, 16-19.
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Προσέτρεχαν δέ δλοι μέ ζήλο, θέλοντας νά άκούσουν τά 
λεγάμενα. Καί δταν συγκεντρώθηκαν δλοι, διηγόταν ό 
Παύλος αύτά πού του έμφανίοθηκαν πρίν άπό τήν είσο
δο στήν έκκλησία καί έπίσης έπειτα άπό αύτήν, καί έζή- 
τησε άπό τόν Ανδρα έκεϊνο νά είπή τήν αίτία, γιά τήν 
όποία του έχάρισε ό Θεός ξαφνικά τέτοια άλλαγή. Ό  δέ 
άνθρωπος, καθώς άποκαλύφθηκε άπό τόν Παύλο, διηγή- 
0ηκε δσα του συνέβηκαν χωρίς δισταγμό.

Έ γώ  είμαι άνθρωπος άμαρτωλός, λέγει, καί έζοϋσα 
μέ πορνείες άπό πολύν καιρό έως σήμερα* τώρα δέ 
πού είσηλθα στήν άγία έκκλησία του θεου, άκουσα 
τόν άγιο προφήτη Ήσαΐα ν9 άναγινώσκεται, μάλλον 
δέ τόν θεό νά όμιλή δι9 αύτου* «λουσθητε, γίνετε 
καθαροί, άφαιρέσατε τϊς πονηρίες σας άπό τΙς καρ
διές σας, μάθετε νά κάνετε καλό έμπρός στούς όφθαλ- 
μούς μου. Καί έάν οί άμαρτίες σας είναι σάν πορφύ
ρα, θά σας άσπρίσω σάν χιόνι* Καί άν θέλετε καί μέ 
είσακούσετε, θά <ράγετε τά άγαθά τής γης»4. Έ γώ  
δέ ό πόρνος, λέγει, συγκινημένος ψυχικά άπό τό 
λόγο του Προφήτη καί στενάζοντας μέ τή σκέψι 
μου, εϊπα πρός τό θεό, δτι 'συ πού εϊσαι ό θεός, 
πού ήλθες στόν κόσμο νά σώσης άμαρτωλούς, δσα 
ύποσχέθηκες τώρα διά του προφήτου σου, αύτά 
πραγματοποίησε καί σέ μένα τόν άμαρτωλό καί άνά- 
ξιο. Πράγματι άπ* αύτή τή στιγμή σου δίδω λόγο, 
δτι δέν θά διαπράξω πλέον κάτι άπό τά κακά, άλλά 
θά άποτάξω κάθε παρανομία καί θά σέ ύπηρετήσω 
άπό τώρα μέ καθαρά συνείδησι. Σήμερα, ώ Δέσποτα, 
καί άπό αύτή τήν ώρα, δέξου με μετανοημένο καί 
προσκυνητή έμπρός σου καί άπομακρυσμένο στό έ
ξης άπό κάθε άμαρτία. Μέ αύτές, λέγει, τΙς ύποσχέ- 
σεις έξηλθα άπό τήν έκκλησία, άποφασισμένος μέσα 
μου νά μή πράξω πλέον κανένα φαΰλο άπέναντι 
του θεοϋ9.
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9Αχούσαντες δέ πάνιες άνεβόων μιφ φωνη πρός τόν Θεόν, 
«Ως έμεγαλύνθη τά Έργα οον, Κύριε! πάντα έν σοφία έ- 
ποίησας».
Γινώσκοντες τοίνυν, ώ Χριστιανοί, έκ των θείων Γραφών 
και έκ τών άγιων αποκαλύψεων, δσην Έχει ό Θεός αγαθό
τητα περί τούς εις αύτόν γνηοίως καταφεύγοντας καί διά 
μετανοίας τά πρότερον αντοις έπταισμένα διορθονμένους, και 
δτι άποδίδωσι τιάλιν τά έπηγγελμένα άγαθά, σνκ εϊσπραττό- 
μενος δίκας υπέρ τών προτέρων αμαρτιών, μη άπελπίσωμεν 
της έαυτών σωτηρίας. Ώσπερ γάρ διά 9Ησαιου του 
προφήτου έπηγγείλατο, τους έν άμαρτίαις βεβορβορω μένους 
τύύνειν και ώς Έριον καί ώς χιόνα λενκαίνειν, καί τών 
αγαθών της έπουρανίσυ *Ιερουσαλήμ άξιοΰν, όντως αϋθις διά 
του άγιου προφήτου *Ιεζεκιήλ, μεθ* δρκου ήμας πληροφορεί 
μη άτυολλύειν «Ζώ» γάρ, φησί, «λέγει Κύριος, δτι ον βούλομαι 
τόν θάνατον τον άμαρτωλον, ώς τό έπιστρέψαι καϊ ζην αύτόν>>.

Π Ε Ρ Ι TOY ABBA ΠΕΤΡΟΥ ΤΟΥ ΤΩΝ ΔΙΟΥ

Πέτρος ό τών Δίσν πρεσβύτερος, είποτε ηΰχετο μετά τινων, 
έπειδη διά τήν Ιερωσύνην Έμπροσθεν ϊστασθαι ήναγκάζετο, 
τη ταπεινοφροσύνη έαντόν όπίσω ίστα έξομολογουμενος, .ώς 
είς τόν βίον τον άββά Αντώνιον γέγραπται. Τούτο έτιοΐει, 
μηδένα λυπών.

5. Ψαλμ. 103, 24.
6. Ίεξ. 18, 82 έ. 88, 11.
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*Όταν δέ δλοι ακουσαν αύτά, έφώναξαν μέ μία φωνή 
πρός τό θεό, «πόσο μεγαλειώδη είναι τά έργα σου, Κύ
ριε, δλα μέ σοφία τά έκανες*5.
Γνωρίζοντας λοιπόν, ώ Χριστιανοί, άπό τΙς Γραφές καί 
άπό τΙς άγιες άποκαλύψεις, πόση άγαθότητα 2χενό θεός 
γ ι’ αύτούς πού καταφεύγουν σ’ αύτόν μέ είλικρίνεια καί 
διορθώνουν μέ μετάνοια δσα έχουν προηγουμένως δια- 
πράξει, καί δτι άποδίδει πάλι τά άγαθά πού ύποσχέθηκε, 
χωρίς νά έπιβάλη ποινές γιά τϊς προηγούμενες άμαρτίες, 
άς μή άπελπισθουμε γιά τή σωτηρία μας. Διότι, δπως ύ
ποσχέθηκε διά του προφήτη Ήσαία, δτι θά πλύνη τούς 
άκαθάρτους άπό τϊς άμαρτίες καί θά τούς λευκάνη σάν 
χιόνι καί θά τούς κάνη άξιους των άγαθων της έπουρα- 
νίου ’Ιερουσαλήμ, έτσι πάλι διά του άγίου προφήτη Ι ε 
ζεκιήλ μάς πληροφορεί μέ δρκο δτι δέν θά μας κατα- 
στρέψη· διότι «ζώ έγώ, λέγει ό Κύριος, δτι δέν θέλω τόν 
θάνατο του άμαρτωλοϋ τόσο, δσο τό νά έπιστρέψη καί νά 
ζήση*·.

I
Π ΕΡΙ TOY ABBA ΠΕΤΡΟΥ ΤΟΥ ΔΙΟΥ

Ό  Πέτρος, ό πρεσβύτερος του Δίου, δσες φορές προσευ
χόταν μέ άλλους, έπειδή άναγκαζόταν έξ αίτίας τής ίε- 
ρωσύνης νά στέκεται έμπρός, μέ τήν ταπεινοφροσύνη έ- 
τοποθετουσε τόν έαυτό του όπίσω έξομολογούμενος, δπως 
γράφεται στό βίο του άββά ’Αντωνίου. Έ κ α νε  τό πραγμα 
αύτό, χωρίς νά λυπη κανένα.
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Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΡΩΜΑΙΟΥ

1 ΎΗλϋέ ποτε μοναχός τις Ρωμαίος και ψκηοεν έν Σκήτει 
έγγντρον τής έκκλησίας' είχε δέ και ενα δοϋλον νπηρετονν- 
τα αντφ. Ίδώ ν δέ ό πρεσβύτερος την ασθένειαν αντον και 
μαΰών έκ ποίας άναπαύσεώς έστιν, έϊ τι ωκονόμει και ήρ- 
χετο εις την εκκλησίαν, επεμπεν αντφ. Καί ποιήσας είκοσι- 
πέντε ετη έν Σκήτει9 γέγονε διορατικός καί δνομαοτός. 
Άκούσας δέ τις των μεγάλων Αιγντηίων περί αντον, ήλϋεν 
ιδειν αντόν, προοδοκών σωματικήν τινα πολιτείαν περισσο- 
τέραν ενρεϊν έν αντφ. ΕΙσελθών δέ ήσπάσατο αντόν καί 
ποιήσαντες ενχήν έκάθισαν. Βλέπει δέ αντόν ό Αιγύπτιος 
φορονντα Ιμάτια τρνφερά, καί χαράδριον καί δέρμα ϋπο- 
κάτω αντ ον καί προσκεφάλαιον μικρόν, %χοντα δέ καί τους 
.-ιόδας καϋαρονς μετά σανδαλίων καί ταντα Ιδών έσκανδαλί-
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Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΡΩΜΑΙΟΥ

ι τΗλθε κάποτε ένας μοναχός Ρωμαίος πού κατοίκησε 
στή Σκήτι κοντά στήν έκκλησία* είχε δέ καί ένα υπηρέ
τη πού τόν ύπηρετουσε. Βλέποντας δέ ό πρεσβύτερος 
τήν άσθένειά του καί γνωρίζοντας άπό ποιά καλοπέρασι 
προέρχεται, δ,τι οίκονομουσε καί έφθανε στήν έκκλησία, 
του τό έστελλε. Καί, άφοΰ έκανε είκοσιπέντε έτη στή 
Σκητι, έγινε διορατικός καί όνομαστός.
"Οταν δέ άκουσε γ ι5 αύτόν κάποιος άπό τούς μεγάλους 
Αιγυπτίους, ήλθε νά τόν ίδή, έλπίζοντας δτι θά εΰρισκε 
σ’ αύτόν περισσότερη σωματική ασκησι. 9Αφου δέ είσήλ- 
θε, τόν άσπάσθηκε, καί μετά τήν εύχή έκάθησαν. Τόν 
βλέπει δέ ό Αίγύπτιος νά φορή πολυτελή ιμάτια, νά χρη- 
σιμοποιή ψάθα μέ δέρμα άπό κάτω καί μικρό προσκέφαλο 
καί νά έχη τά πόδια καθαρά μέ σανδάλια. Καί καθώς είδε



σ&η, δτι έν τφ τόπφ ονχ υπήρχε τσιαύτη διαγωγή, αλλά 
μάλλον σκληραγωγία. Καί διορατικός ών ό γέρων ένόησεν 
δτι έοκανδαλίσΰη, καί λέγει τφ  νπηρετουντι αυτόν 

Ποίηοον ήμιν έορτήν διά τον αββάν σήμερον. 
Ευκαίρησε δέ μικρόν λάχανον και ηψησε καί τή ώρα άνα- 
οτάντες εφαγον. Είχε δέ και μικρόν οίνον διά την άούένειαν 
αύτον ό γέρων, καί ϊπιον. Και ώς έγένετο όψέ, $βαλον τους 
δώδεκα ψαλμούς, και έκοψήΰησαν' ομοίως δέ και την νύ
κτα έποίηοαν μικράν λειτουργίαν. Άναοτάς δέ τό τιρωι ό 
Αιγύπτιος, λέγει αΰτφ 

Εϋξαι υπέρ έμοϋ.
Και έξήλΦε μη ώψεληϋείς. Και ώς απήλΰε μικρόν, ΰέλων 
ό γέρων ώφελήοαι αυτόν, πέμψας μετεκαλέσατο αυτόν' και 
ώς ήλύε, μετά χαράς πάλιν έδέξατο αυτόν και έπηρώτηοεν 
αυτόν λέγων

Ποίας χώρας εΐ;
Kai λέγει

ΑΙγύπτιος.
Ποίας δέ πόλεως; 

βΟ δέ $φη
Έ γώ  δλως ονκ ειμϊ πολίτης.

Kai λέγει
Τ ι 1\ν τό %ργον οου είς την κώμην οου;

Καϊ λέγει 
Τηρη τής.

Kai λέγει
Που έκοιμώ;

Ό  δέ εϊπεν
ΕΙς τόν άγρόν.
Ε ίχες , φηοΐ, στρωμνήν ύποκάτω οου;

Kai λέγει

1. Βλ. Τό Ιδιο έπεισόδιο παραπάνω * Αρσενίου 36. *0 Ρωμαίο; είναι ό 
Ιδιος ό Αρσένιος. Βλ, είσαγωγή.
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αύτά, έσκανδαλίσθηκε, άφοϋ στόν τόπο έκεϊνο δέν έδι- 
καιολογόταν τέτοια διαγωγή, άλλά μάλλον σκληραγω
γία1. Καί ό γέρων, πού ήταν διορατικός, έκατάλαβε δτι 
έσκανδαλίσθηκε και λέγει στόν ύποτακτικό του 

Κάνε μας έορτή γιά τόν ά66α σήμερα.
Έ τυ χ ε  δέ όλίγο λάχανο και τό έμαγείρευσε καί στήν 
ώρα έσηκώθηκαν καί έφαγαν. Ε ϊχε δέ καί όλίγο κρασί 
γιά τήν άσθένειά του ό γέρων, καί έπιαν. Καί δταν έβρά- 
δυασε, έδιάβασαν τούς δώδεκα ψαλμούς κι9 έκοιμήθηκαν* 
τό ϊδιο έκαναν καί τή νύκτα* έκαναν μικρή λειτουργία. 
"Οταν δέ έσηκώθηκε τό πρωί ό Αιγύπτιος, του λέγει 

Προσευχήσου γιά μένα.
Και έφυγε χωρίς νά ώφεληθη. Καί μόλις άπομακρύνθη- 
κε όλίγο, θέλοντας ό γέρων νά τόν ώφελήση, έστειλε καί 
τόν έκάλεσε πίσω* καί μόλις ήλθε πάλι, τόν έδέχθηκε 
μέ χαρά καί τόν έρώτησε 

’Από ποιά χώρα είσαι;
Καί λέγει 

Αίγύπτιος.
’Από ποιά πόλι;

Αυτός δέ άπάντησε
Έ γώ δέν είμαι καθόλου άστός.

Καί λέγει
Ποιό ήταν τό έργο σου στό χωριό σου;

Καί λέγει 
Φύλακας.

Καί λέγει
Που έκοιμόσουν;

Αύτός δέ είπε 
Στό χωράφι.

Λέγει
Είχες στρώμα άπό κάτω σου;

Καί λέγει



Ναί, εις αγρόν εϊχον ίΙεϊναι οτρώμα υποκάτω μου;
3Αλλά πώς;

Είπε δε 
Χαμαί.

Λ έγει αντφ πάλιν
Και τί είχες βρώμα εις τον αγρόν η ποιον οίνον έπινες: 

Άπεκρίϋτ) πάλιν
3Έ νι βρώμα η πόμα εις άγρόν;
3Αλλά πώς %ζης; φηοί.

Λέγει
3Ήοΰιον ξηρόν άρτον καίf εΐ ευρισκον, μικρόν ταρίχιν 
και νδωρ.

3Αποκριϋε\ς δέ δ γέρων είπε
Μέγας κόπος. νΕνι δε καί βαλανειον εις την κώμην, 
'ίνα λονηοΰε;

*Ο δε εϊπεν
OvyJ, άλλ3 εις τόν ποταμόν δτε $έλομεν. 

eΩς οΰν έξέβαλεν αύτόν 6 γέρων εις ταΰτα πάντα και 
εμα#ε τον προτέρον 6ίον αντον την ϋ·λΐψιν, $έλων αυτόν ώ- 
φεληοαι, διηγήοατο αντφ τήν τιροτέραν αϋτον διαγωγήν την 
έν τφ  κόσμφ λέγων

*Εμέ τόν ταπεινόν 8ν βλέπεις, έκ της μεγάλης πόλεως 
Ρώμης ειμίί και μέγας γέγονα εις τό παλάτιον τον 
βαοιλέως.

Και ώς ήκονσεν δ Αιγύπτιος rrjv άρχτ)ν τον λόγον, κατενύγη 
και f/κουεν άκριβώς τά λεγάμενα παρ* αϋτοϋ. Πάλιν δέ λέ
γει αύτφ

Κατέλιπον οΰν την πόλιν, καί ήλΰον είς xtyv Μρημον 
ταύτην καί πάλιν iuk 8ν βλέπεις, οίκους μεγάλους εΐ- 
γον καί χρήματα πολλά, καί καταφρονήοας αϋτών, ήλ- 
ftov εις τό μικρόν κελλίον τούτο· καί πάλιν . έμ& 8ν βλέ
πεις, κραββάτονς εϊχον δλοχρύοους, έχοντας πολντίμους
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Τώρα, στό χωράφι θά εϊχα νά βάλω στρώμα άπό 
κάτω μου;
’Αλλά πώς έκοιμόσουν;

Είπε δέ 
Χάμω.

Του λέγει πάλι
Kai τί είχες γιά φαγητό στό χωράφι ή τί κρασί 
έπινες;

Άποκρίθηκε πάλι
Υπάρχει φαγητό ή ποτό στό χωράφι;
’Αλλά πώς έζουσες;

Λέγει .
Έ τρω γα ξηρό ψωμί καί, αν ευ ρίσκα, όλίγο ταρύ- 
χευμα καί νερό.

Σέ άπάντησι δέ είπε ό γέρων
Μεγάλος κόπος. Υπάρχει λουτρό στό χωριό, γιά νά 
λούζεσθε;

Αύτός δέ άπάντησε
"Οχι, άλλά λουζόμαστε στόν ποταμό, δταν θέλωμε. 

'Όταν λοιπόν τόν έφερε σ’ δλα αύτά ό γέρων καί έμαθε 
τή δυσκολία του προηγουμένου βίου του, θέλοντας νά 
τόν ώφελήση, του διηγήθηκε τήν προηγουμένη ζωή του 
στόν κόσμο λέγοντας

Έ γώ ό ταπεινός, πού μέ βλέπεις, είμαι άπό τή με
γάλη πόλι τής Ρώμης καί ήμουν μεγάλος στό παλά
τι του βασιλέως.

Καί δταν ακουσε ό Αιγύπτιος τήν άρχή του λόγου, έντυ- 
πωσιάσθηκε καί παρακολουθούσε μέ προσοχή τά λεγό
μενό του. Συνέχισε λοιπόν πάλι

Έγκατέλειψα λοιπόν τήν πόλι και ήλθα σ’ αύτή τήν 
έρημο. Kai έπίσης έγώ πού μέ βλέπεις είχα μεγάλα 
σπίτια καί πολλά χρήματα· καί άφου τά έπεριφρόνη- 
σα, ήλθα σ’ αύτό τό μικρό κελλίο. Καί πάλι έγώ πού 
μέ βλέπεις είχα κρεββάτια όλόχρυσα μέ πολύτιμα
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στρωμνάς, καί άντ9 αύτών δέδωκέ μοι δ θεός τό χαρά- 
δριον τούτο καί τό δέρμα* πάλιν τά ένδύματά μου τιολλής 
τιμής άξια ήν καί άντί έκείνων, φορώ τά ευτελή τανία 
ίμάτια· πάλιν είς τόν άριοτόν μου πολύ χρυοίον άνηλί- 
σκετο, καί άντί έκείνον, %δ(οκέ μοι ό θεός τό μικρόν 
λάχανον τοντο καί τό μικρόν τιοτήριον του οίνου. ΧΗοαν 
δέ οι νπηρετουντές μοι παϊδες πολλοί, καί Ιδού άντ9 &· 
κείνων κατένυξεν δ θεός τόν γέροντα τούτον νπηρε- 
τήοαί μοΓ άντί δέ δαλανείου βάλλω τό μικρόν &δθ)ρ 
εις τούς πόδας μου καί τά σανδάλια διά τήν άσθένειάν 
μου* πάλιν άντί μουσικών καί κιθαρών, λέγω τούς δώ· 
δεκα ψαλμούς* δμοίωζ καί τήν νύκτα, άντί τών άμαρ- 
τιών ών έποίονν, άρτι μετά άναπαύσεως ποιώ μικράν 
μου λειτονργίαν. Παρακαλώ οδν σε, άββά, μη σκανδα- 
λισθης εις τήν άσθένειάν μου.

Ταντα άκούοας δ Αιγύπτιος, είς έαντόν έλθών, είπε
Οναί μοι δτι άπό πολλής θλίψε ως τον κόσμου εις ά- 
νάπανσιν ήλθον καί ά ονκ είχον τότε, ννν $χω· σύ όέ 
άπό πολλής άναπαύσεως είς θλϊψιν ήλθες, καί άπό πολ
λής δόξης καί πλούτον ήλθες είς ταπείνωοιν καί τηω- 
χείαν.

Πολλά δέ ώφεληθείς άπήλθε καί έγένετο αύτον φίλος καί 
παρέδαλλεν αντφ ονχνώς δι* ώφέλειαν ήν γάρ άνήρ δια
κριτικός καί πλήρης ενωδίας τον άγιου Πνεύματος.

Ό  αντός εϊπεν, δτι ήν τις γέρων $χων καλόν μαθητήν 
καί άπό όλιγωρίας εβαλεν αντόν 8ξω μετά τής μηλωτης 
αντον. Ό  δέ άδελφός νπέμεινεν $ξω καθήμενος. Καί άνοί~ 
ξας ό γέρων, εΰρεν αύτόν καθήμενον καί ϊβαλεν αντφ μετά
νοιαν, λέγων

*Ω πάτερ, η ταπείνωοις τής μακροθνμίας σον ένίκησε 
την έμην δλιγωρίαν. Δενρο %οω* άπό τον ννν ού γέρων 
εΐ καί πατήρ, έγώ δέ νεώτερος καί μαθητής.
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στρώματα καί άντί γι* αύτά μου έδωσε ό θεός αύτή 
τήν ψάθα μέ τό δέρμα. Επίσης στή διατροφή μου 
έξόδευα πολύ χρυσάφι καί άντί γιά έκείνο μου έδω
σε ό θεός τό όλίγο τοϋτο λάχανο καί τό μικρό ποτή
ρι κρασί. ΤΗσαν δέ πολλοί οί ύπηρέτες πού μέ έξυ- 
πηρετοϋσαν, καί τώρα έσυγκίνησε ό θεός τούτον 
τόν γέροντα νά μέ ύπηρετη. Ά ντί δέ γιά λουτρό 
βάλλω τό όλίγο νερό στά πόδια μου καί τά σανδάλια 
γιά τήν άσθένειά μου. Επίσης άντί γιά μουσικές καί 
κιθάρες, λέγω τούς δώδεκα ψαλμούς· όμοίως καί τή 
νύκτα, άντί γιά τις άμαρτίες πού έκανα, τώρα μέ ά- 
νακούφισι κάνω τή μικρή μου λειτουργία. Σέ παρα
καλώ λοιπόν, άββα, μή σκανδαλισθης γιά τήν άσθέ- 
νειά μου.

Άφοϋ ακουσε αύτά ό Αίγύπτιος, ήλθε στόν έαυτό του και 
είπε

Άλλοίμονό μου πού άπό τήν πολλή στέρηση τής 
κοσμικής ζωής ήλθα σέ άνάπαυσι καί δσα δέν είχα 
τότε τά έχω τώρα* έσύ δέ άπό τήν πολλή άνάπαυσι 
ήλθες σέ στέρησι καί άπό τήν πολλή δόξα καί τόν 
πλούτο ήλθες σέ ταπείνωσι καί πτωχεία.

Πολύ δέ ώφελημένος έφυγε καί έγινε φίλος του καί 
τόν έπισκεπτόταν συχνά γιά ωφέλεια* διότι ήταν άνδρας 
διακριτικός καί γεμάτος εύωδία τού άγίου Πνεύματος.

2 Ό  ϊδιος είπε δτι ήταν ένας γέρων πού *εϊχε καλό μαθητή. 
Καί άπό περιφρόνησι τόν έβγαλε έξω μαζί μέ τή μηλω
τή του. Ό  δέ άδελφός ύπέμεινε καθήμενος έξω. Καί δ- 
ταν άνοιξε ό γέρων, τόν εύρήκε νά κάθεται καί του έ
βαλε μετάνοια λέγοντας

ΤΩ πάτερ, ή ταπείνωσις τής μακροθυμίας σου ένί- 
κησε τήν άφροντισιά μου. Έ λ α  μέσα* άπό τώρα έσύ 
είσαι γέρων καί πατήρ, έγώ δέ νεώτερος καί μαθητής.
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1 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Ρούφον
Τ ί έοτιν ησυχία και τις η ώφέλεια αυτής;

Ό  δε γέρων λέγει αϋτφ
*Ησυχία έστί, τό καθεσθήναι εν τώ κελλίω μετά φόβου 
και γνώοεως Θεοϋ, άπεχόμενος μνησικακίας και ντμη- 
λοφροσύνης. 'Η  τοιαύτη ησυχία γεννήτρια οϋσα πασών 
τών αρετώνt φυλάσσει τόν μοναχόν από των πεπυρω- 
μένων βελών του εχθρού, μη έώσα αυτόν τιτρώσκεσθαι 
ντΐ αυτών. Ναι, αδελφέ, ταύτην κτήσαι, μνημονεύων 
τής εξόδου του θανάτου σου, δτι ούκ οϊδας ποια ώρα 
ό κλέπτης έρχεται. Λοιπόν οϋν, νήφε περί τής ιδίας 
ψυχής.

2 ΕΙπεν ό άββάς Ροϋφος, δτι ό καθή μένος έν υποταγή πα-
τρός πνευματικού, πλείονα μισθόν %χει τού έν τή έρήμφ καθ9
έαυτόν άναχωρούντος. νΕλεγε 0k οϋτος, δτι διηγήσατό τις
τών πατέρων, λέγων, δτι

ΕΙδον τέσσαρα τάγματα έν τφ  οϋρανφ· τό πρώτον τά
γμα, άνθρωπος ασθενών και ευχαριστών τφ  Θεφ’ τό
δεύτερον τάγμα, ό τ^ν φιλοξενίαν διώκων και εις τούτο 
Ιστάμενος καϊ διακονών τό τρίτον τάγμα, ό την έρημον
διώκων και μη βλέπων ανθροχιον τό τέταρτον τάγμα,
ό έν υποταγή καθήμενος πατρός και ύποτασσόμενος αύτφ 
διά τόν Κύριον. Έφόρει δέ ό διά την ύπακοήν μανιάκην 
χρυσούν καϊ γοργόνα, καϊ πλείονα τών άλλων δόξαν 
εϊχε. *Εγώ δέ, φηνίν, εϊπον τφ  όδηγούντί με, δτι 
Πώς οϋτος ό μικρότερος παρά τους Άλλους πλείονα δό
ξαν ϊχει;

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΡΟΥΦΟΥ
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Π ΕΡΙ TOY ABBA ΡΟΥΦΟΥ

ι ’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Ρουφο
Τί εϊναι ήσυχία καί ποιά είναι ή ώφέλειά της;

Ό  δέ γέρων του λέγει
Ήσυχία εϊναι τό νά κάθεται κανείς στό κελλι μέ 
φόβο και γνώσι θεοϋ, άπέχοντας άπό μνησικακία 
καί ύφηλοφροσύνη. Τέτοια ήσυχία, πού είναι γεν 
νήτρια δλων των άρετων, φυλάσσει τό μοναχό άπό 
τά πυρωμένα βέλη του έχθρου, μή άφήνοντάς τον 
νά τραυματισθη άπό αύτά. Ναί, άδελφέ, άπόκτησέ 
την, νμνημονεύοντας τήν &ξοδο του θανάτου σου, διό
τι δέν γνωρίζεις ποιά ώρα έρχεται ό κλέπτης. Λοι
πόν στό έξης νά άγρυπνης γιά τήν ψυχή σου.

2 Είπε ό άββάς Ρουφος δτι αύτός πού μένει ύποτακτικός 
σ’ &να πνευματικό πατέρα &χει μεγαλύτερο μισθό άπό 
αύτόν πού ζή στήν &ρημο σάν άναχωρητής. Έ λ ε γ ε  δέ 
δτι κάποιος άπό τούς πατέρες διηγήθηκε τά έξης

Είδα τέσσερις τάξεις στόν ούρανό. Ή  πρώτη τάξις 
ήταν ό άνθρωπος άσθενής πού εύχαριστοϋσε τό θεό,

{ \ j

ή δεύτερη τάξις αύτός πού έπιδιώκει τή φιλοξενία 
καί έπιδίδεται σ’ αύτήν ώς ύπηρέτης, ή τρίτη τάξις 
αύτός πού έπιδιώκει τήν &ρημο καί δέν βλέπει άν
θρωπο καί ή τετάρτη τάξις αύτός πού ζή ύποτε- 
ταγμένος σέ πατέρα καί ύποτάσσεται σ’ αύτόν γιά 
χάρι του Κυρίου. Έφοροϋσε δέ αύτός πού είχε τήν 
τάξι τής ύπακόής χρυσό περιδέραιο Kai γοργόνα και 
είχε περισσότερη δόξα άπό τούς άλλους. Έ γώ  δέ, λέ
γει, εϊπα στόν όδηγό μου
Πώς αύτός ό μικρότερος έχει περισσότερη δόξα άπό 
τούς άλλους;
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Ό  δέ άποκριθνις είπέ μοι
’Επειδή ό την φιλοξενίαν διώκων ιδίφ θελήματι τιοιεΐ; 
και ό εις την έρημον ών ιδίφ θελήματι άνεχώρησεν, ον- 
τος δε ό την νπακοην εχων, πάντα τά θελήματα αντον 
καταλείψας, κρέμαται τφ θ εφ  και τφ  Ιδίφ πατρί' 
Ένεκα τούτον πλείονα δόξαν Έλαβε παρά τούς άλλονς. 
Διά τοντο, ώ τέκνα, καλη ή νπακοη ή διά τόν Κύριον 
γινομένη. Ήκούσατε, τέκνα, έκ μέρονς τον κατορθώ
ματος τούτου ολίγον τι ίχνος. *Ω ντιακοη σωτηρία πάν
των των πιστών! ώ ύπακοη γεννήτρια πασών τών αρε
τών/ ώ νπακοη βασνλείας ενρέτις! ώ νπακοη ουρανούς 
άνοίγονσα και ανθρώπους άπό γης άνάγουοα! ώ ύπακοη 
πάντων τών άγίων τροφέ, έξ ής έθήλασαν και διά σου 
έτελειώθησαν! ώ ύπακοη σύνοικε άγγέλων!

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΡΩΜΑΝΟΥ

Μέλλοντος τον άδβά Ρωμανού τελευτάν9 ουνήχθησαν πρός 
αυτόν οι μαθηταϊ αντον, λέγοντες αύτφ 

Πώς δφείλομεν διοικηθηναι;
*0 δέ γέρων είπεν

Ουδέποτε οίδα ειπών τινι ύμών ποιησαί τί ποτε, 
μη 7ΐρότερον έτιοίηοα τόν λογισμόν μη δργιοθηναι, &*ΐ' 
μη ποιηογι 8 εϊπον γενέσθαν καϊ ούτως δλον τόν χρό* 
νον ημών φκήσαμεν μετ* εΙρήνης..
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Αύτός δέ μου είπε σέ άπόκρκη
Επειδή αύτός πού έπιδίδεται στή φιλοξενία τό κά
νει μέ τό ίδικό του θέλημα καί αύτός πού εύρίσκε- 
ται στήν έρημο άνεχώρηοε μέ τό ίδικό του θέλημα, 
αύτός δμως πού άοκεϊ τήν ύπακοή κρέμεται ατό θ εό  
καί στόν πατέρα του, άφου έγκατέλειφε δλα τά θε- 
λήματά του* γ ι9 αύτό έλαβε περισσότερη δόξα άπό 
τούς άλλους. ΙΥ αύτό, ώ τέκνο, καλή είναι ή . ύπα
κοή πού γίνεται γιά χάρι του Κυρίου. Άκούσατε, 
τέκνα, κάτι άπό αύτό τό κατόρθωμα. ΤΩ ύπακοή σω
τηρία δλων των πιστών! *Ω ύπακοή γεννήτρια δλων 
των άρετών! ώ ύπακοή εύρέτρια τής βασιλείας! ΤΩ 
ύπακοή πού άνοίγεις τούς ούρανούς καί άνυψώνεις 
τούς άνθρώπους άπό τή γη πρός τά άνω! ΤΩ ύπακοή 
τροφέ δλων τών άγίων, άπό τήν όποία έθήλασαν καί 
διά της όποίας έτελειώθηκαν! ΤΩ  ύπακοή σύνοικε 
τών άγγέλων.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΡΩΜΑΝΟΥ

"Οταν έπρόκειτο ν* άποθάνη ό άββας Ρωμανός, συγκεν
τρώθηκαν γύρω του οί μαθηταί του λέγοντάς του 

Πώς πρέπει νά συμπεριφερώμασιε;
Ό  δέ γέρων είπε

Ποτέ δέν θυμούμαι νά είπα σέ κάποιον άπό σας νά 
κάνη κάτι, έάν πρωτύτερα δέν είχα κάνει τό λογισμό 
νά μή όργισθω έάν δέν έκτελέση δ,τι είπα νά γίνη* 
κι9 έτσι έζήσαμε μέ είρήνη δλο τό χρόνο μας.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Σ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΙΣΩ Η

’Αδελφός άδνκηΰεις υπό έτέρου αδελφού, ήλΰε τιρός τόν 
άββάν Σιοώην καί λέγει αντφ

Ήδική&ην παρά τίνος άδελφοϋ, κάγώ Φέλω έμαντόν 
έηδικήσαι.

Ό  δέ γέρων παρεκάλει αυτόν λέγων
Μή, τέκνον κατάλειψον δέ μάλλον τφ  θ ε φ  τά τής 
έκδικήοεως.

Ό  άέ £λεγεν
Ον τιαύοομαι ϊως ον έκδικήοω έμαντόν.

Είπε δέ ό γέρων
Ενξώμεΰα, άδελφέ.

Και άναοτάς εϊπεν ό γέρων
*0 θεός, ονκέτι οου χρείαν £χομεν φρόντιζειν περί η
μών’ ημεϊς γάρ τήν έκδίχηοιν έαντου ποιονμεν.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ 2

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΙΣΩ Η

ι 'Αδελφός πού άδικήθηκε άπό Αλλο άδελ(ρό ήλθε πρός 
τόν άββα Σιοώη καί του λέγει

Άδικήθηκα άπό ένα άδελφό καί θέλω νά τόν έκ- 
δικηθω.

Ό  δέ γέρων τόν παρακαλοΰσε
Μή, τέκνο* άντιθέτως μάλιστα άφησε στό θεό  τό 
έργο της έκδικήσεως.

Αύτός έλεγε
Δέν θά παύσω, έως δτου έκδικηθω γιά τόν έαυτό μου. 

Είπε δέ ό γέρων
ΛΑς προσευχηθούμε, άδελφέ.

Καί ό γέρων, άφου έσηκώθηκε, είπε
θεέ, δέν σέ έχομε πλέον άνάγκη νά φροντίζης γιά 
μας* διότι έμείς έκδικούμαοτε μόνοι γιά λογαριασμό 
μας.



Τούτο οϋν άκούοας ό αδελφός, έπεσε παρά τους τιόόας τον 
γέροντος είπών

Ούκέτι δικάζομαι μετά τον άδελφον, ονγχώρηοόν μοι, 
άδδα.

2 *Αδελφός ήρώτηοε τόν άδδάν Σιοώην λέγων
Τ ί ποιήσω, &τι απαντώ εις την έκκληοίαν και πολλάκις 
γίνεται αγάπη και κρατοϋοί με;

Λ έγει αύτφ ό γέρων
Κόπον έχει τό πράγμα.

Λ έγει οϋν Αβραάμ ό μαθητής αύτοϋ
*Εάν γένηται άπάντηοις έν Σαδδάτφ η έν Κυριακή και 
πίη αδελφός τρία ποτήρια, μή πολλά έοτιν;

Λ έγει ό γέρων
*Εάν ούκ έοτι Σατανάς, πολλά ούκ έοτιν.

3 9,Ελεγεν ό μαθητής του άδδά Σιοώη τιρός αυτόν
Πάτερ, έγήραοας, άπέλθωμεν έγγύς τής οίκουμένης 
λοιπόν.

Λ έγει αύτφ ό γέρων
"Οπου ούκ Ένι γυνή, έκεϊ άπέλθωμεν.

Λ έγει αύτφ ό μαθητής αύτοϋ
Kai που έοτι τόπος ό μή Έχων γυναίκα, εϊ μή ή έρημος; 

Λ έγει ούν ό γέρων
ΕΙς τήν Έρημον άρόν με.

4 Πολλάκις Έλεγεν ό μαθητής του άδδά Σιοώη
Ά δό ά , άνάστα, φάγωμεν.

Ό  δέ πρός αυτόν ϊλεγεν 
Ούκ έφάγομεν, τέκνον;

Ό  δέ
Ούχί, ηάτερ.

Kal έλεγεν ό γέρων
E l ούκ έφάγομεν, φέρε καί έοθίομεν.

5 Εϊπέ ποτε ό άόδάς Σιοώης μετά παρρηοίας
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Μόλις λοιπόν ΰκουσε τούτο ό άδελφός, έπεσε ατό πόδια 
του γέροντος λέγοντας

Δέν θά είμαι πλέον σέ άντιδικία μέ τόν άδελ<ρό, 
συγχώρεσέ με, άββά.

2 Άδελφός έράπησε τόν άβ6ά Σισώη
Τί νό κάνω πού πηγαίνω στήν έκκλησία καί πολλές 
φορές γίνεται κοινό γεύμα καί μέ κρατουν;

Του λέγει ό γέρων
Έ χ ε ι  κόπο τό πραγμα.

Λέγει λοιπόν ό μαθητής του Αβραάμ
Έ άν γίνη συνάντησις Σάββατο ή Κυριακή καί πίη 
ό άδελφός τρία ποτήρια, μήπως είναι πολλά;

Λέγει ό γέρων
Έ άν δέν ύπάρχη στό μέσο Σατανας, δέν είναι πολλά.

3 Έ λ ε γ ε  ό μαθητής του άββα Σισώη πρός αύτόν
Πάτερ, έγέρασες, δς ύπάγωμε τώρα κοντά στόν κα- 
τοικημένο τόπο.

Του λέγει ό γέρων
νΟπου δέν ύπάρχει γυναίκα, έκεί άς ύπάγωμε.

Του λέγει ό μαθητής του
Καί ποΟ είναι τόπος πού δέν έχει γυναίκα έκτός άπό 
τήν έρημο;

Λέγει ό γέρων
Τότε στήν έρημο πήγαινέ με.

4 Πολλές φορές έλεγε ό μαθητής του άββα Σισώη
Άββα, σήκω νά φάγωμε.

Αύτός δέ του έλεγε
Δέν έφάγαμε, τέκνο;

Εκείνος
νΟ χ ι, π ά τερ .

Καί έλεγε ό γέρων
Έ άν δέν έφάγαμε, φέρε νά φάγωμε.

δ Είπε κάποτε ό άββας Σισώης μέ παρρησία



θάρσεί' ιδού τριάκοντα έτη έχω μηκέτι δεόμενος του 
θεοΰ περί αμαρτίας’ άλλα τούτο εύχομαι, λέγων, βΚύ
ριε *Ιηοου, σκέπασόν με άπό τής γλώσοης μου· καί έως 
νυν ха&* ημέραν πίπτω δι9 αύτής καί Αμαρτάνω*.

6 *Αδελφός είπε τφ ά66φ Σιοώη
Πώς ονκ άναχωροϋσι τά πάΰη άπ9 έμον;

Λ έγει αύτφ ό γέρων
Τά σκεύη αυτών ένδοΰέν σου είοιν δός αύτοις τόν άρ- 
ραδώνα αυτών καί ύπάγουοιν.

7 9Εκάύητ6 ποτέ ό άδδάς Σισώης εις τό όρος τού ά66ά 
9Αντωνίου καί χρονίσαντος του διακονητοϋ αύτον έλΰεϊν πρός 
αύτόν έως μηνών δέκα ονκ εϊδεν άνθρωπον. Περΐ7ΐατών 
δέ έν τφ δρει, ευρίσκει Φαρανίτην άγρεύοντα άγρια ζώα' 
καί λέγει αύτφ ό γέρων

Πό&εν έρχχΐ καί πόσον χρόνον έχεις ώδε;
*Ο δέ έφη

Φύσει, άββα, έχω ένδεκα μήνας έν τφ  δρει τούτφ καί 
ονκ εΐόον άν&ρωπον, είμή οέ.

9Ακούσας δέ ό γέρων ταΰτα, εϊοελ&ών εις τό κελλίον, έιν- 
πτεν έαυτόν λέγων

*Ιδού, Σιοώη, ένόμισας τίποτε πεποιηκέναι καί ουδέ 
ώς ό κοσμικός οΰτος πεποίηκας.

8 9Εγένετο προσφορά είς τό δρος του άδδά 9Αντωνίου, καί 
ευρέ^η έκει κνίόιον οΐνου* καί λαβών είς των γερόντων μι~ 
κρόν άγγέίον καί πχηήριον9 άπήνεγκε πρός τόν ά66άν Σ ι- 
σώην καί έδωκεν αντφ, καί έπιεν. *Ομοίως καί δεύτερον, 
καί έδέξατο. Παρέσχεν αυτφ καί τρίτον, καί οίδκ έλαδεν, 
είπών

Παΰσαι, αδελφέ, ή ονκ οϊδας δτι έοτι Σατανάς;
9 Παρέδαλέ τις των άδελφών τιρός τόν άδδάν Σιοώην, είς

1. ΟΙ πονηροί λογισμοί δημιουργούν τά πάθη. 01 λογισμοί αυτοί, 
είναι είδος άρραβώνος, καπάρου. "Αν τούς διώξη φεύγουν καί 
έκείνα.
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Έ χ ε  θάρρος* έχω τριάντα έτη πού δέν παρακαλώ 
πλέον τό θεό  γιά άμαρτία, άλλά εύχομαι τούτο* 
'Κύριε ’Ιησού, σκέπασέ με άπό τή γλώσσα μου, διότι 
έως τώρα καθημερινώς πίπτω δι' αύτής καί άμαρτάνω’.

6 ’Αδελφός είπε στόν άββα Σισώη
Πώς δέν φεύγουν άπό έμένα τά πάθη;

Του λέγει ό γέρων
Είναι τά σκεύη τους μέσα σου* δός τους τόν άρρα- 
βώνα τους γιά νά φύγουν1.

7 ’Εκαθόταν κάποτε ό άββας Σισώης στό δρος τού άββα 
’Αντωνίου καί έπειδή ό ύποτακτικός του άργοπόρησε νά 
έλθη, δέν είδε άνθρωπο έως δέκα μήνες. Περιπατώντας 
δέ στό δρος εύρίσκει ένα Φαρανίτη πού έκυνηγουσε 
άγρια ζώα* καί τού λέγει ό γέρων

’Από που έρχεσαι καί πόσον καιρό έχεις έδώ;
Αύτός δέ είπε

Πραγματικά, άββδ, έχω ένδεκα μήνες σ’ αύτό τό 
δρος καί δέν είδα άνθρωπο άλλον έκτός άπό σένα. 

*Όταν δέ ό γέρων άκουσε τούτο, είσηλθε στό κελλί καί 
έκτυπούσε τόν έαυτό του λέγοντας

’Ιδού Σισώη, ένόμισες δτι κάτι έκανες καί δέν έκα
νες ούτε σάν αύτός ό κοσμικός.

8 Έ γ ιν ε  λειτουργία στό δρος τού άββα ’Αντωνίου καί εύ- 
ρέθηκε έκεϊ ένα δοχείο κρασί* καί άφού έπηρε ένας άπό 
τούς γέροντες μικρό άγγείο καί ποτήρι, τό έφερε στόν 
άββα Σισώη καί τού έδωσε καί έπιε. 'Ομοίως καί δεύτερο/ 
καί τό έδέχθηκε. Τού έδωσε δέ καί τρίτο, άλλά δέν τό 
έλαβε, λέγοντας

Παυσε, άδελφέ, ή δέν γνωρίζεις δτι ύπάρχει Σα- 
τανας;*

9 ’Επισκέφθηκε κάποιος άπό τούς άδελφούς τόν άββα Σι-

2. Βλ. παραπάνω τό Απόφθεγμα 2.



τό δρος τον άδδά 9Αντωνίου· και λαλούν των αν των, ελεγε 
τφ  άββξ Σιοώχι

9/Αρτι ονκ £φ&ασας εις τα μέτρα τον άδδά 9Αντωνίου, 
πάτερ;

Και λέγει αντφ ό γέρων
Εί εϊχον %να των λογιομών του άδδά 9Αντωνίου, έγινό- 
μην δλος ώς πυρ* πλην οϊδα άνΰρωπον, δτι μετά κα
μάτου δύναται δαστάοαι τόν λογισμόν αντοΰ.

10 *Ηλ&έ 7ΐοτέ τις των Θηδαίων πρός τόν άδδάν Σιοώην, 
ΰέλων γενέοΦαι μοναχός. Καί ηρώτησεν αύτόν ό γέρων, 
ει ϊχει τινά έν τφ κόομφ. Ό  δέ $φη

"Εχω %να υΙόν.
Καί λέγει αντφ ό γέρων

“Υπαγε, ρίψον αύτόν εϊς τόν τιοταμόν, καί τότε γίνγ) 
μοναχός.

Ώ ς  οϋν άπήλ&ε ρίψαι αυτόν, $πεμψεν ό γέρων αδελφόν 
τον κωλνοαι αύτόν. Λ έγει ό άδελφός 

Τίανσαι, τί ποιείς;
Ό  δέ εΐπεν

Ό  άδδάς μοι είπε ρίψαι αύτόν.
Λέγει οϋν ό άδελφός

Άλλά πάλιν είπε, μή ρίψΤ}ζ αύτόν.
Καί καταλιπών αύτόν, ήλ&ε πρός τόν γέροντα, καί γέγονε 
δόκιμος μοναχός διά την ύπακοήν αύτοΰ.

11 *Αδελφός ήρώτησε τόν άδδάν Σιοώην λέγων
*Αρα ούτως έδίωκεν ό Σατανάς τούς άρχαίονς;

Λ έγει αύτφ ό γέρων
"Αρτι πλέον, δτι ό καιρός αύτοϋ ijγγωε καί ταράσσεται.

12 9Επειράο&η τιοτέ 9Α6ραάμ ό μαΰητής τον άδδά Σιοώη, 
άπό δαίμονος· καί εϊδεν ό γέρ<ύν δτι πέπτωκεν, καί άνασιάς

3. Άπό τήν θηβαΐδα τής Αίγυπτου, δπου έπίσης υπήρχαν μονα- 
χιχά κέντρα.
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σώη οπό δρος του άββα ’Αντωνίου. Καί ένώ συνωμιλου- 
σαν, εϊπε στόν άββα Σισώη

Δέν έφθασες άκόμα οτά μέτρα του άββα Αντωνίου, 
πάτερά 

. Καί του λέγει ό γέρων
Έ άν εϊχα ένα άπό τούς λογισμούς του άββα Άντω-*
νίου, θά έγινόμουν δλος φωτιά* άλλ9 δμως γνωρίζω 
άνθρωπο πού μέ δυσκολία μπορεϊ νά βαστάση τό 
λογισμό του.

ίο ΤΗλθε κάποτε ένας Θηβαίος* πρός τόν άββα Σισώη, θέ
λοντας νά γίνη μοναχός. Kai τόν έρώτησε ό γέρων έάν 
έχη κανένα στόν κόσμο. Αύτός δέ είπε 

Έ χ ω  ένα υίό.
Kai του λέγει ό γέρων

Πήγαινε, ρίψε τον στόν ποταμό καί τότε θά γίνης 
μοναχός.

"Οταν λοιπόν έπήγε νά τόν ρίψη» έστειλε ό γέρων άδελ- 
φό νά τόν έμποδίση. Λέγει ό άδελφός 

Παυσε, τί κάνεις αύτου;
Αύτός δέ είπε

Ό  άββας μου εϊπε νά τόν ρίψω.
Λέγει λοιπόν ό άδελφός 

 ̂ ’Αλλά πάλι εϊπε νά μή τόν ρίψης.
Καί, άφου τόν άφησε, ήλθε πρός τόν γέροντα καί έγινε 
σπουδαίος μοναχός χάρι στήν ύπακοή του4.

11 Άδελφός έρώτησε τόν άββα Σισώη
’Άράγε έτσι έδίωκε ό Σατανας τούς άρχαίους;

Του λέγει ό γέρων
Τώρα περισσότερο, διότι ό καιρός του έπλησίασε Kai 
ταράσσεται.

12 Έπειράσθηκε κάποτε ό Αβραάμ, ό μαθητής του άββα 
Σισώη, άπό δαίμονα* Kai είδε ό γέρων δτι έπεσε καί, ά-

4. Μίμησις της θυσίας του Αβραάμ.
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έζετεινε τάς χειρας εις τόν ουρανόν λέγων
Θεός, θέλεις ου θέλεις, ούκ άφώ σε, εάν μη αντύν 
θεραπεύοης.

Και ευθέως έθεραπεύθη.
13 y Αδελφός ήρώτησε τόν άδβαν Σιοώην λέγων

Όρώ έμαυτόν, δτι ή μνήμη του Θεοϋ παραμένει μοι. 
Λ έγει αύτφ ό γέρων

Ουκ έσΐί μέγα, τό είναι τόν λογιομόν σου μετά του Θε- 
οϋ' μέγα δέ έοτι, τό έαυτόν όράν υποκάτω πάσης τής 
κτίσεως. Τούτο γάρ καί ό σωματικός κόπος όδηγει εις 
τόν τής ταπεινοφροσύνης τρόπον.

14 νΕλεγον περί του άδβά Σισώη, δτι δτε έμελλε τελευτάν, 
καθημένων των πατέρων πρός αυτόν, %λαμψε τό πρόαωπον 
αυτοϋ ώς ό ήλιος’ καί λέγει αύνοΐς

9Ιδού ό άββας 9Αντώνιος ήλθε.
Καί μετά μικρόν λέγει

9Ιδου ό χορός τών προφητών ήλθε.
Καί πάλιν τό πρόσωπον αυτοϋ περισσώς ϊλαμψε, και είπεν 

9Ιδού ό χορός τών αποστόλων ήλθε.
Καί έδιπλασίασε τό πρόσωπον αυτοϋ πάλιν’ καί ιδού αυτός 
ώς μετά τινων λαλών. Καί έδεήθησαν αυτοϋ οι γέροντες, 
λέγοντες

Μετά τίνος όμιλεϊς, πάτερ;
Ό  δέ $φη

9Ιδού άγγελοι ήλθον λαβειν με, καί παρακαλώ ϊνα άφε- 
θώ μετανοήοαι μικρόν.

Καί λέγουοιν αύτφ οί γέροντες
Ου χρείαν &χεις μετανόησαι, πάτερ.

Είπε δέ αύτοίς ό γέρων
Φύοει ούκ οϊδα έμαυτόν δτι έΰαλον αρχήν.

Καί %μαθον πάντες δτι τέλειός έοτι. Καί πάλιν άφνω έγένε-

5. Βλ. καί Ποιμένος 98.
6. Βλ. παρακάτω άρ. 49.
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φοϋ έσηκώθηκε, άπλωσε τά χέρια στόν ούρανό λέγοντας 
θεέ, θέλεις δέν θέλεις, δέν θά σέ άφήσω, έάν δέν 
τόν θεραπεύσης.

Καί άμέσως έθεραπεύθηκε.

’Αδελφός άνακοίνωσε στόν άββα Σισώη
Βλέπω δτι ή μνήμη του θεου παραμένει μέσα μου. 

Του λέγει ό γέρων
Δέν είναι σπουδαίο τό νά εύρίσκεται ό λογισμός σου 
στό θεό* σπουδαίο είναι τό νά βλέπης τόν έαυτό σου 
κατώτερο άπό δλη τήν κτίσι5. Διότι αύτό μαζί μέ τό 
σωματικό κόπο όδηγεί στόν τρόπο της ταπεινοφρο- 

. σύνης.

’Έ λεγαν γιό τόν άββα Σισώη δτι, δταν έπρόκειτο ν9 άπο- 
θάνη, ένώ οί γέροντες έκάθονταν δίπλα του, £λαμψε τό 
πρόσωπό του σάν ό ήλιος* καί τούς λέγει 

9Ιδού ήλθε ό άββας Αντώνιος.
Kai έπειτα άπό όλίγο λέγει

"Ιδού ήλθε ό χορός των προφητών.
Και πάλι ύπερέλαμψε τό πρόσωπό του Kai είπε 

9Ιδού ήλθε ό χορός των άποστόλων.
Kai έπαναλήφθηκε ή λάμψις του προσώπου του πάλι, 
καί έφαινόταν σάν νά όμιλή μέ κάποιους. Kai τόν έρώτη- 
σαν οί γέροντες

Μέ ποιόν όμιλείς, πάτερ;
Αύτός δέ είπε

9Ιδού, ήλθαν άγγελοι νά μέ πάρουν καί τούς παρα
καλώ νά μέ άφήσουν όλίγο νά μετανοήσω*.

Καί του λέγουν οί γέροντες
Δέν έχεις άνάγκη νά μετανοήσης, πάτερ.

Τούς είπε τότε ό γέρων
Πραγματικά δέν έχω τή συνείδησι δτι έστω έκανα 
άρχή.

Καί έκατάλαβαν δλοι δτι είναι τέλειος. Kai πάλι ξαφνικά
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το τό πρόσωπον αϋτοϋ ώς ό ήλιος· καϊ έφοβήΰησαν πάντες. 
Και λέγει ανηοϊς

Βλέπετε, ό Κύριος ήλΰε και λέγει, 'φέρετέ μοι τό σκεύ
ος τής έρημου
Και εν&έως παρέόωκε τό πνεύμα. Και έγένετο ώς αστρα
πή, και έπλήσΰη ό οϊκος ενίοδιας.

15 Παρέβαλεν ό άββάς Άδέλφιος, επίσκοπος Νειλουτιόλεως, 
πρός τόν άββάν Σισώην, εις τό δρος τον άββα 9Αντωνίου. 
Και ώς ημελλον έξελΰεΐν, πριν αύτούς όδεϋσαι, έποίηοεν 
αντονς γεύσασ&αι άπό πρωί' ήν δέ νηστεία. Και ώς έτηκαν%
τράπεζαν, ιδού οι αδελφοί κρονονσιν. Είπε δέ τφ  μα&ητβ 
αντοΰ

Δός αντοϊς μικράν άΰήραν, δτι άπό κόπου εϊσίν.
Λέγει αϋτφ ό άββάς 9Αδέλφιος

νΑφες τέως, "να μη έϊπωσιν δτι ό άββάς Σισώης άπό 
πρωϊ έσΜει.

Καϊ ον προσέσχεν αντφ ό γέρων καί λέγει τφ  άδελφφ 
"Υπαγε, δός αύτοΐς.

*Ως οϋν εϊδον την άΰήραν έίπον
Μη ξένους έχετε; Μη άρα και ό γέρων με&9 νμών έοΜει; 

Και είπεν αντοϊς ό άδελφός 
Ναι.

”Ηρξαντο οΰν ΰλί6εο&αι καί λέγειν
Συγχωρήσει νμιν ό θεός, δτι τόν γέροντα άφήκατε φα- 
γεΐν Άρτι.

™Η ονή όϊόατε δτι έπΐ πολλάς ή μέρας &χει κοπιάσαι; 
Και ηκονσεν αυτών ό έπίσκοτιος καϊ έβαλε μετάνοιαν τφ  
γέροντι λέγων

Σνγχώρησόν μοι, άββα, δτι άν&ρώπινόν τι έλογισάμην 
ού δέ τό του Θεου έηοίησας.

7. Μετά τό σημείο αυτό πρέπει νά έξέπεσε μέρος του κειμένου, 
δχι μεγάλης έκτάσεως.

668 ΑΒΒΑ ΣΙΣΩΗ
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ιό πρόσωπό του έγινε σάν ό ήλιος καί έφοβήθηκαν δλοι. 
Καί τούς λέγει

Βλέπετε, ό Κύριος ήλθε καί λέγει, 'φέρετέ μου τό 
σκεύος τής έρημου5.

Καί άμέσως παρέδωσε τό πνεύμα. Και έγινε κάτι σάν 
άτραπή καί ό οίκος έγέμισε εύωδία.

15 Έπισκέφθηκε ό άββάς Άδέλφιος, έπίσκοπος Νειλουπό- 
λεως, τόν άββα Σισώη, στό όρος του άββα Αντωνίου. 
Καί δταν έπρόκειτο ν5 άναχωρήσουν, πριν άρχίσουν τήν 
πορεία, τούς έβαλε νά φάγουν τό πρωί* ήταν δέ νηστεία. 
Καί μόλις έστρωσαν τραπέζι, άδελφοί κρούουν τή θυρα. 
Είπε δέ στό μαθητή του

Δός τους όλίγο τραχανα, διότι έρχονται άπό κοπια
στική πορεία.

Του λέγει ό άββάς Άδέλφιος
I

νΑφησε τώρα, γιά νά μή είποΰν δτι ό άββας Σισώης 
τρώγει άπό τό πρω ί 

Ά λλά δέν τόν έπρόσεξε ό γέρων καί λέγει στόν άδελφό 
Πήγαινε, δός τους.

"Οταν λοιπόν είδαν τόν τραχανα, είπαν
Μήπως έχετε ξένους; Μήπως τρώγει καί ό γέρων 
μαζί σας;

Καί τούς είπε ό άδελφός 
Ναί.

"Αρχισαν λοιπόν νά στενοχωρουνται καί νά λέγουν 
Ό  θεός νά σας συγχωρήση πού άφήσατε τό γέροντα 
νά φάγη*.
· · · · · ·
ηΗ δέν γνωρίζετε δτι έχει κοπιάσει πολλές ήμέρες; 

Καί τούς άκουσε ό έπίσκοπος καί έβαλε μετάνοια στό γέ 
ροντα λέγοντας

Συγχώρεσέ με, άββδ, πού έσκέφθηκα κάτι άνθρώ- 
πινο* έσύ δέ έκανες τήν έντολή του θεου.
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Καί λέγει αντφ ο άββάς Σισώης
Έ άν μη ό Θεός δοξάογ) άνθρωπον, ή δόξα των άνθρώ- 
πων ονδέν έστιν.

16 Παρέβαλόν τινες πρός ιόν άββάν Σισώην άκοϋααι παρ9 
αντοϋ λόγον, και ονδέν αντοις έλάλησε' πάντα δέ Ελεγε

Σνγχωρήοατέ μοι.
Ίδόντες δέ αντοϋ τα οπνρίδια εϊπον τφ μαθητή αντοϋ 9Αβραάμ 

Τ ί τιοιειτε τά σπνρίδια ταντα;
Ό  δέ εϊπεν

7Ωδε κάκεΐ άναλ ίσκομεν αντά.
9Ακούσας δέ ό γέρων είπε

Και Σιοώης Ενθεν κάκεϊθεν έσθίει.
Οι δέ άκούοαντες, πάνν ώφελήθησαν καί άπήλθον μετά χα
ράς, οϊκοδσμηθέντες εις την τοαιείνωσιν αϋτοϋ.

17 *Ηρώτηοεν 6 άββάς 9Αμμων ό τής Ραϊθοϋ τόν άββάν Σισώην
"Οταν άναγινώσκω Γραφήν, θέλει ό λογισμός μον φι- 

λοκαλήοαι λόγον, ϊνα Εχω εις έπερώτημα.
Λ έγει αντφ ό γέρων

Ονκ Εστι χρεία, άλλα μάλλον έκ τής καθαρότητας τοϋ 
νοός κτήσαι σεαντφ καί τό άμεριμνειν καί τό λέγειν.

18 Παρέβαλέ ποτε κοσμικός Εχων τόν νϊόν αντοϋ πρός τόν άβ
βάν Σισώην, εις τό δρος τον άββά 9Αντωνίον' καί· κοπά την 
όδόν σννέβη «τισθανειν τόν υιόν αντοϋ, καί ονκ έταράχθη, 
άλλ9 Ελαδεν αντόν πρός τόν γέροντα πίστει καί προσέπεοε 
μετά τοϋ νιοϋ ώς μετάνοιαν ποιών, ώστε εύλογηθήναι παρά 
τοϋ γέροντος. Καί άναστάς ό πατήρ κατέλιτιε τό παιδίον πρός 
τοϋς πόδας τοϋ γέροντος, καί έξήλθεν Εξω. Ό  δέ γέρων, νο- 
μίζων δτι μετάνοιαν αύτφ βάλλει, λέγει αντφ

9Ανάστα, Εξβλθε Εξω.
Ον γάρ ήδει δτι άπέθανε. Καί τταραχρήμα άνέστη καί έξήλ- 
θε. Καί Ιδών αντόν ό πατήρ αύτον, έξέστη' καί είσελθών
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Καί του λέγει ό άββας Σισώης
Έ άν δέν δοξάση τδν άνθρωπο ό θεός, ή δόξα των 
άνθρώπων δέν εϊναι τίποτε.

Έπισκέφθηκαν κάποιοι τόν άββα Σισώη γιά ν 9 άκούσουν 
άπό αύτόν λόγο, άλλά δέν τούς είπε τίποτε* καί έλεγε 
συνεχώς

Συγχωρήσατέ με.
"Οταν δέ είδαν τά καλάθια του είπαν στόν άββα ’Αβραάμ 

Τί τά κάνετε αύτά τά καλάθια;
Αύτός δέ είπε

Τά ξοδεύομε έδώ κι9 έκεί.
Καθώς δέ άκου σε ό γέρων, είπε

Καί ό Σισώης έδώ κι9 έκεί τρώγει.
"Οταν δέ ακουσαν έκεϊνοι, ώφελήθηκαν πολύ καί άνε- 
χώρησαν μέ χαρά, οίκοδομημένοι άπό τήν ταπείνωσί του. 
Έδήλωοε ό άββας Άμμων της Ραϊθοϋ στόν άββα Σισώη 

"Οταν άναγινώσκω Γραφή, ό λογισμός μου θέλει νά 
συντάξη ένα λόγιο γιά νά τό έχω σέ περίτττωσι έπε- 
ρωτήσεως.

Του λέγει ό γέρων
Δέν είναι άνάγκη, άλλά μάλλον άπόκτησε γιά τόν 
έαυτό σου άπό τήν καθαρότητα του νου καί τήν άμε- 
ριμνησία καί τό λόγο.

Έπισκέφθηκε κάποτε ένας κοσμικός μέ τό γυιό του τόν 
άββα Σισώη, στό βουνό του άββα Αντωνίου* καί στό 
δρόμο συνέβηκε ν’ άποθάνη ό γυιός του, καί δέν έταρά- 
χθηκε, άλλά τόν παρέλαβε πρός τό γέροντα μέ πίστι και 
έγονάτισε κρατώντας τόν γυιό σάν γιά μετάνοια, ώστε νά 
εύλογηθη άπό τό γέροντα. Και δταν έσηκώθηκε ό πατήρ, 
άφησε τό παιδί στά πόδια του γέροντος, κι/ έξηλθε. Ό  
δέ γέρων, νομίζοντας δτι του βάλλει μετάνοια, του λέγει 

Σήκω, πήγαινε έξω.
Διότι δέν έγνώριζε δτι είχε άποθάνει. Καί άμέσως άνα- 
στήθηκε καί έξηλθε. Καί δταν τόν είδε ό πατήρ του άπό-
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τιροοεκύνησε χφ γέρον τι καί άνήγγειλεν αντφ τό πράγμα. 
Άκούοας δέ 6 γέρων, έλυπήθη' ον γάρ ήθελε τούτο γενέ- 
οθαι. Παρήγγειλε ök αύτφ ό μαθητής αυτού μηόενΐ είτιεϊν, 
%ως τής τελευτής τον γέροντος.

19 Τρεις γέροντες τιαρέόαλον τφ ,Α66ξ, Σισώγ), Ακούσαντες τά 
περί αντον. Kai λέγει αύτφ ό τιρώτος

Πάτερ, πώς δύναμαι όωθήναι άπό τον πνρίνον ποταμού; 
Ό δέ ονκ άπεκρίθη αντφ. Λ έγει αντφ ό δεύτερος

Πάτερ, πώς δύναμαι οο>θηναι 07ώ τον βρνγμον τών 
όδόντων καϊ έκ τον σκώληκος τον Αχοιμήτου;

Λ έγει αύτφ ό τρίτος
Π ά τ ε ρ ,  τ ί  π ο ι ή ο ω  δ τ ι  ή  μ ν ή μ η  τ ο ν  έ ξ ω τ έ ρ ο υ  σ κ ό τ ο ν ς  

φ ο ν ε ύ ε ι  μ ε ;

Άτϊοκριθεϊς δέ ό γέρων εϊπεν αύτοΐς
Έ γ ώ  ο ύ δ ε ν ό ς  τ ο ύ τ ω ν  μ έ μ ν η μ α ν  φ ι λ ε ύ ο π λ α γ χ ν ο ς  γ ά ρ  

ώ ν  ό  θ ε ό ς . ,  έ λ π ί ζ ω  δ τ ι  πο ιεί μ ε τ 9 έ μ ο ν  & λ ε ο ς .

9Ακούοαντες δέ τόν λόγον τούτον οΐ γέροντες άπήλθον λνπού- 
μενοι. Μή θέλων δέ ό γέρα>ν έάοαι αντονς λνπονμένους Απελ- 
θεϊν, νποοτρέψας αντοις είπε

Μ α κ ά ρ ι ο ί  έ ο τ ε ,  Α δ ε λ φ ο ί * έ ζ ή λ ω σ α  γ ά ρ  ν μ ά ς .  Ό  πρώ 
τος γ ά ρ  υ μ ώ ν  ε ί π ε  π ε ρ ί  τ ο ν  π ν ρ ί ν ο ν  π ο τ α μ ο ύ  κ α ϊ  ό  

δ ε ύ τ ε ρ ο ς  π ε ρ ί  τ ο ν  Τ α ρ τ ά ρ ο ν  κ α ϊ  δ  τ ρ ί τ ο ς  π ε ρ ϊ  τ ο υ  

σ κ ό τ ο ν ς .  E l  ο ΰ ν  τ ο ι α ν τ η ς  μ ν ή μ η ς  κ υ ρ ι ε ύ ε ι  ό  ν ο υ ς  ύ -  

μ ώ ν ,  Α δ ύ ν α τ ο ν  ν μ ά ς  ά μ α ρ τ ή ο α ι .  Τ ί  δ έ  τ ω ι ή σ ω  έ γ ώ  ό  

σ κ λ η ρ ό κ α ρ δ ο ς ,  μ ή  ο ν γ χ ω ρ ο ύ μ ε ν ο ς  ε ί δ έ ν α ι  δ τ ι  κ & ν  έ σ τ ι  

κ ό λ α ο ι ς  τ ο ΐ ς  Α ν θ ρ ώ π ο ι ς  x a l  έ κ  τ ο ύ τ ο υ  έ ν  τ ιά σ η  ώ ρ φ  

Α μ α ρ τ ά ν ω ;

Kal μετανοήοαντες αύτφ εϊπον
Κ α θ ά π ε ρ  ή κ ο ύ ο α μ ε ν ,  ο ϋ τ ω  κ α ί  ε ϊ δ ο μ ε ν .

*0 * Η ρ ώ τ η σ ά ν  τ ι ν ε ς  τ ό ν  Α 6 6 α ν  Σ ι ο ώ η ν  λ έ γ ο ν τ ε ς

9Ε ά ν  π έ σ η  Α δ ε λ φ ό ς ,  ο ν  χ ρ ε ί α ν  £ χ ε ι  μ ε τ α ν ο η σ α ι  έ ν ι α ν τ ό ν ;

Ό  όέ 8Ϊ718
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ρεσε* είσηλθε λο ιπόν, προσκύνησε τό γ έρ ο ν τα  κα ί του 
ά νέφ ερ ε  τό συμβάν. Καθώς δμως τό  άκουσε. ό γ έ ρ ω ν , έ- 
λυπήθηκε, διότι δ έν  ή θ ελε  νά  γ ίν η  κάτι τέτοιο. Τ ο υ  πα- 
ρ ά γγε ιλ ε  δ έ  ό μαθητής του νά  μή ε ίπη  σέ κ α νένα  γ ιά  
τό πράγμα, έω ς τό θάνατο του γέροντος.
Τ ρ εϊς  γέρ ο ντες  έπισκέφθηκαν τόν  άββα Σ ισώ η, έπ ε ιδή  
ε ίχα ν  άκούσει σχετικά  μ έ αύ.τόν. Καί του λ έ γ ε ι  ό πρώ τος 

Π ά τερ , πω ς μπορώ νά  σωθώ άπό τόν π ύ ρ ιν ο  ποταμό; 
Α ύτός δέ  δ έ ν  του άποκρίθηκε. Του λ έ γ ε ι  6  δ εύ τερ ο ς  

Π άτερ , πώ ς μπορώ νά  σωθώ άπό τό  βρυγμό  τώ ν όδόν- 
τω ν καί άπό τόν  άκοίμητο σκώ ληκα;

Του λ έ γ ε ι  ό τρίτος
Π άτερ , τί ν ά  κάνώ  πού μ έ σκοτώ νει _ ή μνήμη του 
πηκτού σκότους;

Ά ποκρ ινόμ ενος δέ  ό γέρ ω ν  τούς ε ίπ ε
Έ γ ώ  δ έ ν  θυμοΰμαι τίποτε άπό  αύτά* διότι, καθώ ς ε ί
να ι φ ιλ εύ σ π λ ά γχν ο ς  ό θ ε ό ς , έλ π ίζω  δτι θά μ έ  έλεήση . 

"Ο ταν άκουσαν αύτόν τό λό γο  oi γ έρ ο ν τες  έ φ υ γ α ν  λ υ π η 
μένοι. Ε π ε ιδ ή  #μως ό γ έρ ω ν  δ έ ν  ή θ ελ ε  ν ά  το ύς  άφήση 
νά φ ύ γο υ ν  λυπη μ ένο ι, γυρ ίζο ντα ς  πρός αύτούς ε ϊπ ε

Ε ίσθε μακάριοι, άδελφοί* διότι σας έζήλευσά . Ό  πρώ 
τος σας ε ίπ ε  γ ιά  τόν πύ ρ ινο  ποταμό; ό δεύ τερ ο ς  γ ιά  
τόν Τ άρταρο καί ό  τρίτος γ ιά  τό  σκότος. Έ ά ν  λο ιπ ό ν  
ό νους σας κυριαρχή  σέ τέτοια  μνήμη , ε ίνα ι άδύνα- 
το ν ά . άμαρτήσετε. Τ ί ν ά  κάνω  έγώ  δμω ς ό σκληρό
καρδος πού δ έ ν  άφ ήνομαι ούτε νά  γνω ρίσω  δτι ύ- 
π ά ρ χ ε ι κόλασις γ ιά  τούς Ανθρώπους Kai γι* αύτό  ά- 
μαρτάνω  κάθε ώ ρα ;

Καί μετανοημένσι τοϋ ε ίπα ν
"Ο πω ς άκούσαμε, έτσι καί εϊδαμε.

Έ ρώ τησαν κάποιοι τό ν  άββα Σισώη
"Α ν  πέση άδελφ ός, δ έ ν  π ρ έπ ε ι νά  κάνη μ ετά νο ια  
έν α  έτος;

Α ύτός δ έ  ε ίπ ε
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Σκληρόν έστι τό ρήμα.
01 δέ φασιν

9Αλλ9 Βξ μήνας;
Και πάλιν είπε 

Πολύ έστιν 
01 δέ $φαοκον

βΈως τεσσαράκοντα ημερών;
Πάλιν £φη 

Πολύ έστι.
Λέγονσιν αντφ

Τ ί οΰν; 9Εάν πέση άδελφός και ενρεΰή ενϋνς άγάπη 
γινόμενη, και αΰτός είσέλΰγι εις την άγάπην;

Λ έγει αντοϊς ό γέρων
Ούχί. 9Αλλά χρείαν έχει μετανοήοαι όλίγας ημέρας. 
Πιστεύω γάρ τφ Θ εφ , δτι όλοψύχως έάν μετανοήση
6 τοιοϋαος, και εις τρεϊς ημέρας δέχεται αυτόν ό Θεός.

21 Έλ#όντος ποτέ τον άββά Σισώη εις τό Κλύσμα, παρέβαλαν 
αύτφ κοσμικοί Ιδεϊν αϋτόν. Και πολλά λαλησάντων αυτών, 
ονκ άτιεκρίΰη αύτοϊς λόγον. *Ύστερον δέ εϊς αυτών είπε

Τ ί ΰλίβετε τόν γέροντα; Ονκ έσ&ίει' διά τούτο ουδέ 
λαλεΐν δύναται.

9Απεκρίΰη ό γέρων
9Εγώ δτε γένηταί μοι χρεία, έσ&ίω.

22 9Ηρώτησεν ό άββάς 9Ιωσήφ τόν άββάν Σισώην λέγων
Διά τιόοον χρόνον όφείλει άνθρωπος έκκόπτειν τά τιάΰη; 

Λ έγει αύτφ ό γέρων
Τους χρόνους θέλεις μαϋ'ε%ν;

Λ έγει ό άββάς 9Ιο>οήφ 
Ναι.

Λ έγει ο$ν ό γέρων

8. Βλ. τό ίδιο απόφθεγμα παραπάνω Ποιμένος 12, δπου δμως
έρωτα ό ίδιος ό πεσών.
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Σ κληρός ε ίνα ι ό κανόνας.
Α ύτοί λ έγ ο υ ν

Τ ουλάχιστο  έξ ι μ ή νες ;
Καί ε ίπ ε  π ά λ ι 

Π ολύ  είναι.
Α ύτοί δ έ  έλ εγ α ν

"Ε ω ς σαράντα ή μ έρες;
Π ά λ ι ε ίπ ε

Π ολύ  είναι.
Του λ έγο υ ν

Τ ί λο ιπ όν ; Έ ά ν  πέση ά δελφ ός καί εύρεθή  νά  δ ίδ ε 
ται όμέσως κοινό γεύμ α , θά είσέλθη καί α ύτός στό 
γ εϋ μ α ;

Τ ούς λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν
νΟ χι. ’Α λλά  χρ ε ιά ζετα ι νά  μετανοήση ό λ ίγ ε ς  ή μ έ
ρες. Δ ιότι έχ ω  πεποίθησι στό θ ε ό , δτι, έ ά ν  μ ετα νοή 
ση όλοψ ύχω ς ένα ς  τέτοιος άνθρω πος, θά τόν δεχθή  
καί μέσα σέ τρε ις  ή μ έρες8.

"Ο ταν κάποτε ό άββας Σ ισώ ης ή λθε  στό Κ λύσμα, τόν 
έπισκέφθηκαν κοσμικοί γ ιά  νά  τό ν  ίδουν. Καί, ένώ  του 
ε ίπ α ν  πολλά , δ έ ν  τούς άποκρίθηκε λόγο. "Υστερα έν α ς  
άπό αύτούς ε ίπε

Τ ί στενοχω ρείτε τόν  γέρ ο ντα ; Δ έ ν  τρώγει* γι* αύτό 
δ έ ν  μπορεϊ νά  όμιλήση.

’Α ποκρίθηκε ό γ έρ ω ν
Έ γ ώ , δταν χρειασθη, τρώ γω .

Έ ρώ τη σ ε ό άββας ’Ιω σ ή φ  τό ν  άββα Σισώη
Σ έ  πόσο χρόνο  π ρ έπ ε ι νά  άποκόπτη ό Α νθρωπος τά 
πάθη;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρ ω ν
Τ ούς χρ ό νο υς θ έλ ε ις  νά  μάθης;
Λ έγε ι ό άββας ’Ιω σ ή φ  

Ναί.
Λ έγε ι λο ιπόν ό γέρ ω ν



Οιαν ώραν έρχεται τό τιάϋος, εύ&έως κόψον αντό.
23 9Αδελφός ήρώτησε τόν άδδάν Σιοώην τόν τής Πέτρας περί 

7ΐθλιτείας. Και λέγει αύτφ ό γέρων
Είπε Δανιήλ, «άρτον έπιϋνμιών ονκ &φαγον».

24 "Ελεγον περί του α/δδά Σισώη, δτι καΦήμενος εις τό κελλίον 
πάντοτε τήν &ύραν Βκλειεν.

25 νΗλ&όν ποτε Άρειανοι 7ΐρός τόν άδδάν Σιοώην εις τό δρος 
τον άδδά 9Αντωνίου καϊ ήρξαντο κατάλαλειν των όρύοδόξων. 
Ό  dk γέρων ονκ άπεκρίϋη αύτοις ούδέν και φωνήσας τόν 
έαντοϋ μαΰητήν, εϊπεν

9Αδραάμ, φέρε μοι τό διδλίον τον άγιον Άϋανασίον 
καϊ άνάγνούΦι αύτό.

Καϊ σιωπών των αύτών, έγνώσύη ή αϊρεσις αύτών. Καί άπέ- 
λνσεν αυτούς μετ* ειρήνης.

26 *Ηλΰέ ποτε ό άδδάς 9Αμμουν άτιό Ραϊ&ον εις τό Κλύσμα, 
παραδαλειν τφ  άδδςί Σιοώη' και δλέπων αύτόν ϋλιβόμενον, 
δτι άφήκε την Έρημον, λέγει αύτφ

Τ ί Φλίδγ), άδδά; Τ ί γάρ ήδννω άπ9 άρτι ποιήοαι εις 
την Έρημον, οντω γηράοας;

Ό  δέ γέρων τιροοέσχεν αύτφ μετά οτυφότητος λέγων
Τ?1 μοι λέγεις, Άμονν; Ούκ ήρκει γάρ μοι ή έλεν&ερία 
μόνη του λογισμού μου έν τη έρήμφ;

27 9Εκάϋητό ποτε ό άδδάς Σισώης έν τφ κελλίφ αύτοϋ· και 
κρούοαντος τον μαΰητον αύτοϋ, Έκραξεν ό γέρων, λέγων

Φύγε, 9Αβραάμ, μή εΐοέλ&βς, άρτι ού σχολάζει τά ώδε.
28 9Αδελφός ήρώτησε τόν άδδάν Σιοώην λέγων

Πώς κατέλιπες τήν Σκήτιν, μετά τον άδβά *Ωρ ών, 
και ήλύες καϊ έκάΰισας ώδε;

Λ έγει αύτφ ό γέρων
9Εν τφ άρξασΰαι τάηΰύνεο&αι την Σκήτιν, καϊ άκου- 
σας έγώ 8τι έχοιμή&η ό άββάς Αντώνιος, άνέστην καϊ
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"Οποια ώ ρα έρ χετα ι τό πάθος, άμέσως κόψ ε το.

23 Α δ ελ φ ό ς  έρώ τησε τόν άββα Σ ισώ η, τη ς  Π έτρ α ς, γ ιά  
διαγω γή . Καί του λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν

Ε ίπ ε  ό Δ α νιή λ , «άρτο πόθου δ έν  έφαγα»*.

24 Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τόν  άββα Σισώη, δτι μ ένοντα ς στό κ ε λ λ ί 
έκ λ ε ιν ε  πάντοτε τή θύρα.

15 ΤΗ λθαν κάποτε μερικοί Ά ρ ε ια ν ο ί στόν άββα Σ ισώ η, στό 
δρος του άββα ’Α ντω νίου, καί άρχισα ν  νά  κατακρ ίνουν  
τούς ’Ορθοδόξους. Ό  δέ  γέρ ω ν  δ έ ν  τούς άποκρίθηκε τ ί
ποτε* καί άφου έφ ώ ναξε τό  μαθητή του, ε ϊπ ε

’Αβραάμ, φ έρ ε  μου τό βιβλίο του άγίου  ’Α θανασίου 
καί διάβασέ το.

Καί ένώ  αύτοί έσιωπουσαν, άποκαλύφ θηκε ή α ϊρεσ ίς τους. 
Καί τούς άπέλυσ ε είρηνικά.

36 Ή λ θ ε  κάποτε ό άββάς ’Α μμουν άπό τή  Ραϊθου στό 
Κ λύσμα γ ιά  νά έπισκεφθη τό ν  άββα Σ ισώ η. Καί β λέπ ον- 
τάς τον στενοχω ρημένο  πού άφ ησ ε τή ν  έρημο  του λ έ γ ε ι  

Τ ί στενοχω ρεϊσαι, άββα; Δ ιότι τί ήμπορουσες π λ έ ο ν  
νά  κάνης στήν έρημο  τώρα πού έγή ρ α σ ες τόσο;

Ό  δ έ  γέρω ν  κυττάζοντάς τον μ έ  δυσαρέσκεια  λ έ γ ε ι
Τ ί μου λ έ γ ε ις , Ά μ μ ο υ ν ; Δ έν  μου άρκουσε τά χα  μό
νη  ή έλευ θερ ία  του λογισμού μου στήν έρημο;

27 Έ κα θόταν  κάποτε στό κ ε λ λ ί του ό άββάς Σισώης* κα ί 
δταν έκρουσε ό μαθητής του, έφ ώ να ξε  ό γ έ ρ ω ν

Φ ύγε, Α βρα ά μ , μή είσέλθης, αύτή τή  στιγμή δ έν  
εύκαιροΰν τά  έδώ.

28 Α δ ε λ φ ό ς  έρώ τησε τόν  άββα Σ ισώ η
Π ώ ς έγκ α τέλ ε ιψ ες  τή Σ κη τι, δπου ήσουν μ έ  τόν άβ- 
βά *Ώρ, κα ί ή λθ ες  καί έκάθησες έδώ ;

Του λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν
"Ο ταν ά ρχισ ε νά  αύξάνη  ό πληθυσμός τή ς  Σ κ ή τεω ς 
καί μόλις άκουσα δτι έκοιμήθηκε ό άββάς ’Α ντώ νιος,
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ήλθον ώδε εις τό όρος* καί ευρών τα ώόε ήσνχάζοντα, 
μικρόν έκά&ιοα χρόνον.

Λ έγει αύτφ ό αδελφός
Πόσον χρόνον &χεις ώόε;

Λ έγει αντφ ό γέρων
E h lv  έβδομήκοντα δύο &τη.

29 Εϊπεν ό άβόάς Σιοώης
"Οταν fj άνθρωπος την φροντίδα σου ποιούμενος ου 

δει οε διατάξαι.

30 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Σιοώην λέγων
9Εάν περιπατώμεν έν όδώ καϊ πλανηθη ό άδηγών η
μάς, χρεία είπεϊν αντφ;

Λ έγει αντφ ό γέρων 
Ονχί.

Λ έγει οΰν ό αδελφός
9Αλλ9 άφώμεν αύτόν τύανήοαι ημάς;

Λ έγει αύτφ ό γέρων
Τ ί ούν; Λαβειν 8χεις ράβδον δεΐραι αυτόν; 9Εγώ οϊδα 
άδελφους ότι περιεπάτσυν, καί ό όδηγών αντονς έπλα- 
νήθη την νύκτα* ήοαν δέ δώδεκα, καί πάντες %δεισαν 
δτι έπλανώντο* καί ήγωνίσαντο έκαστος του μή ειπεΐν. 
‘Ημέρας dt γενομένης, μαθών ό όδηγών αύτονς δτι 
έπλανήθηοαν τήν όδόν, λέγει αύτοϊς βσυγχωρήοατέ μοι δτι 
έτύανή'θην9. Καί εϊπον πάντες, βκαί ήμεΐς ήδειμεν, 
άλλ9 έσιωπήσαμεν*.

Ό  δέ άκονσας έθανμαοε λέγων, δτι %ως θανάτου έγκρατεύον- 
ται οί Αδελφοί μη λάλεϊν. Καί έδόξασε τόν Θεόν. Τό δέ μή
κος τής όδον, ής έτιλανήθηΌαν, μίλια δώδεκα.

31 *Ηλθόν ποτε Σαρακηνοί, καί έξέδνοαν τόν γέροντα καί τόν 
αδελφόν αντου. Καί έξελθόντων α{ηών είς την Ερημον ϊνα 
εϋρωαί τι βρώσιμον, ενρεν ό γέρων βόλβιτα καμήλίον καί
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έσηκώθηκα καί ήλθα έδώ  στό δρος* καί έπειδή  ε ύ ρ η 
κα τά έδώ ήσυχα, έκάθησα όλ ίγο  χρόνο.

Του λ έ γ ε ι ό άδελφ ός
Πόσο χρόνο  έ χ ε ις  έδώ ;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
Ε ίνα ι έβδομήντα δύο έτη.

29 Ε ίπε  ό άββας Σ ισώ ης
"Ο ταν ύπάρχη  άνθρω πος πού σέ φ ροντίζε ι, δ έ ν  π ρ έ 
πει νά  τόν διατάσσης.

^0 Ά δ ελ φ ό ς  έρώτησε τόν άββα Σισώη
Έ ά ν  περ ιπατούμε στό δρόμο καί χάση τή ν  κατεύ- 
θυνσι ό όδηγός, χρειάζετα ι νά  του τό ε ίπ ο υ μ ε;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν  
■Όχι.

Λ έγει λο ιπόν  ό άδελφ ός
’Α λλά θά τόν άφήσωμε νά  μας π ερ ιπ λα νή σ η ;

Του λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
Τ ί θά κάνης λοιπόν, θ ά  πά ρη ς ραβδί νά  τόν  δ ε ίρ η ς ; 
Έ γ ώ  γνω ρίζω  άδελφ ούς πού έπερ ιπατουσαν κα ί ό  
όδηγός τους έχασε τό δρόμο τή νύκτα . ’Ή σ α ν  δώ δε
κα καί δλοι έγνώ ριζα ν  δτι έπ ερ ιπ λ α νό ντα ν , ά λ λ 9 ά- 
γω νίοθηκε ό καθένας νά  μή τό είπη . "Ο ταν έξημέ- 
ρωσε, ό όδηγός, καθώς ά ντιλή φ θη κ ε δτι έλιασαν τό  
δρόμο, τούς λ έ γ ε ι, 'συγχω ρήσατέ μ ε  πού έχα σ α  τό  
δρόμο9. Καί ε ίπα ν  δλοι, 'κα ί έμ ε ίς  έγνω ρ ίζα μ ε, ά λ λ ά  
έσιωπήσαμε*.

Α ύτός δέ, μόλις άκουσε, έθαύμασε λέγο ντα ς , δτι ο ί ά δελ- 
φοί έγκρα τεύοντα ι έω ς τό  θάνατο, καί έδόξασε τό  θ ε ό .

Τό δέ μήκος τής όδοϋ, πού έπλα νή θη κα ν, ή τα ν  δώ δεκα  
μίλια.

31 ΤΗ λθαν κάποτε Σ αρακηνοί κα ί έγδυσ α ν  τό γ έρ ο ν τα  κα ί 
τόν  ά δελφ ό  του. Καί δταν αύτοί έβ γή κ α ν  σ τή ν  έρημο 
γ ιά  νά  εΰρουν τίποτε φαγώσιμο, εύ ρ ή κ ε  ό  γ έ ρ ω ν  κόπρα
να  καμήλω ν καί σπώ ντας τα  εύ ρ ή κ ε  μέσα σπόρους κρι-



κλάοας εϋρε κοκκία κριΰών έτρωγε δέ Εν κοκκίν, και τό 
§ν εις την χειρα αντον έτέϋει. 9Ελ&ών δέ ό αδελφός αντον, 
εϋρεν αντον έσ&ίοντα και λέγει αντφ

Αντη έοτϊν ή άγάπη, ότι εύρες βρώσιμον και μόνος έοϋί- 
εις, και ονκ έφώνησάς με;

Λ έγει αντφ ό άββάς Σισώης
Ονκ ήδίκηοά σεΚ, αδελφέ, Ιδον τό μέρος σον έν τη χειρί 
μον έτήρησα.

32 νΕλεγον περί τον άββα Σισώη τον Θηβαίον, δτι έμεινεν 
εϊς τόν Καλαμώνα τον 9Αρσενοιτον. Και άλλος γέρων ήσΰέ- 
νει εις την άλλην λαύραν. Και ώς ηκονσεν, έ&λίβη. 9Επειδη 
δέ δύο δύο ένήστενε, και ήν ή ημέρα έν % ονκ ήσΰιε, και 
δτε ηκονσε, λέγει τφ λογισμφ

Τ ί ποιήσω; 9Εάν άπέλ&ω, μήπως άναγκάσωσί με ο'ι 
άδελφοϊ φαγειν* και έάν παραμείνω εις την ανριον, 
μήποτε τελεντήση. Πλην τοντο τιοιώ, ύπάγω και ονκ 
έούίω.

Καϊ όντως άπήλϋ'ε νήστις, πληρώσας την έντολήν τον Θεον, 
και την διά τόν Θεόν πολιτείαν αντον ονκ 8λνοεν.

33 Διηγήσατό τις τών πατέρων περι του άββα Σισώη τον Κα~ 
λαμώνος, δτι ϋέλων ποτέ νικήοαι τόν νπνον, έκρέμασεν έαν- 
τόν άπό του κρημνόν τής Πέτρας' καϊ έλΰών άγγελος $λν- 
οεν αύτόν και παρήγγειλεν αντόν μηκέτι τοντο ποιήοαι, μήτε 
άλλοις παραδονναι την τοιαύτην παράδοοιν.

34 9Ηρώτησέ τις τών πατέρων τόν άΰβάν Σισώην λέγων
9Εάν κάΰημαι έν τή έρήμφ καϊ έλ&τ} βάρβαρος φονεν- 
σαί με ϋέλων, καϊ δννηύώ πρός αντόν, φονεύσω αύτόν; 

Και είπεν αύτφ ό γέρων
Ονχί, αΛΛά παράδος αύτόν τφ  Θεφ. 01ος γάρ άν τιει- 
ρασμός έλ&γ} άνύρώπφ, λεγέτω, δτι βδιά τάς αμαρτίας 
μον τοντο σννέβη9, έάν δέ άγαμόν, 'οϊκονομίφ Θεον*.
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θαριοϋ* έτ ρ ω γ ε  δ έ  έ ν α  σ π όρ ο  καί τ ό ν  ά λ λ ο  έ β α λ λ ε  σ τό  
χ έ ρ ι  του . "Ο ταν δ έ  έ ρ χ ό μ ε ν ο ς  ό  ά δ ε λ φ ό ς  του  τ ό ν  ε ύ ρ ή κ ε  
ν ά  τρ ώ γη , το υ  λ έ γ ε ι

Α ύτή  ε ίν α ι ή  ά γ ά π η , δτι ε ύ ρ η κ ε ς  φ α γώ σ ιμ ο  κ α ί τό  
τ ρ ώ γ εις  μ ό ν ο ς  σου καί δ έ ν  μ έ  έ φ ώ ν α ξ ε ς ;

Τ ου  λ έ γ ε ι  ό  ά ββα ς Σ ισώ η ς
Δ έ ν  σ έ  άδίκησα, ά δ ε λ φ έ , ιδού τό  μ ερ ίδ ιό  σ ο υ , τ ό  έ -  
κράτησα  στό  χ έ ρ ι  μου.

Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τ ό ν  ά ββα  Σ ισώ η τό  Θ ηβαίο  δτι έ μ ε ιν ε  σ τ ό ν  
Κ α λα μ ώ να  του Ά ρ σ ε ν ο ΐτ η . " Ε να ς ά λ λ ο ς  γ έ ρ ω ν  ά σ β εν ο υ -  
σ ε στή ν ά λ λ η  λ α ύ ρ α  καί μ ό λ ις  τό  έμ α θ ε  έ σ τ εν ο χ ω ρ ή θ η -  
κε. Ε π ε ιδ ή  δ έ  έ ν ή σ τ ε υ ε  δ ύ ο  δ ύ ο  ή μ έ ρ ε ς , κα ί ή τ α ν  ή  ή μ έ -  
ρα π ού  δ έ ν  έτ ρ ω γ ε , δτα ν  ά κ ο υ σ ε , λ έ γ ε ι  στό λ ο γ ισ μ ό

Τ ί ν ά  κ ά νω , ά ν  ύ π ά γ ω , μή τ υ χ ό ν  μ έ  ά ν α γ κ ά σ ο υ ν  ο ί  
ά δ ελ φ ο ί ν ά  ς>άγω· έ ά ν  δμω ς κ α θυσ τερ ή σ ω  έ ω ς  α ύ 
ριο, μή τ υ χ ό ν  ά π οθ ά νη . Π λ ή ν  τ ο ύ τ ο  θά  κ ά νω , θά  
ύ π ά γ ω  καί δ έ ν  θά φ ά γω .

K ai έτσι έ π η γ ε  νη σ τικ ός, έκ ττλη ρ ώ νοντα ς τ ή ν  έ ν τ ο λ ή  το υ  
Θ εο ύ , χω ρ ίς  ν ά  λ ύ σ η  τ ή ν  άσκησί το υ  γ ιά  χ ά ρ ι  του  θ ε ο υ .  
Δ ιη γ ή θ η κ ε  κ ά π οιος ά π ό  το ύ ς  π α τ έ ρ ε ς  γ ιά  τ ό ν  ά β β α  Σ ι-  
σώη του Κ α λα μ ώ νος, δτι θ έ λ ο ν τ α ς  κ ά π ο τε  ν ά  ν ικ ή σ η  τ ό ν  
ύ π ν ο , έκ ρ εμ ά σ θ η κ ε ά π ό  τ ό ν  κ ρ η μ ν ό  τ η ς  Π έτρας* κ α ί ή λ θ ε  
ά γ γ ε λ ο ς  π ο ύ  τ ό ν  έ λ υ σ ε  καί του  π α ρ ά γ γ ε ιλ ε  ν ά  μή  κ ά νη  
π λ έ ο ν  α ύ τό  τό  π ρ α γ μ α  ο ύ τ ε  σ έ  ά λ λ ο υ ς  ν ά  ά φ ή σ η  τέτο ια  
παδάδοσι.
Έ ρ ώ τη σ ε κ ά π οιος ά π ό  το ύ ς  π α τ έ ρ ε ς  τ ό ν  ά β β α  Σ ισώ η  

Έ ά ν  κάθω μαι σ τή ν  έρ η μ ο  καί έλ θ η  β ά ρ β α ρ ο ς  π ο ύ  
θ έ λ ε ι  ν ά  μ έ  φ ο ν ε ύ σ η  καί τ ό ν  κ α τα φ έρ ω , ν ά  τ ό ν  φ ο-  
ν εύ σ ω ;

K ai του  ε ίπ ε  ό  γ έ ρ ω ν
νΟ χ ι, ά λ λ ά  π α ρ ά δ ω σ έ τ ο ν  στό θ ε ό .  Δ ιό τ ι δ π ο ιο ς  π ε ι
ρασμός έλ θ η  σ τόν  ά νθ ρ ω π ο , ν ά  λ έ γ η ,  'τούτο  σ υ ν έ β η 
κ ε  γ ιά  τις ά μ α ρ τίες  μ ου ', ό π ο ιο δ ή π ο τε δ έ  ά γ α θ ό , ‘μ έ  
τή χ ά ρ ι του  θ ε ο υ ' .



35 *Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Σιοώην τόν Θηβαίον λέγων
Εϊπέ μοι ρήμα.

Και λέγει
Τ ί οοι Εχω είπείν; *Ό τι εις την Καινην Γραφήν άνα- 
γινώσκω και εις την Παλαιάν άνακάμητω.

36 Ό  αυτός αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Σιοώην τόν τής Π έ
τρας, τό ρήμα 8 εΐηεν ό άββάς Σιοώης ό Θηβαίος. Καί 
λέγει ό γέρο>ν

*Εγώ εις την αμαρτίαν κοιμώμαι καί είς την αμαρ
τίαν Εγείρομαι.

37 νΕλεγον περϊ του άββά Σιοώη του Θηβαίον, δτι ώς άπέλνεν 
ή Εκκλησία, Εφευγεν είς τό κελλίον αύτοΰ. Καί Ελεγον

Δαίμονα Εχει.
Αυτός δΕ τό Εργον του Θεου έποίει.

38 9Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Σιοώην λέγων
Τ ί ποιήσω, άββά, δτι πέπτωκα;

Λ έγει αύτφ ό γέρων 
Άνάοτα πάλιν.

Λ έγει δ άδελφός
9Ανέατην καί πάλιν πέπτωκα.

Καί λέγει ό γέρων
9Ανάοτα καί πάλιν καί πάλιν.

Εϊπεν οΰν δ άδελφός 
"Εως πότε;

Λ έγει δ γέροτν
νΕως &ν καταληφθης έϊτε έν τφ  άγαθφ, είτε έν τφ  
πτώματι* έν φ  γάρ ενρίσκεται άνθρωπος, έν αύτφ και 
πορεύεται

39 Άδελφός ήρώτηοε γέροντα λέγων
Τ ί ποιήσω, δτι θλίβομαι διά τό έργόχειρον; 9Αγαπώ 
γάρ την σειράν καί ού δύναμαι αύτήν έργ&οασθαι.

10. Προφανώς δμως τό Απόφθεγμα αυτό Αναφέρεται σέ Αλλο Α
γνωστό μας Απόφθεγμα καί 8χι στό Αμέσως προηγούμενο.
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35 ’Α δελφ ός παρακάλεσε τόν άββα Σισώη τό Θ ηβαίο
Ε ίπ έ  μου ένα  λόγο.

Καί λ έ γ ε ι
Τ ί έχω  νά  σου ε ίπώ ; "Ο τι τήν  Κ αινή Δ ιαθήκη άνα- 
γινώσκω καί οπήν Π α λα ιό  γυρίζω .

36 Ό  ϊδιος άδελφ ός έρώτησε τόν άββα Σ ισώη της Π έτρ α ς  
γ ιά  τό λό γο  πού ε ϊπ ε  ό άββας Σ ισώ ης ό Θηβαίος. Καί 
λ έ γ ε ι ό γέρω ν

Έ γ ώ  στήν άμαρτία κοιμούμαι καί στήν άμαρτία  ση-
♦

κώνομαι1·.

37 ’Έ λ ε γ α ν  γ ιά  τόν άββα Σισώη τό Θ ηβαίο, δτι, μ όλ ις άπέ- 
λ υ ε  ή έκκλησία, έ φ ε υ γ ε  στό κ ελ λ ί του. Καί έ λ ε γ α ν

Δαίμονα έχει.
Α ύτός δμως έκανε τήν  ύπηρεσία  στό Θεό.

38 ’Α δελφ ός έρώ τησε τόν άββα Σισώη
Τ ί νά  κάνω , άββα, πού έχω  έκ π έσ ει;

Του λ έ γ ε ι ό γ έρ ω ν  
Σήκω  πάλι.

Λ έγει ό άδελφ ός
Έ σηκώ θηκα καί π ά λ ι έπεσα.

Καί λ έ γ ε ι ό γέρ ω ν
Σ ήκω  καί π ά λ ι καί πάλι.

Ε ίπ ε  λο ιπόν ό άδελφ ός 
Έ ω ς  πότε;

Λ έγει ό γέρω ν
Έ ω ς  δτου καταληφ θης ε ϊτε  στό άγαβό ε ϊτε  στήν 
πτώσι. Δ ιότι ό άνθρω πος πορεύετα ι σ* αύτό πού εύ- 
ρίσκεται.

39 Ά δ ελ φ ό ς  έρώ τησε γέρο ντα
Τ ί νά  κάνω  πόύ θλίβομαι γ ιά  τό έρ γό χ ε ιρ ο ; Δ ιότι 

άγαπώ  τό πλεκτό , ά λ λά  δ έν  μπορώ  νά  τό  έργασθΦ .



Λ έγει ό γέρων δτι
*0 αββας Σισώης ελεγεν, ώς ον χρή τό άναπαϋον 
ημάς εργον έργάζεσθαι.

40 ΕΙπεν ό άββάς Σισώης
Ζήτει τόν Θεόν και μη ζητεί που κατοικεί.

41 Εϊπε πάλιν δτι
Αιδώς και άφοβία παλλάκις φέρει την αμαρτίαν.

42 Αδελφός ηρώτηοε τόν άββάν Σιοώην λέγων
Τ ί ποιήσω;

Λ έγει αύτφ
Τό πράγμα δ ζητείς, τό σφάδρα σιωπάν και ταπείνωσις. 
Γέγραπται γάρ, «μακάριοι οι έμμένοντες έν αύτφ '>. 
Οϋτω δύνασαι στήνμι.

43 ΕΙπεν ό άββάς Σισώης
Τενοΰ έξουδ ενωμένος, και τό θέλημά σου δπίσω βάλε, 
και γενοΰ αμέριμνος* και Έξεις άνάπαυΌΐν.

44 'Αδελφός ηρώτηοε τόν άδβάν Σιοώην λέγων
Τ ί ποιήσω διά τα πάθη;

Και λέγει ό γέρων
«"Εκαστος ημών πειράζεται υπό τής Ιδίας έπιθνμίας».

45 *Αδελφός ηρώτηοε τόν άδβάν Σιοώην λέγουν
Ε'ιπέ μοι ρήμα.

Ό  δέ Έφη
Τ ί με άναγκάζεις λαλήσαι άργώς; 'Ιδού δ βλέπεις, 
ποίησον.

46 Άπήλθέ ποτε ό άββάς 9Αβραάμ ό μαθητης του άββά Σ ι
σώη εις διακονίαν, και έπι ημέρας ούκ ήθελε διακονηθήναι 
υπό άλλου τίνός, λέγων

*Έ χω  άφείναι άνθρωτιον άλλον ποιήσαι συνήθειαν μετ' 
έμοϋ, έκτός του άδελφοΰ μου;

11. Ή σ. 30, 18.
12. *Ιακ. 1, 14.
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Λ έγει ό γέρω ν
Ό  άββας Σ ισώ ης έ λ ε γ ε  δτι δ έ ν  π ρ έπ ε ι νά  έργαζώ - 
μαστε τό έργο  πού μας ικανοποιεί.

40 Ε ίπ ε  ό άββας Σ ισώ ης
Ζήτα τό θ ε ό  καί μή ζητής που κατοικεί.

41 Ε ίπ ε  πά λ ι
Ε ν τρ ο π ή  καί άφοβία π ο λ λ ές  φ ορές φ έ ρ ε ι τή ν  ά- 
μαρτία.

42 ’Α δελφ ός έρώτησε τόν άββα Σισώη
Τ ί νά  κάνω ;

Του λ έ γ ε ι
Τ ό πράγμα  πού ζη τείς  είνα ι ή ύπερβολ ική  σιωπή 
καί ή ταπείνω σις. Δ ιότι έ χ ε ι γρ α φ ή , «μακάριοι ε ίνα ι 
δσοι έμμένουν σ’ αύτό»11. ’Έ τ σ ι μ πορείς ν ά  σωθης.

43 Ε ίπ ε  ό άββας Σ ισώ ης
Ν ά έξουδενω θης, νά  βάλης τό  θέλημά  σου πίσω  καί 
νά  γ ίν η ς  άμέριμνος* κα ί θά έ χ η ς  άνάπαυσι.

44 ’Α δελφ ός έρώ τησε τόν άββα Σ ισώη
Τ ί νά  κάνω  γ ιά  τά  πά θη ;

K ai λ έ γ ε ι  ό γ έρ ω ν
« Ό  καθένας μας πειρά ζετα ι άπό τή ν  ίδική του έπ ι- 
θυμία*“

45 ’Α δελφ ός πα ρεκά λεσ ε τόν  άββα Σ ισώ η
Ε ίπ έ  μου έν α  λόγο.

Α υτός δ έ  ε ϊπ ε
Τ ί μ έ  άνα γκά ζεις  νά  φλυαρήσω . Ι δ ο ύ ,  δ ,τι β λ έπ ε ις , 
κ ά νε  το.

46 Έ φ υ γ ε  κάποτε ό  άββας Α β ρ α ά μ , ό μαθητής του άββα 
Σ ισώ η, σέ ύπηρεσ ία  καί ό γ έρ ω ν  έ π ί π ο λ λ ές  ή μ έρ ες  δ έ ν  
ή θ ελε  νά  ύπηρετηθη  άπό ά λ λ ο ν  λ έγ ο ν τα ς

Μ πορώ ν* άφήσω  ά λ λο ν  άνθρω πο νά  έξοικειω θη  μ έ 
έμ ένα  έκτός άπό τόν ά δελφ ό  μου;



Και ον κατεδέξατο %ως οϋ ήλθεν ό μαθητής amov νπομεί- 
νας τον κόπον.

47 5/Ελεγον περί τον άββά Σιοώηt δτι καθημένον αντον έ
κραξε μεγάλη τη φωνη

ΎΩ ταλαιπωρία!
Λ έγει αντφ ό μαθητής αντοϋ 

Τί &χεις, πάτερ;
Λ έγει αντφ ό γέρων

'Ένα άνθρωτιον ζητώ λαλήοαι, και ονχ ενρισκω.

48 Έξήλθέ ποτε ό άδδάς Σιοώης έκ τον δρονς τον άδδά 
9Αντώνιον, εις τό έξώτερον δρος τ’ης Θηβαιόος, και ώκη- 
οεν έκει. rHoav ök έκεΐ Μελιτιανοί, οίκονντες έν τφ Κα- 
λαμώνι τον 9Αροενοιτον. Τινές ök άκονσαντες δτι έξήλθεν εις 
τό έξώτερον δρος, έπεθνμηοαν αντόν θεάσασθαι* έλεγον ök

Τ ί ποιήσομεν; Εις τό δρος γάρ ειοι Μελιτιανοί. Οϊδα- 
μεν ök δτι ό γέρων ον βλάπτεται έξ αντών* ημείς ök 
μη7ΐοτε θέλοντες ονντνχεϊν τφ γέροντιt έμπέοωμεν εις 
πειρασμόν τών αιρετικών.

Και $νεκεν τον μή σνναντησαι τοϊς αίρει νχοις ούκ άπηλθον 
ιόεΐν τόν γέροντα.

49 νΕλεγον περι τον άββά Σιοώη δτι ήοθένησε καϊ καθημέ- 
νων γερόντων τιρός αντόν έλάληοέ τισι. Λέγονοιν αντφ

Τ ί βλέτιεις, άββά;
Kai λέγει αντσΐς

Όρώ τινας έλθόντας έπ* έμ& καί παρακαλώ αύτονς ϊνα 
έάσο>οί με μικρόν μετανοήσαι.

Λ έγει αύτφ είς τών γερόντων
Kai έάν έάοο>οί σε άπ* άρτι όύνασαι χρηοιμενσαι εις 
μετάνοιαν;

Λ έγει αντφ ό γέρων

13. ’Ανάμνησις του παλαιού άνεκδότου «δνθωπον ζητώ».
14. Βλ. παραπάνω άρ. 14.
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Καί δέν καταδέχθηκε έως δτου ήλθε ό μαθητής του, ύπο- 
μένοντας τόν κόπο.
"Ελεγαν γιά τόν άββα Σισώη, δτι, ένώ έκείνος έκαθόταν, 
έφώναξε μέ μεγάλη φωνή 

ταλαιπωρία!
Του λέγει ό μαθητής του 

Τί εχεις, πάτερ;
Του λέγει ό γέρων

"Ενα άνθρωπο ζητώ νά συνομιλήσω, καϊ δέν εύρίσκω1*.
Έξήλθε κάποτε ό άββας Σισώης άπό τό δρος του άββα 
’Αντωνίου στό μακρινώτερο δρος τής θηβαΐδος καί κατοί
κησε έκεϊ. ΤΗσαν δέ έκεϊ Μελιτιανοί, πού κατοικούσαν 
στόν Καλαμώνα του Άρσενοίτη. Μερικοί δέ, δταν ακου- 
σαν δτι έξήλθε στό μακρινώτερο δρος, έπιθόμησαν νά τόν 
ίδοΰν· έλεγαν δέ

Τί νά κάνωμε; Διότι στό δρος είναι Μελιτιανοί. 
Γνωρίζομε βέβαια δτι ό γέρων δέν βλάπτεται άπό 
αύτούς, άλλά έμεϊς, θέλοντας νά συναντήσωμε τό 
γέροντα, ύπάρχει φόβος μήπως πέσωμε στόν πειρα
σμό των αιρετικών.

Καί γιά νά μή συναντήσουν τούς αίρετικούς δέν έπήγαν 
νά ίδοΰν τό γέροντα.
"Ελεγαν γιά τόν άββα Σισώη δτι άσθένησε καί ώμίλησε 
πρός μερικούς άπό τούς γέροντες πού έκάθονταν δίπλα 
του. Του λέγουν

Τί βλέπεις, άββα;
Καί τούς λέγει

Βλέπω κάποιους πού ήλθαν σ’ έμένα καί τούς παρα
καλώ νά μέ άφήσουν νά μετανοήσω όλίγο14.

Του λέγει ένας άπό τούς γέροντες
Καί έάν σέ άφήσουν μπορεϊς νά χρησιμοποιήσης άπό 
τώρα τόν καιρό γιά μετάνοια;

Του λέγει ό γέρων
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E i δέ ον δύναμαι ποιήοαι, αλλά στενάξω επάνω τής 
ψνχής μου μικρόν, και άρκει μοι.

50 "Ελεγον περί του άββά Σισώη, δτι δτε ήλΰεν εις τό Κλύ
σμα, ήσι}ένηοε' και καϋημένον αϋτού μετά τον μαΰητού αντον 
εις την κέλλαν, ιδον κρούσμα γέγονεν εις την ΰύραν. Και 
νοήσας ό γέρων, λέγει τφ μαΰητή αντον * Αβραάμ

Εϊτιε τφ κρούοαντι, 'έγώ Σισώης εις τό δρος, έγώ Σ ι- 
σώης εις τό χαράδριον\
'Ο δέ, άκούσας, αφανής έγένετο.

51 Εϊπεν ό άββάς Σιοώης ό Θηβαίος τφ μαθητή αυτού
ΕΙπέ μοι, τί βλ&πεις εις έμέ, κάγώ οοι λέγω τί βλέ
πω εις σέ.

Λ έγει αντφ ό μαθητής αντον.
Σν καλός τφ νφ και σκληρός μικρόν.

Λ έγει αντφ & γέρων
Σύ καλός εϊ, αλλά χαύνος τφ  νφ.

52 *Ελεγον περί τού άββά Σισώη τον Θηβαίον, δτι ούκ ή- 
σ&ιεν άρτον. Kai εις τήν έορτήν τού Πάσχα ϊβαλον αντφ 
μετάνοιαν οι αδελφοί, ϊνα φάγχι μετ* ανηών. Kai άποκριΰεις 
εϊπεν αίηοΐς.

*Εν 8χω τιοιήοαι, fj άρτον ϊχω  μεταλαβειν ή δσα έποιή-j 
οατε φαγία. 1

01 δέ είπον σύτφ
”Αρτον μόνον φάγε.

Ό  δέ έποίηοεν όντως,

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΙΛΟΥΑΝΟΥ
1 Παρέβαλέ ποτε ό άββάς Σιλονανός καϊ ό μαθητής αντον 

Ζαχαρίας είς μοναοτήριον καϊ έποίησαν αύτονς γεύσασ&αι 
μικρόν πρό του δδενοαι. Kai έξελ&όντων αύτών, εϋρεν ό μα-
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Έάν δέν μπορώ νά τό κάνω, τουλάχιστο θά στενάξω 
ολίγο έπάνω στήν ψυχή μου, καί αυτό μου εϊναι 
άρκετό.

'Έλεγαν γιά τον άββα Σισώη δτι, δταν ήλθε στό Κλύσμα, 
άσθένησε* καί ένώ έκαθόταν μέ τό μαθητή του στήν κέλ- 
λα, άκούσθηκε κτύπημα στή θύρα. "Οταν έκατάλαβε ό 
γέρων λέγει στό μαθητή του ’Αβραάμ

Είπέ στόν άνθρωπο πού έκτύπησε, 'έγώ ό Σισώης 
είμαι στό 6ρος, έγώ ό Σισώης είμαι στό προσκέφαλο5. 

Εκείνος δέ, μόλις άκουσε, έξαφανίσθηκε.
Είπε ό άββας Σισώης ό Θηβαίος στό μαθητή του

Είπέ μου, τί βλέπεις σέ μένα, κι9 έγώ θά σου είπώ τί 
βλέπω σ9 έσένα.

Του λέγει ό μαθητής του
Σύ είσαι καλός στό· νου καί όλίγο σκληρός.

Του λέγει ό γέρων
Σύ είσαι καλός, άλλά χαύνος στό νου.

Έλεγαν γιά τόν άββα Σισώη τό Θηβαίο, δτι δέν έτρωγε 
ψώμί. Kai στήν έορτή του Πάσχα τόν παρεκάλεσαν οί ά- 
δελφοϊ νά φάγη μαζί τους. Καί άποκρινόμενος τούς είπε 

"Ενα έχω νά κάνω, ή ψωμί θά φάγω ή τά φαγιά 
πού έτοιμάσατε.

Αύτοϊ του είπαν
Μόνο ψωμί φάγε.

Αύτός δέ έκανε έτσι.

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΙΛΟΥΑΝΟΥ
S

Έπισκέφθηκε κάποτε ό άββάς Σιλουανός καί ό μαθητής 
του Ζαχαρίας ένα μοναστήρι* καί τούς ύποχρέωσαν νά 
φάγουν όλίγο πρίν ξεκινήσουν. Καί, δταν έξηλθαν, ό
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ΰητης αύτοΰ ύδωρ έν ifj όδφ και ή&ελε πιεΐν. Και λέγει 
αύτφ ό γέρων

Ζαχαρία, νηστεία, σήμερον.
Ό  δέ λέγει

Ούκ έφάγομεν, πάτερ;
Λ έγει ό γέρων

’Εκείνο το έφάγομεν, τής αγάπης ήν ημείς δέ την 
έαντών νηστείαν κρατήσωμεν, τέκνον.

2 Ό  αυτός κα&εζόμενός ποτε μετά αδελφών, έγένετο έν 
έκοτάσει και πίπτει έπι 7ΐρόσωπον' και μετά πολύ άναστάς 
Έκλαιε. Και παρεκάλεσαν αυτόν οι αδελφοί, λέγοντες

Τ ί Έχεις, πάτερ;
Ό  δέ έσιώπα και Έκλαι>εν. 9Αναγκαζόντων δέ αυτών εϊ- 
πεΐν, εϊτιεν

9Εγώ εις την κρίοιν ήρπάγην και είδον πολλούς τον 
γένους ήμών απερχομένους εις κόλασιν και πολλούς 
των κοσμικών απερχομένους είς βασιλείαν 

Kal έπένύει ό γέρων και ούκ ήύελεν έξελΰειν έκ του κελ- 
λίου αύτοΰ. E l δε και ήναγκάζετο έξελΰεϊν, εσκιεπε τφ  κον- 
κουλίφ τό πρόσκοπον αύτοΰ λέγων

Τ ί $έλω Ιδειν τό φως τοϋτο τό πρόσκαιρον καί ούδέν 
Έχον δφελος;

3 "Αλλοτε είσήλΰεν ό μα&ητής αύτοΰ Ζαχαρίας και ενρεν 
αυτόν έν έκοτάσει και αί χεΐρες αύτοΰ είς τόν ουρανόν ήπλω- 
μέναι. Kai κλείσας την Φύραν έξήλΰε. Kai έλΰών 7ΐερϊ ώ
ραν Έκτην καϊ ένάτην, εϋρεν αυτόν ούτως. Και περϊ ώραν 
δεκάτην Έκρονσε' και εΐοελύών, εύρεν ήσυχάζοντα καϊ λέ
γει αύτφ

ΤΙ Έχεις σήμερον, Λάτερ;
Ό  δέ είπεν

*Ησ&ένησα σήμερον, τ έκνον.
Ό  δέ κρατήσας τούς πόδας αύτοΰ Έλεγεν
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μαθητής του εύρηκε νερό στό δρόμο καί ήθελε νά πίη. 
Καί του λέγει ό γέρων

Ζαχαρία, σήμερα είναι νηστεία.
Αύτός δέ λέγει

Δέν έφάγαμε, πάτερ;
Λέγει ό γέρων

Εκείνο πού έφάγαμε, ήταν της άγάπης. Τώρα έμείς 
δς κρατήσωμε τή νηστεία μας, τέκνο.

Ό αύτός, εύρισκόμενος κάποτε μαζί μέ άδελφούς, περι- 
ηλθε σέ έκστασι καί πίπτει μέ τό πρόσωπο κάτω* καί έπει
τα άπό όλίγο έσηκώθηκε κλαίοντας. Kai τόν έρώτησαν* 
οί άδελφοί

Τί έχεις, πάτερ;
Αύτός δέ έσιωπουσε κι9 έκλαιε. Επειδή δέ τόν άνάγκα- 
ζαν νά είπη, είπε

Έγώ άρπάχθηκα στήν κρίσι* Kai είδα πολλούς άπό 
τήν τάξι μας στήν κόλασι Kai πολλούς άπό τούς κο
σμικούς νά πηγαίνουν στή βασιλεία.

Kai έπενθουσε ό γέρων καί δέν ήθελε νά έξέλθη άπό τό 
κελλί του. Ά ν δέ ήταν ύποχρεωμένος νά έξέλθη, έσκέπα- 
ζε τό πρόσωπό του μέ κουκούλιο, λέγοντας

Τί θέλω νά βλέπω αύτό τό πρόσκαιρο φως Kai νά 
μή έχω κανένα δφελος;

"Αλλοτε είσηλθε ό μαθητής του Ζαχαρίας Kai τόν εύρηκε 
σέ έκστασι μέ τά χέρια του άπλωμένα στόν ούρανό. Kai 
άφου έκλεισε τή θόρα, έζηλθε. Kai δταν ήλθε τήν έκτη 
καί τήν ένάτη ώρα, τόν εύρηκε έτσι. Kai τήν δεκάτη ώρα 
έκρουσε τή θύρα* καί άφου είσηλθε, τόν εύρηκε νά ήσυ- 
χάζη Kai του λέγει

Τί έχεις σήμερα, πάτερ;
Αύτός δέ είπε

Ασθένησα σήμερα, τέκνο.
Αύτός δέ κρατώντας τά πόδια του έλεγε
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Ου μή σε έάοω, έάν μη εϊπης μοι τί είδες.
Λ έγει αϋτφ ό γέρων

*Εγώ είς τόν ουρανόν ήρπάγην και εΐδον την δόξαν 
του Θεοΰ καϊ έκεϊ Ιοτάμην έω ς άρτι καί νυν άπελύθην.

4 Καθεζομένου τιοτέ του άββά Σιλουανοϋ είς τό δρος Σινά, 
άπήλθεν ό μαθητής αύτου Ζαχαρίας είς διακονίαν καϊ λέ
γει τφ  γέροντι

Άπόλυοον τό ϋδωρ καϊ πότιοον τόν κήπον.
Ό  δέ έξελθών ίσκεπε την δψιν αύτου τφ κουκουλίφ καϊ 
μόνον τά ϊχνη αντου Εβλεπε. Παρέβαλε δέ αδελφός αύτή 
τη ώρφ καϊ Ιδών αυτόν άπό μακρόθεν, κατενόει τί έποίη- 
οεν. Εϊοελθών δέ ό αδελφός πρός αυτόν είπεν

ΕΙπέ μοι, άββά, τί τό 7ΐρόσωπόν σου κατεσκέπαοας τφ 
κουκουλίφ καί οντω τόν κήπον έπότιζες;

Λ έγει αύτφ ό γέρων
Τέκνον, ϊνα μη ϊδωοιν οι δφθαλμοί μου τά δένδρα, καϊ 
άπαοχοληθη ό νους μου άπό τής έργαοίας αντου είς αύτά.

5 Παρέβαλέ τις άάβλφός τφ άββ$ Σιλουανφ είς τό δρος 
τό Σινά* καϊ Ιδών τούς άδελφούς έργαζομένους, είπε τφ  γέ- 
ροντι

Μή έργάζεοθε τήν δρώοιν τήν άηολλυμένην. Μαρία γάρ 
τήν άγαθήν μερίδα έξελέξατο.

Λ έγει ό γέρων τφ μαθητή αντου
Ζαχαρία, δός τφ άδελφφ βιβλίον καί βάλε αύτόν είς τό 
κελλίον μηδέν ϊχον.

'Ό τε οϋν έγένετο ή ώρα τής ένάτης, προοείχε τη θύρφ, εΐ άρα 
πέμπουοι καλέοαι αυτόν είς τό φαγεΐν. Ώ ς  δέ ούδεϊς έκάλε- 
οεν αυτόν, άναστάς ήλθε πρός τόν γέροντα καί λέγει αύτφ 

Ούκ Ιφαγον'οΙ άδελφοί σήμερον9 άββά;

1. Ίω . 6, 27.
2. Λουκδ 10, 42.

ι



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 698

Δέν θά σέ άφήσω, έάν δέν μου είπης τί είδες.
Του λέγει ό γέρων

Έ γώ άρπάχθηκα στόν ούρανό και είδα τή δόξα του 
Θεου καί έκεί έστεκόμουν έως πρίν άπό λίγο καί 
τώρα άπολύθηκα.

4 Κάποτε πού ό άββας Σιλουανός έμενε ατό δρος Σινα, 
έπηγε ό μαθητής του Ζαχαρίας σέ ύπηρεσία καί λέγει 
ατό γέροντα

’Απόλυσε τό νερό καί πότισε τόν κηπο.
Αύτός δέ, άφοΰ έξηλθε, έσκέπασε τήν δψι του μέ τό κου- 
κούλιο καί μόνο τά πόδια του έβλεπε. Τόν έπισκέφθηκε 
δέ αύτή τήν ώρα ένας άδελφός, πού καθώς τόν είδε άπό 
μακριά παρατήρησε τί έκανε. Άφου δέ είσηλθε σ’ αύτόν 
ό άδελφός είπε

Είπέ μου, άββα, γιατί έσκέπασες τό πρόσωπό σου 
μέ τό κουκούλιο κι9 έτσι έπότιζες τόν κηπο;

Του λέγει ό γέρων
Τέκνο, γιά νά μή ίδο(3ν οί όφθαλμοί μου τά δένδρα 
καί άπασχοληθη ό νους μου άπό τήν, έργασία μου 
σ’ αύτά.

5 Έπισκέφθηκε άδελφός τόν άββα Σιλουανό στό δρος 
Σινα* καί δταν είδε τούς άδελφούς νά έργάζωνται, είπε 
στό γέροντα

Μή έργάζεσθε τήν τροφή πού καταστρέφεται1. Διότι 
ή Μαρία έδιάλεξε τήν άγαθή μερίδα*.
Λέγει ό γέρων στό μαθητή του

Ζαχαρία, δωσε σιόν άδελφό βιβλίο καί βάλε τον σέ 
άδειανό κελλί.

"Οταν λοιπόν έ<ρθασε ή ώρα τής ένάτης, έκεϊνος έπρό- 
σεχε τή θύρα, άν στείλουν νά τόν καλέσουν στό φαγητό. 
Επειδή δέ κανένας δέν τόν έκάλεσε, άφου έσηκώθηκε, 
ήλθε πρός τό γέροντα καί του λέγει 

Δέν έφαγαν οί άδελφοί, άββα;



Λ έγει αύτφ ό γέρων 
Ναί.

Εϊτιε δέ
Δ ιαιί ούκ έκαλέσατέ με;

Λ έγει αύτ φ  ό γέρων
'Επειδή ανθρωττος πνευματικός εϊ καί ον χρείαν έχεις 
τής 6ρά>σεως ταύτης* ήμεϊς δέ σαρκικοί δντες θέλσμεν 
φαγεϊν, καί διά τούτο έργαζόμεθα· ον ök την καλην 
μερίδα έξβλέξω, αναγινώσκων δλην την ημέραν, και ου 
θέλεις φαγεϊν οαρκικήν βρώσιν.

Και ώς ήκουσε ταύτα, ϊβαλε μετάνοιαν λέγων 
Σνγχώρησόν μοι, άββα.

Λ έγει αϋτφ ό γέρων
Πάντως χρείαν 8χει και ή Μαρία τής Μάρθας' διά γάρ 
τής Μάρθας καί ή Μαρία έγκωμιάζεται.

6 *Ηρώτηοάν ποτε τόν άββαν Σιλουανόν λέγοντες
Ποίαν πολιτείαν εΐργάοω, πάτερ, ίνα λάβχις την φρόνηοιν 
ταύτην;

Καί άπεχρίθη
Ουδέποτε άφήκα είς την καρδίαν μου λογισμόν τιαρορ- 
γίζοντα τόν θεόν.

7 νΕλεγον περί τού άββα Σιλουανού, δτι έκάθισεν είς κελ- 
λίον κρυφή, %χων μικρά έρεβίνθια, και έποίηοεν είς αυτά 
ϊργσν έκατόν κόσκινα. Kai Ιδού άνθρωπος ήλθεν άπό Α ίγυ
πτον, ϊχων δνον μεστόν άρτων καί κρούσας είς τό κελλίον 
αυτού Μηκε. Λαβών οδν ό γέρων τά κόσκινα, έγέμιοε τόν δ
νον καί άπέλυοεν αυτόν.

8 *'Ελεγον περί τού άββα Σιλουανού, δτι έξήλθεν ό μαθητής 
αυτού Ζαχαρίας χωρίς αυτού* καί λαβών τούς άδ·ελφούς I- 
στρεψε τόν φραγμόν τού κήπου καί μείζονα αύτόν έτιοίησε.

694 ΑΒΒΑ ΣΙΑΟΥΑΝΟΤ

8. Προφανώς τά βκανε στραγάλια.
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Του λέγει ό γέρων 
Ναί.

Είπε λοιπόν
Γιατί δέν μέ έκαλέσατε;

Του λέγει ό γέρων
Επειδή είσαι άνθρωπος πνευματικός καί δέν έχεις 
χρεία αύτής της τροφής. Ε μείς δμως, έπειδή είμα
στε σαρκικοί, θέλομε νό φάγωμε καί γι* αυτό έργα- 
ζόμασιε* έσύ δέ έδιάλεξες τήν άγαθή μερίδα, δια
βάζοντας δλη τήν ήμέρα, καί δέν θέλειζ νά φάγης 
σαρκική τροφή.

Καί δταν άκου σε αύτά, έβαλε μετάνοια λέγοντας 
Συγώρεσέ με, άββά.

Του λέγει ό γέρων
Πάντως έχει καί ή Μαρία άνάγκη της Μάρθας* διότι 
διά τής Μάρθας έγκωμιάζεται καί ή Μαρία.

Έρώτησαν κάποτε τόν άββά Σιλουανό
Ποιά άσκησι έπετέλεσες, πάτερ, γιά νά λάβης αύτή 
τήν φρόνησι;

Καί άποκρίθηκε
Ποτέ δέν άφησα στήν καρδιά μου λογισμό πού νά 
παροργίζη τό θεό.

Έ λ εγα ν  γιά τόν άββά Σιλουανό άτι έκάθησε κλεισμένος 
σέ κελλί, έχοντας όλίγα ρεβίθια, καί παρασκεύασε άπό 
αύτά έκατό κόσκινα*. Τότε ήλθε άπό τήν Αίγυπτο άνθρω
πος μέ ένα δνο φορτωμένο ψωμιά καί, άφοΰ έκρουσε ατό 
κελλί του, τά έξεφόρτωσε. Παίρνοντας λοιπόν ό γέρων 
τά κόσκινα, έγέμισε τόν δνο καί τόν άπέλυσε.

Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Σιλουανό, δτι έβγήκε έξω ό μαθη
τής του Ζαχαρίας χωρίς αύτόν. Καί παίρνοντας μάζΐ 
τούς άδελφούς μετέτρεψε τό φράκτη του κήπου καί τόν 
έκανε μεγαλύτερο. *Όταν λοιπόν τό έμαθε ό γέρων, έπη-
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Μαθών οϋν ό γέρων, Έλαβε τό μηλωτάριον αυτόν καί έξήλθε 
και λέγει τοις άδελφόΐς 

Εϋξασθε περί έμοϋ.
01 δέ Ιδόντες αύτόν, Έπεοον είς τους πόδας αύτον λέγοντες 

ΕΙπέ ήμϊν, τI έοτιν 8 Έχεις, τιάτερ;
*0 δέ πρός αύτούς Έφη

Ούκ εϊσέρχομαι Έσω, ον καταβαίνει τό μηλωτ άριον απ' 
έμοϋ, Έως οϋ ένέγκητε τόν φραγμόν εις τόν πρώτον αν- 
τοϋ τόπον.

01 δέ πάλιν Έστρεψαν τόν φραγμόν και έτιοίηοαν αύτόν ώς 
ήν. Καί ούτως ό γέρων νπέοτρεψε είς τό κελλίον αύτον.

9 Εϊπεν ό άββάς Σιλουανός
Έ γώ  δοΰλός είμι καί ό κύριός μου είπέ μοι. Έργάζον 
τό Έργον μου, κάγώ σε τρέφω* πάθεν δέ, μή ζήτει* έιτε 
Έχω είτε κλέπιω εϊτε δανείζομαι, σύ μη ζήτει· έργάζου 
μόνον χαϊ τρέφω σε.

Έ γώ  ούν, έάν έργάζωμαι, έκ του μισθόν μον έσθίω* έάν δε 
μη έργάζωμαι, Αγάπην έσθίω.

10 Είπε πάλιν
Ούαϊ τφ άν&ρώπφ έκείνφ δς Έχει τό δνομα αύτ ον μει- 
ζον τής Εργασίας αύτ ου.

11 ’Ηρώτησεν ό άββάς Μωϋσής τόν άββάν Σιλουανόν λίγων
Δύναται άνθρωπος καθ9 ημέραν βάλλειν άρχήν;

Καί εϊπεν ό γέρα>ν
Έ άν έσιιν έργάτης, δύναται καί χαθ9 ώραν βάλλειν 
άρχήν.

12 Εϊπέ τις τών πατέρων, δτι συνέτυχέ ποτέ τις τφ άββφ 
Σιλουανφ χαϊ έωρακώς αντον τό πρόσωπον καί τό οώμα ώς 
άγγέλου λάμψαν Έτιεσεν έπί πρόσοοπον. νΕλεγε δέ καί άλλους 
τινάς έσχηχέναι τούτο τό χάρισμα.
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ρε τό μηλωτάριό ίου κι9 έβγήκε καί λέγει στους άδελφούς 
Εύχηθήτε γιά μένα.

Αύτοί δέ βλέποντές τον, έπεσαν στά πόδια του λέγοντας 
Είπέ μας, τί έχεις, πάτερ;

Αύτός δέ τούς είπε
Δέν μπαίνω μέσα, δέν βγαίνει άπό έπάνω μου τό 
μηλωτάριο, έως δτου φέρετε τό φράκτη στήν πρώτη 
του θέσι.

Εκείνοι δέ μετέφεραν πάλι τό φράκτη καί τόν έκαναν 
δπως ήταν. Καί τότε ό γέρων έπέστρεψε στό κελλί του.

9 Είπε ό άββας Σιλουανός δτι έγώ είμαι δούλος καί ό κύ
ριός μου μου είπε

Νά έργάζεσαι τό έργο μου κι9 έγώ θό σέ τρέφω* άπό 
που, μή έρωτας, εϊτε έχω εϊτε κλέπτω εϊτε δανείζο
μαι, έσύ νά μή ζητης. Νά έργάζεσαι μόνο, κι* έγώ 
θά σέ τρέφω.

Έ γώ λοιπόν, έάν έργάζωμαι, θά τρώγω άπό τό μισθό μου* 
έάν δέν έργάζωμαι, θά τρώγω άπό έλεημοσύνη.

ίο Είπε πάλι
"Αλλοίμονο στόν άνθρωπο έκεϊνο πού έχει τό δνομά 
του μεγαλύτερο άπό τήν έργασία του.

11 Έρώτησε ό άββας Μωυσης τόν άββα Σιλουανό
Μπορεϊ άνθρωπος νά βάλλη άρχή καθημερινώς;

Καί είπε ό γέρων
Έ άν είναι έργατικός, μπορεί καί κάθε ώρα νά βάλλη 
άρχή.

12 Είπε κάποιος άπό τούς πατέρες, δτι συναντήθηκε κάποτε 
κάποιος μέ τόν άββα Σιλουανό καί, δταν είδε τό πρόσω
πό του καί τό σώμα του νά λάμπη σάν άγγέλου έπεσε 
μέ τό πρόσωπο κάτω. Έ λ ε γ ε  δέ δτι αύτό τό χάρισμα τό 
είχαν καί μερικοί άλλοι.
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Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΣΙΜΩΝΟΣ

1 νΗλ&έ ποτε αρχοον ίδεΐν τόν άββάν Σίμωνα. * 0  δέ ά- 

κούσας ελαβε την ζώνην και άπήλΰεν εις φοίνικα καΰαρίσαι 
αυτόν. 01 δέ έλ&όντες, Βκραξαν

Γέρον, που έοιιν 6 άναχωρητής;
Ό  δέ είπεν

Ούκ 8στιν ώδε άναχωρητής.
Και άκούσαντες άνεχώρησαν.

2 νΑλλοτε πάλιν ήλϋεν άλλος άρχων ΙδεΧν αύτόν. Και προ- 
λαβόντες οι κληρικοί εϊπον αντφ

Άββά, έτοίμαοον, δτι ό άρχων άκούοίν περί σου ερ- 
χεται ενλογηΰηναι παρά σου.

Ό  δέ είπε
Ναι, έγώ έτοιμάζω έαυτόν.

Φορέοας. οϋν τό κεντόνιον αύτοΰ καί λαβών άρτον και τυρόν έν 
ταΐς χερσίν αύτοΰ, άναστάς είς τόν πυλώνα έκά&ιοεν έοδίων. 
Και έλ&ών ό άρχων μετά της τάξεως αύτοΰ καί Ιδόντες αυ
τόν, έξουΰένησαν αύτόν λέγοντες

Οϋτός έοτιν δ άναχωρητής περί ού ήκούοαμεν;
Και εϋΜως άνέκαμψαν.

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΩΠΑΤΡΟΥ

9Ηρώτηοέ τις τόν άββάν Σώτιατρον λέγων
Δός μοι έντολήν, άββά, καί φυλάξω αϋτήν.

Ό  δέ είπεν αύτφ
Μη είσέλΰγ} γυνή είς τό κελλίον οου καί μή άναγνώσης 
άπόκρυφα* και μη έκζητήοης περί τής εΐκόνος· τούτο



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 699

^Ηλθε κάποτε £νας άρχων νά ίδη τόν άββα Σίμωνα. 
Αύτός δέ, μόλις τό άκουσε, έπηρε τή ζώνη κι’ έπηγε ο* £- 
να φοίνικα νά τόν καθαρίοη. Εκείνοι δέ, δταν ήλθαν, 
έφώναξαν

Γέρον, που είναι ό άναχωρητής;
Αύτός δέ εϊπε

Δέν ύπάρχει έδώ άναχωρητής.
Καί δταν άκουσαν αύτό, άναχώρηοαν.
"Αλλοτε πάλι ήλθε άλλος άρχων νά τόν ίδή. Καί προη
γουμένως του είπαν oi κληρικοί

Άββα, έτοιμάσου, διότι ό άρχων έρχεται νά εύλο- 
γηθη άπό σένα έπειτα άπό δσα άκουοε γιά σένα. 

Αύτός δέ εϊπε
Ναί, έτοιμάζομαι.

Άφοϋ λοιπόν έφόρεσε τό κουρελοένδυμα Kai έπηρε ψω
μί καί τυρί στά χέρια του, έπηγε στήν πύλη, δπου έκά- 
θησε τρώγοντας. Kai δταν ήλθεν ό άρχων μέ τήν άκο- 
λουθία του καί τόν είδαν, τόν έξουθένωσαν λέγοντας 

Αύτός εϊναι ό άναχωρητής γιά τόν όποϊο άκούσαμε; 
Καί άμέσως έπέστρεψαν.

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΩΠΑΤΡΟΥ

Παρεκάλεσε κάποιος τόν άββα Σώπατρο
Δός μου έντολή, άββα, Kai θά τή φυλάξω.

Αύτός δέ του είπε
Νά μή είσέλθη γυναίκα στό κελλί σου καί νά μή 
άναγνώσης άπόκρυ<ρα βιβλία' και νά μή συζητήσης

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΣΙΜΩΝΟΣ



700 ABBA ΣΩΠΑΤΡΟΤ - ABBA ΣΑΡΜΑΤΑ

γάρ ονκ ϊστιν αϊρεσις, άλλ* Ιδιωτεία και φιλονεικία άμ- 
φοτέρων των μερών αδύνατον γάρ καταληφΰήναι το 
πράγμα τοντο ν7ΐό πάοης τής κτίσεως.

\

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΣΑΡΜΑΤΑ

1 ΕΙπεν ό άββάς Σαρματάς
θέλω άν&ρωπον άμαρτήοαντα, εί οϊδεν δτι ήμαρτε και 
μετανοεί, υπέρ άνΰρωτνον μή άμαρτήοοντα καί $χοντα 
έαυτόν ώς δικαιοσύνην ποιονντα.

2 νΕλεγον περϊ τον άββά Σαρματά, δτι πολλάκις έλάμβανε 
τεσσαράκοντα ημέρας τή βουλή του άββά Ποιμένος’ και ώς 
ονδέν έπληροϋντο αι ήμέραι ένώπιον αύτον. νΗλ&εν οΰν ό 
άββάς Ποιμήν πρός αυτόν και λέγει αύτφ

Εϊπέ μοι, τί έώρακας τιοιών τόν τοσουτον κόπον;
'Ο δέ τιρός αυτόν &λεγεν 

Ovdhv πλέον.
Λ έγει αύτφ δ άββάς Ποψήν.

Ούκ άφώ σε έάν μή μοι εΐπης.
Ό  δ& εϊπεν

*Εν μόνον εϋρον, δτι, έάν έΐπω τφ ϋπνφ βύπαγε*, υπά
γει, καί, έάν έΐπω 'έλ&έ*, έρχεται.

3 Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Σαρματάν λέγων
01 λογισμοί λέγουσί μοι, *μή έργάση, άλλα φάγε, πιε, 
κοιμώ\

Λ έγει αύτφ ά γέρων
"Οτε πεινάς, φάγε· δτε διψ$ς, πίε· δτε νυστάζεις, κοιμώ. 

"Αλλος δέ γέρων κατ* ευκαιρίαν ήλ^ε πρός τόν άδελφόν, καί

1. Πρόκειται περί τής εΐκόνος του θεού, πού ήταν φλέγον θεολο- 
γικό θέμα στήν Αίγυπτο κατά. τά τέλη του 4ου αίώνος.

1. Βλ. παραπάνω Παφνουτίου 5 καί * Αρσενίου 11. Στό τελευταίο 
δμως τό βάρος πίπτει άλλου.
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γιά τήν εικόνα του θεοϋ, διότι αύτό δέν είναι αϊρε- 
σις, άλλά μωρία πού προκαλεί φιλονεικία μεταξύ 
των δύο μερών* είναι πραγματικά άδύνατο νά κα- 
τανοηθη τό πραγμα τοϋτο άπό όλόκληρη τήν κτίσι1.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΣΑΡΜΑΤΑ

Είπε ό άββας Σαρματας
Προτιμώ άνθρωπο πού άμάρτησε, άλλά γνωρίζει δτι 
άμάρτησε καί μετανοεί, περισσότερο άπό άνθρωπο 
πού δέν άμάρτησε, άλλά θεωρεί τόν έαυτό του ώς 
δίκαιο.

’Έ λεγαν γιά τόν άββα' Σαρματα, δτι πολλές φορές έλά'μ- 
βανε σαράντα ήμέρες άσκήσεως μέ τή βουλή του άββα 
Ποιμένος· καί οί ήμέρες αύτές συμπληρωνόταν έμπρός 
του σάν τίποτε. ΤΗλθε λοιπόν πρός αύτόν ό άββας Ποι- 
μήν καί του λέγει

Είπέ μου, τί είδες πού κάνεις αύτόν τό τόσο κόπο; 
Αύτός δέ του άπάντησε 

Τίποτε περισσότερο.
Τοί> λέγει ό άββας Ποιμήν

Δέν σέ άφήνω, έάν δέν μου είπης.
Αύτός δέ είπε

"Ενα μόνο εύρηκα, δτι, έάν είπώ στόν ι5πνο 'πήγαι
νε5, πηγαίνει, καί έάν του είπώ *έλα’, έρχεται.

’Αδελφός άνέφερε στόν άββα Σαρματα
Οί λογισμοί μου λέγουν, 'μή έργάζεσαι, άλλά φάγε, 
πίε, κοιμήσου9.

Του λέγει ό γέρων
"Οταν πείνας, φάγε· δταν δίψας, πίε* δταν νυστά- 
ζης, κοιμήσου1. 

νΑλλος δέ γέρων ήλθε κάποτε πρός τόν άδελφό έκείνο



εϊπεν αύτφ ό αδελφός α είπεν ό άββας Σαρματάς. Λέγει 
οϋν αύτφ ό γέρων

Τοϋτό έστιν 8 εϊπέ οοι ό άββας Σαρματάς* 'δταν τιεινφς 
τόνψ καί διψήσης εως μηκέτι δννηΰης, φάγε τότε καϊ 
πίε' καί ΰταν άγρνπνήοης τιάνυ πολν και νυστάξης, κοι- 
μώ. Τοϋτό έστιν 8 Ελεγέ οοι ό γέρων.

4 Ήρώτηοε τιάλιν ό αύτός αδελφός τόν άββαν Σαρμαίαν 
λέγων

Οι λογισμοί λέγονσί μοι, 'νπαγε έξω και παράβαλε τοϊς 
άδελφοϊς*.

Καϊ λέγει ό γέρων
Τοϋτο μή άκούσης αυτών у άλλ9 εϊπέ' ' ιδού ηκονοά σου 
τό πρώτον, τοϋτο δέ οϋ δύναμαι σου άκονοαι.

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΕΡΑΠΙΩΝΟΣ

1 ΎΗλθέ ποτέ ό άββας Σεραπίων παρερχόμενος διά κώμης 
τινός της Αιγύπτον και είδέ τινα πόρνην έστώσαν εις τό 
κελλίον αύτης* και εϊπεν αύτη ό γέρων

Προσδόκησάν με σψέΛ ϋέλω γάρ έλθεϊν πρός оё και 
Ttoirjoai την νύκτα ταύτην έγγιστά σου.

Ή  δέ άπσκρι&εϊοα είπε 
Καλώς, άββά.

Καί ήτοιμάο&η καϊ Εστρο>σε την κλίνην. 9Οψίας δέ γενομέ- 
νης, ήλΰεν ό γέρων τιρός αϋτην καϊ εϊσελ&ών είς τό κελλίον 
λέγει αύτη

Ήτοίμασας τήν κλίνην;
Ή  δέ είπε 

Ναι, άββά.
Καϊ Εκλεισε τήν ϋύραν καϊ λέγει αύτη

Μεινον όλίγον, έπειδή νόμον Εχομεν, Εως οϋ τιοιήσω 
αύτόν.
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και του είπε ό άδελφός δσα είπε ό άββας Σαρματας. Του 
λέγει ό γέρων

Τούτο είναι αύτό πού σου εϊπε ό άββας Σαρματας* 
δταν πείνας έντονα καί διψάσης ώστε νά μή άντέ- 
χης άλλο, φάγε τότε καί πίε* καί δταν άγρυπνήσης 
πάρα πολύ καί νυστάξης, κοιμήσου. Τούτο είναι αύ
τό πού σου έλεγε ό γέρων.

Ά νέφερε πάλι ό ϊδιος άδελφός στόν άββα Σαρματδ
Oi λογισμοί μου λέγουν, 'πήγαινε έξω κι* έπισκέψου 
τούς άδελφούς*.

Καί λέγει ό γέρων
Νά μή τούς άκούσης σ’ αύτό, άλλά ειπέ* Ιδού σέ 
άκουσα τήν πρώτη φορά, τώρα δμως δέν μπορώ νά 
σέ άκούσω9.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΣΕΡΑΠΙΩΝΟΣ

'’Ήλθε κάποτε ό 600ας Σεραπίων περνώντας άπό ένα 
χωριό τής Αίγύπτου καί είδε κάποια πόρνη νά στέκεται 
έμπρός στό σπίτι της· καί τής εϊπε ό γέρων

Περίμενέ με τό βράδυ* διότι θέλω νά έλθω σέ σένα 
καί νά περάσω τή νύκτα κοντά σου.

Αύτή δέ εϊπε άπαντώντας 
Καλά, άββα.

Καί έτοιμάσθηκε καί έστρωσε τήν κλίνη. "Οταν δέ ένύ- 
κτωσε, ήλθε ό γέ^ων σ9 αύτήν καί μπαίνοντας στό κελλί 
τής λέγει

Ετοίμασες τήν κλίνη;
Αύτή δέ εϊπε 

Ναί, άββα.
Κι* έκλεισε τή θύρα καί της λέγει

Περίμενε όλίγο, έπειδή έχομε κανόνα, έως δτου τόν 
έκτελέσω.



Kai ήρξατο ό γέρων τής οννάξεως αντοϋ* και άρξάμενος 
το ψαλτήριον, κατά ψαλμόν έποίει ευχήν9 δεόμενος του Θεοϋ 
υπέρ αυτής, δπως μετανοήοη καϊ οωΰή. Και εΐοήκονοεν αν
τοϋ ό Θεός. Κ αϊ εστηκεν ή γννή τρέμονοα καί εύχομένη εγ
γύς τοϋ γέροντος. Και ώς έτέλεοεν ό γέρων δλον τό ψαλτή
ριον, Έπεσεν ή γυνή χαμαί. Ό  ök γέρων άρξάμενος τοϋ 
άποσιόλον, είπε πολν ές αντοϋ' και όντως έπλήρωοε τήν 
ονναξιν. Καταννγειοα οΰν ή γννή και νοήοαοα δτι ον όι' 
άμαρτίαν ήλΰε πρός αυτήν, άλλ9 %να οώση αυτής τήν ψνχήν, 
προοέτιεσεν αυτφ , λέγονοα

Ποίηοον αγάπην, άββα, καί δπον δύναμαι εύαρεοτήσαι 
τφ  Θεφ, όδήγησόν με.

Τότε ό γέρων ώδήγησεν αυτήν εις μοναστήριον παρθένων 
και παρέδωκεν αυτήν vfj άμμψ και είπε

Λάβε τήν άδελφήν ταύτην καϊ μή ΰήοεις amfj ζνγόν 
ή έντολήν ώς ταϊς άδελφαϊς· άλλ9 ει τι ΰέλει, δός amfj, 
καϊ ώς ύέλει, ονγχώρηοον αυτή πορεύεοΰαι.

Καϊ ώς έτιοίησεν δλίγας ημέρας εϊπεν
9Εγώ αμαρτωλός εϊμι, &έλω διά δύο έσΰίειν.

Καί μετ9 δλίγας ημέρας εϊπεν
9Εγώ πολλάς αμαρτίας Έχω, ΰέλω διά τεσσάρων ημε
ρών έοΰίειν.

Καί μετ9 δλίγας ημέρας παρεκάλεοε τήν άμμάν λέγονοα 
9Επειδή τιολλά έλύπηοα τόν Θεόν έν ταϊς άνομίαις μου, 
ποίηοον άγάπην, καϊ βάλε με εις κελλίον καϊ άνάφραξον 
αύτό καί δι9 δπής δίδον μοι μικρόν ϋρτον καϊ τό έρ- 
γόχειρον.

Καϊ έποίηοεν amfj ή άμμά όντως. Καϊ εϋηρέστηοε τφ  Θεφ 
τόν \)7ΐόλοιτιον χρόνον τής ζωής αντής.

2 ’Αδελφός ήρώτηοε τόν άββάν Σεραπίωνα λέγων 
ΕΙπέ μοι λόγον.
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Καί άρχισε ό γέρων τήν άκολουθία ταυ* καί άρχίζοντας 
άπό τό ψαλτήριο, σέ κάθε ψαλμό έκανε εύχή, παρακα- 
λώντας γ ι9 αύτήν τό θεό, νά μετανοήση καί σωθη. Καί 
τόν είσήκουσε ό θεός. Καί έστεκόταν ή γυναίκα τρέμον- 
τας καί προσευχομένη κοντά στό γέροντα. Καί δταν ό γ έ 
ρων έτελείωσε δλο τό ψαλτήριο, έπεσε ή γυναίκα κάτω. 
Ό  δέ γέρων άρχίζοντας τόν άπόστολο, άνέγνωσε πολύ• __
άπό αύτόν* κι9 έτσι συνεπλήρωσε τήν άκολουθία. Συγκι- 
νημένη λοιπόν ή γυναίκα καί άντιλαμβανομένη δτι δέν 
ήλθε σ9 αύτήν γ ι9 άμαρτία, άλλά γιά νά της σώση τήν 
ψυχή, έπεσε στά γόνατά του λέγοντας

Κάνε μου τή χάρι, άββα, καί δπου μπορώ νά εύαρε- 
στήσω τό θεό, όδήγησέ με.

Τότε ό γέρων τήν ώδήγησε σέ μοναστήρι παρθένων καί 
τήν παρέδωσε στήν άμμά καί είπε

Πάρε αύτήν τήν άδελφή καί μή τής βάλης ζυγό ή 
έντολή δπως στις άδελφές, άλλ9 δ,τι θέλει, δός της, 
καί δπως θέλει, έπίτρεψέ της νά ζή.

Καί δταν έπέρασαν δύο ήμέρες είπε
Έ γώ είμαι άμαρτωλή, θέλω νά τρώγω κάθε δεύτερη 
ήμέρα.

Κι9 έπειτα άπό όλίγες ήμέρες είπε
Έγώ έχω πολλές άμαρτίες, θέλω νά τρώγω κάθε 
τέταρτη ήμέρα.

Καί έπειτα άπό όλίγες ήμέρες παρεκάλεσε τήν άμμά 
λέγοντας

Επειδή πολύ έλύπησα τό θεό  μέ τ 'ς άνομίες μου, 
κάνε μου τή χάρι, καί βάλε με σέ κελλί καί φράξε το 
καί δίδε μου άπό μιά τρύπα όλίγο άρτο καί τό έργό- 
χειρο.

Καί έτσι τής έκανε ή άμμά. Κι9 αύτή εύαρέστησε τό θεό  
τόν ύπόλοιπο χρόνο τής ζωής της.

2 ’Αδελφός παρεκάλεσε τόν άββα Σεραπίωνα 
Είπέ μου ένα λόγο.



Λ έγει αντφ ό γέρων
Τ ί οοι εχω εϊπεϊν; ‘Ό τι ϊλαβες τά των χηρών και ορ
φανών Μαι Έθηκας εΐζ την θυρίδα ταύτην;

Εϊδε γάρ αϋτην μεστήν βιβλίων.

3 Ειπεν ό άββάς Σεραπίων, ότι
‘Ώσπερ οι οτρατιώταί του βασιλέως ον δννανται Ιοιά- 
μενοι δεξιά Ij άριστερά προοέχειν, οΰτω και ό άνθρωπος, 
έάν ισταται ένώπιον τον. Θεον και προοέχη ένώπιον 
αίηον έν φόβφ πάοη ώρφ, ούδέν τον έχθρον δνναται 
αντόν έκφοβήοαι.

4 Παρέβαλεν αδελφός τφ  άββφ Σεραπίωνι, τιροετρέπετο δέ 
αντόν ό γέρων ενχην ποιήσαι κατά την οννήθειαν. Ό  δέ, 
άμαρτωλόν έαντόν λέγων και αντον τον μοναχικον σχήμα
τος ανάξιον, ουκ έπείθετο. Ήθέληοε δέ καί τονς πόδας 
αντον νίψαι, και τοις αντοϊς πάλιν χρώμενος λόγοις ονκ 
ήνέσχετο. *Εποίησε δέ αντόν γεύσασθαι, έσθίειν δέ ήρξατο 
και ό γέρων. Και ένουθέτει αύτόν λέγων

Τέκι>ον, ει θέλεις ώφεληθήναι9 καρτέρησον έν τώ κελ- 
λίφ  οον, και τιρόσεχε σεαυτφ και τφ  έργοχείρφ σον* 
ον γάρ φέρει οοι τό προέρχεσθαι τοιαύτην ώφέλειαν, 
όσον τό καθέζεσθαι.

Ό  δέ ταϋτα άκούσας, έπικράνθη και ήλλοιώθη τη μορφή, 
ώστε μηδέ δννη<θήναι λαθειν ιόν γέροντα. ΕΙπεν οΰν αντφ 
ό άββάς Σεραπίων

Μέχρι τον νυν ελεγες9 'αμαρτωλός εϊμ ι, καί κατηγόρεις 
έαντον και τον ζήν άνάξιον είναι* και επειδή μετά ά- 
γάπης νπέμνηοά σε, τοσοντον έθηριώθης; Έάν οΰν 
θέλης ταπεινός είναι, τά παρ9 άλλων έπαγάμενά οοι 
μάθε φέρειν γενναίως καί μή ρήματα άργά κάτεοχε 
σεαυτφ.

Ταϋτα άκούσας ό άδελφός μετενόηοε τφ  γέροντι καί πολλά 
ωφεληθείς άνεχώρηοεν.

06 ABBA 2ΕΡΑΠΙΩΝΟΣ



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 707

Του λέγει ό γέρων
Τί £χω νά σου είπώ; "Οτι έπηρες δσα άνήκουν στις 
χήρες καί τά όραφνά καί τά έβαλες σ* αύτή τή θήκη; 

Διότι έγνώριζε δτι ήταν γεμάτη βιβλία.
Είπε ό άββας Σεραπίων δτι

"Οπως οί στρατιώτες του βασιλέως δέν μπορούν, δ- 
ταν στέκωνται, νά προσέχουν δεξιά ή άριστερά, έτσι 
καί ό άνθρωπος, έάν στέκεται ένώπιον του Θεοΰ προσε
κτικά κάθε ώρα, δέν μπορεϊ νά τόν φοβίση καμμιά 
έπήρεια του έχθροϋ.

Έπισκέφθηκε άδελφός τόν άββα Σεραπίνα, τόν προέ- 
τρεψε δέ ό γέρων νά κάνη εύχή κατά τή συνήθεια. Ε 
κείνος δέ, χαρακτηρίζοντας τόν έαυτό του άμαρτωλό καί 
άνάξιο νά φορή κ&ν τό μοναχικό σχήμα, δέν ύπάκουε. 
Ήθέλησε δέ νά νίψη καί τά πόδια του, καί έκεϊνος χρη
σιμοποιώντας τούς ίδιους πάλι λόγους, δέν έδεχόταν. Του 
έβαλε έπειτα νά φάγη, άρχισε δέ νά τρώγη καί ό γέρων. 
Και τόν ένουθετουσε μέ τούς λόγους

Τέκνο, έάν θέλης νά ώφεληθης, παράμενε στό κελ- 
λί σου καί πρόσεχε στόν έαυτό σου καί τό έργόχειρό 
σου* διότι δέν σου φέρει τόση ώφέλεια ή έξοδος, 
δση τό κλείσιμο.

Εκείνος δέ, δταν άκουσε αύτά, έπικράθηκε κι* άλλαξε 
μορφή, ώστε νά μή ξεφύγη τήν προσοχή του γέροντος. 
Του είπε λοιπόν ό άββας Σεραπίων

"Εως τώρα έλεγες, 'είμαι άμαρτωλός*, καί κατηγο
ρούσες τόν έαυτό σου δτι είναι άνάξιος καί νά ζή 
άκόμα. *Επειδή σου έκανα παρατήρησι μέ άγάπη, τό
σο έθηριώθηκες; Έ άν λοιπόν θέλης νά είσαι ταπει
νός, μάθε νά ύπομένης γενναία δσες παρατηρήσεις 
σου άπευθύνουν άλλοι καί νά μή προτιμάς φλύαρα 
λόγια.

Άφοϋ άκου σε αύτά ό άδελφός, έκανε μετάνοια στό γέ 
ροντα καί άνεχώρησε πολύ ώφελημένος.
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Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Σ Ε Ρ Η Ν Ο Υ

1 *Έλεγον περι τού άββά Σερήνου9 δτι πολλά είργάζετο καί 
όνο παξαμάτια ήσ&ιε διατιαντός. Και έλ&ών τιρός αυτόν ό άβ- 
βάς 9Ιώβ, ό συμφωνητης αυτού καί αυτός dk μέγας άοκητής, 
είτιεν αντφ δτι

Ε ις τό κελλίον μον φυλάττω τήν τάξιν μου* έάν δε 
έξέλ&ω, συγκαταβαίνω τοϊς άδελφοΐς.

Και λέγει αντφ ό άββας Σερήνος.
Ούκ £οτιν α&τη μεγάλη αρετή, δταν έν τφ κελλίφ οον 
φνλάττγις την τάξιν οον, άλλ9 δταν έκ τού κελλίον σου 
μάλλον έξέλ&ιις.

2 ΕΙπεν ό άββας Σερήνος, δτι
Έποίησα τόν χρόνον μου, ΰερίζων, καταρράπτων, τιλέ- 
χω ν και έν τούτοις πάσιν, εΐ μη ή χειρ τού θεού έχόρ- 
ταοέ με, ούκ ήδυνή&ην χορτασ&ήναι.

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Σ Π Υ Ρ Ι Δ Ω Ν Ο Σ

1 Περί dk Σπυρίδωνος &λεγον, δτι τοοαύτη τφ  ποιμένι προοήν 
όσιότης, ώς άξιω&ηναι αυτόν καί άνθρώπων ποιμένα γενέ- 
σ&αι. Μιας γάρ των έν Κύτιρφ πόλεων, όνόματι Τριμι&ονν- 
των, οΰτος την έπισκοπήν έκεχλήρωτο' διά dk άτυφίαν τιολ- 
λήν, έχόμενος τής έπισκοπής, έποίμαινε καί id πρόβατα. 
Μεοούοης 6k τής νυκτός, κλέπται τfj μάνδρα των προβάτων 
λαύραίως έπελ&όντες, χλέψαι των προβάτων έσττονδαζον. 
Ό  dk θεός, δ τόν ποιμένα σώζων, καί τά 7ΐρόβατα έοωζεν 
οί γάρ κλέπται άοράτφ δυνάμει παρά την μάνδραν έδέδεντο.

1. Σ ’ αυτό διαφωνοΰν Αλλοι γέροντες. Επικρατέστερη είναι ή τα
κτική να ηφοσαομάζωνται ηρός τΙς Απαιτήσεις τών άβελφών, δ- 
ταν είναι Ιξω άπό τό κελλί.
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1 ’Έ λεγαν γιά τόν άββα Σερήνο, δτι πολύ άσκόταν καί 
έτρωγε πάντοτε δύο παξιμάδια. Ή λ θ ε  τότε πρός αύτόν ό 
άββας 9Ιώβ, ό σύντροφός του καί έπίσης μεγάλος άσκη- 
τής, καί τού είπε

Στό κελλί μου φυλάττω τήν τακτική μου, δταν δέ 
έξέρχωμαι κάνω παραχωρήσεις στούς άδελφούς.

Καί τού λέγει ό άββας Σερήνος
Αυτό δέν εϊναι μεγάλη άρετή, τό νά φυλάττης τήν 
τακτική σου δταν είσαι στό κελλί σου, άλλά μάλλον 
δταν έξέρχεσαι1.

2 Είπε ό άββας Σερήνος, δτι
Έπέρασα τό χρόνο μου, θερίζοντας, ράπτοντας, πλέ
κοντας* καί παρ* δλα αύτά, έάν δέν μέ έχόρταζε τό 
χέρι του θεου, δέν θά ήμπορούσα νά χορτάσω.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΣΕΡΗΝΟΥ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ

1 Γιά τόν άββα Σπυρίδωνα έλεγαν, δτι τόση όσιότητα είχε 
αύτός ό βοσκός, ώστε νά άξιωθη νά γίνη καί ποιμήν άν- 
θρώπων. Διότι έτοποθετήθηκε έπίσκοπος μιας πόλεως της 
Κύπρου, των Τριμιθούντων, άπό τήν πολλή του δέ τα- 
πείνωσι έβοσκε καί τά πρόβατα. Κάποτε μεσάνυχτα είσέ- 
βαλαν κρυίρά κλέπτες στή μάνδρα των προβάτων καί 
προσπαθούσαν νά κλέψουν πρόβατα. Ό  δέ θεός, πού σώ
ζει τούς άνθρώπους, έσωσε καί τά πρόβατα* διότι οί κλέ
πτες έδέθηκαν κοντά στή μάνδρα άπό άόρατη δύναμι. 
Έ γ ιν ε  δέ δρθρος* καί ήλθε ό ποιμήν πρός τά πρόβατα.
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vΟρθρος δέ ήν· καί ήκεν ό ποιμήν πρός τά πρόβατα. ‘Ως δέ 
εύρεν δπίσω τάς χεΐρας έχοντας, %γνω τό γεγονός* και εύ- 
ξάμενος λύει τους κλέπτας. Πολλά δέ νουθετήοας καί παραι- 
νέοας αύτοϊς έκ δικαίων 7ΐόνων σπουδάζειν μάλλον και μή 
έ£ αδικίας ζην, ενα κριόν αύτοϊς χαρισάμενος απέλυσε και 
χαριέντος έπιφθεγξάμενος εϊτιεν

“Ινα μή μάτην ήγρυπνηκότες φανητε.

% 9Έλεγον πάλιν,, δτι ΰνγάτριον ήν αύτφ παρθένος, τής τον 
πατρός εύλαβείας μετέχονσα, τουνομα Ειρήνη. Ταύτη γνώ
ριμός τις πολύτιμον παρέθετο κόομιον. Ή  δέ άσφαλέστερον 
ποιούσα, γη την τιαραθήκην %κρνψε' μετ’ δλίγον δέ τόν βίον 
άπέλιπεν. ΎΗλθε δέ μετά χρόνον ό παραθέμενος καί, μή 
ευρών τήν παρθένον, επλεκε τφ πατρί αυτής τφ άδβφ Σπυ- 
ρίδωνι, νυν μέν Μλκων, τιάλιν δέ παρακαλών. ’Επειδή δέ 
συμφοράν έποιεΐτο τήν του παραθεμένου ζημίαν ό γέρων, 
έλθών έπΐ τό μνημειον τής θυγατρός, έπεκαλεΐτο τόν Θεόν 
προ καιρού δεΐξαι αύτφ τήν έπηγγελμένην ανάστασιν* και 
δή τής έλπίδος ονχ ημαρτε. Ζώσα γάρ αϋθις ή παρθένος 
φαίνεται τφ  πατρί καί τόπον σημάνασα, %νθα τό κόσμιον £- 
κειτο, αΰθις άπεχώρει. Καί λαβών τήν παραθήκην ό γέρων 
ϊδωκεν αυτήν.

Π Ε Ρ Ι  T O Y  A B B A  Σ Α  Ι  Ω

νΕλεγον περί του άββά Σαϊώ καί του άββά Μούη, δτι έμει
ναν μετ* άλλήλων. Είχε δέ τιαλλήν ύπακοήν ό άββάς Σαϊώ, 
σκληρός δέ ήν τιάνυ. Καί 8λεγεν αύτφ ό γέρων τιειράζων 

βΎ παγε, σύλησον.

1. Παρόμοιο έπεισόδιο 6λ. στο Μακαρίου 7 γιά τόν Σισώη.
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''Οταν δέ τούς εύρήκε νά έχουν τά χέρια όπίσω, έκατά- 
λαβε τό γεγονός* καί έπειτα άπό προσευχή λύει τούς 
κλέπτες. Άφου δέ τούς ένουθέτησε καί τούς παραίνεσε 
πολλή ώρα νά φροντίζουν νά ζουν άπό νομίμους κόπους 
καί όχι άπό άδικίες, τούς έχάρισε ένα κριάρι καί τούς 
άπέλυσε λέγοντας μέ χαριεντισμό

Γιά νά μή φανήτε δτι άγρυπνήσατε μάταια.
’Έ λεγαν πάλι δτι είχε μία θυγατέρα παρθένο, όνομαζο- 
μένη Είρήνη, πού μετείχε της εύλαβείας του πατρός. 
Σ 9 αύτήν άφησε παρακαταθήκη κάποιος γνωστός ένα πο
λύτιμο κόσμημα. Αύτή δέ γιά περισσότερη άσφάλεια έ
κρυψε τήν παρακαταθήκη στή γη. Έ π ειτα  άπό χρόνο 
δμως ήλθε ό κάτοχος τής παρακαταθήκης πού, μή εύρί- 
σκοντας τήν παρθένο, έκόλλησε στόν πατέρα της τόν άβ- 
6α Σπυρίδωνα, άλλοτε σύροντας καί άλλοτε παρακαλών- 
τας τον. Επειδή δέ ό γέρων έθεωρουσε συμφορά τήν 
ζημία του κατόχου, ήλθε στό μνημείο τής θυγατέρας καί 
παρεκάλεσε τό θεό  νά του δείξη πρίν άπό τόν καιρό της 
τήν ύποσχεμένη άνάστασι· καί δέν άστόχησε στήν έλπί- 
δα του. Διότι ή παρθένος παρουσιάσθηκε στόν πατέρα 
πάλι ζωντανή καί, άφου ύπέδειξε τόν τόπο, δπου εύρι- 
σκόταν τό κόσμημα, πάλι άποχώρησε1. Kcd παίρνοντας 
τήν παρακαταθήκη ό γέρων τήν έδωσε.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΣΑ -ΙΏ

’Έ λεγαν γιά τόν άββα Σαϊώ καί τόν άββα Μούη, δτι έ
μεναν μαζί. Είχε δέ πολλή ύπακοή ό άββας Σαϊώ και 
ήταν πολύ σκληρός. Kcd του έλεγε ό γέρων πειράζον- 
τάς τον

Πήγαινε, άρπαζε.
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Kai υπήγε και έούλα τους αδελφούς διά τήν ύπακοήν, ευ
χαριστών τφ Κυρίφ έπϊ πάσιν. Ό  δέ γέρων ήρεν αΰτά και 
παρείχε κρυφίως. Ποτέ ονν όδευόντων αυτών, ήτόνησε, και 
άφήκεν αυτόν ό άββάς ουντετριμμένον* καί έλ&ών, είπε τοϊς 
άδελφοις

*Υπάγετε, φέρετε τόν Σαϊώ, δτι κ&κλασμένος κεϊται. 
Και άπελ&όντες ήγαγον αυτόν.

Π Ε ΡΙ ΤΗΣ ΑΜΜΑΣ ΣΑΡΡΑΣ

1 Διηγήοαντο περί της άμμάς Σάρρας, δτι Βμεινε δεκατρία 
ετη ττολεμουμένη κραταιώς υπό του δαίμονος τής πορνείας 
και ουδέποτε ηυξατο άποστήναι τόν πόλεμον, αλλά μάλλον ε- 
λεγεν

Ό  Θεός, δός μοι Ιοχύν.

2 *Επέ$ετο αυτή ποτε σφοδρότερον τό αυτό πνεύμα τής πορνεί
ας,. ύποβάλλον αυτή τά του κόσμου μάταια. *Η  δέ μη ένδοϋσα 
τφ του Θεου φόβφ καί τή ασκήσει, άνήλϋ·εν έν μιφ είς τό 
δωμάτιον αϋτής προοενξασϋαι. Kai ώφ&η αυτή σωματικώς 
τό πνεύμα τής τιορνείας καί εϊπεν α&τή

Σύ με ένίκησας, Σάρρα.
Ή  δέ είπε

Ούκ ένίκηοά σε έγώ, άλλ9 δ δεσπότης μου Χριστός.

3 'Έλεγον περί αύτής, δτι έπάνω του ποταμού 8μεινεν έξή- 
κοντά 8τη οϊκονσα, καί ου παρέκυψεν Ιδεΐν αύτόν.

4 νΑλλοτε ήλ&ον δύο γέροντες άναχωρηταί μεγάλοι από των 
μερών του Πηλουοίου πρός αυτήν· και απερχόμενοι ϊλεγον 
πρός άλλήλους

Ταπεινώσο>μεν τήν γραίδα ταύτην.
Καί λέγουσιν αύτή
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Kai έπήγαινε χάριν ύπακοής και άρπαζε άπό τούς άδελ- 
φούς, εύχαριστώντας τό θεό  γιά δλα. Ό  δέ γέρων τά 
έπαιρνε καί τά έπέστρεφε κρυφά. Κάποτε λοιπόν, ένώ 
έβάδιζαν, άδιαθέτησε, και ό άββας τόν Αφησε συντετριμ
μένο* καί, άφου ήλθε, είπε στους άδελφούς

Πηγαίνετε, φέρετε τόν Σαϊώ, διότι κατάκειται σπα
σμένος.

Kai έπήγαν καί τόν έφεραν.

Π ΕΡΙ ΤΗΣ ΑΜΜΑΣ ΣΑΡΡΑΣ

Διηγήθηκαν γιά τήν άμμά Σάρρα, δτι έπολεμόταν δεκα-( 
τρία έτη δυνατά άπό τό δαίμονα τής πορνείας καί προσευ
χόταν νά μή σταματήση ό πόλεμος, άλλά έλεγε μάλλον 

θεέ, δός μου δύναμι.
Έπετέθηκε κάποτε έναντίον της σφοδρότερα τό ϊδιο 
πνεύμα τής πορνείας, ύποβάλλοντάς της τά μάταια πράγμα
τα του κόσμου. Αύτή δέ, χωρίς νά ύποχωρήση άπό τό 
φόβο του θεου καί τήν άσκησι, άνέβηκε άμέσως στό δω
μάτιό της, νά προσευχηθή. K ai τής παρουσιάσθηκε σωμα- 
τικώς τό πνεύμα τής πορνείας Kai τής είπε 

Σύ μ’ ένίκησες, Σάρρα.
Αύτή δέ είπε

Δέν σ9 ένίκησα έγώ, άλλ9 ό δεσπότης μου Χριστός.
Έ λ εγα ν  γ ι9 αύτήν, δτι έμενε σέ οϊκημα έπάνω άπό τόν 
ποταμό έξήντα έτη καί δέν έσκυψε νά τόν ίδή.

νΑλοτε ήλθαν πρός αύτήν δύο γέροντες μεγάλοι άνα- 
χωρηταί άπό τά μέρη του Πηλουσίου, καί στό δρόμο έλε
γαν μεταξύ τους

*Ας ταπεινώσωμε αύτή τή γρηά.
Και τής λέγουν



Βλέπε μή έπαρθη ό λογισμός οου και εϊπης, δτι *ίόον 
οι άναχωρηταϊ πρός με έρχονται γυναίκα οϋσαν\

Λ έγει αντοϊς ή άμμά Σάρρα
Τη μέν φύσει γυνή είμι, άλλ9 ου τφ λογισμφ.

5 Εϊπεν ή άμμά Σάρρα
9Εάν ενξωμαι τφ  Θεφ, %να πάπες οί άνθρωποι πλη- 
ροφορώνται εις εμέ, ευρεθήσομαι εις τήν θύραν έκα
στου μετανοούσα’ άλλα μάλλον εϋξομαι τήν καρδίαν μου 
άγνήν είναι μετά πάντων.

6 Είπε πάλιν δτι
Βάλλω ιτόν πάδα μου έπ'ι τήν κλίμακα άναβηναι και τιΰώ 
τόν θάνατον πρό δφθαλμών μου πρό του άναβηναι με 
εις α(ηήν.

7 Είπε πάλιν δτι
Καλόν έστι και δι9 άνθρώποΰς ποιεϊν έλεημοσύνην. ΕΙ 
γάρ και δι9 άνθρωπαρεσκίαν, άλλ9 Ερχεται πάλιν είς 
Θεοϋ άρέσκειαν.

8 Παρέβαλόν ποτε Σκητιώται τη άμμηί Σάρρα. Ή  παρέθηκεν 
αύτοΐς κανίσκιν. Οι δέ άφέντες τά καλά7 Εφαγον τά σαπρά. 
Και εϊπεν αντοϊς

’Όντως Σκητιώται Εστε.

Π Ε Ρ Ι ΤΗΣ ΑΜΜΑΣ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΗΣ

1· Εϊπεν ή άμμά Συγκλητική
9Αγών έστι καϊ κόπος πολύς τοίς προσερχομένοις τφ  
Θεφ τά πρώτα, Επειτα <5έ χαρά άνεκλάλητος. *Ωσπερ 
γάρ οι πυρ έξάψαι βουλόμενοι, τιρώτον καπνίζονται και 
δακρύουσι, καϊ οντω τον ζητονμένου έπιτνγχάνονσι, 
καϊ γάρ φησιν, «<5 θεός ήμών πνρ καταναλίσκον Εστίν»’

14 ΑΜΜΑΣ ΣΑΡΡΑΣ - ΑΜΜΑΣ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΗΣ
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Πρόσεξε μή έπαρθη ό λογισμός σου και είπης, 'ιδού 
οί άναχωρηταί έρχονται σ’ έμένα, &ν καί είμαι γυναίκα’. 

Τούς άπαντα ή άμμά Σάρρα
Στή φύσι είμαι γυναίκα, άλλ’ δχι στό λογισμό.

5 Είπε ή άμμά Σάρρα
’Εάν εύχηθω ατά θεό  νά είναι δλοι οι άνθρωποι ικα
νοποιημένοι άπό έμέ, θά εύρεθω στή Ούρα του καθε- 
νός μετανοώντας* άλλά μάλλον 0ά εύχηθω νά είναι 
άγνή άπέναντι σ’ δλους ή καρδιά μου.

6 Είπε πάλι
Βάλλω τό πόδι μου νά άνεβώ έπάνω στή σκάλα καί 
πρίν ξεκινήσω τοποθετώ έμπρός στά μάτια μου τό 
θάνατο.

7 Είπε πάλι
Κ α λό  ε ίν α ι  καί γ ιά  το ύ ς  ά νθ ρ ώ π ο υ ς  ν ά  κ ά νω μ ε  έ λ ε η -  
μ ο σ ύ νη . Δ ιό τι κα ί γ ιά  ά νθ ρ ω π α ρ έσ κ εια  ν ά  γ ίν ε τ α ι ,  
π ά λ ι ε ίν α ι  άρεστή  στό θ ε ό .

8 ’Επισκέφθηκαν κάποτε Σκητιώτες τήν άμμά Σάρρα. Αύτή 
τούς παρέθεσε κανίσκι. Εκείνοι δέ, άφήνοντας τά καλλά, 
έφαγαν τά άσχημα. Καί τούς είπε

Πραγματικά είσθε Σκητιώτες.

Π ΕΡΙ ΤΗΣ ΑΜΜΑΣ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΗΣ

1 Είπε ή άμμά Συγκλητική
’Αγώνα καί κόπο πολύν έχουν στήν άρχή οί προσερ- 
χόμενοι στό θεό, έπειτα δέ άνεκλάλητη χαρά. Διότι 
δπως έκεϊνοι πού θέλουν νά άνάψουν φωτιά, πρώτα 
καπνίζονται καί δακρύουν, καί έτσι έπιτυγχάνουν 
τό ζητούμενο, διότι λέγει, «ό θεός μας είναι πυρ
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ον τω δει καί ημάς εις έαντονς τό ΰεΐον έξάψαι πνρ 
μετά δακρύων καί πόνων,

2 Είπε πάλιν δτι
Δει ημάς τους τό Επάγγελμα τοντο έτιανηρη μένους σω
φροσύνην την είς άκρον κατέχειν. Καί γάρ παρά τοις 
κοομικοις σωφροσύνη δοκει τωλιτεύεσύαι, άλλά σνμπά- 
ρεστιν αντή και άφροσύνη, διά τό ταϊς άλλαις πάοαις 
αίσ&ήσεσιν άμαρτάνειν. Και γάρ όρώσιν άπρεπώς και 
γελώσιν άτάκτως.

«

3 Είπε πάλιν
*Ώσπερ τά ιοβόλα ΰηρία τά δριμύτερα των φαρμάκων 
άπελαύνει, οντω και λογισμόν πονηρόν εϋχη μετά νη
στείας άπελαύνει.

4 Είπε πάλιν
Μη σε δελεάση των κοσμικών τιλονσίων τρνφή, ώς χρή
σιμόν τι %χονσα, ηδονής κενής §νεκεν. * Εκείνοι την ό- 
ψαρτντικην τιμώσι τ έ χ ν η ν  νηότείφ καί αντός διά των 
εντελών την έκείνων ενπορίαν τών τροφών νπερβάλ- 
λε«£. Φησί γάρ, «ψνχή έν τρνφή οΰσα κηρίοις Εμπαί
ζει». Μη κορεσΰης άρτου, καί ονκ έπιΰνμήσεις οίνον.

·Γ> Ήρωτήΰη ή μακαρία Σνγκλητική, εϊ τέλειον άγαμόν η ά- 
κτημοούνη. *Η  <5έ είπε

Πάνν τέλειον τοις δνναμένοις. Οι γάρ νπομένοντες 
τοντο, ϋλνψιν μέν %χονοι τη οαρκί, τη δέ ψυχή άνάτιανσιν. 
*Ώσπερ γάρ τά στερεά Ιμάτια, πατούμενα καί βιαίως 
σρεφόμενα, πλύνεται· οντω καί ψνχή Ισχνρά, διά τής 
έκονσίον πενίας, έπϊ πλειον κρατύνεται.

1. Έ6β. 12, 29.
2. Βίος Συγχληττιχής 60.
3. Βίος 24.
4. Βίος 80.
5. Παρ. 27, 7.
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πού κατατρώγει»1, έτσι πρέπει κι* έμεΐς ν* άνάβωμε 
τό θείο πϋρ μέ δάκρυα καί κόπους1.

2 Είπε πάλι
Πρέπει έμείς πού έδιαλέξαμε αύτό τό έπόγγελμα 
νάκατέχωμε τήν άνώτερη μορφή σωφροσύνης. Διότι 
καί στούς κοσμικούς ή σωφροσύνη (ραίνεται ό όρθός 
τρόπος διαγωγής, άλλά συμβαδίζει μέ αύτή καί ά- 
(ρροσύνη, έζ αίτίας της άμαρτίας μέ δλες τΙς άλλες 
αίσθήσεις. .Πραγματικά αύτοί βλέπουν άπρεπώς καί 
γελούν άτάκτως*.

3 Είπε πάλι
"Οπως τά Ιοβόλα θηρία άπομακρύνουν τά δριμύτερα 
φάρμακα, έτσι καί ή εύχή μαζί μέ νηστεία άπομα- 
κρόνει πονηρό λογισμό4.

4 Είπε πάλι
Νά μή σέ δελεάση ή τρυφή των κοσμικών πλουσίων 
σάν νά έχη μέσα της κάτι χρήσιμο έξ αίτίας της 
ματαίας 'ήδονής. Εκείνοι τιμούν τή μαγειρική τέχνη* 
κι* έσύ μέ τή νηστεία διά τών πτωχικών ύπερβάλ- 
λεις τόν πλούτο τών τροφών έκείνων. Διότι λέγει, 
«ψυχή πού ζή στίς άπολαύσεις, παίζει μέσα σέ κε
ριά*·. Νά μή χορτάσης ψωμί καί δέν θά έπιθυμήσης 
κρασί*.

5 Έρωτήθηκε ή μακαρία Συγκλητική, άν ή άκτημοσόνη εί
ναι τέλειο άγαθό. Αύτή δέ είπε

Τελειότατο γιά δσους μπορούν. Διότι δσοι τήν άντέ- 
χουν έχουν μέν θλίψι στή σάρκα, άλλά στήν ψυχή 
έχουν άνάπαυσι. *Όπως δηλαδή τά στερεά ένδύμα- 
τα πλύνονται μέ τό νά πάτουνται καί νά τρίβωνται 
βίαια, έτσι καί Ισχυρή ψυχή δυναμώνει περισσότερο 
μέ τήν έκούσια πενία1.

6. Βίος $6.
7. Βίος 80.
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6 Είπε τιάλιν
9Εάν έν κοινοβίω τνγχάνης, μη μεταλλάξ^ς τόν τόπον 
βλαβήση γάρ μεγάλως. 'Ώσπερ γάρ όρνις έξανισταμένη 
των ώών ούρια ταϋτα και άγονα παραοκενάζει· ουιω 
και μοναχός ή παρθένος ψύγειαι και νεκρούται τής πί- 
στεως τόπον έκ τόπου περιερχόμενος.

7 Εϊπε τιάλιν
Πολλά τού διαβόλου τά ένεδρα. Διά πενίας ου μετε- 
κίνηοε ψυχήν; πλούτον προσάγει δέλεαρ. Δ ι ύβρεων 
καί δνειδισμών ουκ ϊσχυσεν; Επαίνους καί δόξαν προ
βάλλεται. Διά τής υγείας ήττηθείς, νοσοποιεϊ τό σώμα. 
Ταϊς γάρ ήδοναϊς μή ΰυνηθείς άτιατήσαι. διά τών ακου
σίων πόνων τήν τιαρατροπήν ποιήοαι πειραται. Νόσους 
γάρ ,τινας βαρυτάτας έξ αΐτήσεως πρός τό διά τούτων 
όλιγωρήσαντας έπιθολώοαι αυτιών την 7ΐρός Θεόν άγά- 
πην τιροοάγει. 9Αλλά καί κατατέμνεται τό σώμα πυρε- 
τοις σφοδροτάιοις καί δίψει άοχέτφ άνιάται.
Ε ί μέν άμαρτωλός ών ταϋτα νφίστασαι, ύπομνήσϋητι 
καί τής μελλούσης κολάοεως καί τού αΐωνίον πυρός 
καί τών δικαστικών τιμωριών καί ου μή όλιγωρήσγις 
τιρός τά παρόντα. Χαϊρε ότι έπεσκόαιηοέ οε ό Θεός καί 
τό εύφημον δέ έκεινο ρητόν έπί τής γλώττης έχε, ώς 
«παιδεύων έπαίδενσέ με ό Κύριος, καί τφ  θανάτφ ον 
7ΐαρέδα>κέ με». Σίδηρος έτύγχανες, αλλά διά τού πυρός 
τόν Ιόν άποβάλλεις.
ΕΙ δέ καί δίκαιος ών άρραχπεΐς, από τών μεγάλων 
έπί τά μείζονα προκύπτεις. Χρνσός εϊ; άλλά διά τον 
πυρός δοκιμώτερος γίνχ]. Έόάθη σοι άγγελος Σατάν 
τη σαρκί; άγαλλιώ* βλέπε τίνι όμοιος γέγονας, τής

8. Βίος 94.
9. Βίος 98.

10. Ψαλμ. 117, 18.
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6 Εϊπε πάλι
Έ άν εύρίσκεσαι σέ κοινόβιο, μή άλλάξης τόν τόπο, 
διότι θά ζημιωθης πολύ. Πραγματικά, δπως ή δρνιθα, 
δταν φύγη άπό τά αύγά τά κάνη κούφια καί δγονα, 
έτσι καί μοναχός ή μοναχή, δταν περιέρχεται άπό 
τόπο σέ τόπο, ψύχεται καϊ νεκρώνεται στήν πίστι8.

7 Είπε πάλι
Πολλές είναι οί ένέδρες του διαβόλου·. Δέν μετε- 
κίνησε ψυχή μέ τήν πενία; Τότε προσφέρει σάν 
δέλεαρ τόν πλούτο. Δέν τά κατάφερε μέ ύβρεις καί 
όνειδισμούς; Προβάλλει έπαίνους καί δόξα. "Οταν 
νικαται μέ τήν ύγεία, νοσοποιεϊ τό σώμα. Διότι, άφου 
δέν ήμπόρεσε νά άπατήση μέ τΙς ήδογές, προσπαθεί 
νά έπιτύχη τήν έκτροπή μέ τούς άκουσίους πόνους. 
Διότι έπιφέρει βαρύτατες άσθένειες βασανιστικές, 
ώστε μέ αύτές νά θολώση τήν άγάπη πρός τό θεό  
έκείνων πού θά δυσανασχετήσουν. ’Αλλά καί κατα- 
κόπτεται τό σώμα μέ ίσχυροτάτους πυρετούς καί τα
λαιπωρείται μέ άνυπόφορη δίψα.
Έ άν μέν ύφίσταται αύτά δντας άμαρτωλός, θυμήσου 
καί τή μέλλουσα κόλασι καί τό αίώνιο πυρ καί τΙς 
δικαστικές τιμωρίες, καί μή δυσφορήσης γιά τά παρόντα. 
Χαϊρε πού σέ έπεσκόπησε ό θεός καί έχε στή γλώσσα 
έκεϊνο τό εύφημο ρητό, «πολύ μέ έπαίδευσε ό Κύ
ριος, άλλά δέν μέ παρέδωσε στό θάνατο»1·. νΉσουν 
σίδηρος, άλλά μέ τό πυρ άπαλλάσσεσαι άπό τή 
σκουριά.
Έ άν δέ άρρωσταίνης δντας δίκαιος, προκόπτεις άπό 
τά μεγάλα πρός τά μεγαλύτερα. Είσαι χρυσός; ’Αλ
λά μέ τό πυρ θά γίνης δοκιμώτερος. Σου έδόθηκε 
στή σάρκα σατανικό πνεύμα; είμαι ένθουσιασμένος·
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^άρ Π αύλου μερίόος ήξιώ ΰης. Δ ιά  τον πυρετόν δοκι
μάζω; διά ρ ίγους παιδεύχι; άλλά φηοιν ή Γ ρ α φ ή , «δ ι- 
ήλ&ομεν διά πνρός καί ϋδατος, καί έ ξ ή γα γε ς  ήμάς εις  
άναψνχήν». νΕ τυ χες  του πρώτου; προσδόκα καί δεύτε
ρον . Π ρά ττω ν τήν άρετήν, 66α τά του άγιον ρήματα* 
φηοί γά ρ* «πτω χός και άλγώ ν ε ϊμ ι έγώ ». Τ έλειος  γ ε - 
νήοΑ διά ταύτης των ϋλίψ εω ν της δυάδος· φησί γάρ, «εν 
ΰλίψ ει έπλάτυνάς με». Έ ν  τούτοις μάλλον τοϊς γυμνά - 
οίοις τάς ψ υχάς άσκηϋ'ώμεν έπ9 όφ&αλμών γάρ όρώ- 
μεν τόν άντίπαλον.

8 Είπε πάλιν
9Εάν άο&ένεια δχλβ ήμιν, μή λνπηΰ'ώμεν, ώς διά τήν 
άσ&ένειαν και τήν τύηγήν του σώματος μή δυνάμενοι 
ψάλλειν μετά φωνής' ταϋτα γάρ πάντα ήμιν ήνύετο 
πρός καΦαίρεοιν έπιΰυμιών. Καί γάρ ή νηστεία καί ή 
χαμευνία διά τάς ήδονάς ήμιν νενομο&έτηται. ΕΙ οΰν ή 
νόσος ταύτας ημδλυνε> περιττός ό λόγος. Αϋτη γάρ έ- 
στιν ή μεγάλη άσκησις, τό έν τοις νόσοις έγκαρτερεϊν 
καί εϋχαριστηρίους ύμνους άναπέμπειν τφ  θ εφ .

9 Είπε πάλιν
Νηστεύων μή προφασίσγι νόσον* καί γάρ οι μή νηστεύ- 
οντες τοϊς αυτοις τνολλάκις περιέπεσον νοσήμασιν. ”Ηρ- 
ξω του καλού; μή άναχαιτ(σγ]ς του έχΰροϋ σε έκκόψαν- 
τος* αυτός γάρ τη υπομονή σου καταργεϊται. Καί γάρ 
οι τιλεϊν άρχάμενοι πρώτον μέν δεξιού πνεύματος τυγ- 
χάνουοιν άτιλώσαντες δ& τά Ιστία, α№ις έναντίφ άπαν- 
τώοιν άνέμφ, άλλ* οΐ ναυται διά τό παρεμπεσόν πνεύμα 
ονκ άποσκευάζουσι τήν ναυν μικρόν δέ ήσυχάσαντες

11. Β ' Κορ. 12, 7.
12. Ψαλμ. 65,12.
13. Ψαλμ. 68, 80.
14. Ψαλμ. 4, 2.
15. Βίος 99.
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βλέπε μέ ποιόν £γινες δμοιος, διότι άξιώθηκες τής 
τύχης του Παύλου11. Δοκιμάζεσαι διά του πυρετού; 
Παιδεύεσαι διά ρίγους; ’Αλλά ή Γραφή λέγει, «έπε- 
ράσαμε άνάμεσα σέ πυρ καί νερό, καί μας έζήγαγες 
σέ Αναψυχή»11. Ε πέτυχες τό πρώτο; Περίμενε τό 
δεύτερο. Έπιτελώντας τήν άρετή, φώναζε τά λόγια 
του άγίου* διότι λέγει, «έγώ είμαι πτωχός καί πονώ»1*, 
θά  γίνης τέλειος διά της δυάδος αύτής των θλίψεων* 
διότι λέγει, «μέ τή θλίψι μέ έπλάτυνες»14. "Ας άσκη- 
θοϋμε στίς ψυχές μέ αύτά τά γυμνάσια μάλλον* διότι 
έχομε στά μάτια μας τόν άντίπαλο.

8 Είπε πάλι
Έ άν μας ένοχλη άσθένεια, νά μή λυπηθούμε πού 
δέν μπορούμε νά ψάλλωμε μέ φωνή έζ αίτίας της 
άσθενείας καί της πληγής του σώματος* διότι δλα 
αύτά έπιτελουνται σ’ έμας γιά νά καθαιρεθουν οί 
έπιθυμίες. Πραγματικά ή νηστεία καί ή χαμευνία έ
χουν καθορισθή σ’ έμας γιά τΙς ήδονές. ’Εάν λοιπόν 
ή νόσος τΙς άμβλυνε, είναι περιττή ή έντολή. Αύτή 
είναι ή μεγάλη άσκηβης, τό νά ύπομένωμε στίς νό
σους καί νά άναπέμπω)ίε εύχαριστηρίους ύμνους στό 
θεά1».

9 ΕΙιίε πάλι
Νηστεύοντας νά μή προφασισθης νόσο* διότι καί αύ- 
τοί πού δέν ένήστευαν έπεσαν πολλές φορές στά 
ϊδια νοσήματα. νΑρχισες τό καλό; Μή σταματήσης 
πού θά σέ άνακόπτη ό έχθρός, διότι αύτός καταρ- 
γεϊται μέ τήν υπομονή σου. Πραγματικά αύτοί πού 
άρχίζσυν νά πλέουν, πρώτα έπιτυχαίνσυν εύνοϊκό 
άνεμο, δταν δέ άπλώσουν τά πανιά, συναντούν άμέ- 
σως άντίθετο άνεμο, άλλά οί ναύτες δέν ξεφορτώ
νουν τό πλοίο έζ αίτίας τού άνέμου πού έπεσε* ά-
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ή' καί άτισμαχησάμενοι τη ζάλη, πάλιν τόν ττλονν ποι
ούνται. Ούτω και ήμεις, ένανχίον πνεύματος προσπε- 
σόντος, τόν σταυρόν άνχι ισχίου χανύσανχες, άόεώς τόν 
τιλονν έκτελέσωμεν.

10 Είπε πάλιν
01 μέν τόν αίσθητόν τιλούτον έκ κόπα>ν καί κινδύνων 
θαλάσσης ουνάγοντες, πολλά κερδήσαντες των τιλειόνων 
έφίενχαι' και τα μέν παρόντα ώς ονδέν ήγοϋνται, τιρός 
δέ τά μη παρόντα έπεκτείνονται. Ή μεΐς δέ καί των ζη- 
τονμένων μηδέν έχοντες, ονδέν θέλομεν κτήσαοθαι διά 
τόν φόβον τον θεού.

11 Είπε πάλιν
Μίμησαι τόν Τελώνην, ϊνα μη τφ  Φαριοαίφ ονγκαχακρι- 
θης· καί Μωοέως τό τιράον έπίλεξαι, ϊνα την καρδίαν 
οον άκρότομον οδοαν είς πηγάς ύδάτων μεταβάλης.

12 Είπε πάλιν
9Επικίνδυνον τόν μη διά τον τιρακτικού βίου άναχθέντα 
διδάσκειν. "Ωσπερ γάρ έάν $ τις οΙκίαν έχων σαθράν, 
ξένους ύποδεξάμενος, βλάψει τη πτώοει τού οίκήματος, 
οντω καί ούτοι, μη οιρότερον έαντονς οίκοδομήοαντες, 
καί τούς προσεΐΙθόντας αύτοϊς άπώλεσαν' τόίς μέν γάρ 
λόγοις συνέκαλέσαντο είς σωτηρίαν, τη δέ τού τρόπον 
κακίφ τούς άθληιάς μάλλον ήδίκησαν.

18 Είπε πάλιν
Καλόν τό μή δργίζεσθαν εΐ δέ καί γένηται, ούδέ μέτρον 
οοι ή μέρας τιρός τό πάθος συνεχώρησεν, είτιων «μή έπι- 
δυέτω ό ήλιος». Συ ούν έκδέχη. έως πας ό χρόνος οον 
δυη; Τ ί μ\οεις ιόν λυπήσαντα άνθρωπον; Ούκ αυτός

16. Βίος 10*.
17. Λσυκβ 8, 10.
18. Φαλμ. 1*8, &
19. Βίος 79.
20. ’Εφ. 4, 26.
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πλώς άφου ήσυχάσουν όλίγο ή άντιμετωπίσουν τήν 
τρικυμία, έπαναλαμβάνουν τόν πλου. ’Έτσι κι’ έμεϊς, 
δταν πέση ένάντιο πνεύμα, άπλώνοντας τό σταυρό 
άντί πανιού, άς έκτελέσωμε &φοβα τόν πλου1·.

ίο Είπε πάλι
’Εκείνοι πού συνάγουν τόν ύλικό πλούτο μέ κόπους 
καί θαλασσινούς κινδύνους, δταν κερδίσουν πολλά, 
έπιθυμουν τά περισσότερα* καί τά μέν παρόντα τά 
θεωρουν σάν τίποτε, έπεκτείνονται δέ πρός τά μελ
λοντικά. ’Εμείς δέ, καί χωρίς νά έχωμε τίποτε άπό 
τά ζητούμενα, δέν θέλομε νά άποκτήσωμε τίποτε γιά 
τό φόβο του θεού.

ι ι  Είπε πάλι
Μιμήσου τόν Τελώνη, γιά νά μή κατακριθης μαζί 
μέ τό Φαρισαίο1*· καί διάλεξε τήν πραότητα του Μωυ- 
σέως, ώστε νά μεταβάλης σέ πηγές ύδάτων τήν καρ
διά σου πού είναι πέτρινη18.

12 Είπε πάλι
’Επικίνδυνο είναι νά διδάσκη έκεϊνος πού δέν άνέ- 
βηκε ψηλά διά τού πρακτικού βίου. Διότι, δπως κά
ποιος πού έχει σαθρά οίκία, έάν ύποδεχθη ξένους, θά 
τούς βλάψη μέ τήν πτώσι τού οίκήματος, έτσι καί αύ- 
τοί, έάν δέν οίκοδομήσουν πρώτα τούς έαυτούς των, 
θά καταστρέφουν καί τούς έπισκέπτες των μαζί των* 
διότι μέ τούς λόγους μέν τούς συγκέντρωσαν γιά σω
τηρία, μέ τήν κακία του τρόπου δέ άδίκησαν μάλλον 
τούς άθλητάς1·.

13 Είπε πάλι
Καλό είναι νά μή όργίζεσαι* έάν δέ σου συμβή, δέν 
σού έπέτρεψε ό Κύριος ούτε κάν όλόκληρη ήμέρα 
γιά τό πάθος, λέγοντας «νά μή δύση ό ήλιος*1·. Σύ 
λοιπόν περιμένεις έως δτου δύση όλόκληρος ό χρό
νος σου; Γιατί μισείς τόν άνθρωπο πού σ’ έλύπησε;
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έστιν ό άδικήοας, άλλ* ό διάβολος. Μίοηοον την νόοον, 
καί μή τόν νοοοννια.

14 Eine τιάλιν
"Οσον προκόπτονσιν οί άΰληταί, τοοοϋτον σννάπτουσι αν
ταγωνιστή μείζονι. 

ΐδ Eine πάλιν
”Εοτι και έκ τον έχ&ρον έπιτετραμμένη άοκησις' καί 
γάρ οί αντον μα&ηταί τοντο ποιονσι. Πώς οδν διακρί- 
νωμεν την Φείαν καί βασιλικην άσκηοιν τής τυραννικής 
καί δαιμονιώδους; Δήλον ώς όαώ τής συμμετρίας. 'Ά -  
ηας οοι ό χρόνος €Ϊς κανών νηστείας ντιαρχέτω. Mi) 
τέοοαρας ή^τιέντε νηστεύσης9 καί την άλλην έν τιλήΰει 
τροφών καταλύσης* πανταχον γάρ ή άμετρία φ&οροποι
ός τυγχάνει. Νέος ών καί υγιής νήστευσον ήξει γάρ τό 
γήρας μετά άοθενείας. 'Ως δννη οΰν θησαύριοον τρο
φός, ϊνα δταν μή δύνη εϋρης άνάπανοιν.

16 Ε ί π ε  π ά λ ι ν

*Εν κοινοβίφ δντες, την ύπακοήν τής άσκήσεως μάλλον 
προκρίνωμεν' ή μέν γάρ υπεροψίαν διδάσκει, ή δέ τατιει- 
νοφροούνην.

17 Ε ί π ε  π ά λ ι ν

Δει ήμάς τή διακρίοει κυβερνάν την ψυχήν καί έν 
κοινοβίφ όντας, μή τά έαντών ζητειν, μήτε μην οΙκεία 
όονλενειν γνώμη, αλλά τφ  κατά πίοτιν πατρί πει&αρχεϊν.

16 Είπε πάλιν
Γέγραηται, δτι «γίνεο&ε φρόνιμοι ώς οί δφεις, καί άκέ- 
ραιοι ώς αί τιεριστεραί». Τό μέν γάρ γίνεούαι ώς οί δ- 
φεις εϊρψαι, τιρός τό μή λαν&άνειν ήμάς τάς όρμάς καί 
τάς με&οόείας του διαβόλου ( τό γάρ δμοιον έκ τον όμοιου 
ταχίστην £χει τήν διάγνοασιν), τό δέ Ακέραιον τής περι
στεράς δείκνυσι τό καθαρόν τής τιράζεως.

21. Βίο; 64.
22. Βίος 100.

23. Βίος 100.
24. Βίος 101.
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Δέν είναι αυτός πού σέ άδίκησε, άλλ9 ό διάβολος. Μί
σησε τή νόσο καί όχι τόν ασθενή21.

14 Είπε πάλι
*Όσο προκόπτουν οι άθληταί, μέ τόσο άνώτερο άντα- 
γωνιστή παλαίουν.

15 Είπε πάλι
Υπάρχει καί άσκησις πού εχει όρισθη άπό τόν έχθρό* 
διότι καί οί μαθηταί του τήν έκτελσύν. Πώς λοιπόν 
θό διακρίνωμε τή θεία καί βασιλική άσκησι άπό τήν 
τυραννική καί δαιμονιώδη; Προφανώς άπό τή συμ
μετρία. "Ολος ό χρόνος σου νά είναι κανονισμένος 
γιά νηστεία. Νά μή νηστεύης τέσσερις ή πέντε ήμέ- 
ρες, καί τήν άλλη νά καταλύης μέ πλήθος τροφών, 
διότι παντού ή άμετρία είναι φθοροποιός. "Αν είσαι 
νέος καί ύγιής, νήστευσε* διότι θά £λθη τό γήρας μέ 
άσθένειες. "Οπως μπορείς λοιπόν, θησαύρισε τροφές, 
ώστε, δταν δέν μπορής, νά εΰρης άνάπαυσι**.

16 Είπε πάλι
"Οταν είμαστε στό κοινόβιο, πρέπει νά προτιμούμε 
περισσότερο τήν ύπακοή άπό τήν άσκησι* διότι αύτή 
διδάσκει ύπεροφία, έκείνη δέ ταπεινοφροσύνη**.

17 Είπε πάλι
Πρέπει νά κυβερνούμε τήν ψυχή μέ διακριτικότητα* 
καί δταν είμαστε σέ κοινόβιο, νά μή ζητούμε τά ίδικά 
μας ούτε νά δουλεύωμε οπήν ίδική μας γνώμη, άλλά 
νά πειθαρχούμε στόν κατά τήν πίστι πατέρα*4.

18 Είπε πάλι
Έ χ ε ι  γραφή «νά γίνετε έξυπνοι δπως οί δφεις, καί 
άγνοί σάν οί περιστερές»1*. Τό νά γίνιομε σάν οί 5- 
φεις έχει λεχθη γιά νά μή μας διαφεύγουν οί όρμές 
καί οί μεθοδείες τού διαβόλου (διότι τό δμοιο άνα- 
γνωρίζεται ταχύτατα άπό τό δμοιο), τό δέ άγνό τής 
περιστεράς δεικνύει τό καθαρό τής πράξεως**.

25. ΜατΦ. 10, 16 26. Βίος 28.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ Τ

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΤΙΘΩΗ

1 "Ελεγον περί τον άββά Τιθώη, δτι ει μη ταχέως κατέφερε 
τάς χεΐρας αντον δτε ϊοτατο εϊς προσευχήν, ηρπάζετο ό νηνς 
αύτον άνω. ΕΙ οΰν οννέβη αδελφούς οννεόχεσθαι αντφ, έυ^ων- 
δαζε ταχέως καταφέρειν τάς χεΐρας, ϊνα μη άρπαγβ ό νους 
αύτον και χρόνιός.

ί  Εϊπεν ό άββάς Τιθώης δτι
Ξενητεία έοτϊ τό κρατησαι άνθρωπον τό έαντον στόμα.

3 Αδελφός ή ρώτησε τόν άδβάν Τιθώην, δτι
Πώς φνλάξω την καρδίαν μου;

Λ έγει αύιτφ ό γέρων
Πώς φνλάξωμεν την καρδίαν ημών, άνεφγμένης της 
γλώοσης ήμών καί της κοιλίας;

4 "Ελεγεν ό άδβάς Ματώης περί τον άόόά Τιθώη, δτι
Ούχ ευρίσκει άνθρωπος άνοιξαι τό στόμα αύτον Βν τινι

1. Ό  άββάς Τιθώης πρέπει νά ταυτκτθη μέ £να άπό τούς δύο 
Σισώες. Βλ. είσαγωγή. "Εμενε, δπως έκεϊνος, γιά £να διάστη
μα στό Κλύσμα,



PXH TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ T

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΤΙΘΩΗ

1 "Ελεγαν γιά τόν άββδ1 Τιθώη δτι, δν δέν κατέβαζε γρή
γορα τά χέρια του, δταν έστεκόταν σέ προσευχή, άρπαζό- 
ταν ό νους του δνω. *Όταν λοιπόν συνέβαινε νά συμπροσ- 
εόχωνται μαζί του άδελφοί, έφρόντιζε νά κατεβάζη γρή
γορα τά χέρια του, γιά νά μή άρπαγή ό νους του καί άργο- 
πορήση.

2 Είπε ό άββδς Τιθώης
Ξενητειά είναι νά κράτη κανείς τό στόμα του.

3 ’Αδελφός έρώτησε τόν άββδ Τιθώη
Πώς νά φυλάξω τήν καρδιά μου;

Του λέγει ό γέρων
, Πώς νά φυλάξωμε τήν καρδιά μας δταν ή γλώσσα

καί ή κοιλιά μας είναι άνοιγμένη;
4 Έ λ ε γ ε  ό άββδς Ματώης γιά τόν άββδ Τιθώη δτι

Δέν εύρίσκει κανείς ν* άνοίξη τό στόμα του γι* αύ-



πράγματι ε ϊς  αύτόν άλλ9 ώσπερ τό καϋαρόν χρνσίον 
Ισταται έν  ζ ν γ φ , οντω καί ό άδδάς Τ ιΰ'ώ ης.

5 Κα&ήμενός τκηε ό άδδάς Τ ιΰ ώ η ς  ε ις  τό Κ λύσμα, νοών 
και φρονών, λ έ γ ε ι  τφ  μαθητή αντον.

Ά π ό λνο ο ν  τό ϋδω ρ ε ις  τΌνς φ ο ίν ικ α ς  τέκνον.
*0 δέ εϊπεν

Ε Ις  τό Κ λύσμα έομέν, άδδά.
Λ έ γ ε ι  ό γέρω ν

Ε ις  τό Κλύσμα τ ί ποιώ ; ΎΛ ρ6ν μ ε  πάλιν ε ις  τό δρος.

6 Κ αΰημένου 7iork τον άδδά  Τι&ώη, ήν αδελφός έ γ γ ύ ς  ainov· 
και μη είδώ ς έστέναξε, και ονκ ένόηοεν δτι ήν αδελφός έ γ 
γν ς  αντ ον, ήν γάρ έν έκοτάοει. Κ α ί ποιήσας μετάνοιαν , %λεγε

Σ νγχώ ρησόν μοι, αδελφέ, δτι ονπω γέγονα  μοναχός, δτι 
έοτέναξα Ιμτιροσΰέν σου.

7 9Α δελφ ός ήρώτησε τόν άδδάν Τ ιΰώ η ν  λέγω ν
Π οία  έοτίν ή όδός ή άτιάγουοα ε ις  την ταπείνω οιν; 

Λ έ γ ε ι  ό γέρω ν
*Η  όδός τής ταπεινώσεω ς αυτή έστίν, έγχρά τεια  και ενχη  

και τό ϊχ ε ιν  έαντόν υποκάτω πάοης τής κτίσεω ς.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΤΙΜΟΘΕΟΥ 
*

9Η ρώ τηοεν ό άδδάς Τ ιμόθεος ό πρεοδύτερος τόν άδδάν  
Π οιμένα  λέγω ν

"Ε στι γννή τις  έν  Α ίγύ τν ιφ , ή τις  πορνεύει καί τόν 
μιούόν αυτής δ ίδει έλεημοούνην.

Κ α ί ε ϊπεν  ό άδδάς Π ο ψ ή ν
Ον μενει έν τή η ο ρνείφ  φα ίνετα ι γάρ έν  axnfj καρ
πός πίστεω ς.

2. Τό Απόφθεγμα αυτό φέρεται καί μέ τό δνομα του ’Ιωάννη Κο
λοβού 23.

728 ABBA Τ Ι Θ Ο Η  _ ABBA ΤΙΜΟΘΕΟΤ
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τόν σχετικά μέ όποιοδήποτε πράγμα* άλλά δίχως στέ
κεται συή ζυγαριά ό καθαρός χρυσός, έτσι καί ό άβ
βας Τιθώης.

"Οταν κάποτε ό άββας Τιθώης έμενε στό Κλύσμα, öv 
καί είχε νου Kai φρόνησι, λέγει στό μαθητή του 

’Απόλυσε τό νερό στους φοίνικες, τέκνο.
Αύτός δέ είπε

Στό Κλύσμα είμαστε, άββα.
Λέγει ό γέρων

Στό Κλύσμα τί κάνω; Πάρε με πάλι στό όρος.
Ένώ έκαθόταν κάποτε ό άββας Τιθώης, ήταν ένας μαθη
τής του κοντά του* καί χωρίς νά γνωρίζη έστέναξε, καί 
δέν έκατάλαβε δτι ήταν ό άδελφός κοντά του, διότι ήταν 
σέ έκστασι. Καί, άφου έκανε μετάνοια, είπε

Συγχώρεσέ με, άδελφέ, πού δέν έγινα άκόμα μονα
χός* διότι έστέναξα έμπρός σου*.

’Αδελφός έρώτησε τόν άββα Τιθώη
Ποιά είναι ή όδός πού όδηγεϊ στήν ταπείνωσι; 

Λέγει ό γέρων
Ή  όδός τής ταπεινώσεως είναι αύτή, έγκράτεια καί 
προσευχή καί τό νά έχης τόν έαυτό σου κάτω άπό 
δλη τήν κτίσι.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΤΙΜΟΘΕΟΥ

’Ανέφερε ό άββας Τιμόθεος ό πρεσβύτερος στόν Ποιμένα 
Υπάρχει μία γυναίκα στήν Αίγυπτο, πού πορνεύει 
Kai δίδει τά έσοδά της σ’ έλεημοσύνη.

Kai είπε ό άββας Ποιμήν
Δέν θά μείνη στήν πορνεία* διότι διακρίνεται σ’ αύ- 
τήν καρπός πίστεως.
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*$γένετο <δ& έλθεΐν  την μητέρα τον πρεοβντέρον Τιμοθέου  
#ρός αντόν. Κ α ί ήρώ τηοεν αυτήν λέγω ν  

9Ε κείνη  ή γυνή Έμεινε τιορνενονοα;
* 0  δ& λ έ γ ε ι

Ν α ι9 χα ί π ρ ο ο έ ^ κ ε  τονς έραοτάς αυτής , πλήν καί εις  
τήν έλεημοοννην.

]ζαί ά νήγγειλεν  δ άββάς Τ ιμάθεος τ φ  άββςί Π ο ιμέν ι. Ό  
<$£ εϊτιεν

Ο ύ μενει έν τή  τιορνείφ.
*Ελθοϋσα δέ ηάλιν ή μήτηρ τον άββά Τιμοθέου εϊπεν  αύτφ  

Ο Ιδας δτ ι ή πόρνη έκείνη έζήτ<ει έλθειν  μ ετ9 έμον, %να 
εΰξιι ύπΈρ αϋτής;

Ό  δέ άκονσας α νή γγε ιλε  τ φ  άββφ Π ο ιμ έν ι. Λ έ γ ε ι  α ν τφ  
Μ άλλον ού άτι&λθε καί ονντνχε αντη.

Κ α ί άπήλθεν ό άββάς Τ ιμόθεος καί σννέτνχεν αντή. Ή  δ& 
Ιδονσα αύτόν καί άκούοαοα παρ* αντοϋ τόν λόγον τον θ εο ν , 
κατεννγη καί Έκλανοε καί είπε α ύτφ

9Ε γώ  από τής σήμερον προσκολλώμαι τ φ  θ ε φ  καί ον 
προοθήσω ϊ τ ι  του πόρνευε ιν.

Κ αί ενθέω ς εϊοελθονοα ε ϊς  μοναστήριον ευηρέοτηοε τ φ  θ ε φ .
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Συνέβηκε δέ νά έλθη ή μητέρα του πρεσβυτέρου Τιμο
θέου πρός αύτόν. Καί τήν έρώτησε

Εκείνη ή γυναίκα έξακολουθεϊ νά πορνεύη;
Αυτή δέ λέγει

Ναί· καί αΰξησε τούς έραστάς της, έπίοης δμως καί 
τήν έλεημοσύνη.

Καί τό έγνωστοποίησε ό άββας Τιμόθεος στόν άββα Ποι
μένα. Αύτός δέ είπε

Δέν θά μείνη σιήν πορνεία.
"Οταν δέ ήλθε πάλι ή μητέρα του άββα Τιμοθέου του 
είπε

Γνωρίζεις δτι ή πόρνη έκείνη ήθελε νά έλθη μαζί 
μου, γιά νά εύχηθης ύπέρ αύτης;

Αυτός δέ άκούοντας τό άνέφερε στόν άββα Ποιμένα. Του 
λέγει

Μάλλον έσύ πήγαινε καί συνάντησέ την.
Καί έπηγεν ό άββας Τιμόθεος και τήν συνάντησε. Αύτή 
δέ, μόλις τόν είδε Καί άκου σε άπό' αύτόν τό λόγο του 
θεοϋ, συγκινήθηκε καί έκλαυσε* καί του είπε

Έ γώ άπό σήμερα προσκολλώμαι στό θεό  καί δέν θά 
συνεχίσω πλέον νά πορνεύω.

Καί άμέσως είσηλθε σέ μοναστήρι κι* ιύαρέστησε τό θεό.



Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΥΠΕΡΕΧΙΟΥ

1 Ε ϊπεν  ό άββάς Ύ π ε ρ έ χ ιο ς
νΩσπερ 6 λέω ν φοβερός έοτι τοϊς όνάγροις , όντως ό δόκι
μος μοναχός λογισμοίς έπ ιθνμίας.

2 Ε ίπ ε  7ΐάλιν
Ή  νηστεία χαλινός έστι τ φ  μοναχφ  μετά της αμαρτίας. 
Ό  ρίπτω ν αυτήν ίππος θηλυμανές εΰρίοκεται.

8 Ε ίπ ε  πάλιν
Ό  μη κρατώ ν γλώοσης αύτον έν  κ α ιρ φ  δργήζ, ονδέ παθών 
κρατήσει ό τοιοϋτος.

4 Ε ίπ ε  πάλιν
Καλόν φ α γε ΐν  κρέα καί π ιε ϊν  οίνον, καί / ή  φ α γέ ίν  έν 
καταλαλιαΐς σάρκας άόελφών.

5 Ε ίπ ε  πάλιν



ΑΡΧΗ ΤΟΤ 2ΤΟΙΧΕΙΟΤ Τ

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΥΠΕΡΕΧΙΟΥ

ΐ Είπε ό άββας Ύπερέχιος
"Οπως ό λέων είναι φοβερός ατούς όνάγρους, έτσι 
είναι καί ό έγκριτος μοναχός στούς λογισμούς τής 
έπιθυμίας.

2 Είπε πάλι
Ή  νηστεία είναι χαλινός στό μοναχό πρός τήν ά- 
μαρτία. "Οποιος τήν πετα καταντα θηλυμανής ϊππος.

3 Είπε πάλι
"Οποιος δέν συγκρατεί τή γλώσσα του σέ ώρα όργής, 
δέν θά συγκρατήση ούτε τά πάθη του.

4 Είπε πάλι
Καλό είναι νά φάγης κρέας καί νά πιης κρασί παρά 
νά φάγης μέ τούς ψιθύρους σάρκες άδελφών.

5 Είπε πάλι



Ψ ιΰυρίοας ό δφις τήν Εϋαν του παραδείσου έξέβαλε. 
Τούτον οΰν δμοιός έσται καί δ χαταλαλών του πλησίον' 
τήν γάρ ψυχήν του άκούοντος άπολλύει, καί τήν έαυτοϋ 
ού διασώζει,

6 Είπε πάλιν
Θησαυρός έστι μονάχου η έκούοιος άκτημοούνη. Θησαν- 
ριοον, αδελφέ, έν ονρανφ* απέραντοι γάρ τής άναπαύ- 
σεως οι αιώνες.

7 Είπε πάλιν
Ή  ένθύμησίς σου διατιαντός 8οτω έν τή βασιλείς των 
ούρανών και έν τάχει κληρονομήσεις α&τήν.

8 Είπε πάλιν
Κειμήλιόν έστι του μονάχου ή ύπακοή. Ό  κεκτημένος 
αυτήν εϊσακουσ&ήσεται υπό του Θεον καϊ μετά παρρη
σίας τφ  σταυρω&έντι τιαραστήσεται* δ γάρ σταυρωθείς 
Κύριος υπήκοος γέγονε μέχρι θανάτου.

734 ΑΒΒΑ ΤΠΕΡΕΧΙΟΤ
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Μέ τό ψιθύρισμα ό δφις έβγαλε άπό τόν παράδεισο 
τήν Ε(3α. 'Όμοιος λοιπόν μέ αυτόν θά είναι κι9 αύτός 
πού καταλαλεί τόν πλησίον· διότι τήν ψυχή αύτου 
πού άκούει τήν καταστρέφει καί τήν ίδική του δέν 
διασώζει.

6 Είπε πάλι
θησαυρός είναι γιό τό μοναχό ή έκουσία άκτημοσύ- 
νη. θησαύρισε, άδελφέ, στόν ούρανό* διότι οι αίώνες 
τής άναπαύσεως είναι άτελείωτοι.

7 Είπε πάλι
Ή  μνήμη σου άς είναι διαπαντός στή βασιλεία των 
ούρανών· καί γρήγορα θά τήν κληρονομήσης.

8 Είπε πάλι
Κειμήλιο του μονάχου είναι ή ύπακοή. *Όποιος τήν 
κατέχει, θά είσακουσθη άπό τό θεό καί θά παραστα- 
θη στόν έσταυρωμένο μέ παρρησία* διότι ό Κύριος 
πού έσταυρώθηκε έγινε ύπήκοος μέχρι θανάτου.



ΑΡΧΗ ΤΟΎ ΣΤΟΙΧΕΙΟΎ Φ

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΦΩΚΑ

1 *'Ε λ εγ εν  6 άββάς Φ ω κάς ό του κοινοβίου του άββά Θ εογνίον
τοϋ τιρώτου Ίεροοολυ μ ίτον, δτι

Καθημένου ρον έν Σκήτει, γέγονέ τις άββάς 9Ιάκωβος 
νεώτερος έν τοΐς ΚελλΙοις, 8χων καί πατέρα τόν αυτόν 
σαρκιχόν άμα και πνευματικόν. " Εχει δέ τα Κελλία εκ
κλησίας δύο* μίαν των όρθοδόξων, 8νθα καί έχοινώνει, 
και μίαν των 9Αποοχιοτών. ΈτιεΙ οΰν εΐχεν ό άββάς 
9Ιάχ(ύ6ος την χάριν τής ταπεινοφροσύνης, ήγαπάτο παρά 
πάντων, καί των * Εκκλησιαστικών καί <τών 9Αποσχι- 
οτών.

”Ε λεγο ν  οΰν α ύτφ  οϊ 'Ορθόδοξοι
Β λέπ ε , άββά 9Ιά χω β ε> μη άπατήσωσί σε οΐ ’Αποοχίοται 
και έλκύσωσί σε ε ίς  την κοινω νίαν αύτώ ν .

Ό μ ο ίω ς  δέ και οι 9Αποοχίοται Έλεγον α ύτφ
νΙνα  οϊδας, άββά 9Ιά κ ω 6 ε , δτι μετά τώ ν Δ ιφ υο ιτώ ν

1. ΆπασχκτταΙ είναι οϊ Μσνοφυσίτες, πού μετά τήν Δ ' οίκουμενιχη 
σύνοδο της Χαλκηδόνος άποσχίσθηκαν άπό τήν Εκκλησία.



Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΦΩΚΑ

ι νΕλεγε ό άββας Φωκάς, του κοινοβίου του πρώτου άββα 
του θεογνίου, του Ίεροσολυμίτη

*Όταν έμενα στή Σκητι, ήταν στά Κελλία κάποιος 
νεαρός άββας Ιάκωβος, ίτού είχε πατέρα τόν ϊδιο 
σαρκικό καί πνευματικό. νΕχουν δέ τά Κελλία δύο 
έκκληοίες, μία των ’Ορθοδόξων, δπου έκοινωνουσε, 
καί μία των Άποσχιστων1. Επειδή λοιπόν ό άββας 
’Ιάκωβος είχε τή χάρι της ταπεινοφροσύνης, άγα- 
πόταν άπό όλους, καί τούς ’Ορθοδόξους καί τούς 
Άποσχιστάς.

Τοϋ έλεγαν λοιπόν οί ’Ορθόδοξοι
Βλέπε, άββα ’Ιάκωβε, μή τυχόν σέ έξαπατήσουν οί 
Άποσχισταί καί σέ έλκύσουν σέ έπικοινωνία μαζί τους. 

'Ομοίως δέ καί ’Αποσχισταί του έλεγαν
Νά ξεύρης, άββα Ιάκωβε, ότι έχοντας κοινωνία μέ

47
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κοινωνών, άτιόλλεις την ψυχήν σοιτ Νεστοριανοί γάρ 
είσι και σνκοφαντούοι την αλήθειαν.

*0 6έ άδδας 9Ιάκο>δος, άκέραιος ών και στ ενωθείς έκ των 
λεγομένων αντφ έξ άμφοτέρων καϊ άπορηθείς, ήλθεν έπι 
το τιαρακαλέοαι τόν Θεόν. Καί δή άπέκρυψεν έαντόν έν κελ- 
λίφ  Ι |ω  τής λαύρας ήονχάζοντι, ένδνοάμενος τά έντάφια 
αυτού, ώς μέλλων άπαθνήσκειν. νΕχουσι γάρ %θος οϊ ΑΙγν- 
πτιοι πατέρες τόν λεδίτωνα είς δν λαμδάνουσι τό άγιον σχή
μα και τό κουκονλιον φυλάττειν $ως θανάτου καϊ έν αύτοις 
ένταφιάζεοθαι, κατά Κυριακήν μόνον είς την άγίαν κοινω
νίαν φορούντες αύτά καϊ ευθέως ουοτέλλοντες. 9Ατιελθών 
οϋν έν τφ κελλίψ έκείνφ} παρακαλών τόν Θεόν και έξατονή- 
σας τη νηστείφ, £πεσεν εις τό Εδαφος και έμεινε κείμενος. 
Πολλά ök Ιλεγε πεπονθέναι έν ταις ήμέραις έκείναις ύπό 
τών δαιμόνων, μάλιστα κατά διάνοιαν. Τεσσαράκοντα Öb 
ημερών διελθουσών, όρφ παιδίον είσελθόν τιρός αυτόν περι
χαρές καϊ λέγει αϋτφ

*Α6δά Ίάκοώε, τί ποιείς ώόε;
Π αραχρήμα dk φοχιιοθεϊς καί λαβών δύναμιν έκ τής αύτοϋ 
θέας εϊπεν  α ντφ

Δέοτνοτα, ον γινώσκεις τί %%ω. * Εκείνοι λέγονσί μοι, 
'μή άψής την 9Εκκλησίαν*, καί οϊ άλλοι λέγονσί μοι, 
«7ιλανώσί ος οϊ Διφνσιται9. Κάγώ άτιορούμενος καί μή 
εϊδώς, τί δράσω, ήλθον είς τό τιράγμα τούτο. 

Αποκρίνεται αυιφ ό Κύριος 
"Οπον εΐ, καλώς εϊ.

Καϊ εύθέως ούν τφ  λόγφ, ενρέθη πρό τών θνρών τής άγιας 
9Εκκληοίας τών 9Ορθοδόξων, τών συνοδικών.

2 Είπε πάλιν ό άδδας Φωκάς ότι 
Μετελθών είς Σκήτιν ό άδδας Ίάκωδος, έτιολεμήθη κραται-

2. τΗταν ό Κύριος μέ μορφή παώωΰ.
3. Εννοείται τής συνόδου τής Χαλκη&όνος.
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τούς Διφυσίτες, χάνεις τήν ψυχή σου* διότι είναι 
Νεστοριανοί καί συκοφάντουν τήν άλήθεια.

Ό  δέ όββάς ’Ιάκωβος, έπειδή ήταν άκέραιος άνθρωπος 
κι’ έστενοχωρήθηκε μέ τά λεγάμενα σ’ αύτόν άπό τΙς 
δύο μεριές καί ήταν σέ όπορία, άποφάσισε νά παρακα- 
λέση τό θεό. Έκρύβηκε λοιπόν σ’ ένα ήσυχαστικό κελλί 
έξω άπό τή λαύρα, ένδυμένος μέ τά έντάφιά του σάν 
μελλοθάνατος. Διότι οί Αίγύπτιοι πατέρες έχουν συνή
θεια τό λεβίτωνα, στόν όποιο παίρνουν τό άγιο σχήμα, 
καί τό κουκούλιο νά τά φυλάττουν έως τό θάνατο καί σ’ 
αύτά νά ένταφιάζωνται, φορώντας τα μόνο κάθε Κυρια
κή στήν άγία κοινωνία καί άμέσως έπειτα συμμαζεύοντάς 
τα. Άφοϋ λοιπόν έπήγε στό κελλί έκεϊνο, έπιδόθηκε σέ 
παρακλήσεις καί σέ νηστεία, έξ αίτίας τής όποίας έπεσε 
‘στό έδαφος καί έμεινε κατάκοιτος. Έ λ ε γ ε  δέ δτι έπαθε 
πολλά άπό τούς δαίμονες έκεϊνες τίς ήμέρες, μάλιστα 
κατά διάνοια "Οταν δέ έπέρασαν σαράντα ήμέρες, βλέ
πει ένα παιδί* νά είσέρχεται σ’ αύτόν χαρούμενο καί νά 
του λέγει

Άββα ’Ιάκωβε, τί κάνεις έδώ;
Άμέσως δέ φωτισμένος καί παίρνοντας δύναμι άπό τή 
θέα του του εϊπε

Δέσποτα, έσύ γνωρίζεις τί έχω. ’Εκείνοι μου λέγουν, 
'μή άφήνης τήν Εκκλησία’, οί άλλοι μου λέγουν *σέ 
παραπλανούν οί Διφυσίτες’. Κι’ έγώ άπορώντας καί 
άγνοώντας τί νά κάνω, ήλθα σ’ αύτή τήν κατάστασι. 

Του άποκρίνεται ό Κύριος 
"Οπου είσαι, καλά είσαι.

Καί μέ τό λόγο αύτό εύρέθηκε άμέσως έμπρός στίς θύ- 
ρες τής άγίας Εκκλησίας των ’Ορθοδόξων, των όπαδών 
τής συνόδου*.

2 Είπε πάλι ό άββας Φωκάς 
"Οταν έπήγε στή Σκήτι ό άββας ’Ιάκωβος, έπολεμήθηκε
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ώς υπό τον δαίμονος τής πορνείας' χαϊ έγγύς ών του χιν- 
δννεϋσαι, ήλ&ε πρός με καϊ άνέ&ετο τα χα№ έαντόν χαϊ λέ
γει μοι

Εϊς τάδε το οπήλαιον απέρχομαι από τής δευτέρας· 
Παρα/καλώ δέ σε διά τόν Κύριον, μηδενϊ είπεϊν, μηδέ 
τφ  τιατρί μου* άλλα μέτρηοον τεσσαράκοντα ήμέρας καί, 
δταν πληρωΰώοι, ποίησον αγάπην χαί δεύρο πρός με 
βασιάζων την άγίαν κοινωνίαν. Kai εΐ μέν ενρχις με 
Φανόντα, Φάψον με' εΐ δέ Έτι ζώντα, ϊνα μεταλάβω τής 
άγιας κοινωνίας.

Ταϋτα οϋν άκούσας έγώ παρ9 αύτοϋ, πληρωΰείοης τής τεσ
σαρακοστής, λαβών την άγίαν κοινωνίαν και άρτον χοινόν 
χαΰαρόν μετά όλίγου οίνον, άπήλϋον πρός αυτόν καί ώς 
μόνον έτιλησίασα τφ σπηλαίφ, δυσωδίας πολλής ώσφράν&ην, 
ήτις έγένετο έχ του στόματος αύτοϋ. Kai είπον έν έαντφ, δτι 

Άνεπάη 6 μακάριος.
ΕΙσελ&ών δέ πρός αυτόν, εδρον αχηόν ήμι&ανή. Kai ώς είδέ 
με} κινήσας την δεξιάν χειρα όλίγον, δσον ήδύνατο, έσήμανε 
διά τον σχήματος τής χειρός τιερι τής άγίας κοινωνίας. Έ γώ  
δέ εϊπον 

-Εχω.
Ή&έλησα οϋν άνοϊξαι τό στόμα αύτοϋ, χαϊ εύρέ&η σφηνω&έν 
καί άπορων τί τιοιήοαι έξήλ&ον είς την Έρημον καί εδρον 
ξυλάριον από θάμνου, χαϊ πολλά κοπιάσας μόλις ήδννή&ην 
άνοϊξαι τό στόμα αύτοϋ μικρόν. Kai ένέχεα του τιμίου σώ
ματος χαϊ αίματος, δσον ένδέχεται καταλεπτύνας αντό. Kai 
Έλαβε δύναμιν έχ τής μεταλήψεως τής άγίας κοινο)νίας. 
Kai μετ όλίγον, βρέξας όλίγα ψνχία έκ του κοινού άρτον, 
πρσσήνεγχα αύτφ χαϊ μετ* όλίγον πάλιν άλλα, xa&* δ ήδύνα-

• το λαβεϊν. Καϊ οΰτω διά τής χάριτος τοϋ θεοϋ μετά μίαν 
ημέραν συν έμοϊ ήλΦεν, όδενων έπΐ τό ίδιον χελλίον, άπαλ- 
λαγεϊς ονν θ ε φ  τοϋ όλε&ρίαυ πάΰους τής Μρνείας.
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άγρια άπό τό δαίμονα τής πορνείας* κι* ένώ ήταν κοντά 
στόν κίνδυνο, ήλθε ο* έμένα καί μου έξωμολογήθηκε τά 
σχετικά μέ αυτόν καί μου λέγει

Μετά δύο ήμέρες θά ύπάγω σ* έκείνο τό σπήλαιο. 
Σέ παρακαλώ λοιπόν γιά τόν Κύριο νά μή είπής σέ 
κανένα, ούτε στόν πατέρα μου* άλλά μέτρησε σα
ράντα ήμέρες καί, δταν συμπληρωθούν, κάνε μου 
τή χάρι καί έλα σ* έμένα βαστάζοντας τήν άγία κοι
νωνία. Καί άν μέν μέ εύρης νεκρό, θάψε με, έάν δέ 
μέ εύρης ζωντανό, νά μεταλάβω τή θεία κοινωνία. 

*Αφοϋ λοιπόν έγώ άκουσα άπό έκείνον αύτά, δταν συμ
πληρώθηκε ή τεσσαρακοστή ήμέρα, παίρνοντας τήν άγία 
κοινωνία καί κοινό καθαρό άρτο μαζί μέ όλίγο οίνο, έπή- 
γα σ* αύτόν. Καί μόλις έπλησίασα τό σπήλαιο, ώσφράν- 
θηκα πολλή δυσωδία πού έβγαινε άπό τό στόμα του. Καί 
είπα μέσα μου

*Αναπαύθηκε ό μακάριος.
"Οταν δμως είσηλθα, τόν εύρηκα ήμιθανή. Καί μόλις μέ 
είδε, κινώντας όλίγο τό δεξΐ χέρι, δσο ήμπορούσε, έδή- 
λωσε μέ τό σχήμα τού χεριού τήν άγία κοινωνία. Έ γώ  δέ 
είπα

Έ χω .
Ήθέλησε λοιπόν ν* άνοίξη τό στόμα του κι* εύρέθηκε 
σφηνωμένο. Κι* έγώ άπορώντας τί νά κάνω έξήλθα στό 
ύπαιθρο κι* εύρήκα ένα ξυλάρι άπό θάμνο, καί μέ πολύν 
κόπο κατώρθωσα ν* άνοίξω όλίγο τό στόμα του. Καί £χυ- 
σα μέσα τό τίμιο σωμα καί αίμα, λεπτύνοντάς το δσο ήμπο- 
ρούσα. Κι* έλαβε δύναμι άπό τή μετάληψι τής άγίας κοι
νωνίας. Καί σέ λίγο, βρέχοντας όλίγα ψίχουλα άπό τόν 
κοινό άρτο, του προσέφερα καί σέ λίγο πάλι άλλα, δσο 
ήμπορούσε νά λάβη. Καί έτσι μέ τή χάρι του θεού μετά 
μία ήμέρα ήλθε μαζί μου, πηγαίνοντας στό κελλί του, 
άπαλλαγμένος μέ τή βοήθεια του θεου άπό τό όλέθριο 
πάθος τής πορνείας.
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Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΦΗΛΙΚΟΣ

Παρέβαλον αδελφοί τιρός τον άββαν Φήλιχα, έχοντες μεθ* 
έαντών κοσμικούς, και παρεκάλεσαν αυτόν, ϊνα εϊπγι αύτοϊς 
λόγον. Ό  δ ί γέρων έοιώπα. *Επι πολύ δέ παρακαλούντων 
ανιών, εϊπεν αύτοις

Λόγον θέλετε άκονοαι;
Λέγονσιν αντώ 

Nai, άδδα.
ΕΙτιεν ο$ν δ γέρων

*Αρτι ούκ ϊνι λόγος. υΟτε ήρώτων oi άδελφοί τονς 
γέροντας καί έτιοίονν â 8λεγον αντοϊς, δ Θεός έτιεχο- 
ρήγει τό πώς λαληοαι. Ννν δέ, έπειδή έρωτώοι μέν, 
ον ποιοΰοι δέ â άκονουοιν, ήρεν δ Θεός τήν χάριν του 
λόγον άπό τών γερόντων· και ονχ εν ρίσκου σι τί λαλή- 
σαι, έτιειδή ονκ ϊοτιν δ έργαζόμενος.

Kai άκούσαντες oi άδελφοϊ ταντα, έοτέναξαν λέγοντες 
Εϋξαι υπέρ ημών, â66ă.

Π Ε Ρ Ι ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΦΙΛΑΓΡΙΟΥ

Φιλάγριος $ν τις τών άγίων λεγάμενος, οίκων δέ έν τ$ 
έρήμφ * Ιεροσολύμων καί έργαζόμενος κόπφ ϊνα ποιήσχι τον 
ίδιον άρτον. Καί ώς ϊοτατο έν τ$ άγορφ πωλών τό έργό- 
χειρον αώτου, Ιδού έξαφίει τις δαλάντιον χιλίων νομισμάτων 
καϊ εύρών αυτό ό γέρων $οτη έπΐ τόπον, λέγων 

Δει τόν άηολέοαντα έλθεΐν.
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Έπισκέφθηκαν άδελφοί τόν άββα Φήλικα, έχοντας μαζί 
τους κοσμικούς, καί τόν παρεκάλεσαν νά τούς είπη ένα 
λόγο. Ό  δέ γέρων έσιωπουσε. Ά<ροϋ δέ τόν παρεκάλε
σαν πολλή ώρα, τούς είπε 

θέλετε ν’ άκούσετε λόγο;
Του λέγουν 

Ναί, άββα.
Είπε λοιπόν ό γέρων

Τώρα δέν ύπάρχει λόγος. "Οταν έρωτουσαν οί ά- 
δελ(ρο! τούς γέροντες καί έπρατταν δσα τούς έλε
γαν, ό θεός τούς έχορηγοϋσε τή δύναμι νά όμιλή- 
σουν. Τώρα δμως, έπειδή έρωτουν μέν άλλά δέν 
πράττουν δσα άκούουν, έπηρε ό θεός τή χάρι άπό 
τούς γέροντες* καί δέν εύρίσκουν τί νά είπουν, έ- 
πειδή δέν ύπάρχει έκεϊνος πού θά τό πράξη.

Καί δταν άκου σαν οί άδελφοί αύτά έστέναξαν λέγοντες 
Εύχήσου γ·ιά χάρι μας, άββα.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΦΙΛΑΓΡΙΟΥ

"Ενας άπό τούς άγίους έλεγόταν Φιλάγριος, έκατοικοϋσε 
στήν έρημο των ’Ιεροσολύμων κι’ έργαζόταν μέ κόπο γιά 
νά έξασφαλίση τό ψωμί του. Καί, καθώς έστεκόταν στήν 
άγορά πωλώντας τό έργόχειρό του, έχασε κάποιος ένα 
βαλάντιο μέ χίλια νομίσματα. Τό εύρήκε ό γέρων καί έ
μεινε στόν τόπο λέγοντας

'Οπωσδήποτε αύτός πού τό έχασε θά έλθη.
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K a l Ιδού Έρχεται κλαίων. Κ α ι λαβών αύτόν χατ Ιδίαν ο 
γέρω ν Έδο>κεν α ύ ιφ . Κ α ι έκράτει αύτόν έκεϊνος, θέλων αύ- 
τ φ  παραοχειν μέρος τι. Κ α ί δ γέρω ν ούχ ήθέληοεν. Κ αί 
Έβαλε χράζειν

Δεύτε9 ϊδετε άνθρωπον του θεον , τί έποίηοεν.
Ό  δ έ  γ έ ρ ω ν  λ ά θ ρ α  φ υ γ ώ ν  έ ξ ή λ θ ε  τ ή ς  7 ΐό λ εω ς , %να μ η  δ ο -  

ξ α ο θ ή .

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΦΟΡΤΑ

Ε Ιπεν  6 άββάς Φορτας
ΕΙ θέλει με ό θνός ζήν, οίδε πώς οικονομήσει με* εΐ 
&k ού θέλει, ϊνα τί μοι τό ζήν;

Ον γάρ παρά πάντω ν έδέχετό  τ ι , χαίτοι κλινήρης ώ ν  Έλεγε 
γάρ

Έ άν τιροοφέρχι μοί τις τί ποτε καί ούχϊ διά τόν θεόν, 
ο&τε έγώ Έχω τι δούναι ανπφ, ούτε παρά τον θεον 
λαμβάνει μισθόν, ον γάρ διά τόν θεόν προοήνεγκε· καί 
Αδικείται ό τιροοενέγκας. Δει γάρ τούς Ανακειμένους 
τφ  θ ε φ  καί πρός αύτόν βλέποντας μόνον, οΰτως ενλα- 
6ώς διακεΐσθαι, ώς μήτε ϋβριν τινά ήγεϊσθαι, κ&ν μυ
ριάκις Αδικούμενοι τύχοιεν.



ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 745

Καί έκεϊνος σέ όλίγο έρχεται κλαίοντας. Καί παίρνοντάς 
τον ό γέρων Ιδιαιτέρως του τό έδωσε. Καί τόν έκράτησε 
έκείνος, θέλοντας νά του προσφέρη ένα μέρος. Καί ό 
γέρων δέν ήθελε. Καί έκείνος έβαλε κραυγή

Έ λατε νά ίδήτε Ανθρωπο του θεου, νά ίδήτε τί έκανε. 
Ό  δέ γέρων έξήλθε άπό τήν πόλι φεύγοντας κρυφά, 
γιά νά μή δοξασθη.

Π ΕΡΙ TOY ABBA ΦΟΡΤΑ

Είπε ό άββας Φορτας
Έ άν ό θεός θέλη νά ζώ, γνωρίζει πώς νά μέ οίκο- 
νομήση* έάν δέ δέν θέλη, τί μου χρειάζεται ή ζωή; 

Δέν έδεχόταν δέ άπό δλους κάτι, &ν καί ήταν κατάκοι
τος* διότι έλεγε

Έ άν μου προσφέρη κανείς κάτι, δχι δμως γιά χάρι 
του θεου, ούτε έγώ έχω νά του δώσω τίποτε ούτε 
άπό τό θεό θά λάβη μισθό, έφ* δσον δέν τό έφερε 
γιά τό θεό. Διότι πρέπει αύτοί, πού είναι προσηλω
μένοι στό θεό καί βλέπουν μόνο πρός αύτόν, νά φέ- 
ρωνται τόσο εύλαβώς, ώστε νά μή τό θεωρουν ούτε 
ύβρι, άκόμα καί δν τύχουν νά άδικουνται.



ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ X

Π Ε ΡΙ TOY ABBA ΧΟΜΑΙ

*Έλεγον περί τον άββά Χομαί, δτι μέλλων τελευτάν εϊπε τοϊς 
νίοις αντον

Μή οϊκήσετε μετά αιρετικών, μηδέ σχήτε γνώσιν μετά 
αρχόντων, μηδέ ϋστωσαν at χεϊρες νμών ηπλωμέναι 
εις τό οννάγειν, άλλ* ίσιωσαν μάλλον ηπλωμέναι είς 
τό διδόναι.

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΧΑΙΡΗΜΩΝΟΣ

νΕλεγον περί τον &66ά Χαιρήμωνος βίς Σκήτιν, δτι απείχε 
τό οπήλαιον αύτον άπό τής έχκλησίας μίλια τεσσαράκοντα, 
από δέ τον %λονς καί τον $δατος μίλια δώδεκα· καί ούτως 
εΐοέφερε τό έργόχειρον αύτοϋ εϊς τό οπήλαιόν αύτον καί δύο 
λαγήνια §ν παρ* £ν βαοτάζων, καί έκα&έζετο καί ήσύχαζεν.

1. θ ά  πρόκειται μάλλον για πνευματικά τέκνα.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ X

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΧΟΜΑΙ

’Έ λεγαν γιά τόν άββα Χομαί δτι, δταν έπρόκειτο ν* άπο- 
θάνη, είπε ατούς γυιούς του1

Νά μή συγκατοικήσετε μέ αίρετικούς ο(5τε νά άπο- 
κτήσετε γνωριμίες μέ άρχοντες ο(5τε τά χέρια σας 
νά είναι άπλωμένα γιά νά μαζεύουν άλλά νά εϊναι 
μάλλον άπλωμένα γιά νά δίδουν.

Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΧΑΙΡΗΜΩΝΟΣ

Έ λ εγα ν  γιά τόν άββα Χαιρήμωνα στή Σκητι δτι τό σπή
λαιό του άπεΐχε άπό τήν έκκλησία σαράντα μίλια, άπό 
τήν δαοι δέ καί τό νερό δώδεκα μίλια* καί άπό τόση ά- 
πόστασι έφερε τά ύλικά γιά τό έργόχειρό του στό σπή
λαιο καί δύο λαγήνια, κρατώντας τα ένα ένα, καί έκα- 
θόταν καί ήσύχαζε.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Ψ

Π Ε Ρ Ι ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΨΕΝΘΑ Ι ΣΙΟΥ

Εΐπεν ό άββάς Ψ ενθαίοιος και ό άδδάς Σοΰρος και ό 
Ψώιος, δτι

Άκούοντες των λόγων τον πατρός ημών, τον άδδά 77 α- 
χωμίου, μεγάλως ώφελούμεθα, εις ζήλον αγαθών $ρ- 
γων διεγειρόμενοι. Όρώντες δέ αϋτοΰ και οιωτιώντος 
την πράξιν λόγον οΰσαν, έθανμάζομεν, πρός άλλήλονς 
λέγοντες, δτι
Ένομίζομεν πάντας τους αγίους οντω πεποιεϊοθαι υπό 
του θεου έκ κοιλίας μητρδς αυτών άγιους καί άτρέ- 
πτονς, και ουχι αντεξουοίους, καί τούς άμαρτωλους μη 
δυναμένους ζην εύοεδώς, διά τό οντω κτισθηναι αυ
τούς. *Άρτι δέ δλέπομεν την άγαθότητα του Θεου φα- 
νερώς έπί του πατρός ημών τούτου· δτι έξ *Ελλήνων 
γονέων ών, τοοοΰτον θεοοεδης γέγονε καί πάσας τάς 
έντολάς του Θεου ένδεδυμένος έοτίν. Ονκονν και ημείς 
δυνάμεθα καί πάντες άκολουθησαι αϋτφ, άνθ* ών α- 
κολουθεΐ τοις άγίοις. "Αρα τό γεγραμμένον τουτό έοτι, 
«δεύτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες καί πεφορτιομένοι, 
κάγώ αναπαύσω υμάς». Συνατι&θάνωμεν οΰν καί ουζή- 
οωμεν τφ  άνθρώ7ΐφ τού τφ, δτι δρθώς δδηγει ή μάς 
τιρός τόν θεόν.

1. ΜαΉΚ 11, 28.



ΑΡΧΗ ΤΟΤ ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Ψ

Π Ε ΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ Ψ Ε Ν Θ Α ΙΣΙΟ Υ

Είπαν ό άββας Ψενθαϊσιος καί ό άββας Σοΰρος και ό 
Ψώϊος

’Ακούοντας τούς λόγους του πατρός μου, του άββα 
Παχωμίου, ώφελούμαστε πάρα πολύ, διότι παρακι
νούμαστε σέ ζήλο πρός έργα άγαθά. Βλέποντας δέ 
δτι, καί δταν έσιωπουσε, ή πραξις του ήταν λόγος, 
έθαυμάζαμε, λέγοντας μεταξύ μας, δτι 
Ένομίζαμε δτι δλοι οί άγιοι έχουν γίνει άπό τό θεό 
μέσα άπό τήν κοιλιά τής μητέρας τους έτσι άγιοι 
καί άτρεπτοι καί δχι αύτεξούσιοι, καί δτι οί άμαρ- 
τωλοΐ δέν ήμπορουσαν νά ζήσουν εύσεβώς, διότι 
έτσι έκτίσθηκαν. Τώρα δέ βλέπομε τήν άγαθότητα 
του θεου φανερά έπάνω στόν πατέρα μας τούτον* 
διότι, ένώ προέρχεται άπό είδωλολάτρες γονείς, έ- 
γινε τόσο θεοσεβής καί είναι ένδυμένος μέ δλες τΙς 
έντολές του θεου. Λοιπόν κι9 έμεϊς μπορούμε νά 
τόν άκολουθήσωμε, δπως καί δλοι, άφου κι9 αύτός 
άκολουθεϊ τούς άγίους. Ά ρ α  συμβαίνει αύτό πού 
έχει γραφή, «έλάτε πρός έμένα δλοι οί κουρασμέ
νοι καί φορτωμένοι, κι* έγώ θά σας άναπαύσω*1. 
ηΑς συναποθάνωμε λοιπόν καί &ς συζήσωμε μαζί 
μέ τόν άνθρωπο τούτον, διότι μας όδηγει όρθως 
πρός τόν θεό.



ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Q

Π Ε Ρ Ι ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΩΡ

1 νΕλεγον περί τον άββα 9Ώ ρ χαϊ τον άββα Θεοδώρου, δτι 
ijoav βάλλοντες πηλόν είς χελλίονχαΐ είπον πρός άλλήλονς, δτι

*Εάν έπισκέψηται ημάς Άρτι ό Θεός, τί ποιονμεν; 
Kal· χλανοαντες άφήχαν τόν πηλόν καί άνεχώρησαν Ζκασιος 
είς τό ηελλίον αύτου.

2 νΕλεγον περί τον άββα νΩρ, δτι οϋτε έψεύσατό πστε ούτε 
ώμοσεν οϋτε κατηράοατο άν&ροχπον ούτε έχτός ανάγκης 
έλάληοεν.

δ "Ελεγεν ό άββας ™Ωρ τφ μαΦητή αϋτου Παύλφ
Βλέπε, μηδέποτε άλλόιριον λόγον ένέγχ^ς είς τό χελ- 
λίον τούτο.

4 Ά πήλΰέ 7ΐοτε Παύλος ό μα&ητής τον άββα *Ωρ άγοράοαι 
ύαλλία χα\ εΰρεν δτι άλλοι προέλαδον καί ϊδωχαν άρραβώ- 
να. Ονόέ7ΐοτε γάρ αρραβώνα έδίδον ό άββας *Ωρ έϊς τΐ



Π ΕΡΙ ΤΟΥ ΑΒΒΑ ΩΡ

ι "Ελεγαν γιά τόν άββα "Ωρ καί τόν άββα Θεόδωρο, δτι 
έβαλλαν πηλό σέ κελλί κι9 είπαν μεταξύ τους

Έ άν μας έπισκεφθη τώρα ό θεός, τί κάνομε;
Καί μέ δάκρυα άφησαν τόν πηλό καί άνεχώρησαν ό καθέ
νας στό κελλί του.

2 "Έλεγαν γιά τόν άββα "Ωρ δτι οΰτε εϊπε ποτέ ψέματα 
οΰτε ώρκίσθηκε ο(5τε καταράοθηκε άνθρωπο οϋτε έλάληοε 
χωρίς άνάγκη.

3 "Ελεγε ό άββας "Ωρ στό μαθητή του Παύλο
Πρόσεχε, νά μή φέρης ποτέ ξένο λόγο ο9 αύτό τό 
κελλί.

4 Έ πηγε κάποτε ό Παύλος, μαθητής του άββα νΏρ, ν9 ά- 
γοράση φοινικόκλαδα κι9 εύρήκε δτι έπρόλαβαν άλλοι καί 
έδωσαν άρραβώνα. Ό  άββας "Ωρ δμως δέν έδιδε ποτέ
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τιοιε, αλλά τφ  καιρφ άπέοτελλε το τίμημα και ήγόραζεν. 
Άπηλθεν οΰν ό μαθητής αυτόν εϊς άλλον τόπον διά δα ία' 
και λέγει αυπφ 6 κηπουρός

Τίς ποτε $δωκέ μοι άρραδώνα καί ονκέτι ήλθε' λάδε 
οϋν τά δαια ον.

Kai λαδών αύτά ήλθε τιρός τόν γέροντα και άνήγγειλεν αν- 
τφ  ταϋτα. Kai ώς ijκονοεν 6 γέρωνf 8κρουσεν εϊς τάς χειρας 
αντον λέγων

Ό  ™Ωρ ουκ έργάζεται έφέτος.
Και ονκ άφηκε τά δαία έσω., %ως απήνεγκεν αυτά εις τόν 
τόπον αυτών.

5 ΕΙπεν ό αδδάς *Ωρ
Ei όρ$ς με λογισμόν ϊχοντα κατά τίνος, γίνωσκε δτι 
και αύτός τόν αυτόν &χει εϊς έμέ.

6 rH v τις κόμης έν τοις μέρεσι τον άδδά νΩρ, Αογγϊνος κα
λούμενος> καί πολλάς έλεημοσύνας έποίει· καί παραβολών 
τινι τών πατέρων, παρεκάλεοεν αύτόν ϊνα άργι αυτόν τιρός τόν 
άδδαν νΩρ. Άπελθών οΰν τιρός τόν γέροντα δ μοναχός ένε- 
κωμίαζε τόν κόμητα, δτι καλός έοτι καί πολλάς έλεημοσύνας 
ποιεί. Καί νοήοας ό γέρων, λέγει

Ναί, καλός έστιν.
”Ηρξατο οϋν δ μοναχός παρακαλειν αύτόν λέγων 

Συγχώρηοον αντφ, άδδά, ϊνα %λθγι καϊ Î0f) οε.
Καί αποκριθείς ό γέρων είπε

Φύσει ου 7ΐερν$ τήν φάραγγα ταύτην, καϊ βλέπει με.

7 *Ηρώτησεν ό άόδας Σιοώης τόν άβόαν *Ωρ λέγων
Εϊπέ μοι λόγον.

Kai εϊπεν αύτφ
• "Εχεις πίοιιν εϊς έμέ;

Kai είπε 
Ναί.
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άρραβώνα γιά τίποτε, άλλά' στήν ώρα του έστελλε τήν 
άξία του καί άγόραζε. Έπηγε λοιπόν ό μαθητής του καί 
σέ άλλο μέρος γιά φοινικόκλαδα* καί του λέγει ό κηπουρός 

Κάποιος μου έδωσε κάποτε άρραβώνα, άλλά δέν ήλ
θε πλέον· λάβε λοιπόν έσύ τά φοινικόκλαδα.

Kai άφοϋ τά έλαβε, ήλθε πρός τόν γέροντα καί του άν- 
ήγγειλε αύτά. Kai δταν άκουσε ό γέρων, έκτύπησε τά 
χέρια του λέγοντας

Ό  ’Ώ ρ  δέν έργάζεται έφέτος.
Kai δέν άφησε μέσα τά φοινικόκλαδα, έως δτου τά μετέ
φεραν στόν τόπο τους.
Είπε ό άββας ’Ώ ρ

Έ άν βλέπης νά έχω λογισμό έναντίον κάποιου, γνώ
ριζε δτι Kai αύτός έχει παρόμοιο λογισμό γιά μένα.

'Υπήρχε κάποιος κόμης στά μέρη του άββα νΩρ, όνομα- 
ζόμενος Λογγϊνος, πού έκανε πολλές έλεημοσύνες. Έ - 
πισκέφθηκε λοιπόν ένα άπό τούς πατέρες Kai τόν παρε- 
κάλεσε νά τόν όδηγήση πρός τόν άββα "Ωρ. Έπηγε λοι
πόν πρός τό γέροντα ό μοναχός καi έγκωμίαζε τόν κόμη- 
τα, δτι είναι καλός Kai κάνει πολλές έλεημοσύνες. K ai 
μέ κατανόησι λέγει ό γέρων 

Ναί, καλός είναι.
"Αρχισε λοιπόν ό μοναχός νά τόν παρακαλη λέγοντας 

Έπίτρεψέ του, άββα, νά έλθη γιά νά σέ Ιδη.
Kai άποκρινόμενος ό γέρων είπε

Φυσικά δέν θά περάση αύτή τήν φάραγγα γιά νά 
μέ ΐδή.

Παρεκάλεσε ό άββας Σισώης τόν άββα "Ωρ 
Είπέ μου ένα λόγο.

Kai του είπε
"Εχεις έμπιστοσύνη σέ μένα;

Kai είπε 
Ναί.



Ε ϊπ εν  οϋν α ν τφ
“Υ π α γε , καϊ δ έώ ρακάς μ ε ποιοϋντα, τνοίησον και ον. 

Κ α ϊ εϊπεν  α ν τφ
Τ ί  όρώ, πάτερ, ε ίς  οέ;

”Ε φ η  δ& α ν τφ  δ γέρω ν, δτι
Ό  λογισμός μου κατώ τερός έστι πάντων ανθρώπων.

8 ”Ε λεγο ν  περϊ τον άδδά ™Ωρ καϊ του άβδά Θεόδωρόν, δτι 
ήσαν βάλλοντες άρχάς άγαθάς και ευχαριστούντες τφ  Θεώ  
διαπαντός.

9 Ε ϊπ εν  ό άδδας  *Ωρ
Στ-έφανός έστι μονάχου ή ταπεινοφροσύνη.

10 Ε ϊπ ε  πάλιν
Ό  πλέον τής άξίας τιμώ μενος ή έπαινούμενος πολν 
ζημιοϋταν δ δέ μηδέ δλως τιμώ μενος ύπό τών ανθρώ
πω ν άνω θεν δοξαοθήσεται.

11 Π ά λιν  ε ϊπ εν
'Ό τα ν  λογισμός ύψηλοφροσύνης ή ύπερηφανίας νπεισέλ- 
θοι οοι, έρευνα σου τό σννειδός, ε ΐ πάσας τάς έντολάς 
έφύλαξας, εϊ άγαπφς τονς έχθρούς σου καϊ λυπ{\ έπϊ τή 
έλαττώ σει αυτών, και Εχεις έαυτόν δοϋλον άχρεΐον καϊ 
πάντω ν άμαρτω λότερον καϊ τότε μηδ& οΰτω μέγα  
φρονήσγις, ώ ς πάντα κατορθώσας, εϊδώ ς δτι ο&τος ό 
λογισμός πάντα καταλύει.

12 Ε ίπ ε  πάλιν
9Ε ν  παντϊ πειρασμφ  μή μέ>μφου άνθρωπον, άλλά σεαν- 
τόν μόνον, λέγω ν, δτι βδιά τάς άμαρτίας μου ταΰτα συμ
βα ίνει μοι*.

13 Π ά λ ιν  εϊπ ε
Μ ή έϊπγις έν ifj καρδία σου κατά του Αδελφού σου, λέ
γω ν, δτι 'νηφαλιώ τνρός είμ ι καί άσκητικώτερος*, άλλ* 
ύποτάσοου χάρ ιτι του Χρίστου έν  πνεύματι πτω χείας
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Του είπε λοιπόν
Πήγαινε καί, δ,τι μέ είδες νά κάνω, κάνε το καί σύ. 

Καί του είπε
Τί βλέπω σέ σένα, πάτερ;

Του είπε δέ ό γέρων
Ό  λογισμός μου είναι κατώτερος δλων των άν- 
θρώπων.

8 ’Έ λεγαν γιά τόν άββα ’Ώ ρ  καί τόν άββα Θεόδωρο δτι 
διαπαντός έβαλλαν άγαθές άρχές κι’ εύχαριστοϋσαν τό θεό.

ί> Είπε ό άββας ’Ώ ρ
Ή  ταπεινοφροσύνη είναι στέφανος του μονάχου.

ιο Είπε πάλι
Αύτός πού τιμαται ή έπαινεϊται περισσότερο άπό τήν 
άζία του ζημιώνεται πολύ* αύτός δέ πού δέν τιμαται 
καθόλου άπό τούς άνθρώπους θά δοξασθη άπό άνω.

ιι Είπε πάλι
"Οταν σου είσέλθη λογισμός ύψηλοφροσύνης ή ύ- 
περηφανείας, νά έρευνήσης τή συνείδησί σου, άν έ- 
φύλαξες δλες τΙς έντολές, 0ν άγαπας τούς έχθρούς 
σου καί λυπησαι γιά τή ζημία τους, καί άν θεωρής 
τόν έαυτό σου δοϋλο άχρηστο καί άμαρτωλότερο άπό 
δλους τούς άνθρώπους* καί πάλι ούτε τότε νά μή 
μεγαλοφρονήσης δτι τά κατώρθωσες δλα, γνωρίζον
τας δτι αύτός ό λογισμός καταλύει τά πάντα.

12 Είπε πάλι
Σέ κάθε πειρασμό νά μή μέμφεσαι άνθρωπο, άλλά 
μόνο τόν έαυτό σου, λέγοντας δτι 'αυτά μου συμβαί
νουν άπό τΙς άμαρτίες μου’.

13 Είπε πάλι
Νά μή είπης στήν καρδιά σου σέ βάρος του άδελ- 
φοϋ σου, 'είμαι νηφαλιώτερος καί άσκητικώτερος5, 
άλλά νά ύποτάσσεσαι οτή χάρι του Χρίστου μέ πνεϋ-



xa l αγάπης άνυποχρίτου , ϊνα μη πνεύματι χανχήοεω ς  
περιπέοης χα ϊ άπολέσης σου τόν κόπον, Γ έγρ α π τα ι γάρ, 
«ό δοκών έοτάναι, βλεπέτω  μη τιέσυ». "Α λά τι δέ ήρτυμέ- 
νος ϊαο έν  Κ ν ρ ίφ .

14 Ε ίπ ε  7τάλιν
" Η  φ εύγω ν φ εϋ γε  τους ανθρώπους, η Έμπαιξον τόν 
κύαμον και τους άν&ρώπονς, μωρόν σεαντόν ε ίς  τά ιιολ- 
Αα ποιω ν .

15 Π ά λ ιν  εϊτιεν
*Εάν καταλαλήοης τον άδελφοϋ οου και πλήξη σε τό 
συνειδός σου, απελΰε, βάλε α ύτφ  μετάνοιαν και εϊπέ, 
δτι βκατελάληοά οου , και άσφάλιοαι μ ηχέτι έμτταιχΰή- 
ναι. θάνατος γάρ έστι τής ψ υχής ή καταλαλιά.

756 ABBA QP
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μα πτωχείας καί άγάπης άνυπόκριτης, γιά νά μή πε- 
ριπέσης σέ πνεύμα καυχήσεως καί χάσης τόν κόπο 
σου. Διότι έχει γραφή, «αύτός πού νομίζει δτι στέ
κεται, νά προσέχη μή πέση»1. Νά είσαι δέ άρτυμέ- 
νος μέ άλας έν Κυρίψ.

14 Είπε πάλι
’Ή  φύγε τούς άνθρώπους γρήγορα ή έμπαιζε τόν 
κόσμο καί τούς άνθρώπους παρουσιάζοντας τόν έαυ- 
τό σου μωρό στίς περισσότερες περιπτώσεις.

15 Πάλι είπε
Έ άν καταλαλήσης τόν άδελφό σου καί σέ κτυπήση 
ή συνείδησίς σου, πήγαινε, βάλε του μετάνοια καί 
είπέ, 'σέ κατελάλησα’, καί διαβεβαίωσέ τον δτι δέν 
θά έμπαιχθή πλέον. Διότι ή καταλαλιά είναι θάνα
τος της ψυχής.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Δια τα χωρία του κειμένου οι αριθμοί παραπέμπουν εις σελίδας, 

διά τά όνόματα του κειμένου ό πρώτος άριθμός παραπέμπει είς την 
σελίδα, ό δέ δεύτερο; είς τό άπόφθεγμα που εύρίσκεται τό δνομα, διά 
£έ τά όνόματα τή~ εισαγωγής καί των σχολίων οΐ άριθμοί παραπέμ
πουν είς σελίδας καί εύρίσκονται Ιντός παρενθέσεων.

1, Εύρετήριον χωρίων τής Γραφής
Γ έ ν ε σ ι ς Β α σ ι λ ε ι ώ ν  Δ '

8 9 86 ' 4 16 έ. 376
42 36 114

38 114 Ψ α λ μ ο Ι
46 3 184

4 2 720
" Ε ξ ο δ ο ς 10 24 586

17 30 548
3 680 24 18 456

21 6 626 37 10 594
38 2 216

Δ ε υ τ ε ρ ο ν ό μ  ιο ν 41 2 538
45 2 456

32 7 66 9 640
50 2 392

* Ι η σ ο ΰ ς  Ν α υ ή 57 2 110
65 12 720

14 7 808 68 30 720
10-11 808 72 22 έ. 498

86 5 448
Β α σ ι λ ε ι ώ ν  Α ' 7 286

94 6 640
5 1 έ. 878 113 8 722

11 6 62 117 6 458
17 35 578 18 718
25 24 556 118 87 600
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164 214 Δ α ν ι ή λ
131 4 380
140 3 216 10 3 676

Ίά > 6 Μ α τ θ α ί ο ς

1 21 422 3 10 108
15 15 238 5 3 352
39 35 232 20 216

22 580
Παροιμίαι Σολομώντος 23 212

6 33 350
25 8 578 34 582
27 7 716 7 1 486

• 3 έ. 580
Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ή ς 5 584

14 130
3 1 364 9 20-22 214

10 16 724
Ή  σ α ΐ  α ς

1
11 28 748
12 37 542

1 16-19 642 13 44 380
6 5 460 15 21-28 214

26 10 286 18 22 562
80 15 378 19 27 130

18 684 22 13 206
40 1 564 21 338
58 5 396 25 27 556

34 288
*1 ε ρ ε μ ί α ς 36 810

» 1 26 52 452
5 1 216

Μ β ρ *  ο ς
*1 ε ξ ε χ ι ή λ

11 25 212
14 14 550

20 550 Λ ο ν χ  δ ς
18 32 έ. 644
93 XI 644 8 10 722
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10 42 692
12 47 έ. 492
14 11 316 
18 9-14 214 
21 19 326

34 58

’Ι ω ά ν ν η ς

1 49 464
4 18 62
6 27 692

15 13 578

Κ ο ρ  ι ν θ ί ο υ ς  Α'

5 12 έ. 488
10 12 756
13 4 558

Κ ορ ι ν θ ί ο υ  ς Β '
12 7 720

Έ φ ε σ ί ο υ ς

4 26 722
5 18 58

θ ε  ο α α  λ ο ν ι κ ε ί ς  Α'

5 15 540

16 έ. 174 

Τ ι μ ό θ ε ο ν  Α'

2 4 640
6 7 422

Τί τ ον

1 15 568

Ε β ρ α ί ο υ ς

10 24 586
12 2 380

29 716

’Ι α κ ώ β ο υ

1 14 684
5 16 486

Π έ τ ρ ο υ  Α'

3 9 540
5 8 354

Π έ τ ρ ο υ  Β'

3 14 288

2 . Ενρετήριον δνομάτων και πραγμάτων

Άαρών 360,4. 
’Αβιγαία 556,71,

’Αβραάμ 156,3. 214,5. 360,4.
494,2. 546,50.

’Αβραάμ, άββάς (17. 20). 146,1.
148,1. 150,3έ. 282,4έ. 332,3.



762 Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Α

554,67. 684,46.
’Αβραάμ, μαθητής άββδ Σισώη,

660.2. 664,12. 670,16. 676,
27. 688,50.

άγαθότης 360,4. 458,18. 582,122. 
644.

Άγάθων, Α66£ς (17). 40,3. 102,
1. 104,2έ. 106,6. 108,10. 110, 
12, 112,17. 114,21. 116,26.
118,29. 120,30. 152,4. 254,2. 
550,61.

αγάπη 62,32. 74,20. 116,26. 118, 
29. 120,30. 130,1. 142,1. 190, 
5. 232,6. 254,4. 288,4. 298, 
9. 314,34. 318,40. 342,4. 356, 
5. 360,2. 394,1. 478,1. 502,
2. 506,3. 524,8. 534,22. 536,
22. 558,74. 572,104. 578,116.
610.2. 618. 628,2. 660,2. 690.
704.1.

άγγελος, -οι 96,38. 156,3. 200,7.
206.3. 218,17. 230,1. 293,2.
296.2. 322. 362,4. 364,1. S82, 
5. 386,1. 486,3. 488,3. 552, 
62. 594,155. 630,1. 638. 640. 
656. 666,14.

άγιωβύνη (184). 332,2. 
αγνεία 576,109. άγνεία γλώσσης

314,34. άγνεία ψυχής 314,34 
άγνωσία 252,11.
Αγρυπνία 292,6. 314,34. 458,18.

508.1.
Ά δάμ 354,1. 614,12. 636. 
Άδέλφιος, Α66£ς, 668,15. 
άδης 230,1. 506,1.
’Αθανάσιο; Μέγας (9. 15. 16).

210.1. 612,4. 676,25. 
Άθλίβις, δρος, 564,90.
Άθρέ, άββδς, (27). 616. 618.

άθυμία 490,3.
Αιγύπτιος, -οι 68,5. 96,38. 482,2.

646. 648. 650.
Αίγυπτος (9. 12. 21). 68,1. 84,

11. 134,3. 202,8. 220,3. 254,
2. 308,20. 330,1. 352,1. 356,
1. 370,1. 384,1. 400,1. 420, 
15. 422,18. 424,21. 426,24.
450,8. (454). 458,18. 514,
1. 516,4. 524,8. 536,26.(536) 
558,76. 612,7. 632,4. 634. 
652. 694,7. (700). 702,1.
728.7. 738,1. Αίγυπτος Κάτω 
(14). Αίγυπτος Μέση (19).

αίμα 200, 7. 202,7. 398,5. 476,1.
478.1. 502,2. 538,30. 749,2. 
αίμα του Χρίστου 198,7.

αιρεσις, -εις 264,4. 676,25. 700,2. 
αίρετικός, -οί 104,5. 106,5. 686, 

48.
αισχύνη 174,1. 206,3. 230,1. 302,

15.
Άϊώ, άββας, (21). 158,1. 444, 

41.
Ακαθαρσία 486,3.
ακακία 416,9. 486,3. 606,180.
’Ακάκιος, Α66&ς, 398,5.
Ακηδία 290,3. 592,149. 
Ακτημοσύνη 228,5. 258,8. 264,5.

550,60. 716,5.
Αλαζονεία 328,5.
’Αλεξάνδρεια (14. 15. 18. 20).

48,32. 78,26. 80,8. 84,32. 90,
34. 100,42. 116,28. 160,1.
174.1. 202,8. (279). 284,3.
326.8. 396,3. 482,2. 612,4. 

’Αλέξανδρος, Αββ&ς, 74, 23. 76,
23. 78,26. 84,32. 86,32. 100, 
48.
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αλήθεια 98,40. 100,43. 178,1. 198, 
7. 200*7. 214,5. 326,9. 342, 
5. 518,4.

Άλώνιος (17). 150,1. 152,4. 542,
41. 548,55. 

αμάρτημα, -τα (29). 448,2. 
αμαρτία 50,14. 88,33. 138,4. 156,

2. 192,6. 206,2. 254,3. 256,5.
308,19. 324,3. 346,2. 388,3.
394.2. 404,2. 444,41, 448,2. 
456,16. 458,18. 460,18. 468,
11. 476,1. 486,3. 496,5. 500,
2, 530,11. 554,69. 556,71.
562,82. 568,97. 580,119. 582, 
120. 588,142. 594,153. 596, 
162. 630,1. 640. 642. 644. 
652. 662. 680,34. 682,36.
684,41. 704,1.

αμαρτωλός, -οΐ 168,7. 216,15.
486.3. 642. 718,7. 

αμέλεια 512,2.
’Αμμουν, άββας, (14. 15. 19. 24). 

64,84. 112,16. 140,1. 142,2.
676,26.

’Αμμώης, άββας, (17. 18). 134,5.
136.1. 138,2. 196,5. 362,4. 

’Αμμουν, άββ&ς, 670,17. 
Άμμωναθας, άββας, (21). 158,

1 έ.
’Αμμωνας (14. 18). 58,26. 122,1.

124.4. 126,7. 128,10. 130,10.
516.2. 546,52. 568,96. 

άνάστασις (23. 28). ήμέρα τής
άναστάσεως "416,7.

Άνδρέας, άββα: (21). 156,1. 
άνεξιχακία 288,1. 
άνθρωπαρέσκια. 546,51. 714,7. 
άνόμημα 392. 
άνομία 594,153.

’Ανουβ, άββας, (19. 25). 142,1.
144.1. 146,2. 516,3. 532.15.
534,22. 558,72. 568,98. 574, 
108έ. 584,131. 600,172. 602, 
173.

’Αντιόχεια 182,2.
’Αντώνιος (14. 16. 19). 40,3. 42,

1. 44,2. 46,7. 48,13. 50,14.
52,17. 54,16. 56,20. 58,24. 
62,29έ. 64,34. 126,7. 140,1.
324,6. 350,2. 368,2. 410,4. 
412,4έ. 428,26. 494,2. 564,87. 
582,125. 622. 638. 662,7.
666.14. 668,15. 670,18. 676, 
28. 686,48.

άοργησία 490,2. 
άπόλαυσις 286,4.
Άπολλώς, άββας, (19). 154,1.

364.2.
άπόστολος, -οι 558,74. 568,97. 
Άποσχιστής, -αΐ 736,1.
'Απφύ, άββάς, 152,1. 
απώλεια 310, 24. 612,4.
’Αραβία 356.2. 
άργολογία 374,6.
’Αρειανός, -οΐ 676,25. 
άσετή 104,3. 108,9. 270,13. 308,

22. 314,34. 82β,2. 348,3.
498,1. 542,35. 580,119. 584, 
130. 586,134. 592,151. 628,
4. 654,1. 708,1.

"Αρης, άββ&ς, 150,3έ.
Άρκάδιος (17). 92,16. 98,42. 
’Αρσένιος, άββ&ς, (12. 17. 18. 22. 

28). 40,3. 66,1. 68,5. 70,9.
72.14. 74 20. 76,23. 78,24.
80,28. 82,28. 84,29. 86,32.
88,33. 90,34. 92,36. 94*87.
96.88. 98,40. 100,43. 116,28.
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1*98,6έ. 288,5. 496,5. 634,5. 
Άρσενοίτης (17). 680,32. 686,48 
αρχάγγελος, -οι 218,17. 230,1. 
άρχιερεύς 202,8. 
άσΟένεια 170,9. 
άσκησίζ πνευματική 314,34. 
άτιμία 282,4. 288,1. 466,10. 
Αύγούστα 188,4. 
αύτοεξουθένωσις (29). 
άφοβία 562,82.
Άχιλλδς, άββδς, (17. 18). 130,1.

132.2. 134,4. 136,6.

Β
Βαβυλών 194,3.
Βάνδαλος, -οι 74,6.
Βακάτος 182,21. 184,2.
Βέλεος 484,1. 
βάπττσμα 178,1.
βασιλεία 40,4. 246,5. 288,4. 690,

2. βασιλεία τον θεού 850,1. 
βασιλεία των ουρανών 38,1.
290.2. 360,4. 352,2. 380,4.
512,1.

Βασίλειος Μέγας (21). 40,3. 162, 
Ιέ. 376,7.

Βενιαμίν, άββας, (19). 40,3. 114,
22. 174,1.

Βηρυτός 184,2.
Βησιγότθος, -οι (17). 
Βησσαρίων, άββας, (16. 21). 40,

3. 164,1. 166,4. 168, δέ. 170, 
10έ. 562,79.

Βητίμης, άββδς, 132,2. 134,5. 
Βητίμιος, άββάς, 432,33. 594, 

156.
Βιαρέ, άββάς (11). 176,1. 
Βίβλο; αγίων γερόντων (9 ).

Βλασφημία 566,93. 
βοήθεια 550,58.
Bousset (30).

Γ
γαστριμαργία 258,8.
Γεροντικόν (10).
Γεράντιος, άββας, (19). 192,1. 
Γελάσιος, άββας, (21). 178,1. 

180, Ιέ. 182,2έ. 184,2. 186,3έ.
186.4. 188,4. 190,5έ.

Γένεσις 114,22.
Γερμανός 370,1.
γη της Ιπαγγελίας 546,50. 
γνόφος 224,3. 590,145. 
γνώσις (7). 516,4. 654,1.
Γραφή 52,17. 54,19. 98,42. 140,2.

142.2. 214,9. 410,3. 462,5.
494.2. 524,8. 526,8. 556,71. 
574,109. 580,119. 620. 670, 
17. Γραφή άγια (24). 44,3. 
Γραφή θεία 644. Γραφή Και
νή 682,35. Γραφή ίίαλαιά
682,35.

Γρηγόριος Θεολόγος (21) 178,1.

Δ
Δαβίδ 214,7. 216,12. 360,4. 380,

4. 494,2. 556,71. 578,115. 
Δαγών 378,2.
δαιμονιζόμενος, -η 168,5. 196,3. 
δαίμων, -ες (23). 46,12. 48,12.

56.20. 58,22. 100,43. 136,6.
168.5. 194,2έ. 254,4. 256,7.
276,27. 292,6. 304.16. 324,2.

■ 350,3. 374,6. 398,4. 404,2.
410.3. 416,6. 418,13. 420,13.
422.20. 424,21. 436,33. 438,
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35. 440,36. 442,20. 424,21.
436,33. 438,35. 440,36. 442, 
39. 446,1. 504,1. 506,2. 534, 
21. 538,30. 554,67. 566,93. 
570,100. 584,129. 614,13.
616,13. 622. 632,4. 638,1. 
640. 664,12. 682,37. 740,2. 

Δανιήλ 548,53, 550,60. 676,23. 
Δανιήλ, άββάς, (18). 72,14. 74,

23. 78,26. 82,29. 88,33. 96, 
39. 98,42. 100,43. 116,28. 
194,Ιέ. 196,4. 198,7. 202,8. 
588,138.

δειλία 274,24.
Δέλτα Τερεναυθι (14).
Δέλτα του Νείλου (14).
Δεσπότης 642.
διάβολος, -οι (23). 154,1. 344,1.

354,11. 374,6. 418,11. 428,
24. 480,2. 486,3. 498,2. 500,
2. 606,180. 718,7. 724,13.

Διαθήκη Καινή 178,1.
Διαθήκη Παλαιά (14). 
δικαιοσύνη 44,6. 216,14έ. 568,98.

570,98. 588,141.
Διολκός 558,72.
Δίον 644.
Διόσκορος, άββάς, (19). 186,3.

204, Ιέ. 206,3.
Δκρυσίτης, -αι 736,1. 
δόγμα, -τα 186,4. 
δόξα 282,4, 286,4. 316,38. 3»2,5. 

466,10. 526,8. 614,12. 652.
654,2. 656. 670. 692. 718,7. 
δόξα Κυρίου 286,4.

Δούλάς, άββάς, (16 ). 164,1. 208,1 
δύναμις 466,18. 576,109. 628,2.

708,1. 740,2.

Ε

Εβραίο;, -οι 626,2. 
έγκράτεια 64,36. 258,8. 728,7. 
έγρήγορσις (7). 
είκών του Θεοΰ, 200,7. 700. 
ειρήνη 78,26. 100,42. 170,9. 288,

4. 460,18. 656. 676,25. 
Έκκλησνχ 68,11. 186,4. 
ελεημοσύνη 554,69. 714,7. 728,7.

730,7. 
έλεος 616,14.
έλευθερία 600,172. 676,26. 
Έλισσαίος 376,1.
Έλλάδιος, άββάς, (19). 228,1. 
Έλλην, -ες (30). 210,1. 418,13. 

440,38. 442,39. 444,39. 508, 
1. 748,2.

Έλος του Άρσενοίτου 392,1. 
έλπίς 170,12. 572,102. 710,2. 
"Ένατον (20). 
έξουδένωσις 422,20. 
έξουσία 286,4. 
έπήρειας λογισμός 590,146. 
έπχβουλή 58,22.
Ιηχθυμία 324,3. 350,1. 532,15,

632,4. 684,44.
’Επίμαχος, άββάς, 628,3. 
’Επιφάνιας Κύπρου (21). 210,1. 

212.2έ.
'^πτανομίς (19). 
έργασία 494,2.
Ερυθρά θάλασσα 820. 
εύαγγέλιον 54,19. 58,22. 410,3. 

576,112.
Εύάγριος, άββάς, (16. 21). 230, 
1. 232.7.
Γφνένεια, 172,12. 288,4. 
Εύδαίμων, άββάς, (18). 234,7.
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εύλάβεια 602,175. 710,2.
Ευλογιάς 224,3.
Εΰλόγιος πρεσβΰτερος, (21). 
εύσέβεια 288,4. 422,20. 
Εΰπρέπιος, άββάς, (19). 226,1.

226,2έ. 228,7. 
ευχαριστία 366,2.
Εΰχάριστος, άββάς, 220,3. 222,3. 
Ευχάριστος ό κοσμικός, άββάς 21. 

220.
ευχή 196,3. 240,7. 280,3. 358,2.
456,17. 490,5. 728,7.
Εύχίτης, -αι 390,3.
Έφραίμ, άββάς, (21). 218,1. 
εΰωδία 668.

ζ
Ζαχαρίας, άββάς, (17). 242,Ιέ. 

244,3έ. 246,5. 382,1. 386,1.
688,1. 690. 

ζήλος 40,2. 532,18. 554,68. 
Ζήνων, άββάς, (20). 236,Ιέ. 238, 

5. 240,6έ. 398,4. 
ζωή 46,9. 98,41. 102,1. 172,12.

632,3. 704,1.
Ζωΐλος 84,32. 86,32. 100,43.

Η
ήδονή 716,4.
Ήλίας, άββα;, (17). 56,21. 252, 

1. 254,2έ. 254,4. 256,8. 
Ήρακλάς 480,2.
Ήρακλεύς 342,5.
'Ηράκλειος (19).
Ήσαΐας 396,1. 462,2.
Ήσαΐας, άββάς, (18). (31). 132,

3. 134,3. 138,2. 248,1. 250, 
Γ>έ. 252,9. 428,27. 430,27.

532,20.
ήσυχία 208,2. 350,2. 422,18. 492, 

9. 494,2. 636,2. 654,1.

Θ
-θάνατος 46,9. 128,8. 152,4. 172,

12. 190,5. 230,1, 246,5. 314, 
34. 394,2. 464,8. 476,1. 520,
5. 614,8. 644. 654,1. 714,6.
718.7. 756,15. 

θαΰμα 618.
θέλημα 72,13, 326,9. 330,1. 378,

1. 386,1. 502,2. 532,17. 542,
36. 548,54. 554,67. 612,3. 
656. 684,43. θέλημα Θεοϋ
326.9.

θεόγνιος, άββάς, 736,1. 
Θεοδώρα, άμμά, 288, Ιέ. 290,4.

292.7.
Θεόδωρος, άββά' (20. 21). 84,

31. 262,1. 264,5. 266,6έ.
268,12. 270,18έ. 272,20έ.
274,24. 276,27έ. 278,1. 280, 
2έ. 282,4. 330,2. 616,14. 

Θεόδωρος Έλευθεροπολίτης(21) 
282.

Θεόδωρος Φέρμης (16. 17. 23).
262έ. 278.

Θεόδωρος της Σκήτεως (19).280. 
Θεοδόσιος Α ' (16. 17). 92,16. 98,

42. 166. (188). 188,4. 
Θεοδόσιος Χαλκηδόνος 186,3. 
Θεόπεμπτος 408,3έ.
Θεόπομπος (23).
Θεός (7. 22. 24. 27. 28. 31).

38,2. 42,1. 46,8. 52,16. 58,
23, 60,26, 62,82. 64,3. 66,1.
70.9. 72,13. 74,19. 80,28. 82,
28. 88,33. 96,38. 142. 106,5.
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108.9. 112,19. 114*21. 126,7.
128.10. 130.10. 134,4. 136,5.
138.4. 140,1. 142,3. 150,3.
152.4. 155,1. 156,2. 158,1.
168.4. 170,9. 172,12. 178,1.
184.2. 192,6. 194,1. 196,3.
202.7. 204,8. 218,2. 220,3.
222.3. 226,1. 228,5. 230,1.
240.7. 250,4. 252,7. 254,2.
270,17. 274,24. 282,4. 292,
4. 30σ,10, 310,24. 312,31. 
314,34. 316,38. 318,40. 324,
5. 324,6. 328,4 .330,1. 342,
5, 348,3. 350,1. 352,1. 354,
2. 356,1. 364,1. 366,2. 368,2.
370.1. 372,1. 374,5. 388,3. 
392. 394,1. 398,3. 416,7. 418,
12. 420,14. 432,32. 434,33.
436,33. 440,36. 442,38. 446,
1. 450,5. 452,9. 454,13. 456,
16. 458,18. 460,18. 462,2.
466,9. 470,1. 474,1. 476,1.
480.1. 486,1. 486,3. 488,2.
492.7. 494,2. 496,4. 500,2.
504.1. 506,2. 508,1. 512. 524,
7. 530,12. 534.12.' 538,30.
542,36. 548,53. 552,64. 554, 
68. 556,70. 558,75. 566,93. 
572,102. 580,118. 582,122.
684,131. 590,145. 592,147.
594,156. 596,162. 502,175. 
604,178. 608,183. 610,1.
612.4. 614,7. 616,14. 630,1.
632.2. 638,2. 640,2. 644. 
652. 654,1. 656. 658,1. 666,
13. 668,15. 670. 672,19. 674.
678,30. 680,32. 684,40. 694,
6. 704,1. 708,2. 710,2. 712,1.
714.5. 718,7. 730,7. 738,1.

740.2. 382,2. 748,2. θεοΰ έν- 
τολή 336,11.

θεοσέβεια 512,1. 
θεότης 556,71.
Θεοτόκο; 590,144.
Θεόφιλος, αύτοκράτωρ, 212,2. 
Θεόφιλος ’Αλεξάνδρειάς (15. 16.

20. 21). 68,7. 80,28. 82,28. 
284,Ιέ. 288,4. 326,8. 

θεονας, άββ&ς, (19). 270,18.
282,4. 592,151. 

θεωρία (7).
Θηβαίς (15). 78,26. 136,6. 156,

1. 386,1. 634,5. 686,48. 
θλΐψις 42,1. 124,5. 242,8. 256,6.

264.2. 286,4. 290,2. 314,34.
326,9. 456,18. 466,10. 498,
2. 512,1. 516,4. 550,60. 572, 
104. 604,179. 652. 716,5.

θρασύ της 258,8.
θυμός 324,3. 554,68. 578,115.
θυσιαστήριον 466,9.

I
’Ιακώβ 98,42. 114,22. 134,5. 
’Ιακώβ, άββάς, 114,22.
’Ιάκωβος, άββάς, 346,1. 358,2.

462,7. 738,Ιέ. 736,1. 
’Ιάκωβος της διακονίας (19). 
Ίβιστίων 552,62.
’Ιεζεκιήλ 644.
'Ιέραξ, άββάς, (19). 348,1. 
’Ιερεμίας 360,4.
’Ιεροσόλυμα 188,4έ. (188). 742,2. 
’Ιερουσαλήμ 360,4. 644. 
Ιερωσΰνη 644.
’Ιησούς 196,3. 256,5. 380,4. 476,

1. 662.
Ίησους του Ναυη 254,2. 308,19.
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’Ιησούς Χρι·στός 200,7.
'Ιλαρών, άββας, (21). 212,4.

368,2.

Ίουβενάλιος 188,4.
’Ιουδαίος, -οι 214,5.
’ Ιούδας 506,1.
Ίουλιανός 210,1.
»Ισαάκ, άββάς, (17. 19. 27). 310, 

;έ . 332,3έ. 334,6έ. 336,11έ.
364.1. 366,2. 478,2. 574,107. 
688,141. 590,144. 608,184.

’Ισίδωρος, άββας, (16. 17. 21).
246,5. 322,1. 324,5έ. 326,7έ.
328.1. 386,1. 446,1. 544,44. 

’Ισίδωρος ό Πρεσβύτερος (21).
354.1. 356,7.

’Ισραήλ 378,2. 554,68. 
Ίσχυρίων, άββ£ς, (19). 368,2. 
’Ιωάννης 296.2.
’Ιωάννης, άββας, (10. 11. 22).

142.1. 166,4. 222,3. 266,10. 
298,7έ. 300,10. 302,14έ. 304, 
17. 306,18. 308,19. 310,25.
312,30. 314,33. 318,40. 320.
372.4. 374,4έ. 464,7. 606,183
634.5.

’Ιωάννης έν κοινοδίφ (21). 
Ιωάννης Θηβαίος (18. 19). 352,

2. 362,4.
’Ιωάννης Κίλιξ (16). 350,1. 
’Ιωάννης Κολοβός (18. 25. 26. 

31). 226,3. 293,Ιέ. 316,38. 
544,46. 558,74. 670.101. 

'Ιωάννης μαθητής άββα Παύλου 
(20). 362,4.

’Ιωάννης Μόσχος (9).
’Ιωάννης ό ΕύνοΟχος (16). 348,

1. 350,2.

’Ιωάννης Πέρσης (21). 360,3. 
’Ιωάννης Πρόδρομος 360,4. 
’Ιωάννης 6 των Κελλίων (19).

352.1.
’Ιώβ 238,4. 360,4. 550,60. 572, 

102.
’Ιώβ, άββας, 708,1.
’Ιωσήφ 114,22. 510,1.
’Ιωσήφ, άββάς (20). 52,17. 114,

25. 222,3. 224,3. 270,19.
308,20. 336,1. 338,2. 340,3. 
342,4έ. 344,3έ. 346,10έ. 494,
3. 534,21. 538,31. 540,31.
550,61. 576,112. 590,144.
674,22.

’Ιωσήφ ό Θηβαίος (21). 366. 
’Ιωσήφ ό του Πηλουσίου 380,5.

κ
Κα'ισαρ 338,1. 
κακία 328,4. 512,2.
Καλαμών 680,32. 686,48. 
Κάνωπος 80,28. 100,42. 
καρδία 64,33. 82,28, 124,4. 158,

1. 192,1. 212,3. 226,4. 242,
8. 282,4. 298,9. 300,10. 326̂
9. 338,1. 348,3. 408,1. 454,
12. 456,16. 460,18. 466,11.
490.1. 494,2. 512,2. 516,2.
526,27. 552,63. 562,80. 570, 
102. 594,154. 598,164. 602,
173. 606.183. 642. 694,6.
714,5. 722,11. 726,3. 314, 
34.

Καρίων, άββας, (17). 244,4. 382,
1. 384,1.

Κασσιανός, άββάς, (9. 16. 17.
21). 84,10. 370,1.

Καταλαλιά 302,15. 374,6. 460,18.
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482,4. 554,8. 594,154. 756, 
15.

καύχησις κόσμου 286,4.
Κελλία (14. 19). 122,4. 154,ί.

510.2. 624,1. 786,1. 
κενοδοξνχ 146,1. 286,4. 292,5.

492.1. 554,66.
Κεςραλάς (17). 50,29. 466,10. 
κίνδυνος 722,10.
κλαυθμός 546,50. .
Κλύσμα 616. 674,21. 676,26. 728, 

5.
κοινωνία αγία 738,1. 740,2. 
κόλασις 324,6. 440,38. 512,2.

718,7.
Κόπρις, άββας, (18. 24). 386,Ιέ.

388.3.
κρίμα 216,14. κρίματα Θεοΰ 44,2. 
κρίσις 62,33. 378,2. 380,3. 506,3.

κρίσις του Θεοΰ 512,1. 
Κρόνιος, άββας, (16. 17). 330,2.

376.1. 378,2έ. 380,5.
Κύπρος 708,1.
Κυριακή 84,30. 386,1. 500,2.

538.30. 660,2.
Κύριλλος 202,8. 204,8. 480,2. 
Κύριος 40,4. 42,1. 58,22. 66,1.

74,20. 82,28. 90,35. 120,30.
122.2. 126,7. lf.C,2; 164.3.
196.3. 200 7. 202,7. 222,3.
300,13. 304,16. 326,9. ~564,
1. 366,2. 382,5. 394,1. 410,
3. 416,9. 418,10. 422,18. 428,
24. 438,34. 446,1. 458,18.
474.1. 486,3. 528,9. 532,16.
538.30. 542,38. 548,53. 550, 
60. 556,71. 582,125. 596,162.
620.1. 628,4. 638. 644. 651,
2. 656. 662. 668. 718,7.

738,1. 740,2. 756,13.
Κύρος Άλεξανδρεύς, άββας, 21. 

388.
Κωνσταντίνος, υΙός Μ. Κωνσταν

τίνου, 62,31. 
Κωνσταντινούπολις 182,2. 186,4.

Λ

Λαυσαϊκή (16).
Λειμωνάριον (9).
Λευιτικόν 58,26.
Λιβύη (14).
Λογγινος, άββας (20), 396,1.

398,3έ.
Λόγος Θεοΰ 460,18.
Λούκιος, άββας, (10). 280,2.

390,3. 396,1.
Λυκώ 166,4.
λύπη 82,28. 480,2. 490,3. 594, 

156.
Λώτ, άββας, (17). 102,1. 156,3. 

342,6έ. 354,1. 392,1. 394, 
Ιέ. 624,2.

Μ

ΜαγδολαΙ 464,9.
Μάζιξ, -ες 142,1.
Μακάριος ό Αιγύπτιος (15. 17.

23. 28). 102,1. 242,1. 262,
1. 400,1. 402,1* 406,3. 408,
3. 410,4. 412,4έ. 414,7. 416* 
8έ. 418,11. 420,14έ. 422,17. 
424,21έ. 426,24. 428,26έ. 
430,28έ. 432,32έ. 438,331.
449,36. 442,39. 444,892. 

Μακάριος ό Πολιτικός (21). 488, 
Ιέ.

49
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μακροθυμία 288,1. 322,1. 652,2. 
Μανιχαίος, -οι 292,4.
Μαρεώτις (14).
Μάρθα 694.
Μαρία 212,2.
Μαρία, άδελφή Μάρθας, 692,5. 

694.
Μαρία ή Θεοτόκος (28). 590,144 
Μαρία, αίγυπτία γυνή 210,2. 220,

3.
Μάρκος Αιγύπτιος (20. 21). 70,

13. 74,22. 472,3. 486,3. 488,
3.

Μάρκος, μαθητής άββά Σιλουα- 
νοΰ, (27). 470,Ιέ. 474,5. 

Μασσαλιανός, -οΐ (390). 
ματαιότης 230,1. 600,172. 
Ματώης, άββάς, (20). 460,1. 

462,5έ. 464,7έ. 466,9έ. 468, 
12έ. 726.

Μεγέθιος, άββάς, (20). 480,1.
482,2έ.

ΜελιτιανοΙ 686,48.
Μελχισεδέκ (24). 202,8. 204,8.

214,5. 386,3.
Μέμφις 100,42. 
μετάληψις 740,2. 
μετάνοια (24). 126,6. 160,1. 254,

3. 258,8. 268,12. 272,22.
274,25. 296,2. 822. 314,34. 
320. 382,5. 394,2. 424,21.
482,33. 482,3. 534,22. 536,
23. 580,120. 590,144. 604, 
180. 634,4. 652,2« 668,15. 

^ 670,18. 728,6.
"Μιλήσιος, άββάς, (21). 474,1. 
ιιίμησις 38,1. 
μισοπονηρία 588; 142. 
μίσος 554,68.

Μιώς, άββάς, (19). 484,Ιέ. 
μνησικαχία 654,1.
Μονοφυσίτης, -αι 188. (736). 
Μουης, άββάς, 710,2. 
μυστήριον 200,7. 202,7. 488,3.

508.1. 
μωρία 460,18.
Μώτιος, άββάς, 21. 478,Ιέ. 
Μωϋσης (16. 29). 50,26. 242,2.

360,4. 380,4. 496,1. 554,67. 
Μωϋσης, άββάς, 94' 38. 96,38.

244.3. 246,5. 424,22. 446,Ιέ.
448.4. 450,5έ. 452,8έ. 454, 
11έ. 456,14. 598,166. 696,11.

N

Ναβουζαρδάν 532,16.
Маи (10).
Νείλος, άββάς, (21). 80,8. 490,1. 
Νειλοΰπολις 668,15.
Νεστοριανοί 738,1.
Νεστόριος 186,4.
Νετράς, άββάς, (20), 500,2. 
Νηστευτής 240,8. 242,8. 
νηστεία 229,3. 314,34. 342, δέ.

370.1. 396,1. 4δ8,18. 550,60.
668,15. 716,4. 724,15.

νήψις (7).
Νικήτας, άββάς, 19. 602,2. 
Νικόπολις 180,2.
Νίκων, άββάς, (20). 498,2. 
Νισθερώος, άββάς (20. 21. 22).

492.1. 494,2. 496,δέ. 498,2έ.
684,131.

Νιτρία (14. 16. 438). 64,34. 134,
5. 284,1. 404,2. 442,39. 614, 
11.
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νόμος 292,4. 626,2. νόμος θείος
214,11. νόμος του Θεοΰ 326, 
9.

Νώε 86,32. 550,60.

Ξανθίας, άββας, (19). 506,Ιέ. 
ξενιτεία 552,62. 620.
Ξόΐος, άββας, (20), 504,Ιέ.

Ο

οικονομία 224,3. 404,2. οικονομία 
θεοΰ. 680,34. 

όκνηρία 520,6. 
οικτιρμός 392. 
όλιγοψυχία 290,3. 
ολιγωρία 652,2.
’Ολύμπιος, άββας, (19). 508,1.

510.2. 
όμόνοια 476,1. 
όνειδισμός 718,7. 
δνειδος 544,45.
’Ονώριος (17). 92,16. 100,42. 
όργή 122,3. 252,11. 292,5. 296,5.

324.2. 326,7. 422,17. 554,68. 
’Ορθόδοξος, -οι 736,1. 738,1. 
’Ορσίσιος, άββ&ς, 510,1.

π
•ν
πάθος 592,149. πάθος σαρκικόν

282,4.
Π  αίσιος, άββδς, 318,40. 372,4.

516.2. 552,65. 600,173. 
Παλαιστίνη 182,2. 186,4. 212,3.

240,6. 368,2. 370,1. 
Παλλάδιος (9. 15).

Παμβώ, άββάς (15. 16). 44,6.
284.2. 324,6. 334,7. 336,12.
404.2. 544,47. 558,75. 592, 
150. 608,1. 610,2. 612,3. 
616,13έ.

πανέρημος (14). 406,3.
Πανόςρώ (20). 222,3. 340,3. 346, 

11.
παράδεισος (9). 636. 
παραμυθία 40,38. 442,38. 
Παρασκευή 342,5. 
παρρησία 102,1. 202,8. 338,1.

468,11. 590,144. 608,184.
660,5.

Πάσχα 228,2. 688,52.
Πατερικον (10).
Παύλος 360,4.
Παύλος, άββας, 62,31. 634. 642. 
Παύλος * Απλούς, άββας, (20). 
638. 640.
Παύλος Εύεργετηνός (11). 
Παύλος Θηβαίος (20).
Παύλος Κοσμίτης (19). 636,1. 
Παύλος Μέγας, άββας, (19). 

638,Ιέ.
Παφνουτιος, άββας, (17. 18. 22)

50,29. 62,29. 234,7. 430,28.
440,36. 466,10. 630, Ιέ. 632, 
3έ. 634,5.

Παχώμιος (20). 190,5. 488,2.
748.2.

πειρασμός, -οΐ 56,21. 232,5. 292, 
7. 366,2. 458,18. 498,2. 500,
2. 510,1. 522,7. 532,13. 556, 
70. 572,102. 582,125. 584, 
126. 680,34.

Πελάγιος (10. 11). 
πένθος 536,26. 546,50.
Πέτρα Τρώης (14. 18. 19). 86,
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12ε. 90,34. 192,1. 424,22. 
(438). 454,13. 676,23. 680, 
33. 682,36.

Πέτρος 360,4.
Πέτρος, άββα;, (20. 21). 302,1.

416.8. 562,86. 624,1. 626,2. 
628,3έ. 644.

Πηλσύσιον 158,1. 248,4. 528,11.
712,4.

ΙΙιστάμων, άββας, (19). 624. 
τάαττις (25). 100,42. 178,1. 202, 

7. 510,1. 554,69. 718,6. 724, 
17. 728,7.

Πιστός, άββας (lji) . 616. 
Πιτυρίων, άββας (20). 622. 
Πίωρ (15. 26). 562,85. 620,Ιέ.

622.3. 
π?^εονεξία 258,8. 
πλημμέλημα 622,3.
Ποιμήν, άββας, (13. 15. 16. 18. 

19.20.25.28.30). 44,4. 98,41.
138.4. 140,2. 142,1. 144,1.
204.2. 244,4. 246,5. 324,5.
338.2. 340,3. 386,1. 428,25.
454,12. 482,2. 496,1. 498,2.
514,1. 516,2. 520,6. 524,7.
526.8. 528,9. 530,11. 532,15. 
534,21. 536.22. 538,28. 540,
32. 542,35. 544,45. 546,51. 
548,54. 550,58. 552,62. 554, 
67. 556,70. 558,72. 562,79.
564,88. 566,92. 568,94. 670, 
99. 572,103. 574,106. 576, 
110, 578,113, 580,117. 582, 
122. 584,131. 586,132έ. 588, 
138έ. 590,1431. 594,153έ.
596,157. 598,164. 600,170έ. 
602,173έ. 604,179έ. 606,181έ. 
608,184. 632,3. 700,2. 728,7.

730,7.
πονηριά 286,4. 414,6. 582,121. 

604,177.
πορνεία 114,21. 142,3. 192,2.

354.1. 408,3. 446,1. 464,8.
510.2. 552,62. 578,115. 712,
2. 728,7. 730,7. 740,2.

Πουλχερία (188).
Πνεύμα 242,2. 378,1. Πνεύμα 

δγιον 100,42. 218,2. 300,10.
398,5. 512,2. 586,136. 652. 

Πνεύμα του θεού 96,38. 558.75. 
πνεύμα της πονηριάς 286,4. 
πραότης 258,8. 490,2. 
προαίρεσις 314,34. 
προθυμία 306,18. 314,34. 536,22.

620,1.
προσευχή (28). 280.4. 288,4. 300, 

12. 388,3. 488,3. 490,1. 492,
7.

πτωχεία 156,1. 314,34. 652. 
πυρ aloVviov 718,7.

Ρ

ΡαΐΟοΰ 350,1. 464,9. 628,3. 670,
17. 676,26.

Ρουφίνος (15).
Ροΰφος, άββας, (19). 654,Ιέ. 
Ρωμαίος, άββας, (19). 646. 
Ρωμανός, άββ5ς 19. 656.
Ρώμη (17). 74,6. 80,28. 82,28. 
Rosweyde (11).

Σ

Σάββας, άββας, 256,8.
Σάββατον, 84,30. 144,1. 258,8. 

270,19. 450,5. 538,30; 660,2.

ΑΡΧΗ TOT ΣΤΟΙΧΕΙΟΤ Ψ
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Σαϊώ, άββάς, (22). 710,2. 712,2. 
Σάρρα, άμμά, (21). 712,1. 714, 

4έ.
Σαρακηνός, -οί 678,31. 
Σαρματάς, άββάς, (19). 700,Ιέ. 

702,3έ.
σαρξ 64,33· 296,3. 314,34· 350,1.

488.1. 716,5.
Σατάν 718,7.
Σατανάς (23). 138,2. 168,4. 

320. 406,3. 462,4. 600,171.
660.2. 662,8. 664,11. 

Σέραπις 210,1. 212,2.
Σεραπίων, άββάς, (17). 702,1.

704.2.
ΣεραφΙμ 170,11.
Σερηνος, άββάς (17). 708.Ιέ. 
Σιλουανός, άββάς, (13. 20. 27).

236.1. 470,Ιέ. 474,5. 500,2.
614,12. 688,1. 692,4. 694,6.
696,9.

Σίμων, άββάς (19). 586,137. 
698, Ιέ.

Σινα (20). 380,4. 472,4. 482,2.
498.2. 500,2. 504,2. 692,4. 

Σισώης, άββάς, (13. 15. 18. 20.
23. 27.31). 414,7. 482,2.
562,82, 564,89. 608,187. 614,
12. 616. 618. 624. 658,1.
660.2. 662,6. 664. 666,13έ.
668,15. 670,17. 672,19έ. 674, 
21έ. 676,23έ. 678,29έ. 680. 
682,35έ. 684. 686,47έ. 688, 
501.

σιωπή 156,1.
Σκήτις (12. 17). 52,18. 72,16.

74,20. 80,27. 92,36. 94,38.
100,42. 110,14. 122,3. 132*2.
134.3. 142,2. 154,1. 168,5.

174,Ιέ. 194,1. 196,6. 274,25. 
276,26. 280,4. 284,2. 293,1.
296.5. 298,7. 304,17. 306,18.
310,25. 316,36. 318,40. 322.
326.8. 334,5. 340,3. 382,1.
384.1. 386,1. 402,1. 404,2.
412.5. 418,13. 420,14. 422,
21. 424,22. 428,26. 430,30.
432,33. 438,34. 442,39. 446,
2. 448,3έ. 450,6. 452,9. 454,
13. 470,1. 472,4. 482,2. 506,
2. 508,1. 516,4. 544,44. 598, 
166. 604,180. 622,3. 632,4.
636.2. 646. 676,28. 736,1.
738.2.

σκληραγωγία 500,2. 648. 
σκότος έξώτερον 672,19.
Σολομών 360,4.
Σοΰρος, άββάς, 748,2. 
σοφίία 318,40.
Σπυρίδων, άββάς, (21), 708,1.

710.2.
σταυρός 314,34. 380,4. 506,1.

722.9. 
στενοχώρια 550,60.
Συγκλητική, άμμά, (21). 714,1.

716.5. 
σννείδησις 610,2. 
συνεσις 328,4.
Συρία (20). 474,5. 606,163. 
σχίσμα 188,4.
Σωμανήτις 376,1.
Σώπατρος, άββάς, 19. 698,2 . 
Σωτήρ 350,1. 352,2. 556,71. 590, 

144.
σωτηρία 50,27. 214,11. 326,9.

356.6. 412,4. 622,3. 656. 
σωφροσύνη 178,1. 716,2.
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τ

ταλαιπωρία 686,47.
Ταδενισιώτης, -αι 488,2. 
ταπεινοφροσύνη (26). 196,3. 222,

8. 288,1. 292,6έ* 808,22.
328.6. 352,2. 376,7. 878,3.
488.85. 644,49. 556,69. 602.
175. 618. 724,16. 786,1.

ταπείνωσις (28). 196,8. 228,6. 
800,12έ. 808,20. 314,34.
316.86. 882,1. 418,11. 458,
18. 466,9. 466,11. 468,11.
662.2. 670,16. 684,42. 728,
7.

Τάρταρος 672,19.
Τελώνης 214,6. 722,11.
Τερενσΰθι 418,13. 506,2. 
Τεσσαρακοστή 548,58. 550,58. 
Τιθώης, &66Ας,(ΐ8). 726,Ιέ. 728, 

5έ.
Τιμόθεος, ά66£ς, (19). 666,70.

728.7. 730,7. 
τιμωρία 206,3.
Τράπεζα άγία 486,3.
Τριμιθσδς 708,1. 
τρυφή 286,4.
Τρώη 90,84.

Υ

ΰβρις 288,1.
Υ16ς 324,6. ΥΙός Θεου 476,1. 
ΰπακοή (27). 162,1. 298,1. 326,

9. 362,4. 470,1. 472,3. 482,
1. 572,108. 612,8. 616. 618.
654.2. 656. 664,10. 724*16.

’ Υπερέχιο^ ά66£φ, (21. 22).

υπερηφάνεια 196,3. 254,3. 292,5. 
υπεροψία 724,16.
υπομονή 814,84. 166,1. 192,6.

300.13. 826,9. 412,4. 434,33.
486.3. 534,21. 572,102. 

υποταγή 376,7. 
ύψηλοφροσυνη 654,1.

Φ

Φαράν (10). 500,2.
Φαρανίτης 498,2.
Φαρισαίος, -οι 214,6. 722,11. 
Φέρμη (14). 84,81. 262,1. 264,

5. 268,12. 276,26έ. *330,2.
616.14.

Φηλιξ, άββ&ς (15). 742,2. 
Φιλάγριος, άββδς, (21). 742,2. 
φιλαργυρία 146,1. 
φιλαρχία 292,4. 
φιλία 264,4. 466,11. 582,123. 
Φιλοκαλία (7). 
φίλονεικία 700,2. 
φιλοξενία 222,3. 654,2. 
φιλοσοφία 328, Ιέ. 
φιλοχρηματία 830,6. 
φθόνος 58,22. 252,10. 
φόβος 184,3. 228,5. 258,8. 272.

22. 286,4. 856,5. 404,2. 418,
12. 430,31. 512,2. φόβος Θε- 
00 (22). 62,83. 98,40. 300,
10. 808,22. 848,8. 380,3.
378.3. 510,1. 544,49. 648,57. 
602,175. 606,181. 654,1. 712,
2. 722,10.

φόνος 152,4.
Φορτδς, ά663ς, (19). 744,2. 
φρόνημα σαρκιχόν 510,1. 
φύσις 564,68. φύσΐ£ άνθρωπίνη
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202,7.
Φωκάς, άββάς, (22). 736,1. 738, 

2.
φως 512,2.
Φώτιος (10. 11).

X

Χαιρήμων (20).
Χάλεβ 308,19.
Χαλκηδών (22. 736).
Χαναναία 556,71. 
χαρά 230,1. 286,4. 648. 
χάρις 158,1. 218,17. 306,18. 336,

11. 460,18. 506,2. 528,9.
742,2. χάρις θεου 392. 

χάρισμα 416,9. 488,3. 574,108.
696,12. 

χειροτσνία 466,9.
Χερουβίμ 170,11.
ΧομαΙ (19). 
χρηστότης 66,3.
Χριστιανός, -οΐ (7). 292,4. 444, 

39. 644.
Χριστός 46,9. 88,33. 122,1. 146,

2. 154,1. 158,1. 188,4. 196,
3. 198,7. 200,7. 214,5. 230,1.
304,16. 306,18. 318,39. 370,
1. 574,5. 452,10. 476,1. 488,
3. 506,2. 712,2.

Χρυσορρόας (ποταμός) 164,2.

Ψ

Ψενθαΐσιος (20). 748,2.
ψευδός 146,2. 252,11.
ψυχή 40,4. 56,22. 50,27. 82,28.

122.1. 124,5. 132,1. 154,1: ^
156.2. 170,12. 178,1. 192,1.
196,4. 198,6. 228,5. 240,7.
252,7. 268,10. 286,4. 290,3.
296.3. 300,13. 302,15. 304. 
322. 326,9. 330,6. 344,3. 398,
5. 412,4. 458,18. 462,4. 492,
6. 494,2. 512,2. 532,14. 536,
23. 538,30. 542,35ч 526,8. 
548,57. 552,65. 556,71. 568, 
93. 570,100. 578,116. 580, 
116. 594,155. 600,172. 610,
2. 622,2. 638. 642. 654,1. 
688. 704,1. 716,4. 718,7.
724,17. 738,1. 756,15.

Ψώιος 748,2.

Ω

νΩρ, άββας, (15. 27). 616. 618.
676,28.

Ωριγένης 392,1.
ώφέλεια 136,1. 356,7, 374,6. 482,

4. 538,27. 638.
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ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

σελίς στίχος ά ν τ ΐ γ ρ ά φ ε

7 4 έγρήγορση έγρήγορσι
9 27 παράδοση παράδοσι

14 8 Σκήτη Σκήτις
14 24-25 άποφθέγματΰα Αποφθέγματα
19 7 Διόσκουρος Διόσκορος
21 18 Μισθερώος ΝκτΟερώος
25 5 σκέψη σκέψι
26 21 Πιωρ Πίωρ
26 ύποσ. 24 Πιώρ Πίωρ
40 16 Βησαρίωνος Βησσαρίωνος
41 18 Βησαρίωνος Βησσαρίωνος
66 20 δαίμοντες δαίμονες
80 27 πρόσωπν πρόσωπον

108 19 Αγάθων 'Αγάθων
118 16 πεπειθώς πεποιθώς
118 23 λελείτε λαλείτε
142 9 πειρασμός, *ό Θεός... πειρασμός, είπε, *6 Θεός...
142 20 σιωπήσωσι σκοπήσωσι
184 1 άγιωσυνης άγιωσυνης
224 30 έστιν ΙστΙν
228 24 ησθιεν ήσθιεν
294 19 $ψημα &ψημα
412 27 παρηγοροήσαι παρηγορήσαι
464 25 Ραιθοΰ Ραϊθοΰ
508 16 ήμων υμών
538 20 έρήμφ έρήμω
546 25 Άμωνας Άμμωνα;

558 21 Παμφώ Παμβώ
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Π ρόλογος 
Εισαγωγή 
Βιβλιογραφία

Κείμενον - Μετάφρασις 
Π ρόλογος
Περί. τοϋ άββά ’Αντωνίου
Πεοί του άββά * Αρσενίου
Περί του άββα Άγάβωνος
Περί του άββα ’Αμμωνα,
Περί του άββα ’Αχιλλά
Περί του άββα ’Αμμώη
Περί τον άββα Άμμούν
Περί του άββα Άνούβ
Περί του άββα ’Αβραάμ
Περί του άββα νΑρη
Π ερί του άββα, ' Αλωνίου
Περί του άββα Ά πφύ
Περί τοϋ άββα Άπολλώ
Περί του άββα Άνδρέου
Περί του άββα Ά ϊώ
Π ερί του άββα Άμμωναθά
Περί του Μεγάλου Βασιλείου
Περί τοϋ άββα Βησσαρίωνος
Περί του άββα Βενιαμίν
Περί του άββά Βιαρέ
Περί του άββα Γρηγορίου του θεολόγου
Περί του άββά Γελασίου
Περί του άββα Γεροντίου
Π ερί του άββά Δανιήλ
Π ερί του άββά Διοσκόρου -
Π ερί του άββά Δούλά
Π ερί του άγίου Έιαφανίον έπισκ. Κύπρου
Περί *οϋ άγίου ’Εφραίμ 
Περί Εΰχαρίστου Κοσμικού
Περί Εύλογίου τοϋ πρεσβυτέρου
Περί τοϋ άββά Εύπρεπίου
Περί τοϋ άβθά Έλλαδίου

Σελίς
7—8

9—35
36

37—757
38—41
42—6.6

66—102
102—121
122:—130
130—136
136—140
140—142
142—146
146—149

150
150—152
152—154
154—156

156
156—158
158—161
162—163
164—173
174—176
176—177

178
178—192
192—193
194—204
204—207
208—209
210—218
218—220 
220— 222
222—225
226—228
228—229
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Περί του άββά Εύαγρίου
Περί του άββά Εύ5αίμονος
Περί του άββά Ζήνωνος
Περί του άββά Ζαχαρίου
Περί του άββά Ήσαΐου
Περί του άββά Ήλία
Περί του άββά Ηρακλείου
Περ του άββά Θζοδώρου του τής Φέρμης
Περί του άββά Θεοδώρου του ’Ενάτου
Περί του άββά Θεοδώρου του είς Σκήτιν
Περί του άββά Θεοδώρου του ’Ελευθεροπολίτου
Περί του άββά Θεοδότου
Περί του άββά Θεωνά
Περί του Θεοφίλου του άρχιεπισκόπου
Περί τής άμμάς Θεοδοίρας
Περί του άββά Ίωάννου του Κολοβού
Περί του άββά Ίωάννου του έν Κοινοβίφ
Περί του άββά ’Ισιδώρου
Περ του άββά Ισιδώρου του Πηλουσιώτου
Περί του άββά Ισαάκ του Πρεσβυτέρου
Περί του άββά ’Ιωσήφ του εις Πανεφώ
Περί του άββά ’Ιακώβου
Περί του άββά Ίέρακος
Περί του άββά-ίωάννου του Ευνούχου
Περί του άββά Ίωάννου του Κίλικος
Περί τοϋ άββά Ίωάννου των Κελλίων
Περί του άββά Ισιδώρου τοϋ πρεσβυτέρου
Περί του άββά Ίωάννου του Πέρσου
Περί του άββά Ίωάννου τοϋ Θηβαίου
Περί του άββά Ίωάννου μαθητοϋ του άββά Παύλου
Περί του άββά Ισαάκ του Θηβαίου
Περί τοϋ άββά Ιωσήφ τοϋ Θηβαίου
Περί τοϋ άββά Ίλαρίωνος
Περί τοϋ άββά Ίσχυρίωνος
Περί τοϋ άββά Κασσιανοΰ
Περί του άββά Κρανίου
Περί τοϋ άββά Καρίωνος
Περί του άββά Κάπφΐ
Περί τοϋ άββά Κύρού

230—233 
234—2 >5 
236—2-2 
242—247 
248—252 
252—258 
258—261 
262—278 
278—280 
280—281 

282 
282 
282 

284—288 
288—293 
294—322 

322 
322—327 
328—330 
330—336 
336—346 
346—348 

348 
348—350 
350—351 
352—353 
354—356 
356—361 

362 
362—364 
364—266 
366—367 

368 
368—369 
370—376 
376—382 
382—386 
386—388 
388—389
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Περ'ι του άββά Λουκίου
Περί του άββά Λώτ
Περ του αββά Λογγίνου
Περί του άββά Μακαρίου του ΑΙγυπτίου
Περί του άββά Μωϋσέως
Περί τοΰ άββα Ματώη
Περί του άββα Μάρκου μαθητοΰ του άββα Σιλουανοΰ
Περί τοϋ άββά Μιλησίου
Περί του άββα Μωτίου
Τίερί του άββα ΜεγεΟίου
Περί του άββά Μιώζ
Περί του άββά Μάρκου του Αιγυπτίου
Περί τοϋ άββά Μακαρίου του Πολίτικου
Περί του άββά Νείλου
Περί τοΰ άββά ΝισΟερώου
Περί τοΰ έν κοινοβίφ άββά ΝισΟερώου
Περί τοΰ άββά Νίκωνος
Περί τοΰ άββά Νετρά
Περί τοΰ άββά Νικήτα
Π ερί τοϋ άββά Ξοΐου
Περί τοϋ άββά Ξανθία
Περί τοΰ άββά ’Ολυμπίου
Περί τοΰ άββά ’Οραισίου
Περί τοΰ άββά Ποιμένος
Π ερί τοϋ άββά Παμβώ
Π ερί τοΰ άββά Πιστού
Περί τοΰ άββά Πίωρ
Περί τοΰ άββά Πιτυρίωνος
Περ'ι τοΰ άββά Πιστάμωνος
Περί τοΰ άββά Πέτρου τοΰ Πιονίτου
Περί τοΰ άββά Παφνουτίου
Περί τοΰ άββά Παύλου
Π ερί τοΰ άββά Παύλου τοΰ Κοσμίτου
Π ερί τοΰ άββά Παύλου τοΰ Μεγάλου
Π ερί τοΰ άββά Παύλου τοΰ 'Απλοΰ
Π ερί τοΰ άββά Πέτρου τοϋ των Δίου
Π ερί τοΰ άββά Ρωμαίου
Π ερί τοΰ άββά Ρούφου
Περί τοΰ άββά Ρωμανού

390—392 
392—395 
396—399 
400—445 
446—460 
460—469 
470—474 
474—478 
478—480 
480—483 
484—486 . 
486—488 
488—489 
49—492 

492—496 
496—498 
498—500 
500—502 
502—503 
504—506 
506—507 
508—510 
510—513 
514—608 
608—616 
616—620 
620—622 
622—62** 

624 
624—629 
630—634 
634—636 

636 
638 

638—644 
644—645 
646—653 
654—656 
656—657
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Περί τοϋ άββά Σισώη 658—688
Περί του ά66ά Σιλουανοΰ 688—697
Περί του άββά Σίμωνος 698
Περί του αββα Σωπάτρου 698—700
Περί του άββά Σαρματά 700—702
Περί του άββα Σεραπίωνος 702—707
Περί του άββά Σερήνου 7 08
Περί του άββά Σπυρίδωνος 708—710
Περί του άββα Σαιώ 710—712
Περί της άμμας Σάρρας 712—714
Περί της άμμά; Συγκλητικής 714—725
Πε^ τοϋ άββά Τιθώη 726—728
Περί του άββά Τιμοθέου 728—731
Περί του άββά 'Τπερεχίου 732—735
Περί του άββά Φωκά 736—741
Περί του άββά Φήλικος 742
Περί τοϋ άββά Φιλαγρίου 742—744
Περί του άββά Φορτά 744
Περί τοϋ άββά Χομαί 746
Περί τοϋ άββά Χαιρήμωνος 746
Περί τοϋ άββά Ψενθαισίου 748
Περί τοϋ άββά ΜΩρ 750—757
Ευρετήρια 759—775

1. Εύρετήριον χωρίων τής Γραφής 759—761
2. Εύρετήριον όνομάτων καί πραγμάτων 761—775

Π αροράματα 777
Π εριεχόμενα 779—782
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